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Hi NNOIA wl Y bybilo, ὅσαι δημοκραῖιαι κἂ" 
Ἰελύθησαν ὑπὸ τῶν ἄλλως τως βελομένων τοολἤεύεσθοι 
μᾶλλον ἣ ἐν 'δημοκρα]α" ὅσαι T αὖ μοναρ᾽χίϑα, ὅσοι 

"t ὀλιγαδχίοι ἀγήρηνϊας ἤδη ὑπὸ δήμων' καὶ ὅσοι τυραννεῖν £m 

Ld € M $3 ^ 1 * , . ἢ t 

| Sqeoncawits, οἱ μὲν αὐτῶν γα ταχὺ πάμπαν καϊελύθησαν, οἱ dis 

xdv. ὁποσονῶν χρόνον ἄρχοιϊες διαγένωνοι, ϑαυμαδονοι ὡς σον 

Φοί τε X, εὐτυχεῖς ἄνδρες γεγενημένοι. Πολλὲς δ᾽ ἐδοκᾶμεν κα- 
/ ? 9 v M 3 » | ^ ὔ 

ταμεμαβηκένοιι, x, ἐν ἰδίοις οἴκοις τῆς μὲν, ἔχονΊος -γχἡα πλείονας 

οἰκέτας, τὰς δὲν » ways ὀλίγεςγ, o5 ὅμως ἐδὲ τοῖς ὀλίγοις τότοις 

* En δὲ 

epos τάτοις ἰνενοᾶμεν, ὅτι ἄρχοιες μὲν εἰσι o o) βεκόλοι τῶν. 


wv δυναμίνες χρήσθοι πειθομένοις τὰς δεσπότας. 


fuerint, qui alio quodam reipuulice flatu, potiüs quàm populari, 
ud vellent; quotque item Monarchiz, quotque Oligarchiz à. 
. populo: jam fublate: & quot tyrannidem adgreífi, eorum alii quidem. 
vel ftatim prorsüs fiat de izperio dejecti, alii veró,. fi niodo imperium, 
quantumcunque 1d /ezdez faerit ad. tempus, retinere valueérint, in ad- 
tniratione fint, tanquam qui. & fapientes fuerint & felices viri, Quin 
δὲ multos animadvertiffe videbamur, quoru:n alii quidem in privatis 
eedibus famulos vel complures, alii veró perpaucos haberent; cüm ta- 
1nen lidem domini né his quidem paucis in omnibus poffent uti obe- 
dientibus. Ad hzc autem cogitabamus; & bubulcis in boves, & in equos. 


ζ y [ IT aliquando nos cogitatto, quot Dcmocratiz ab iis everfae 


y Emud wd &c.] Eo confihlo pfo- cultas, tanto ubctior illi conftiterit gloria, 


«mium hoc adornavit Xenophon, ut 
Cyrum virtate, tam bellicd quàm civili, 
$nfiructiffümum — exhiberet. — Imperandí 
artem effe quiddam longà difficillimum, 
alia atque alia. Civitatum Graecarum fata 
snultiplici docuerunt exemplo, Erat ergo 
Cyri propria quzdam laus, quód eam 
penitus intellexit, & feliciter exercuit: 
dum quanto major operi accclerit diffi- 


2 Eh δὲ τρὺς &c.] Ab imperatorio 
ad paftorale munus apta fatis traníitio, 
Homtero Scriptoribufque Orientalibus per 
quàm familiaris, Quz* quidem ὅς fim- 
plicitati dictionis, quam in Xenophonte 
nulli non deamárunt, δὲ verbis, quibue 
Cyrum 1, 8. p, 581. ufum facit, ade 
primé eft confentanea, τυαραπλήσιω irj 


ema iu φγαθῦ x Daczién; dyabs. 


2 HENOOONTOZLZ 

δῷ Α et € A -- ὦ LI , A 8 , LJ 
[Jowv, γ οἱ vrmroQopGos τῶν ἵππων» Ὁ wavlts di οἱ καλεμενον νομεῖς, 
ΜΨΦ ^ » " , 9 » Ἅ, 4 , ’ . , 
ὧν ἂν ἐπιςα]ῶσι ζώων, εἰκότως ἄν Gpucovlte τούτων vopoQuylot ua- 
σας τοίνυν ταύτας τὰς ἀγέλας ἐδοχᾶμεν ὁρᾶν μᾶλλον ἐθελούσας 
axsiür ou τοῖς νομεῦσιν, ἢ τὰς ἀνθρώπους τοῖς ἄρχουσι. Iopevorla 

v e * ^ "^ 4 LEA 93A ἡ 4 ^e 7 / 

TE γὰρ αἱ ἀγέλαι οἱ ὧν αὐτὰς εὐθύνωσιν οἱ νομεῖς, vüsovlai Tt 
χωρία ἐφ᾽ ὁποῖα ἂν αὐτὰς ἐφιῶσιν, ὠπέχον]ζι τε ὧν ἄν αὐτὰς 
ἀπεῖργωσι" x τοῖς καρποῖς τοίνυν, τοῖς γινομένοις ἐξ αὐτῶν, ἔωσι 
τὸς νομέας χρῆσθαι ὅτως, ὅπως ὧν αὐτοὶ βέλωνῆαι. Er: σανυν οὐ- 
δεμίαν ττώποϊε ἀγέλην ἡσθόμεθα συγᾶσαν ἐπὶ τὲς νομέας, ὅτε ὡς μὴ 

/ » e XE. H ^s “ὦ ee , AU 
πείθεσθαι, ὅτε ὡς μὴ ἐπήρέπειν τῷ καρπῷ χρῆσθαι" ἀλλὰ x, χα" 
λεπώτεραί εἰσιν αἱ ἀγέλαι πᾶσι τοῖς ἄλλοις, ἢ τοῖς ἄρχουσί τε 
eUTGy, »ὁ. ὠφελεμένοις ὑπ᾿ αὐτῶν" ἄνθρωποι δὲ ἐπ᾽ ἐδίνας μᾶλλον 

, 4 5 λ" , Δ ^4 v * 9 «e 9 ^ 
συνίταὐῖαι ἢ ἐπὶ τότες, ἃς ὧν αἰσθωΐϊαι ἄρχειν αὐτῶν ἐπιχειρδνῖας. 
Cs μὲν δὴ ταῦτα ἐνεθυμέμεθα, ὅτως ἐγινώσκομεν ττερὲ αὐτῶν, 
* ὡς ἀνθρώπῳ τοιφυκότι τοζιΐων τῶν ἄλλων ζώων εἴη ῥᾷον ἢ ἐν» 
ϑρώπων ἄρχειν. [ Ἐπειδὴ δὲ ἐνενοήσαμεν ὅτι ΚῦρΘ᾽ ἐγίνεῆο Πέρσης, 
ὃς παμπόλλας μὴ ανθρώπες ἐκϊήσαϊο πεειθομένες αὐτῷ, ταμ- 
τρόλλας δὲ πόλεις» πάμπολλα δὲ ἔθνη, ἐκ τότε δὴ ἠναγκαφό- 

2 - ES “ος 05 , " - e Ἂν 
μεθα ἢ μέανοεῖνν μὴ ὅτε τῶν ἀδυνάτων, ὅτε τῶν χαλεπῶν ἔργων 
«e. 

ilis, qui eos pafcunt, effe imperium, omné(que adeà paftores qui vo- 
cantur, poffe eorum, quibus przfint, animalium dominatores jure ex- 
 Mlimari: atque videre videbamur greges hofce omnes libentiüs paftori- 
bus parere, quàm principibus fuis homines. Greges enim illi & per- 


gunt quocunque eos paítores dirigant, & per ea pafcuntur loca, in quae 
cos dimittant, & ab iis abítinent, à quibus eos arceant: quinetiam fruc- 
tibus, qui ex eis proveniunt, paítores ità, ut ipi voluerint, uti finunt., 
Jam verà nullum unquam gregem adversüs paffores coivifle accepimus, 
quó vel minüs eis pareret, vel fructu uti non permitteret; imó etiam 
omnibus aliis infefiiores funt greges, quàm iis, qui & in eos imperium 
habent, & ex iis capiunt commoda: homines veró contra nullos magis 
confurgunt, quàm quos imperium in fe moliri fenferint. Hzc igitur 
' cüm in animo verfaremus, τὰ de 115 ftatuimus, eà effe hominem naturá, 
ut facilius illi fit áliis omnibus animantibus, quàm hominibus, imperare. 
Sed poítquam cogitavimus Cyrum exfüüfle Perfam, qui permultos 
quidem homines, permultas civitates, permultafque nationes fibi habu- 
erit obfequentes, tum verà mutatá fententiá coacti fumus exiftimare, 


I Ὡς εἰνθρώσω wpuxór] Eam fc. effe — five, Hominem ità effe à naturá comparae 
hum.nz naturse conditionem—-—-ut Ste- tum, ut facilius &c. . 
phanus hanc phraüm inwerpreatus eto — 3 Meam] Propuà €f, Sententiam 

3 "WWlgrt s, 
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ἢ τὸ ἀνθρώπων ἄρχειν, ἣν τις ἐπιςαμένως τῶτο wpdil. Κύρῳ 
vy ἴσμεν ἐθελήσαϊας πείθεσθαι, τὰς LÀO, ἐπέχονϊας τοαμπόλο 
λων ἡμερῶν àv, τὸς 7, wg) μηνῶν, τὰς ἢ, SO ἑωρακότας πῶς 
wl αὐτὸν, τὸς ἢ, o εὖ εἰδότας ὅτι ἠδ᾽ ἂν ἴδοιεν" ox ὅμως 
ἤθελον αὐτῷ ὑπακάειν. Καί γάρ τοῖ τοσῶτον διήνεγκε τῶν ἄλλων 
βασιλέων;. Q τῶν τυαϊρίας apyde παρειληφότων, xj τῶν δι᾽ ἑαυϊῶν 
χ]ησαμένων, Gps ὃ QOO Σκύθης, καίπερ παμπόλλων Ovley Σκυ- 
ϑῶν, ἄλλῃ MX) ἐδενὸς δύνα ὧν ἔδνες ἐπάρξαι, ἀγαπῴη δ᾽ ἂν 
εἰ τῇ dadé Üyss ἄρχων διαγίνοϊο" x, ὁ Θρᾷξ Θρακῶν, x, ὁ 1λ- 
λυριὸς Ιλλυριῶν᾽ »ἡ τἄλλα di ὡσαύτως ἔθνη ᾿ἀκέομεν" τὰ yay ἐν 
τῇ Εὐρώπη ἔτι oo νῦν αὐτόνομα εἶναι λέγῆαι, 2) λελύσθαι ἐπ᾿ dA-- 
λήλων" Kip» ἢ παραλαβὼν ὡσαύτως αὶ τὰ ἐν Tj Ασίᾳ tu 
αὐτόνομα Ov, δρμηθᾶς σὺν ὀλίγη Πιρσῶν gpalig, ^ ἑκόνων 
p ἡγήσαϊο Μήδων, ἑκόνΐων ἣ Ὑρκανίων" κα]ερρέψαἶο δὲ Σύρες, 


uod imperare hominibus neque in impoffibilium fit neque difficilium 

stu. numero, modó quis perité id ἀρὰς, — Cyro certé quidem novimus 
Tibenter paruiffe alios, qui complurium dierum, alios, qui etiam men2 
fium, iter ab eo diítarent, alios item, qui nullo unquam tenipore illurri 
adípexerant, alios demum, qui benà noverint né fote quidem ut vide: 
rent; ac nihilominus tamen ei obedire voluerunt. Is etenim ufque 
&deà ceteris regibus antecellu:it, tum iis qui paternos qrincipatus acc 
cepiffent, tum iis qui ipfi per fe acquifiviflent, ut Scytha quidem, 
quamris permagnus fit Scytharup numerus, nullam aliam gentem 

ioni fus fübjicere poffit, fatis veró fibi ducat, fi in fuam impe: 
rium tenere períeveret; ὃς 'Thrax in Thracas, ὅς Illyricus in Iily- 
ricos; quod ipfum de reliquis itidem nationibus audimus: nam 1n 
Europá quidem gentes etiam nunc fuis aiunt legibus vivere, & mi- 
nimé confociatas effe: Cyrus autem, càm nationes Afiz fuis fimi- 
liter legibus utentes accepiflet, cum exiguá Perfarum manu pro- 


fectus, 


sutare, aliter, quàm ante, judicare; adeó- 
que, cüm μέϊώνοια ipfa nihil aliud fonet, 
quàm seufatio fententiee, obfervare libet 
Anglicanos interpretes Apoftoli verba, 
Heb. xii. 17. ὑχ εὗρε τόπον μεῆανοία;» 
ζοϊηὺς reCté reddidiffe. Ibi enim vox 
μἤάνοια non penitentiam, quafi E(avo 
denegatam, fed  líaaci retractationem 
fruftra quzfitam, denotat ut hic fit loci 
fenfus, Efavi neque precibus neque lacry- 
mis líaacum permoveri petuiííe, ut quze 
1nodà Jacobo promiferat, ea jam beneficia 
in ipfum transferenda revocaret, 

3 Exe) μὲν jul Μήδων, ἱκίγϊνν 


ediis Hyrcaniifque non invitis ptzfuit: fubegit verà Syros, 


δὲ Ὑρκανίων] Partic, δὲ, precedente uiv, 
fzpé folam copulandi vim habet, atque 
ità in pluribus ejufdem periodi membris 
adhiberi folet, Exemplorümi tanta εἰ in 
uno Xenophonte copia, ut, onrnia pro- 
ferre, hominis effet ctio fuo & le&toris 
patienti intemperanter abutentis. Hoc 
igitur femel monuiffe fit fatis. Confimilig 
harum particularomt occurrit ufus, fud. 


'ville——-—cdoxa μεὶν μιαίνυσι, χυριότηϊα δὲ 


&c. Notandum etiam eft, Xenophontem hl 
copioséenarrare tegni illius amplitudinem, 
quod Cyro dedifls Deum traditum eft, 
a Chron. xxxvi, 21. Εἴς ὶ, 2. 
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e ἄφ ἅν» AN MP C4 ἂμ ΔῪ Δ ME 

Ασσυρίες, Ἄραξας, Καππαδόκας, Φρύγας ἀἀμφόϊέρες.» Λυδὲς; 
Κάρας, Φοίνικας, Βωθδυλωνίκο᾽ ἥρξε 7) xj Βακίρίων x, Dow, »*; 
Κιλίκων" ὡσαύτως ὃ Σακὼν x Παφλαγόνων, »9 ^ Μαριανδὺυ- 
νῶνγ »ἡ ἄλλων ὃ παμπόλλων ἐθνῶν, ὧν wd ἂν τὰ ὀνόμαϊα 
ἔχοι τις Huy. Ἐπῆρξε ὃ xg) Ἑλλήνων τῶν ἐν τῇ Ασέᾳ, καῖα- 
Gas j ἐπὶ ϑαλατῆαν, Xj Κυπρίων x ΑἰγνπΊιων. Καὶ τοΐνυν 
τότων τῶν ἐθνῶν ἦρξεν ὅθ᾽ ἑαυϊῷ ὁμοίλώτἠων ὄνων, ἔτε ἀλλήλοις" 


x, ὅμως ἠϑδυνηθη ἐφικέσθαε XD ἐπὶ τοσαύτην γὴν τῷ ^ d tavls 


φόξῳ, yt καϊαπληξζαι τανίας, »o μηδένα ἐπιχειρεῖν αὐτῷ" 


ἐδυνήθη 3 ἐπιθυμίαν ἐμβαλεῖν τοσαύτην TE πανῖας cula χα- 
ρίζεσθοι, ὧρε ae τῇ asa γνώμῃ abus κυξερνᾶσθαι. Ανηρῖή- 
cale ἢ τοσαῦτα φῦλα, ὅσα x διελθεῖν ἔργον iw, ὅπον ὧν 
3 ἄρξηϊαί τις πορεύεσθαι ἀπὸ τῶν βασιλείων, ἣν τε πρὸς ἕω, ἥν 
Not 7 Ld ᾿ L4 * 3. “ 
Tt ωρὸὺς ἑσπέραν, ἣν τε "pos &pxlov, ἣν Tt πρὸς μεφημξρίανο 
Ἡμεῖς μὴν δὴ, ὡς ἄξιον ὄν)α ϑαυμαζεσῇαι τῶτον τὸν ἄνδρα, ie- 


Affyrios, Arabas, Cappadocas, Phrygas utrofque, —Lydos, Caras, 
Phoenices, Babylonios: imperavit etiam & Bactriis & Indis & Cilicibus ; 
& Sacis itidem ὃς Paphlagonibus ὃς Mariandynis, aliifque compluribus 
gentibus, quarum né nomina quidemrn quis poffit referre, Atque Grz- 
cos Afiam incolentes, Cyprios quoque & /Egyptios, cum ad mare de- 
fcendiflet, in potetlatem,fuam redegit. His 1gitur imperavit gentibus, 
quibus neque cum ipfo, neque inter fe, lingua erat communis : & ta- 
men potuit tantum terrarum 707/35 fui terrore pervadere, ut omnes 
percelleret, nemóque adversüs ipfum quidquam moliretur: ac tantum 
omnibus gratificandi fibi defiderium injicere valuit, ut femper ipfius 
arbitrio regi cuperent. 'l'ot autem nationes //5; devinxit, quet vel 
percurrere operofum fuerit, quocunque quis ire à regia coeperit, five 
ad orientem, five ad occidentem, five ad feptentriones, five ad meri- 
diem. Nos quidem certé, cüm fit hic vir admiratione: dignus, di- 


Y Μαριανδυνῶ}} Libet Populum hune, 
διὸ nimis exulantem, fuam tandem in fe- 
dem reducere, Quod feci, jure factum 
oftendent, Ptolom. p. x 34. Edit. Bert.Strab, 
p. 916 & 996. Ed. ΠΑΝ Dionyf. perieg. 
v, 788, Scylax in Peripl. p. 34. Anonym. 
in defcrip. Pont. Eux. p. 10. Ed, Oxon. 
Mela p. 23. Ed. Gron. Qui Mariandynos, 
non veró Megadinos vel Megadidos, inter 
gentes hic loci à Xenophonte memoratas, 
recenfere folent, Et, quod omnem dubi- 
tationem tollat, Philelphus, vetere ufus 
exemplari, Mariándyuis ip (gà verfione 
exbibet, 7 


2 Τὸ dy ias px] Editi quidam 
libri habent τῷ íovis. Stephanus etiam 
ait fe malle prepofitionem illam hinc ab- 
effe. Qoam tamen, cum librorum meli- 
oris notz auctoritate, tum ufitato Scrip- 
torum Atticorum ftilo fretus, omnino re- 
tinendam cenfeo, Hi quippe pr pofitio- 


nis, ante genitivum eleganter redundantis, . 


non pauca fuppeditant exempla. . 

3 A;bil«l τις τοορρεύεσθα!} πλεονέζεο hic 
videtur c; ut fzpé 1n libris Evan- 
gelicis; npiaylo ὁδὸν coui;y, pro δέδν ἔποιξν» 
Marc. ii. 23. Et, ἡρξαῖο αὐτὲς ὁπες outs 
Marc. vi 7. 








KTPOT IAIAEIAZ A. 5 


κεψαμεϑα τίς wol ὧν γενεῶν») x) τοοίαν τινὰ φύσιν ἔχων, X, ποίᾳ 
τινὶ ταιδοία παιδευθεὶς» τοσᾶτον διήνεῖκεν εἰς τὸ ἄρχειν εἰνθρώπων: 

ψ i5 , VEZ Ὁ ΔΑ" “- i] y ^ PT 
Oca ἅν xg) ἐπυθόμεθα καὶ " ἠσθησθαι δυκᾶμεν περὶ αὐτὰ, ταῦτα 
πειρασόμεθα διηγήσασθαι. 


Ατεὸς μὴν δὴ λίγῆαι ὁ Kop» γενίσθαι Καμβύσεα, Πιρσὼν 
βασιλέως" (ὃ ἣ Καμβύσης ὅτος τῷ Περσειδῶν γένες ἦν" 

οἱ ὃ Πεσεῖδαε ἀπὸ Περσέως xmv) μηϊρὸς ὃ ὁμολογεῖταε 
Μανϑανης γενέσθαι" ἡ ὃ Μανδάνη αὕτη Αγυάγες ἥν ϑυγατηρ, 
TE Μήδων γενομένε βασιλέως, Φῦναι ὃ ὁ Kop? λέγέαι, oj 
᾿ ἄϑῆαι ἔτι oo νιῶ ὑπὸ τῶν βαρβάρων, εἶδ M κάλλιε», ψυ- 
χὴν 3 Φιλανθρωπόταϊ», »ἡ φιλομαθέςαϊ Ὁ», καὶ φιλόϊιμόταϊ Ὁ», Gra 
wowla Ao τόνον ᾿ ἀναϊλῆναι, mpl ἢ κίνδυνον ὑπομεῖναι τῷ 
ἐπαινεῖσθαι ἕνεκα. Φύσιν μῆὺ δὴ τῆς ψυχῆς o τῆς μορφῆς τοι- 
αὐτὴν ἔχων διαμνημονεύέϊαι" ἐπαιδεύθη γεμήν ἐν Περσῶν νόμοις. 


Οὗτοι δὲ δοκῶσιν οἱ νόμοι ἄρχεσῇβαι T8 κοινὰ ἀπ ;o ἐπιμελύ- 


fpeximus, quo tandem genere ortus, quali przditus ingenio, quáve 
inflitutus difciplinày adeo in hominibus imperandis excelluert.  Quz- 
cunque igitur de illo & audivimus & percepiffe videmur, hzc enarrare 
conabimur. 
.Φ 
C Cyrus quidem patre natus effe dicitur Cambyfe, Perfarum 
rege : (Cambyfes autem hic Perfidarum genere natus erat; at 
Perfide à Perfeo nomen habent ;) matre verà confentitur fuifle Man- 
dane; quz quidem Mandane erat Afítyagis, Medorum regis, filia. 
Fuiffe autem Cyrus naturá fertur, atque hoc etiam tempore à barbaris 
decantatur, fpécie quidem pulcherrimus, animo verà, humaniifimus, 
difciplinz ftudiofiffimus, & honoris cupidiffimus; adeó ut laudis gratià 
laborem omnem perferret, omnéque adiret periculum. Animi certe in- 
dole ac formá tali ornatus fuiffe traditur: quinetiam fecundüm Perfarum 
leges inftitutus eft. Ἐξ autem leges à curá publici commodi initium 


Y Ἡσθῆσθαι Oei] Né quis hifce lo- 
quendi formis, ἰδικῶμεν sepatu mai, 
ησθήσθαι δοχῦμεν δὲς, hujus hiftoria fidem 
elevatam putet, notandum eft, verba Jo«&v, 
esten, 'νομίζισθαιγ ita à Graecis adhi- 
beri folere, ut per ea fignificent (non du- 
bii quidpiam aut ambigui, non quod vi- 
detur, fed) quod revera 9. Sic enim 
Ulp. ad Olynth. 1 Dem. p. 2. τὸ δὲ νομεί- 


ea, X, τὸ Jour, X, τὰ τοιαῦτα, εἰ "ardyhu; 


ἱπὶ dgapiS ue τάτίμσιν οἱ τυαλαιοὶ, aX 
we; x, izb τῷ ἀληθείεσ. Cujus rei 


teftimonium perhibent, Ifocrat. ad Dem. 
p. 6. Ed. Wolf, «zog y4» ἅπασι jx. 
κιετέσθαι τὸ τῶν ve y s. ubi, ζοκεΐ 
x:alücJe, ponitur ρὲ χοιυτείται. δὲ Ap- 
pian. de Bell. Hifp. Edit, Steph. p. 266. 
οἵτινες δ᾽ αὐτὴν dive wuwTe ναικίζρῆαι, 
quz recté vertit interpres, Qui primi eam 
(Hifpaniam) iscoluerint. "Nec aliter apud 
Sacros Au£tores verba ifta folent intelligi j 
Mat. iii. 9. μὴ δόξηϊε λίγεσ. Luc, viii. 18. 
$ bx ἔχεν. AC. xvi, 13. 8 ἐνν»μέζίν 
προσευχὴ fmi, pro 9 5p 


3 


6 | ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 

μενοι" ἐχ ὁμοίως γὰρ ταῖς πλείγαις πόλεσιν ἄρχονϊκι. AL ply 
γὰρ τλᾶγαι πόλεις ἀφεῖσαι τραιδεύειγ ὅπως τὶς ἐθέλοι τὰς ἑαυϊῶ 
Wwaidae, x, αὐτὲς τὰς τγρεσδυ]έρες ὅπῳς ἐθέλωσι διάγειν, trilavis- 
σιν αὐτοῖς μὴ xAiwle», μὴ ἁρπάξει, μὴ βίᾳ εἰς οἰκίαν παν 
ριέναι, μὴ waits ὃν μὴ δίκαιον, μὴ μοιχεύριι, μὴ ἀπειθεῖν ἄρ- 
XV, x) τἄλλα τὰ τοιαῦτα ὡσαύτως" ἣν δέ τις τούτων T) σάν 
ραβαίνη, ζημίας αὐτοῖς ἐπέθεσαν. Oi δὲ Περσικοὶ νόμοι wpo- . 


λαδόνες, ἐπιμέλοναι ὅπῳς τὴν ἀρχὴν μὴ τοιοῦτοι ἔσοναι οἱ 


πολῖται, rt wovmpz τιν» ἔργε ἢ αἰσχρᾷ ἐφίεσθαι. Ἐπιμέ- 
Aolas δὲ dd' Egi» αὐτοῖς ἐλευθέρα ἀγορὰ καλεμένην ἔνθα τά 


τε βασίλεια καὶ τὰ ἄλλα ἀρχεῖα πεποίηαι. ἘΕγεῦθεν τὰ μὲν 
* Ἁ € »ἷ nd 1 e 4 A] 2 ’ 3 
Qva, καὶ οἱ ἀγοραῖοι, καὶ αἱ TÉTUY φωναὶ W, ὠπειροκαλίοι πε" 
ληλαύϊαι εἷς ἄλλον «row ὡς μὴ μιγνύηϊαι ἡ τέτων τύρξη τῇ 
^4 9 ᾿ P 4 V “ € 95 ' v e N 
τῶν πεπαιδευμένων ἐυκοσμίᾳ. — Awgulai δὲ αὕτη ἡ ἀγορὰ, ἡ περί 
τὸ ἀρχεῖα, εἰς τέταρα μέρα" τότων δ᾽ ἔριν δὴ tO παιαὶν, ἕν ἃ 
ἐφήδοις,» AX τελείοις ἀνδράσιν, ὥλλο τοῖς ὑπὲρ τὰ ςραϊεύ- 


σιμα ἔτη γεγονόσι. Νόμῳ ?) εἰς τὰς ἑαυΐῶν χώρας ἕκαςοι τάτων 


φάρεισιν,ν οἱ μὴ παῖδες, ἅμα. τῇ ὑμέίρᾳ, κ᾽ οἱ τέλειοι ἄνβρες" 


fumere videntur : nec eodem modq, quo plerzque civitates, curam illam 
aufpicantur. Etenim plurimg civitates unicuique liberos fuos, prout 
ipfe voluerit, educare permittentes, atque ipfis fenioribus pro arbitrio 
vitam agere, eis preícribunt né furentur, né rapiant, né in domum 
aliquam vi ingrediantur, né quem injuíté percutiant, né adulterium 
committant, né magiftratüs imperium detrectent, & reliqua itidem hie 
confimilia: quód fi quis in horum aliquo delinquat, poenas in eum 
ftatuerunt, At Perfice leges boc antevertentes, diligenter curant ab 
initio tales né fint cives, qui pravam aliquam feedámve rem appetant. 
(Curant autem hoc modo: Eít illis forum quod vocatur Liberale, ubi 
& regia, ὃς 4115 magiítratuum ades funt extructz. — Hinc venalia que- 

ue, & circumforanei atque eorum clamores & ineptize alium in locum 
font rejectz ; né horum turba cum decoro illorum ordine, qui funt 
infüituti, mifceatur. ΕΠ autem hoc ipfum forum, ad palatia fitum, in 
quatuor partes djvifum ; quarum una pueris eft adtributa, altera ephe- 
bis, tertia viris, quarta iis, qui jam militares annos confecerint. Atque 
jege ad fua loca finguli horum adfunt, pueri quidem & viri, primá luce: 


1 Tous ἀνδράσ»} Que uno verbo 
geddere, eum Gabrielio, fatis duxi, quàm 
periphrafi miss proprid uti. Eum au- 
tem τέλεων ἀνέρι dicese folent Graeci, qui 
3d ἀιμὴν atatis virumque vigorera per- 
wgnit, Senfu quidem rralatitio is. Apo- 


flolo, Ephef. iv. 13. dicitur cu» dv, 
qui quod ad interiorem hominem attinet, 
eoufque profecerit, ut myflerium fidei 
probé teneat, & (ut Hebr. v. 14.) fenfus 
habeat ad difcernendum bonum à male 
excrcitatos, 
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*? «ἃ , t^» 4 (7 bd * 3 ^d 
οἱ ἢ γεραίτεροι, ἡνίκ ἄν ixagg "poxupy, τολὴν ἐν ταῖς TÜay- 
μέίναις ἡμέραις, ἐν αἷς de αὐτὰς παρεῖναι, Οἱ 8 ἔφηδοι καὶ 
κοιμῶναι wipi τὰ ἀρχεῖα σὺν τοῖς γυμνικοῖς ὅπλοις, τολὴν τῶν 
γεϊαμηκότων' ὅτοι D ὅτε ἐπιζηϊξιϊαιγ ἣν μὴ προῤῥηθῆ waptivou* 
ὅτε πολλάκις ἀπεῖνοι καλόν. ΑρχονΊες δ᾽ iQ ixogy τάτων τῶν 
μερῶν εἰσὶ δώδικα" (δώδεκα yap» Περσῶν φυλαὶ διήρηνϊα.) 9 
ἐπὶ μὴ) τοῖς πταισὶν ἐκ τῶν γεροιζέρων ἡρημένοι εἰσὶν, οὗ ὧν δοκῶσι 
τὸς παῖδας (Mese ὧν ἀποδεικνύναι" ἐπὶ 5. τοῖς ἐφήθοις, ἐκ τῶν 
τελείων ἀνδρῶν, οὗ ἂν αὐτὰς τὰς ἐφήδως (QeXlisse δοκῶσι τοαρέχειν" 
ἐπὶ ὃ τοῖς τελείοις ἀνδράσιν, οἱ ἄν δοκῶσι -τσαρέχειν αὐτὲς μάλιςα 
τὰ Tania ποιξήῖας, ὦ τὰ παραγ[ελλόμιενᾳ ὑπὸ τῆς μεγίρης 
* Pod ? * .À ^ 2 , € / à e 
οἰρχῆς" εἰεὶ ἢ X, τῶν γεραϊέρων wpogoro« ἠρημένοι, οὗ τροςαΐεύ- 
«σιν, ὅπως x, αὐτοὶ τὰ καθήκονϊα ἀποϊελῶσιν. Α 5 ἑκάρη ἡλικίᾳ 
ὶ ^» ε ^. ^ 2 
woostraxhu ποιεῖν, διηϊησόμεθα, ὡς μᾶλλον δῆλον γένηϊαιγ ἢ ἐπι" 
μέλουϊαι ὡς &y βέλ]ιςοι εἶεν οἱ πτολίται. 
Οἱ μὴ δὴ woid εἰς τὰ διδασκαλεῖα Qood, ϑιάγεσι 
, ^. 1 , fg 28 9 νΝν 

pe xvorlsc δικαιοσύνην" καὶ λέγεσιν ὅτε dmi τατο Doyovlag, 
ὥσπερ wap ἡμῖν οἱ τὰ γράμμαϊα μαθησόμενοι. Οἱ ἢ ἄρχοιϊες 
feniores veró, quando cuique conimodum fit, exceptis diebus ftatutis, 
quibus oportet eos adefle. At epliebi cubant etiam ad palatia cum 
gymnicis armis, preter eos qui uxorem. habent: hi autem nà requi- 
runtur quidem, nifi denuntiatum fuerit, ut adfint; nec tamen fzpiüs 
abefle decorum eft. Harum autem cuique partium duodecim funt 
prafides ; (nam & in duodecim tribus Perfz funt divifi) & pueris qui- 
em przfunt dele&i quidam ex fenioribus, qui optimos eos reddituri 
videantur: ephebis autem, ex viris, qui hos effecturi optimos exifti- 
mentur: & viris, qur eos reddituri putentur paratifiimos ad ea exe- 
quenda, quz a fummo magifítratu conftituta fuerint & imperata: funt 
etiam feniorum przfides delecti, qui ideà prefunt ut ipfi quoque fua 
perfolvant officia. Quz veró cuique setate facienda przcipiantur, enar- 
rabimus, quà magis perfpicuum fiat, qualem adhibeant curam, ut cives . 

fint quàm optimi, | 
Puer igitur ad fcholas ventitantes, in juftitiá difcendà verfantur; 


aiuntque illos hujus rei causá venire, quemadmodàm apud nos qui 
hteris difcendis operam dant, Horum verà prefiges maximam diei 


I Επὶ τῶτο ἴρχοννομ} Nimirum, ad dif- mire, Eádem loquendi formulà ufus eft 
cendam juftitiam, ἐσὺ τὶ ἔρχεσθαι ξρὲ 5. Mat. c, iii. v. 7. ubi, ἐφχομεένως ἐπὶ 
epud Xenopb. aliofque fignificat, afieuyjus τὸ ilr ralet, Oe, τῷ 
ré] conjtquendee aut peragendee camd. «n- βατθισθῖναι. 

i; 4 
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e$ Lo d ^e Ld 
αὐτῶν διαΐελῆσι τὸ πλεῖτον μέρ’ τῆς ἡμέρας δικοΐζούϊες αὐτοῖς 
, E A ' 
Γιγνέαι γὰρ 5 "Ὁ παισὶ πρὸς ἀλλήλες, ὥσπερ ἀνδράσιν, ἐγκλή- 
^ A ^» 
μαῖα, »; κλοπῆς, xal ὡρπψαγῆς, καὶ (Jac, καὶ ἀπάτης, καὶ xaxa- 
λογίας, "xai ἄλλων οἵων εἰκός. O0; δ᾽ ἄν γνῶσι τότων τὶ αἀδικδύϊας., 
9 D ! ^—- 

τιμωρδαι. Κολάζεσι ? xai ἃς ὧν ἀδίκως fyxaAVas εὑρίσκωσις 
Δικάώζασι ὃ καὶ ἐϊκλήμαϊος ὃ irtua. ἄνθρωτοι μιφᾶσι μὴ) ἀλλήλες 

, 1 δι 4 ] di εἴ 3 , ᾿ς. ν ἃ ^ ^ 
μάλιςαγ ᾿ δικαζονϊαι δὲ xia, ! axmpgias καὶ ὃν dy γνῶσι 
δυνάμενον μὴδ χάριν ὠποδιδόνακ, μὴ ἀποδιδόγα ὃ, κολάξεσι νἱὁ 
“Ὁ 3 | ee M M No» , A M M , 
vzrOy ἰσχυρῶς, — Oiovlai γὰρ vic ἀχαρίςες, xai wigi Srig dy μα- 
$450 ᾿ ἀμελῶς ἔχειν» καὶ σιρὶ 917 TN xai aralpida, καὶ φίλες- 
Ἐπεσῦαε 7) δοκεῖ μαάλιςα τῇ ἀχαριρίᾳ ἡ ἀκαιφσχυνα" »ἡ γὰρ αὕτη 
/ ec Y 9.» , A » 4 ε e , E 
peyisn. δοκεῖ εἶνος fmi wosla τὰ αἰσχρὰ ἡψεμών.. Διδάσκεσι ὃ 
φὰς waidae καὶ σῳφροσύνην᾽ μέγα δὲ φυμξάλλεϊαι εἰς τὸ μανβά- 
νειν σωφρονεῖν αὐτὰς, ὅτι καὶ τὸς πρισθυ]έρες ὁρῶσιν ἀνὰ πᾶσαν 
ἡμέραν σωφρόνως διαγονας. Διδάσκεσι δὲ αὐτὰς co πειθεσθχᾳ 
«vu; ὥρχεσι" μέγα δὲ oo εἰς 3T συμξαλλέαι, ὅτι ὁρῶσι τὰς 
partem in jure dicendo confumunt, Fiunt etenim inter pueros quoque 
quemadmodüt inter viros, accufationes mutuz, & de furto, & de ra- 
piná, & de vi, & de fraude, & de 1naledictjone, & de aliis, uti par eft, 
uofcunque autem in horum aliquo deliquifle noverint, ees puniunt. 
Caftigant etiam quofecunque injutlé oes accusáffe deprehenderint. 
Ac judicium de eo quoque exercent crimine, cujus causá homines 
quàm maximé quidem fe invicem oderunt, in jus veró minimé vocant, 
fcilicet 3Yngraütudine; ὃς quemcunque cognovennt poffe referre gratiam, 
qui tamen non refert, hunc etiam fever admodum puniunt. — Arbi- 
trantur enim ingratos & Deos imprimis, & parentes, & patriam, & 
amicos negligere. —Ingrati autem animi vitium maximé comitari 
videtur impudentja: etenim hec ad turpia quzque dux maxima eile 
videtur. 'lemperantiam quoque pueros docent: ad temperantiam 
veró difcendam plurimüm id eos adjuvat, quod ipíos etiam feniores 


vident totos dies temperanter vitam agere. Docent porró eos magi- 
ftratibus parere: quam item ad rem multüm confert, quód δὲ feniores 


1 Καὶ ἄλλων cov dxi]-—-— Ft de alis — fantzm (ut reliqui bomines) odio baberenty 


minis honeftis, quz nonnunquam fieri 
yerifimile εἶ, quaque ad magiftratum 
deferri & folent & debent. 

2 Anuc(oyle δὲ juga] V ulgares Editio- 
nes babent εἐχ iu; femín plané «on- 
trario, & (ut leviffimé dicam) incom- 
inodo. Moureto monente, delemus part. 
ay: qued & Stephanus probat, & hujus 
loci peftulat fententia. Dicit enim-Xe- 
poph. Jd Perf fuiffe peculiare, qud non 


Maced. gente, nen. cff &c. 


fed in judicium infuper deducerent, dy αριςίας 
crimen. 

3 Αχαριςίας] Quod de Perfis tradit 
Xenoph. id Macedenibus folis tribuiffe 
videtur Seneca, 1. 3. Benef, c. 6. Exceptá 
Sed meritó 
fufpe&ta eft hujus loci communis lectio; 
in quo Medorum, Joco Macedonum, re- 
poni debere contendunt Steph, ἃς Mure 
Lus, - . 
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πρίσξυ]έρες καὶ πειθομένες τοῖς ἄρχεσιν ἰοσυρῶς. Διδάσκεσι δὲ νᾧ 
ἐγκραϊεῖς εἶναι γαςρὸς καὶ wol" μέγα δὲ xe εἰς Tiro. συμβάλλῆαι, 
ὅτι ὁρῶσι καὶ τὰς τρεσθυϊέρες. s πρόσθεν ὠπιόῆας γαςρὸς ἕνεκα, 
wpiv ὧν ἀφῶσιν οἱ dpxovis καὶ ὅτι S "aea μηϊοὶ σἤδνϊχε, οἱ 
τραῖδες, ἀλλὰ παρὰ τῷ διδασκάλῳ, ἔταν οἱ ἄρχοιες σημήνωσις 
Φίροναι δὲ οἴκοθεν σῖτον μὲν, ὥῤἶονγ ὄψον di, ' 
δὲ, ἥν τις διψῆν» ^ χώθωνα, ὡς ἀπὸ τῷ olas ἀρύσασθαι. 
Πρὸς δὲ τάτοις μανθάνασι τοξεύειν καὶ ἀχοἤίζειν. Μέχρι μὲν δὴ 
Ἐξ ἢ &laxaidexm ἐτῶν ὠπὸ γενεῶς οἱ παῖδες ταῦτα τράτ]εσιν" 
ix Tira δὲ ἦ εἰς τὸς ἰφήδες ἐξέρχονϊαι. Qum) δ᾽ αὖ οἱ ἔφηξοι 
διάγεσιν ᾧ}ε. 


[/ » ^e 
καρδαμον' ποιεῖν 


Δίκα ἔτη, ἀφ᾽ 3 d» ἐκ waiduy ἐξέλθωσι, κοιμῶνϊαι μὲν wepbo 
bj 3 ^s 4 L4 ^ es e Led / 
τὰ ἀρχεῖα, ὥσπερ wpotipnlai, καὶ φυλακῆς ἕνεκα τῆς τὐύλεως 
καὶ σωφροσύνης" (δοκεῖ γὰρ αὕτη ἡ ἡλικία μάλιςα ἐπιμελείας 
δεῖσθα!) ταρέχεσι δὲ og τὴν ἡμίραν ἑαυϊὲς μάλιςα τοῖς ἄρχεσι 


magno ftudio magiftratibus obtemperare cernunt. In cibo etiam ac 
potu continentes eíle docent: ad quod item preítandum, id magno- 
peré conducit, quód vident feniores ipfos non priüs ventris causá dif- 
cedere, quàm przefides eos dimiferint; quodque non apud matrem. 
eri, fed apud praeceptorem, vefcuntur, quando id eis przfides figni- 
cárnnt. Ferunt autem domo pro cibo quidem, panem, pro obfonio, 
naíturtium : ad potandum veró, fi quis fitiat, cothonem, ut de fluvio 
hauriant Ad hzc fagittare difcunt ὅς jacula, Et quidem ad fextum 
feptimümve ac decimum etatis annum hzc agunt pueri: ex 60 autem 
tempore ad ephebos abeunt. Hi rursüs ephebi hoc modo degunt: 
Decem annis, poftquam ex pueris exceflerint, cubant quidem circa 
palatia, quemadmodum jam dictum eft, càm civis cuitodiendz, 
tum exercende temperantim gratia: (videtur enim hzc ::as po- 
tifnàm curi indigere) ac interdiu etiam  magiflraübus utcvdos fe 
1 Κιοδαμον] Planta fpecies, quz (ut 
Phavorinus) apud Perías reperiri folet, 
Vasias ejus virtutes enumerant; Caffianus 


Baffus Geoponic. 1. 12. c. 27. Ed. Cant. 
Diofcorid. |. 2. c. 185. Plin, Hift, Nat. 


apud Xenophontem eodem, quo Laconi- 
cum illud, venit nomine. Quoad formam 
verü (quantum quidem ᾿ εχ Plutarch, 
Tom. i. p. 45. Ec. Par. Jul, Poll, l. vi. 
c. 16. Athen. δριπν. l. xi. c, 10. Pha- 


]. 20. c. 15. Unam tamen non attige- 
runt, qua hic pracipué venit notanda, 
quieque à Suida his verois memorata eft ; 
Ezio luz sexy τὰ xacónuen Xx, xloopee Qr. 
Καὶ δμὲ aps $eci Πέρσας χιήτθωι" Qu 
adir ua γὰρ τοολλὼ lUe, x, ἐρεῖν» νὰ 
dzejevsz'vGa. Hane ficcandi yim ei quo- 
que tribui; Phavorinus. 


2 K.J9.x.] Poculum fi&ile, proprie ' 


Laconicum & militare; cujus formam re- 
ferebat id, quo utebantur Perías ; ideóque 


vor. & Hefych. colligere licet) altior 
pauló erat, unam aníam habens & doe 
κιςξὶ ld ef cujus non rettà affürgugt 
latera, fed pretuberant. 

.0$3 Eig τὰς n5 Lyc] Sc. ἱκ 
«x? waíà,  Éáden ellipü utitur Apoft, 
2 Cor. ii. 13. ἐξῦλθο, εἰς Μακχεδο bu, pro 
ἐξῆλθον ix τροαίδδυ, X, αἀἰπηλθου εἰ; Μακεδο- 
y, ut Joh. iv. 43. Hw ἰχεῖθενγ X 
ἀπῆλθεν εἰς τὴ; &c. 


EENOO9?JQONTOXEZ 


χρῆσθαι, ἣν τι δίωδαι ὑπὲρ TE κοινᾷ" καὶ ὅταν μὲν δίη, τανε 


τὸ 


póari περὶ τὰ ἀρχεῖα" ὅταν δὲ ἐξίη βασιλεὺς ἐπὶ ϑήραν, ἐξαίγει 
4 « ὅ “2 es "P "€ — “Ὁ , es » 

τὴν ἡμίσειαν τῆς φυλαχῆς" τοοιεῖ δὲ T3TO τοολλοίκις T5 μηνός. ἔχειν 

δὲ δεῖ τὸς ἱξιόνας τόξα παρὰ τὴν φαρέτραν, καὶ ἐν κολεῷ " κοπίδα 


3 σάγαριν" ἔτι δὲ καὶ γέῤῥονν καὶ μεαλ]ὰ δύο, det τὸ μὲν ἀφιέναι, 


φῷ δ᾽, dy δίη, ἐκ χειρὸς χρησθαφσι--Διὰ τῆτο δὲ δημοσίᾳ τὰ 9n- 


μὰν ἐπιμέλονϊοα, καὶ βασιλεὺς, ὥσπερ καὶ ἐν τοολέμῳ, ἡϊεμὼν αὐτοῖς 
» v 4 9 4“Φ Δ 7-9 Y ᾽ ^ e 4 ed 
Égi, καὶ αὐτὸς TE ϑηρᾷν χαὶ τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖται ὅπως ἂν ϑηρῷεν, 
ὅτ; ἀληθεγάτη δοκεῖ αὕτη ἡ ᾿ μελέτη τῶν πρὸς τὸν τοόλεμον εἶναι. 
Καὶ γὰρ πρωὶ ἀνίγασθαι ἰθίξει, καὶ ψύχη καὶ ϑάλπη ἀνέχεσθαι" 
γυμνάζει δὲ 3, ὁδοιπορίαις 0j δρόμιοις" ἀναΐκη δὲ x, τοξεῦσαι ϑηρίον, 
καὶ ἀκοσαε ὅπε ὧν τοαραπίπϊη. «Καὶ τὴν ψυχὴν δὲ πολλάκις 
οἰνάγκη ϑήγεσθαι ἐν τῇ ϑήρα, ὅταν τὶ τῶν ἀλχίμων ϑηρίων ἀνθι- 
g"Twu* παίειν μὲν γὰρ dH τὸ ὁμόσε γιγνόμενον, φυλάξασθοι di 
NN "i . 8 8. εὖ} € “ὦ A» ^4 , y es P] 
410 ἐπιφερόμενον" Gt x poioy εὑρεῖν τί ἐν τῇ ϑήρᾳ Gmtgi τῶν ἐν 
πολίμῳ wapóvlev. Ἐξέρχονϊαι δὲ ἐπὶ τὴν ϑήραν, ἄριρον ἔχονῆες 


λεῖον μὲν, ὡς τὸ εἰκὸς, τῶν παίδων, τἄλλα ὃ ὅμοιον. Καὶ Sn- 


prebent, fi quid agendum fit pro republicà: & ἢ tempus πὰ poftulet, 
omnes circa palatia morantur: cim veró rex venatum exit, id quod 
fzpiüs unoquoque menfe facit, dimidiam cuftodie partem educit. 
Habeant autem exeuntes oportet arcus cum pharetrá, ac. copidem in 
vaginá, vel fecurim: preterea fcutum, & palta duo, ut & alterum 
emittant, & altéro, fi fit opus, cominüs utantur. Idcirco autem vena- 
tui public dant operam, & rex, perindé acin bello, fe ducem eis 
praefat, venatürque ipfe, &, ut alii venentur, curam adhibet, quód 
videtur hzc veriffima effe bellice difciphnz exercitatio. | Etenim affue- 
facit diluculó furgere, & frigora calorélque perferre ; itineribus quoque 
exercet atque curfu; neceffanum etiam eft feram, ubicunque ocurrerit, 
fagittá, jaculóque petere. Sepé etam acuit animum in venatione ne- 
ε eft, cüm valentior aliqua beftia contrà fefe ebjecerit: ferire enim 
ropiüs accedentem oportet & ab irruente cavere; adeóque haud facilé 
invenias, quid in venatione defideretur eorum quz fiunt in bello. Ex- 
euntautem in venationem, prandium fecum ferentes copiofius qui- 
dem, ut par eft, quàm fit puerorum, alioqui fimile. Àc dum ve- 





1 Kozije, ἢ σαάγαριν" ἔτι δὲ s) γέῤῥονγ v) 
waXré] De his omnibus vide indicem 
vocabulorum militarium. 

2 ἢ μελέτη] Vox μελέτη eas omnes, 
five animi five corporis, exercitationes de- 
fignare folet, quibus, quafi preelufionibus, 
ideà artium ftudiofi incubuére, ut, cüm 

e 


- 


res poftularet, egregium fe in fuá quifque 
arte praftare poflct. "l'imotheo itidem 
fuam μελέτην commendans Apoftolus, 
I Tim. iv. 16. verbum μελέήάζω à confue- 
tudine five agoniftarum five rhetorum, 
ad earum rerum curam, qué ad animge 
falutem pertinent, elegaater transfert, 


KTPOT HAIAEIAEZ A. it 
ῥώνϊες μὲν» ἐκ dv ἀριςήσαιεν᾽ ἣν δὲ τι δίῃ ϑηρίε ἕνεκα ἐπικαῖα: 
μᾶναι, 8 ἄλλως βεληθῶσι διαΐρίψαι περὶ τὴν ϑήραν, τὸ ἄριξον 


^ «4 Le , M 
varo δειπνήσανες, τὴν vetpaiay αὖ ϑηρῶσι μέχρι δείπνε" καὶ μία 


ἄμφω ταύτας τὰς ἡμίρας λογίζονϊαι, ὅτι μιᾶς ἡμέρας σῖτον 


δαπανῶσι. Τϑτο δὲ ποιῶσι τῷ ἐθίζεσθαι ἕνεκα, ἵνα καὶ day τι dp 
τολέμῳ διήση, δύνωνίαι TSTo ποοιεῖν. Ἑαὶ ὄψον δὲ τῶτο ἔχεσιν οἱ 
τηλικῆτοι ὅγτι &y ϑηράξωσιν" εἰ δὲ μὴ, τὸ κάρδαμον. Ἐ δέ τις 
,.. y^ 1^4 9» / 4 led 4 , Fd » X 
αὐτὰς oia: ἢ ἐσθίειν ὠηδῶς, ὅταν xaplajuo» μόνον ἔχωσιν iwi 
- 7 Ἅ / 4 nd «X « , » ' Led 
τῷ σίτῳ, ἢ πίνειν ἀηδῶς, ὅταν ὕδωρ τοίνωσιν, ἀναμνησθήτω, τοῦς 
μὲν ἡδὺ μάζα καὶ ἄρ᾽ τποεινῶδι φαγεῖν, τοῦς δὲ ἡδὺ ὕδωρ διψῶδι 
wii. Αἱ δ᾽ αὖ μένεσαι φυλαὶ διαϊρίδασι μελῆῶσαε τά τε 
ἄλλα, ἃ παῖδες Ovlec ἔμαθον, καὶ τοξεύειν καὶ ἀκοῦίδειν" καὶ δια- 
γωνιζόμενοι ταῦτα πρὸς ἀλλήλες discs. ἙΪσὶ δὲ καὶ δημό- 
σιοι τάτων ἀγῶνες, καὶ ἄθλα woslidior" iy "] δ᾽ ἂν τῶν φυλὼν πλεῖ» 
y 2 N95 [4 i 9 ; 4 “ὦ ε 

goi ὦσι δαημονίςαἾοι καὶ οἰνδρικώταῖοι καὶ εὐπιςόταῖϊοι, ἔποινξσιν οἱ 
πολίτοι καὶ τιμῶσιν αὶ μόνον τὸν νῦν ἄρχονα αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ ὅρις 
αὐτὰς ιπαῖϑας ὄνϊας ἐπαίδευσε. Xeuylou δὲ τοῖς μίνεσι τῶν ἐφή- 
δων αἱ ἀρχαὶ, ἣν τι ἢ Φρερῆσαι δεήσῃ, ἢ κακέρίες ἐρευνῆσαι, 
'$ Awgág ὑποδραμεῖν, ἢ καὶ ἄλλο TM ὅσα ἰσχύος ἢ τάχες ἔργα 


nantur, nequaquam prandeant: fed fi quid opus fuerit ferg causá prz- 
ftolari, aut aliter venationi immorari velint, prandium 1d coenati, poitri- 
die rursüs ad ceenam ufque venantur; ambofque hos dies pro uno fup- 

utant, quód unius diei cibum confumant.. Hoc autem faciunt con- 
fuefcendi causá, ut, fi quid facto opus fuerit in bello, id etiam prz- 
ftare poffint. Quicquid verà qui μᾶς funt atate, venando ceperint, id 
hi obfonium habent; fin minüs, nafturtium. : $1 quis autem eos ex- 
Mtimat injucundé edere cum naílurium folum adhibeant ad panem, 
vel bibere injucundé, cüm aquam potent, recordetur is, quàm fuavis 
fit maza panifque ei qui efuriens edit, & quàm dulcis fit aqua ei qui 
fitiens bibit. Ac tribus que domi manent operam confumunt tum in 
czteris artibus, quas pueri didicerunt, colendis, tum in fagittis jacu- 
lííque mittendis ; atque in his fummá contentione affidu? fe exercent. 
Sunt etiam publica horum certamina, & pramia propofita: & in qua- 
cunque tribu plurimi fint peritiflimi & fortifimi & fidelif&mi, non modó 
eum, qui in przfenti eorum eft przfes, laude & honore afficiunt cives, 
fed illum etiam qui eos, dum adhuc pueri effent, inftituit, Utuntur 
vero magiflratus his' qui remanent ephebis, fi quid vel prafidio fuerit 
opus, vel invefligandi fuerint malefici, vel comprehendendi latrones, 
vel etiam aliud quidpiam eorum agendum fuerit, qus funt roboris aut 


Ld 





Y2 ΞΈΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 


(i. Ταῦτα μὲν δὴ οἱ ἴφηξοι τρατῖσσιν. Ἐπειδὼν δὲ τὰ δέκα frg 
διαϊελέσωσιν, ἐξέρχοναε εἰς τὰς τελείες ἄνδρας. 

Ag & δ᾽ dy ἐξέλθωσι χρόνε ἐκ τῶν ἐφήδων, οὗτοι αὖ τοίε 
xal εἴκοσιν ἔτη διάγεσιν dir Πρῶτον μὲν, ὥσπερ οἱ ἔφηξοι». 
παρέχεσιν ἑαυὸς ταῖς ἀρχαῖς χρῆσθαι, ἤν τι δίῃ cip τῷ κοινῇ, 
ὅσα φρονάνων τε ἤδη ἔργα ii καὶ ἔτι δυναμένων. ἘΠ δέ τὰ 
δεήση φροϊεύισθαι, τόξα μὲν οἱ ὅτω πεπαιδευμένοι ἀκέτι ἔχον]ες 
ἐδὲ παλ]ὰ, spelwo/as τὰ δ᾽ ἀγχέμαχκ ὅπλα καλέμενα, 
: ϑώρακα τὰ τερὶ τοῖς γέρνοις, καὶ γέῤῥον ἐν τῇ ἀριξερᾷ, οἷόν περ 
vypdiqovlas οἱ Πέρσαι ἔχονϊες" ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ, μάχαιραν 9r κοπίδα. 


Φ M! “ ^e 
Καὶ αἱ ἀρχαὶ δὲ πᾶσαι ix τάτων καθίςανΐοι, τολὴν οἱ τῶν 


« i^o «^ 
waiday διδάσκαλοι. Ἐπειδὰν di τὰ wívlt καὶ &xcow ἔτη διαϊελές 
2j »! 4 *" Li Q0 Ἅ , » / 
σωσιν» tinTaw μὲν ὧν ὅτοι τλεῖόν Ti ἢ τενίήκονα ἔτη γεγονότες 
πὸ γενεᾶς" ἐξέρχονϊαι δὲ τηνικαῦτα εἰς τὸς γεραΐέρες Ovlag τὴ 
A / t " " 4 v / 1 . 2 
xai καλεμένες. Οἱ δ᾽ αὖ vrpairtpii ὅτοι ςρα]εύοναι μὲν ἐκέτι 
P 4 ^ e “ Ν 0) I4 [4 N e 3 
ἔξω ^ τῆς ἑαυϊῶν, ρἴκοι δὲ μένον]ες dixeris τά τε κοινὰ wa χαὶ 


A». X “ 4, «V / 1 s , ᾿ - 
τὰ ἰδια. Καὶ Javarg δὲ ὅτοι xpivsci, καὶ τὰς apyag STO 


celeritatis opera, ας igitur agunt ephcbi, Sed poflquam hos decem 
annos compleverint, ad viros tranfeunt. 


À quo autem tempore cx ephebis excefferunt, hi rursüs annos quin-- 


que & viginti τὰ degunt: Primum quidem, quemadmodüm ephebi, 
magifítratibus utendos fe prebent, fi horum quidquam poftulet rei- 
publice ratio, que per eos effici Point qui & jam prudent fint 
animo & integris adhuc viribus. Sicubi veró militatum . exire. opor- 
tuerit, non jam arcus, qui πᾶς ratione 1&ftituti funt, nec palta in expe- 
ditione geítant; fed arma qua& ἀγχέμαχα vocantur, thorace nimi- 


rum circa pectora, & fcutum in finiftrá, quemadmodüm Perfz M. i 
€ 


folent; in dextrà, gladium vel copidem. Et magiítratus quidem omn 
ex his conilituuntur, preterquam puerorum magiitri. At poílquam 
hos quinque ac viginti annos exegerint, fuerint fané hi annos ampliüs 


pauló quinquaginta nati: tunc verb tranfeunt in eorum ordinem, qui 


δ funt, & appellantur, feniores. Ex feniores quidem hi non amphüs 
extra patriam militant, fed domi manentes, tum publica omnia tum 
privata exercent judicia. — Etiam capitis fupplicia decernunt illi, iidem- 


ξ, HMdG σι ἢ wehpusa ἔτη γιείονίτε; — fatuit: quód aliàs ἰλάτΊων legi oporteret, 
&c.] Ex μᾶς phrafi conftare videtur malà, | Hic autem adverbium «ad γείογυ αἰ, 
wel in optimis .cztepequin editionibus, ut mco in exemplo Xenophontéo ad y:- 
verba ifla Pauliga int puncta effe 1 Tim. γονότε;, referendum effe nil dubito. 

Ww. 9. μὴ tese ἱτῶν ἰξήκογες, ydo; 2 E£w τῆς lavruv] Supple χώρας. Nee 
Schmidio quippe aífentior, qui comma — aliud fupplementum defideratur A€t. xii, 
pof yVovia, non íZíxola, ponendum cfle 20.:--απὸ τὸς βασιλιχῆρε 


* 
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πάσας aipkvlau* καὶ ἣν Tig, ἢ ἐν ἐφήδοις, ἢ ἐν τελείοις ἀνδράςινρ 
ἐλλίπη τὶ τῶν νομίμων, Qaiveri μὲν οἱ φύλαρχοι ἕκαβον, καὶ τῶν 
ἄλλων ὁ βελόμεν». Οἱ δὲ γεραίτεροι ἀκέσα ; ἐκχρίνεσιν" ὁ di 
ἐχχριθεὶς, ἄτιμ τὸν χοιπὲν βίον abe Ὁ ᾿ 

[να δὲ (αφίξερον δηλωθῇ πᾶσα Περσῶν τοσλιτείω, μικρὸν 
ἐπάνειμι" νῦν γὰρ ἐν βραχυτά 


gné&a. Λέγονϊαι "μὲν γὰρ 








| ἂν “δηλωϑείης- διὰ τὰ Wpotíe 
Enc o agi τὰς δώδεκα μυριάδας 
ibas" τάτωών δ᾽ dide ἀπελήλαται νόμω τιμῶν xal ἀργῶν, GÀ 
dei σᾶσι Πέρσαις πίμπειν TÀÉ ἑαυτῶν τοαῖδας εἰς τὰ κοινὰ τῆς 
δικαιοσύνης διδαφκαλεῖα, Δλλ᾽ οἱ μὲν δυνοίμενοι τρέφειν τὰς wai 
δας dpyailacs πέμπεσιν' οἱ δὲ μὴ δυνάμενοι, καὶ πέμπεσιν. ΟἿ δ᾽ 
ἄν τοαιδευθῶσι παρὰ τοῖς δὴ ως διδασκάλοις, ἔξεςιν αὐτοῖς ἐν 
τοῖς ἔφήξοις νεανισκεύεσθ χε roig δὲ μὴ διαπαιδευθεῖσιν ἅτως ux 
ἔξεςιν. Οὗ δ᾽ E^ τοῖς *»- διαϊελέσωσι τὰ νόμιμα oio 
τες, ἕξερ! τάτοιξ εἰς τὰς τελεῖ ς ἄνδρας συναυλίζεσβαι, καὶ ἀρχῶν 
καὶ τιμῶν μετέχειν" LES" αὖ iv τοῖς WouCi μὴ διατελέσωσιν, 
ἢ ἐν τοῖς ἐφήδοις, zx εἰσέοχ οὗαι εἰς τὲς τελείις" οἱ δ᾽ ὧν αὖ t» 
Τοῖς τελείοις : δια γένωνἾαι ἀνεπίληπῖοι; ὅτοι τῶν γερα Πέρων yivovlas, 
Οὕτω μὲν δὴ οἱ γεραίτερον διὰ wailay "τῶν καλῶν ἐληλυθότες 
mE LS * 


que áp ἘΠ omnes eligunt: ac fi τὰ vel inter ephebos, vel inter 
viros, 1h»eorum aliquo ew o quz lezibus conítituta funt, tribuum 
przfides unumquemque deíerun ex. alis qui voluerit, Seniores 
veró, re cognitá, ordine movente & qui ordine motus eíl, reliquum 
,vite tempus infamis traducit, | 

Ut νετὸ. clariüs patedt univ 
aliüs rem,repetam ; nunc enim 


94 






4 Perfarum rcipublice ratio, paulà 
| propior ante dick, quàm pauciffimis 
exponi.potenrt. Períz dicunümr effc circiter centum viginti millia: 
horum nemo lege ab honoi?bu& ac. ftríagillratibus arcetur, fed licet Per- 

E omnibus ad publicas jiíttiz fcholas libéros fuos mittere. Et qui- 
em qui poffunt libe in otio alere, mittunt; qui non poffunt, non 
tunt. Lis autem, qui apud publicos rRagiiros inffituii funt, licet 

inter ephebos juvenim statem tranfigere; πᾶς verà ratione non 
edocis interdictum eft. Et qui intet ephebos continenter ea, quae 
leges jybent, peregerint, his licet in virorum focietatem traníire, 
magifgsituumque ac honorum effe participes: qui veró contrà vel 
inter s velinter ephebos tempus fuum non cxegerint, ad viro- 
rum clafléfh non admittuntur: 'qui porró inter vireé vitam repre- 
"henfioni mimmé obnoxiam degerint, feniorum iiin ordinem coop- 
tantur, [ὦ igitur hi conflituuntur (eniores, qui omnis iter honeiü 

2 
E" M Εν 
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ZENÓOONTOX 


κάλλις Ὁ. Αὐδασπαδόμεν Θ᾽ δὲ αὐτὸν ὁ Acvalnc, καὶ * σολὴν xà- 
[d ^ ., » 
λὴν ἐνέδυσε» καὶ seezlois καὶ ψελλίοις ἐτίμα καὶ ἐκόσμει" καὶ εἴτα 


ἐξιλαύνοιγν ἐφ᾽ ἵππε Χρυσοχαλίνε τοεριῦτεν, ὥσπερ καὶ αὐτὸς εἰώθει 
«ορεύεσθαι. Ο δὲ ΚῦρΦ», ἅτε παῖς ὧν καὶ φιλόκαλξ» καὶ φιλότιμ» 


Adde τὴ soy καὶ ἱππεύειν μανθάνων, ὑπερέχαιρεν᾽ ἐν Πέρσαις 


b (T N «v M , 9 
γὰρ, διὰ τὸ χαλεπὸν εἶναι καὶ τρέφειν ἵππες xoà ἱππεύεινγ ἔν opti] 


LÀ iod ΄ δ 34» e , ’ὕ voi “ V oe 
ἄση τῇ χώρᾳ, καὶ idry ἑππὸν τᾶνυ σπάνιον ἣν. Δειπνῶν δὲ ὃ 


Αγυΐγης σὺν τῇ ϑυίαϊρὶ καὶ τῷ Κύρῳ, βελόμεν» τὸν παῖδα ὡς 


v / e 
$4ga δειπνεῖν, ἵνα ἧσσον τὰ οἴκαδε «σοθοίηγ τροσήγαϊεν αὐτῷ 


γχαὶ * παροψίδας, καὶ τανοδαπὰ ἐμδάμμαϊα καὶ βρώμαῖα. Τὸν 


δὲ Κῦρον ἔφαεαν ᾿λέγεινγν Ὦ πάππε, ὅσα πραγμαΐα ἔχεις ἐν τῷ 


[4 9 ΦΡ . ἃ Ld N , ^9! ^^ 
δείπνῳ», εἰ ἀνάγκη σοι ἐπὶ πανία τὰ λεκανια ταῦτα διατείνειν 


^ “ τ» , , cd e , 
τὰς χεῖρας, καὶ ἀποίεύεσθαι τούτων τῶν τσαϑοδαπῶν βρωμάτων. 


b 


Ti dé; φάναι τὸν Agualmy, Οὐ yap πολύ σοι. δυχέϊ κάλλιον τόδε τὸ 


^ L2 e 5 , SOM ^ 1 ea 9 , 
δεῖπνον £v 78 ἂν Πέρσαις 5 Tov δὲ Κυρον ὥρος ταυτα ἀποχρίνασθαι 


avus.  Aítyages autem viciffim eum amplexatus. & pulchrá ftolà induit, 
& torquibus armilliífque honeftavit atque ornavit: ac fi qu$ equitaret, 
eum in equo, cui aurcum efíet frenum, circumducebat, quemadmodum ἡ 
& ipíe proficifci confueverat, At Cyrus, ut qui puer crat eleganti 
honoriíque itudiofus, delectabatur ftolà ; & cum equitare difceret, mi- 
rum in modum lztatus eft: nam in Perfiá, eà quód difficile eft, tum 
equos alere, tum equitare, càm montofa fit regio, vel videre equum 
rariffimé datur. Cüm veróà coenaret Aftyages unà cum filià & Cyro, vellét- 
᾿ que puerum quàm fuavithimé cenare, ut domeftica minüs defideraret, 
apponebat ei paropfidas omnifariáque condimenta & fercula. Ibi Cyrum 
dixiffe ferunt; Quantum, ave, tibi eft in cona negotii, fi tibi neceífa- 
rium fit ad omnes iftas patellas manus extendere, & epulas hafce omni- 
genas deguítare! Quid?: inquit Aftyages, Nonne hzc tübi videtur " 
coena multé elegantior quam Perfica? Cyrum autem ad hzc refpondiffe, 


I Καὶ ςολὴν &c.] Hinc abundé liquet, 
vocem coy veftem virilem, non apud Hel- 
Jenifias duntaxat, fignificare, (uti Grotius, 
ad Marc. xii. 38. exiftimáfle videtur) fed 
spud ipfum Xenophontem, fermonis Grz- 
ci, five elegantiam fpe&es fivc puritatem, 
cultorem long? feliciffimum. 

2 Τιαρυψίδας ] Hace] (Δ... nomen tam de 
quodam cibi genere, quàm de vafe eícario 
dici folet, Latinos id pro vafe pofuiffe 
teftantur, Juv. Sat. iii, v. 142. —— quàm 
multá, magnáque parepfde canat. & Sue- 


ton. l vii. p. 603. Ed. Cafaub. 


perpfiden leguminis pro ícdulitate. &c, 





Apud Graecos, conttà, fzepius fignificatios 
nem illam alteram po(lulare videtur: ità 
enim Phrynicb. p. 28. rl«celic, τὸ ὄψον, 
syl δὲ τὸ dyle» ὡς Toig. Ἐπ Jul. Poll, 
T.i p. $98. ad vocem τοαροψίἑα, ait, 
iu δὲ ox, 600 CepB dig σι, ἢ ὥς comp 
paióncs ἣ τὶς τοαρενθήρ ὄψων», ὃ οἱ, voy dy 
εἰπειεν too] ημκώτισν, Athen. lix. p. 168. 
Ed. Cafaub. vult τυαροψίλας hic poni da 
€, adeb ut denotet, & patinaq δὲ 
cibos diverfi generis admovifle Cyro Afty- 
aget. Ego quidem Hafchelii potiàs fen- 
tentise accedo, qui, in net. ad Phrynich, 
obíonium δὲς intelligi debere affirmat. 


5t 
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λέγειν, Οὐχὶ» ὦ πάππε ἀλλὰ πολὺ ἀπλετίρα καὶ εὐθυτέρα 
παρ᾿ ἡμῖν ἡ ὁδὸς ἔςιν ἐπὶ τὸ ἐμπλησθῆναι, ἢ παρ᾽ ὑμῖν. Ημάς 
μὲν γὰρ ddl καὶ κρέας εἰς τῶτο jer ὑμεῖς δὲ εἰς μὲν τὸ αὐτὸ 
ἡμῖν σπεύϑδῆε, πολλὲς δέ τινας ἱλμὲς ἄνω καὶ xau α λανώμενοι, 
μόλις ἀφικνεῖσθε mor ἡμεῖς πάλας ἥκομεν. Αλλ᾽, ὦ παῖ, φάναι 
τὸν ÁAgudyns ἐκ ἀχθόμενοι ταῦτα τοεριπλαγώμεβα" γενόμενῳ» 
δ᾽, ἔφη, καὶ σὺ γνώσῃ ὅτι ἡδία ταῦτά ἕξιν. Ἀλλὰ καὶ σε; Qva 
τὸν Κῦρον, ὦ wart, μυσατἸόμενον ταῦτα τὰ βρώμαϊα ὁρῶ. Καὶ 
τὸν Αγυάγην ἐπερέσθαι" Καί τινι δὴ σὺ τεκμοιρόμενῷ», f$ παῖ, 
ae, 
εὐθὺς 
m roxodlaipus τὴν χέρα εἰς τὰ χειρόμακῆροαι, ὡς πᾶνυ ὐχθόμενος 
ὅτι ^ καϊαπλία σοι ἀπ᾽ κυτῶν ἐγινῖϊο. Περὸς τχῦτα δὴ τὸν Agud[ns 


“Ὁ . " ed t N E 7 w 
τκῦτα Atyags Ori σὲγ φάναι, ὁρῶ, ὅταν μὲν ᾿ TE &gla 


εἰς 8d » τὴν Xhex ἀποψώμενον' ὅταν d$ τόνων τινὸς ϑίγης» 


- HAM e . - . . es 

erry' εἰ τοίνυν ὅτω γιγνώσκεις, ὦ παὶγ  WXAG κρία γὲ tusorE, 
. P * . . 

iv νεανίας οἰκαδὲ ἀπέλθης. « Apu δὲ ταῦτα λέγοντα πολλὰ αὖ- 


τῷ τοαῤβαφέρξινγ καὶ ϑήρκα xal τῶν ἡμέρων.,’ Καὶ τὸν Κῦρον, 


ferunt, Nequaquam, ave ; fed longé fimplicior apud nos ac rectior eft ad; 
explendum fament via, quàm apud vos, Nam panis & caro nos adhoc 
dedocunt : vos eodem quidem, quó nos, tenditis, fed per multas quaf- 
dam ambages furfum deorfumque vagantes, vix eó tandem pervenitis, 
quó nos jamdudum venimus. —Verüm, ὃ fili, dixit Aityages, haud segrà 
cucum hzc vagamur: fed ὃς tu, fi guítaveris, inquit fenties hzc eíle 
fuavia. At vero vel te ipfum, ave, aiebat Cyrus, hafce epulas faítidire 
video, Et Aftyagem interrogáfle ferus? ; unde, fili, conjecturam capiens, 
hoc ais? Quód te, inquit, video, càm panem tetigeris, nullà re manum 
ab(ítergere: cüm veró horum aliquid attigeris, ftatim ad mantilia manum 

urgas, quafi moleíté admodum feras, quód iftis plena fuerit, Ad hzc fub- 
idit Aitya 5: ἢ ergà ità, fili, fentis, carnibus faltem vefcere, quà ftrenuua 
. &dolefcens domum redeas. Simálque hzc locutus, multas ei tam ferarum 
quàm cicurum animalium carnes adferri juffifle perhibetur, Cyrus autéin, 


4779 


I Τοῦ ἄρτου αὖ} Rec? olim à Besa, 
ad Colof. $i. 21. foit obfetvatum, verbum 
&x1:72a:;, quod proprie de manüs prehen- 
fione dicitur,ad ipfum cibi,manu preheníi, 
efum eo loco referri. Sed, quod apud in- 
terpretem illum fruflrà queefiverit. lector, 
$fiufmodi ejus verbi notationis exem- 
plum hic infigne quidem fuppeditat Xe- 
nophon. 

2 Κακτλία] Stephano monente, ac; 
qentui novam fedem affigaevi, quà ad- 


je&ivum illud antecedentis χείρα genus 
induat. Interpretes quidem Latini, parum 
fibi condmates,ità hunclocum redd;derunt, 
quafi eodem quo nos, legiffent moo : càüm 
«tamen libri ab ipfis editi xaca mao exhi- 
beant. Quód fi cui levis hzc accent(s 
loci mutatio minüs arrzideat, alia latini 
vertendi via tentanda eft ; ut neutrum “τες 
Tür, fubftantivé füumptum, fatietatem 
denotet ; fcu, ea qua, prae nima eoru 
copi&, fatietatem afferat, 


3$ '" SENO?9?OQnNTOSEZ 
ἐπεὶ ἑώρα πολλὰ τὰ χρέα, εἰπέϊν᾽ H καὶ δίδως, Quvweu, μοι, d 
L4 e , M , e L| m 2. “ὦ “ 
πάππε, ταῦτα ποΐνα τὰ xpi, ὅ,τι ὧν βέλωμαι αὐτοῖς χρῆσθαι ; 
Νὴ Δία, φανοιν ἐγώ σοιγ ὦ παῖ. Ἑν]αῦθα δὴ τὸν Κῦρον λαξόνα 
τῶν κρεῶν, διαδιδόναι τοῖς ἀμφὶ τὸν ττάππον ϑιραπευϊαῖς ἐπιλέ[ονϊα 
ixagu" 'Σοὶ μὲν τῶτο, ὅτι τοροθύμως με ἱππεύειν διδάσκεις" Σοὶ 
δὲ, ὅτι μοι παλτὸν ἔδωκας" (raw γαρ νῦν ἔχω) Σοὶ δὲ, ὅτι τὸν 
πάππον καλῶς ϑιραπεύεις" Σοὶ δὲ, ὅτι qx τὴν μηϊέρα Tuas τοι- 
᾿αὕτα wow, ἕως διεδιδε τοαῦα ὃ ἔλαξε χρία. Σάκα δὲ, φάνας 
τὶν Αγυώγην, τῷ οἰνοχόργ Ov ^ ἐγὼ μάλιςα τιμῶ, δὲν δίϑως 5 O 
δὲ Σάχας ἄρα καλός τε ὧν ἐτύγχανι, καὶ ^ τιμὴν ἔχων τροσάγειϑ 
4 , , 4 * , ἁ M A $3 t ,. 
τὰς δεομένας Δγυαγες, xol ἀποχωλυειν ἃς μὴ καιρὸς αὐτῷ ϑοκοίῃ 
Ψ , - M e , 4; ad t 4^ ^» 
ὄν τρσάγειν. Καὶ τὶν Kopov ἐπερέσθαι προπετῶς, ὡς ἂν ταῖς 
μηϑέπω ὑποπὶήσσων, Διὰ τί, ὦ τάππερ ταῦτον ὅτω τιμᾷς ; Καὶ 
. τὸν Ἀςυάγην σκώψανἶα εἰπέιν, Οὐχ, ὁρᾷς, Quvou, ὡς καλῶς οἷ" 
᾿ ψύχει καὶ εὐογημόνως y: Oi. δὲ τῶν βασιλέων τότων οἰνοχόοι κομψῶς 


» es X , 9 , i] ὃ δέ 3 ^e b! 
Tf 9104708019 X2 καθαρίως ἐγχέξσσι, Χχῶϊ οιδοασὅι τοῖς τρισὲ 


cüm eam carnium copiam vidiffet : Num, inquit, ave, das mihi has 
omnes carnes, ut iis pro arbitrio utar? Profecto, inquit ille, δας ego 
tibi ἐν, fili. Ibi Cyrum aiunt inter avi miniftros acceptas carnes dif- 
tribuifle, càüm fimul hzc fer& unicuique diceret; Hoc tibi quidem do, 

uód alacri animo me doces equitare : Tibi hoc, quód paltum mihi de- 
im : (nam hoc ego nunc habeo) 'T'ibi veró, quod avo przclar? fervis : 
Tibi quoque, quàd inatrem meam honore prolequens : atque πὰ fecifle 
eum tertur, quoad omnes, quas acceperat, carnes dittribuiffet. Sacs veró, 
i1aquic Aítyazes, pincernz, quem ego maximo in honore habeo, nihilng 
das? Sacas autem is & pulcher erat, & eo fungebatur munere, ut eos, 
quibus Aftyage convento opus effet, adduceret, &, quos adducere minüs 
opportunum ipfi videtur, arceret. "Tum Cyrus, ut puer nihil adhuc 
veritus, temere interrogavit, Cur, ave, tanto iitum 1n honore habes ? 
Cui Attyages dixit jocabundus, Nonne vides, inquit, quàm bellé quam- 
que venuit? pocillatoris munus obeat? Et horum fané regum pin- 
«ema vinum eleganter mifcent, ὅς perpolité infundunt, ac tribus divitis 


"or Oti 3 μάλα Tuus] Neemirum, tan-— alicui datur per interpretes eorum, feu per 
ti apud Afftyagem fuiffe quonquam ἃ pocil- — eos qui funt à confiliis : ad quam vocis 
latorum grege. Nam, Zveóvv, tefte Atben. — hujus notionem refpexiffe videatur A poft, 
l.10. p.424. ται τοὺς naim; οἱ toytvézeia — Pet, y. Ep. c. s. v. 18. ubi Chriftus dicitur 
weit, w, b τοῦ Movnhass ὑἱό;. dlcoyóu Ó — "fAO; τοροτάγειν mw Gi. ive van) 
Vus Mmozai κυ αλίμοιον Odyff. c v. 141. τοταγόγη τῷ Go. Et Paulus in Epift, 

2 Kai τιμὴν Pp weralu] Vox προσ δὰ Ephef. c. 2. v. 18. Οτι à acirib vu) 

éi, (ut ex hoc loco conftat) preter vim cn το: οτ αγιυὴν — τοῖς TOY τοῦ £7 
ejus vulgó notat, κατ᾽ ᾿ξογὴν etiam ufur- 3 Τοῖς τισὶ δανῆσλης bc.] Hoc fers 
patur dg acceffa ad reges GI. principe, qui — modo pocula fuftineze folcbat elegantior 
- quivis 
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- X ^ 
δακτύλοις OxoUvlig wx) φιάλην, καὶ τοροσφέρεσιν ὡς ἄν ἐνδοῖεν τὸ 
ἔκπωμα εὐληπηόταϊα, τὸ μέλλουἶι τίνειν. Κέλευσον δὴ, quvxs, 
ῳ / bd , NENNEN. ef » τὶ - 
ὦ πάππε, τῷ La&xg καὶ ἐμοι dsyoa τὸ ἔκπωμα, ἱνὰ XQUy καλὼς 

- 0» p. , ' ΄ ^ , οἷς νιν 
veo, τῦιεῖν ἐγχέᾶξ, εἰνακ)ησομον σε, ἣν δύνωμωμ." Kod τὸν xe 
[* “ ^: , * T "7 
λεῦσοι δᾶνα. Λαβόνᾳ δὲ τὸν Kugov; ἅτω μὲν εὖ πλύσαι τὸ ἔχ- 
εἰ 1 f e ^ v.c d δ , 1 t / 
πωμᾶγ TID τῶν ZSaxav ipu" To δὲ φησανίχ to πρόσωπον, 
σπεδαίως καὶ ἐγογημόνως τως τροσενεγκέιν xoi ἐνδάνοι τὴν φιάλην 
- 4 ei - . . n , M 2 4 rel 
τῷ πάππῳ, (£t τῇ jane, καὶ τῷ Agva[n “σολὺν γίλωϊα “σαραῦζειν. 
Kai αὐτὸν δὲ τὸν Ἰζῦρον ἐχελάσανα ἀναπηδῆσαι πρὸς τὸν τσάππον, 
καὶ eu ala: ἅμα εἰ χέιν» £1 Σάκα, ἀπόλωλας' ἐχδαλὼ ct τῆς 
τιμῆς τῷ τε γὰρ ἄλλα," φάναι, σξ κάλλιον οἰνοχοήσω, καὶ EX ix- 
ἀτίομοι αὐτὸς τὸν οἶνον. | Οἱ γὰρ τῶν βασιλέων οἰνοχόοι, ἐπειδὰν 
ἐνδιϑῶσι τὴν φιάλην, " ἀρύσανϊες ἀπ᾽ αὐτῆς τῷ κυάβῳ, εἰς τὴν ἄρι- 
fue χήρα ἰγχεάώμενοι 


«ίοιεν, μὴ λυσἤελειν αὐτοῖς. Ἐχ τάτε δὴ ὁ Αςυάγης ἐπισχώπ- 


* χαϊαρῥοφασι" τὰ dé, εἰ φάρμακα ἐγ- 


των ἔφη, Καὶ τί δὴ, ὦ Κῦρε, τὰ ἄλλα μιμέμεν Ὁ" τὸν Σάκαν, 


hialam vehentes praebent, offeruntque ità, ut ha«fturo poculum commo- 
ἐπππιὲ capiendum porrigant. — At ille, jubeto, inquit, ave, Sacam mihi 
quoque poculum tradere, ut & ipfe tibi potum belle mifcens te mihi, fi 
ffi, conciliem, Atque is dare juffit.. Cyrus autem càm accepiflet, πὰ 
Eedulo poculum eluit, quemadmodüm Sacam feciffe viderat: jam etiam 
yultu ità compofito, ferió venuftéque quodammodó phialam avo por- 
rexit atque tradidit, ut multum matri ac Attyagi rifum concitaret. At- 
que ipfe etiam Cyrus effuse ridens ad avum exilit, finülque eum ofcu- 
lans dixit, Periifti, Saca; ego te de munere dejiciam : nam & in ceteris 
incernze officio preclariüis, quàm tu, fungar, & vinum non ipfe cbibam, 
egum enim pincernz cüm phialam tradant, aliquantum vini cyatho ex 
εἰ hauttuin, in finiftram manum intundentes; abforbent: ei quidem de 
Causá, ut, fi venenum infuderint, nihil hoc ipfis profit, "Tum veró jocari 
pergens Aítyages inquit, Cur, Cyre, czteris in rebus Sacam imitans, 


uivis pincerna. Ità enim Philotlr. Ep. 25. 
Muliri cavponatrici, Ed. Olear. IL 
μὲ rg τα σώ καὶ ὃ λροῦ; χήων 
X τῶν τριᾶν δακϊόλιον οἱ συδέση;» ip ὧν 
ip utes τὸ xoa. Et Heliodor. /thiop. 
]. 7. Edit. Parif. p. 452. de Thragene po- 
culum Aríacae tradituro, X, ὥμα 
Wwgoripts τῇ Λλετάχη Wygoes lp, x'gaTG[A Ves 
φὐυθμὶν τό τιγ X ἄκροι; Tw; δακίν λοι; ἔπος 
xev τὴν prm. 

Y Acjca/h; ἀπ' aJ TA; «2 Ria iw] Qvse- 


dam edit. legunt iz' aJ. mae. Κυαύς 








sctem erat trulla mnea, quà vinum de 
craterá hauriebant : adeóque, à ufu tali, 
dioc»; Rppellatur, à Poli. T'. r. p. 674, 
& T. 2. p. 1259 & 1501. 

2 Ke] Reges quippe luctuofi 
majorum quorundam exitus à venenis fibi 
metuere monuerunt, Atque Perías prie 
mos inflituiffe, ut miniftri cihos pragufta- 
rent, Suidas tradit ad E2/4j.::, quod (inquit 
1s) eft ἴγρμα Ἑλληγικόν" κα δὲ χείίαν Π|1: σι κ᾽ 
ἦν ^i σους; τὸ πρὸ τον, ἡ ροσθιῃν τοῦ 
nte M» dzpiMunr, 

2 





Bo ZENOOCOGQNTOJX 

wx ATQNE. τῇ 4x; On νὴ Ai, ἔφη, ἐδεδοίκοιν (moo τῷ 
κραΐηρι φάρμακα μεμιγμένα ria, Καὶ γὰρ ὅτε eigiag σὺ τὰς Qi- 
λας * ἐν τοῖς γινεθλίοις, φαφῶς κατέμαθον Φαίρμακα αὐτὸν ὑμῖν 
ἐγχίωδα. Καὶ πῶς 4X, ἔφη, σὺ, ὦ wai, vare κα γνως; Ὅτι 
νὴ A^, ἔφη, ὑμᾶς δώρων καὶ ταῖς γνώμαις καὶ τοῖς σώμασι σφαλ- 
λομένας, ΕἸρῶτον μὲν γὰρ, ὅ. ἐκ ἐᾶτε ἡμᾶς τὸς παῖδας wow, 
ταῦτα αὐτοὶ ἐποιᾶτε. Πανῖες μὲν ymo ἅμα txixpd eile, " ἐμανβαί- 
vile δὲ ὑδὲ ἵν ἀλλήλων" ἤδῆε δὲ καὶ μάλα γελοίως. ἐκ ὠκροάμενοι 
δὲ τὰ 22e], ὠμνύδε ἄδειν ἄριια. Λέγων δὲ ἕκας (Θ᾽ ὑμῶν τὴν 
ἑαυτῷ ῥώμην, ἐπὰ ἀγχξᾳίηϊε ὀρχηκέμιενοιγ μὴ ὅπως ὀρχᾷσθαι ἐν 
ῥυθμῷ. ἀλλ᾽ sd! deüscÜn, ἐδύνασθε. | Ἐπιλίλεσβε δὲ παντά- 
πᾶσι, σύ τε, ὅτι βασιλεὺς ἦσθα, οἵ τε ἄλλοι, ὅτ, σὺ ἄρχων. 
Ἰότε γὰρ δὴ ἔγωγε καὶ Ὡρῶτιν κατέμαθον, ὅτε τῆτ᾽ ἄρα vy 
ἡ ἰσηγιρία, ὃ ὑμεῖς τότε ἐποιεῖτε᾽ ἐδίποϊε γὰν ἐσιωπᾶτε, Καὶ 
ὃ 


, kJ N V ^e 
ἈΑχυᾶγης δπὲ7| O δὲ σὸς τσατὴρ, ὦ ταὶ, iy καὶ μεθύ- 


vinum non abforbuifli? Quód profectó metueram, ait, n& venena effent 
in cratere mita. Etenim cüm tu amicos in natalitiis convivio exceperis, 
plan? deprehendi venenum vobis eum infudiffe, At quonam patto, 
inquit ille, cu, fili, hoc intellexifti? Quàd profectà videbam, inquit, vos 
& «nente & corpore titubare.. Primüm enim, qu;e nos pueros facere non 
finitis, ea ipfi faciebatis. Nam omnes fimul clamabatis, cüm vofmet 
tatuó plane non intelliceretis: quin & ridiculé admodüm canebatis; ὃς 
cim eur qui caneret minime audiretis, jurabatis tamen optimé canere, 
Et càm quifque veftrum robur fuum prxdicaret, poftquam faltaturi ex- 
furgebatis, non modó non ad numerum faltare, fed né erecti quidem 
ftare, poteratis.' Eratífque penitüs obliti, & tu, quód rex effes, & alii, 

uüd tu r&for«z princeps. Et quidem ego tunc primüm didici, zequa- 
τὸν loquendi licentiam hoc utique effe, quod vos eo tempore faciebatis : 
nunquam enim tacebatis, — Et Aftyages ait, At pater tuus, fili, càm bi- 


2 Ama ἱκιχρώγεϊε, ἐμανθάγεϊε δὲ &c.] 
Calices, nimirum, fecundiores eos ni- 
mium^quantum di(ertos fecerant. No- 


1 E» τὰς γοοθλίοι] Natalem fané diem, 
72e caeteris, latum fef ümquetranfigebant 
δέτε. "Teftes fint, Heroé. in Clio, p. 55. 


Ed. Gronov. Ἠμέοην à azazie pneus 
ἐκείνην τιμ ν τομιΐζνυσιγ τῇ ἵχας; ἐγίγνετο, 
Ἐν TaUT» δ΄ wu ᾧπίτα τῶν ἄλλων δίκαιο 
οὔσι πιοιθεσίτει. Zofim. T. 4. Hift. Rom, 
f.ript. Graxc. min. p. 684. de Hormifdà 
——— — 592 Up avv Hexe βωτιλεῦς- 
i1.;, x, τὴν yniblaey iPmitesW:, χκαῖα TU 
Yt? v 7406, "fA py ——-—— & Plat. in 
Alcib. s. p. 121. Ed. Steph. fec; 


, ei , *oc "FL o or , 
$95. aca X) ἰω τάξει ἡ ACE 


tandum hic eft, latijs. aliquantÜ patere 
Gricorum μανθάν ον quàm Latinorum 
dieere. ΛΔ γομοῖν γὰς, alt Arifot. Ethic. 
j. 6. p. 267. Edit. Oxon. τὸ μαγξάνειν» 
συν γε, τοολλάκις. Eodem feré feníu Apoft. 
X Cor. 14. 41. fermonis etiam ἐτα ξίαν 
reprehendens, hoc verbo utituf; iy; xav 
σις μανθάνω, ut omnes difcant, l1. e. lo- 
quentis cujuíque oratioocm percipian!, at» 
que intelágant, 
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exdu,. Οὐ μὲ Aí, Qu. Αλλὰ πῶς ww, " Διψῶν iastae, 
ἄλλο δὲ κακὸν ἀἐδὲν wart. E γὰρ, οἴμοι, ὦ WATTR Σάκας αὐτῷ. 
οἰνοχοῦ. Καὶ ἡ μήτηρ εἶπεν. Αλλὰ τὶ wol: σὺ, ὦ παῖς οὕτω 
τῷ Σάκα πολεμεῖς Τὸν δὲ Κῦρον εἰπεῖν, Or» νὴ Δία, Qvo, - 
μισῶ αὐτὸν" πολλάχις γάρ μὲ, Ὡρὸς τὸν πάππον ἐπιθυμουνἧαι 
προσδραμεῖν, " οὗτ» ὁ μίαρώταϊῷ» ὡποκωλύα. Αλλὰ xu, 
φαναι, ὦ πάππε, Js ^ μοι Tp; ἡμέρας ἄρξαι αὖτε, Καὶ τὸν 
Αγυάγην εἰπᾶν, Καὶ πῶς δὴ ἂν ἄρξαις αὐτῶ: Καὶ τὸν Κῦρον 
φάναι, Eras à», ὥσπερ οὔτ᾽, ἐπὶ τῇ eov, mela ὁπότε 
βέλοιτο εἰσιέναι ἐπ᾿ pow, λέγοιμ ἄν, ὅτι οὕπω ϑυνατὸν τῷ 
aoc» lvxew σπεδάξει ydo τρός τινας. EU ὁπόταν ἥκῃ ἐπὶ 
τὸ δᾶπνον, λέγοιμ᾽ ἄν, ὅτι A roa. Εἰ δὲ wasv cwudaQe φα[δν, 
εἴποιμ᾽ ἄν, ὅτι παρὰ ταῖς γνναξίν &pw' ἴως ? τεαρα]οίνοιιμι TETOY, 
902710 dro; iui παραΐέινει, ὠπὸ G3 κωλύων. Τοιαύτας μὲν αὐτοῖς 
εὐθυμίας πιὰρξχεν ἐπὶ τῷ δείπνῳ! Tas δὲ ἡμέρας, εἴ τιν᾽ cielo. 
δεόμενον ἢ τὸν πάππον; ἢ τὸν τῆς μηϊρὸς ὠδελφὸν, χαλεπὸν ἧς, 


bit, nonne inebriatur? Non profectó, inquit. Οὐοπιοάο ergo agit? 

, Sitire definit : nec aliud quidquam mali patitur: non enim, opinor, ave, - 
Sacas ei pocula miniftrat. Ibi mater ait, Quid veró caufa eft, cur Sacam ' 
uíque adcó oppugnes ἡ Quoniam profectà, inquit Cyrus, eum odi : nam 
me fepiüs ad avum accurrere percupientem, impuriffimus i(te prohibet. 
Sed obtecro, te, inquit, ave, da mihi ut triduum ego imperium in ipfum 
exerceam. Ἐπ Atlyages ait, Quánam vero ratione ei imperitares ? Be- , 
fpondit autem Cyrus, Stans equidem, quemadmodurm  iíle, in aditu, - 
deinde ubi ad prandium vellet ingredi, dicerem, nondum fieri poffe ut 
prandio intercílet: nam cum quibufdam de feriis rebus agit. Poft ubi. 
ad coenam veniret, dicerem, quód lavatur, Sin magno edendi defiderio 
teneretur, dicerem, eum efle apud mulieres; donec hunc ego ità cru- : 
ciem, Ut ipfe me cruciat, ab aditu ad te prohibens. Talia quidcm illis 
oblectamenta in ceená prebebat : interdià verà, fi quá re aut avum aut. 
avunculum indigere perciperet, haud facile erat ut aliorum quifquam. 


1 διψῶν vns] Phrafis heic plané 4 Exc wap] Esm hujes verbi 
gemina, in quà participium eleganterloco — interpretationem araplector, quam Caufa- 
infimitivi ponitur, occurrit, Luc. 5. 4. — bonus (animad. in Athen. p. 285.) δία: 
Q6 δὲ ἐπιυσοῖο λαλῶν. fert : proprie enim, (ut is) cxtenftouea fige. 

Z δύ; uw] Hoc mibi beneffcium concede, — nificat; quoniam autem tormentis cor- 
Pac sibi δῶκε potcflatem, — Atque itàfilit — pora extenduntur, τσωρώείνειν folet accipi' 
Z:bedariChriftum fupplices compellárunt, — fimpliciter pro targzcre, aut quoque modo 
Marc. 10. 37. Al dp» &c. .Eddem no- — eraciare. o» 

W2ne dare Latinis qnoque ufurpatur. . 
Not o7 . C 3 $ 


4 


24. |.]BBISE.NO OO ΝΈΟΣ 

τοΐνυν, Quy, ἐπὶ μιᾷ wort διχ πληγὰς ἔλαξον, ὡς ἐκ ὄρ» 
ϑῶς δικάσας. Εν δὲ ἡ δίκη Toad. — Παῖς μέγας μικρὸν ἔχων 
«χιτῶνα, ἕτερόν πφαῖδα μικρὶν, μέγαν ἔχοντα χιτῶνα, ἐκᾶύσας 


““" M e y ^ * ' DI A 9 r4 .* 8 » ? . 
αὐτὸν, τὸν μὲν ἑαυτῷ ἐκεῖνον ἡμφίεσε, TOV. δὲ ixtiye αὐτὰς ἐνέδυς 


Ἐγὼ PTT τότοις δικάζων, ἔγνων βῴλιον εἶναι ἀϊμφα)έροις τὸν ὧρμό- ᾿ 


^e , 

ζόντα ἑκάτερον ἔχειν χιτῶνα. Ἐν δὲ τώτῳ μὲ ἵπαισιν ὃ δι- 

e. P "u , Led € 
δάσκαλ", λίγων ὅτι ὁπότε μὲν xarogalumy τὰ dppórlor(Q 
N e δὶ - .^* v € , A Ml! di «€ ? e * 
Χριτῆς,) Br O40) "oiv" ὁπότε δὲ κρίνοι δίοι omoTipu ὁ "χιτῶν 
" AE / Y , ^ ^ 0. , n 
tim, TET ἔφη σκεπίέον tho, Tig χτῆσις δικαία ἐφι"  UGTtea TOV 

,. 9 7 L4 X . τ e 
Día ἀφελόμενον ἔχεν, ἣ τὸν ποιησάμενον, ἢ πριάμενον κεκ- 

es / h ud b] 

4300.4. Ἑποτὰ δὲ ἔφη τὸ μὲν νόμιμον, duxouos εἶναι" πὸ δὲ 


: ’ - 'ῳ " 4 : Y 
"Ger, βίδιον. Σὺν τῷ νόμῳ ἂν ἐκέλευε δεῖν τὸν δικαςὴν 


«454» ψῆφον τιθεσθαα Οὕτως ἐγώ σοι, ἔφη, ὦ μῆτερ, τάγε di 


'waux παντάπασιν οἶδα ἀκριδξῶς" ἄν δέ τι ὥρα πρασδίωμαι, ὃ 
Kd 
würr(Q9 nn don stQp ἐπιδιδαξο.  AAM s TauTa, ἔφη, ὦ 
^e , ^ [4 , . Mi » , e ad 
wai, παρά τὲ τῷ Wi? δίκα καὶ Cw Πέρδοις ὁμολοηειτοώ. 
Obn μὲν γὰρ τῶν ἐν Μήδοις wayrey δεσπότην ἑαυτὸν σεποιηκεν' 
tà Πέρσαις δὲ πὸ ἴσον ἔχειν δίκομον νομίξεται. Ἑαὶ ὁ σὸς 


πρῶτο» ταϊὴρ τῆαγμένα μὲν ποιεῖ, ἃ ποιεῖ τῇ τόλο" τεταγμένα 


adeó, inquit, φυδάδηι aliquando in lite plagas accepi, utpote qui minis 
rcété judiciiiem. — Erat autem cauYa hujufmodi ; Puer grandis, qui par- 
vam habebat tunicam, aliuim parvum puerum, cui magna erat tunica, 
exuit ; ac fuam quidem iili circumdedit, illius autem ipfe veftem induit. 
Ego igitur horum caufam judicans, ftatui ambobus eie melius, ut uter- 
que tunicam fibi congruentem haberet. At hic me verberavit magiilce, 
qui diceret ità faciendum effe, fiquando de co quod congrueret judex 


eflem confiitutus; cüm vero judicandum fuerit, utrius eflet tunica, 


hoc, inquit, confiderandum eflet, qux: poffeffio jufta fit: utrum ut 1s 
qui vi abitulit haberet, an qui à fe factam, emptamve potfideret. Deindé 
Íubjiciebat id efle juftum, quod legibus conititutum eilet ; quód verà 
contra leges, violentum, Quare fecundüm legem jubebat fententiam 
femper eile à judice ferendam. — Ità ego fané, mater, ait, jura omninó 
accurate cajlleo : quód fi quid forie przteieà mihi opus fucrit, avus, in- 
quit, hic meus id meníuper docebit, Atqui, fi, inquit, non eadem 
juititige ratio apud avum à apud Perías eft confenfu pari recepta. Hic 
enim cmnium apud Medo: íe dominum conftittdt ; apud Perías verà 
id, 'uftum ducit.r, zquo ui q.iique jare cum ce teris vivat. Actuus 
ed«cc piter prinasem j.1.. fcri pt » pra fat, que praftat civitati ; preicripta 


ΚΎΡΟΥ HAIAEIAZ A. 25. 
δὲ λάμξανει" 'μέτοον δὲ αὐτῷ ἐχ. ἡ ψυχὴ, XAX ὁ νόμῷ» Gro. 
4 ; e 
! Oxwe ἂν μὴ ἀπολῆ μαςιγώμεν Θ᾽, ἐπειδὰν αἴκον εἴης, ἄν παρὰ. 
, ^ el 2 » λ ^e AN j| 9 " » LI 
T3TE μαθὼν Ἰκῆς΄ ΟνΤΙ τᾶ βασιλικὰ 70 τυραννικόν) €9 (0 ἔς! τῷ. 
τλίον oiglo« χρῆνας Gale ἔχειν. AAA ὅγε σὸς walhp, πεν. 
ὁ Κυρθ» δεινότερός ἐγιν, ᾧὦ μῆτερ, διξάσκειν μεῖον ἢ πλεῖον ἔχειν. 
Η ἐχ ὁρᾷς, ἔφη. ὅτε καὶ Μήδους ἅπανΐας δεδίδαιχεν ἕαυτᾷ μεῖοι 
ἔχριν ; Qs ϑρσει, ὡς ὁ σός yt ταῖν ὅτε ἄλλον δϑένω, ir ἐμὲ - 
wsoyixléy μαθόνα cromo. “7 
Τοιαῦτα μὲν δὴ πολλὰ ἐλάλει ὃ Kup" TO δὲ, nip 
μήτηρ ἀπῆλθεν Κυρ» δὲ κα]έμενε, καὶ dura ἐτρίφῆο. Καὶ ταχὺ 
μὲν τοῖς ἡλικιώταις συνεκέχραϊο, Get οἰκείως διακεῖσθακ" ταχὺ δὲ 
τὲς walíac αὐτῶν ἀνήῤ]ηϊο wpocidy, καὶ ἔνδηλῷ» ὧν ὅτι ἠσπά- 
y »"» N ἐν“ — ud Ἁ Mx / " iC Ud 
€do αὐτῶν τὰς vies det καὶ εἴ τι τὰ .βασιλίῳς δέοινἷο, τὰς wai- 
δας ἐκέλευον Κύρου δεῖσθαι διαπράξασθαι (φίσιν. O δὲ Kv", 


8,7: δίοιο αὐτξ οἱ τοαῖδες, διὰ τὴν Φιλανθρωπίαν καὶ φιλο)ιμίαν» 


etiam accipit: ac norma ei, non animi libido, fed lex eft. "Cave 
igitur, né flagris czfus pereas, cüm domi fueris, fi redeas, pro regiá, 
tyrannicam dilciplinam ab hoc edoctus, cujus quidem" dicipime hoé' 
proprium eit, ut ftatuat, plus oporteré unum quàm alios omnes habere. 
At ifle certé pater tuus, inquit Cyrus, aptior eff omninó, mater, ad 
docendum ut minus, quàm ut plus, quis habeat. Annon. vides, ait, 
eum Medos omnes minus habere docuifle quàm fe? Quare noli metu- 
ere, né pater hicce tuue.vel me, vel alium quenquam ità edoctum à fe, 
dimittat, ut plura, quàm alii, poffdere ítudeat. 

Hujutmodi quidem multa loquebatur Cyrus: tandemque mater, abiit, 
remanlit Cyrus, ibique educabatur. Et quidem in equalium fuorum 
confuetudinem brevi fe infinuavit ità, ut familiariter iis uteretur; brevi-. 
que fibi eorum patres cum vifendo devinxit, tum manifefté oftendendo. 
Íe filios eorum valdé diligere: adeó ut fi quà in re regis ope indigerent,. 
filios Cyrum rogare juberent, ut id fibi conficeret. Cyrus autem, quic- 
quid eum rogarent pueri, pro. humanitate fuáà glorueque cupiditate, 


τως οὖν μοὶ &c.] Ocwc μὴ» ἔλλειτο 4 ΑΥ̓Ὶ τοῦ βασιλικοῦ τὸ Tus] Rec 


τιχῶς, five ῥγοϊρίεποο, five φείσπάο, dici 
folet, fubaud. 5:4, φυλώτ᾽ ν, aut alio his 
fimili verbo, Eandem fer? Atticam el- 
lipfin Apottoli couc fa illa prz fe fert ora- 
€jio, Ephef. 5. 55. ἡ δὶ γ'νὴ ἵνα 8οίται 
“ἂν yi. Sc, —— id. prefiet, feu; videto 
ut ἄς. Et, 1 Tim. 1. 4. —— νι cao 
eyltiix»e τισὶ 5? δες, fubinnl, fme τσαης 


ec, aut alià ouapiam idem fignificante 


phraf, ita fate, side, 


quidem Mandane filium fibi cavere monet, 
né, Medorum imbutus difciplina, Tyran-- 
num potiüs quàm Regem fe tandem praee 
ftaret, Prioris eninr eft, contrà quam 
pateretur. reipublioz apud Perías admini 
ftrandze ratio, jura (ibi nata negare; &, 
at Ariftot. in Ethic, Nicom. p. 565. Ed. 
Oxon. τὸ iw συμῷ΄ τον σχεπεῖν" ejufque 
imperiwumádem appeltat. 1.5. Polit. p.546 
T, 2, Ed. Pat, τταρέκξασι» τῇ; βασιλίίαμν 


* 
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περὶ wave ἐποιεῖτο διαπράτίεσθαι. Καὶ ὁ Agvdyes δὲ, ὅ,τι 
δέοϊο airs ὁ ΚυρΘ’, ἐδὶν Ulo ανλιλέγειν, μὴ ὦ χαρίζεσθαι. 
Kai γὰρ οἀσθενήσαν Ὁ αὐτὰ, sdéwoh ἀπέλειπε τὸν τοοῖππον, ἀδὲ 
κλαίων τὲ ἐπαύέο" δηλός τε ἦν πᾶσιν ὅτι ὑπερεφοξεῖτο, μή "ooi 
ὁ mom ἀποθάνοι. Καὶ γὰρ ἐκ νυχὸς εἴ τιν» δίρο Αφξυάγης» 
τορρῶτ᾽ ἠσθάνεϊο ΚῦρΘ», καὶ ταΐων aoxvóralm ἀνεπήδα ὑπερέϊη- 
σὼν ὅ,τι -ofoilo apii uas" wet wovlamamw οἰγεκχήσοο Tiv Agua- 


ym 

Kai ἦν μὲν ἴσως ὃ ΚῦρΘ’ πολυλογώτερ», ἅμα μὲν διὰ τὴν 
παιδείαν, ὅτι ἠναγκαξζέιο ὑπὸ τῇ διδασκάλε καὶ διδόναι λόγον 
ὧν ἱποίει, καὶ λαμβάνειν wag ἄλλων, ὁπότε δικάζοι" ἔτι δὲ 
καὶ διὰ τὸ φιλομαθὴς εἶναι, πολλὰ μὲν αὐτὸς ἀεὶ τὸς παρόν]ας 
δἰνηρώτα, «ὥς ἔχονϊα τυγχάνοι" καὶ ὅσα αὐτὸς ὑπ᾿ ἄλλων ἐρω- 
TOT, διὰ πὸ ἀγχίνες εἶναι, ταχὺ ὠπεκρίνίο" det C τοανΐων 
τέτων ἡ πολυλογία συνελέγεϊο αὐτῷ, Αλλ᾽ ὥσπερ γὰρ ἐν σώ- 
μᾶσιν» ὅσοι νέοι Ores pii? ἔλαξον, ὅμως ἐμφαίνῆαί τι αὐ- 


illud füpra omnia fpectabat, ut effe&um daret. Atque Aftyages ipfe, 
quicquid ab eo Cyrus peteret, recufare nihil poterat, quo. minüs ei 
gratificaretur, Etenim cüm zgrotárat, nunquam ab avo diícedebat, 
neque plorare unquam definebat : ac palam omnibus indicavit fe valde 
pertimefcere, πὸ moreretur avus, Noctu enim fi quà re Aftyages in- 
digeret, rimus íentiebat Cyrus, & omnium impigerrimus.exiliebat 
fubminiítraturus omnia quz grata fore putaret: adeó ut Ailyagem 
penitüs fibi devinxenit. 
, Et erat quidem Cyrus paulà fortaffe loquacior, partim ob inftitu- 
honem, quód à magiílro & eorum quz fecerat rationem reddere 
eretur, & ab aliis accipere, quoties Jus diceret ; partim quod, cüm 
difcendi ítudiofus efíet, de multis ipfe rebus folebat cos, quibufcum 
erat, interrogare, quomodó fe haberent ; & ad ea quzcunque alii ab 
iplo quaererent, ob ingenii acumen, continuó refpondebat : ità ut ex his 
omnibus loquacitas ei colligeretur. Sed quemadmodum in corporie 
bus, quotquot in adoleicentià grandes tact fupt, apparet tamen in 118 


1 Μή οἱ marzo &c.] Ornatui, hoc 4 Οτότι δικάζ9.} Hactenàs in plerifque 
loco, foli infervit pronom. enclit. οἱ, ut & — editis, ὦ 3.xe/u. Alteram tamen illam 
aliz alibi folent particulae, quas ut redda- — lectionem haud cunctanter recepi, pyae- 
srus, Latins Lingus ratio nom patitur, — fertim cüm omnium ἐστὲ emendatiorum 
Et iis fane in interpretandá quávis periodo — librorum margines, & Codex etiam Bodl. 
omiífis, (ic fatis conftabit fententia, con- — eam agnofcant, Atquiá quidem admifsii, 
ftabit ὅς conftructio. 1d veró fi inteple» — expedita magis fit fententia, & iis, quz 
gendum fiat, Graia mox perit venuftas 5. deCyro judicium gxercggte, praeoefiggant, 
& $ures fermoni Attico adínetie gratiam — eoníentaném, 
*rationishaud parum imminutam featitnt 
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τοῖς νεαρὸν, 0 καϊηγορεῖ τὴν éwyoliay' ὅτω xal Kóps ὡκ τῆς "Ge 
λυλογίας αὶ ϑρώσί᾽ διεφαίνῆο, ἀλλ᾽ ἀπλότης xai φιλοροργία" 
ὥςε ἐπιθυμίαν τις εἶχεν ἔτε τολείω ἀκέοιν αὐτῇ, ἢ cwm Wage 
ὥὄναι. Ὡς δὲ προῆγεν ὃ pog? αὐτὸν, σὺν vo μεγέθειγ dc 
ὥραν τῷ Ὡρόσηξον γινίσθαιγ ἐν τύτῳ δὴ τοῖς μὲν λέγοις βραχυϊέ- 
ροις ἐχρῆτο; καὶ τῇ φωνὴ ἡσυχαϊέρα" αἰδὲς δὲ ἐνεπίμπλαῖο, ὧγε 
x&i ἐρυθαίνεσθαι, ὁπότε συϑυγχονοι τοῖς τορεσδυϊέροις" καὶ τὸ exve 
λαχῶϑες, ' τὸ τῶσιν ὁμοίως" uvpodarim]ev, ἐκέτι ὁμοίως προπῆως 
Οὕτω δὲ! ἐσυχψαίτερ» ἐμὲν ἦν, ἐν δὲ ταῖς συνεσίαις 
τψτάμπαν ἐπίχαρι... olydgr ὅσα δια[ωνίξονϊαι ᾿σολλάκις ἥλικες. 
πρὸς ἀλλήλες, ^ oux ἃ “χρείσσων ἦδεε ὦν, ταῦτα τρἐκαλεῖτο 
τὸς συνόνιας, αλλ᾽ ἅπεῤ εὖ᾽ ἥδει ἑαύϊὲν ἥτ]ονα Ova, ταύτω 
ἔξηρχε, - φάσκων κάλλιον αὐτῶν ποιήσειν. Καὶ καΐηρχεν ἤδη 
κναπηδὼν ἐπὶ τὸς ἵππους * διακουϊιώμεν Ὁ», 4 διαϊοξευσόμεν Ὁ" 


οἰπὸ τῶν ἵππων, ὅπω πάνυ ἴποχ᾽ Qv ἡτ]ώμεν dà, αὐτὸς ἐφ᾽ 


εἶχεν . 


juvenile quiddam, quod annorum paucitatem arguit; ità quoque ex . 
Cyri loquacitate non audacia perlycebat, fed fimplicitas & magna quze. 
jam ad amorem propenfio: ut ex eo quis plura adhuc audire magis 
optaret, quàm tacent! adefle. Poitquàm veró tempus eum, unà cum 
auctá corporis mole, ad ztatem produxerat, quà pubertatem jam at- 
tingceret, tum paucioribus quidem verbis, vocéque fedatiori utebatur. 
atque verecundia adeà plenus erat, ut etiam erubefceret, cüm obvius 
fieret fenioribus: nec jam ampliüs catulorum illum morem, quo nem- 
pé omnibus fimiliter. affultando .folent alludere, temer? itidem reti- 
nuit, Ade τὼ quietior fané fiebat, at in congrellibus omnino per- 
gratus, Nam quzcunque inter zquales fepenumerà folent efle cer- 
tamina, in his non ad ea focios fuos provocabat, quz fe meliüs tenere 
noverat, fed in quibus fe inferiorem effe certó Íciret, eorum autor 
erat, fe meliüs illis fa&turum inquiens. — Jamque adeó in equos infilire 


incipiebat, vel jacula, vel fagittas ex 
equo apte infidere admodàm íciret: qu 


οι 

I Τὸ τοῖσιν kc.] Sic, vel opeimis re- 
pegnantibus lihris, emendari locum hunc 
debere cenfui. Τὰ enim illud, quod antei 
legebatur, ad τὸ σχυλακῶδε; neutiquam 
reterri poteft ; cum tamen id poftulet loci 
fententia. Mopendus ctiam ett lector, in 
quibufdam editis vocem ὁμοία; proximé 
fequentem omitt!; e3 forfan de causá, 
quod eadem mox iterum occurrit. Sed, 
nec adeà incondita eft repetitio, ut ad eam 
vitandam delenda fit altera ὁμοία; ; nec 
quidem abíque fensüs detrimento uuravis 
abcge pofíc videtur, 


00 ——MMsEOÓBÉÉ-..— 


qu emiffurus, càim necdum 


4 Οὐκ ὦ κρείσσων ἤἥδει i] Ex Cyro 
exemplum fibi fumant adolcícentes; iis, 
jn exercendis excolendifque five corporis 
five animi facultatibus, quod foret uti» 
lifümum. ἘΔ quippe fefe gerendi ratio, 
generofiorem fpirat indolem, animumque 
indicat non oftentare vires, fed promovere 
ultráque prodire, cupientem. , Atque ità 
fer& Pompeius auctore Salluft. Hiftor, 
Fragment. 1.6. p. 88. Ed. Cant. cwe 
alacribus faltu, cum «uelocibus curfu, eu 
velidu vcde certabap, 


fi vinceretur, ipfe fibi plu-. 


| 
| 
| 
ami 


“8 |OEVREEN ΟΙΦ.Ω ΝΓΡΤΥΤΟ Σ᾿ 


éavs μαλιρα ἰγέλα. Ὡς δ᾽ ἐκ ἀπεδίδρασκιν, ἐκ τῷ ἡϊᾶσβα!, - 
* A v ^e δὰ “17 93. .? 9 ^ 9 ^ ^4 
εἰς T9 μὴ τοιεῖν XL ἡτίτογ OAM (xa uyóETo ἐν τῷ πειρᾶσῇας. 
αὖθις ley τοοιξῖν, ταχὺ μὲν εἰς πὸ, ἴσον dgixio τῇ ἱππικῆ 
πῖς ἡλικιώταις" ταχρ dé Apu ' διῶ τὸ, ἐρᾷν τῷ. ἔργα" TX 
δὲ τὰ ἐν τῷ παραδείσῳ ϑηρία ἀνηλώκει, διώκων καὶ βάλλων καὶ 
^, ef e , 2,5» Ἢ , vw , , 

καϊακαίνων᾽ ge ὁ Αγυάγης. SxtT. εἰχὲν αὐτῷ συλλέγειν ϑηρία. 
Καὶ ὁ Κυρῷ’ αἰσθόμενῷ᾽ ὅτι βελόμενΘ᾽ s Jal οἱ Cela. 
παρίχειν, πολλάκις Days wp αὐτὸν, Ὡ πώππε, τί σε δῷ 
ϑηρία ζηκα wpaypele ἴχανξ Αλλ' ἣν ἐμὴ ἐκπίμπῃς ἐπὶ 
ϑήραν σὰν τῷ Seg, νομιῶ, ὅκα ὧν ἴδω ϑερία, σέ μοι ταῦτα 
χρίφει, Ἐπιθυμὼν δὴ σφόδρα Aye ἐπὶ γὴν ϑήραν, id. 
ὁμοίως λιπαρῶν ἐδύναϊο, ὥδαιρ wait ὧν, BAX ὀωπρότερον τεροσ- 
΄ « , “ 3 "ERE | 
ΓΕ Καὶ ἃ τρόσθεν τῷ Σάκᾳ ἐμέμφεο, ὅτι καὶ τραρίει αὐτὸν 

Mi bj d * y , € e. 9 . 4 / | 
πρὸς τὸν ττάππον» αὐτὸς ἤδη Σάκας iew]o iyvyvílot d yap worse, 
E v KA 5 L! v. A ^ , ida 4 ? 
οἱ μὴ τροΐδοι, εἰ καιρὸς εἴη" καὶ τ Σάκα ume wajes σημαίνειν 


-» ^ e 7 : 3 - Ψ 3 ^ oc 7 , " T cd 
&ur?, ὁπότε ' C» xaipa tim εἰσᾷναι, καὶ ὁπότε NX ἐψ χαιρῷ᾽ ὧξε 





er? A y 
ὁ Σάκας ἤδη ὑπερεφίλει αὐτὸν, ὥσπερ καὶ οἱ ἄλλοε gravis. 1 


Exe δ᾽ ἕν ἔγνω ὃ Asgvdyn; σφόδρα αὐτὸν ἐπιθυμᾶνϊα τῆς 


rimüm ridens illudebat. LI: cüm, proptereà quód fuperaretur, haud- 
quaquam defugeret ca agere i quibus fuerat inferior, fed affidue in 
experiendo veríaretur, fi rursüs poflet eadem peritis facere, brevi qui- . 
dcm affequutus eft, ut equitando | par eflet zqualibus; brevi etiam, ob 
iei ftudium, à tergo egaez reliquit : brevi denique feras quse in hortis 
«rant, perfequendo, ieriendo, interimendo con..cit; πὰ ut Aflyages 
unde feras ei colligeret ampliüs non haberet. (vius autem. cüm fen- 
fifict, non pofle aww», tameth cuperet, viva: bi feras prebere, ἐμὰ 
€um Íízepe alloquebatur, Quid «pus eil, ave, tibi molettiam in con- . 
quirendis feris creari ? Si modio me cum avurculo venatum em:feris, 
putaverim, quaícunque feras "iderq, eas te mihi alere. Cüm autem 
vehementer cuperet ad venationem d ὧν ampliüs jtà, ut cüm 
puer effet, cfilagitare poterat, fed cunétanutl avum adibat. Et que 
3nteà Sacz vitio vertebat, quód eum: ad avum non admitteret, in 118 
jam fibi ipfe fiebat Sacas: non enimr adibat, nifi. previdiffet, an cflet 
tempeftivum : Sacamque rogabat, omnino fibi fignificarct, quando. ac- 
cedendi tempus opportunum -eflet, & quando nen eíiet; itaque jun 
Sucas cum, perinde atque omnes alii, mirifice. diigebat., 

Poílquam igitur cognovit Aítyages vehemcfhiter cum extra hortorum 


1 Oc'c JT χω TPhrfn ipiam eo- κατ d'en ὧς, tempore, fc, cols 
dei (Liu hzbet, Luc, 2:. 16. Καὶ ἢ and fagctibus op,ortuno, 


MM TT 
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ἔξω ϑύρας, ἐκπέμπει αὐτὸν φὸν τῷ Dru, καὶ φύλακας συμο 


πέμπει ἐφ᾽ ἵππὼν τρισδυϊέρες, ὅπως απὸ τῶν ϑυογοριῶν ev- 


᾿λατῆοιεν αὐτὸν, καὶ εἰ τῶν γρίων τὶ φανέιη ϑηρίων. .O ὅν ΚῦρΘ» 


τῶν ἑπομένων προθύμως ἐπυνθάνίο, ὁποίδις ὁ χρὴ ϑυρίοις ποελάσ 


Cav, καὶ ὁποῖα χρὴ Sappovwla διώκειν. — Oi δ΄ ἔλεγον ὅτι ὥρκτοι 
τε πολλὸς ἤδη πλησιάσανϊας διέφθειραν, καὶ Afovlts καὶ κάπροι si 


᾿ παρδάλεις" αἱ δὲ ἔλαφοι, καὶ δορκάδες, καὶ ἄγριαι ὅιες, καὶ οἱ 


Ψ € Y , “᾿ ? Y lad * Li 

ὄνοι αἱ ἄγριοι, ασινεῖς ticwy — EAryor δὲ καὶ TETO, τὰς δυογωρίας 
ὅτι δίο,; φνυλατΊεσθαι ἐδὲν $rloy ἢ τὰ ϑηρίοι" τοολλὺς γὰρ ἤδη ᾿ αὖ" 
τοῖς τοῖς ἵπποις κοδακρημνισθῆναι. Καὶ ὁ ΚῦρΘ' ταῦτα waa 


ἀμάνθβανς τροθύμως"" ὡς δὲ dd» ἔλαφον ἐκπηδήσασαν;, παίων 


᾿ἐπιλαθόμεν᾽ ὧν ἤμπεν,  idiexte,. οὐδὲν ἄλλο ὁρῶν, “ἢ sos 
, ἔφευγε. Καί τως διαπηδῶν αὐτῷ ὃ ἵππῷ" wil εἰς γόναϊα, 


καὶ. μικρῷ κακεῖνον * ἐξέρα χήλισεν᾽ ἃ μὴν ἀλλ᾽ ἐπέμεχεν ὁ, Κῦρῷ» 
μόλις τως» καὶ δ᾽ ἵππ» ἐξανέςη. ὥς δὲ εἰς πὸ τρεδίαν ὅλθεν, 
expilicas καϊχξάλλει τὴν ἔλαφον, 3 καλόν " “χρῆμα καὶ μέγα. 


'fepta venari cupere, emittit eum unà cum avunculo, & cuftodes fimul 
. mittit inequis atate provectiores, qui eum a locis im 


. pedius fervareat, 
atque ἃ ferocioribus beítiis, fi qua appareret. Cyrus igitur alacri animo 
comites percunctatus eft, quibufnam feris appropinquandum .non effet, 
quáfvé oporteret audacter infequi. Hi autem dicebant, urfos cot- 


: plures olim qui propiüs ad cos accefferant dilaniáffe, itemque leones 


& apros & pardos: cervas autem, & capreas, & oves fylveítres, & afirtos 
filveftres, nihil nocere, — Addebant & illud, impedita loca nihilo minüs 
quàm beítias effe cavenda; multos enim aliquando unà cum ipfis equis 
per praerupta loca przcipites corruiffe. .Hzec íané Cyrus omnia prompte 
difcebat : ut veró cervam exilientem vidiffet, oblitus omnium quz au- 
dierat, infequebstur, nihil aliud fpectans, quàm quà fugeret. At equus 
. . . 25. - 
ejus nefcio quomodo profihens concidit in genua, parumque abfuit 
quin & illum de collo precipitárit: veràm enimveró Cyrus cum quadam 


: diflicultateinhzfit, & equus exfurrexit. Poftquam autem in planiüem 


- pof. σὺν ellip&n.patitur: quz deeft etiam, - 


venit, cervam jaculo vibrato flernit, pulchram fané bettiam magnamque. 


τῊ Ὁ οὔτοι; 72€ "pz5;] Hic loci pre- 


eodem plan&é modo, Apocal 8. 4. Kei 


. eniuÓ κωπνὸς τῶν JU TW) ταῖς τον 


*- «{ 


σευχαὶς TAY Gyi M. 
2 Εξηρχήλισιν) Ad hunc locum multa 


' congeffit Stephanus, quem fic tandem red- 


dit, (£ parum abfuit quin ei excuffo cel'um, 
“εἰ cirvicem, fregerit, | Lexicogr. autem 


. 3à blecy idu, ἃς ἰξΠιαχηλισθήνει inter- 
pretantur, ut nunc excutiendi, nunc col-: 


5 


hum frangcidi notionem, iistribuant; non, 
vero, ut vult Stephanus, utramqie finiul, 
Mibi quidem videtur Xenoph. id folum 
voluit, equum, nemp?, in genua lap- 
fum de cervice fuá tantüm non przecipi- 
táffe Cyrum,  Adeb ut locus intelligi de- 
beat, non tam de frangémdi coi, quam 
de cadendi pericolo.. Nam mox fequitur, 
Joa «xx ἱπέμενη ὃ KV; μόλις wo; 

δε. 
1 Ἰζολόν τι χῶμα] Vorne, αὖπε 
Ὁ 


Ἅ" 


so ΞΈΕΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
O μὲν dA ὑπερέχαιρεν" οἱ di φύλακες προσελάσανιες, ἑλοιδόρεν 
 Avró», καὶ ἔλεγον εἰς οἷον κίνδυνον ἔλθοι" καὶ ἔφασαν καϊερεῖν αὐτῷ 
τῷ πάππῳ. Ο οὖν ΚυρθΘ’ rigrxe, καϊαδεδηκὼς, καὶ ῷκούων 
ταῦτα ἡνιᾶτο. Ὡς δ᾽ ἤσθεϊο κραυγῆς, ἀνεπήδησεν ἐπὶ τὸν ἵππον, 
ὥασερ ἐνθεσιῶν᾽ καὶ ὡς εἶδεν ὧκ τοῦ ἐναγϊξ χώπρον τοροσφερόμιενον,, 
sili ἐλαύνει" καὶ διαϊεινάμεν Θ᾽ εὐγρόχως, βάλλει εἰς τὸ μέτωπον, 
"xoi χαϊέογε τὸν κάπρον. Ενϊαῦθα μέν vow ἤδη καὶ ὁ Sá αὐτῷ 
᾿ ἐλοιδορόϊτον τὴν ϑρασύτήϊα ὁρῶν. Ο δ᾽, αὐτῇ λοιδορωμένε, ὥμως 
-Édém, ὅσα αὐτὸς ἴλαξε, ταῦτα iaco« αὐτὸν δᾶναε ἐισκομίσανϊα 
τῷ τάππῳ. Τὸν δὲ ϑέδον εἰπεῖν Φασὶν,..Αλλ᾽ ἣν αὔσθητωι ὅτι 
ἔδίωκες, ἃ συὶ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμοὶ λοιδορήσξοι, ὅτι σε εἴων: 
Ké» βέληϊοι, φάναι αὐτὸν, μαςιγωσάτω, ἐπειδάν γε ἐγὼ da 
auro. Καὶ σύ γε & βάλει, ἔφη, ὦ Sut, τιμωρησάμεν Ὁ eri 
βέλει, τῶτο ὅμως χάρισαί μοι. Καὶ ὃ Κυαξάρης μένοι τελευ- 
. τῶν ἔπε, Ποίει ὕπως βόλοι" σὺ γὰρ νῦν γε. ἡμῶν ἔοικας βασιλεὺς 
. Spe. Οὕτω. δὴ ὁ KupQP εἰσκεμίσας τὰ ϑηρίαγ idis τε τῷ. 
[4 A *.. ef , X ec [4 3 4 N 
WT, καὶ ἔλεγεν ὅτι αὐτὸς ταυτὰ ϑηράσειεν ἐκέίνῳ. Καὶ τῷ 
εἰκόνα ἰδείκννε μὲν B, κα]ίθηκε δὲ ἡμαϊωμένα, ma Otro τὸν 
Ipfe igitur gaudio exfiliebat; at cuftodes cüm adequitáffent, eum ob- 
jurgabant, indicabentque quantum in periculum deveniffet : & ad avum 
pem fe delaturos aiebant, Itaque Cyrus, cüm ex equo defcenditlet, 
conftitit, & hzc audiens angebatur. Sed ubi clamorem exaudiffet, in 
equum rursüs, entheo tanquam furore actus, infilit: & càm primüm 
aprum ex adverfo iiruentem cerneret, obviam equum incitat ; jaculó- 
que perité contorto, frontem ferit, aprumque proftravit. Ibi veró eur 
avunculus etiam, visá ejus audaciá, reprehendit. At ille tamen ab ea 
μὰ reprehendente petiit, ut quecunque ipfe cepiffet aainalia, ad avum 
aflerre ac ei dare fe permitteret, Avunculum autem dixiffe ferunt, 
At fi te Lc infequutum effe fentiat, non te folüm, fed me etiam, 
ui permiferim, objurgabit. Etiam verberet, inquit ille, fiquidem 
ità volet, poftquam hzc ei dederim. Quin tu quoque, ait, avun- 
cule, fi libet, quodvis fupplicium de me fumito, modó hoc mihi 
gratificeris. Et Cyaxares fané tandem inquit, Ut voles, facito 
quippe tu jam quidem rex notler effe videris. Atque ità Cyrus, 1lla- 


tis feris, ὅς dabat avo, & fe hasilli venatum effe dicebat. — Jacula verà 
non ille quidem oftendebat, cruenta tamen ilbedepofuerat, ubi. avum 


jn rebus trafiandi; locum habere folet, ad — Ed. Cant. e &| «fo γὰρ χρῆμα ϑηλείων ἰφυρ 
yes animatas venuftà migrat. Pari modo — Nec aliter Herod. ]. 1. p. 14. ἐν τῷ Μνσίμ. 
vendem adhibet Euripid. Phgnif. v.306. Οὐλύμπῳ cvi; Xuan viria. μὶγα ; 
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waxxo» ὕψισθα. Ο δὲ Αευάγης ἄρα εἶπεν, Αλλ᾽, rais 
δέχομαι -μἷν ἔγωγε ἡδέως, ὅσα μοι δίδως" sx μίοι δίομαί γε 
τότων ἐδενὸς, Ass €i κινδυνεύεν. Καὶ ὁ ΚῦρΘ’ ἔφη. Εἰ τοίγυν' 
μὴ σὺ δέῃ, ἰκδεύω, ὦ πάππε; ἐμοὶ δὸς αὐτὼ, ὅπως ἐγὴ διαδῶ 
. «οἷς ἡλικιώτοις. Αλλ᾽, ὦ ταῦ, ἴφη ὃ Αξυάγης, καὶ ταῦτα λαβὼν 
διαδίδε ὅτῳ σὺ βάλει, καὶ τῶν ἄλλων ὁπόσα, ἐθέλεις. Καὶ ὃ Kop? 

λαδῶὼν, idids τε ἄρα τοῖς παισὶ, καὶ ἅμα ἵλεγεν -“-- 
£1 wei, ὡς ὥρα ἰφλναρξμεν, ὅτε τὰ ἐν τῷ wapadueg 
Swpa ἐθηρῶμεν᾽ ὅμοιον γὰρ ἔμοιγε δοκεῖ εἶνοι, οἷόνπερ ε τις 
διδιμίνα ζῶα. ϑηρμη. ἹΠρῶτον μὲν γὰρ ἐν μικρῷ “χωρίῳ ἦν" 
ἔποῆα xe μικρὼ καὶ ψωραλέα᾽ καὶ τὸ μὲν αὐτῶν, χωλὸν ἦν" τὰ 
ὃ» κολοβόν. Τὰ δ᾽ ἐν τοῖς ὄρεσι καὶ λειμῶσι ϑηρία, ὡς μὲν xa 
Ad, ὡς ὃ μεγάλα, ὡς ὃ λιπαρὰ iQaivlo. Ko) αἱ μὲν ἴλαφοιρ 
ὥσσερ wimvei, ἥλλονῖο τυρὸς τὸν ἐρανόν" οἱ ^ κάπροι, ὥασερ τὲς 
ἄνδρας φασὶ τοὺς ἀνδρείας, ὁμόσε ἐφέρονϊο᾽ ὑπὸ ? τῆς τλαϊύτηϊ 
£i ἀμοβιεῖν οἵόνε ἣν αὐτῶν" καλλίω δὲ, ἔφη, ἵμοιγε δοκεῖ χοὴ 
τεθνηκότα ταῦτα εἶναι, ἢ Cove ἐχεῖνα τὰ τρεριῳκοδομηημένοις 
Αλλὰ dpa ἄν, ἔφην ἀφεῖν καὶ ὑμὰς οἱ ταΐϊέρες ἐπὶ τὴν 3n- 
ga 5 Kai ῥᾳδίως y ἄν, ἔφασαν, εἰ Asgvayne κελεύοι. Καὶ 
4 Κῦρϑ’ εἶπ, Τίς d» ἦν ὑμῶν wp Ασυάγην μνησθείη κα 
ea vifurum putabat. Afyages autem inquit, Libenter equidem, fili, 
accipio, quicunque mihi donas; fed horum tamen nullius fic egeo, 
ut tibi γοῤἑῥεγεὰ periculum. adeundum fit. Et Cyrus. ait, Si ergo tu 
non eges, obfecro te, ave, ea mihi da, ut inter zquales diftribuam. 
Sume vero, fili, refpondit. Attyages, X hzc, & ex aliis quecunque 
volueris, & inter quos tibi vifum fuent diftribue. taque Cyrus ea 

fumpta & pueris dabat, & fimul dicebat; 

' . O pueri, ut cert nugabamur, cüm feras illas in feptis hortorum 
venaremur: fimile enim mihi quidem effe videtur, quemadinodüm 
fi quis ligata animalia venaretur. Primüm enim in angufto erant 
loco; deindé tenues & fcabiofe: & alia quidem earum clauda erat, 
alia mutila, Sed qus* in montibus fere funt & pratis, quàm funt 
pulchrz, quàm magnz, quàm nitdze vifz! Atque cerve quidem, 
tanquam volucres, ad ccelum faltu tollebantur: apri veró, quemad- 
modüm fortes viros facere dicunt, adverfi prop? Brcbantur : & pre 
latitudine fieri non poffet, ut ab iis aberrares: pulchriores denique, 
ait, mihi quidem hz /e£ie videntur effe vel mortuz, quàm vivz illaq 
feptis inclufe. Num veró, inquit, vos etiam parentes venatum ire 
itterent?. Et facilé. quidem,. aiunt illi, fi -Aítyages jubeat, Et 
jrus inquit, Quis igitur veiiri apud Aítyagem mentionem fecerit? 
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τίς yàp ἄν, ἴφασαν, 05 γε ἱκανώτερξ» πεῖσαι ἢ Αλλὰ μὰ τὸν 
Δία, (Qn, iyd μὲν ἐκ οἶδ᾽ Opi ἄνθρωπῷ»» γεγένημαι" ἐδὲ γὰρ 
- λέγειν οἷός T εἰμὶ, ἐδ᾽ ἀναδλέπειν Ὡρὸς τὸν πάππον * ἐκ τῇ ἴσα 
ἔτι δύναμαι. Ἠΐν δὲ τοσᾶτον leido, ϑίδοικα, ἔφη, μὴ παῦά-. 
saei βλάξ τις » ἡλίθι» inopiae. Flo:dpioy ἢ ὧν, dewórodoy X» 
λεῖν ἐδόκεν εἶναι. Καὶ οἱ τταῖδες εἶπον, HIoyspóy λέγεις τὸ πρᾶϊμα, 
εἰ μηδὲ ὑπὶρ ἡμῶν, ὧν τι δέῃ, δυνήσῃ τποράτ]ειν, ἀλλ᾽ ἄλλε τινὸς 
Αχάσας δὲ ταῦτα ὁ ΚῦρΘ», 
ἰδηχθο χαὶ σιγῇ ἀπελθὼν, * διακελευσαμεν» Eel τολμᾷν, εἰσ- 


€ — te Vi 0» A . ^e 
ἡμᾶς TO ἐπὶ σοὶ ἀνάγκη δεισθακ. 


ἄλθεν, ἐπιξελεύσας ὅπως ἂν ἀλυπότατα εἴποι πρὸς τὸν τάππον, 
x, διαπρώξοιεν αὑτῷ τε 3) τοῖς ᾿σαισὶν ὧν ἐδέογϊο. Ἡρξαῖο ἕν ὧδε. 

7 Εἰπέμοι, ἴφη, ὦ πάππε, ἥν τις ἀπαδράσῃ τῶν oixtlov xj Aure 
αὐτὸν, τί αὐτῷ χρήσῃ; Τὶ δὴ ἄλλο, ἔφη, ἢ δήσας ἐργάζεσθαι 


, - 
ἀναγκάσω ; Hy ὃ “αὐτόμαϊός σοι πάλιν ἐπέλθῃ, wo ποιήσεις . τί 


Quifnam, dixerunt illi, magis ad perfuadendum te fuerit idoneus? At 
profecto, inquit," ego duidem qui homo factus fim neício: neque enim 
avum alloqui poffum, neque jam ampliüs.ex aquo quafi jure refpi- 
cere. Quod fi tantum pudori Zwic so acceíferit, vereor, inquit, πὲ 
« hebes fatuufque omnino fiam, Αἴ puerulus cüm effem, in loquendo 
acerrimus efle videbar. 'Tum dicebant pueri, .Mal& comparatam rem 
narras, fi né noftrá quidem causá, ubi quid opus fuerit, quicquam agere 
poteris, fed, quodin teeft, id-nebis ab alio quodam aectlario fit pe- 
. tendum. — Hzc cüm audiflet Cyrus, animo angebatur; ἃς cüm tacitus 
abirffet, féque 1pfe ad audenduin hortatus effet, ingreffus eft, re fecum 
deliberatá, quà ratione avum quàm minimá cum moleftiá alloqueretun, 
fibíque 4c pheris, quz peterent, conficeret. — Sic igitur orfus eft: 
Dic ntihi, inquit, ave, fi famulorum quis aufugerit, & eum prehen- 
deris, quid de eo facturus fis ? Quid aliud, ait, quàm ut vinctum opus 
facere cogam ? Αἱ fi fponte fuá ad te redierit, quid facies? uid 


I AJ ud «rv Ais] Antea, με τὴν 
ficav. ^ Sed hzc jurendi formula huic loco 
parum conveniat, five Perfarum five Grz- 
corum more loqui intelligatur Xenophon. 
Pcerfis ením nullum erat numen, quod 
Junoni, quath Grseci coluére, refpondeat. 
Apud hos sutem mulieres fole, & de 
snaribus quotquot mulieres itnitari vellent, 
per Deas jurare folebant. [τὰ ferà Phavor. 
ad particulam Ns, Hzc infuper noftra 
Je&io auctoritate MS. Bodl. firmatur, 


eamque omnes optimae notae impreffi in, 


oré exbibent. 
& Ex σοῦ :σου] Interpret. hojus locu. 
...Menis vim haud affecuti εἷς videntur, 


Senfus, uti opinor, eft: Cyrum tandem 
vqerfizo:u» incipere, ὅς revereri avum, 
quem non jam urbplids, ut zequalís aequa- 
lem, adire atque alloqui fuftinvit. 

$4 Διακελευσάμανις laus av] Stilo 
fere Pottico, ea omnia, quz dé venatione 
campefiri modó prmcefferant, defcripfit 
& animsvit Au&tor, Hic quoque ludit 
ejus ingenium; & puerum, non fecus ac 
Heroa quemvis Homerus, animum hor- 
tatu proprio excitantem inducit. Sic cnim 
Poeta folct: 

Στῆβος δὲ τολήξας, κραδίην ἠνίπαπε μύψως 

vine Vy κρευδίη" dx. Odyf. i.v 17. 

G 
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δὲ, ἴφη, ἢ μαςιγώσας αὐτόν vt, dx μὴ αὖθις τοῦτο ποιῆ, 
ἔπεα ἐξαρχῆς πάλιν αὐτῷ χρήσομαι s Ὥρα Sv, ἔφη ὃ ΚῦρΌ»» 
᾿ , / y» € , ε A ’ 
΄παρασκευάφεσθβαί σοι εἴη ὅτῳ μαςιψώσεις μὲ; ὡς βελευόμενόν 
vt ὅπως ἀὠποδρῶ, λαδὼν τοὺς ἐμοὺς ἡλικιώτας ἐπὶ S ngay. ἢ Καὶ 
ὁ Αςυάγης, ? Καλῶς, ἔφη, ἐποίησας προειπών" ἔνδοθεν γὰρ ἀπα- 
f * "e JEN, Sox. * cd , ^ 
γορεύω co» μὴ κινεῖσθαι. Χαρίεν ydp, ἔφη, εἰ ἕνεκα κρεαδίων τῇ 


Swyalpi τὸν τσαῖδα ἀποξουχολήσαιμι, Ακούσας ταῦτα ὁ ΚῦρΌ»» 


4 


M 4 * 4 t T . , X [ον X Ü A *4* ^ 
ἐπείθετο μεν και μέενὲν Cy xpo 0€ Xo Xu poros «y, σι 


O μένοι Agoxync, ἐπεὶ ἔγνω αὐτὸν λυπούμενον ἰογυρῶς» 


διῆγεν. 
| , : 
ouépsv o αὐτῷ χαρίσασθαι, ἐξάγει ἐπεὶ ϑήραν' καὶ ridic πολ" 
* Ve ͵ Y * ^ « "2E 
λοὺς καὶ ἱππέας συναλίσας, καὶ τοὺς σαῖϑας, καὶ συνελασας εἰς 
^ 0c 4 

τὰ ἱππάσιμα χωρία τὰ ϑηρίαγ ἐποίησε μεγάλην θήραν, Καὶ 


) x 
βασιλικῶς δὴ αὐτὸς τυαρὼν, ἀπηγόρευε μηδένα βάλλειν, ? wp 


ΚῦρΘ᾽ ἐμπλησθείη βάλλων. Ο δὲ Κῦρ(Θ’ οὐκ εἴα κωλύειν" A^ 


sliud, inquit, quàm ut eo verberibus czío, n& hoc iterum faciat, poft- 
hac ut anteà rursüs utar? Tempus ergó tibi fuerit, inquit Cyrus, pa- 
rare quo me verberes, quippe qui confilium inierim quà ratione au- 
fugiam, adfumpüs ad venandum meis zqualibus. Et Aítyages, Per- 
bellé, inquit, fecifti, qui przdixeris: ex sdibus enim né te moveas 
veto. Nam bella res fuerit, inquit, fi, caruncule gratiá, filie «e 
filium evagari finam. Εἶπες cüm audiflet Cyrus, parebat ille quidem 
ac manebat: fed cüm moeilus effet, triftique vultu, perpetuó filebat, 
Aityages autem, ubi eum vehementiàs dolore affici intellexerat, vo- 
'. Jens εἰ rem gratam facere, venatum proficifcitur; & multis peditibus 
. equitibufque, ἂς pueris etiam, coactis, ferifque in loca 'equitabilia 
. compulfis, magnam venationem iníltituit, Quin & ipfe regio cum 
apparatu preíens, vetuit ferire quenquam, priufquam Cyrus feri- 
endo fatiatus eflet, Αἱ Cyrus eum alios prohibere non paffus eft ; Sed 


I Καλῶς, in, ἐποίησας τοροειπών} Graeci 
eleganter eum καλῶ; x0:,7« dicunt, cujus 
fatta probant laudantque. .Eandem prz 
íe ferunt elegantiam Evangel verba, 
A. x. 33. — σύ Ti καλῶς ἐπάηστις 
sgagayri μεν. 

2 Καὶ σκυ ᾳυπὸ; d) Ermiffe ex hoc 
loco conftat Dan. Heirfium ; cüm, ad 
Luc. xxiv. 17. Exercit, Sacr. p. 204. 
HelMeniftarum effe atferit, hanc vecem 
σχυϑθιωπὸς de trifli ufurpare. 

3 ILÀ» Ko: ἐμτλησϑερι βάλλων] Ne- 
poten fuum, modó merentem, beneficio 
Aftyages infigni mulcere atque demereri 
ftudet; ideoque regium illi quendam ho- 
norem comites praftare voluit, Regibus 





quippe fuis Perfas tantum tribuoiffe acce- 
pimus, ut in venationi nemini, priuf- 
quam rex telum emifetit, beftiam ferire 
liceret, Et vitam ρεπὸ amififfe Megaby- 
zum, quód hunc Artaxerxi henorem te- 
meré przripuerit, in Perfc. tradit Ctefias, 
p. 646.— μι: τεώξου δὲ φερομένου τοῦ pov, 
βάλλει ἀκοήϊῳ Μιγάτυζος xj dyaiti* νὰ ὀργί 
(deu Αὐαξίοζη;γ, ὅτι sug» ἢ αὐτὸς TUym 
Μιγάδυο; ἐδαλε" x) τσ:οτώσστι σὴν κιφαλὴν 
σὸν Μιγώξυζο ἀποϊμηθίναι. — Hujus autem 
obíervantia: gratiam Artaxerxem illum ^ 
Longimanum primum fubditis fuis fecitfe 
teftatur Plutarch. in Apophth. T. ii. p. 173. 
Πρῦτο; ài gwlewxsr ἰκέλευτε τῶν cvyxvpe 
ndo i τὰ, δυγαμνν; X) βυλομιίνυρε 


34 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
᾽ φῇ i LH ^ hy 
à βούλει, ἔφη) ὦ πάππε, ἡδέως put ϑηρᾶν, ἄφες παΐας τοὺς xaT. 
. X ' L 
ἐμὲ διώκειν gg) διογωνίζεσθαι, ὅπως ἕκας Ὁ τὰ κράτιςοι δυναί]. 
s, e , 9 / Ἁ D] 5 
Ejlzvd: δὴ ὁ Δευάγης ἀφίησι" καὶ ςὰς ἐθεᾶτο τοὺς ἁμιλλωμένους 
’ A led X M ΄ 
ἐπὶ τὰ ϑηρία, καὶ φιλονεικούνίας, καὶ διώκονϊας, καὶ ακογ]ῥονὶας. 
M lod Ld et , . e € m 
Kai và Κύρῳ ἥϑέϊο, ou δυναμένῳ σιγᾷν ὑπὸ τῆς ἡδονῆς, MAN, 
"d 
ὥσπερ σκύλακι γενναίως, G»&xAdQel, ὁπότε τλησιάζοι Sup, 
a ^ ? M e A δ ὦ N ^ LE! 
xoi τοαραχαλοῦν]ι ὀνομαᾶς! ἐχῶςον. Koi τοῦ μὲν καϊχγελών)α ἀντὸν 
4 ^ ? 7 1 2 D ed HA. 3 ΄ 3 
ὁρῶν εὐφραινέτω, τὸν δέ τινα καὶ ἐπαινοῦνϊα αὐτὸν volvo οὐδ᾽ 
un , : 
ὁπωςιοὺν φθονεῶς. ΤίλφΘ» δ᾽ οὖν, πολλὰ ϑηρία ἔχων 0 Αςυάγης 
A | Y. “ 
AAT. Kai τολοιπὸν οὕτως ἥσθη τῇ τότε ϑήρα, Ort ἀεὶ, ὁπότε 
Ψ , " , à Y 
οἷόν τ εἴη» συνεξήει τῷ Kopzs καὶ ἄλλους τε woAAoU; παρελάμβανε, 
^ , “ T 
καὶ τοὺς παῖδας, Κύρου ἕνεκα. Τὸν μὲν δὴ WwAsigov χρόνον οὕτω 


^ ee »» « ^ LT “ * ^ 
διηγεν ὁ KüpCr, τάσιν njovsg μὲν καὶ ἀγαθοῦ τιν» συναϊτι Ὁ ὧν, 
e A ? , 
“κακοὺ δὲ οὐδενὶ». 
X 4 ὔ Ψ "» (0 , e vs 
Ἀμφὶ δὲ τὰ πίε ἢ ἑκκαίδεκα ἔτη αὐτοῦ γινομένον, " ὃ νιὸς TOU τῶν 
/ "" 
Ασσυρίων βασιλέως, γαμεῖν μέλλων, ἐπεθύμησεν αὐτὸς ϑυράσαε 


2 7 - 1 / , "v 5 “ , "^. ' 9 
ξὺς TB8TOV TOV χρόνον. Ακονων Qup ἐν τοῖς μεθορίοις τοῖς T£ QWUTOP 


fi vis, inquit, ave, jucund? me venari, fine omnes meos zquales infe- 

ui & certare, ut quifque optimé poffit. "Tum veró permifit Aftyages ; 
daníque fpectabat decertantes contra feras, ftudioséque imter fé con- 
tendentes, perfequentefque, ὃς jaculantes. Atque Cyro delectabatur, 
qui pfe voluptate filere non poffet, fed, generofus tanquam catulus, 
clamorem ederet, cüm ferz appropinquaret, ὅς unumquemque nomi- 
natim appellans exhortaretur. Valde etiam. gaudebat, cüm eum hunc 
quidem deridere, illum veró fine ullà prorsüs invidiá laudare fentie- 
bat. "Tandem, diíceíffüt Aityages tmnultas feras fecum habens. Jam- 
que adeà venatione illà delectatus eft, ut femper, quoties quidem lice- 
ret, cum Cyro exiret, affumptis tum multis aliis, tum pueris, Cyri 

ΑΔ. Et hoc fané modo maximam temporis partem traducebat 
Cyrus, oninibus voluptatis quidem ac boni alicujus auctor, mali autem 
hemini, 

Cüm veró circiter quindecim fedccimve annos haberet, regis Αἵ 
fyriorum filius, uxorem ducturus, ipíemet id temporis venari cu- 
pivi; laqué quód audiret in fuis ac Medorum finibus plurimas 


I0 và τῷ τῶν Ασσυξίων Éaco!o;] M. 3421. Julianz Periodi 4131. ante 
Nempe, Evilmetodachus, Nebuchadnefa- — iram Chriftianam 5354. 
ris filius, cujus in ditione tunc temporis — . a Εἰς τῶτον 7i» χρόνον) Similis lacutio, 
er. nt, Chaldea, Ailyria, Arabia, Syra, Loc. j. 20. ——— «Jrv« were leas 
P:)gítina, De venatione hic δὲ prelio, εἰς τὸν xe» αὐτῶν, quz implebuntur à 
€vjus extiterat caufa, Uflerius dd annum — 20€ juo. 

$ 





€ YPOY nAlAEIAEX ΑἹ 8 
καὶ τοῖς Μήδων πολλὰ ϑηρία εἶναι» ἅτε αθήρευϊα ὄνϊα διὰ τὸν 
τύλεμον, ἐνταυθα ἐπεθύμησεν ἐξελθεῖν, Ὅπως οὖν ἀσφαλῶς Sa- 
pon, ἱππίας τε σροσίλαξε πολλοὺς καὶ σπιλταςᾶς, οἵτινες ἔμελ- 
λον αὐτῷ ἐκ τῶν λασίωρ τὰ Swpia ἱξελᾷν εἰς TO ἐργάσιμᾶ τε 
xal εὐήλαϊα. Αφικόμενῷ δὲ ὅπου ἦν ἀὐτῷ τὰ Φρούρια καὶ 
ἡ φυλακὴν ἐνταῦθα ἐδειπνοποιεῖτο, ὡς πρωΐ τῇ ὑξεραίᾳ ϑηράσων, 
Ἡδὴ δὲ ἑσπίρας γινομένης, ἡ διαδοχὴ τῇ πρόσθεν φυλαχῇ ip 
was ἐκ τόλεως, καὶ wiQoi καὶ ἱππεῖς, — EdoLt» E» αὐτῷ woÀ- 
An spali Wario, δύο μὲν φυλακαὶ ὁμοῦ οὖσαι, ὡολλοὶ δὲ, οὗς 
αὐτὸς ἔχων ἧκεν Ἱππίας καὶ πεδούς. ᾿ Εξουλεύσαῖο οὖν κράτιςον 
εἶναι λεηλατῆσαι ἐκ τῆς Μηδικῆς" καὶ λαμπρότερόν τε ὧν Qu 
νῆναι τὸ ἔργον τῆς Θήρας» ᾿ καὶ ἱερείων πολλὴν ὠφθονίαν ἐνόσ 


effe feras, quippe quas nemo propter bellum venaretur, τὸ exite im- 
pendió voluit. Ut igitur tutó venaretur, & equites & peltaítas cotu- 
plur: 3 affumpfit, qui feras ἃ locis filveftribus in culta plan&que depel- 
lerent.  Cüm autem εὸ perveniflet ubi cafítella ipfius erant & cuftodia, 
- 3bi coenam parari juffit, ut qui poftridié mané venaturus effet, Εἰ ςὺπι 
jam advefperafceret, ex urbe veniunt qui cuftodiz priori fuccederent, 
tam pedites quàm equites. Quapropter ipfi numerofus adefle vifüs eft 
exercitus, cüm binz quidem unà eflent cuftodiz, multíque, quos ipfe 
fecum duxerat, equites peditefque. Itaque re deliberatà ftatuit op- 
timum effe Medorum ex agro predas agere; atque z/2 tum vena- 
tionis opus illuftrius vifum irj, tum magnam animalium copiam fu- 








X Ἐδουλεύσα 07Y XQ6 Ticoy mW Ama 
Miei, Populi quidem Orientales rei ve- 
natoris maturé vacárunt: Nimrodufque 
in prim:s potens audit venator, Gen. x. 
8. Popuoiabundi etiam per finitimorum 
agros vagari, atque ind& pecorum armen- 
torumque predam agere, eorum fortifflmi 
quique folebant. Sic Chaldzi olim in Jobi 
camelos irruebant, eofque vi abducebant, 
Job. i. 17. Ad alias demüm Gentes prie- 
dandi eadem manavit libido, atque δαρὸ 
gravifima nonnunquam belli fufcipiendi 
extiterat caufa, — Nec fané alió Achillea 
ila fpettabat oratio. Il, & v. 142, ὅς 
feq. 


Q7 γὰρ by3 Τιαύαν Tre? ἤλυθον ay μηϊάονν 
Atv 22 pee 084 oc" ἐπεὶ οὔτι (r^ αἱτιοῖ 
9 
εισιτν. t 
QU ydo vw. ifi; Dag ἥλασαῦν οὐδὲ μὸν 
ist mMQ. 


f Καὶ lgder cmo &c.] Interpret. 


Evilmerodachur facrificiorum curam anii 
mo volctáffe putárunty ideóque [rwy 
verterunt q9icinarum. Mihi quidem rect 
obferváffe videtur Cafaub. Animadv, in 
Athen. p. 55. Graecos, nempe, (fcriptores 
ier appellare non folüm vittiraas, quae 
veré ἱε εὐοννει ;} verlm etiam omnia; quze 
cunque ad comedendum jugulantur, ani- 
malia, Cüm enint nullum animal in 
proprios ufc5 ma&arent, quin aliquam 
ejus partem Deo adolendam conífecrarent 

hinc factum eft, it, duodcunque anim 

in cibum cederent, fsproy vocarent, Πὰ 
Xen. ipfe K/ ἐν Ave. lib. iv. p. 193. Ed. 
δορὰ. Εὐαύτα εἶχον wave τὰ beue 
ὅσ. idc ὠγαΐογ) ἱεξείαγ cvm οἴνου; &cC. 
& lib. 4. p. 212. —— —:9mn καλύνις 05 
γὲς καὶ dote bos v) Agr, καὶ ἄλλα OK 
εἶχον. — Item Polyb. 1. ii. p. 103. Ed. Par, 
IXHw) yae UIXÜ ἱερείων xu loud vut ἐν 
Ιταλίᾳ διέ τε τὰς εἰς σοὺς ἰδίους βίους, ὦ 
2066 εἰς σὰ ςρατύπεδα τσαρωθέσεις nme 


Da ΓΕ 
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« 


μιζε γενήσεσθαι. Οὕτω δὴ πρῶ ἀναγὰςν ἦγε τὸν φρατόν" καὶ 


᾿φοὺς μὲν πεξοὺς καταλείπει ἀθρόους ἐν τοῖς μεθορίοις, αὐτὸς δὲ 


τοῖς ἵπποις τροσελισας Ὡρὸς τὰ τῶν Μήδων φρούρια, τοὺς μὲν 
, , μ᾿ 9 c ed 3 ww , 
βελτίρους καὶ λείρους ἔχων μεῦ avro, ἐνταῦθα κατέμεινεν, 
ὥς quw βοηθοῖεν οἱ φρουροὶ τῶγ Μήδων ἐπὶ τοὺς κα]αθέογας" τοὺς 
δ᾽ ἐπίζηδειους ἐφῆκε κα]ὰ φυλᾶς ἄλλους ἄλλοσε καϊαθεῖν" καὶ ἐκέ- 
λεῦε ποεριδαλλομένους ὅ' ἐυγχάνοι, ἐλαύ ὃς ἑαντό 
τοεριδαλλομένους ὅτῳ τις ἐ]υγχιανοι;, Vk πρὸς ἑαντόν. 
Οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἕπρατῆον. 
de . '» ^d 
Συμανβένων δὲ τῷ Αφυάγει, ὅτε πολέμιοί εἰσιν ἐν τῇ χώρᾳ, 
“ἰχδοηθεῖ καὶ αὐτὸς πρὸς τῶ ὅριω σὺν τοῖς ποερὶ αὐτόν" καὶ ὁ υἱὸς 
4 ὁ €t ’ * ^s - M , " M - € 
αὐτοῦ ωὡσαυτῶς συ τοις «τ-αραυχοῦσιν ἐπ ποταις᾽ καὶ τοῖς ἄλλοις 
δὲ ἐσήμαινε πᾶσιν ἐχξοηθεῖν. Ὡς δὲ εἶδον ' πολλοὺς. ανθρώπους 
^ , 7 4 LL! e , € , v 
τῶν Ἀσφυρίων συϊἤαγμένονς, και τὰς ἱππεῖς 000 10V ὥγονΐαςς 
ἔζησαν καὶ οἱ Μῆδοι. Ο δὲ Kup ὁρῶν ἐκξοηβοῦντας καὶ τῆς 
ἄλλους ττασσυδεὶ, ἐκδοηδεῖ xai αὐτὸς, wpuTO? τότε ὅπλα ἐγδὸς» 


turam exiftimavit. Mane igitur furgens, exercitum educit; ac pe- 
dites quidem in finibus confertos relinquit, ipfe veró cum equitatu ad 
caítella Mederum proveQus, optimos fecum habens atque plurimos 
equites, ibi fubítitit, aé Medorum przfidiarii milites /sts contra. eos 
qui populabundi difcurre;ent auxilium ferrent; idoneos autem quofdam 
tributim dimifit, ut alii alió. difcurrerent: atque δὸς corripere jwffit 
quicquid habuerit quifque obvium, & ad fe abigere, Er hi quidem 
hzc agebant. - 

Cüm autem Aflyagi nuntiatum effet, hofles jam effe in :sfus agro, 
ipfe etiam cum illis quas fecum habuit, opis ferendze caus& ad limites 
excurrit; quod & filius itidem fecit cum equitibus qui tum forté 
aderant; aliifque omnibus auxilio ut venirent imperavit Càm verà 
vidiflent magnam Aílyriorum multitudinem fimul inftructam, & equi- 
tes quietem agentes, fübiliterunt etiaà Medi. Cyrus autem videns 
"ios quoque totis viribus ad opem ferendam egredi, egreditur ὃς 
ipfe auxiàum laturus, tum primüm arma indutus, nondum i7 fore 


Et Galen. 1. 2. c. 2. wil xgizten. p. $4. 
Edit, Charter. Καὶ εἰ νέον ip ἴον uv! izuy 
Do. nz &c. & mox, Enzexy δὶ τοῖς; 
vd lin τὰ yryruxóe &c. His in 
locis, aliifque compluribus, jg funt 
animantes, quarum veícimur "carnibus, 
Atque ità commodi fatis vox ea hic ac- 
cipi poteft ; ubi de illoJoquitur Xenophon, 
qri ad prz dam agendam omni ftudio in- 


' cabuit, ut quàm lautiffimo regióque r'ané 


apparatu noptias celcbraret. 
$ 


Y Πολλοιῖ; ἀνθούπους τῶν A7cup ὅς. 
Stephanus (e mirari ait, quid hic agat vox 
εἰνδρύπα;» Án timendum fuit, pergit ille, 
né cum πολλοις alios quàm d,'ewzov; 
intelligeremus? Mihi quidem τοσλευγώ ιν 
omnino videtur, ut apud alios pafhm 
folet fcriptores. Ttà apud Arrian. E:5ed, 
l. 2. p.70. Ed. Gronov. ἄλλως Tr i$ 
δούλοις ὠνυ:ώποις ἐλευθέρους 1; χέρας nt. 
Et Luc, ii. 15. x οἱ 1,90. οἱ τον 
(4.1). ᾽ 


, | 

KYPOT IIAIAEIASZ A. 37 
* οὕποϊε οἱόμενῷ οὕτως ἐπεῆσμει αὐτοῖς ἐξοπλίσασϑαι. Καὶ γὰρ 
μᾶλα καλὰ ἣν, καὶ εὖ δρμότ)ονα αὐτῷ, ἃ ὁ warme περὶ τὸ σῶμα 
ἐπεποιηῖο. Οὕτω 2» ἐξοπλισάμεν Ὁ, τροσήλασε τῷ ἵππῳ. Καὶ 
ὃ Αξζυάγης ἰδὼν, ἐθαύμασε μὲν τίν Θ᾽ κελεύσων] θ᾽ ἤχοι" ὅμως d. 
εἶπεν αὐτῷ μένειν wap iav. Ο δὲ KopQr, ὡς εἶδε πολλοὺς ἵπ- 
“ἕας αὐἼίους, ἢ ἥρεῖο, H oro ἔφη, ὦ στυάππε, πολέμιοί εἶσιν, οἵ 
ἔφεςήκασι τοῖς (TOig ἡἠρέμου, Πολέμιδι μέν To» ἔφη. Ἡ καὶ ἐκεῖ- 
yos ἔφη, οἱ ἐλαύνοιες ; Καὶ ἐκεῖνοι μένοι. Νὴ τὸν Δί᾽, ἔφη, 
ὦ τσάππε, ολλ᾽ οὖν πονηροί γε φαινόμενοι καὶ ἐπὶ woympay ἵἕππα-" 
v “ JUR" Po ἢ, ΝΣ 9» » à ot v κα καὶ 
οἷων, ἄγουσιν ἡξιῶν τὰ χρήμαϊα" οὐχοὺν χρὴ ἐλαύνειν τινὰς ἡμῶν ἐπ 
αὐτούς. Αλλ᾽ οὐχ ὁράς» ἔφη) ὦ qai, ὅσον τὸ giQG" τῶν ἱππέων 

et P4 a à /» 3» r4 « ^5 9 e - es 
ἕρηκε συν]ηἠα [μένον $ οἵ» ἣν tw ἐκείνους ἡμεῖς SAGUVMJAEP, ὑπόϊεμεν- 
A0 t vw 0» o. εν» y » M , * » 

ται "Aw ἡμᾶς ἐκεῖνοι" ἡμῖν δὲ οὕπω ἰσχὺς waptgi. Αλλ᾽ ἣν 
σὺ μένῃς. ἔφη ὁ ΚῦρΘ»» καὶ ἀναλαμδανῃης τοὺς τροσδοηθοῦν]ας, 
φοξήσονΐαι οὗτοι, καὶ οὐ κινήσονκι" οἱ δ᾽ ἄγονϊες ἀφήσουσιν εὐθὺς 


* , , € , , 9 9? v ? , “ 
τὴν λείαν») ἐπειδὰν Ἰδωσὶ τινας tT αὐτοὺς ἐλαύνονίας, 


ratus: tanto ea induendi defiderio flagravit. Erant enim perpulchra 
fané, atque ipfi bellé congruentia, quz avus €i ad jeges4um corpus 
facienda curaverat. ltà igitur armatus, equo aZ alos advectus eft. 
Et eum cüm vidiffet Aftyages, miratus ille quidem eft cujus juffu veni- 
ret: fed tamen ei dicebat, ut apud fe maneret. Cyrus autem, cüm 
confpexifTet multos equites adveríos, interrogabat, Num ifti, inquiens, . 
ave, hoftes funt, qui equis qüieté infident? Hofítes profectó, ait is. 
Num & illi, qui huc illuc curfant? Et illi fané, Αἱ enimveró, inquit, 
ave, ignavi ede videntur, & ignavis i»fidere equulis, qui noftras tamen 
res diripiunt: itaque noftrüm aliquos oportet impetum in cos facere, 
At non vides, fili, inquit, quanta equitum turma conftiterit inftructa δ 
qui, fi nos in illos irruamus, ipfi nos iterum fubeundo intercipient : 
nobis veró nondum fatis copiarum adeft. Verüm fi tu maneas, inquit 
Cyrus, & eos qui fubfidio veniunt adfumas; metuent hi, neque ie 
movebunt: illi verb qui res noffras auferunt. predam mox dimittent, 
ubi quofdam impetum in fe facere viderint. 


Y OJz4: qur] Fruftrà Canterus alii- 
que hunc follicitárunt locum, cujus nimi- 
rum tos latuerat fententia; quam, cum 
Mureto,'hanc effe opinor: Tum primóm 
Cyrum indviffe arma, quod tempus ipfe 
nunquam venturum putaverit, ardenter 
adeó ea' induere cupiebat. ld enim na- 
turá ferc. omnibus infitum eüe conftat, 


ut quodcunque fummá3 quis cupiditate ex« 
petiverit; ejas ei omnis expeé&tatio longa 
εἴς vidcatur, 

2 Hi, Ἡ ecu, ἔφη] TIaoíAxe hic (p, | 
ut φάναι paulà fuprà p. 27. Redundantiay 
huic indigere íolent Attici, verba ubi 
funt ultió citroque habita, 
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“,3ϑ7»νὉὉ « » ^ i d 
Ταῦτ᾽ muy, ἔϑοξέ τι λέγειν τῷ Αφνάγει. Καὶ ἅμα ϑαυμά- 
EE ^ , 
ζων ὡς καὶ ἐφρόνει καὶ ἐγρηγόρει; κελεύει τὸν υἱὸν λαδόνα τάξιν 
e NN X ᾿ "LN Ὁ κ“- 
ἱππίων ἰλάσαι ἐπὶ τοὺς ἀγονΐας τὴν λείαν. Ἐγὼ δὲ, Qn, ἐπὶ 
03V 8 ^ C». od - ΦΕΡΕ “ 
τοὐσδε, ἣν ἐπὶ σὲ xivuvlau, EX Gyr οναϊκασθησοναι ἡμῖν wpoc- 
-» Yd -— ' “ 
ἔχειν τὸν νοῦν. Οὕτω δὴ ὁ Κυαξάρης, λαξὼν ᾿ τῶν ἐῤῥωμένων 
ei . ed ΄ ' "A ev 
ἡππὼν Tt καὶ ἀνδρῶν, τροσελαύνε. Καὶ ὁ KüpCr, ὡς εἶδεν 
ε , ο, Λ΄, 1 ' * 4 ed ε p" ὕ 
ὁρμωμένους, συνεξορμῷᾷ εὐθύς᾽ καὶ αὐτὸς, τορῶτΘ᾽ ἡγεῖτο ταχέως, 
N [4 Ἁ NP 4 
xai ὁ Κυαξάρης μένοι ἐφείπεϊο, καὶ οἱ ἄλλοι δὲ οὐκ ἀπελείποιο. 
va :« Ug “κα - MD 
Ὡς δὲ εἶδον avrovg τελαφοΐας οἱ λεηλαϊοῦιῆες, εὐθὺς ἀφέϊις τὰ 
, 47 . MUS NC ON A € 7 νὰ 
χρήμαϊα ἔφυγον. Οὐ δ᾽ ἄμφι τὸν Κῦρον ὑπετέμνοντο, καὶ ὃς 
" a - 0t - “ , ἊΝ . . AE 
μὲν κατελαμθανον εὐθὺς ἔπαιον, πρῶτ δὲ ὁ KupQs ὅσοι δὲ 
^ . 45.9 ψ Ὁ v | 2 . , , M . LN 
παρωλλαξαγίες ἀντῶν ἐφθασαν, κατόπιν τούτους ἐδίωκον, χαὶ ux 
οἰνίεσαν, ἀλλ᾽ ἥρουν τινὰς αὐτῶν. Ὥσπερ à κύων γεννα δ» 
, "nu PE . RU . Φ IM 3 ; , . "ue ; EA 
ὥτειρ» ἀπρονοήτως φέρεται τρὸς κάπρον, οὕξω καὶ o Kop? 
» .ς v Y , od t D $Ww εὐ 
ἑφίρετὸ, μόνον opov TO σᾶϊειν τὸν αλισχόμενον, χλο δ᾽ οὐδὲν τ βο“ 
᾿ ^ . m " . e 2008 (0€ Uu : P 
γοῶν. Οἱ δὲ πολέμιοι, ὡς ἑώρων πονουνας τοὺς (φδέρους, προὺ- 
ΗΝ / , Mu “Ὁ M | e Y 
κίνησαν τὸ τ Φ Ὁ} ὡς ταυσομιένου τοῦ διωγμὰ» ἐπεὶ (Φῶς; ἴδοιεν 
$4 0. S, Shut dt n 6 doe tmo oe 
Hac càm protuliffet, vifus eft Aftyagi aliquid dicere, Ἐπὶ fimu] ad- 
miratus & prudentiam ejus & vigilantiam, filium jubet affumptá equi- 
tum manu.in eos ducere, qui predam agefent. Ego vero, inquit, τῇ 
hos, fi contrà te fe commoverint, imipetam faciam: adeo ut animum 
nobis attendere cogantur. Itaque Cyaxares, robufliffimis & equis & 
yiris aflumptis, Zn Zoffem fertur. Ac Cyrus, ut δος cum impetu ex- 
*untes.vidit, ftatim unà fc proripit: atque jpíe primus celeriter duce- 
bat, & Cyaxarcs faaé fubfequebatur, atque .ali3.on' procüf érant re- 
κῃ. Eos autem ut ippropinquantes viderunt ii qui predas age- 
bant, continuó relictis rcbus in fugam fefe conjiciebant, . At quicirca 
Cyrum eraut δος fubeendo isercipiebant, ὅς quofcunque affequerentur 
ftatim feriebant, & in primis Cyrus : quotquot autem declinato curfu 
eos antevertendo effugerant, hos à tergó períequebantur, ncé inte;- 
mittebart, fed ex eis'quofdam "ceperunt. Sicut autem canis gene- 
yoíus, inexpertus, temeré in aprunt fertur, ità & Cyrus ferebátur, 'fó- 
Jum ve videns ut Captum feriret, ac nihil aliud. projpiciens. — Holes 
2 R . MS . ' .- 
vero, càm fuos laborantes; ctrnetent,' apmen :promovcerunt, ' arb:- 
prati fore ut i "petfequi defifterent, poftquam ipfos contià irruetfe 


» 05 . . "E " . . t ᾿ 
I Τῶν len ἥσπων Kc.]. HaCte- Itaque res ipfa & Phil-lphi verfio, quam 


zw, jn Gmhibus farh libris, ἑππέαν. 
Q-i5? inquit Sie; hanus, iz-«; rn funt 
e 4c pfi quoqüe ? ς, ἃ ipfi funt gY ag, 
Car X.noph. ἱππίων τε καὶ ἀνδρῶν ixi et ὃ 
LU. afl . . (3 u un 79. « 


prafert equis e ijgue, Vv repenenduna 
effe docent; né mirum fané Stephani &e 
Leunclavii de hác rceqocandà vore coníca- 
fum memorem, τ. τ: on 


»- 


KYPOT HAIAEIAZ A.' 49 


e 9 bed . 7 e es 
wpecoppmoxvlac. Ο δὲ Kup ἐϑὲν μᾶλλον ἀνίει, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς 
D 4 ^ 4 “ ? w^ . 3? 4 4 . ^d 
χαρμονῆς ἀνακαλῶν τὸν Qéoy, ἐδίωκε" καὶ ἰσχυρὰν τὴν φυγὴν Toig 
» A * 
πολεμίοις ἐποίει, κατέχων. Καὶ ὁ Κυαξάρης, μέντοι ἐφείπετο, 
M [4 
ἴσως μὲν καὶ αἰσχυνόμενῷ» τὸν Wa Típx* καὶ οἱ ἄλλοι δὲ εἴποντο, 
^ * ^^ 3 4 " 
προθυμότεροι ὄντες, ἐν τῷ τοιούτῳ, εἰς τὸ διώκειν, καὶ οἱ μὴ WAV. 
πρὸς τοὺς ἐναντίους ἄλχιμοι ὄντες. Ο δὲ Αευάώγυς, ὡς ἑώρα τοὺς 
X 3 N A , , , 4 
μὲν ἀπρονοήτως διώκοντας, τοὺς δὲ τσιλεμίους ἀθρύους τε καὶ τεταγ- 
μένους ἀπαντῶντας, δίίσας Utoi τε τοῦ υἱοῦ καὶ Κύρου, μὴ εἰς 
. / 9» ’ , , * 1: l4 « ^e LT 
τοαρεσχευαδμένους ἀτάκτως ἐμπεσόνϊες τταθοιέν τι, ἡγεῖτο εὐθὺς 
τρὸς τοὺς πολεμίους Oi δ᾽ αὖ πολέμιοι, ὡς εἶδον τοὺς Μήδους 
τεροχινηθέντας, διατεινάμενοι οἱ μὲν τὰ παλτὰ, οἱ δὲ τὰ τόξα, 
“ c A 3 o^ 7 , . , “ 
ἔφησαν, ὧν ἂν ἔπειδη εἰς τόξευμα γε ἀφίκοιντο φησομένους, ὥσπερ 
^: ^s , A] 
τὰ wAndga εἰώθασι ποιεῖν. Μέχρι γὰρ τοσούτου, πότε ἐϊγύταϊα 
X / 
qyvowlo, τροσήλαινον ἀλλήλοις, χαὶ ἠκροξολίφονἶο πολλάκις μέ- 
e i! ^ 
Xp ἑσπέρας. Ἐπειῖ δὲ ἱώρων τοὺς μὲν (ρξέρους φυγὴ εἰς αὐτοὺς 
΄ M ) 5» b ^ € ^" » 9 3 M ε , A v 
φιρομένους, τοὺς d ἄμφι Κῦρον ὁμυὺ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἑπομένους, τὸν δὲ 
N -« κε I Li » 
Aguavymw» σὺν Tug ἵπποις ἐντὸς γιγνόμενον 50x. τοξεύμαϊ Ὁ», ἐκ- 
LI , . e «4 
κλίνουσι xa Φευγουσιν. Οἱ δὲ, ἅτε ὁμόθεν διώκον]ες, ἥρουν πολλὲς 


, , . ' Ν ν᾿ ε , v λυ | vw 
wvaxpaT XX TOUS μὲν ἀαλισχομενους ἔπαιον, καὶ ἵππους καὶ A 


αἰἀξης. — At Cyrus nihil proptereà de caeateatiose remittebat, fed pre 

udio avunculum inclunans, infequebatur; &, acriüs urgens, hoftes 
in etfufam fugam vertebat, —Cyaxares quidem fubfequebatur, patrem 
fortafs? reveritus; ὅς ceteri quoque fequebantur, càüm promptiores, 
tai in rerum ftatu, fint. ad berfequendum, etiam jlli qui non ad- 
modàm in adverfos hofíles animoli:funt. At Afítyages, cüm hos 
quidem inconfiderate perfcqui videret, hoites veró contertos inílructof- 

ue occurrere, folicitus ὃς de filio & de Cyro, né in paratos incom- 
pofi delapfis adverli quid accideret, i&. hotles confeftim duxit. At 

oítes rursüs, ut viderunt Medos fe promoviffe, intentis alii paltis 
ali arcubus, conftterunt, uod fore puiarent ut & ill fubfüiterent, 
ubi ad teli jatum perveniflent, quemadmodüm plerumque facere 
confueverant. Nam ad hoc ufque intervallum, cüm o£! quàm pror 
ximé ad alteros alteri accederent, contra fe mutuó provcehebantur, 
ac Ízpé ad vefperam ufque muthlibus peel (είς inv)icem adpete- 
bant. At poftquam ὅς fuos fugà ad íe terri cernerent, & Cyrum 
cum fuis propé à tergo ipfos infequentem, ὅς Aítyagem cum equi- 
tatu effe jam intra teli jactum, inclinant & fugiunt, llli veró, utp»e 
qui ὁ propinquo pcriequebantur, multos fumsnis adnixi viribus ce- 
piunt; ὃς quoícunque prehenderent, em equos quàm yirpe, fer.c- 





Ἢ 
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δρας, τὰς δὲ αἰπϊοΐας καϊῥιαινον" καὶ οὗ πρόσθεν ἔρησαν πρὶν 
ἢ πρὸς τοῖς πεζοῖς τῶν Ασσυρίων ἐγένονἶο. Εὐαυθα μέν τοι δεί- 
cavit; μὴ καὶ ἐνέδρα τις μείζων ὑπείη, ἐπίσχον. Ex τούτου 
δὴ ἀνήγαγιν ὃ Agudyng, μάλα χαίρων τῇ ἱπποκρατίᾳ" καὶ τὸν 
Κῦρον οὐκ ἔχων ὅ,τι χρὴ λέγειν αἴτιον μὲν εἰδὼς ὄνα τοῦ ἔργου, 
* μαινόμενον δὲ γιγνώσκων τῇ τόλμῃ. Καὶ γὼρ τότε ὠπιόν] αν οἵ- 
καὸε τῶν ἄλλων, μόν ἐκεῖν" οὐδὲν ἄλλο ἢ τοὺς πεπϊωκότας 
περιελαύνων ἐθεῶᾶτο᾽ καὶ μόλις αὐτὸν ἀφελκύσανἼες οἱ ἐπὶ τοῦτο 
ταχθέδεςο τροσήγαϊον τῷ Asvdyn, μάλα ἐπίπροσθεν ἡτοιούμενον 
τοὺς προσάγονϊας, ὅτι ἑώρα τὸ πρόσωπον τοῦ πάππου ἠγριωμένον 
ἐπὶ τῇ ϑέᾳ τὴ αὐτοῦ. Ἐν μὲν δὴ Μήδοις ταῦτα ἐγένετο" καὶ οἵ τε 
ἄλλοι wayrig τὸν Kupey διὰ ςόμαϊ Θ᾽ εἶχον “καὶ ἐν λόγῳ, καὶ ἐν 
ἐδαῖς" ὃ τε Αγυάγης» καὶ πρόσθεν τιμῶν αὐτὸν; τότε ὑπεριξεπέ- 


“ληΧ]ο. ἐπ᾽ αὐτῷ. 


Καμξύσης δὲ, ὃ τοῦ Kupov παΐὴρ, ἡδέο μὲν πυνθανόμιν Ὁ -- 


^ . , M ^ » 4 NM 20: : 4 ^ ? . 
. χαυτα ἐπειδὴ δὲ ἤκουσεν ἀνδρὸς ἤδη ἔργα διαπρατϊόμενον 


N ed 3 “ εἰ 9 , 3, , 3 
τὸν Κυρονγ ἀπεχάλειγ omues τὰ £9 lisa ἔπιχωριαώ ἀπο. 


bant, & quotquot caderent interimebant; neque priüs conftitére quàm 
ad Aflyriorum peditatum perveniffent. llic veró, né majores aliquae 
fubefient infidiz veriti, fubititerunt. "T'um igitur Aftyages (μος reduxit, 
equeftri viétorià. magnoperé lztatus; nec quid de Cyro diceret, habebat: 
quód Z/Zzs quidem facinoris ipfum auctorem fuiffe fciret, fed audaciá 


furentem animadverteret, ,Etcnim tum ceteris domum abeuntibus, ' 
folus ilie nihil aliud quàm eos qui cecidiffent circuincquitando. fpecta- ' 


bat: adcóque ni quibusid negotii datum erat, vix eum ἐπι abftrac- 
tum ad Aityagem deduxerunt, qui 4s;de» eos 1pfos, qui fe adducerent, 
fibi pretendere ftudebat, quàd avi vultum ad confpectum fui fzviorem 
factum cerneret, Et hzc quidem apud Medos contigerunt: ὅς Cy- 
rum cüm ali omnes 1n ore, ferimone, & cantilenis habebant; tum 
Aítyages, apud quem vcl anteà erat in honore, jam ftupefactus eum 
fufpiciebat. 

Hzc.veró Cambyfes, Cyri pater, cüm audiffet, gaudebat ille quidem ; 
at ubi accepiflet eum viri jam obire munia, revocavit, ut patria 'erfarum 


1 Maaópurs (o yswécuay &c.] Hoc Epix. ἀθανώτων -—- 1l. í. v. 185. Et 


quoque Joquendi genus (uti rec monet 
Stephanus) iis annumerandum efle vide- 
tur, quz ab Homero mutuatus eft Nofter, 
ta enira ille: 


QJ 9y' ἀνιύθε σοῦ dt patrdoi, ἀλλα 


τις ἄγχι 


D. S. v. 355. 

——6 δὲ alios οὐκέτ᾽ cvrxha; 

Exlag Πριαμίδης Ad quem locum 
hec Euftath. p. 216. Maíviziai δὲ καὶ 
ly«*0a τὸ ἰνδουσιῶν ἴφη τοιὸ; μέχνλν, ὅπερ 
ἐκίτασῖς igi τοῦ μαιμῷν X, ποῦ Drev, » 
quy ὁμοίωνς 
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Kai τὸν Κῦρον δὴ ἔναυθα 


ΑἹ 
ἐγέϊαι εἰπεῖν, ὅτι ἀπιΐναε. 

Voy » 
βούλοϊο, μὴ ὁ walzp τὶ &xlole, καὶ ἡ πόλις μέμφοῆο. Τῷ 
ὃν Αευάγει ἐδόκει; ἀναίΐκαιον εἶναι ἀποπέμπειν αὐτόν, ^ Ede 


νν- 9$ ^ x Δ 3, Ἂ , / ^s 1 
δὴ ἵππους τε αὐτῷ δας, οὺς αὐτὸς ἐπεθύμει λαβεῖν,’ καὶ ἄλλα 


χελοίη. 


I4 Aj " Α φῷ 
συσχενάσας wavlodama, ἀπέπεμπε, καὶ dim τὸ φιλεῖν αὐτὸν» καὶ 
ef , / n , y )w * A 
ἅμα ἐλπίδας μεγάλας ἔχων ἐν αὐτῷ, ἄνδρα ἔσεσθαι ἱκανὸν καὶ 


φίλους ὠφελεῖν, καὶ ἐχθροὺς ἀνιῶν. Απιόνα δὲ τὸν Κῦρον τροῦ- 


A e . 
πεμπον ἅπανῖεςγ» καὶ waidig, καὶ ἥλικες, καὶ ἄνδρες, καὶ γέρονϊες, 
ἐφ᾽ ἵππων, καὶ Ágvayns αὐτὸς" χαὶ οὐδένα ἔφασαν ovv οὐ δα- 
΄ X ^" es 
κρύοντ᾽ ἀποςρίφεσθαι. Και Κῦρον dé αὐτὸν σὺν πολλοῖς δακρύοις 


λέγέαι ἀποχωρῆσαι. Πολλὰ δὲ δῶβα διαδοῦναι αὐτόν φασι τοῖς 


ἡλικιώταις, ὧν Αξυάγης αὐτῷ ἐδιδώχει" TÉ? δὲν καὶ ἣν εἶχε ςο- 
λὴν τὴν Μηδικὴν ἐχϑυνΐα δοῦναί τινι, δηλῶν ὅτι τοῦτον μά- 
Augm ἡσπαζέο. Τοὺς plo λαδόνας καὶ δεξαμένους τὰ δῶρα 
λέγῆαι Αξυάγει ἀπενεγκεῖν Αφνάγην δὲ δεξάμενον Κύρῳ οὖἶπα- 


inftituta abfolveret, Et quidem Cyrum dixfffe fertur, abire fe velle, nà 
quid pater. zgré ferret, & civitas de /e quereretur, Quare vifum eft 
Attyagi necefle efle eum dimittere. Ibi igitur càm & equos illi, quos 
ipfe voluit fumere, donáflet, atque alias res omnigenas comparáflet, 
dimit, tum quód eum amaret, tum quia magnam in eo fpem haberet, 
virum fore idoneum & ad atferendum amicis adjumentum, & ad mole- 
ftiam inimicis exhibendam. Abeuntem veró Cyrum univerfi, & pueri, 
& xquales, & viri, & fenes, equis vecti, atque ad? Aftyages ipfe, de- 
"ducebant ; ac neminem omnium fuiffe dicunt quin lacrymans reverterit. 
Et Cyrum quoque ipfum multis cum lacrymis difceffiffe traditum eft. 
Et multa eum inter squales munera diftribuiffe ferunt, de 118 ses? que 
ipfi dederat Aftyages ; ac demüm, exutá quàm habebat ftolà Medicá 
cuidam σης dedifle, indicio quod erat. fe hunc in primis diligere. At 
illos, cüm fumpfiffent libentíque animo accepiflent munera, ad Aflya- 
gem ea detuliffe fertur; Affyagemque recepta itidem. ad Cyrum refc- 


- 





I Ενθὰ X ἵππου; T: εὐτῷὸ δοὺς &c.] 
Pro benigno utique co liberalique Orien- 
talium more, qvo donis quidem ampliffi- 
mis, luculentis amici animi indiciis, alii 
alios cumulare folebant. Sic Jacobus, quo 
fritris Efavi gratiam fibi conciliaret, mu- 
nera ei przmifit magna, Gen. xxxii. 13. 
ldemque monet, Joíepho, ZEgypti prz- 
fecto, munus eife deferendum, ex 115 quae 
in Chananzá pretiofiffima habebantur, & 
ab Z/Egyptis maximi fiebant, Gen, xlii, 


10. Jofephus viciffim ipfe larg? quidem 
& effusé multa fratribus donavit, multa 
patri deferenda curavit, Gen. xlv, 22. 
Aftyages Cyro donat equos, Media quibus 
abundabat: híc nempé pratum illud erat 
Hippeboton, equis alendis inclytum. Sic 
enim de Medii Strabo, TT. ii. p. 796. 
ἱππόξοτξ.» δὲ καὶ αὕτη gel διαχφερόντιο» 
καὶ ἡ Λομεία" X&MUTX& δὲ Tq X) Ati 
ἱππόθο ὅζος 
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Q3 0 , ' uu ἢ ' 
τίμψαι" ᾿ τὸν δὲ σάλιν τε ἀποπέμψαι εἰς Μήδους καὶ εἰπεῖν, fi 

, , , X ? 9 4 1 , , , [4 
πάππε, εἰ βούλει μὲ καὶ πάλιν ἱέναι ὡς σὲ μή αἰσχυνόμενον, ἕα 
ν᾿ Υ̓͂ A 9 * ΄ L4 sv Lr] 
ἔχειν εἴ τῷ τὶ ἔγω δέδωκα" Αγυαγὴν δὲ ταῦτα ἀκούσανα ποιῆσαι, 
Ψὕ ^ , 

(377rtp ὃ Κυρθ᾽ ἐπέςειλεν. n 
- 
Te να “᾽ , »» » 

Ei δὲ δὲῖ καὶ wouadixos λόγου μνησθῆναι, λέγῆαι, ὅτε Κυρῷ» 
᾿ , UL ΄ 32.» » , M Ὁ - 
ἐπήειν καὶ ἀπηλλάτ]ονζο ἀπ᾽ ἀλλήλων, ^ τοὺς συγ[ενεῖς φιλοῦνϊας 

Ἢ - ^4 , 4 " LEE! , e ^ A 
τὸν Κῦρον τῷ σόμαΐιγ ἀποπέμπεσθαι αὐτὸν, νόμῳ Περσικῷ" (καὶ yap 

ρῴ " »Φ ^ , 4 £ [d 
yov ἔτι τοῦτο ποιοῦσι Πέρσαι!) ἄνδρα δή τινα τῶν Μήδων, μάλα 
A * i 9*3 3 ed x Mj A nd 
καλὸν xryaloy ὄντα, ἐκπεπληχθαι τοολὺν δὴ χρόνον ἐπὶ τῷ καλ- 
ed / . t f ’ Ὶ “ὦ 
25 τοῦ Κύρου ἡνίκα δὲ ἑώρα τοὺς (ὑγ[νεῖς φιλοῦνίας αὐτὸν, 
e * 8 v ν ^ e 
ὑπολειφθηναι" ἐπεὶ δὲ οἱ ἄλλοι ἀπῆλθον, τοροσελθεῖν τῷ Kupo, 
“Ὃ.- . “΄ 04 4o. t ^» " 
καὶ εἰπεῖν» Ἐμὲ “μόνον οὐ γινώσκεις, ὦ Κυρε; τῶν συγ[ενῶν 3 Ti 


. ^ e M b! * bd 7 
δὲ, εἰπεῖν τὸ Κυρον 5 ΤῊ καὶ σὺ συγγενὴς εἰ  Μαλιςα, φαΐ. 


renda curáffe ; hunc autem in Mediam denuó ea cum bis. verbis remi- 
fife, Si re vis, ave, iterüm ad te pudore minimé confufum venire, 
finito habere fi quid ego cuipiam largitus fum: atque his auditis Afty- 
agem fecifle, quemadmodüm Cyrus nuntiari jufferat. 

Quéd fi mentio fermonis blandiuas pueriles fpirantis fit facienda, fer- 
tur, cüm Cyrus abiret, & à fe invicem difcederent, cognatos ore Cyrum, 
more Perfico, ofculatos dimififle ; (etenim hoc etiam tempore id faciunt 
Períz) virum autem quendam Medum, admodüm /222 probum & ho- 
neftum, longo tempore Cyri pulchritudinis amore fuifle perculfum; & cüm 
cognatos eum ofculantes videret, fubílitiffe ; alii veró pottquaug abiiflent, 
acceffifle ad Cyrum, dixifséque, Me folum ex cognatis, ene non cog- 


noícis? Quid, dixiffe Cyrum ? Num X tu cognatus es? Maxime, re- 








1 Tw: waAw ct ἀποπίμψαι εἰς Μήδους 
x: ἠπεν] Similis locutio eft ea, quá utitur 
Mat. xi. 2, 3. viae; $z» quy 
μαιθητῶῦν αὐτὸ, πεν αὐτῷ &c. 

2 ILalx;2 Ἀ200υ] Eos fequi interpretes, 
qui amatorium hic finxerunt fermonem, 
non mihi magis quam Stephano placet. 
Jis enim, quae mox nerrare pergit Xeno- 
phon, nil pifi jucunda quedam inerat fim- 
plicitas, cum blandis, ut puerorum eft in- 
genium, honefü amoris indiciisconjuncta. 

3 T9, cvylmi; ζει οὕγϊως τὸν δες. Erat 
nimirum hoc olim in more pofitum, ut 
inter familiares et. fanguine vel affinitate 
conjundtos ofcüla dividerentur, falutandi 
& valedicendi causá. [τὰ Jacobus Ra- 
chelem, Laban Jacobum, ofculatus tft, 
Gen. xxix. 11, 1 3. Plnra"adfcire e&cmpla 
monoposeft, D ὁ σ΄ ΒΝ 
DC t.c ΒΚ . 





4 H καὶ σὺ cvylm, £5] Non eos fo- 
làm, qui regi aut affinitate aliquá avt 
propinquitate copjunQHi erant, cognatos 
ejus appellárunt Períe ; fed alios etiam; 
quibufcum regi nulla neceílitudo inter- 
cefíerat, eo, honoris causa, titulo cumu- 
lárunt. ld quod abundà docet victoriae 
illud pr&mium à Dario propofitum, —— 
X4 Gvyle; Δορείου x? noti e 
1 Efd. iii. 5. Quocum re verbifquc fer& 
concinit Jofephus ——- x: avyftine 
μου κ»ληνήσιτιι,γ Antiq. Jud. bb. xi. 
vol. 1j. p. 472. Ed. Ox. 1108 autem, 
qui id quicquid erat honoris confecuti 
[unt, sd oris ofcujum fu:ffe  admiffos 
auctor eit Arrianus, lib. 7. Exped. p. 283. 
— —— xa. σοὺς Guy, deipevr, 
δὲ νόμιμον ἐποίησε 904g αὐτὸν 








u— 





; 
χουτοι; 
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wu. ^ Ταῦτ᾽ ἄρα εἰπεῖν τὸν Κῦρον, xai ἐνεώρως μοι" πολλάκες 
yag δοκῶ σε γινώσκειν τοῦτο ποιοῦνϊα. Προσελθεῖν γάρ σοι aet 
βουλόμενθ»» ἔφη, νὴ τοὺς ϑεοὺς, ἠσχυνόμην. Αλλ᾽ οὐκ ἔδει, φάναι 
τὸν Κῦρον, (υγίενῆη γε ὄνχ᾽ ἅμα dé τπροσελθόνα φιλῆσαι, 
αὐτόν. Καὶ τὸν Μηδὸν 'φιληθέῆα,, ἐρέσθαι, H καὶ ἐν Πύρσαις νό- 
pO ἐεὶν οὗτΘ᾽ (ὠγίενεῖς φιλεῖν Μάλιςα, φάναι, ὅταν γε 
ἴδωσιν ἀλλήλους ^ di χρένου, ἢ ὠπίωσί ποι ἀπ᾽ ἀλλήλων, Ὧρα 
&y εἴη σοὶ ἔφη ὁ Μηδ», wow φιλεῖν ἐμέ ὠπέρχομαν γὰρ, ὡς 
δρᾷς, ἤδη. Οὕτω καὶ civ Κῦρον πάλιν φιλήσανἶα, ὁποπέμπειν, 
καὶ ὠπιίναι. Καὶ ὁδίν τε οὕπω πολλὴν διεληλύσθαι αὐτοῖς. χαὶ τὸν 
Μῆδον ἥκειν παλιν ἰδρουή, τῷ ἵππῳ. Καὶ τὸν Κῦρον ἰδόνϊα, Αλλ᾽ 
ἢ φάναι, imb τὶ ὧν δούλου εἰπᾶν ; Οὐ μὰ Δία, Φάναι" 
&AA' ἥκω διὰ χρόνου" Καὶ τὸν Κύρον εἰπεῖν, Νὴ Δι᾿, ὦ Cyl, 
δι ὀλίγου yt. ᾿Ποίου ὀλίγου, εἰπεῖν τὸν Μῆδον ; Οὐκ οἶσθα, φάναι, 
$ Κῦρε, ὅτι xai ὅσον σκαρδαμύτ]ω Χρόνον, wayu πολύς μοι δοκεῖ 
εἶναι, ὅτι sy ὁρῶ σε τότε Τοιοῦτον Wim 3 Ἐναῦθα δὴ τὸν Ko; 


) ^ , / A ^e ^ 
γιλάσαι τε ἐκ τῶν πρόσθεν δακρύων, καὶ εἰπεῖν αὐτῷ απιόνα 


fpondiffe uz  Idcircó utique, dixiffe Cyrutn, me defixis oculis in- 
tuebaris: videor enim hoc te fzpiüs facere animadverüfle. | Enimveró 
càm nunquam non te accedere vellem, profectó, ait, me pudebat. At 
non oportuit, dixifíe Cyrum, federe te deterreri, cüm cognatus effes: 
fimuljue càm accediffct eum ofculatus eit. Et Medum, accepto ofculo, 
interrogátle, fertur, Eitne & Perfis in more ofculan cognatos? Maximé, 
dixiffe Cyrum, cüm faltem & ibtervallo temporis alii alios videant, vel 
À fe invicem alique difcedant, "Tempus igitur tibi. fuerit, inquit Me- 
dus, me iterum ut ofculeris? jam enim, uti vides, abeo. , Atque τὰ 
cüm Cyrus denuó eum ^ofculatus effet, dimifit, atque ipfe etiam abiit. 
'Cumqu^ ili. nondum longam viam e/fer ab altero. digretfi effent, ecce 
Medus íudante equo revertitur. Quem cüm viditlet Cyrus, Num 

uid eorum, inquit, es obitus, qux sb; dicere velles? Non pro- 
eG, ait; fed temporis ex intervallo venio. Brevi quidom, her- 
clé, mi cognate, dixit Cyrus; " Qui brevi, dixit Medus? Nonne 
nófü, inquit, Cyre, mihi perlongum efle videri tempus, quo vel con- 
niveo, quód te talem intereà non adípiciam? lbi veró & nfifle Cy» 
rum fertur poft priores lacrymas, & illum abire, benóque εἴς animo 


I Ti, ἔσει &c.] Pro διὰ ταῦτα. PEa- 


dicere, διὸ χ οἴνου, quod non fubinde fiat, 
dem videtur 2A«educ mig ἐμὸν 2 Pet. i. 5. i | 


fed interjecto temporis intervallo recurrat, 
“Καὶ αιἱτὸ ore δὲ δὲς,  Nifiquis huc de- Ἰτὰ fer Chemnitius' ad. Evangel. verba, 
rivare malit vim przpofitionis εἰ,) qui ἂρ ἡμειῶν, Marc, ii. 1. qua fignificant, 
jneft in verbo za:ucsuyxavrig mox fe- — Multos vel faltem aliquot dies interjeéctos 
genti. fuiffe, cüm à fufceptà Golilaeze peragráe 
" 2 διᾷ xev] Graci abíoluté folent tionc Capernaum rediret Jeíus, 


) 
ΑΙ. ΞΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
ϑιαῤῥεῖν, ὅτι τπταρέγαι αὐτοῖς ὀλίγου χρόνου" ' ügt ὁρᾷν σοι ἐξέρω, 
κῶν βούλη» ὠσκαρδαμυκεί. 


O μὲν δὴ KopQ» οὕτως ἀπελθὼν εἰς Πέρσας, ἐνιαυτὸν μὲν λέ- 


» , ^ M 4 A EAE! d ε ^e 
eias ἔτι ἐν τοῖς ταῖσι γενέσθαι. Καὶ τὸ μὲν τορῶτον οἱ wuidtg 
ἔσκωπ]ον αὐτὸν, ὡς ἡδυπαθεῖν μεμαθηκὼς ἐν Μήδοις "xo Ἐπεὶ 

A3 / ^ Vi 64 e * NV tw Α / 19 
δὲ καὶ ἐσθίον'α αὐτὸν ἑώρων, ὥσπερ αὐτοὶ, ἡδέως, X&i τίνονϊα, καὶ ti 

23.»ν e ^ $ d / 3 , e 9 e € 
"oT ἐν ἑορτῇ εὐωχιῶ προσ γένοιο, ἐπιδιδόν]α μᾶλλον αὐτὸν ToU f^ 

"»" ͵ , A 
ura μέρους ἡἠσθανονϊογ ἢ προσδεόμενον" καὶ wpoc τάτοις di, καὶ 
τἄλλα κραῖιςενούαα αὐτὸν ἑώρων περὶ ὥπανϊα ἑαυϊῶν, ἐναυθα δὴ 

e v 

πάλιν ὑπίπίησσον οἱ ἥλικες ἀυτῷ. Ἐπὲ δὲ, διελθὼν τὴν τὰ δείαν 
φταύτην»» ἤθη εἰσῆλθεν εἰς τὰς (nonc, ἐν τάτοις αὖ ἐδόκει κραἤιςεύειν, 
"καὶ μελέων ἃ χρὴ, καὶ καρ]ερῶν ἃ tn, καὶ ἀϊδέμενθ᾽ τὰς τρεσ- 
ξιἼξρους, καὶ πειθόμεν Ὁ» τοῖς ἄρχεσι. 

IlooóvQe δὲ τῷ χρόνου, ὁ μὲν Αςναγης ἐν τοῖς Μήδοις ἀπο- 
Θνήσχει" ὁ δὲ Κναξαρης ὁ TS Αςυώγους ταῖς», τῆς δὲ Κύρε μιη]ρὸς 
αἰδελφὸς, τὴν ἀρχὴν ἔλαξε τῶν Μήδων. Ο δὲ τῶν Ασσυρίων βασι- 


λεὺς, καϊαρρεψαμε᾽ μὲν  wavlas Σύρους, φῦλον καὶ μικρὸν, 


τοπῆς, brevi enim fe ipfis adfuturum : itaque fi voles, ai/, tibi licebit, 
eculis me non conniventibus, intueri. 

Cyrus igitur hoc modo ad Perfas reverfus, annum adhuc inter pueros 
egifle perhibetur. Ac primüm quidem eum illudebant pueri, ut qui 
apud Medos delicaté vivere edoctus veniffet. At poftquam eum & 
comedere fuaviter, quemadmodüm ipfi /olebanz, & bibere vidiflent, δὲ 
fi quando feilo die lautius injiceretur epulum, eum aA/s pouus de 
porüone fuá largiri, quàm quid amplius requirere fenfiffent ; atque 
zdeó ad hzc, in cateris etiam rebus omnibus eum ipfis longe przítare 
animadverüflent; tum enimverà contrà zquales eum reverebantur. At 
poftquam, curfu hujus infütutionis abfbluto, jam ad ephebos tranfit, 
.3nter hos item maximé excellere vifus eft, & exercendo qus oportebat, 
& tolerando quz opus erst, & íeniores reverendo, & magifltatibus 
parcendo. 

Procedente νετὸ tempore moritur apud Medos Aftyages; & Cyaxares 
Aítyagis filius, matrifque Cyri frater, Medorum imperio potitus eit. 
Rex autem Aflyriorum, cüm Syros omnes, gentem non parvam, 


1 2c: 192) σοι ἰξέται &Kc.] Tranfino - f£ σταυτὴγν σῷ ἐρεῖ. Et AG. 1. 4... 
e& ab obliqui oratione ad rectam ; cujus — xe syl alc; απὸ Ἰεροσολιίμαν μὴ 
etiam exempla in Sacris Scriptoribus funt χω (^76. d'Ové wig μένειν τὴν ixayrcáay 
notanda, ut Luc. v. 14. Καὶ αὐτὶ, ταῦ τῷ Cu, ἦν ἡκασαΐ, [4e 
gods wey puel ἀπε d). ἀπό 


——inna—— ΝΙΝ 
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ὑπήκοον δὲ ποεποιημέν Θ᾽ τὸν Ἀραβίων βαειλέα, ὑπηκύους δὲ ἔχων 
ἤδη καὶ Ὑρκανίους. πολιορκῶν δὲ καὶ Baxloieus, ἑνόμεζεν, & τὰς 
Μήδους ἀσθεγεῖς ποιήσειε, πσανΐων γι ὧν τῶν mpi ῥαδίως ἄρξειν" 
ἰσχυρόταϊον γὰρ τῶν ἐϊγὺς φύλων TETo ἐδόκει εἶναι. Οὗτω δὴ &- 

7 / M € 95€ M dii" 1 1 ^e 
emere, πρός τε τὰς ὑφ᾽ ἑαυτὸν w&vlas, καὶ wpos Kpoicoy τὸν 
Auduy βασιλέα, καὶ πρὸς τὸν Καππαδοκῶν, καὶ πρὸς Φρύγας εἷκ- 
φοτέρους, καὶ πρὸς Κᾶρας, καὶ Παφλαγόνας, καὶ ἱνδὲς δὲ, καὶ 
πρὸς Κίλικας, τὰ μὲν καὶ διαδάλλων τρὸς αὐτὲς Μήδους καὶ 

[4 4 € ft wy ^ Ν e 08N » b * 
Πέρσας, λέγων ὡς μεγάλα TE tim ταῦτα ἔθνη καὶ ἰσχυρᾶ, καὶ 

' £4 , A ! » 4 A 95 , 4 Ff , 
συνεγηχότα εἰς τὸ αὐτὸ, καὶ ἐπιγαμίας ἀλλήλοις πεποιημένος 


b d i gz , ^4 A r4 9 »,. N ,* * 
££)", Χαὶ (ὠνεςήκοιεν &6 ty, Καὶ Xiyd UVEUOIEV, & μῆ τὶς αὐτὰς 


fübegiffet, Arabum regem imperio fubjeciffet, fubditos jam & Hyr- 
canios haberet, Bactriofque obfideret, exittimavit, ἢ Medorum vies 
debilitáílet, faciló /e finitimis omnibus iiperaturum: heec enim natio 
inter vicinas alias potentiffima effe videbatue — Itaque nuntios ad fub- 
ditos fuos univerfos, & ad Croefum Lydorum regem, & ad regem Cap- 
padocum, ad Phrygas utrofque, ad Caras, ad Paphlagonas, ad Indos 
etiam, X ad Cihcas mittit, & Medos Perfafque apud illos in invi- 
diam & crimen vocat, cüm diceret magnas efle has forteíque gentes, 
& viribus confiltifque conjunctas, & affinitatibus mutuis devin&as, eaf- 
demque omninó inter fe ἐμᾷ confpiráfle, ut periculum effet, nifi quis eas 





UY Καὶ cvhesmeoin εἷς ἢ] Vix dum le- 
geramus czyigwx2Ta εἰς τὸ αὐτὸς cüm mira 
fané, nec fuavis adeó, verborum idem 
feré (onantium occurrit iteratio, Stepha- 
nus locum mendo laborare putat; medi- 
cas veró manus ipaniter adhibuifle vide- 
tur, ls enim cum adjunctione ità legi 
vult, καὶ M, καὶ τορὸ; τούλεμον UY güxty 
εἰς fy. .Editi omnes & 'MS. Bodl. (nec 
quifquam aliter ufpiam inveniri ait) ad 
tuendam lectionem receptam confpirant : 
quam quidem, tantá przfertim cüm nita- 
tur auctoriate, temeré nemo, uti opinor, 
improbabit, modó ei hanc & illam mox 
legenti pgo7:» diftin&tse fuboriantur ides, 
Quidni igitur, inter legendum hzc Afly- 
riorum regie verba, hujufmodi quadam 
animo concipiamus! Eas nimirum gen- 
tes, quas in crimen is voluit & invidiam 
vocare, focietate prim) inità, inter fe 
commupia dudüm agitaffe confilia, con- 
jun&ifque viribus effe ad ea exíequenda 
paratas: hanc deimd? focietatem ftabiliori 
connubiorum vinculo firmáfie adeó, ut 
€«àüm jam tendow Ííc(e mutuà propiore 


affinitatis amicitissque gradu contigerint, 
unum impenfils ftuderent ambze, vellesit 
idem, idem nollent, & fidei hinc indà 
datz forent fervantiffimz. Hiec fi minis 
placeat interpretatio, dicendum  forfam 
erit, Regem illum ideó hzc ingernináfie 
verba, ut quantum tum fibi tum eis, 
quas per nuntios compellavit, gentibus 
à Medis Perfifque in eas confpirantibus 
timendum effet, exprimeret fortiàs ἧς 
vehementiüs urgeret, eaídemque, adeà 
faciliàs in fuas partes traheret, & ad arma 
citiàüs pro communi falute capienda con- 
citaret. Conjungi autem folent ἕν xal 
χαυτὸγ de iis cüm fiat oratio, qui inter fe 
maximé confentiunt; ità Polybius (ut 
exempla omittam aliund? petenda) 1. 5. 
P. 441. δεν μάώλιξαᾳ μὲν μηδέποτε cT 
μὴν τοὺς Ἑλλητα; ὠλλήλοις, GAME μεγώλην 
χά ἔχεω τὸς Jig, εἰ λέγοντι; ἕν καὶ 
ταυτὸ τσᾶντες &c. Atque eodem fori 
medo Ewangel. de iis qui Suóvuua Xy δᾷ 
occidendum jJefum erant coacti——— x) 
οἱ apggovrt; cumy9nzay ἐπὶ τὸ αὐτὸ καρ 


&c AG ἐγ. 26. 
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φθάσας ἀσθενώσει, ἐπὶ ἕν ἕκαξον τῶν ἐθνῶν ᾿ onde χαϊαςρέψασε 
Sw. //6i μὲν δὴ καὶ τοῖς λόγοις τότοις πειθόμενοι, συμμαχίαν 
ἀυτῶ ποιϑυϊακ᾽ οἱ δὲγ καὶ δώροις καὶ χρήμασιν ἀναπειθόμενοι" 
πολλὰ γὰρ καὶ ταῦτα ἣν ἀντῷ. Κναξάρης δὲ ὁ τῷ Ἀξυάγως παῖς» 
“ v9 A ,» 3» 4 0 € |. ἃ $ ^ τς 
ἐπὰ ἡσθανέϊο τὴν τ ἐπιδουλὴν χαὶ τὴν παρασχευὴν "^ αὐτῶν συνιςα- 
μένην ἐφ᾽ ἑαυτὸν, αὐτὸς τε εὐθέως ὅσα ἐδύναϊο τοαρεσκευάῆο, 

N09 / Now" , M M N ᾿ 
καὶ eg Πέρσας δὲ ἔπεμπε wpog τε τὸ χοινὸν, χαὶ wpog Καμ-. 
ξύσην ἡ τὸν τὸν ἀδελφὴν ἔχοιϊαν καὶ βασιλεύονϊα ἐν Πέρσαις. 
Ἐπιμπε δὲ καὶ πρὸς Κῦρον, δεόμενθ"» αὐτξ πειρᾶσθαι ἄρ- 
4 ^» ^s 4 ed LÁ ; , € 

«ove £Müy τῶν ἀνδρῶν, εἰ τινας πίμποι ςραϊιώτας τὸ Ilup- 
σῶν κοινόν, Ἡδὴ yao καὶ ὃ Κυρῷ», .δια]ἤελεκὼς τὰ ἐν τοῖς 
ἔφήξοις δίκα ἔτη, ἐν τοῖς ἀνδράσιν ἦν. Οὕτω δὴ διξαμένον᾽ 
es Φ “Ὁ , 
v4 Κύρου, οἱ βουλεύοιἾες γεραίτεροι αἱρανἶαι «αὐτὸν ἄρχονϊα τῆς 
9 ὔ 
εἰς Μήδους ςρατεῖϊας- 


^) 4 ^» 
Ἐδοσαν δὲ avro διακοσίους * τῶν ὁμο- 


luu προσελέσθαι" τῶν δ᾽ αὖ διακοσίων ixdgu, τίτ]αρας ἄνδρας 


antevertendo debilitaret, né nationes alias adortz fingulas, emzes ever- 
terent, Αἱ illi, partim his verbis perfuafi, partim muneribus ac pecu- 
niis adducti, harum enim magna ei aderat copia, focietatem belli cum 
eo ineunt. QCyaxares veró Adlyagis tlius, cum & infidias eorum & 
apparatum adverfus fe conflatum animadverteret, ftatim. & ipfe quz- 
cunque poterat parabat, & nuntios in Perfiam tum ad rempublicam, 
tum ad Cambyíem qui fororem ipfius in matrimonio habebat, & in 
Perfiá regnabat, legavit. Atque etiam ad Cyrum mittebat, του δὴ 
eum daret operam, ut fi quos Perfarum refpublica miffura effet milites, 
corum ipíe veniret imperator. Jam etiam Cyrus, exactis decem inter 
€phebos annis, in virorum numerum, erat adícitus. Itaque Cyro σῶς 
245 Íufcipiente, feniores confiliarii imperatorem eum | ad expeditionem 
Medicam deligunt. Et poteftatem ei fecére ducentos de eis qui ὁμό- 
7.«& vocantur allegendi: horum verà ducentorum unicuique permi- 


Todó:u] Editi omnes mendosé, vti 


videtur, ;5/Je; exhibent. Stephanus ὅς 
Muretus so&ores tihi fuére, ut i-r; re- 
ponerem; quod quidem & ipfa Syntaxeos 
ratio pofitulat, cüm híc, vt recte monet 
Stephanus, nominandi: cafu opus fit, qui 
eum κινέυγε: a jungatur, 

2 Λύτῶν συγις »μένιν &c.] Tertavit 
bunc locum Stepharus, quippe cui vifum 
eflet συνίς. ασϑαι meliàs de perfond, quàm 
de re dicl; ideóque legi etiam monet, 
σὧν συγιςαμένων hp? lasz v. Sed verbum 
illud bis eádem Polybii (alios uà adduce- 
gcm auctores) paginá, 124. de bello ufur- 


pater. Quamvis minimé afpernanda eft 
lectio quam Stephanus laudat, quamque 
adeàó MS. Bodl. claré reprae fentat. 

3 T» τὴν di ryola] Nempe, ἐπ 
matrimonio. Quod Joquendi genus reperi- 
tur etiam Matt, xiv. 4. Οὐκ ἐξεςί σοι exe 
«UT. 

.4 Τῶν ἱμομμι) Hi fofre principes 
quidam viri, ἧς dicti, quód honore erant 
& dignitate pares: qui, ut proceres ferà 
ali omnes, sd fores regiz morari cone 
fuevÉres vti Nofler lib. 7; (αὐ finem, 
ἀλλ᾽ ὥσπες b» Τί ῥσαι; isl sag dzytiog δ 


ἐμέτημοι ξιάγωσιν E. 
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ἐκ τῶν ὁμοίων ἔδοσαν προσελέσθαι" yiyyovlas μὲν δὴ ὅτοι χίλιοι" 
τῶν δ᾽ αὖ χιλίων τέτων ἔδοσαν προσελέσθαι xag ix τῷ Omnes 
τῶν Περσὼν δέκα piy τπελχ]ας ἃς, δίκα δὲ (ὑρενδονήτας, δίκα dà 
τοξότας. Καὶ ὅτως ἐγίνοο μύριοι μὲν τοξόται, μύριοι δὲ mie 
M e A “ . 4 A t 7, e 4 1 
ταςαὶ, μύριοι δὲ (φενδονηται" χωρὶς δὲ τάτων οἱ χίλιοι ὑπῆρχογο 
Τοσαύτη μὲν δὴ ςρα]ιὰ τῷ Κύρῳ ἐδόθη. Ἐπειδὴ δὲ ἡρίθη τάχισαν 
ἢρξαῖο μὲν πρῶτον ὠπὸ͵ τῶν ϑεῶν καλλιερησάμενῷ» δὲ, τότε 
^ s , ^w P. M. 4 M ^ 
προσυρεῖτο τὰς διακοσίους. Ἐπεὶ δὲ weoctilovlo xai ὅτοι δὴ τὸς 
τίσσαρας Txago, συνέλεξεν αὐτὲς, καὶ ἔλεξεν ὁ ἘῦρΟΘ» ἐν αὐτοῖς 
τότε πρῶτον τάδε ἃ 
** Ανδρὲς φίλοι, Cy τροσειλόμην μὲν ὑμᾶς» S νῦν τρῶτον 
ἐς δοκιμάσας, ἀλλ᾽ ἐκ παίδων δρῶν ὑμᾶς, ἃ μὲν καλὰ ἡ τῦό- 
ες ,ὕ , y N55 e . 8 ^ 3 Ni ε ον 
Aug νομίδειγ προθύμως αὐτὰ ἐκπονδυας" ὦ δὲ αἰσχρὰ my&- 
9* mo, (yon,  CuravlAeg τέτων ἀπεχομένες. Ὧν δ᾽ ἕνεκα αὐτός 
Tt ἐκ ὥκων εἰς τόδε τὸ τίλῷ» xaligmv, καὶ ὑμῶς πτιαρικάλεσα, 
δηλώσας ὑμῖν βόλομα. Ἐγὼ γὰρ καἸενόησα ὅτι οἱ τορόγονοι 
ἐδὲν χείρους ἡμῶν ἐγένονο᾽ .ἀσκαες γᾶν χακεῖνοι διετέλεσαν» 
ἅπερ ἔρία aps νομί φῆα.. Ο,τι μένοι τροσεκϊήσανἶο o7 
“ ἌΟΡ -»" - SUB. Y 4 0» ^ e , ^ 
τοι viec ἢ τῷ τῶν Περσῶν κοινῷ ἀγαθὸν, ἢ αὐτοῖς, TaTO δχέτι 
δύναμαι καῖιδεν. Καίτοι ἔγωγε eius ἀδεμίαν οἱρέὴν ὧφ- 


ferunt, ut quatuor viros ejufdem ordinis adíciret: ità hi mille fiunt: 
horum autem mille unicuique concefferunt, ut ex Perfarum plebe de- 
cem peltaítas, funditores decem, decem fagittarios allegeret. — Atque 
hoc modo fagittariorum' decem millia, peltaítarum decem millia, fun- 
ditorum decem millia confecta funt; przter hos autem. erant mille illi. 
Tantus igitur Cyro datus eít exercitus. — At ille cüm primüm electus 
εἴκει zmperator, ἃ dis primüm eft aufpicatus; facrifque litatis, tum 
demum ducentos illos adícivit. Poftquam vero. & horum finguli qua- 


tuor legiffent, eos convocavit, & hec primüm ad eos verba tunc fecit 
Cyrus : | 

** Allegi vos equidem, viri amici, non qui numc primüm 4o5 proba- 
** verim, led qui viderim vos indé ufque à pueritià ea, quz civitae 
** honefíta cenfet, ftudiosé facere; protinufque ab 115 abflinere, quz 
* illa turpia effe ducit. Quibus verà de caufis & ipfe munus hoc non 
** invitus fufceperim, ἃς vosadvocaverim, vobis exponere libet. Ma- 
** jores ego noítros nihilo nobis deteriores fuiffe animadverti; quippe 
* qui fe nunquam non in iis, quz virtutis ftudia ducuntur, exercu- 
* erint. Quid tamen emolumenti. tales qui. effent vel Perfarum civi- 
*& tati. publice, vel fibi privatim acquifiverint, hoc nequaquam per- 
“ fpicere poffum. — Atqui ego quidem arbitror nullm ab hominibus 


w-- 
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, ME 
€* χεῖσθαι ὑπ᾽ ἀνθρώπων, ὡς μηδὲν πλέον ἔχωσιν οἱ ἐσῇλοὶ γενό-- 
ες "T -“ e 9 » «wy 1 e Jf "δι ^e , 
(μένοι τῶν "woynpoy* αλλ οἱ τε τῶν "wOpavuipt woovey cres 
. ^ ) [4 
€€ χόμενοι, x, να μηϑδίποϊε εὐφρανθῶσι,γ τῦῶτο τρατῆουδιν, 
€ doe. ὕπως διὰ ταύτην τὴν ἐγχράτειαν πολλαπλάσια εἰς τὸν 
*6 ἔπεα χρόνον εὐφραίνωΐιι, ὅτω πιαρασκευάζονϊακ" οἵ τε λέ- 
| e * 
*t suy τροθυμώμενοι δεινοὶ ψενέσθαι, xo. ἵνα εὖ λέγονες μη- 
, σῷ ^ ] P4 - es 
.*6 δίποϊε το αὐσωνΐαι, v3To μελεϊῶσιν, ἀλλ᾽  ixmiQors τῷ λέγειν 
1 . M . , 
€€ ε πείθονϊες πολλὲς ἀνθρώπους, πολλὰ καὶ μεγάλα ὠγαβὰὼ 
, . . 
€«6 διαπραξεσθαι" οἵ τε αὖ τὰ πολεμικὰ XXV, EX. ὡς [Am 
΄, es ^ 5 , 
€€ χόμενοι μηδίποϊε το αὐσωνΐοι, TET ixTQysCIy, ἀλλο vopaiGovleg 
€€ xai ὅτοι, τὰ «πολεμικὰ .ὠγαθοὶ γενόμενοι, τοολὺν μὲν ὄλξον, 
x » "(Ὁ 
*€ πολλὴν δὲ εὐδοιμονίαν, μεγάλας δὲ τιμὰς καὶ αὐτοῖς xg] 
* τῇ πόλει περιάψειν. Εἰ dé τινες ταῦτα ἐκπονήσαγες, τρίν TIVO 
€6 V 2 2 » ^ d idi 9 , , d dM 
χαρπὸν ἀπ᾿ αὐτῶν κομίσασθαιγ) ταεριεῖδον αὐτὲς γήρᾳ αδυνατες 
ες 2 et Ν e " C d » 
γενομένες,γ ὕμοιον ἔμοιϊε δοκξσι wrmovÜivou, οἷον εἰ τις γεωρ- 


€€ γὸς οἰαβὸς τοροθυμηθεὶς γενέσθοι καὶ εὖ σπείρων, καὶ εὖ φυϊεύων, 


᾿«ς υἱτταίοπι coli, ut qui probi evaferint nihilo meliore fint conditione 
** quàm irertes: fed qui à voluptatibus in prefentià. oblatis abftinent, 
*^ non, ut ulla unquam gaudia percipiant, hoc faciunt, fed ut in po- 
** fterum propter hanc continentiam multiplici gaudie fruantur, ità 
** fefe comparant: quique dicendi vi ftudent excellere, non, ut ornaté 
*€ dicendi finem nunquam faciant, hoc meditantur, fed quàd fore fpe- 
** rant ut, cüm dicendi facultate in. fuam multos homines fententiam 
** adduxefint, multa magnáque affequantur commoda: iique itüdem 
* qui res bellicas tractant, non, ut pugnare nunquam definant, 
. * hunc laborem fuftinent, fed quàd hi quoque arbitrantur, fi peri- 
* tam rei militaris adepti fint, multas fe opes, multam felicitatem, 
*€ magnos honores tum fibi tuin patriz acquifituros, Quód fi qui. íftu- 
. * diosé in his verfati, per negligentiam fefe fenectute imbecilles reddi 
«ὁ fiverunt, priufquàm fructum ex eis aliquem perceperint, illis. ejuf- 
“ὁ modi quidpiam ufu veniffe mihi quidem videtur, ac fi quis agricola, 
** poftquam-peritus effe ftuduiffet, ben& ferendo, bene item plantando, 


1 TZ» τυαραυτίκα Li &c.] Vult τὰς 
ly τῷ τοωρόνῖ, $i, quibus mox opponi- 
tur τὸ εἰς τὸν ἔπειτω yo» avipaiv chos 
Qui cum locutione Apoftolicam illam cone 
ferre libet, 2 Cor. iv. 17. Τὸ yap wa- 
pgeuTixa ἐλαφρὸν mg σλίψιω; ἡμῶν 
Qua idem valent quod ejufdem Apoftoli 
verba, Rom.viii. 18. «& τσουθήμκατα Toy 
yvy xeaizev Tempus autem hoc cüm 
vix momenti raüonem habeat, fi vitam 








eeternüm pofthàc producendam animo re- 
putemus, reCte,- patet, ab interpretibus 
σὴν WepawTix* Aw converfum efie, 
temporaria vel somentancam affliélionew. 
Atque ità Latini etiam adverbium non- 
nunquam loco nominis adjeCtivi adbi- 
bent; 


neque enim i gnari fumusanté malorum, 
4Eneid, l1, 1, v. 202. & paffim alibi, 
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δι ὑπόγε αὐτὸν καρποῦσθαι ταῦτα δέοι». ἐῴη τὸν καρπὸν acwyxb? 
*5 pugoy εἰς τὴν γὴν πάλιν καϊαῤῥεν.. Καὶ εἴ τις οβλητὴς τοολλὰ 
** πογήσας, καὶ αἰξιόνικῷ» γενόέμενΘ", ἀναγώνις (Θ᾽ διαϊελέσειεν, 
** οὐδ᾽ dy corQo ἴμοιγε δοκεῖ δικαίως ἀγαίτι Ὁ» εἶναι ἀφροσύνης. 
“4 AAA. ἡμεῖς, ὦ ἄνδρες, μὴ πάθωμεν ταῦτα᾽ ὠλλ᾽ ἐπείπερ 
* συγίσμεν ἡμῖν αὐτοῖς ἀπὸ waidwy ἀρξάμενοι ἀφκηϊαὶ dile τῶν 
*5 χαλῶν καγαθῶν ἔργων, ἴωμεν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, eU; ἰγὼ σα- 
66 ρῶς irapa αὐτὸς ἰδὼν, ἰδιώτας vac ὡς pg ὑμᾶς 
€ ἀγωνίδισθαι. Οὐ γάρ ww οὗτοι ἱκανοί εἶσιν ἐγωνιςαὶ, εἷ ἂν 
*€ τηρξεύωσιν, ἢ ἀκον)φωσιν» ἢ ἱππεύωσιν ἐπιρημόνως, ἣν δέ του 
55 ποογῆσκι δίῃ, τούτῳ λείπωναι" ἀλλ᾽ οὗτοι ἰδιῶταί “εἰσι κατὰ 
46 τρὺς πόνους" οὐδί γε οἵτινες, ἀγρυπνῆσαι doy, ἡτὶνται Todvou* 
** dAAd xal οὗτοι ἰδιῶταί εἰσι κα]ὰ τὸν ὕπνον" οὐδέ. γε οἱ ταῦτα 
*6 μὲν ἱκανοὶ, ὠπαίδευϊοι δὲ ὡς χρὴ καὶ συμμάχοις καὶ τοολεμίοιῷ 
“4 χρησῇαι" ἀλλὰ καὶ οὗτοι ϑῆλον ὅτι τῶν μεγίζων “ψαιδιυμάτων 
“ἀπείρως ἔχουσιν. “Ὑμεῖς δὲ νυκτὶ μὲν δήπου, ὅσαπερ οἱ ἄλλσι 
€6 ἡμέρᾳ, δύγασθε χρῆσθαι" * πόνους δὲ τοῦ ζὴν ἡδίως ἡγεμόνας 


** càüm tandem fructus eum ex his colligere oporteat, eos minimà 
** comportatot, in terram rursüs decidere patiatur. Si quis itidem 
. ** athleta multum poftquam laboris hauferit, & idoneus ad victoriam 
& adipifcendam evaferit, in certamen nunquam defcenderit, neque is 
* mibi quidem jure liberandus dementz culpá videtur. "At nobis, 
* viri, idem nequaquam ufu veniat ; fed cüm ipfimet nobis confcii 
** fimus, indé ufque à pueritid nos & in. honeftarum & laudabilium 
4“ actionum ftudiis exercitatos efle, eamus in hoítes, quos ego, quippe. 
** qui fpectaverim, certà fcio adversüm vos pugnandi rudes effe,  Ne- 
* quaquam enim idonei funt przliatores, qui vel fapittandi, vel jacu- 
— * landi, vel equitandi funt periti, labores veró perferre fi quando 
4“ oporteat hic deficiant; verum hi quod ad labores attinet, rudes 
** funt; neque ii certé, qui vigilandum cüm fit, vigiliis fuccumbant;. 
** (ed & hi rudes funt, fomnum quod attinet: neque ii fané, qui ad 
** hzc quidem prseftanda fint idonei, ignari veró quomodó fe & erga 
*€ focios & hoftes gerere oporteat; fed & hos maximarum difciplina- 
** rum rudes effe conítat, 'At vos opinor nocte, perindà atque alii 
** die, uti poteftis: labores autem ad juczndé vivendum duces effe 


3 Ie δὲ τῇ ἡδίως &c.] Lon- labore Li ius in e$, quf Ap. Claudium 
ginom audi, p. 94. Edit, nuper Londim. ^ ufum fscit, oratione, |. c. T. i, p. 3 
Avr τῶ wot ϑίλῆι, “4 τόνον Hy» — Edit. Amfel. Laber wo psi 2- 
φῇ Ow Mec ceuicÓn" ἰπον, καὶ τῶλλ' — suillima saturá, focietate. quédam imer fe 
pole aodio, μεγάλην cod inar τὸΈἪὀ netra d unt j 
Aen τρισειριυχίεα, liem fuà ds x to 


sí . SENOSOYLINTO f . 

V γυμίξη λιμῷ δὲ δεώπεβ ὄψῳ Poncio 0r ὑδρσποσΐαν. δὰ. pao) 
δε τὧῶν Χεῤιΐων φέρε" κάλλιγον δὲ τ ζδων καὶ 'ππολεριιπώχλϊον xis 
*€ εἰς τὼς ψυχρας συβδακόμισθε᾽ ἐπορνούμενοι ψὰῤ μᾶχλον ἢ. τοῖξ 
ἐς ἄλλοι (tavi χαίρεϊε.. '"σὺς δ᾽ ἐπαίνου, ipasdz ἀγάϊκη iri tuvo 
ἐς πάντα μὲν τόνον; wal δὲ κίνδυνον ἡδέως ὑποδύεσθαι... Ἐὶ di 
56 γρῦτα ἐγὼ “λίγω wii ὑμῶν, ἄλλως γιγνώσκων, ἐμαυτὸν. ἐξὰ" 
“ς «alo ὅ,τι γὰρ μὴ τοιοῦτον. ὀποδήσῆας παρ᾿ ὑμῶν, εἰς ἐμὲ 
€ χὸ ἐλλεῖπον ἥξο. Αλλὰ arcium re τῇ wnipas ναὶ τῇ ὑμῶν εἰς 
4t ἐμὲ εὐνοίᾳ, καὶ t7 τῶν πολεμίων ἀνοίᾳ, μὴ ψεύσειν με. ταύτας 
«ὁ νὰς ὄγαδως ἐλπκίδας. ". ᾿Αλλὰ Suajpooílss ὁρμώμεθα, ἐπειδὰ 
* ya ἐκποδὼν ἡμῖν γεγίνηϊαι τὸ δόξωι τῶν ἀλλοτρίων. οἰδίκων 
“ἰφήσθα. Νὺν γὼρ ἔρχονϊαι μὲν οἱ ἀολέμιοι; ἄνχοδις εἰδίκως 
** χειρῶν" καλβσὶ δὲ ἡμᾶς οἱ φίλοι ἐπιρκίρυς. ἦτ dxipo ἢ τὰ 
** ἀλίξασθαι δικαιότερον, ἢ τοῦ τοῖς φίλοις ἀρήψοιν κάλλιον καὶ 
*5 Αλλὲὰ μὴν διὰ τοῦτο' ὑμᾶς" οὖχ Nga epa ϑαῤῥεν» τὸ μὴ 
** παρημεληκότα μὲ τῶν ϑεῶν τὴν ἔξοδον, roue os. ARR γάρ 
4“. μοι cuore, ἱπίρασθε ed μόνον τὰ μεγάλα, AX. καὶ τὰ 
** μιχρὰ πειρώμενον, ἀπὸ ϑεῶν ῥρμάσθαι ἀεί, Τέλος, tpn, Ti δεῖ 


* exiftimatis 7 fame tanquam obíonio omninóà utimini; qqua potum 
** faciliàs quàm leones ipfi fertis; pulcherrmmam denique omnium pof- 
** fcfiionem ὃς bellateribus apüiffimam in animos veftros 'condididtis ; 
* quippe qui laude magis quàm omnibus alüs rebus gaudetis, — Laudis 

autem amatores neceíle eft ejus adreifKienda gratià laborem omnem, 
omne periculum libentitfimé fubire. Quód fi Bzec ego de vobis, aliter 
ac fentiam, dico, memet ipfum fallo::nam fi contigerit ut vofmet 
tales.non przíletis, in me quicquid defuerit recidet; Verüm & ex- 
perientiá, & benevolentiá erga me veíltrà, & hoftium amentia fFeims 
confido, bonas haíce fpes me non íruftraturas. Fidentibus igitur 
animis proficifcamur, preferüm cüm hoc. prpgul:à nobis abfit, ut 
alena per injuriam appetere videamur. :lHoítes enim nunc: adve- 
niunt, qui primi bello laceffunt; amici veró nos ad opem íerendasa 
arceflunt. Quid ergó vel juftius eft quàm vim propulfare, aut ho- 
neftiuz quàm amicis opitulari? At veró eá vos de causá non pauló 
' fidentiores effe arbitror, quód. simirazs diis minimé neglectis ex- 
* peditionetrn hanc parem. Nam cüm multàm mecum verfemini, 
** non modó res magnas, fed'etiam parvas aggredientem, initium à 
,K. diis femper τς facere novifis. "Tandem, ait, Quid pluribus verbis 


$2534 « ι.Ὁ PPL ev 4 » V .᾿ “. . M » t* 
I Αλλὰ Salis: &c.] , ἄλλα hoc loco, Hague quini. quam. notionem .obtinata 
A&&. x. 20. Ay D TY xad “2. t5. . tow SUE veo 
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€ fup ἔτι ; Αλλ᾽ ὑμεῖς μὲν τοὺς ἄνδρας ἑλόμενοι xxi ἀναλα» 
ἐς Cile, gg) τἄλλα παρασκευασάμενοι, irt εἰς Μήδους" ἐγὼ δ᾽ 
* ἐκανιλθὼν aoc τὸν wol, πρόειμι δὴ, ὅπως τὸ τῶν πολεμίων 
“ ὡς τάχισα μαβὼν οἷα igi, παρασκινάσω ὑμῖν ὅ,τι ὧν δύνωμαι, 
* ὅχως ὡς κάλλιςαν σὺν Dto, ἀγωνιδώμεθα." Oi μὲν δὴ ταῦτα 
ἔχρατῖον. ᾿ 

Kopp» δὲ ἐλθὼν oixade, καὶ τοροσενξάμενθ» Ἐςίᾳ “παΐρῴᾳ, καὶ 
Διὶ τσαϊρῴῳ, καὶ τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς, ὡρμᾶτο ἐπὶ τὴν σρα]είαν" 
Οὐμπρὄπεμπε δὲ αὐτὸν καὶ ὁ wb. Ἐπεὶ δὲ ἔξω τῆς οἰκίας ἐψέο 
volo, λέγοαι ὠςραπαὶ καὶ βρονταὶ αὐτῷ αἴσιοι γενέσθαι. Τάτων 
δὲ φανίδων, οὐδὲν ἔτι ἄλλο οἰωνιζόμενο; ἐπορεύογο, ὡς οὐδένα ἂν 
λήσανϊα τὰ τοῦ μεγίςου ϑεοῦ σημεῖα. 

Προϊόν, δὲ τῷ Κύρῳ ὁ ταϊὴρ pytlo λόγον τοιοῦδε Ori μὲν, 
ὦ παῖ, ϑεοὶ ἵλεῴ τε καὶ εὐμενεῖς τείμπουσί, σεν καὶ ἐν ἱεροῖς δῆλον 
xal ἐν οὐρανίοις σημείοις" γιγνώσκεις δὲ καὶ αὐτός. Ἐγὼ yap σε 
ταῦτα ἐπίτηδες ἰδιδαξάμην, ὅπως μὴ δι᾿ ἄλλων ἑρμηνέων τὰς 
τῶν ϑεῶν συμβελὰς συνείης: ἀλλὰ αὐτὸς, καὶ ὁρῶν τὼ δρα]ὰ, καὶ 
ἀκύων τὸ ἀκεςῶὼ, γιγνώσκοις, καὶ μὴ ἐπὶ μάνεσιν εἴης, oh εἰ 
βέλοινό, σε ἐξαπαῖζεν, ἕτερα λέγονϊες ἢ τὰ maed τῶν ϑεῶν ση- 


μαινόμενα" μηδ᾽ αὖ, εἴ ít ὥρα ἄνευ μανίεως ψίνσιογ οἰποροῖς 


** opus eft? At vos lectis quidem affumptifque viris, czeterifque rebus 
** paratis, ad Medos pergite: ego veró ad patrem reversüs, e) utique 
$* Jam proficifcor, quo de rebus hoftium quàm celerrim? quales ez fint 
« us, quicquid potero vobis parem, ut quàm przclariffime, deo 
* juvante, dimicemus,": Et illi quidem hzc agebant. 

Cyrus autem domum reverfus, precatufque Veitam patriam, & Jo- 
vem patrium, czterofque deos, in expeditionem profectus eft: eumque 
pater etiam deducebat. Ας poftquam domo egreffi eflent, fulzura to- 
nitruaque faufta ei oblata fuiffe perhibentur. Quz cüm apparuiffent, 
alio prztereà nullo captato augurio perrexére, quafi neminem maximi 
det figna latere poflent. 

Cyrum verà ptogredientem pater hujufmodi verbis alloqui. coepitt 
Quód quidem, fili, dii te propitii atque benigni dimittunt, càm ex fa- 
«rificiis conftat tum cceleftibus fignis: id quod & ipfe etiam niti, Hzc 
ego enim. te de indufinà edocui, ut né per alios interpretes deoru(à 
€onfilia intelligeres, fed ipfe es, ὃς quz videnda fint videris, & quee 
audienda audiens, cognoícéres, ὅς ab hariolis non penderes, qui te, 
fi vellent, decipere poffent, alia dicentes quàm quz divinitüs por- 
Zenderentur; néve rurshs. fi quando harc non adeflet, quid d& 

f .* 4 . . 


52 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
« .᾿ - “ δ ως 
Sus σημείοις δ.τι xpuo" οὐλλοξ διὰ τῆς μαϑ]ικὴς γιγνωσχωϊ, 
τὰ παρὰ τῶν ϑεῶν συμξελευόμενα, τούτοις utile. Koi μὲν δὴ, 
ὦ war, ἴφη ὁ KupQr, ὅπως γ᾽ ὧν ἵλεω οἱ Sol vig ἡμῖν 
συμξελεύειν ἐθέλωσινν ὅσον δύναμαι xard τὸν σὸν λόγον διαϊελέσω 
ἐπιμελούμενϑ". Μέμνημοι yàp ' ἀκούσας τοοτέ σου, ὅτι εἰκότως 
Ἅ X * ed 9“ [4 » «4 M NM 
ἄν καὶ waod τῶν ϑεῶν τοραχ]ικώτερ» tin, ὥσπερ καὶ παρὰ οἷν» 
Opere, ὅςις μὴ» ὑπότε ἐν ὡπόροις εἴη, Τότε κολακπεύοι, ἀλλ᾽ 
ὅτι ἄριςα πρράτῖοι τότε aou. τῶν ϑεῶν μεμνῶτο" καὶ τῶν φίλων 
δὲ ἔφησθα χρῆναι ὡσαύτως ἐπιμέλεσθαι. Οὐκᾶν vov, ἔφη, ὦ παῖ, 
διώ γε ἱκείνας τὰς ἱπιμελείας ἥδιον piv ἴρχη τρὸς τοὺς Su 
ev; διησόμεν»" ἐλπίζεις δὲ μῶλλον τεύξεσθαι ὧν ὧν dim, ofi 
/ e» e , , 95 5» , 4. € 9 « 
συνειδέναι σαυτῷ δοκεῖς οὐ πώποτ᾽ ἀμελήσας αὐτῶν. Πάανυ μὲν 
οὖν, ἔφηγ ὦ πάφερς ὡς πρὸς φίλους μοι τοὺς ϑεοὺς διῖας οὕτω 
διάκειμαι. Τί yàp, ἔφη, ὦ wo μέμνησαι ἐκείνς, C τοῦῖὲ 
δ.) es "- , JAY 
ἐδύκει ἡμῖν 3 ^ ws ὥπερ διδώκασιν οἱ ϑεοὶ, μαθόνας. ἀνθρώπους 
. ν. 9 * ' . .* e Φ |! 
fignis divinis ftatuendum effet ambigeres; fed vaticinandi arte 1- 
piens qua divinitüs confulerentur, eifdem obtemperares, Et Cyrus 
quidem, pater, inquit, ut dii propitii nobie confulere velint, quantum 
potero ex oratione tuá nunquam non curabo. Memini enim ex te ali- 
quando audifie, meritó illum etiam à diis, quemadmodüm ὅς ab homi- 
nibus, aliquid faciliàs impetrare, qui'non tunc demizs, cüm adducitur 
in anguítias, aduletur, fed cüm feliciffimá utitur fortuná, tunc deorum 
maximé meminerit : & amicorum etiam aiebas eodem modo habendam 
efle curam. — Ergo jam, fili, inquit, Tibentiàs deos accedis fupplicaturus, 
propter illa /uz ἐπ eis colendis ftudia : & fperas te magis ea quae petierig 
coníecuturum, quód tibi fic confcius effe videris ut qui nunquam eos 
neglexeris, Sané quidem, pater, inquit, fic erga deos fuin affectus ut qui 
mihl amici fint. did enim, fili, inquit, meminiftin' illa, de quibus inter 
nos aliquando conveniebat? asizrrwm, ea quz dii largiti funt, homines 








? Amize; το gs]  Knatchbullus, 
ad A. f. 4. in miram quandam inter- 
unctionem, atque adeó interpretationem, 
3ftorum verberum, a» ἐπαγίλίαν TH 5a 
qoe, Ἢν ἡρωϊσαῖ: μη) delapífus eft: quippe 
«ui ἠκώσωϊέ pu, pro ; X, violentam 
con(tructionem effc judicáffet, Ei fcilicet 
Yn mentem non venerat, verba audiendi, 
prater accufativum objec?i (ut loquuntur) 
&yditi, genitivum etiam fubjelli à ouo quid 
euditwr, ufitaté regere.  Conftructio ἕως 
eft Noftro perquàm familiaris, 

2 Q; ca διδακασιν οἱ Θεοὶ &c.] Ste- 
phanus multum (δὲ negotii verba hsec, 
ως 4115. faceffilg ait: tandem orwrip re» 

1 , 


fcribendum ftatuit; quá deícripturà ex- 
flat etiam Mureti adftipulatio. Ego veré 
nihil mutandum puto; cüm lectio recepta 
fenfum fatis idoneum dare videatur. Non 
enim rarà, apud probaniffimos quofque. 
auctores, particulam ὡς prarmiffam repe- 
rimus, cüm ad orationem, priàs habitamg 
denuó referendam Íe accingunt, Cam- 
byfes igitur hlc, meá quidem fententi2, 
repetendo jam percurrit monita, quz an- 
te& Cyro, ea omnia. comprobanti, tradi» 
derat; quique huc feré recidere videntus, 
Earum, fcilicet, artium, quibus acquifene 
dis idonea Nomen vires nobis condonavit, 
illes fefe reritiffimes lengé praftare, im- 

. déqua 
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Büloy πράξειν, ἢ ἀνεπιρήμονας αὐτῶν ὄνϊας, καὶ ἐργαζομένους 
μᾶλλον aviTlny, ἣν οργουνας, καὶ ἐπιμελουμένους ἀσφαλέξερον ὧν 
διάγειν, ἢ ἀφυλακτοῦνας τούτων' τοαρέχονϊας οὖν ἑαυτοὺς οἵους δεῖν 
οὕτως ἡμῖν ἐδόκει δεῖν καὶ αἰτεῖσθαι τὰ αἴαθὰ τσαρὰ τῶν ϑεῶν. Ναὶ 
μὰ Δία, ἔφη 9 ΚῦρΘ", μέμνημαι μὲν voy ταῦτα ᾿ ἀκούσας σου" 
xai γάρ ἀναϊκη ἦν τοείθεσθαι τῷ λόγῳ τέτῳ. Καὶ γὰρ οἶδα σε Ἀέ- 
D * V M *w ΄ Ψ ? € L| e - w» € ; 
γοῦα ἀεὶ, ὡς 30$ ϑέμις tin αἰτεῖσθαι wapa, τῶν Θεῶν ὅτεγ VETUS 
Ἃ , " P JAM A39 , ͵ 
μὴ μαθόνας, ἱππομαωχδυῖας νικᾷ" ὅτε, μὴ ἐπισαμένες τοξεύειν, 
τοζεύοΐας κραϊεῖν τῶν ἐπιραμένων τοξεύειν" ἅτε) μὴ ἰαιςαμένως 
χυδερνᾷν» cun εὔχεσθαι; ναὺς κυξερνώνϊας", Édi, μὴ σπείρονϊαῖς γε 
eirov, εὔχεσθαι καλὸν αὐτοῖς qirey φύεσθαι" dii, μὴ φυλατϊομένας 
γε ἐν πολέμῳ» φῳϊηρίαν αἰτεῖσθαι" wapz γὼρ τὰς τῶν ϑεὼν ϑεσμὰς 
πανία τὰ τοιαῦτα tix τὲς δὲ αβέμιςα - εὐχομένες ὁμοίως 
ἃ * 84 b d — ^s ? ^P el A ^ 9, , 
ipncÜa εἰκὰς rica wapa ϑεῶν ἀτυχεῖν, ὥσπερ καὶ παρὸ ἀνθρώ“ 


“τῶν corpax|sv τοὺς τταράνομα δεομένους. Ἐκείνων dà, ἔφη, ὦ wo, 


ἐπελάθου, ἅ ποόϊε ^ ἐγὼ χαὶ σὺ ἰλογιζόμεθα s ὡς ἱκαγὸν tin καὶ 


“Ὁ didicerint meliàs facturos, quàm fi eorum fint imperiti ; & fi operen- | 
tur, plus eifecturos, quàm fi fint otiofi ; & fi curam adhibeant, fecuriüs 
vitam acturos, quàm fi horum fint negligentes : ade&que rebentes fe- 

: &pfos quales oportet, fic nobis videbatur oportere quoflibet bona à diis 

petere.  Profectó, inquit Cyrus, memini quidem ex te hzc audille : 

&& Íané neceffe erat huic tuo fermoni adíentiri. ^ Etenim novi te dicere 

folitum, né fas quidem effe à diis petere vel eos, qui equitandi artem 

non didicerint, ut equeftri. przlio victoriam adipifcantur: veleos, qui 
fagittare neíciant, ut fagittandi peritos fagittando fuperent: vel suber- 

. tandi rudes precari, ut naves gubgrnando fervent: vel eos, qui tru- 

mentum non íerant pofcere, bonum ut fibi nafcatur frumentum : 

vel denique eos, qui in bello fibi noh caveant, falutem petere: hujuf- 
modi enim omnia effe contra leges divinas: eos veró, qui ea quz non 
fas fit precantur; par effe aiebas zequé à diis optata non confequi, 
atque ab hominibus nihil impetrare eos, qui ea, quz legibus ad- 
verfanturrogant, Illorum veró, fili, ait, oblitüfne es, quz aliquando 
inter nos argumentando comcludebamus? 111 magnum Íciliget ac 


, δέααε maxima comparare commoda, qui 
31s tum difcendis tum colendis affiduam 
operam dederunt; eofque adeó credulam 


velint, difcendi fecére, — Reliqua, quse ad 
hunc locum annotavit Stephanus, ad cal- 
cem operis inter variantes lectiones difcu- 


- pimis fovere fpem, qui ignavis freti pre- 
€ibus, jzta fibi omaia polliceri audent. 

jufmodi funt (agittandi,equitandi, aliz- 
que, psuli poft memoratz, artes, quas ideà 


.' (Kenophon inter ea recenfet à 5 il à 


dixem, quód copiam heminibus ese, f 


tienda rejecimus. 

1 Λκέσας cw] Vide qua pau]o antà 
de hác conftructione funt dicta. 

2 Ἐγὼ καὶ σὺ ἰλοίιζμεθᾳ.)})  Hujc verbo 
tribaenda eft bic loci poteftas τῷ συλληε 
γίξομωι, qui εἰ itidem competit Rorman. 

És ' dat 


. $4. EENOODNTOZ 


καλὸν ἀνδρὶ ἔργον, εἴ τις dUsaílo ἐπιμεληθῆναι ὅνως ὧν αὐτῶι 
vc καλὸς κἀγαθὸς 'δοκίμως γένοῆο, καὶ τὰ ἐπἠηδεια ὅπως αὐτός 
σε xai οἱ οἰκέτοι ἱκανῶς ἔχοιν. Ὑὸ di, τούτου μεγάλου ἔργου οὕτως 
* ὄν]. ἐπίγρασθοι ἀνθρώπων ἄλλων τρογαϊεύειν, ὅπως ἕξουσιν 
ὥπαία τὸ ἐπήγδεια ἴκπλεω, καὶ ὅπως ἔσοϊαι mole οἵους. δεῖ, 
τοῦτο ϑαυμαςὸν δήπου ἐφαίνεο ἡμῖν εἶναι. Ναὶ μὰ A, ἔφη, 
(i πάτερ, μίμνημαι καὶ τοῦτό σου λέγον Ὁ" συνεδόκει ἦν καὶ ἐμοὶ, 
ὑπερμέγεθες εἶναι ἴργον, τὸ καλῶς ἄρχειν. Καὶ υὖν y' ἔφη, 
ταυτά μοι δοκεῖ ταῦτα, ὅταν πτρὸς αὐτὸ τὸ ἄρχειν σκοπῶν Aoyie 
'ζωμαι. Οταν μέντοιγε πρὸς ἄλλους οἰνθρώπους ἰδὼν καϊανοήσω, 
οἷοί τε Óvhs διαγίγνοναι ἄρχονϊες, καὶ οἷο; ὅδες ανῆαγωνις αἱ 
᾿ ἡμῶν ἔσοναι, wv μοι δοκεῖ αἰσχρὸν εἶναι) τὸ τοιᾶτες αὐτὰς ὅν" 
τας ὑποπῖηξαι, καὶ μὴ ἐθέλειν ἰΐναι αὐτοῖς ἀνταγωνιιμένους" οὗς, 
ἔφη» ἐγὼ αἰσθάνομαι; ἐρξάμεν có τῶν ἡμετέρων φίλων τού- 
τῶν, ἡγουμένους, δεῖν τὸν ἄρχονϊα τῶν ἀρχομένων διαφέρειν τῷ καὶ 
παολυϊελέρερον δειπνεῖν» καὶ wor ἔνδον ἔχειν χρυσίον, καὶ πλείονα 


, , M , ? 9 e , ’ S 9, 
Χρόνον καθεύδεινγ καὶ wavla οἀπονώτερον τὼν ἀρχομένων διαγεινο 


przclarum effe hominis opus, fi quis ftudio fuo perficere poffit, ut & ipfe 
infigniterhoneftus probufque evadat, & utomnium ad victum neceffariorum 
. affatim fit tum ipfi tum familie. Jam veró, cüm hoc adeó magnum 
epus eilet, fcire etiam hominibus alis przefle, ut omnia ad victum 
neceflaria i:lis abunde fuppetant, & tales ut fint omnes quales oportet, 
id fané nobis admirandum efle videbatur. Profedó memini, pater, 
inquit, hoc quoque te dicere: itaque mihi fimul videbatur, ingens ar- 
duumque efle opus, recte imperare, — Et nunc quidem, ait, idem de his 
mihi videtur, cüm ad ipfum munus imperatorium refpiciens mecum ipfe 
confidero. Cüm verq in alios homines intuens perípexerim, quales fint 
qui in imperio permanent, & quales qui nobis adverfarii futuri funt, om- 
ninó mihi turpe videtur, hujufmodi quofdam formidare, ac non libenter 
&d certamen cum iis ineundum procedere; quos ego, inquit, intelligo, 
ab ajicis hifce noftris initio facto, exifümare, oportere principem ἃ 
(δὶ fubjc&tis in eo differre, ut & fumptuofits cenet, ὅς domi plus auri 
habeat, & diutiüs dormiat, δέ omnino magis otiosé quàm fubditi degat, 


jii. 28. Δογιζέμεθα ὅν, mp ξικῳιῶσθαι 





ἄνθιωποι, &c. Ubi, non in opinionem 
tantüm incertam fe adduci ait Apoftolus, 
írd perfuafifimum habere, non aliter 
quàm fide jufitiam alicui pofic contin- 
gg 


1 οὐ» ixícarón] Wulgo WO. 39: - 
φασθαι.  Diftin io νετὸ poft 9» e& po- 
nenda, δὲ pro veícasóm fubítitugndom, 
lxízno0m; id quod alii conjectura. per- 
fpexére, & tum res ipía, tum MS. Bodl, 
satum faciupt, 


5 * 
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Wed! δ olidi, Tox, τὸν ἄρχοδα 4 τῷ ῥᾳδιυργεῖν χρῆναι δια 4 
φέρειν. «up ἀρχρμέκων, ἀλλὰ τῷ τἀρονοεῖν Tt καὶ φιλοπονεῖν χροὶ 
ϑυμιαύγανοναγ Αλλρί T0. ἔφηγ ᾧ wai, Mid ἔριν, ἃ σὺ τρὸς eye 
ϑρὥκους ὠγίδιςξίω, ἀλλὰ πρὸς αὐτὰ τὰ πραγμοαῖα, ὧν οὐ pg* 
dor εὐπόρως ππεριψενέσθα!. Αὐχτίκᾳ δήπου οἶσθα, ἔφη, ὅτι εἰ μὴ 
ἥξει καὶ ςρατιὰ τῷ ἐπιλήδειαγ͵ καταλύσετα! σου εὐβὺς ἢ pot. 
Cw ταῦτῳ pir, iQu. ὦ ψάτερ, Konkcens Quei παρίξειν τοῖς 
eim πᾶσιν -ἐβιασίψ, ὁπόσοι Gv ὦσι. sro δὲ, ἔφη, ὦ wa. 
«à. wistiw) ἔρχη τοῖς weapé Κυαξαάῤη χρήμασιν; Ἐγωγε, ἔφᾳ 
ὁ Kur. Τί δὲ; Ken) εἶσβᾳ ὁπόσᾳ αὐτῷ $5 Μὰ τὸν Ala, 
ἔφη ὃ Kup, οὐ μὲν δή, Ομῶως δὲ rovro, ἔφη, τοιρεύεις τοῖς 
edes Or), δὲ τπορλλῷν μὲν mo δεήσει, πορλὰ δὲ καὶ ἄλλᾳ 
σὺν. e& yit, δωπανᾷψ. ἐκεῖνο. οὗ γινώσκεις 3 Γινώσχω, ἔφη e 
KG... Ec» οὖν, Wn ἐπρλίπῃ αὐτὸν καὶ δαπάνη, ἢ καὶ ἔχον 
jewxen. πὼς ep ἕξει χὰ τῆς ςρατιᾶς ; Δῆλον ὅτι καὶ ga 
λῶς. Ατὰρ, ὦ πάτερ, ἴφη, σὺ εἰ ἑνορᾷς τινα τοόρον καὶ 
di ᾿ἰμοῦ m προσγενόμενον» ἕως ἔτε ἐν φιλίᾳ ἐσμὲν, APyh 
Ἑρωτᾷς», ἴφη, τοῦτο, ὦ ταν εἰ τις ὧν ἀπὸ σοῦ πόρ(Θ᾽ weor- 
eyévollo 3 Ἀπὸ τίν Θ᾽ δὲ μᾶλλον εἰκός ἦρι τοόρον προσγενέσθαι» 
Ego autem, ait, arbitror, principem mon defidiosh vitam agendo à 
wubéitie; diftare debere," fed rebus /wis alacri animo proipiciendo 
δέ Mboribus ftudios? tolerandis. — At vero, fili, inquit ἐξ, íunt quae 
dam, in quibus non cum hominibus certandum eít, fed cum ipfis 
vebus, quas gwidem haud facile eft commodé fuperare. Ac primüm 
«quidem nófi, inquit, ni& exercitus commeatum habeat, imperium 
^uem ftatim. ruiturum, . Atqui hec, pater, inquit, Cyaxares pre- 
^bítürum'íe dicit ommbus hinc proficifcentibus, quotquot fuerint. 
Srgó'-tu, fili, ait, ter ingrederis his opibus quz funt apud Cyaxa- 
rem confifus? Sic, equidem, inquit Cyrus. Quid autem? ait, noftin" 
.qnante /Ant ili ejr? Minime protedo, inquit Cyrus. Er hifce 
προ incertis at, Íretus es? Quód autem inulüs tibi erit opys, 
atqoe Ynsgrioe etium alise ./em^rus jam necefle. eft impendere, illyd 
non vides ἡ Video, inquit Cyrus,  Quód fi ergà deficiat illum. fump- 
küs fappeditandi copiáà, vel etiatu fciens fallat, quomodà tibi fefe fes 
-xereüs habuernt? Certé non ben?, (eteràm tu, pater, ait, fi 
. qtiam parandee copier raüqnem qus à me quoque. poffit. adferri perípi- 
-€1$, eam mibi, dum adhuc in. regione pacatá fumus, expon:to. Hoc, 
. fili, quzris, ait, ecqua póffit abs te etiam copiz parandz ratio ptofi- 
δοιὰ À quonam yeró magis convenit i» paran ἴα rationem adnye- 
RN e. 4 
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EENOOONTOX.- 


$ ἐπὸ τοῦ δύναμιν. (xol : Σὺ δὲ πεζὴν μὲν. δύναμιν Tus 
᾿ ἐνθένδε ἔρχη, d£ ἧς, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, πολλαπλασίαν ἄλλην οὐκ 
d» δίξαιο᾽ ἱππικὸν δέ σοι, ὅπερ κράώτιγον, τὸ Μήδων cupa 
Xov ioi. Ποῖον. οὖν ἔθν Ὁ» τῶν πέριξ οὐ δοκεῖ σοι καὶ χαρίξεσθαε 


i $ $ ew 5S , 
βουλόμενον ᾿ ὑμῖν ὑπηρετήσειν, 


καὶ φοξούμενον μή τι πάθῃ κα 


A χρή σε κοινῇ σὺν Κναξάρῃ σκοτεῖσθαϊ, μήποτε ἐπιλίπῃ τὶ 
ὑμᾶς ὧν δεῖ ὑπάρχειν" * καὶ ἔθους δὲ ἕνικα μηχανᾶσθαι τροσο 


ὅδου — mópoy. 


Tóh δὲ pasa wayrev μέμνησό μοι, μηδέν 


“τότε ἀναμένειν τὸ τοορίζεσθαι τὸ ἱἐπιτηδεια, ἴς τ᾽ ἄν ἡ χρεῖαι 


3 , ?. Q4? Y 4 , “« ΄ δ," 
σε ἀναγκάσῃ" ἀλλ᾽ ὅτε μὶν μάλιτα εὐπορῆς» τότε po τὴρ 


* ,; ex .9- 
ἀπερίὰς μᾶλλον [Amy Ayo. 


Kal ydp τεύξη μᾶλλον wap ὧν 


ὧν δίῃ, μὴ ἀπορεῖν δοχῶν, xai ἔτι ἀναίτιΘ» ἔσῃ wapa τοῖς 


σαυτοῦ ςρατιώταις" 3 


. 9e M M μον L4 
ix τούτου δὲ μᾶλλον καὶ ὑπὸ τῶν ὧλο 


λων αἰδοὺς τεύξῃ" καὶ ἥν τινας βούλῃ τῇ ϑυνώμει εὖ wee 
σαι * καχῶς, μάλλον, fug ὧν ἔχωσι τὰ δέοντα οἱ ςρατιῶται, 


* 


topiis 


miri, quàm ab eo qui exercitui prsefit? Τὰ verü cum ἐΐς pedeftribus 
inc difcedis, quas, fat fcio, cum aliis longé majoribus non com« 


"-nütares: equitarus autem Medorum, qui íane eít preftantiffimug, 
tibi belli focius erit. Quam ergó nationem finitimam putas, δὲ giati- 
'ficandi ftudio, & damni metu, non ρέμα vobis fubminiílraturam ? 
Quse quidem te communitér cum Cyaxare. confiderare oportet, nà quid 
unquam eorum vos deficiat, quse adeffé debeant; atque etiam affueícendi 


causá reditüs rationem excogitare. 


Hoc veró maximé omnium mihi 


-memineris, ne unquam rationem res neceílarias comparandi excogitare 
differas, donec ipía te cogerit neceffitas: fed cüm maxime rebys omni- 


ὅπ: abundes, tunc potiüs aligsaps ante inopiam ita. 
à quibue petes, cüm mon ind 


magis confequéris αὖ Nis, 


Nam & 
gere videaris, 


δι pretereà culpá apud milites tuos vacabie: hác autem ratione magis 
etiam ab aliis reverentiam confequéris: & fi quos copiis tsi; vel juvare 
res necelfariss bunt milites, 


volueris vel ledere, impenfiàs, dum 


Y Ὑμῖν ze] li hic, qui com- 
gestum aliafque res neceífarias. exorcitui 
prabent, Jaweiliy dicuntur. Undé liquet, 
verbum hoc non ea tantàüm completi of- 
fcia, qux przíentis operam. & laborem 
sequirunt, (quod ferà eft, in Nov. Te£am. 
decur») fed etiam quz liberalitate con- 
' fant foppeditandifque facwitatibue, etf 
nuljum accedat miniftrandi fervitium. At. 
que adeb optim? fic exponitur, AG. xxiv. 
- M. —— poxcbra bra τῶν 

αὐτῷ ὑπηρδεῖν, ἢ wporigy sodas αὐτῷ. 
9 Καὶ &w;] Edidones quedam dant 





ἔθεν,, nullo planà fenfa. MS. Bodl. ha- 
bet :&»e, quod labens fura amplexus: ut, 
Stephano interprete, hic fit (enfus, Etiemf 
putetis «os in precfentid nibil opus eo babi- 
turos, tamen, in omnem eventum, illud in 
confuetudinem efl adducendum; ^ - 
εὖ δι Tre δὲ δις.} Phrafis haec 

ibi fsepiis, hic cae/am, denotat.. Nec 
incemmodé forfan duplicem hanc ei tri- . 


, buamus vim, Joh. vi. 66. Ex «i-v σῷ.“ 


λοὶ ἀπῆλθον &c. ut utrumque eo loco in- 
telligeodom fit; Sc quando & quare «δὲ 
difcipuli à Chrifto defciverint. 





KTPOT IIAIAEIAEZ A. 57 


ῥακηρετάσουσί σοι" καὶ " πεισικωτίρους, σοφ᾽ ἴθι, λόγους ϑυνήσῳ 
᾿ φότε λίγειν, War τῷ καὶ ἐνδείκνυσθαι μάλιφα δύνῃ καὶ εὖ ποιεῖν 
ἑχανὸς͵ ὧν καὶ κακῶςογ Αλλ᾽, ἔφη, ὦ wart, ἄλλως τί μοι καλῶς 
δοκεῖς ταῦτα λέγειν πάντα, καὶ ὅτι à μὲν αὖ yov λήψονται οἱ 
spamirau, οὐδὸς αὐτῶν ἐμοὶ τούτων χαίριν εἴσεται" (ἴσασι γὰρ 
ἐφ᾽ οἷς αὐτὸς Κυαξάρης Pilas συμμάχους) ὅ,τι δ᾽ ὧν πρὸς τοῖς 
«ἰρημίγοις λαμξάνη Ti ταῦτα καὶ τιμὴν νομιᾶσι, καὶ χάριν τύτων 
αὐλείζην εἰκὸς εἰδέναι; τῷ διδόντι. 'Τὸ δ᾽ ἴχοντα ξύναμιν, 93 e) 
μὲν φίλους εὖ ποιουνα ἀνωφελεῖσθαι» fri δὲ ἐχθρὸς, la ποειρᾶσ- 
Soi.) xlacÜas ἀπ᾿ αὐτῶν, ἔπειτα οἰμελεῖν τῇ Wet, oit τὶ, 
ἔφη, ἧσσον varo εἶγαι αἰσχρὸν, ἢ εἴ τις ἔχων μὲν ὠγρὲς, ἔχων dà 
ἐργάτας οἷς d» ἐργάζοῖο, ἔπεα ἐῴη τὴν γὴν ἄργξσαν ἀνωφίληϊον 
εἶναι 5. Ὡς ἥν ips, ἴφη, μηδέποϊε ἀμελήσοντ᾽ τῇ τὰ ἐπιτήδεια 
«oic ερα]ιώταις συμμηχαγᾶσθαι, μήτ᾽ ἐν φιλίᾳ, μήτ᾽ ἐν πολεμίᾳ, 

rec ἔχε τὴν γνώμην. | ι 
Τί γὰρ, qn, τῶν ἄλλων, ὅ wai, ὧν ἰδύκει al ἡμῖν ἀναΐκαϊον 


tibi navabunt operam : & oratione, mihi crede, magis ad perfuadendumy 
Aaptá te tunc ufurum, cüm maxime etiam demonítrare poteris te ὅς ad 
juvandum & ad lzdendum efle idoneum. Αἱ Cyrus, pater, inquit, cüm. 
aliis de caufis preclaré mihi hec omnia dicere videris, tum etiam quàd 
qua modó milites accepturi fünt, eorum nemo mihi iílorum xoméne 
gratiam fit habiturus: (fciunt enim quibue conditionibus Cyaxares eos 
ad belli focietatem acceríat) quicquid νετὸ preter promiffa illa quis ac» 
fipiet, id & honori /f&i ducent, ὅς confentaneum eft maximam pro eo 
. largienti gratiam eos habituros, Qui autem copias habeat, quibus ὃς 
beneficia 1n amicos conferens ab iis viciffim ipfe commodi aliquid per- 
cipere poffit, poit & experiri ut fi quos habeat hoítes ab iis aliquid. (2 
acquirat, negligens ut is deindé fit 1n comparandis opibus, an minüs, 
inquit, hoc turpe putas, quàm fi quis cüm agros habeat, habeat opera- 
..yio$ iis colendis idonéoe, nihilominüs terram incultam inat efle inuti- 
Jem? Itaque fic de me fentjas eelizr, ait, nunquam me in conquirendis 
yebus exercitui neceílariis fore negligentem, nec in amicorum, nec im 

. Jioflium regione. | 
Quid vero, fili, "ait, an ὅθ᾽ aliorum, quse nobis aliquandà videbantur 


- Y Καὶ wwe] Editi quidem alii — ideóque optimà huic loco quadrat vocae 
- φοιςθδίρως, alii στον. exhibent, Sed bulum à σιείθεν derivatum. — Leunclavioa 
. fe&ionem, quam repefuimus, non imme- . quidem in margine legit wecdlíow. - Nof- 
. Jità laudáffe videtur Stephanus, càm me- — tra tamen le&io prepis MS. acces 

Aifeftum fit AuGorem verba ad petíus- , dit, qui dat τιρικαβέρω 

9endum aceomumodatiora fignificare velle; — - 


S OG XENOOS ANTO . 


εἶνα; μὴ wigupaMiv," μίμμωσαι τ- ὃ Θύ γὰρ» Ípi,-pipsupunt due 
ἐγὼ piv πρός σε ἦλθον ἐπ᾿ ἀργύριον, . ὅιξως «mod» ab φαξο 
/ δῷ |", e S. oM φΦ [4 *9 * 
κοντί μὲ «φατηψεῖν σιεπαιδευκένοι" σὺ. δὲ ἅμα ῥιδύφ μοι,. ἔπην 
ρώτας det 943 Aps yt; εἶπες, ὦ W& ἐν Tog φρωτηψικοῖς 
ῴρηοις καὶ οἰκονομίας τὶ σοὶ ἐπεμνήσθη. δ ανὴρ, ᾧ τὸν μισβὸν. φέρεις ς 
ἐδὲν μότοιν οἱ ςραδιῶται ἧἥτῖον τῶν ᾿ἐπιηδείων δέρνει, ἃ οἱ ἐν οἵω 
οἰκέται. Ἐπεὶ δ' ἐγώ coi, έψων. τἀληθῆ! εἶπον ὅτε 39. ed 
wipi τότε. ἐπιμνήσθηγ ἐπήρε μὲ «άλιν, εἴ τι ὑγιείας ques wn 
ζλέξε καὶ ῥώμνς" ^ ὡς δεῆσον xad «τάφων, ὥσπερ καὶ ὑπὲρ τῆς £paln- 
eyíae, τὸν ςραϊηγὸν ἐπιμελεῖσθαι, Ὡς δὲ καὶ ταῦτα ὠπκίφησα; ἑπάρα 
με αὖ πάλιν, ἢ τινα ἐπεμέλειαν ἐδίδαξέ με, ὡς ὧν ἕκαρα «Ὧν 
"woAguxey ἔργάν κράτιροι ἂν σύμμανχοι γένοιο. — Asogdean Ὁ» 
dí μὲ καὶ τῶτο, ἀνέκρινας αὖ σὺ καὶ τόδε, εἴ τι μὴ ἐπαίδεναιν. ὡς 
vi «δυναίμην τρατιῷ τοροϑυμίαν, ἐμξωλεῖν λέγων, ὅτι τὸ mày 
διαφέρει ἐν wayri ἔργῳ προθυμία ἀθυμίας. Ἐπειμβδὴ δὲ xoi vzzo 
neceffarià non fpernenda effe, memipitti? Quidni meminerim, inquit? 
quandó ego ad te argenti petendi causá veniebam, quod ei perfolverem 
ui fe arte imperatorià me idílituiffe' dicerét; tu vero "fifnul i mihi 
$, hoc fer& 1iodo me interrogabas, Num, aiebas, fili, ir ifte, cui 

' mercedem adfers, in exslicaudis imperatoris officiis ullam eiiam de rà- 
. tàone domefticz rei adminiftrandz mentionem fecit? nihilo fanà miniis 
milites rebus ad victum neceffariis indigent, quàm qui domi funt fa- 
"muli. Càm veróego tibi, vera.dicens, refpondiflem, tllum hác de re 
né quidquam: fané memoriffe; rursám ex me quzrebas, ecquid. mihi 
. de bonà cerorzs valetudine ac robore difleruiflet; uti: de quibus: impe- 
ratorem, non fecüs ac de munere imperatorio, folicitum' effe opor- 
.teát. Hoc etiam ciim negáffem, me rürsüm interrogabas, ecquam «ne 
procurandi rutionem docuiffet; ut focii in quolibet munere militari 
praitantiffimi'evadant. Hoc quoque, à me denegato, denuà per. 
cuncatuses, numquid me erudiiflet quo pacto poflem exercitui alacti* 
tatem injicere; quippe qui diceres in omni. /afcipiezdo opere inter ala- 
critatém & abjechionem animi difcrimen efle; maximum. Ubi hoc etiam 


4 1 0d qup, ἔην tma ;] Pro 4  . , Of ὁ τώρ leo Xímachw, 
?"t,, Bedzi judicia, 4; γα; reponenduse e Ocuf. Y, E524. Ἄς .íeqq. Edit, 
fucrit. Vulgata tamen fana omninó vi- Kufter, Amftelod, 


, detur lectio, quje intertogetionibus cum $ Ως δῆρον) Vulg), δεήσοι. Sed re&à 
emphaticá-quàdam affeveratione prolatis | Stephanus nio fcribendum cefifet; ut 
alibi etiatn infervire foleat. "Teftem do " fit d, διῆσον pro ᾿διήσοίθ», quo.mode»e- 
vnicum, at plurium inflar, Ariftophanei s: — tiam Moy. ufürpatur,! ficut. ἐξὸν, ir, &c, 
Ic 0d, Ἐἰσὶν γὰρ ἵτειοι βάϊθαροι Samir — Hane porr) fcripturam effet MS. Boll, 

Ανωδεν ὑ μιά κα. Πρμο Οὐ γὼρ fii ΝΝ t e) 
, : ! 


e “ -.-.δω 


| KTPOT IIAIAEIAZ A.  s9 
οἱνένενον, ἥλεῖχες αὖ σὺ, εἴ τινα λόγον πποιήσαϊϊο διδάσκων ποερὶ 
«οὔ τοείθεσθαι τὴν ςραϊιῶν, ὡς ἄν τις μάλιξα μηχανῶτρ. — Ente 
δὴ δὲ καὶ σῦνο παυϊάπασιν dppno» ἐφαίνέϊο, τέλ᾽ On με ἐπήρον, 
ri τόῖε διδάσκων, spdlwylay φαίη με διδάσκειν. ἙΚαγὼ δὴ ἐν» 
ταῦθα ἐὠπεκρινάμην, ὅτι τὰ Taxlhxd.k Καὶ σὺ γελάσας dime 
ϑές. μοι, ταραϊιθεὶς ἕκαρον, " ὅτι οὐδὲν ὄφελ Θ᾽ εἴη ραῖ, ἃ rax- 
τικῶν, àvty τῶν ἐπι ]ηδείων. ΤΙ δ᾽ ἄνευ τξ ὑγιαίνειν ; Τί δ᾽ ἄνευ 
“5 ἐπίξασθαι τὰς εὐρημένας εἷς πόλεμον τέχνας: Ti δ᾽ ἄνευ 
a “σείθεσδαι ἃ Ως δέ μοί καϊαφανὲς ἐποίησας, ὅτι μιχρόν τι μέρ» 
οἴη τραϊηγίας τὰ rax, "ἐπτερομένου μου, εἴ τι τέτων σὺ με di 
ϑάξαι ἱκανὸς εἴης, ἀπιόνία μὲ ἐχέλευσας τοῖς ςραϊηγικοῖς ἀν- 
δράσειε. νομιφομιίένοις εἶναι διαλέγεσθαι, καὶ πυνθάνεσθαι τοῦ ἕκαρα 
τότων γίγνξιαι. Ἐκ τέτου. δὴ -συνὴν τέτοις ἐγὼν ὃς μάλιςα Qpt- 
* ψίμους πσερὶ τούτων ἤκουον εἶναν. Καὶ pi μὲν τροφῆς, ἐπεῖσο 
ϑὴην ἱκανὸν aves ὑχάρχον, ὅ,τι Κυαξαρης ἔμελλε παρίξειν 


gbnuiffem, fcifcitatus es tu rursüm, num quz fermone przcepta tradi- 
diffet de conciliandá exercitüs obedientià, quá quis potiffinüm ratie- 
pe id poffit efficere. - Cüm veró de hoc quoque nihil omninó efle dic- 
tum pateret, poítremó interrogabas, quid tandem docendo difciplinam 
impératoriam /e mihi tradere diceret. 'Tum autem refpondi ego, ratio- 
fes inftruendi exprcitüs. | Rififti δίς τὰ quidem, &- fingulis :ffis propofitis, 
fihi percurrendo offendi//i, exercitüs inftruendi artem milibus nihil 
abfque rebus ad victum neceffariis, Quid autem abíque firmá 
valetudine? Quid abfque illarum artium ícientiá, quz ad belli ufum 
funt invente? Quid abíque obedientià? Cümtue adeó perípicuum 
mihi fecifti; rationem aciei inttruend:z exiguam quandam efie munetis 
imperatori partem, atque'ego rogáflem, an tu idoneus effes qui me 
quidpiam horum doceres, utabirem hortatus es & illis cum viris diffe- 

. erem qui rei imperatoriz periti haberentur, déue ἐῤῇε percunctarer quo 
paco horum fingula fierent. Ex eo igitur tempore cum illis ego verfatus 
fum, quos in primis effe harum rerum prudentes audiebam, Ac de viu 
quidem, mihi perfuafum eft fatis id futurum, quod Cyaxares nobis fit 


Ste- 


003 0h Jiiv prO aln codi &c] Ste 
8 DulC 


puto, Id enim egerat, referente Cyro, 


hangs ὅς leuncl. ςραϊηγίῳ. meli 


oco quàm (ρα. convenire putárunt. Et - 


huic quidem lectie ia hnnc modum red- 
jntegranda videbatur, τί εἴη ὄφελ 8. co 

ίᾳ πορῶρκῶν, ἄνευ τῶν emus Ludit 
Oterque, ut opinor, operam; dum loco 


sinimé laboranti medicinam adferre pa- ὸ 


ránt. Antiqua mihi'placet fcriptura, a- 
, pud omnes melioris nota libros recepta, 
eique adeo ipfi fatis confentanea. — Xlpa- 
wa in prius τῷ (py praferendam 


Cambyfíes, ut, ipter csetera imperatoris 
officia, multiplicem exercitás curam pri- 
mum feré locum tenere doceret; & πὰ 
minimüm qvidem peritiam Ta&tices mili- 
tibus profuturam, ni6 rerum etiam necef- 
fariarum iis fuppeteret copia,  Imó veró, 
(ut percontando pergebat ille) Quid com- 
modi ex memoratà [ἃ peritiá percepturi 
funt ii, ni eorum faluti profpexerit impe- 
rator? Ni ὅς, Confer quz tradit Nofter 
lib. iii. ehrop y, P 444. — $- Ed. Steph. 
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cpiv" epi δὲ ὑγιείας, οἰκέων τε καὶ ὁρῶν ὅτι καὶ τόλεις αἱ pde 
ζουσαι ὑγιαίνειν ἰαροὺς αἱροῦνϊαι, καὶ οἱ σρατηγοὶ τῶν φρατιωτῶν 
ἕνικεν ἰαϊρὰς ἐξάγουσιν, ὅτω καὶ ἰγὼ, ἐπεὶ ἐν τῷ τίλει τέτῳ iyt- 
ψόμην, εὐθὺς τέτε ἐπεμελήθην᾽ καὶ οἶμαι, ἴφη, ὦ πάτερ, τᾶνν 
ἑκανοὺς τὴν ἰατρικὴν sí» ἔχειν ἄνδρας μετ᾽ ἐμαυϊοῦ, Πρὸς 
τοῦτο δὴ ἃ πατὴρ εἶπεν, Αλλ΄, ὦ ταῦ, ἔφη, οὗτοι μὲν, οὖς λέ- 
we, * ὥσπερ ἱμαδίων payülar εἰσί ase ἀκχεςαἷ, ὅτω καὶ ἰαϊροὶ, 
ὅταν τινὲς νοσήσωσιγ τότε ἰῶντρι TÜTO" σοὶ δὲ τύώτου μεγαλοπρες 
“περίρα ἔραι ὃ τῆς ὑγιείας ἐπιμέλεια᾽' τοὺ. γὰρ τὸν ἀρχὴν 
μὴ κάμνειν τὸ σράτευμα, TiTOU σοὶ δὲς μέλειν. * Καὶ τίνα δὴ, 
ἔφη) ὦ woTtp, ὁδὸν id», τοῦτου τρράτἰειν ἱκανὸς ἔσομαι ; Δὲ μὲν 
δήπου χρόνον τινὼ μέλλῃς iv τῷ αὐτῷ μέψειν, ὑγιεινοῦ dei pue 
τὸν φραϊοπέδου μὴ ὠμελῆσαι" τούτου δὲ οὐκ ἄν ὡμοίρῖοιςς ἐάν wrsp 
μέλη σοι. Καὶ γὰρ λέγονϊες ἐδὲν walorlas οἱ ἄνθρωποι τοιρί τε τῶν 
»οσηρῶν χωρίων χαὶ τῶν ὑγιεινῶν" μαβῖυρες ^». (osi ἑκατέροις 
αὐτῶν παρίγανται τά τε (para καὶ τὼ χρώματα. Ἐπειτα gts 
. οὐ τὰ χωρία μόνον ἀρκέσει cuapaelgs, ἀλλὰ μνήσθη, was περᾷ 


prebiturus: de boná veró valetudine, quód & audirem & viderem tum 
civitates eas, quse quó bene valeant operam dant, medicos eligere, tum 

. ámperatores militum gratiá medicos educere, ità & ego, poftquam mihi 
munus hoc mandatum fuit, ftatim in hujus rei curam incubui: & opi- 
nor, ait, pater viros »16 artis medicse admodüm gnaros mecum habete, 
Ad hoc pater cefpondit, Verim, fili, inquit medici, quos dicis, ifti, 

. quemadmodüm funt veftium laceratarum íarcinatores quidam, ità & ipft 
- tum demüàm, cüm aliqui in morbum inciderint, medentur iie: at ca 
. quae tibi incumbet bonze valetudinis cura eo qued exercemt medici officia 
reclarior erit; hoc enim tibi curz efle oportet, ne exercitus omninó 

. in morbos incidat. Et quánam viá, pater, ait, incedens, hoc preítare 
potero? Nimirum fi diutius in eodem loco fis manfurus, primàüm negli» 
gendum tibi non erit ut caítra in regione ponas falubri: quod quidem 
facil adíequéris, fi cure bi fuerit; Etenim nunquam loqui definunt 
homines tain de morbidis locis quàm falubribus: teftes autem evidentes 
his utrifque adfunt, tum corpora tum colores. Deinde, regiones confi- 

. derare non fatis erit, fed ad memoriam revocare debes qua pa&o ftudeas 


I Οἵ; λίγει, emt ἱματίων ἑαγίγων ^ du τῶν ἵἱματίωγ, X, τὰ Quota iaiyos 
" &c.] Ab μὲν medicorum Imagine! Veod τῶν ὁ ποδημάτων συῤῥέσῆναι. . " 
multüm abiudit ea, quam tradit Galenus ἃ Καὶ ci δὴ] Evangelifta immerità) 
iple, api συςάστως ἰαϊοικῆς p. 172. Tit. 2. — fané à Grotio, ad Marc. x. 26. Kal τίς 
Exen μὲν yep τῶν τεχνῶν αὐτὼ τὰ Wgby- υναῖαι σωθῆναι ; Hebraifmis gaudere dici- 
ματα δημιεργῶσιγγν ὥσπερ αἱ κατὰ τὴν v. tur, quód nimirum y, interrogativé pofi, 
call. xy X σκυϊδομιίαν. Ἐπιαι δὲ iraw;- tam exhibeat. Sic enim ὃς Nofter ἂς 4 
- Jf. em ποήστοῖα, καθάπερ οἴ Ts τὰ ἔξω alii joqui fep? folent, 
7 
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ΚΥΡΟΥ͂ ΠΑΙΔΕΙΑΣ A. (Ó: 
σὴ ἐπιμελεῖσθαι σεαυϊοῦ, ὅπως ὑγιαίνης. 1 Καὶ ΚῦρΘ’ εἶπε; Πρῶ- 
τὸν μὲν πειρῶμαιγ νὴ Δία, μηδέπεῖε ὑπερεμπίπλασθαι" δύσφορον 
γάρ' ἔπεΐα δὲ ἐκπονῶ " τὰ εἰσιόῇα" οὕτω γὰρ μοι δοκεῖ 3 τε ὑγίεια 
μᾶλλον παραμένειν, καὶ ἰσχὺς τσροσγίνεσθαι. Οὕτω τοίνυν δεῖ, 
ἔφη, ὦ παῖ, καὶ τὼν ἄλλων ἐπιμελεῖσθαι. Η καὶ (χολὴ, ἔφη, fea, 
ὦ πάτερ, (ωμασκεῖν τοῖς ςραιώταις ; Οὐ μὰ Δί᾽ ἔφη ὃ wa- 
τὰρ, οὐ μόνον yt, ἀλλὰ καὶ ἀνάγκη. Δεῖ yap δήπου ςρα]ιᾶν, εἰ 
μέλλει πράξειν τὰ ϑίονα, μηδίποῖε͵ srostedas ἢ τοῖς πολεμίοις 
καταπορσύνουσαν κακὰ, ἢ ἑαυτῇ ἀγαθά. Ὡς καλεπὸν μὲν καὶ 
ἕνα ἄνθρωπον ἀργὸν τρίφισθαι, τοολὺ δ᾽ ἔτι, ὦ wa wx» 


σγώτερον οἶκον ὅλον" πάντων δὲ χαλεπώτατον φςρατιὰν ἀργὸν 


- χρέφεινεἈ, * Πλεῖζα ydp τὰ ἐσθίοντα ἐν ςρατιᾷ, καὶ ἀπ᾽ ἐλα- 


χίρων͵ ὁρμώμεναγ καὶ οἷς &y λάξη δαψιλέζξατα χρώμενα" ὥρε 


tui ipfius curam gerere, ut rectà valeas, Εἰ Cyrus inquit, Primüm qui- 
dem, herci?, operam do né unquam nimiüm me repleam; nam grave 
δε moleítum eft: deindé qui intrárunt c/o; laborando digero: ità enim 
Thihi videtur & valetudo magis permanere firma, & robur accedere. 
Τὰ igitur, fili, inquit, ὅς aliorum curam agere oportet, Num & otium, 
pater, ait, militibus ad exercenda corpora 2 petet? Imó veró, refpondit 
pater, non modó otium erit, fed etiam necetfitas ;d 2offulabit. Nam certé 
oportet exercitum, fi officio fuo fit fatisfa&turus, nunquam definere vel 
hoftibus damna vel fibi ipfi commodaadferre. Etenim difficileeft vel unum 
hominem otiofum ali; multó etiam difficilius, fili, eft, totam familiam: 
omnium veró difficillimum, exercitum otiofum alere. Plurima enim funt 
in exercitu quz comedunt, queque tenui admodüm commeatu infirucia 
ix Jellum feruntur, ὃς quacunque ceperint, iis largiffim? utuntur ; 1dcircó 


1 Τὰ doa] Cibus & Potus expri-— fequitur, ν ἐπ᾽ Dayígwrbou na. Νες 


muntur verbohuic affini, Marc. vii, 1$.— 
«3 ἔξωθεν εἰσπορευόμιινον--τοτττοτο 
2 πλήξο je) τὰ ἰσθίοδα &c.] Longa 
«ft injuria, quam huic fecere loco inter- 
pretes; longs ambages, quibus ad cum 
explicandum, dicam? an obfcurandum ufi 
funt. Ne te per eas fatigatum teneam, 
Interpretat&onem tibi do, quam Maureto 
partim, partim Stephano acceptam refero, 
ID5pz τῷ ioÜíwla &c, non enim mili- 
tibus tantüm cibo opus eft, fed & caculis, 
«alonibus, lixie, tum etiam equis, non 
lis modó quibus vchuntur equites, fed X 
dis qui farcinas & impedimenta geftant; 
quz omnia nifi alantur, certam peftem 
exercitui adferunt.  Ideóque bonum im- 
peratorem de commeatu & pabulo vel in 
rimis folicitum effe oportet. Hucufque 
uretus, ut videtur, re&à, — Pergit: Sed 
fateor 1,6 non videre, quid ft, quod ftatum 


| 


fané quifquam alius facilé hariolari pe- 
terit, quid ifta fibi velint verba, fi ver- 
fónes folas confoluerit, Sed Stephanum 
audi; qui ἐπ’ ἐλεχίςων cóc. dici 
hoc loco arbitratur eos, qui bellum ag- 
grediuntur, rebus neceffariis, & nomina- 
tim commeatu, minimüm inftru&i. Per- 
indé ac fi diceret AuGor, Quamvis magna 
pare bellum aggrediatur rebus ad vitam 
neceífariis minimüm iaftruCta, tamen cüm 
in easincidit, & in poteftate habet, cum 
nullà imoniá utitur, fed potiàs eas 
prodigit. Sic autem dictum erit ἐπ᾿ Da- 
xicur ὀρμιώμαενθλ», ut ὁρμώμενδ»» da! Iac - 
ci, ἃς wx db τοσῶνδι δομιώμινοι. [τὰ 
feré Plutarchus verbo δομώμαι cum μᾶς 
prepof, utitur; ὧν Πιρπίννας ὁ χονυφαιό- 


ταῦθ’ ὑπεχείτησιν buo τὰ αὐτὰ cw 
εἰπὸ τῶν αὐτῶν μὲν iow ne ἀμνάμωωκ κα. 


φοιξασκευνγ. T, i, p. 628, 
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οὐδέποτε «ροσήχει σρατιᾶν ὥφγεῖν. Λέγεις σὺ, ἔφη, ὦ πάσερ. 
ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὥσπερ οὐδὲ γεωργοῦ οἰργοὺ οὐδὲν ὄφελ Θ᾽, οὕτως οὐδὲ 
ςραϊηγοῦ οἰργοῦ οὐδὲν ὄφελ» εἶναι. Τὸν δέ γε ἐργαίτην ςραΐη- 
γὸν ἐγὼ, ἔφη, ἀναδέχομαι (ἦν μή τις ϑεὸς βλαπῆῃ) ἅμα καὶ 
τὰ ἐπιτήδεια μάλιγα ἔχοντας τοὺς ςρατιώτας ἀποδείξειν, καὶ 
τὰ σώματα dpa ἔχοντας παρασκευάσειν. Αλλοὶ μέντοι τό γε 
μελῆασθαι, ἴφη, ἕκατα τῶν πολεμικῶν ἔργων, ἀγῶνας. ὧν τινοῖς 
μοι δοκεῖν M Wat, προειπὼν ἑκάςοις, καὶ ἄθλα uwpolioris, páx- 
Aigm ὧν ποιεῖν εὖ ὠσκεῖσθαι ἕχκαςα, Opt, ὅπότε δίοϊϊο, ἔχειν ὧν 
ππαρεσχευασμένοις χρῆσθαι. Καάλλιςα λέγεις, ἔφη, ὦ ταῦ" τοῦτο 
γὰρ ποιήσας, σαφ᾽ ἴσθι» ὥσπερ χορὰς, τὰς τάξεις ἀεὶ τὸ wpern- 
κοντα μελετώσας ϑεάση. Αλλὰ μὴν, ἔφη ὃ KopOp, εἴς τε τὸ 
τροθυμίαν ἐμβαλεῖν τρα]ιώταις οὐδέν μοι δοκεῖ ἱκανώτερον εἶναι, 
ἢ τὸ δύνασθαι ἐλπίδας ἀγαθὰς ἐμποιεῖν ἀνθρώποις. Αλλ᾽, ἔφην 
ὦ παῖ, τοῦτο γε τοιοῦτόν ἔριν, οἷόνπερ εἴ τις κύνας Ly ϑήρρ ὄνοις 
καλοῖτο ἀεὶ τῇ κλήσει, οἵχπερ ὅταν τὸ ϑηρίον ὁρᾷ. Τὸ μὲν γὰρ 
πρῶτον προθύμως, εὖ oid ὅτι ἔχει ὑπακεέσαφς" ἣν δὲ πολλάκις 
ψιύδθηϊα, αὐτὰς, τελευτῶσαι, οὐδ᾽ ὁπόταν δἰληθῶς ὁρῶν καλῇ» 
wubola avro. Οὕτω καὶ wtpi τῶν ἐλπίδων ἔχει" ἣν πολλάκις 


φροσδοκίας ἀγαθὼν ἐμδαλὼν ψεύδηταί Tw, τελευτῶν, οὐδ᾽ ὅπό- 


nunquam convenit exercitum effe otiofum. — Dicis tu, pater, inquit, 
ut mihi videtur, quemadmodüm iners agricola nulli fit ufui, ità & im- 
peratprem defidem nulli effe ufui. Atqui ego quidem imperatorem, 
ait, induftirnum polliceor (nifi quis deus obflet) id preftaturum ut X 
rebus neceflariis milites abundent, & corporibus fint quàm optimé af- 
fectis. Verüm enimveró quod ad exercitationem, ait, fingularum re- 
rum bellicarum attinet, arbitror, fi quis certamina quzdam fingulis in- 
dicat, & premia proponat, eum maxime etfecturum ut in fingulis bené 
exercitati evadant, ità ut, ubi opus fuerit, iis paratis uti poffit. Optimné 
dicis, fili, inquit: nam hoc fi feceris, certó ícias, ordines te mtu», 
tanquam choros, in iis quz oflicii ratio poftulat femper occupatos 
fpectaturum,. Αἴ veró, inquit Cyrus, ad alacritatem militibus injicien- 
dam nihil mihi magis idoneum efle videtur, quàm bonas pofle fpes in 
animis hominum excitare, Verüm, fili, ait, hoc fan? tale eft, ac fi quis 
in venatione canes eádem femper inclamet voce, quá, cüm feram videt, 
utitur. Nam primüm quidem, fat ício, alacriter obediunt: fin fre- 
uenter eas decipiat, tandem, né tum quidem, obfequuntur ei, cüm 
feram veré conípiciens clamando hortetur. Sic etiam fe habet fpei ex- 
-eitander ratio ; 11 ízepiüs quis injectà bonorum expectatione fallat, is ad 
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«uv ὀληθεῖς. ἐλπίδας λέγη ὃ voistGP, wollur δύναται. Αλλὰ 
τοῦ pip αὐτὸν λέψειν, ἃ μὴ caque εἰδείη φείϑεσθας δεῖ, ὦ τοαῖ" 
ἄλλο δ᾽ bid λέγονες ταυτὸ δια φράτ]οιεν dy: τὴν δὲ αὐτοῦ παρε 
ὄρμασιν ἐἰξ τοὺς, βεγίφονς κινδύνους dii ὡς μάλιγα ἐν wis δια“ 
δώζειν. ᾿Αλλὼ, ναὶ μὰ τὸν Δία, ἴφη ὃ Κύρῷν ὦ πάτερ, καὶ 
καλῶς μοι δοκεῖς λέγειν, καὶ ἐμοὶ οὕτως ἥδιον. — "ToU γε μὴν τειν» 
Θεβένους ᾿παρίχεσθοι τοὺς φρατιώτας υὐκ ἀπείρως μοι δοκῶ ἔχειν» 
d diera. - Σύ, τε γάρ με. εὐθὺς. Tovro. ἐκ παιδίου ἐπιαίδευτςα 
σαντῷ ἐπεθεσθκι ἀγωγκαξῶν'  ἐπεΐα τοῖς διδασκάλοις wapiduxac, 
χρὶ ἐκεῖνοι αὖ ταυτὸ τοῦτο ἔπρατΊον.ν. " Ewp di, ὡς ἐν τοῖς ἐφή- 
δοίς ἡμῶν, ὁ ἄρχων ἡμῖν oTov τρύτου ἰσχυρῶς ἐπιμέλώτο! . καὶ 
οἱ ἐόμει δὲ οὐ woe: δικοῦσί μοι δύό cata. μάλιξα διδαίσκειν, 
"» . ^ , d LI , ad LI , ᾽ 

eot r&-x&à dpygalas Kai τοίνυν καγανοῶν wipi τούτων» iy 
ὥπασμι δρῆκ μὲ! δοκῶ τὸ αρόϊρέπον wréltelon μολιρα ὃν», τὸ τὸν 
μὲν: φοιϑόμενόν ἐπαιγέν σε adl τιμᾷν, τὸν δὲ. ὠπειθοδια. τιμάς 
S7 de Q4 o oa e om ous ΞΕ ΜΝ 

trempm, etiam cüm.veras fpes afferat, perfuadere non poteft. [115 uti- 
que ἐγιβεγαίοτοι ipfum dieendis; qua norm certa fclverit,-abftinere, ἮΝ 
oportet; at alii 11 nonnunquam" ea. dicant, . idem d ipfe volet. eifi- 
ciant: [uam νετὸ incítationem atl fumma pericula fide quàm maximé 
dignam fervare oportet, At enimverà, pater, inquit Cyrus, & mihi 
$éctà dicere videris, & fic farre me magis juvat. Atqui: quà ratione 
ficri "pofi& ut obédienes fint ntilites mibi, pater, nequaquam ignorare 
videor. 'T'ute enim hoc me ftatim à puero docebas, cüm tibi 1pfi poe 
were toperes; deindé, magiílris ;» wradidifti; atque ilh quoque idem 
hóc agebaht. Deindà, cüm jam inter ephebos verfati fumus, przfectus 
nofter hujus ipfius rei curam enixé admodàm agebat; quin leges etiam 
plereque videntur mihi hec duo' maxim? docere, imperare. féilicet & 
efle íub imperio. Quapropter equidem de his cogitans, in omnibus vi- 
dere rilih: videor hortamen ad obediendum efficacifimum id effe, fi is 
qui dicto dudiens eft & laude ὅς honore, contumax autem ὅς ignomini& 


τ Erü My ec] Vir Cl. Lambertus, . 
JBop, in Obferv. Mifcel, legendum putat, 
oH, i. e Deind, preter. Con- 
je&ura hzc mihi non adeó arridet, ut 
proptereà le&ionem, . φυτά libri tuentur 
omnes, mutem: przíertiim cümr wlibi 
etiam τι dH.pre 6h pani videspnr 3: 
ut apüd Plutrch, Ἐς, j.p. 631, Βαὲ 
δὲ, τοοὺς Κίνναν εἰς τὸ ςραϊβπεδον πορευθεὶς» 
i£ αἰτίες τρὸὺς͵ E ῥιαβολῆς͵ ἔδεισα ———9—7- 
"Ubi, ἐπὶ vertendum efi, Fari ἃ non, 
ut Interpres, Poftquam. t apud Hetó- 
dotum, Es4à' wj z 
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Té; Wc; αἀποξίαξον 


μόνως ὑπὸ τῶν ἡλίκων, ὅδατί τι καὶ σοτίοενι 
εὖ ifwlagévuc, ἰέναι &c. lib. ii. p, 100. 

2 Καὶ οἱ νόμοι δὶ &c.] Particulam δὲ 
erationi, à καὶ incipienti, fic feré inferunt 
elegafitiores Grzci; Id quod tum praeci. 
Ῥοὲ ufu venit, càm aliquid iis, quz mó- 
dà priecefierant; qnod plus fit majüfve, 
adjicere parant, Atque ità loqui. foleat 
Scriptores Sacri; AG. v. 32.-.- "τον τὸ 

Foopue. δὲ τὸ yer 8& ἃ Tim, iii. 12. 
. weg δὲ οἱ SO e Ubi, 35. 0b 
epo Rid τον, τ 


“«. £e -ς 


. 
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64. ἘΞΈΜΟΦΩΝΤΟΣ 

Cu» τε καὶ κολώδεν. Καὶ ἐπὶ “μέν γε τὸ ἀναϊκη wellerhu, 
lon αὕτη» ὦ wai, ἡ ὁδός ig^ ἐπὶ δὲ τὸ πολὺ κρεϊτῆον τούτου, 
τὸ ixóvlac πείθεσθαι, ἄλλη συννομωτέραι, ὁδός ipu. Ον γὰρ ἄγ 
ἡγήσωνϊαι τοτρὶ τοῦ συμφέρον Ὁ ἑαυτοῖς φρονιμώτερον ἑαυϊων εἶναι, 
τούτῳ οἱ ἄνθρωποι ὑπερηϑίως πείθονται. Γνοίης δ᾽ ὧν ὅτι τοῦθ᾽. 
οὕτως ἔχει, ἐν ἄλλοις τε πολλοῖς, καὶ δὴ καὶ ἐν τοῖς κάμνουσιν, ὡς 
τοροθύμως τοὺ ἐπήαξοίας ὅ,τι χρὴ ποιεῖν καλοῦσι" καὶ ἐν 8" 
Acl» δὲ, ὡς ταροϑύμως τοῖς κυδερνήταις οἱ uper deste πεείθοναιο 
καὶ οὖς γ᾽ ὧν νομίϑωσι τινες βέλῆιον ἑαύϊων ὁδοὺς εἰδέναι» ^ ὡς iru 
ρῶς τούτων οὐδ᾽ ἀπολείπεσθαι ϑέλουσιν᾽ ὁπότε δὲ οἷοί. “πειθόμενον 
καχόν τι λήψεσθαι, οὔτε ζημίαις πεοίνυ τι ϑέλουσιν εἴκειν, οὔτε δώ 
pois ἐπαίρεσθοα; Οὐδὲ γὼρ τοὶ δῶρα ἐπὶ τῷ ἑαυτοῦ κακῷ ἑκὼν 
οὐδεὶς λαμβάνει. ^ Λέγεις σὺ, ἔφη, ὦ πάτερ, εἰς τὸ πειθομένους 
ἔχειν οὐδὲν εἶναι ὠγυσιμώτερον τοῦ" φρονηνότερον δοκεῖν εἶναι τῶν dip 
ἀχομένων. Λέγω ydp οὖν, ἴφη.. Keil τς δή τι, ὦ wort, τοι» 
αὕτην δόξαν περὶ αὐτοῦ Téy wa παρασχέσθαι ὧν δύναιτο ; Οὐκ 
ἔριν, ἴφη, ὦ wan συντομωτέρα; ὁδὸς περὶ ὧν ἂν βούλῃ δοκεῖν ὦ 
Φρόνιμ» εἶναι ὃ τὸ γιίσθαε «ερὶ τούτων φρόνιμον. Καθ᾿ ἵν δὲ 

e 


& fupplicio, sfüicistur. Ad efficiendum fané, inquit, ut neceffitate 
coaélus quis pareat, bsc, fili, via eft: verüm ad 1d quod hoc multà 
melius eft, ut sem? ultró pareant homines, alia via eft magis compen» ' 
diaria. Nam quemcunque exiftimant feipfis in iis conficiendis quse fibi 
fint utilia prudentiorem, huic homines libentifimà parent. Hoc autem 
ità fe habere, cüm in multis aliis, tum certé in segrotantibus licet ani» 
madvertere, qui libentiffimo animo id precepturos arceffunt quod faci- 
endum fit; idemque in mari, gubernatoribus perquam libenter pa- 
tent, gui unà navigant; quos item arbitrentur aliqui. meliàs quàm fe 
vias nófle, ab iis fin ἃ tergo relicti totis viribus enituntur; cüm 
autem futurum putant uti ex obedientiá detrimenti quid capiant, zs 
«vro nec fuppliciis admodüm cedere, nec donis excitari volant. Neque 
enim dona quifquam fuo damno libens accipit. Dicis tu, pater, ait, 
nihil ad hoc, ut fos quis obfequentes habeat, efficacius effe, quàm ut fibi 
fubjedtis prudentior videatur. Dico ;4 equidem, inquit. At quo pano 
pere poffit aliquis opinionem ejufmodi de fe quàm primüm exhibere? 

ulla eft, inquit, 811, via magis compendiaria, quàm ut, quibus in 
gyebus prudens videri volueris, 1n iis reveró prudens fis,  Quàd fi hzc 

1 ἰσχυρῶς τύτων &c.] Verbum ϑέλυσι.  Conje&ura vehementer 
aliquod "hic Stephano deeffe UM. eft j eumque libens in textum miperen, nil 
ifque adeà locurá fic fupplendum putavit, — codices reclamarent omnes, -—— 
e ἰσχυρῶς nin Fxole, ἐδ dsosdretn - 
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“ , Ψ t d - 
ἕκαρον τιρὶ τούτων (χοπῶν, γνώσῃ ὅτι ἐγὼ ἀληθη λέγω. Hy 


, 2 v ^ 3 ) . 
yap [WAm, μὴ ὧν ἀγαθὸς γεωργός» δυκεῖν εἰναι ἀγαθὸς, ἢ it- 


πεὺς, ἢ ἰατρὸς, ἢ αὐλητὴς, ἢ ἀλλ᾽ ὁτιοῦν, ἐννόει, τόσα γε ὧν 
dto: σε μηχανᾶσθαι, τοῦ δοκεῖν ἕνικα, Καὶ εἰ δὴ πείσαις ἐπαι- 
νεῖν τέ σε πολλοὺς, ὕπως δόξαν Acne, καὶ “κατασκευὰς καλι., 
ἐφ᾽ ἑκάξῳ αὐτῶν κ]ήσαιο, al, fí ἐξηπαϊηκως εἴης Gv, xal ὀλίγῳ 
guo ὅπου ἂν τοεῖραν δοίης, ἐξεληλείμέν τ᾽ ὅν εἴης, καὶ 
τὐροδέτι ἀὁλαδὼν φαίνοισ. Φρόνιμ(Θ᾽ δὲ τοερὶ τοῦ συνοίδειν μέλε 
Ao? πῶς ἄν τις τῷ Ovh γίνοῆο s ιηλονότι, ἔφη, ὦ παῖ, ὅσα 


μέν ii plora εἰϑέναι, μαθὼν Xv, ὥσπερ τὰ τωδικὰ ἔμαθες" σ΄ 


ὅδα δὲ ἀνθρώποις οὔτε μαθηϊὰγ οὔτε τροορα]ὰ οἰνθρωξίνῃ τρο- 


oig, διὰ pulis ὧν παρὰ ϑεῶν τυυυθανόμεγ Θ᾽, φρονιμώτερῷ» - 


ἄλλων ὧν εἴης" δι, τι δὲ γνοίης βέλήιὸν ὃν πραχθῆναι» ἱπιμέ- 


λόμεν Θ᾽ ἄν τούτου ὡς dy pun. Καὶ ydp τὸ ἐπιμελεῖσθαι, 


τούτου, οὗ ἂν δίῃ, φρονιμωϊέρου ἀνδρὺς, ἢ τὸ ἀμελεῖν. Αλλὰ μὲν- 
τοι ἐπὶ τὸ φιλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀρχομένων (ὅπερ ἔμοιγε ἐν τοῖς μὲς 
γέίςοις δοκεῖν εἶναι) ϑηλονότι ἡ αὐτῇ ὁδὸς, ἥπερ εἴ τις ὑπὸ τῶν 
φίλων γῴγεσθαι ἐπιθυμοίη. — EU yàp οἵμαι δεῖν ποοιοῦν]α φανερὸν 


Ψ ᾿ e? » hd ^s 4 A 581 
εἶναι. ÀAA& τοῦτο μὲν», ἔφη, ὦ wai, χαλεπὸν, τὸ at) δύνασθαι 


fingulatim confideres, vera me dicere intelliges, Nam fi, bonus agti- 
cola cüm non fis, bonus videri velis, vel eques, vel medicus, vel tibi» 
cen, vel aliud. quidpiam, quàm multa machinari tibi opus fuerit, ut 
falis videare, cogita. Et fi quidem tum multis te ut Jaudent perfua- 
feris, quà Pazc de te opinionem excites, tum przclaros ad horum quz- 
libet apparatus acquifiveris, jam /fc demam eris deceptor, ὃς pauló poft, 
ubi periculum ἐμὲ feceris, in fraude deprehenfus etiam eris, & prz- 
tereà vanus videberis. Prudens autem in eo quod profuturum eít quo 
quifpiam paco reverà fiat? Nimirum fi ea, inquit, fili, quecunque dit- 
cendo cognoíci poffunt, didiceris, quemadmodüm aciei inftruendz ar- 
tem jam didicif1: quecunque verü, nec ab hominibus difci poflunt, 
hec providentià humaná profpici, de 4s fi per vaticinationem à diis 
cerüor factus fueris, cxteris prudentior eris; ἢ exque, quod wt fiat 
fatius efle intellexeris, id ut fiat curam adhibueris. [ἃ enim /acienZuos 
curare, quod fieri oporteat, prudentioris eft viri, quàm negligere. At 
veràó ad conciliandam eorum quibus 'prefumus benevolentiam (quod 
quidem ego in maximis duco) eadem οἷ haud dubie via, quà arendust 
eff illi qui ab amicis diligi cupiat. Dandam enirf operam puto ut palàm 
fit beneficus. Sed hoc quidem, fili, diftcile eit, poffe femper, quofcune 


N 


ZEENOO9DnNTOZ 


εὖ ποιεῖν, oU; ἄν τις ἰθέλη" τὸ δὲ συνηδίμενον τε φαίνεσθαν, 

LÀ 4 4 *?* ^ Z5 [4 A » w 1 
ἣν τι ἀγαθὸν αὐτοῖς ' (ὑυμβαίνῃ καὶ συναχθόμενον, ἥν τι xaxov, 
καὶ (ἰνεπικουρεῖν προθυμούμενον ταῖς ὠπορίαις αὐτῶν, καὶ Wpopo- 
- δούμενον μή τι (φαλῶσι, καὶ περονοεῖν πειρώμενον ὡς μὴ (φάλ- 
λωῦΐαι, ἐπὶ ταῦτα τὼς δὲῖ μᾶλλον (ὑμπαρομαῤβἸεῖν. Καὶ ἐπὶ τῶν 
πράξεων δὲν ἣν μὲν ἐν Θέρει ὥσι, τὸν ἄρχονα ts τοῦ ἡλίου πλεο- 
νεχϊουνα φανερὸν εἶναι" ἣν δὲ ἐν χειμῶνι, τοῦ ψύχους" ἦν δὲ dim 
PU JPN , Ν M $50 ^ et ^ 
μοχθεῖν, τῶν' wá uy" waa γὰρ ταῦτα εἰς τὸ φιλεῖσθαι ὑπὸ τῶν 

| 4 
ἀρχομένων (ὐλλαμξανει. Λέγεις σὺ, ἔφη, i πάτερ, ὡς καὶ 
, “ M , j| LÀ » 3 ΄ v 

xaplipuripos dii πρὸς wav τὸν ἄρχονϊα τῶν αἱρχομένων εἶναις 
Λέγω γὰρ οὖν, ἔφη. Θάῤῥει μένοι, ἴφη, ὦ wa εὖ γὰρ ἔσθι τοῦτο, 

2... 7 (€ , , ε $ A L4 , € , «y * 
ὅτι τῶν ὁμοίων σωμάτων οἱ GUTOL τόνοι οὐχ ὁμοίως ἁπ]οναμγ, ἂρ- 

, 

«χονϊὸς τε ἀνδρὸς καὶ ἰδιώτου" αλλ ἐπικουφίφει τὶ ἡ τιμὴ τοὺς σός 
“0.ῳ. ᾧῳ Α 4 , 8 [δὲ ᾿ € 4 , ε “ “«᾿ 
γους τῷ ὥρχονἶι, καὶ τὸ αὐτὸν εἰδέναν» ὅτι οὐ λανθάνειν ὅγτι ἂν 
. ν DC E] , - 
ποιοίη. Οπότε di, ὦ ψάτερρ ἤδη ἔχοιν py τὰ ἐπκἤήδεια οἱ 
ςρα]ιῶται, ὑγιαίχοιέν Tí, wow» δὲ δύναμἶογ τὰς δὲ πολεμικὰς 
τέχνας ἠσκηχότες εἶεν, Quelque δ᾽ ἔχοιεν wpog τὸ ὠγαβοὶ φαί- 


ψεέσθαι, τὸ δὲ πείθεσθαι αὐτοῖς ἥδιον εἴη τοῦ ἀπειθεῖν, οὐκ ὧν 
ue velit quifpiam, beneficiis afficere: ut. veré unà gaudere videatur, 
" quid cis profpere eveniat, & unà dolere fi quid advqrfi, & prompto. 
efle animo dubiis eorum rebus unà fuccurrendis, ἃς folicitus né quà 
in re labantur, ὅς ftudiosé providere n? infelici fucceffu rem gerant, in 
his magis quodammodó oportet focium ze prebere. Jam vero in rebus 
gerendis, fi per zítatem fint gerenzze, oportét i torem palàm fe folis 
ynaximé patientem exhibere; fin per hyemern, frigoris; & f1 laborandum 
fit, laborum: nam hzcomnia ad conciliandum eorum quibus quis prefit 
a:norem conducunt. Dicis tu, pater, inquit, oportere imperatorem omnia 
tolerantiüs pati quàm eos qu funt fub δ. imperio. 74 utique dico, in-« 
quit. Tu tamen, fili, ait, bono fis animo: certó enim hoc fcias, labores 
eofdem fimilibus corporibus, imperatoris fczeet & privati, etjuà gra- 
ves non effe; fed ipfe honos labores nonnihil leviores facit imperatoris 
& quód intelligat, minimé latere, quicquid ife agat. Ubi vero, pater, 
1es neceffarias jam habeant milites, recte valeant, labores perferre pof- 
fint, in bellicis artibus exercitati fint, ὅς obnixé ftrenui videri cupiant, 
& riique lacere imperata quàm detrectare ipfis fit jucundius, ronné jam 
I Συμδαίνῃ] Hanc fcripturam exhibent, «anus Socraticum Xenophontem in maai-. 
Editiones Argentor, 1ngolít. δὲ Stobzus; — bus habebat ; cujus in primis laudabat il- 
«uam cum Stephano vulgati: illi cu lud, quod diceret, eofdem JsPores xn eub 
prseferendam duxi. 9 rave: effc imperatori Θ᾽ militi: quid ipfo 
2 Ori τῶν ὁμοίων &c.] Sententiam banc et laborem leviorem faceret imperatori 
Cicero ib lib. 2. Difput, 'Tufc. hacverba — p. 160. Ed. Caatab, 
gratíatus uanfiulit, ** Itaque femper Afri» 











μαι να α, 


es ^ «X 
ἤδη τηνικαῦτα (ὠφρονεῖν ὧν τις σοι δοκοίη διαγωνίζεσθαι βου- 
€ 3 
λόμενὉ᾽ πρὸς τοὺς πολεμίους ως τάχιςα Ναὶ μὰ AU, ἔφη, 
3 / . ^ et “ » φὰ νι» 93 Δ ο , ^ 
εἰ μέλλοι γὲ Ὥλειον ἕξειν εἰ δὲ py, ΕὙΩΎ ἂν 002 οιἱοίμμην Xon 


, «v 1 3E / / y / Ἅ 
αὐτὸς βελ]ίων εἶναι, καὶ τοὺς ἑπομένους βελΊίους ἔχεινγ τόσῳ δ᾽ ἂν 


“ « ᾿ : 
[^*^^ φυλαή]οίμην. ὥσπερ καὶ τὰ ἄλλα, ἃ ἄν οἰώμεθα τὐλεί- 


t ὦν » ἡ “ ε 3 , , 
δου ἡμῖν &pix fai, ταῦτα πειρώμεθα ὡς ἐν ἐχυρωΐατο wo 
εἶσθαι. / Πλέον δ᾽ ἔχειν, ὦ πάτερ, πολεμίων weg ὧν τις dU- 
"n e ^s 
wxio μάλιςα 3 Ov μὰ Ar, n, οὐκέτι τοῦτο φαῦλον, ὦ. Wai, 


οὐδ᾽ ἁπλοῦν ἔργον ipwlAs ἀλλ᾽ εὖ ἴσθι ὅτι δεῖ τὸν μέλλονα τοῦτο 


. 4 5 ; 4 , ’ i! A M» 
Srormoty, xai ἐπίδουλον εἰναι, καὶ κρυψίγουν, καὶ δολερὸν, καὶ ὦπα- 


τεῶναν καὶ κλέπίην, καὶ apmala, ' καὶ ἐν wowi τλεονίχϊην τῶν 
πολεμίων. Καὶ ὁ ΚῦρΘ᾽ ἐπιγελάσας εἶπεν, Ὦ, Ηράκλεις, οἷον 
σὺ λέγεις, ὦ πάτερ, δεῖν ἄνδρα μὲ γενέσθαι. — Oi? ἄν, ἔφη, 
ὦ wai, ϑικαιόταϊός τε καὶ vou ru]? ἀνὴρ εἴης. Πῶς μὴν, 
Yen, παῖδας ὅνίας ἡμᾶς xal ἰφήδους Txvavlia τούτων ἐδιδάσκέε g 
Ναὶ μὰ Δί᾽, ἴφη, καὶ νῦν γεν τορὸς τοὺς φίλους τε καὶ πρὸς τοὺς 
πολίτας" ὅπως δὲ γε τοὺς τσολεμίους δύναισθε κακῶς ποιεῖν, οὐκ 
οἶσθα μανθάνονας ὑμᾶς πολλῶὼς κακουργίας: Οὐ δῆτ᾽ ἔγωγ᾽, 


ἕφη» ὦ worm. Τίνος μὴν, ἔφη, ἵνεκα ἐμανθακέε τοξεύειν; "Tivog 


tum fapere tibi quis videretur, fi cum hofte quàm primüm confligere 
vellet? | 77à profe&, inquit, fi quidem f&periori conditione fit futu- 
Tus: fin minus, ego certe quanto & meliorem me efie exiftimaverim, 
& meliores mecum habere, tanto magis caverem: quemadmodüm ὅς 
alia, quz à nobis plurimi zítimanda effe putemus, ut quàm maxime in 
tuto fint, operam damus. Αἱ quá potilfimüm ratione poflit quis, pater, 
melhori efle quàm hoítes conditione? Non hercle, inquit, non jam de 
levi, fili, neque fimplici re percontaris: fed certó fcias oportere eum qui 
ítaturus hoc fit, & infidiatorem efle, & mentis fuz occultatorem, & 
raudulentum, δε veteratorem, & furem, & raptorem, & in quávis re plus: 
quàm hoftes habendi appetentem, Et Cyrus ad ea ridens ait, Dii boni, 
Qualem effe me virum, tu, pater, oportere dicis! Qualis, inquit, fi fueris, 
Ji, X juftiffimus fis & legum obfervantiffimus. At qui fit, ait, ut, pu- 
eri cüm eflemus & ephebi, his contraria nos doceretis? Immó, in- 
quit, etiam nunc profectó, erga a:nicos uf/gue & Cives: hotles veró 
ut ledere poffiüs nonné nófti multas vos didicifle nequitias? Minimé 
equidem, pater, inquit. Cut ergó, ait z/Il, fagittare difcebatis? Cur, 
I Καὶ ἢ wer ooseíxhs] Anteà, confitmat MS. Bodleian. necnon, Leun- 


τολιογιχλην. Sed aptiüs Stephani & Mu-  clavio tefte, liber Budenfis, quo Camerae 
reti judicio, fcribitur cowov(xhy, continuat& — rium ufum dicit, ' 


& hicoradepis formé, EHgrup judicium F 
z 
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. κακὸ dry; deindé, quód δὲ praecedit. co- 
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68 SENOOXONTOIX. 
3 φ 
δ᾽ ἕνεχα, ακονϊίζειν 5 Tiv£» δ᾽ ἕνεκα, " δολοὺν vg ἀγρίους πλίγ- 
λν»», '* LA /, ᾿ e , 
μαᾶσι xo opuyjeaxsy y. Τι δὲ, ἐλάφους σοδαγραις καὶ ἀρπεδύναις ; 
/ «€ 7 i wy n 4 ^. , φ iw. ͵ 
Τί δὲ λέουσι καὶ cgxioi6 καὶ τοαρδαλεσιν οὐκ εἰς τὸ ἴσον καθιςάμενοι 
» . “ , 4 N , ' ΝΛ » ev , , 
fpa x eol, QAMO, μέτα πλεονεξίας τινός αεἰ ἐπειρᾶσθε αι γῶνι-“ 
M , , 3 ^, | ov ^e 4 , 
φισθαι πρὸς αὐτά; [1 ov γινώσχεις ὅτι ταῦτα πανἷα χακουργίαι 
b , 1 ' M M] 
τινὲς, καὶ GUTXTG4A, καὶ δολώφεις, καὶ πλεονεξίαι; Ναὶ qux Δί 
» € » f . . , M 5» 3 ^» ' 
ton o Kup», ϑηρίων γε ανλοώπων δὲ εἰ καὶ δόξαιμι βούλεσθαι 
^» v 
ἐξαπαίησωι TI, πολλᾶς πληγὰς οἶδα ᾿“λαρμδάνων. Οὐδὲ γὰρ 
b d . . 7o ct 
voLtUav, οἶμαι, ἔφη, οὐδ᾽ οκούεζειν ἄνθρωπον ἐπέϊρέπομεν ὑμῖν, 
. ᾿ . 
aAA ἐπὶ (xomóv βάλλειν ἐδιδασκομιεν᾽ ἵνα γε νῦν μὲν μὴ κα΄ 
’ A 
κουργοίηϊε τοὺς φίλους, εἰ δέ mole πούόλεμ» γένοϊο, ϑύναισθε χοὴ 
Y - A - 
αἰνβρώπων σοχάξεσθαι. Καὶ ἐξαπαΐᾷν δέ κἀὶ wowovwüxléy οὐκ ἐν 
* Ld » t -— * 4 74 ' , ΄ 
ανϑρώποις ἐπαιδεύομεν ὑμᾶς, ἀλλ᾽ ἐν Θηρίοιζᾳ ἵνα μηδ᾽ ἐν τούτοις 
τοὺς φίλους βλαπΊοίε" εἰ δέ mole τοόλεμί OP γένοϊο, μηδὲ τού- 
: "P » € Y .- v ἢ Υ̓ , e 
τῶν αγυμναςοι εἴη. | Ouxovv, ἐφῆὴγ ὦ woTtp, tymtp “χρήσιμος 
᾽ 7 , . ^ A € ^ [4 
ἔριν ὠμφότερ  EmigxoUxi, εὖ τε ποιεῖν καὶ κακῶς ανθρωπους, 
πουϊατ! " Cur, fues agreftes retibus & foveis fallendo captare? Cur, cer- 


vos pedicis & laqueis? Cur cum leonibus & urfis & pardis non zquo 
marte pugnabatis, fed aliquà femper conditione fuperiori agdversüs hatce 


γα: certare nitebamini? Annon animadvertis hec omnia nequitias 


efle, & fraudes, & dolos, & melioris conditionis captationes? — Sut 
herclé, inquit Cyrus, adversüs feras quidem; at hominum quenquam fi 
modo decipere velle viderer$ multas »e plagas accipere joltz;z novi. 
Neque enim fagittis, opinor, aer irtquit, neque jaculo hominém vobis 
ferire. permifimus, fed fcopum pere docebamus; non quidem ut in 
przens noceretis amicis, verüm fi quando bellum obortum fit, etiam ho- 
mines ictu certo ferire pofletis. Atque adeó fallaciis utendi & meliorem 
aliquam conditionem przripiendi ratione non in hominibus vos inflitui- 
mus, fed in feris, nec his quidem artibus ut'amicos lederetis; at fiquandó 
bellum fit obortum, neque in his exercitati efletis. — Atqui pater, in- 
quit, fi utraque fcitu funt urilia, tam bené quam mal? facere hominibus, 


- 1 Avv] Re&té hoc verbum pro o 2v, — ductus, reponendam cenfuit, MS. Bodl. 
quod hactenüs obtinuit, foubflituendum — claré repraefentat. Huic etiam fuffragiumm 
arhitratus eft Stephanus. Nam pro hàc fuum dedit Cl. Lamb. Bos; qui fimilem 
emendatione facit, primüm, res ipfa; cüm — plané locum ex Plutarchi protulit ama- 
1s, qui apros retibus ὃς foveis capit, dolo — forie p. 257. T. 2. Ευχονῖαι δ᾽ Αξιξαίν 
adversüs illos utatur, non vi apertà, de — do uyho ὀξτύγμασι καὶ βειΐχος λύκως o X 
quà pot.üs, qnàm de dolo dicendum effet àv; Ubi habemus ῥολῶν ὀρ γ- 
μασι ναὶ βούχοιςγ ut hic ὁολῶν τλέγμασε 
* ὀξύγμασι. 





Aq» ἃς fequitur ῥολιίίσες. Et lectionem 
fané quàm Stephanus, hi» ratienibus ad- 
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" : E , ^ τς 
καὶ διδάσκειν ἀμφότερχ ταῦτα ide ἐν ἀνθρώποις. Αλλῶ. λέγες 
“ e 09 ^e , . 
ται, ἔφη) ὦ παῖ» (mi τῶν ἡμέξέρων τορογίνων γενέσθαι τοόϊὲ νὴρ 
διδάσκαλ᾽ τῶν woiduv, ὃς ἰδίδασκιν ὥρα τοὺς παῖδας ^ τὴν τε 
δικαιοσύνην, ὥσπερ καὶ σὺ κελεύεις, καὶ xdiiav μὴ ψεύδεσθαι, καὶ 
ψεύδεσθαι" καὶ μὴ ἐξαπαῖᾶν, καὶ ἐξαπαϊαν καὶ μ᾽ διαξαλλειν, 
A 4 ^: ev 
xai διαδάλλειν᾽ καὶ μὴ τλεονεκῖδέν, καὶ wArvelav. Διώριδε δὲ 
τούτων ὦ τε πρὸς τοὺς φίλους τοοιήέον ἦν, καὶ ἃ πρὸς τοὺς Cx pow" 
M] . led 3 7, , v 
xxi ἔτι δὲ wpoGag ταῦτα ἐδίδασκεν, ὡς τοὺς φίλους δίκαιον εἴη 
^s , ^ X Dr] 
ἐξχπαϊᾷν, ἐπί γε ὠγαθῶ" καὶ κλέπ]ειν τὰ τῶν φίλων, ἐπί γε 
“ς᾽ A “- ᾿ " 1 ᾿ 
ἀγαθῷ. “Καὶ ταῦτα διδχσκονα ἀνάγκη καὶ γυμναφειν ἣν ὡρὸς 
δῷ es es L1 
ἀλλήλους τοὺς ταῖϑας ταῦτα ποιεῖν" ὥσπερ καὶ ἐν t9XÀQ φασὶ τοὺς 
Ἑλληνας διδάσκειν ἐξαπαϊᾷν, καὶ γυμνάδειν δὲ τοὺς παῖδας τρὸὺς 
ἀλλήλους τούτο δύνασθαι ποιεῖν. Γενόμενοι οὖν τινες οὕτως εὐφνεῖς 
3 ed M ed rd 
καὶ ωρὸς τὸ εὖ ἐξαπαΐὰν, καὶ πρὸς τὸ εὖ wAsoWXlav, ἴσως 
A M ol "e 4 / 
δὲ xai τρὸς τὸ φιλοκεῤδεῖν οὐκ ἀφνεῖς ὕνϊες, οὐκ ἀπείχονῖο 
οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν φίλων, τὸ μὴ οὐχὶ τλεονεχλεῖν αὐτῶν πειρᾶσθαι- 
* 1 " 
Eyívilo οὖν £x τούτου ^ Pina, 3 καὶ wy» χρώμεθα ἔτι, ἁπλῶς 
hzc etiam utraque erant in hominibus docenda. Fertur utique, fili, 
. ait il, tempore.majorum noftrorum virum quendam fuiffe puerorum 
* paagibrum, qui nimirum juftitiam. pueros doceret, quemadmodüm tà 
uoque jubes, & injuftitiam; non menjir & mentir non fallere, & 
alleres; non calumnianr, & caluntiiri, non a/iprenpere commo- | 
dum, & przripere. Diítinguebat etiam qu:nam horum erga amisos, 
quz adversüs WHümicos facienda eflent: atque adeà progreflus ultériüs 
hze docebat, amicos decipere, ifforum bono quidem, Juftum efle; & 
amicorum res, zjorrm quidem bono, furari. Lic qui docebat pueros 
44. ea inter fe facienda exercuerit etiam necefle erat; quemadmodàm ὃς 
in luctà circumveniendi raüonem Gracos docere aiunt, atque etiam : 
exercere pueros ut inter fe hoc facere poffint. Itaque cüm nonnulli 
naturá eflent ingeniofi δὲ ad fcité decipiendumgiicar alii; aliquid fcité 
preripiéndum, ac fortafsé etiam ad lucrandi (iffdium non inepti effent, 


nec. ab amicis quidem abílinebant, quó minüs eis aliqysid praripere co- 
narentur. Factum eit igitur indé decretum, quo πυμῶ etian utimur, ut 





1 T» τι δικριασυνν} in vulgatis, voces — valdé arrifit, fefutus, voce v. ἐξικίαν fuo 
X, d'ixía» non Jeguntur. Sed particula locoinferendas curavi ; oratidifl enim com- 
copulativa τε ante ἑικαιοσιγιν, ad aliquid plendas vel hse vel fimiles Qmninà deeffe 
ducere videtur, quod juftitue mox oppo- , videntur. 
nendum fit ; ficut & czetéra inter fc pug- 3 P.ra) Inomnibusferb editis, qz- 
nant hujus periodi membra. IziturL:uti$ στοω bfc perperam legitur. Bos, re qui- 
ehvii conjecturam, qux Stephano ctiam — deg ipsá duce, Stephanum, Léunclavium 


Ἔν “Ὁ 
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διδάσκοιν τοὺς παῖδας, ὥσπερ τοὺς οἰκέτας πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς die 
ϑάσκομεν ὠλυϑεύεν, καὶ μὴ ἐξαπαΐὰν, μηδὲ κλέπ]οιν,9 μηδὲ 
^» * φἱ hy ind ^ L4 ἕ Ay , 
wacovex]ey" €i δὲ waom ταὐτὰ ὕσοιοιεν, χολάφειν" πὼς σιν τοιου» 
τῳ ἴθει dcl, πραότεροι πολῖται γένοινο. / Ἐπεὶ δὲ ἔχοιεν 
s e , e Now oy Ν . 4 M ^ , 
τὴν ἡλικίαν, ἥνπερ σὺ νὺν ἔχεις 0», καὶ τὰ Ὡρὸς τοὺς τοολεμίους 
νόμιμα, ἐδόκει ἀσφαλὲς εἶναι διδάσκειν. Οὐδὲ γὰρ ἂν ἔτι ἐξε-' 
^ ^e X X »y ^e , 0 i ^- ? 
ψεχθήναι δοκεῖτε πρὸς τὸ ἄγριο; πολίταᾶι γινέσθαιγ ἕν τῷ αἱ- 
es A 4 
δεῖσθαι οἰλλήλους συνεθραμμένοι" ὥσπερ γε καὶ περὶ ἀφροδισίων 
ὧν διαλεγόμεθα πρὸς τοὺς ἄγαν »íoug, ἵνα μὴ τρὸς τῇ ἰσχυρᾷ . 
^ M 3 » e m 
ἐπιθυμίᾳ. αὐτοῖς ῥᾳδιουργίας προσϊενομένηςγ ἀμέτρως αὐτῇ parle 
οἱ νέοι. Νὴ Δι᾽, ἔφη" ὡς τοίνυν ὀψιμαθῆ με 0v] x τούτων τῶν 
τλεονεξιῶν, ὦ πάτερ, μὴ φείδου" εἴ τι ἔχεις, διδάσκειν ' ὅπωφ 
παλεονεκϊήσω ἐγὼ τῶν πολεμίων. / Μηχανῶ τοίνυνγ ἔφη, ὁπόση igi 
" /, es es 9 , r4 N 
δύναμις, τέαγμένοις τοῖς σαυτοῦ ἀταάχ)ους λαμβάνειν τοὺς woe" 
μίους᾽ καὶ ὠπλισμίένοις. ἀόπλους" καὶ ἐγρηγορόσι» χαθεύδονϊας" xai 
φανερούς σοι ὄνας, ἀφανὴς ὧν αὐτὸς ἐκείνοις" καὶ ἐν δυσχω- 
΄ , ΙΝ 3 3 “ 3 A 4 M / l. 
ρίαις αὐτοὺς γιγνομένους, ἐν ἐρυμνῷ αὐτὸς Gyr, vmodibw. Καὶ 
X 
fimpliciter docerentur pueri, queradmodüm fervos docemus erga nos 
veraces efle, & non fallaciis uti, nec furari, nec quidquam alex plus 
habendi defiderio eripere: fi ψωμί autem contra haec facerent, ut caíti- 


garentur; quà misrwns manfuetiores, his moribus adfuefa?i, cives 
exifterent, At poftquam eà effent ztate, quà tu jam nunc es, ?wxc. 
fermé ἐς & jura adversüs hoftes fervanda tutó tradi pofle putabant, Non 
enim ampliüs eo efferri pofle videmini, ut cives feri evadatis, cüm ἐλᾶν 
fimul nutri. X educati eftis, ut vos mutuó revereamini: ficuti de rebus 
venereis ad valdé juvenes verba non facimus, né accedente ad vehemen- 
tem eorum libidinem audacià, immodice huic iini indulgeant juve- 
nes. tà profecto, inquit Cyrus : quapropter me, ceu feró áccedentem 
ad diícendum rationes 1llas przripiendi commoditates, pater, docere, fi 
quid habes, ἠὲ recufato, quó ego meliori fim, quàm hoftes, conditione. 
Igitur enitere, inquit, quantum potes, ut cum tuis inítructis hoftes non 
. inttruCtos,deprehendas ; & cum armatis, inermes; ὅς cum vigilantibus, 
dormientes; δέ abe te confpe&tos, cüm ipfi te non videant; & ut difficul- 
- tatibus locorum impeditos, ipfe in loco munio conftitutus, ezcipiss. Et 








& Muretum fequendos omnino putavimus, 
qüi primi ἑήτραν haud dubie recipieridam 
adimadvertére. 
margine MS. Bodl. Japdatam invenimos, 
Graeci autem, tefte Plutarcho, T. i. p. 45. 
& 47. ἃς T. il. p. 213. Leges à Lycurgo 
lata$ ἑήτρας dixére. 

P Ox τλιογιχήσῳ &c) Ut τῷ τλι- 


Hanc porrü vocem in: 


evxle» ὃς τολιονιξῖὰς (quibus crebrb ufus 
eff Xenophon) innoteícat vis, eam haud 
als re forfan conftare notandum eft, in 
dolis intendendis, in infidiis locandis, in, 
confiliis occoltandis, omnique adeà. prz- 
ripiendá occafione, quí quis alium falleres, 


adtére, & foperáre queat, 
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woe ἄν, ἔφη, τίς τοιαῦτα, ὥ πάτερ, &jadlayovlag d2vailo ἂν 
- δ t * ^» * 
τοὺς πολεμίους λαμθάνειν 5, Ore, ἔφην ὦ way πολλὰ py τούτων 
οἰναϊκη lgi καὶ ὑμῶς καὶ τοὺς πολεμίους πάσχειν. * Σἤοποιεῖσθαί τε 
"0. 9714. , f « ͵ , ^ ^ M € » wi 
γὰρ ἀνάγχη ἀμφοϊέρους, κοιμῶσθα! τὲ app lioove, καὶ ἕωθεν ἐπ: 
A 4 “9 A ej 4 4 “Ὁ ^ . A ^e 
và ἀναγκαῖα (χεδὸν ἅμα wavlag ἀποχωρεῖν δέεσθαι" καὶ ταῖς 
dot, ὁποῖαι &v ὦσι, τοιαύταις ἄνάγχη χρῆσθαι" ἃ, χρή σε 


’ " » 4 Aw t ^ 4 » , 
aya καϊανοουνῖα, £y Q μεν αν υμᾶς γινωσχῃῆς ἀσθενεσατοὺς Υγ 


v 
ἐν ὦ 


φομένους, ἐν τούτῳ psa φυλάτ]εσβαι" δ᾽ ἂν τοὺς πολεμίους 


αἰσθάνῃ " εὐχειρωϊδϊάτους γινομένους, ἐν τούτῳ μάλιςα ἐπἤϊθεσθαι, 
Πότερον δ᾽} ἴφη ὁ KüpCy, ἐν τούτοις μόνον ἐς) wAtovxltiv, 34 καὶ 
ἐν ἄλλοις τισί $ Ναὶ πολύ γε μᾶλλον, ἔφη, ὦ ταὶ ἐν τούτοις 
μὲν γὰρ ὡς ἐπὶ τὸ τοολὺ wow ἰσχυρῶς φυλακὰς «σοιοῦνϊαι, εἰδό- 
τες ὅτι δίογαι. Οἱ δ᾽ ἐξχπαων]ες τοὺς τοολεμίους δύνανῖαις καὶ Sape 


! wapa. 


φῆσαι ποιήσανες» ὠφυλάκ]ους λαμᾷξανειν' καὶ διῶξαι 
quonim modo pater, inquit, poffit aliquis hoftes in hujufmodi erroribus 

eprehendere? Quoniam, fili, ait, multa talia cüm vobis tum hoftibus 
accidere neceffe ejt. Nam utrofque cibum fumere neceffe eft, utrof- 
que etiam íomnum capere, ac mane ad facia neceífaria fimul feré om- 
nibus fecedendum cít; ὃς viis, qualefcunque fuerint, talibus uti neceffe 
eft: qua te omnia confiderantem oportet, ubi quidem vos maxirné im- 
becillos: efle animadverteris, ibi fummá cautione uti: ubi veró poffe 
fenferis hoftes facillimé opprimi, ibi potifimüm eos adoriri.' Num 
veró in his duntaxat, ait Cyrus, meliori effe conditione licet, an etiam 
in quibuídam alis? 7. alius, ὃς fané τ τὸ magis, inquit, fili: nam in 
his quidem plerumque omnes cautiones. adhibent accuratas, quippe 


qus neceílarias effe intelligant. Qui veró hoftibus fallendis operam 
ant, poffunt eo;, & injectà fiduciá, incautos opprimere; ὃς conceísá 


E Σιτοποι σι}  »nterpretes alii alio 
snodo verbum hoc exponunt: Philelphus 
frumentatum ire, Leunclavius, viczás ratio- 
zem expedire, reddit. — Suidam ego fe- 
quendum duxi, qui id hic accipi fcribit 
pr9 τροφὴν λαμέπνεο, cibum. Jumere. — Sen- 
fus hoc mo4o exoritur tum huic locó con- 
fentaneus, tum 115 quz» Notler lib. hujus 
Kliforsm 7. tradit, nempàh, dias d» 
Sypsrse wUxegshleg fas 3i» ciru; 
woo; &c 


2 Εἰχεισυλδατυς Ἶ Omnin$ placet hzc 
lectio, quam Stephanus & Leunclzvius éx 
conjectura reftituendam  proriütiárunt, 
Vulgati haberit εἰχειροάτε,͵. Sed εν τς 
gafO. fere, nón item. (24 ., dici folet 
qui facile fub ari, feu capi βοιεβ. Αἵ. 
«que ità Xenophontem ipfum μᾶς ufum 
«ἔς voce ex. iia conftat, quz modó ex co 


ad σἥσποιέίσθαι attulimus. Et, ut ex bic 
voces. ità ex 1llà χωσ)ρώτερον p» $5. fylla- 
barn excidiffe, iidem do&ti viri putárunt € 
càm Xenopbon alibi eum xa4-pix dicere 
foleat, quem loco citato x4: appellat. 
Ut, drop». lib. i p. 414. ——:v£z xe 
uu. X, JEXO^ x», τοανῖως cin; και δεριπώσ 
vaio. 
4. ILw'óh,] Legitur etiam onpidésliz, 
Ut veró illud huic preponam auGores 
mihi funt Muretus, Stephanus ὅς Leun- 
clavius.  Utrocunque autem modo legas, 
loci fenfus fatis conft;bit, Sapienter fcil, 
factorum imperatorem, qui hoftibus fe 
*foofque infequendi oócafionem nonnume 
quam prabet; illi enim, dur incautg fe- 
quuntur eós dui fogain limülaa t;ordinos 
folent deferere, 
F4 
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Joke iavlo)^, ἀτάκϊους οιῆσαι" καὶ ἐς δυσχωίαν φυγὴ vraya- 
. eC ἥ ^) et 
, γόν]ε,, ἐνανθα ἐπήϊθεσθᾳι. Δεῖ δὲ, ἔφη, ὦ wai, φιλομαθῆ σε 
᾽ , ΝΜ , " 4 ? , / ^ 
φούτων wZylav 0Pla, οὐχ, οἷς ἄν μάθοις» τούτοις μόνοις χρῆσθαι, 
* Ἧ LA Ν « bad 4 ^ ᾿ L4 Π] 
ἄλλα καὶ αὐτὸν τοριηϊὴν εἶναι! τῶν ρος τοὺς πολεμίους μηχαγημαν 
των" ὥσπερ καὶ οἱ μουσικοὶ οὐχ. οἷς ἂν μάθωσι, τούτοις μόνον χρῶγ- 
«αι, ἀλλὰ χαὶ ἄλλα μέλη πειρῶν]αι weitiy Kai (ρέδρα μὲν 
.3 E e “ i 7 i 9 . 9 “ WM 4» 
καὶ ἔν τοῖς μουσιχοῖς τὰ VEO, καὶ ἀνθηρὰ εὐδοκιμεῖ, πολὺ δὲ καὶ ἐν 
τοῖς πολεμικοῖς μᾶλλον τᾷ καινὰ μηχανήμαϊα εὐδοκιμεῖ" ταῦτα, 
γὰρ μᾶλλον καὶ ἐξαπαῖᾷν δύναναι τοὺς πτολεμίους. Εἰ δὲ gu ys, ἔφη, 
ὦ παῖ, μηδὲν ἄλλο μήενέγκοις ἐπ᾽ οἰνθρώπους, ἢ τὰς ANY. 
φΆ . ἃ ', » À ^» ^s / , es 3 vy 4 xy 
ἃς &ai cavo tmi τοῖς μικροῖς J'mplois $jvorai, οὐκ Olé ὧν, EQ, 
πρόσω πάνυ ἐλάσαι T^g Wwpog τοὺς πολεμίους τλενψεξίας : Σὺ μὲν 
v3 i ν , e» , ΩΣ 3 , 4 
yap ἐπὶ τὰς ὄρνιθας ἐν τῷ ἰσχυρόϊάτῳ χειμῶνι ἀνιςάμεν Θ᾽, ἐπο- 
ZEE ^. DA A] ee LE Jj , , , , e 
ρεύου voxlóc* καὶ wpiv κινεῖσθαι τὰς ὄρνβας ἐπεποίηνό σοι ἐπὶ τού- 
τῷ αἱ τυώγαι αὐταῖς, καὶ τὸ κεκινημένον χωρίον ᾿ἐξείκαςο τῷ axi» 
vire. ὄρνιθες δὲ ἐπεπαίϑευνἶό σοι, ὦςε σοὶ μὲν Τὰ (υμφέρονϊα 


ὑπηρέεῖν, τὰς δὲ ὁμοφύλους ὄρνιθας ἐξαπαΐᾷγ' αὐτὸς δὲ ἐνή- 


fe infequendi facultate, eorum ordines perturbare; & càm fugà πε σιῆ 
prulaim in difficilia loca perduxerint, ibi aggredi. Oportet autem te, 

ili; inquit, qui hzc omnia difcendo callere cupis, non, quzcunque di- 
dicerig, his folis uti, íed ipfum etiam machinationum efle adversüs 
'hofies opificem: quemadinodàüm & mufici non iis tantüm, quos didi- 
cére, modis utuntur, fed alios etiam facere conantur. Ac vehementer 
quidem cüm-irtmuficis uz nova funt & florida probantur, tum verà 
multó magis in rebus bellicis novae machinationes laudantur: hz enim 
facilitis hoftes decipere poffunt. Quàd fi tu quidem, fili, ait, nihil aliud: 
in homines transferas, quàm eas molitiones quas vel adversüs be(tias 
3ninutas admodüm excogitabas, nonne ze, inquit, plurimi in rationibus, 
.quibus hofte fuperior evadas, inveniendis profecturum putas? Nam tu 
: quidem hyeme furgens fzviffimá, ad caftandas aves noctu. ire folebas; 
& priuíquàm aves íe commoverent, ja eis erant abs te pofita in hunc 
finem retia, & quem moveras locus erat immoto perfimills: quedam 
autem tibi aves erant “ἢ edoCpe, ut tuis quidem commodis fervi- 
Tent, fui verà generis aves in fraudem pellicerent: ipfe in infidiis i2 te 


Σ Kal b» vx; μυφικᾶς ἄς. Priorem — Qs. a4 vc 3g1.——3. — Nec aliter Pins 
'hejus fententiz partem ab Homero Xeno- — darus: 
phon accepiffe vicetur: fic erm ille; (0 e——Aive δὲ τσαλειὸν 
C Tür γὰρ ἀοιδὴν μᾶλλοι ἐπικλείωοσ᾽ ἄγθρῳν Miv o», ἄνθεα δ᾽ ὕμκιν 

401 " Nai Ολυμπ. y «Vv 73- & feq 
ἥτις dxsfees vedisu ομφιτθυλαρ - 
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ὃ el e v * DEA. δ o:act δὲ e 9 1. ὦ φ 
ctUfj, Wet ὁρᾶν μὲν αὐτᾶς, μὴ ὑξᾶσθαι δὲ um αὐτῶν" εἶχες 
δ᾽ ἐπιμέλειαν τοῦ φθάνειν ἕλκων τὰ wüewa wpó τοῦ Quysv. Πρὸς 
9 , 3 
δ᾽ αὖ τὸν λαγὼ, ὅτι μὲν ἐν (χότει νέμέϊαι, τὴν d ἡμέραν ἀποδὲ- 
δρώσκει, κύνας ἔτρεφις, αἱ τῇ ὑσμῇ αὐτὸν ἀνεύοισκον. Ψὶ Ori 
b 
δὲ ταχὺ ἔφευγεν, ἐπεὶ εὑρεθείη, ἄλλας κύνας εἶχες tmilündtu- 
, M δ , ς ^ , ^ M] , 5 ’ 
μένας πρὸς τὸ καϊαπόβας αἱρεῖν. Εἰ δὲ καὶ ταύτας ἀποφύγοιεν, 
τ Ν P $0 0» 04 LI vow , ἢ € 
τοὺς UWOpovg αὐτῶν ἐχμαχνυθανων, ΧΩΙ ὥρος oie wc Φευνγεῖν ἀφ" 
βοῦναι οἱ λωγῷν ἐν τούτοις τὰ ὀικἧνα δυσόρατα ἐνεπεταίννυις, 
^ A d 2 
"ἵνα ἐν τῷ (φόδρα φεύγεινγν αὐτὸς ἑαυτὸν, ἐμπίπίωνγ ἐνέδυ.ν κ΄ 
“Ὁ , “ ^» /, 
Τοὺ δὲ μηδ᾽ ἐνγεῦθεν διαφεύγειν, (χυποὺς τοῦ γιγνομένου καθίςης, 
Ww » , ^ y , , . M MS. N EE 
οἵ ἐίγύθεν ταχὺ ἔμελλον tmileynetoÜaa" καὶ αὐτὸς μὲν σὺ ὀπισθεν 
es es e , ej 
κραυγὴ οὐδὲν ὑςεριζούσῃ τοῦ λαγὼ βοῶν, ἐξέπλητ]ες αὐτὸν, ὥρε 
βἀφρόνω; ἀλίσκεσθοι", τοὺς δὲ ἔμπροσθεν (ἐγᾷν didus ἐνεδρεύονϊας, 
/ , / " ^^ ᾽ *- , L4 8 
λανθάνειν ἐποίεις. Ὥσπερ οὖν τροείπογ, εἰ τοιαῦτα ἐβελήσαις καὶ 
“ 3 
ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους μηχανᾶσθαι, οὐκ οἶδ᾽ ἔγωγε εἴ τινα λίποις ἂν 
ee 4 ec νυ 
τῶν τποολεμίων. Ην δὲ wol ὥρᾳ ἀνάϊκη γίνηϊαι ^ xoi ἐν τῷ ἰσο-- 


y», xoi ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς, xa) ὠπλισμέγους ἀμφοτέρους μάχην 


abdebas, ut illas tu quidem cerneres, ab illis veró cerni non poffes; 
curam etiam adhibuiíti, ut volucres priàs trahendo anteverteres, quàm 
fugerent. Rursüs autem adversis leporem, quàd.is in tencbris'pattum 
quarat, interdià verà fugit, canes alebas, que eum odoratu invefli- 
garent. Quoniam veró, poftquam fuerit inventus, celeriter in fu 

fe conjiceret, canes alias habebas ad eum veftigiis perféquendo capien- 
Wurm inftitutas. Quod fi & has effugerent lepores edoctus eorum mea- 
tus, & ad quz potitimàm loca fugere foleant, in illis retia vifu difficilia 
teudebas, ut dum concitat fugeret, illapfus ἐπ ez Jus, ipfe fe ἐπ ee 
indueret. Atque uti né hinc etiam aufugeret, fpeculatores ejus quod 
&ccideret eonílituebas, qui ἃ propinquo celeriter adcurrendo fuperve- 
nirent i/: & tu quidem ipfe à tergo clamorem ad leporem ufque per- 
venientem tollens, ἐμὰ terntabas eum, ut improvidé frocurrens capere- 
tur: €os autem, quos ab anterior? parte in intidiis collocatos filere jufie- 
ras, latere faciebas. — Quamobrem, ut aiebara anteà, fi hujufmodi quz- 
dam adversüs homines ctiam moliri volueris, haud equidem tício,an ullum 
ex hoftibus /u?erf/item velicturus fis. Quód fi aiiquando necetfitas oove- 
niat, ut € 1n quo campi, ὃς marte aperto, X armatis utrifque preiium 


Z ἵνε ἵν τῶν --οοὶγίδυ} Sicetiam De tis, ἐν τὸ ἰσοπίδυ ix TE ἰμῷτξ; vanae 
gum indicatjvo conftroitur 1 Cor, iv. 6.— — μόνυς x, dps quc ὅζ5. pratermifsá fcil, 
Ves μὴ εἷς ὑπὲρ τῷ b pucucdem— erm — priori, elterá veró ἃ fuo luco in alienum 

TD puouecó wt videtur; ficut & ἐνξν — tranflatá — Bodleiani MS. lectionem δος 
ic ponitur pro iv! Àza.lo. ες admifimus, cui fer nomen fuum dedit 
᾿ ΚΖ Καὶ b τῷ osito, x c] In vulgà-— oljm Muret, 07 ot x 
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M φ D e Ng ^s e » d , ω 
ζυνακῖειν, ἐν τῷ τοιούτῳ δὴ, ὦ wai. αἱ ἐκ ποολλοὺ τοαρεσκευᾶσ- 
pon πλεονεξίαι μέγα δύναναι. Ταύτας δὲ ἐγὼ λέγω £IyX S 
ὅταν τῶν ςρα]ιωΐων εὖ μὲν τὰ (decla ἠσκημένα 7, εὖ δὲ αἱ ψυ- 

' 0f. f Yo P , Y 
χαὶ τεθη) μεναι, εὖ dé ὧε σολεμικαι τέχναι μεμελέϊημιίναι GOV. 
Εὖ δὲ χρὴ καὶ τοῦτο εἰδέναι, ὅτι ὁπόσους ὧν οἰξιοῖς σοι πεείθεσθαι» 
* a e^ . E e L4 
καὶ ἐκεῖνοι τράνϊες ὠξιώωσουσί σε πρὸ ἑαυϊῶν βουλεύεσθαι. Μηϑέποῖε 
ῳ , i ^ , 
οὖν aQpovligus ἔχεν, ἀλλὰ τῆς μὲν vux]óg προσκόπει Ti cos Ἰσοιήσου“- 
' € ν 7 , Δ ε ,ὕ . es N * 7 'o*- 
Civ οἱ ἀρχόμενοι, ἐπειδὼν ἡμέρω γένηϊαι" τῆς δὲ ἡμέρας, - ὅπως 
το εἰς νὐκῖα κάλλιςα ἕξει. Οπὼς δὲ χρὴ τάσσειν εἰς μάχην 

4 ew L. i Ἢ 
φρα]ιῶν, ἢ ὅπως ἄγειν ἡμέρας * vx, 93 ςενὼς 3» πλαΐείας 

* * 
ὁδοὺς, ἢ ὁὀρεινὼς ἢ πεδινὼς" ἢ ὅπως gpallowsótuso Uca, ἢ ὅπως φυ- 
λακὼς γυχ]ερινὰς ἢ καὶ ἡμεῤβινὼς καθιγάναι, ἢ ὅπως τρὸς ἄτολε- 

, ᾿ 
ρίους προσάγειν, ἢ ἀπάγειν ἀπὸ πολεμίων, ἢ ὅπως wap πτόλιν 
^ €* — . " 
πολεμίαν ἄγειν, ἢ ὅπως πρὸς TEX C» ἄγειν 5 ἀπάγειν» ἢ ὅπως 


, 4, M /, φῳ e 4 —* w 
νάπας ἢ τοοαμοὺς διαδαίνειν, ἢ ὅπως ἱππικὸν QuAmilecoUas, ἢ ὅ- 


᾿ " ὰ 
πὼς οκοιικας ἢ τοξότας" καὶ εἴ vt δή σοι καϊὰ κέρας ἄγον], οἱ 


b T MA! N 

πϑλέμιοι ἐπιφανεῖεν, τῶς χρὴ αἰικαθιςάναι" καὶ εἴ σοι ἐπὶ φά - 
v » ᾿ 9» ^ 

λαῖγῷ" ἄγον, ἄλλοθέν tro οἱ πολέμιοι φανεῖενγ ἢ xara mpor- 


εἴ * d 4 e: «δ L d 
πον» ὅπως χρὴ αν]ιπαράγειν' ἢ ὅπως τὰ τῶν πολεμίων ὧν τις 


^ 


eonferendum fit, in hoc cert, fili, rerum ftatu, adjumenta quibus fu- 
periores evadamus, multó anté compara.a, primm valent. Hzc 
autem cffe dico, càm corpora militum probé fuerint exercitata, animt- 
que probé exacuti fint, δὲ militares artes probé exculte. —Pratereà hoc 
etiam certó fcias neceffe eít, quofcunque cenfeas zquum effe tibi pa- 
rere, eos item omnes exiftimaturos zquum efle, ut tu rebus eorum 


confulas, Nunquam igitur curam abjicias, fed noctu provideas quid . 


fubjectos imperio tuo facere velis, ubi dies advenerit; interdiu veré, 
uo pacto fe res nocturnz quàm optimé fint habiture, — Quá veró ra- 
tione oporteat exercitum ad. pugnam imítruere, quo pacto vel interdià 
vel noctu, vel per anguftas vel latas, vel per montofas vel campeftres vias 
ducere: quo pacto metari caftra, quo pacto nocturnas diurnáfve excu- 
bias conthtuere, quo pacto ad hoftes accedere vel ab hoftibus recedere, 
quo pacto propter urbem hofülem iter facere, quo pacto exercitus ad 
musum adducere vel abducere, quo pacto faltus vel fluvios tranfire, quo 
pacto à copiis equeftribus vel à jaculatoribus vel à fagittariiscavere: & fi 
quidem tibi esercihun in corhua explicatum ducenti fe oftendant hoftes, 
uà ratione eis fit obfiftendum ; & ΠΕΡΙ eX». phalangis in morem in- 
Rruétum ducenti ex aliá quávis parte, quàm à fronte, appareant, quo 
fit in €os exercitus; quá quis radone poflit quid bola 


KTPOT HAIAEIA£Z A. 3 *?$ 


μάλιςα awüdvodo, ἢ ὅπως τὰ σὰ mura ὁ! πολέμιοι riy 
ταῦτά δὲ τα τί ἄν ἐγὼ λέγοιμί σοι; Ovx δὲ γὰρ ἐγὼ dd, 
«τσολλάκις ακήκοας᾽ ἄλλως t εἰ τὶς Mixes mi τούνων ὀϊσίφρασδαι, 
οὐδενὸς αὐτῶν ἡμέλπκας, οὐδ᾽ ἀϑδαὴς γεγένησαι. Δεῖ οὖν Φρὺς 
τὰ (υμβϑαίνονα» οὗμαι, τούτσις χρῆσθαι, ὁποίοις ἂν σοι αἰεὶ συμ 
φέρειν τούτων dox. Μαβε dí μὸν, ὦ παῖ, καὶ rd, ἔφη, τὰ 
μέψιςα᾽ wap ydo ip xmi οἰωνοὺς μήτ᾽ ἐν (λυ potiri, μηδ᾽ 
"ἐν τῇ epxhz, κινδυνεύσῃς" χαϊανοῶν, ὡς ἄνθραποι μὲν eipol 
ται τράξεις εἰκαάξφονεςγ εἰδόνες δὲ οὐδὲν ἀπὸ ποίας ἔραι αὐτοῖξ 
τάγαθόν. Γνοίης δ᾽ ὧν ἐξ αὐτῶν τῶν γιγνομένων. Πολλοὶ μὲν 
γὰρ ἤδη ^ πόλεις ἔπεισαν, καὶ ταῦτα οἱ δοκοῦιῆες (φώταϊοι dns 
τόλεμον ἄρασθαι πρὸς τούτους, ὑφ᾽ ὧν οἱ Φεισβέγες ἐπιθέσθαι ἀπώ- 
λοιῖο. Πολλοὶ δὲ τσολλοὺς ηὔξησαν ἤδη καὶ ἰδιώτας καὶ vóAtt, ie 
ὧν αὐξηθενίων -TÀ μέγιςα χακα ἔπαθον. — Πολλοὶ δὲ, om ἐξῆν 
φίλοις χρῆσθαι, καὶ εὖ ποιεῖν καὶ εὖ MG Y My, τούτοις δούλοις μᾶλλον 
[ουληθένες * φίλοις χρῆσθαι. ὑπ᾽ αὐτῶν τούτων δίκην ἔδοσαν, 
Πολλοῖς δ᾽ ovx ἤρκεσεν αὐτοῖς τὸ μέρ» ἔχουσι ζῇν ἡδέως, ἐπιϑυ: 
rerum agant cognofcere, vel tu quid inftituas hoites rninimé (αι 
hzc, inguam, omnia quid ego tibl cómmemoreni? INarh & quzcunqué 
ego noveram, audifti fepiüs; € praterel ἢ qui horuni aliquid callere 
videbahtur, eorum neminem neglexili, nec imperitus evafíüi.  Qua- 
propter ad quHbe, opinor, eventa bis uti oportet snitis, quecunque 
ex 118 [10] quovis tempore ex ufu petiffimum foré videbuntur. Hc 


etiam ex me, fili, maximi (από momenti difcito: nunquam vel ipfe /- 
lus, vel cum exercitu, contrà quàm facra monent & auguria, periculum 


adieris; Z/v4 cogitans, homines conjecturis nixos res gerendas fuf-' 


cipere, & plan? nefcios effe unde boni aliquid fit ipfis eventurum. Id 

uod ex ipfis rerum eventibus intelligas licet. Multi enim iique fapien- 
tifüimi habiti, civitatibus perfuaferunt, ut bellum adver:üs eos moverent, 
à quibus illi, qui ales invadere perfuafi fuerant, funt deleti. Multi mul- 
toa & privatos homines ὅς refpublicas ad majora provexerunt, à quibus 
promotis graviffima mala paff funt. Multi, cüm eos, quibus amicis uti 
poterant, collatis ἐπ ;$/os & acceptis beucliciis, fervorum quàm armi- 
corum loco habere maluerint, iifdem poenas dedére, Multi vitá ju- 
cundà cum partis alcwxs pofleffone cemwwd non contenti, cüm 


3 Ἐν τῇ ς ρα}... Ἐν hic poteftatem ha- eft illud τύύλεις, pro quo in quibofdsm 
bet σῷ μή, perinde atque Luc. ziv. 41. editis woo; ad marginem notatum eft. 
— 1i δυκῆός dea d» δίκα xia —Leunclavius Xenophontem πλείς ac fcrip- 
aentynton fife putat. Nulla tamea fatis idonea vi« 


2 Πόλεις ise] Sufpe&um nonnwlis detur aniiquz. lcCQjonis rcjiciendae ratio, 
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μήσανΐες δὲ πταὐΐων κύριοι εἶναι, διὰ ταῦτα καὶ ὧν εἶχον ἀπέτυχον" 
VON WM S OS , Y e MEL. » 

ὥολλοῖ δὲ TOV τπολύευχἶον χρυσὸν χ͵]ησάμενοι, did τοῦτον ἀπώλονἶο. 
* Οὕτως ἥ γε ἀνθρωξίνη (ζοφία οὐδὲν μᾶλλον οἶδὲ τὸ &pigov αἱρεῖσο- 
θαι, ἢ εἰ χληρούμεν Ὁ» dT) Amxoi, τοῦτό Tig Ὡρῶτ]οι. Θεοὶ δὲς 
e ^s *?. * L4 E d N / A wy Ἁ 
ὦ παῖ, αἰεὶ ὄνϊες "wavim ἴσασι», τὰ γεϊενημέναγ καὶ τὰ ὄνἶα,) καὶ 
δ,τι ἐξ ἑκάςον αὐτῶν ἀποξήσεϊαι" καὶ τῶν (υμδουλενομένων ἀνθρώ- 
^" 4^ € - ΄ ei bj ^s ^ « , » 
πὼν οἷς ἂν ἰλεῃ ὦσι) προσημαίνουσιν ὦ TE χρΡᾺ τοιεῖνγκαὶ ὦ οὐ χρή. 
Ei δὲ μὴ mai ἐθέλουσι (ὑμξουλεύεινν οὐδὲν Savjsagóv' οὐ γὰρ a- 

γάγκη αὐτοῖς ἔριν» Qv &y μὴ ϑέλωσιν, ἐπιμελεῖσθαι. 


omnia fuam in qoem redigere cuperent, idcircó iis etiam quz 
poílidebant exciderunt : multi denique aurum tantopere votis omaiunm 
expetitum adepti, ob hoc ;/f/um periére. taque humana quidem fapi- 
entia nihilo magis quod optimum eft deligere novit, quàm fi quis forti- 
"bus duc&tis, hoc agat, quod ei forte obtigerit. — Verüm dii, fili, im- 
mortales omnia nórunt, preterita, X przeíentia, & quis fingulorum 
futurus fit exitus: & hominibus eos coniulentibus, quibus quidem funt 
propitii, quz fufcipienda vel non fufcipienda fint, anté fignificant. At 
non omnibus eos confulere velle, minimé mirum «vider: debet ; neque 
enim neceffitate funt coacti illorum curam gerere, quos Zexevolentiá Jud 
gomblefli nolint, ᾿ 


Y Odin 5 yt dp iw &c.] Nihil 
gravius, nihil Scbolà illà dignius, ex quá 
«quafi fanCto quodam auguftóque fonte non 
hzc tantüm divina plané conclufio, fcd 
& przcedens omnis, quatenüs ad mores 
fpeCtat pietatemque, manavit oratio. Jam 
eró nec inufitatum eft, nec fané, ut opi- 
nor, gré ferendum, Hifloricos rerum ge- 


indé admifcere monita, przceptifque amie 
cis adeà legentium pectora formanda cue 
rart, Patris certe crat talia docere filium 
in aleam belli jam jam profecturum. Sed 
de pietate eà, omnique adcà dicendi ele- 
gantià, quae in Scriptis Xenophontéis ubi- 
que feré elucet, alium jam ftatuimus dif- 
ferendi locum, 


farum expofitioni falubria quaedam fub- 
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ΚΎΡΟΥ ΠΑΙΔΕΙΑΣ Β΄... 


ΟΙΑΥ͂ΤΑ μὲν δὴ ἀφίκον]ο διαλεγόμενοι μέχρι τῶν 
ὁρίων τῆς Περσίδ»" ἐπεὶ δὲ αὐτοῖς ἀετὸς δεξιὸς φα- 


νεὶς aomytiro, προσευξάμενοι ϑεοῖς καὶ ἥρωσιγ τοῖς 
Περσίδα γὴν κατέχουσιν, ἵλεως καὶ εὐμενεῖς πέμπειν (pac, οὕτω: 
διέξαινον τὰ ὅρια. Ἐπειδὴ δὲ διέδησαν, τροφηύχονο αὖθις 9:- 
ei, τοῖς Μηδίαν γὴν κατέχονσιν, ἵλεως καὶ εὐμενεῖς δέχεσθαε: 
αὐτούς, Ταῦτα δὲ ποιήσανιες, ἀσπασάμενοι ἀλλήλους, ὥσπερ 
εἰκὸς» ὁ μὲν walnp πάλιν εἰς Πέρσας ἀπήει, Κυρθ’ d$ cc Μή- 
δὸνς τρὸς Κυαξάρην trop. Ἐπεὶ δὲ ἀφίκεϊο ὁ KupQe εἰς 
Μήδους πρὸς τὸν Κυαξάρην, wporey μὲν, ὥσπερ εἰκὸς, ἡσπασανἶο' 
δἰλλήλους" ἔπεα δὲ ἤρέϊο róy Κῦρον Κυαξάρης, τόσον τι &xyoie. 
φράτξευμα. Ο δ᾽ ἔφη, τρισμυρίους μὲν» οἵ καὶ πρόσθεν ἐφοίτων 
πρὸς ὑμᾶς μισθοφόροι" ἄλλοι δὲ καὶ τῶν οὐδεπώποϊε ἐξελθόνδων wpore 
ἐρχονῖαι τῶν ὁμόϊίμων. Πόσοι τινές 5 ἔφη ὁ Κυαξαρης. Οὐκ ἂν 
é αριθμός σε, ἴφη ὁ ΚῦρΘ’, ακούσανα εὐφρανεῖ: ἀλλ᾽ ἐκεῖνο 


C talia quidem differentes Perfidis ufque fines pervenére: càüm 
autem aquila dextra iis vifa precederet, deos & heroas precati 
terrz Perfidis prefides, ut fe propitii benignique dimitterent, 

fines ità demum tranfierunt. Poftquam verà trantüiffent, rursüs deos. 
precati funt Medice terre prefides, uti fe propitii benignique exci- 
perent. His peractis, mutuo fe complexi, ut par erat, ad Perías pater 
rursüs revertebat, Cyrus in Mediam ad Cyaxarem proficifcebatur. Cüm 
dutem ad Cyaxarem Medorum in regione perveniffet Cyrus, primüm. 
fe, ut par erat, mutuó complexi falutárunt: deinde Cyrum interro-. 
gabat Cyaxares, quantum exercitum duceret. Cyrus autem, triginta 
quidem millia, inquit, qui & antehàc mercede conducti ad vos ve- 
nire confueverunt: freter bos ex eorum etiam ordine qui ὁμότιμοι. 
vocantur qui nullo utquam tempore domo funt egreífi, aliü qgwidam 
adveniunt, Quàm mulü?, ait Cyaxares. Numerus (ἀπὲ te, inquit: 

yrus, cüm ewm audieris, non admodüm delectabit; verüm illud 
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ἐννόησον, ὅτι λίγοι OVltc οὗτοι οἱ ὁμότιμοι καλούμενοι VWONAQOÉ 
eju» τῶν ἄλλων Περσῶν ῥᾳδίως ἄρχονσιν. Ατῶρ, ἔφη, δίῃ τι 
αὐτῶν 2 ἢ μάτην ἐφοξήθης, οἱ δὲ «πολέμιοι οὐκ ἔρχονῖαι s Ναὶ 
μὰ AP, ἔφη, καὶ πολλοὶ yc. Πῶς τοῦτο (αφές 5. Ori, ἔφη, πολ- 
λοὶ ἤκοδες αὐτόθεν, ἄλλ᾽ ἄλλον τρόπον, my ταυτὰ λέ- 
γουσιν. Αγωνιξέον ὥρα ἡμῖν wp τοὺς ἄνδρας. Ἀνάγκη γὰρ, 
ἔφη. Τί οὖν, ἔφη ὁ ΚῦρΘ’, οὐ καὶ τὴν δυναμειν ἔλεξάς μοι, εἰ 
οἶσθα, τοόση τις ἡ wporiica, καὶ wu» τὴν ἡμέϊέραν ; ὅπως εἴς 
dire ἀμφοτέρας, Ὡρὸς ταῦτα βουλευώμεθα, ὅπως ὧν ἄριτα oui 
ζοίμεθᾳ. Axovt δὲν ἔφη ὁ Ἐναξαρης" ᾿ 

Kpojeja μὲν ὁ Δυδὸς ἄγειγ λέϊέζαι μυρίους μὲν ἱππίας) τῖλ- 
χαρὼς δὲ χαὶ τοξότας ταλείους ἢ τέρακισμυρίονς. Αἰάμαν δὲ, τὸν 
τῆς μεγάλης Φρυγίας ἄρχωΐα, λέξουσιν ὑτπέας μὲν εἰς OXÓa- 
»ωσιχιλίονς dit, λοβχοφόρους δὲ σὺν weXlagais οὐ μείους τέϊρα;- 
»ωσμωυρίωγ' Δρίδαιον di, τὸν τῶν Ἰκαππαδοκὼν βασιλέα, ἱππίας 
μὲν ἐἰς ἑξακισχιλίους, τοξότας δὲ καὶ wo dass οὐ μείους τρισμυρίων" 
τὸν Αράξιον δὲ Μάρριγδὸν ὑἑπαίας τε εἰς μυρίους, καὶ ὥρμαδα tig 
ἑκο]ὸν, καὶ (φενδονήϊων ττάμπολύ τι χρῆμοι. ᾿ Τοὺς μένοι Ἑλληνας,ν 


tecum reputes velim, paucos hofce, qui διμότιμοι lantur, in ceeteroa& 
Perías, multi fint licet, facil imperium obtinere. Verüm, inquit, num- 
quia lis tibl opus eft? an fine causá Gmuifli, neque veniunt hofles ὃ 
mmó verunt ili profe&ó, ait, & multi quidem. Qui hoc comítat? 
Quàd càm mult, inquit, indà veniant, alius allo modo, omnes tame 
cadem referunt. ἘΠῚ ergó nobis cum viris certandum. | /7 utique sofci£ 
neceífitas, ait Cyaxares. Οὐχ igitur, inquit Cyrus, non mihi dixi 1 
nófli & hoftium copize, qua adveniunt, quanta fint, & item noftre? ut 
cognitis ambabus, quo pacto optimé bellum geramus, pro earum ratione 
deliberemus. Asl veró, inquit Cyaxares: - 

' Croefgs quidem ille Lydus ducere fertur equites decies mille, peltaffas. 
& fagittarios plures quadraginta millibus, Artamam autem, magng Phzy- 
gi& principem, equitum circiter octo millia, haffatoa cum peltaftjs non. 
pauciores quadraginta Toillibus ducere perhibent: Aribaeum, Cappadocum. 
regem, equites ad fex mille, fagittarios & peltaftas haud pauciores triginta. 
yéillibus: Maragdum Arabem, & equites ad decies mille, & currus ferg. 
centum, & funditorum ingentem quandam copiam,. De Grecis vero, 


1 Té μέῆοι Ἑλλὰς &c.] Hoc pe- poffet, Οἱ Ἑλλγριες eal; ἐν τῇ Aeín d. 

i membrum, quód ἃ quarto quoque λίπίω Mc. maluit, Tug μένος Ἑλληναρ Ὁ 
Caid, pragcedentium moré, incipit, currente — &c. Subaudias igitur bfc necefle eft μοὶ» 
OTMUoDA, Cxit ὠνακολύθως. Cum enim τοὶ δ) ut ὃς acculativus abíolotus. Hujus 
8 ες Διρᾶυπο 
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4σὺς εν τῇ Ασίᾳ οἰκοῦνίας, οὐδίν πτω (αφὶς λέξαι εἰ ἔπονϊαι" 
τοὺς δὲ ἀπὸ Φρυγίας, τῆς wap Ἑλλήσπονϊον, (υμδαλεῖν qai Τὰ» 
Caiov, ἔχοϊϊα εἰς Καύςρου πεδίον ἐξακισχιλίους μὲν ἱππεῖς, τελ- 
ταςᾶς δὲ εἰς μυρίους. Καρας pilos καὶ Κίλικας καὶ Παφλαγόνας 
' O δὲ Ασσύρι», ὁ Βαδυλῶςε 
γά Tt ἔχων καὶ τὴν ἄλλην Ασσυρίανγ ἐγὼ μὲν οἶμαι ἱππέας μὲν 
ἄξειν οὐ μεῖον δισμυρίων" ἅρμαϊα δ᾽, & eid, οὐ πλείω diaxo- 
φίων᾽ "wiQoUg δὲ, oua, ππαμπόλλονς" εἰώθει γοῦν, ὁπότε δεῦρ᾽ 
& AA gi Á- Xj ἔφη ὁ Kip», πολεμίους λέϊεις, ἱππίας μὲα 
εἰς ἑξακισμυρίους εἶναιγ τεχαςἃς δὲ καὶ τοξότας πλέον ^ εἴκοει 
μυριάδας. Αἰε δὴ, τῆς σῆς δυνάμεως τὶ wA» φὴς εἶναι & 
Εἰσὶν, ἔφη, Μήδων ἱππεῖς μὲν πλείους τῶν μυρίων" πελϊαςαὶ δὲ καὶ 


παρακληβένας οὔ φασιν ἕπεσθαι. 


«qui Αὔϑηιν incolunt, nibil dum certi e£ allatum, am fequantur, nece s 
€os autem qui ἃ Pbrygiá funt, propter Hellefpontum fità, Gabzo Δ 
eonjunéturos aiunt, tui ad Cayftri planitiem fex millia equitum habet, 
peltaftas circiter decies mille, Caras νερὸν & Cilices, ὃς Paphlagonas, 
licét arceilii fint, non fequuturos aiunt. Qyod autem a Affyiam 
attinet, qui & Babylona, & reliquam Affyrtam poffidet, du&urum eum 

uidem arbitror, equites non pzuciores viginti millibus; currus, fat 
Ício, nori plures ducentis; pedites vero, s£ opinor, permultos : ffc certé 
confüevit, cüm fines noftros invadit. Dicis tu, inquit Cyrus, hoftium 
equites effe ad fexag)es mille, peltaftas γεγὸ & fagittarios plures du- 
centis milibus. Age verà, quem tuarum copiarum ajs efje nume- 
rum? Medorum, inquit, funt equites plures decerg millibus; peltaítee ὃς 


Éru&urz non defunt exempla ; unpm δή. 


Íero, quod fuppeditat egregius ille atticif- 
morum artifex Ari(tophanes ; | 
Δερόν γί τὸν κήρυκα; τὸν waa τεὺς Do 
τὶ 


ς 
Οἰχόμενω» εἰ μηδέπόϊε γοςήσει τούλι». 

Oif. v. 1269. & feq. 

1. O Ji ἀσσύριῷ» &c.] Re&a orationis 
ftruü&tura, ut ἄξει legamus, poflulat. Et 
banc fané lectionem exhibet MS. Bodlei- 
anus: quam tamen ade non recipiendam 
puto, ut non poffim non fufpicari eam ab 
. Officiosá nimis librarii alicujus fedulitate 
profe&am, quó nimirum ab omni ἀναχο- 
λυϑίὰς & folecifmi periculo Xenophopn- 
tem thtum prsaret. Sed tali non eget 
- ásauxilio. Melior adeft defenfor, Lucia- 
nus; quem vide rectum quarti loco casis 
adhibentem, ia Dialego Nept. & Nerex. 
p.007. Nw. A» κακχείνην σῶσαι διήσει 
χαρισή μεθ. «x Διογύσω, pro διήτει σι σῶ « 
σαι χαξιστίμεενον &c. Ecce autem alterum, 
' ZElrnom fecil. in Hiftor. Anim. lib. iv. 
«sp. 36. pag. 9a. Edit, Tiger. M τῷ 


Ἰνδῶν y" φασιν αὐτὴν οἱ συϊγραφεῖς τολυς 
€; mu, x, σῶν ὥς. lud etiam 
Stephanus confiderandum effe monet, 
ἔξρὰ ἀνακολεθίων hujufmodi apud Xeno- 
phontem reperiri. Nulla tamen protulit 
exempla; bina igitur debo luculenta 
Οὔτ, ài, ὃν Qo ταις ἐν οἷ iru) ταχὺ av^ 
τὸν εὖγε Κύρω φιλαίτεροῃ ἢ lavle Αναῦς 
lib. i. p. 159. Alterum extat Oecon. 
p.478. οἱ δὲ φίλοι, ἥν σις Iioikes av- 
πῶς χρῆσθαι, oct ὠφελίσθας ar αὐτῶν, 
«1 φίσομιγ αὐτὰς εἶναι ς Simili modo No. 
minatiynra abíolutum apud Evang. repe« 
rimus; Joh. vi. 39..—————Ó« σῶν ὃ 
δίδυχέ qno, μὴ αἰπολίσω i£ αὐτὰ Ec. 
& c. xvii. v. Δ. δα con? d δέδωκαξ 
αὐτῶ, δώση αὐτοῖς kc. Malé ergó Gro- 
tius aliique hujufmodi locotiones Hebraif- 
mis annumerandas effe ftatuerunt. , Hu 
referri debent fimiles loquendi formulz, 
apud Matt. xii, 36. Luc, xxi. 6. Joh. vii. 
49. AG. vii. 40. atque alia paffim apud 
. T. leca, ip quibus nominativus extat 
abíolutus, “Ὁ 
4 
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τοξόται γένοιντ᾽ ὧν ὡς ἐπὶ τῆς ἡμέέρας x&v ἑξακισμύριοι- Age 
μενΐων δ᾽, ien, τῶν ὁμόρων. ἡμῖν, παρέσονϊχι ἱππεῖς μὲν τέϊοακισχιί- 
Xo," σεζοὶ δὲ δισμύριοι. Λέϊεις σὺ, ἔφη ὁ Kop, ἱππέας. μὲν 
ἡμῖν εἰνοι μέιον 3 τρίτον piper TOU τῶν πολεμίων ἱππικοῦ, τοεδοὺς δὲ 
Civ ἀμφὶ τοὺς ἡμίσεις. τί οὖν; ἔφη ὃ Κυαξάρης, ᾿ ὀλίγους 
γομίζεις Περσών εἶνωι, οὺὃς σὺ φὴς ἄγειν ; Αλλ᾽ εἰ μὲν ᾿ ἀνδρῶν 
Ὡροσδὲῖ ἡμῖν, ἔφη ὁ Kop, εἴτε χαὶ μὴ, αὖθις βουλευσόμεθα" 


vx» δὲ μάχην pue, ἔφη, λέξον ἑκάγων, ἥτις ipi Σκεδὸν, ἔφη ὃ. 


Κυαξάρης, wowle» ἡ αὐτή. ἸΤοξόται ap εἰσι καὶ axovhgol οἵ 
1 ἐκείνων καὶ οἱ ἡμέτεροι. Οὐκοῦν, ἔφη ὁ Κύρ», αἰκροβολίξεσθαμ 
&ya[xn ἐσὶ, τοιούτων γε τῶν ὅπλων διΐων. Ανάϊΐκη γὰρ οὖν, ἔφη ὃ 
Κυαξάρης. Οὐκοῦν ἐν τούτῳ μὲν, ἔφη ὁ ΚῦρΘ’, τῶν τυλειόνων ἡ 
νίκη" πολὺ γὰρ ἂν Saxloy οἱ ὀλίγοι ὑπὸ τῶν πολλῶν τήρωσκόμενοι 
ἀναλωβείησαν, ἢ ὑπὸ τῶν ὀλίγων οἱ πολλοί. ^.Ei οὖν οὕτως ἔχει, 
ἔφη. à Κῦρε, τί ἂν ἄλλο τὶς xetirloy εὗροι» 5 wévrtty εἰς Πέρ- 
cag, καὶ ἅμα μὲν διδάσκειν αὐτοὺς ὅτι εἴ τι πείσονϊαι Μῆδοι, εἰς 


Πέρσας τὸ δεινὸν ἥξει, ἅμα δὲ αἰτεῖν τολεῖον ςράτευμα Σ Αλλὰ 


fagittárii in πο γὰ utique reg/one fortafsé fuerint fexagles rille. Ab 
Armeniis, inquit, qui nobis funt finitimi, equitum millia quatuor ade- 
runt, peditum viginti millia. Dicis tu, inquit Cyrus, equites noftros 
tertiá parte equitatüs hoftium effe minores, pedites verü dimidiam cir- 
Citer. eorum peditatás partem. — Quid igitur? ait Cyaxares, paucofne 
adcó Perías elfe arbitraris, quos ducere te dicis? Verüm nobis, inquit 
Cyrus, an prztereà milite fit opus, nec ne, pofthac deliberabimus: 
mihi autem, inquit, quz fit fingulorum pugnse ratio exponito. Propa 
emnium, ait Cyaxares, eft eadem. Nam illorum & noftri »ilites fagnt- 


tarii funt & jaculatores. Cüm ergó, ait Cyrus, hujufmodi fint arma, 


eminüs pugnare neceffe erit. Neceffe fané er/z, ait Cyaxares. Hic 
igitur, inquit Cyrus, illorum erzz victoria, qui muero plures fuerint: 
multó enim citüàs à pluribus pauci, vulneribus confecti, perierint, 
quim à paucis plures. Si ergo, Cyre, inquit, fic fe res habeat, quid 

iud melius quis reperire potfit, quam ad Perías υἱὲ mittamus, & fi- 
mul eos doceamus, calamitatem ad Perías penetraturam, fi Medis ad- 
verfi quid acciderit, fimülque majorem exercitum poftulemus? At 


Y Ολίϊης νομίζεις &c] In editis qui- — meniorumque copias, no etiam Perficaa 
bofdam exemplaribus legitur ix ante óA(- — adjicere. Quapropter fubjicit interrogau- 
95, quam, Stephano & Leunclavio pre- — do: Quidergo, Cyre? Tune tam exiguas 
euntibus, omifi. Hicautem locifentem- — arbitraris effe copias Pesíicas, quas ipte te 
2m fic interpretatur: Miratur utique, —aiebas adducere; utillas noftrarom nume- 


* 


ét, Cyaxares, Cyrum ad Medorum Ar- — rum non adavgeant i jo. 
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Wovró μὲν, ἔφη ὃ Kopie, εὖ ἴσθι; ὅτι οὐδ᾽ si male ἔλθοιεν Πέρ- 
6a, πλήθει γε οὐκ ὧν ὑπερξαλοίμεθα τοὺς τοσλεμίου. Τί μὴν 
ἄλλο ἑνορᾷς ἄμεινον τούτου; Ἐγὼ μὲν ἄν, ἔφη ὃ KüpQr, " εἰ σὺ 

E" ε ,᾿., ed ME / T ^a es. ; 9 
£i, ὡς ταχιζὰ OTbÀd, ἐποιουμὴν άσι Περδαιξ τοῖς Ὡρόδιουσιψ, 
I “τ ἧς . . ,: “ 
οἵάπερ ἴρχονϊαι ἔχονδες οἱ maf ἡμῶν, δὲ τῶν ὁμόϊίμων καλουΐξενοιο 
. ΤἨαῦτα δ᾽ ip, ϑώραξ μὲν "σερὶ τὰ ςέρνα, γέῤῥον δὲ εἰς Τὴν ἀρι- 
ξερῶν, κοπὶξ δὲ ἢ [γαρις εἰς τὴν δεξιάν' κἂν ταὐτὰ ϑαρα- 
σχευάσηξ, ἡμῖν (ly «σοιήσέις τὸ ὁμόσε Toig ἐναν]ίοις ἰέναι ἄσφα: 
Aígalow, τοῖς πολεμίοις δὲ τὸ φεύγειν, ἢ τὸ μένειν, αἱρετώτερον. 
Τάτίομεν δὲ, ἔφη, ἡμᾶς μὲν doro) ἐπὶ τοὺς μένονϊας" οἵγε μὲν 
4! ὧν αὐτῶν φεύγωσι, τούτους ὑμῖν "xai TOig ἵπποις γέμομεν, ὡς 
μὴ CoA Quos μήτε elTe, joi! ἀνὰςρέφεσθαι. — KüpCg? μὲν ὅτως 
PEU τῷ δὲ Κυαξαῤῃ ἔδοξέ τε εὖ λέγέιν, καὶ τοῦ μὲν πλείους με- 
καπέμπεσθαι οὐκέτι ἐμέμνηϊο: τοαρεσκενάφεῖο δὲ ὅπλα τὰ τροειρη- 
μέναι Kal οχεδόν τε ἕτοιμα ἦν, x τῶν Περσῶν οἱ ὁμότιμοι τραρῆσαϑι, 
hoc quideni, inquit Cyrus, certo fcias, nos multitudine hoftes non fu- 
peraturos effe, euamfi Perf univerfi veniant. Quid igitur aliud, 4402 
melius hoc £, vides? Equidem, inquit Cyrus, fi effem qui tu, quàm 
rimüm Perfis omnibus huc venientibus ejg/7zod; fabricanda cutatem ar- 
fma, uálibus ititructi véniunt ἃ noltris ii, qui ὁμότιμοι appellantur, Ea 
veró iunt, lorica circum p&ctus, in manu νὰ fcutum, in dextrá copis vel 
fecuris: hac fi paraveris, efficiés ut noUis curi hoftibus congredi tutiffime 
liceat, & hoftibus iis foret optabilius fügere, quàri fubfiftere; — Ac nos 
quidem ipfos, ait, advérsüs éos collocamus qui fubfiftert: cx iis autem 
quicunque fugeririt, hos vobis & equitibus atribuimus, ut eis nec fugere 
vacet, nec comverti, Cyrus quidem ad hunc miodurti differuit: ὃς cr 
axari vifus elt recté dicere, ;/gue adeb nullam de pluribus arceffendis 


mentionem fáciebat anipliüs, fed armia, de quibus modà dictum, pa- 
rabet. Ac ἐα cüm ptopé jam parata eflerit, Perfarum aderant ὁμότιμοι, - 


i E σὺ ὧν} n diverfa bic; ut folerit 
errantes, editores interpretéíque abeunt. 
In Flor. edit legitur εἰ ἔχοιμι. In AM. 
εἰ σὺ εἶν» Pep. — Leunclavius receptarti 
fané lectionem in fuá interpretatione fe- 
quutus eft ; at margini has etiam, εἰ ἔχοις 
M εἰ οἐσύην ἔχοιμι, aícripfit. Stephano 
volgata fcriptura ideà fere difplicet, quód 
hujus loquendl generis vix aliud exem- 
plum extare putaret: undé fe malle ait; 
ἔσαν dos quibu(dám viris, legere, εἶ 
ecUm Pujas, vel potis οἰσύαν: Bam ὅπλα 
eleviva, ut pergit i4, apud Xenophontem, 
Hell. lib. 2. legimus. De loci hujus de- 
pravatione ἄς nugatoriis conje&uris hacte- 
AÀ?j nuncad tuendam quam retinuimus 


μ- 
«* 


le&iortem veniamus, — Accipeigitur locu- 
tionis linju$ exempla, à Stephano defide- 
rata: 1|αὦ μείων δὲ pim rini Ἐγὼ μὲνρ 
ὧν ΑλέξανορΞν»»,. ἐλωΐόν ἂν cd διδόμενα "ταν 
O δ᾽ AxZ oO», ὑπολαξιὸν εἶπε, Keyc, εἰ 
Παρμενίων ἦν» ἔλαδον dy. Diodor. Sic. Bibl. 
Hift. l. xvii. p. 531; Edit, Rhodom. Simili 
modo Arrianuf4 Aaízav^;y éb Παρῥοενίωνι 
εὐποκοίγωσθωιρ vri x, αὐτὸς ὧν, εἶπι: Fla: 
μείων ἦν, ὅτως, &c. lib. 2. de exped. 
Alex. p. 101. Edit. Gronov, Ncc aliter 
Plutarchus de Parmenion:s confilio, ἄς 
regid ill Alexandri refponfione; Exacty 
αν) ü AM Eni a nme Kyo vil An, 
εἴσιν, G Ila;pntyu) fgaxys ΤῸ δὲ p. 180. 
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ἔχοδες τὸ ἀπὸ Περσῶν sgartva. Ἐνβα δὰ εἰπεῖν λέγξαι ὁ Κῦρος, 


M AA" ^^. 
(ὠναγαγὼν αὐτοὺς, τάδε 


*& Ανδρες φίλοι, ἐγὼ ὑμᾶς ὁρῶν», αὐτοὺς μὲν καθωπλισμένους 
ἅτω, καὶ ταῖς ψυχαῖς παρεσκενασμένους, ὡς εἰς χέρας (ὑμ- 
μίξονϊας τοῖς πολεμίοις, τοὺς δὲ ἑπομένους ὑμῖν Πέρσας γι- 
[| e ef € , , Li «4 , , 
γώσκων ὅτι ἅτως ὡπλισμένοι εἰσὶν, ὡς ὅτι τροσωϊάτω ταχθέν- 
, r4 8. 5.7 , ν΄’ ? 
τις μάχεσθαι,» Edi, μὴ, ὀλίγοι gavlec, καὶ ἔρημοι (ὑμμάχων 
(ὐμπίπ]οίϊες τοολεμίοις πολλοῖς, τπαβθοΐέ τι. NU» οὖν, ἔφη, 
(μαῖα μὲν ἔχοδες ὠνδρῶὼν ἧκέϊε οὐ μεμπίχ" ὅπλα δὲ tem 
3 “ὦ 1 ὦ ^e e , bj 4 a $ e 
αὐτοῖς ᾿ ὅμοια τοῖς ἡμέϊέροι. — lag γεμὴν ψνχᾶς αὐτῶν 
ϑήγειν» ἡμέτερον τὸ ἔρίον. Ἁρχοῦί᾽ γάρ isi ἐκ αὐτὸν μόνον 
ὠγαθὸν ἧιναι, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐρχομένων ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως 


ὡς βέλιροι feoylou." Ο μὲν οὕτως timiy' οἱ δ᾽ ἥσθησαν μὲν 


wave, νομίζονἾες aci τὐλειόνων ἀγωνιεῖσθαι" εἷς δὲ αὐτῶν καὶ 


ἔλεξε τοια δε" 


** Αλλὰ ϑαυμαςὰ μὲν» ἔφη, ἴσως δόξω λέγειν, εἰ Κύρῳ 


ducentes eum qui à Perfis φημ εδσίην exercitum, Ibi tum Cyrus haec, 
118 convocatis, verba feciffe perhibetur : . 


« 
€ 
« 
ε 
Ne 


- 


* Ego vcs quidem, amici, càm fic & ipfos armatos, & animis pa- 
ratos viderem, ut qui manus cum hoftibus confertur effetis, Perías 
veró, qui vos fequuntur, ejufmodi armis inftructos animadverterem, 
ut ἐπ Poffem: pugnare, nifi ab eo quàm longiflimé collocati, non pof- 
fent, veritus fum né, fi pauci confifteretis, & belli fociis deftituti in 
magnam hoftium multitudinem incideretis, adverfi quid vobis eveni- 
ret. fm veró & corpora, inquit, virorum haud cylpanda voifcx;m 
unà adducentes adeflis; & illis arma noftris fimilia futura funt. Ut 
autem eorum exacuantur animi, ez /cilicet noitrze eruat partes. — Eft 
enim .ejus qui cum imperio eft, non feipfum modó bonum przbere, 
fed eorum etiam quibus prxeít curam gerere, ut illi quàm optimi 
evadant." In hunc modum Gyru: quidem loquutus et: ii veró ga- 


viti funt omnes, quód fe plures in pugná focios habituros arbitrarentur ; 
unus autem ex iis hujufmodi etiam verba fecit : 


* Equidem fortaísé, ait, mira quam proterre videbor, fi confilium, 


Σ Ὅμοια Tog ἡμέῆίτοι;] Stephanus legit — quentibus apparet; fic enim ipfe Cyrus 


Vt, & mox etiam Jiiftuor, pro ἡμέ infrà, ad Perías verba faciens, dicit, EZieci 


τις 


47.76. Etcumceofacit MS, Eton, δ᾽ ὑμὶν λαδέσο ὅπλα, οἵπερ ἡμεῖς ἔχομεν" 


At ex precedentibus illis verbis, v; τάς δίς. Ἡμύτρν autem ἔρν, non υ'μέτεςσν, 
y: ἔτ)γα izaÉpem caca ἸΤΐ σαις τὰς legendum, tum omnium feré librorum 
πιοτιῦτιν, e ἐπε, eon 4 ἔχιν; οἱ wo confenfus, tum res ipfa abundé docet: 
ἡμῶν kc. re& à. /Emilius Portus ἐμήΐροι; nam fatum fequitur; Ago yxp igo 
lgehdum eolligit, koe ipfum k ex ic- — &c. : 
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“δὲ (ὑμβουλεύσω τι εἰπεῖν ὑπὲρ ἡμῶν, ὅταν τὸ ὅπλα λαμβάνωσιν 
* οἱ ἡμῖν μέλλονς (υμμαχεῖσθαι. ᾿ Αλλοὶ γινώσκω γὰρ, ἔφη, 
£6 ὅτι οἱ τῶν ἱκὰνωϊατων καὶ εὖ καὶ κακῶς ποιεῖν Aólot, ὅτοι καὶ μά- 
*€ Δ ρα ἐνδύον]αι ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀκείνων" καὶ δῶρα ἣν διλῶσιν 
« Qu τοίδτοι, κἂν μείω τυϊχανη ὅνϊα, ἢ τὰ wapa τῶν ὁμοίων, 
*€ ὅμως μείφον Ὁ» αὐτὰ τιμῶνιαι οἱ λαμβάνονε. Καὶ vow, 
** ἔφη, οἱ Tlípsa: τυαρακληθένες ὑπὸ Κύρα woAÀ μᾶλλον ἡσθή- 
** σρήῆαι, ἢ ὑφ᾽ ἡμῶν παρακαλούμενοι" εἷς τε τοὺς ὁμάϊίμους 


** καθιραγενοιγ βεξαιδιέρως (Üpioiw ἡγήσονται ἔχειν τῦτο, ὑπὸ 
€c βασιλέως TE «αιϑὸς καὶ ὑπὸ spánys ψιγνόμενον, zu vo 
5€ ἡμῶν εἰς τὸ αὐτὸ τῶτο ἄγριο. Απεῖναι μένοι ἐδὲ τὰ ἡμέ- 
*€ τεα χρή ἀλλὰ ταν]! τρόπῳ δεῖ τῶν ἀνδρῶν ϑήγειν wdilws 
** τὸ φρόνημα. Ἡμῖν γὰρ im τῶτὸ χρήσιμον, ὅ,τι ἂν Bro 
*€ βελήίζονες γίνωναι. Οὕτω δὴ ὁ Kop? καϊαθεὶς τὸ ὅπλα εἰς 
τὸ μέσον, καὶ (υἱκαλίφας τανΐας τὰς Περσῶν ςρα]ιώτας, ἔλεξε 
, τοιαίδε" 

€ 5. Aydyic Πέρσαι, ὑμεῖς καὶ ἔφυϊε ἐν τῇ αὐτῇ ἥμιν χώρᾳ, καὶ 

* 

** Cyro dare velira, ut aliquid pro nobis dicat, cüm arma fumjpferint 
** ii quos beili focios habituri fumus. Αἵ enim fentio, inquit, eorum 
** orationes quibus & ad beneficium preítandum & ad ledendvm ma- 
* xjra eit facultas, plurimüm in audrentum animos penetrare: tales 
** ciam fi munera largiantur, licét viliora fint iis quse à paris conditionis 
** hominibus offervniur, tamen ea pluris zítimant accipientes. Jam 
** verà Perfz, inquit, multó majori jucunditate afficientur, Cyrus eos 
** fi cobortatus fuerit, quàm noitra illis adlatüra effet cohortatio: & in, 
** eorum qui ὁμότιμοι appellantur ordinem ati, beneicium hoc ita- 
** bilius fibi fore exiftimabunt, fi & à filio regis & ab imperatore pro- 
** ficifcatur, quàm fi à nobis ad hunc ipfum gradw» promoverentur, 
** Neque veró illa abeffe debent quse noftri funt muneris : fed omninà 
** quovis modo virorum animos exacuere oportet. Quicquid enim 

. . . . . ^ 39 3 
** illorum virtuti accefferit, id ? re noftrá fuerit." — Itaque Cyrus armis 
in medio depofitis, atquc omnibus Perfarum militibus convocatis, hu- 


jufímodi orationem habuit : 
* [n eádem, Períz, nobifcum regione vos & nati eftis ὅς edu- 


X AXAd γινώσκω "2, &C.] In eandem Kex τῶν δοχουγῆνν, αὐτὸς εἰ ταυὸν σ΄ ἔνι. 
{ετὲ fententiam apud Euripidem Hecuba, Iec. v. 293. & feq. 
his verfibus, quos ut infignes illuftréíque 2 AxXlerc Πέρσαι, ὅς. Hujufmodi pleo- 
laudat A. Gellius lib. xi. c, 4. nafticá compellandi formulà, Grecis, ora- 


tionem habituris, perquàm familiari, ufus 
τὸ δ᾽ ἀξίωμα, wiy κακῶς; Aymy τὸ σὸν eft Scriptor Evangelicus, AC, δ. χε. 
ILigus “ At, O- ydo ἐκ T ἀδοξοιύαν ἂν, Ανδεε; Pausa, T, &«. 
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E NOQCILNIO.S 
ἐνραφήϊε᾽ καὶ τὰ (ώμαϊά γε ἡμῶν ἐδὲν χείρονα ἔχε, ψυχάς 


^e ᾿ ε Led ^4 
. "6 χε ἐδὲν κακίονας ὑμῖν τοροσήκει ἡμῶν ἔχειν. Τοιξτοι δ᾽ ovle;, 


* iy μὲν τῇ παῖρίδι x quis τῶν ἴσων ἡμῖν, ἐχ ὑφ᾽ ἡμῶν 
*€ ἀπελαθένϊες, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῷ τὸ ἐπήήδεια ἀναάϊκην ὑμῖν ἕινας 
*€ πορίζεσθαι. — Nuv δὲ ὅπως μὲν ταῦτα ἕξέϊεν ἐμοὶ μελήσει, 
** (ὃν τοῖς ϑεοῖς" ἕξερι δ᾽ ὑμῖν, εἰ βέλεσθε, λαξῶσιν ὅπλα 
&& v / e m ox Now , € 5 ) ; 1 3 
οἷάπερ ἡμεῖς ἔχομεν, καὶ εἰ τι χείρονες ἡμῶν gl, εἰς τὸν αὐ- 
ες ; « Ὁ / yd 9 e , . LÁ 3 d hl ? θὲ 
TOV μὴν Χινόυγον ἐμοαίνειν" — XO τί EX TETQY καλὸν χωγοϑὸν 
€6 γίγνηἶαι, τῶν ὁμοίων ἡμῖν ἀξιᾶσθαι. P low μὲν ὅν τρόσϑεν 
€6 “χρόνον, ὑμεῖς τε τοζότοι καὶ ὥκχολ]ιςαὶ ἦτε, καὶ ἡμεῖς" καὶ εἴ τι 
ec / ε € ^ ^p E i **9 /. ΕῚ « Ψψ 
χείρας ἡμῶν ταῦτα ποιεῖν "Tt, δὲν ϑαυμαςόν" x γὰρ ἣν 
e € »e e 8 ^ e 
5C ὑμῖν (χολὴ, ὥσπερ ἡμῖν,» τάτων ἐπιμελεῖσθαι. Ἐν δὲ τῇδε 
** τῇ ὁπλίσει» ἀδὲν ἡμεῖς ὑμῶν τροΐξομεν. Θώραξ μὲν γὰρ περὶ 
ες * , M ; € » L 4 23€ A » *$ φ Φω «a4 
τῶ ςέρνα ἀρμόξζων ixago tfgmi, γίέῤῥον δὲ ἐν Ty apistpg, ὃ 
“ς τπαΐες εἰθίσμεθα φορεῖν, μάχαιρα δὲ ἢ (ἄγαρις ἐν τῇ δεξιᾷ» 
4“. $ δὴ παίειν τὰς ἐναυ]ίες δεήσει, ἐδὲν φυλατ]ομένες μή τι παΐ- 
** cal ἐξωμάῤῥωμεν. Τί Ey ὧν ἐν viros ἕτερ᾽ ἑτέρε ἡμῶν 
*€ διαφέροι, τλὴὲν ἐν τόλμῃ $ ἣν moi» ὑμῖν προσήκει ἡτίονα ἡμῶν 


* παρέχεσθαι. Νίκης τε γάρ ἐπιθυμεῖν, ἣ τὰ καλὰ πόνα καὶ τὰ 


cati; & corpora quidem noftris nihilo deteriora habetis, animófque 
4« 


ad:ó ut noftris nihilo ignaviores habeatis: confentaneum eít. — 'T'ales 
autem cüm fitis, in patrià quidem pari nobifcum conditione non 
* eratis, non quód à nobis indé repulfi effetis, fed quód vobis victam 

quzritare neceffe eflet. At nunc ut hzc quidem omaia quer ad «i- 
tam fuut neceffaria. vobis. Yuppetant, mihi cure erit, diis juvanti- 
bus: vobis autem licet, fiquidem ἐμὰ libuerit, fumptis qualia nos 
geítamus armis, etiamfi nobis aliquá in re deteriores fitis, idem no- 
bifcum Paga periculum adire: & fi quid indé preclarn. & eximii 
obügerit, paria. nobifcum  framia, tanquam qui iis digni fueritis, 
confequi. Enimveró tempore anteacto, vos quoque fagittarii. & ja- 
culatores, quemadmodüm & nos, fuiftis; quod fi in Jrgittis Jaculif- 
que mittendis minüs quàm nos periti eratis, minimé mirum id vider: 
delet ; neque enim yobis his artibus ftudiosé operam dare, perinde 
ac nobis, otium erat, At in hoc armaturze genere, nihilo nos potiores 
vobis erimus. Nam unicuique aptus erit thorax circa pectus, in levà 
manu Ícutum, quod omnes geílare confuevimus, in dextrá gladius vel 
fecuris, quá feriendi zobis erunt hoftes, minimé verentibus né ictus 
noftri aberrent. Quid igitur eft in his, quo alius naftrüm alium prattare 
poffit, preter audaciam ? quam vos non minorem quàm nos exhibere 
decet. Nam & victoriam expetere, qua bona ac praeclara omnia 











KTPOT*T IHAIAEIAZ B. ὃς 


ἀγαθὰ xl&ras καὶ (ὠζει, τί μᾶλλον ἡμῖν ἢ ὑμῖν προσήχει s 
Κρώτες τί, ὃ πανῖα τὰ τῶν ἡτἸόνων τοῖς xptiiloms δωρεῖται» 
τί εἰκὸς ἡμῶς μᾶλλον ἢ καὶ ὑμᾶς TET δεῖσθαι ; ΤΙλ εἶπεν, 


** Αχηχύαϊε waa' ὁρᾶτε τὰ ὅπλα τανα" ὃ pi» χρήζων, λαμ- 


«c 
€c 


{ς 


ee 9 , . 
** Gavíra ταῦτα, xai απογραφέσθω wpos τὸν ταξίαρχον εἰς τὴν 


ec * , , « ^. « 3 9 ^ 5 , , . 
ὁμοίαν τάξιν ἡμῖν᾽ ὅτῳ δ᾽ ἀρκεῖ ἔν μισθοφόρε χωρᾷ tiat, κα 
, es € «v 33) ej bU . , 
f* γαμενέτῳ ἐν τοῖς ὑπηρῆικοις ὅπλοις. — O μὲν οὕτως t/rty' Ax 
A t , 9 » » , ῳ 4 wy 
«alg δὲ oi Πέρσαι ἐνόμισαν, εἰ τταρακαλέμενοι Gg. τᾶ ὅμοια 730 - 
- 9? » " 4 ΄ e ^» ) 4 
νυῦν]ες τῶν αὐτῶν τυϊχρνεινγν μὴ ϑελήσεσι ταῦτα ποιεῖν, δικαίως ἂν 


διὰ wawlóg τὰ αἰωνῶ» a Amy oir]: icleusiv* καὶ ὅτω δὴ ἀποίρά- 


. , 7 Nw [4 
qorlas wake, ἀνέλαξόν τε τὸ ὅπλα τοονες. 


380000000 7 ττ 


Yon - 
E» à δὲ οἱ πολέμιοι ἐλέγονἶο μὲν προσιέναι, παρῆσαν δὲ sÓf- 
Φ rs ^, ^ 9v 3 
πω, i» τότῳ ἐπειρᾶτο ὁ Κυρθ» οσκεῖν μὲν τὰ (ὠμαῖα τῶν pd) 
ἑαύΐξ πρὸς ἰσχὺν» διδάσκειν δὲ τὰ ταχ]ικὰ, ϑήγειν δὲ τὰς ψυ- 
«Uc εἰς τὸ πολεμῖκά. Καὶ πρῶτον μὲν λαξὼν wapi KvoLaps 
ε " 7 e » “Ὁ "—"" t led TY »wv 
ὑπηρέτας, τοροσίταξεν ixagoié τῶν φςραϊιωΐων ἱκανῶς, ὧν idíovle,, 
^ Ls 3 ν 
τανα πεποιημένα, παρασχεῖν τῶτο δὲ τταρασκενάσας, xdi av- 
ee Y "05 , ^ Ἁ ^s es 
Toig ἄλλο ἐλελοίπει, ἢ σχεῖν τὰ ἀμφὶ τὸν πόλεμον ἐκεῖνο δοκῶν 
eq 
καϊχμεμαθηκέναι, ὅτι ὅτοι κράτιςοι (xxn γίγνοναι, οἱ &y ἀφέν 
“Φ ^ / L] “« » ἃ [ d / 4 
μένοι TE "WOAÀAO; Ῥροσέχειν Toy vEV, ἐπὶ ἐν fe[oy TROU OViOLEe 


“4 parat & confervat, cur nos magis quàm vos deceat? Et cur oci 
** potentiá, quz facultates devictorum omnes victoribus donat, nobis 
** opus effe magls quàm vobis, rationi fit confentaneum? Tandem dixit, 
Audiftis omnia: arma ornia cernitis : 7;s qui indiget, ea capiat, no- 
ménque apud cohortis praefectum profitendo in. eundem. nobifcum 
ordinem adícribatur: cui veró mercenarii γε δέος locum tenere fat eít, 
* 1s fervilibus armis maneat. Zidutu; "^ Hxc Cyri verba-fuerunt : Quse 
£üm audiflent Perfz, jure fe arbitrabantur omnem deinde gtatem in re- 
rum Irnopiá & ege(tate acturos, fi invitati ut. pawes fufcipiendo labores 
eadem confequerentur fria, non paruiffent : itaque omnes nomina Ju4 
funt profeifi, omnéfque παρὸ arma acceperunt. 

Intereà vcró dum hoítes adventare dicerentur, nec dum tamen ad- 
eflent, Cyrus fuorum corpora ad robur exercere nitebatur, & eos quae 
ad difciplinam militarem perünent docere, & ad res bellicas animos 
ποτέ,  Àc primüm quidem acceptis à Cyaxare. miniftris, imperavit 
eis ut fingulis militibus abundé omnia, quibus opus cflet, parata fuppe- 
ditarent: quod cüm ἐμὰ curáflet, nihil aliud. ipfis »iitióbns acendun 
reliquit, quàm ut in. rcbus bellicis /2£ exercerent ; quippe qui illud fibi 
videretur animadverti(ie fingulis nmrigm cos in rebus ethci prftantifh- 
imos, qui miflo tacto piuri um itadio, ad Lunam rei anijnum coavercerc nt 

' 3 
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86 QZSENOOQO?ON'POE 
es ^» , ΝΣ 
Καὶ αὐτῶν δὲ τῶν πολεμικῶν περιελὼν καὶ τὸ τόξῳ μελέῆᾷν καὶ 
axovlioy καϊέλιπε τῶτο μόνον αὐτοῖς, τὸ σὺν μαχαίρᾳ καὶ γέῤῥῳ καὶ 
ϑώρακι μάχεσβαι. (ope εὐϑὺς αὐτῶν παρεσκεύασε τὰς γνώμας, 
ε e ^ , / » ^ , 4 € , Α 99» 7 
ὡς ὁμόσε ἱτίον ti τοῖς πολεμίοις; ἦ ὁμολογηϊέον μηδενὸς οἰξίες 
΄ ᾿ , 
εἶναι (ὑμμάχους' τῶτο δὲ χαλεπὸν ὁμολογῆσαι, οἱ τινες ἂν 
εἰδῶσιν ὅτι udi dC ἵν ἄλλο τρέφογαι, 9 ὅπως paula ὑπὲρ 
e Id ^ 3 / 2 , ω N e. 7 με 
τῶν τρεφόνίων. Ἔτι δὲ τυρὸς τότοις ἐγνοήσας ὅτι mipi, ὁπόσων &y 
ψένων]αι αἰνθρώποις φιλονεικίαι, τσολὺ μᾶλλον ἐθέλωσι ταῦτα ἐσ- 
κεῖν, ἀγῶνας τε αὐτοῖς Ὡροεῖπεν ὡπανίωνγν ὁπόσα ἐγίνωσκεν ασ- 
κεῖσθαι ἀγαθὸν εἶναι ὑπὸ ςρα]ιωϊῶν, Α δὲ τοροεῖπεν τάδε qv ^ ἰδὲ- 
, E] e M , » ^ “ὁ, y A 9 7 
Ur» μὲν, ἑαυϊὸν παρέχειν εὐπειθὴ τοῖς ἀρχουσιγ καὶ ἐβελόπονον, 
᾿ A ’ 9 9? L4 A 9. [4 ^) p 
καὶ φιλοκίνδυγον μετ᾽ εὐταξίας, καὶ ἐπιρήμονα τῶν φρα]ιωϊικῶνς 
ταὶ φιλόκαλον περὶ ὅπλα, καὶ φιλότιμον ἐπὶ πᾶσι τοῖς τοιάτοις" 
/ 9 * « » ", N 9 M , / X * 
wivladapy: δ᾽, αὐτὸν owla οἱόνπερ τὸν ἀγαθὸν ἰδιώτην, καὶ τὴν 
πιήαδα, εἰς τὸ δυναϊὸν, τοιαύτην παρέχειν" δικαδάρχῳ δὲ, τὴν 
^^. ,* , A led . 9 e t 4 , . 
δικάδα" ὡσαύτως δὲ λοχαγῷν τὸν Aóxov' ὡς δ᾽ αὕτως ταξιάρχῳ 
ὡς δ᾽ αὕτως ἑκαάξῳ τῶν ἄλλωγ ἀρχόιίων, ἀνεπίκλιηον αὐτὸν Oyla, 


Qin etiam ex ipfis rebus ad bellum pertinentibus fublatà fagittandi ja- 
clandique exercitatione, hoc folum illis ayeudu» reliquit, ut gladio ὅς 
fcuto & thorace iru pugnárent. Itaque ftatim fic eorum prgpa- 
ravit animos, ut vel cominüs cum hotlibus congrediendum /fatuercat, 
vél fatendum /e nullius in bello momenti focios effe: hoc aurem fateri 
grave eff iliis, qui aliam nullam ob caufam ali fe nórunt, quàm uti pro 
lis pugnent qui victum. preebent, Pratereà, cüm ei in inentem veni- 
rct homines in. iis multó libentiüs /e exercere, de quibus contentiones 
cum zmulatione conjuncte inter ipíos nafcantur, certamina earum re- 
rum omnium indixit illis, in quibus exerceri milites utile effe judi- 
care. Erant autem hzc, quz indicebat; gregario militi, ut. praetectis 
fe obedientem exhiberet, ad labores impigrum, ad fubeunda pericula, 
ordiue tazez ícrvato, promptum, peritum rerum militarium, in atmis 
eiegantie itudiofum & in hujufmodi rebus omnib:s laudis avidum : 
Quinque virorum prefecto, ut & ipfe boni sire geni more fe ge- 
reret, & quinionem, pro virih, talem exhiberet: decurioni, ut decu- 
riam : manipuli i&dem ductori, manipulum : cohortis itidem praefecto; 
Ítudemque aliorum praefectorum unicuique, tum ut ipfe reprehenfione 
AE . Q5 . 

3 L'ui7» μὲν, ἑευτὸν &c.] Ψ' υἱεὸ, ἰδιτῇ — neceffe fucrit addere, — Sed cüm vox d,«- 
οἷν αἰ αὐ ἰιεὐτὶν amy εἰν ἰυξειϑὴ ὅς, δὲν Stephano & Leunclàávio fit fufpetta, 
Ὀεσιηιδι ham fi ὠναϑὴν fit retinenda, di- ἃ Philelpho non teddatut, in Argentor, 
fin9t5 τοῖς eam, & pdft coz γεν, erit Ingolft. editionibus, & MS. Bo4l. non 
porc da: quia &, Steplisnocenfen:e, co-— legatur, haud temer? eft, quód ei locuni 
εὐ μιν, particulam 6, ante evze/i, in textu denegandum ftatuimus, ^ ^ ' 

ANM ^ roa ^s Mots. 2: . TRA 
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ἐπιμελεῖσθαι καὶ τῶν ὑφ᾽ αὐτῷ ἀρχόνιων, ὅπως ἐκεῖνοι αὖ ὧν ὧν 
ἄρχωσι τοαρίξασι τὰ δίοῦα -σοιοῦνϊας. Αθλα Ji wpipne, τοῖς 
» , εἰ . , s , , 
μὲν ταζιάρχαις, οἱ xpalisac δόξαιεν τὰς τάξεις σαρασκενα- 
€ai, χιλιάρχες ἔσεσθαι" τῶν δὲ λοχαγὼ»» οἵ κραίςως δόξαιεν τὰς 
λόχες ἀποδεικνύναι, εἰς τὰς τῶν ταξιαρχῶν χώρας ἐπαναδήσεσθαι" 
τῶν δ᾽ αὖ δικαδαρχὼν τὰς xpaligue, εἰς τὰς τῶν λοχαγῶν χώρας 
c . “ Li ^o^ JE vm 
καϊαςήσεσθαι" τῶν δ᾽ αὖ πιμπαδαρχῶν, ὡσαύτως εἰς τῶς τῶν δὲ- 
“ἐ . d * , ^ 4 , b “ 
χαρχων᾽ τῶν γεμὴν ἰδιωϊῶν τὰς κραιςευοίας, εἰς τὰς τῶν σεμ- 
παδαρχῶν. Ὑπῆρχε δὲ πᾶσι τότοις τοῖς ἄρχεσι, ρῶτον μὲν 
e e. » d Ml 
ϑεραπευεσθβαι ὑπὸ τῶν ἀρχομένων" ἔπεα δὲ καὶ ἄλλαι τιμαὶ, αὐ 
Ὡρέπεσαι ἑκάςοις, (ὑμπαρείποιϊο. Ἐπανέτεινε δὲ καὶ μείξονας ἔλ-᾽ 
[4 ^ 3» ἢ ? ’ w 9 e 9. 7 ; , 8 
πίδας τοῖς ἀξίοις Cmaiva, εἰ T) ἐν τῷ ἐπιόν, χρόνω ἀγαθὸν 
μεῖζον φαίνοΐο. Προεῖπε δὲ νικηϊήρια καὶ ὅλαις ταῖς τάξεσι; 
S dw “ , . 4 ^e , e. , Y Ὁ 
Xi ὅλοις τοῖς λόχοις" καὶ ταῖς δέκάσιν ὡσαύτως καὶ ταῖς 
, .»'* / 8 . 794 ^s d b d 4 
was, ἐαν Qaiuylai ' εὐπιςότρβαι τοῖς ἄρχεσοιν ὅσαι, καὶ 
vacaret, tum daret operam ut fuo fub imperio ἐσ έμκεὶ duces, ipfi vi- 
cifüm eos quibus przíint in officio conünerent. — Praemia verà propone- 
bat, cehortium quidem przfe&is, ut qui cohortes optimas reddidiffe 
viderentur, tribuni fierent: ut autem ex manipulorum prafetlis ij, 
qui manipulos effeciffe optimos viderentur, eorum in loca faccederent, 
qui fuiflent prz fecti cohortium : ut decuriones itidem optimi, in eorum 
loca fubitituerentur, qui manipulorum praefecti fuiffent: & quinque 
virorum prefedi, in decurionum itidem: gregariorum autem πα λέμε 
preftanifümi, in eorurg /uZ/firuerentur loca qui quinque virorum fuif. 
ent prfecti. His veró przfectis omnibus hoc aderat, ut primüm ab 
115. quibus praeerant colerentur; deindé honores etiam alii, tinyulis con- 
venientes, unà accedebant. Quin & majores fpes laude dignis oftende- 
bat, fi qua fecuturo tempore tortuna melior atfulferit, — Totis ctiam 


cohortibus, totífque manipulis victoriz przmia promifit: decuriis iti» , 
LÀ . » . * LI L] . . * 
dem & quinionibus, fi praefectis (είς obedientiffimi comperti effent, X" 


ΟΣ Bgrcómd4] Stephanus & Leuncla- 
vi6s de μᾶς fcripturd oigladiantur. Inter 
eos quidem convenit, aptiorem effe huic 
loco ebedientiz, quàm fidei, mentionem. 
At hic voci εὐξιςύταῦ D^. obedientie notio- 
nem minimé competere pofle contendit. 
Stephanus, contra, dzic$e pro drubn, 
δὲ dricny pro ἀπειθεῖν inveniri ait. Inftat 
ile acriüs, ὅς vitii damnat fcripturam per 
τα fimplex, ubi de o£ecientid fermo 
fiat: atque adeó, ut hic εἰπισόταδαι in 
ecc óTula, ità P. 14. edit. noftrz, εἰ. 
40:14 dO igzngóTu, & yap. lb. di. 


Ν 


pag. 291. edit. fuz, ὠπισεν in dzuciy, 
fimili denique modo in aliis ejuftodi locis 
le&ionem mutari debere affzrit.  Nogus 
hinc incidit, ad quem folvendum Lexico- 
graphbi parum juvabunt. Cüm autem 
vindice minim indignus videatur, haud 
abs re fore vifum eft, nonnulla verborum 
Cognatz originis exempla proferre, quas 
lectoyem per loca memorata, aliaque apud 
Noftrum fimilia, haerentem forían expe- 
diant. Primüm igitur, quod ad vocem 
εὐπιςότα!θ» attinet, p. 14. de fide eam 
non incommodé igrelligi poffe putamus ; 
c 


Um 
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τυροθυμόταϊα ἀσκῆσαι τὰ προειρημένα. Hw» δὲ ταύταις τὰ γι 


κήϊήρια, οἷα δὴ εἰς τολῆθος τρέπει. Ταῦτα μὲν δὴ ταροείρηϊό 


A y « X [el ^b Py pe 
vt, καὶ ἤσχηϊο ὑπὸ τῆς spxhac. Σκηνᾶς δὲ αὐτοῖς κα]εσκεύασε, 


τλῦῆθθ᾽ piv, ὅσοι ταξίαρχοι ἤσαν μέγεθ Θ᾽» δὲ.» Os ἱκανᾶς 


εἶνῶι τῇ τάξει xag ἢ δὲ τάξις ἣν ἑκαϊὸν ἄνδρες. Ἑσκή- 


M ἌΝ t M , 
γουν μὲν δὴ ὅτῳ καΪὰ τάξεις. 


X "^ € 4 ?$.w/ b! 
Ἐν di τῷ ópocxnvzy ἐδόκαν μὲν 


Ll ^e 4 ^4 s / 
ουτῷ ὠφελεῖσθαι πρὸς τὸν μέλλοϊα ἀγῶνα τῆτρ, ὅτι tupuy 


ἀλλήλες ὁμοίως τρεφομέγας" καὶ ἀκ ἐνῆν πρόφασις μειογεξίας, 


«) € 7 0 , N , el e £g hz 1 * 
«9t vgiigVai TE τινᾶγ χαχιὼ TE ἕτερον t1tou εἰνῶι poo τᾶς 


πολεμίες. 


Ὠφιελεῖσθα, δὲ ἐδόκουν avro καὶ wp τὸ γιγ- 


γώσκεσθαι ἀλλῇλοις ὁμοσχηγοῦγϊε. Ἐν γὰρ τῷ γιγνώσχεσθαιν 


inis quz funt predica fe libentffimé exercerent. Erant autem illis 
gujmod: pramiá victorim comfiwta, quada multitudini fanà conyeni- 
unt. Et hzc quidem erant prafcripta, atque in his fe exercebant 
milites, 'T'abernacula, quod numerum attinet, £o? eis inftruxit, quot 
erant praefecti cohortium ; magnitudine veró /amtá, ut fingulis co- 
. hortibus capiendis fufficerent : cohors autem ex centum vins conita- 
bat. Atque hoc modo centuriatim in tabernaculis degebant, Ex £a 
autem contubernio hoc ei videbantur ad futurum certamen percepturi 
commodi, quód eodem íe modo ali mutuó cerherent; neque de- 
terioris conditionis przetextui locus erat, ut quis eo nomine remiíliüs 
ageret, & alius alio adversüs hoftes ignaviüs fe gereret. Hoc etiam 
commodi ipfi videbantur ex contubernio confequuturi, quód hinc 
facias fe mutuó cognofcerent. Nam ex eo quod fe nótfent inter fe, 


cm ii, qui aliis in difciplinam traduntur, 
eorimque adeó imperio fubjiciuntur, nori 

ἀεὶ minüs, quàm c/«femtie, nomine 
Jaudari foleant. —Fatendum tamen εἰν, 
ebedientie Noftrum 'fepiflimé mentionem 
facere ; 'ideóque fi quis de eà vocem illam 
ibi interpretari malit, me adverfarium 
ton habebit. At veró quin hoc fenfu illa 
hic accipi debeat, non cít cur quis dubitet. 
Hoc folum rceftat, ut fcripturam, quam 
libri omnes, tam typis quàm manu de- 
ícripti, tuentur, fatis fanám effe (licet 
dong: fecüs exiftimet Leunclavius) often. 
damus, En igitur exempla fcripturze per 
fimplex :£7c, quie unus fuppeditavit So- 
phocles, ubi de cZediertid, vel praftanda 
vel rejiciendá, Joquutus eft autor; 

Ke. τὸ μὴ ἐπίχαριν τοὺς CTinESaY TOÀ. 
Quem veríum Scholiaftes fic exponit, 73 
pon Pedum qan] cvyywnY cu; αἰτεῖς 
δῶσιν, his ftatim additis, Εν Mp x, τὴν 
svubv, - ciTe Antig. v. 22 9. Et cjuí- 
dem Fabule v. 666—5.  - E ᾿ 


. 4 - ᾿ * *e. ^ s L1 
ἀπὸ γώ,» GV εἴλον ἐμυξανς ἐγμο 


4 


τύλεως ἐπιςήσασαν ix mem; μένητο» 
Idem in Trachin. v. 1398. 
Cp Ὡς τυρὸς τί τοίξιν mua ἀΐων ἐπις τξ- 


qu; j 

Ubi MM fecundàüm obfervationem Schol. 
ad ν. 224. Antig. valet, τοειθὼ, & verti 
debet oóredientia, non (ut interpres) fides - 
id quod ea 4" przcedunt δὲ mex fe- 
quuntur attentis legenti fatis conflabit. 
Refpondit enim Hercules: 

'OJ Jac οσεις, qné ἀπιςήσεις UMS S 

^ — Y. 1199. ΝΞ 
Jdem Hercules, v. 1240. 

“τ οὐδ᾿ ὠπιςύσης val&. 
& pacis interjectis, 

Mn CT) yep τὸ μιγάᾶλα VupioiuT 

Ju 
fce; d uupüy) τὴν τὸ Ὁ" σιγχ χας 
Δ 

Ex his abundé liquet, omnino froftrà fo- 
iffe Leunclavium, cüm leStioncm vulga- 
tam necetlarió. mutandam εἴν fratucet e 
eófque adeó fatis commode pc. 
dici poffe, quorum Jumma cft obcd:entia, 


* 
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καὶ τὸ αἰσχύνεσθαι τοᾶςιν ἐδόκει μᾶλλον (yirtedas* οἱ δὲ ὠχνούμε- 
γοι" ῥχδιουρίειν wwe μᾶλλον δοκοῦσιν, ὥσπερ οἱ ἐν (χότει ὄντεξο 
Ἐῤόκουν di avlo καὶ εἰς và τὰς τάξεις ἀὠκχριδοὺν μέγα ὠφελεῖσθαι 
di τὴν ὁμοσχηνίανι Εἶχον γὰρ οἱ μὲν ταξίαρχοι ὑφ᾽ tavlois τὰφ 
τάξεις ' κεχρσμημίναςγ ὥσπερ ὁπότε εἰς ἕνα πορεύοιτο ἡ τάξις" 
pi δὲ λοχαγοὶ, τὰς λόχες᾽ ὠσαύτως οἱ δεκαϑθαρχοι; τὸς δεκοί- 
MH € 3 | ^ 
βὰς" xai oi πεμπάδαρχοιγ τὰς πεμπάδας. Τὸ δὲ ἀκριδὲν τὰς 
^5» /; «7 2 e ? ἢ «4r * 3 A Mj 
τάξει; (ρόδρα ἰδύκει αὐτῷ ἀγαβὸν εἶναι, κοί εἰς τὸ μὴ τα- 
71 L! 3 X » e “- φῷ e 
ρατίεσθαι, καὶ εἰς τὸς εἰ rapuyÜrur, Sarlow καϊαςῆναι" ὥσπερ 
γε καὶ λίθων καὶ ξύλων & ὧν δίη (υναρμοσβῆναι, Fei, κἂν ὁπωσζη 
χαϊοξεδλημένα τύχῃ» (ὠναρμόσαι ταῦτα εὐπετῶς, ἣν ἔχῃ νὼ" 
, el Li a 3$ € 7 , e 9 ^ 
ρίσματαγ  Qet tudmAoy ciyzi, ἔξ ὁποίας χῶρας ἕκαφον αὐτῶν 
ἔσιν. Edóxsy δὲ ὠφελεῖσθαι αὐτῷ. Op τρεφόμενοι καὶ τρὸρ 
τὸ ἥτιον ἀλλήλες dy ἐθέλειν ἀπολείπειν" ὅτε ἑώρα καὶ τὰ ϑηρίᾳ, 
majoreg; im omnibus verecundiam excitari arbitrabatur: ignotj νετὸ 
qui funt, quemadmodum ji qui in tenebris verfantur, ad fegnitiam al&« 
quantum procliviores effe videntur. —Videbantur etiam ei ad accura- 
tam ordinum cognitionem contubernio magnoperé juvari. Nam pra 
fecti cohortium perindé fub 16 difpofitas cohortes habebant, ut cum 
procedant: in cohorte finguli : manipulorum item ductores, manipulos : 
decuriones itidem decurias: quinque virorum prafecti quiniones.  Or- 
dines. autem accuraté cognitos habere, utile admodum εἰ videbar. effe, 
um ut né perturbarentur, tum ut, fiquando perturbarentur, citiüs i» or- 
dian rettitui poflent: quemadmodum fan? & lapides ὅς ligna, quse cosg- 
meganda funt, utcunque fuerint disje&ta, facilé quis coagmentare pofht, 
fi qua habeant indicia, quae manifeftum faciant, cujus eorum unum- 
quodque fit loci. — Hoc porró ipfi videbantur ex convictu capturi com- 
modi, ut minüs alii alios deferere vellent; quód videret etiam befítias, 





1: Κεκοτμημίκα) — Vulgó κοιμωμένης 
nullo fenfu commodo, ut mihi cum Ste- 
phano videtur. Lectionem, quam damus, 
Leunclavius & Camerarius in verfionibus 
fuis fecuti funt ; eámque Philelphi librum 
exhibuiffe conftat; in cujus interpretatio- 
he, ordines ornatos, mala. fit licet, ufus 
eft in firmandáà emenda:ijone noftrà non 
Jevis. Porrà, verbum xod, familiare 
&ft Auctoribus, cüm militum defcribunt 
ordines. Hujus rei lócuples teftis eft Ho- 
gnerus t 

Αὐτὰ ird xoc» à 

EX/AC74 
Il. y* v. Il. Et, 

---ἰὰ di τρίχω κοσμηδίγ]:ς 

Ῥάλλομειγ------ Odyfl. i. 1 ς7---8. 
δὶς paffim Pocta, — Nec aliter locuti funt 


ἐγεμ΄γεσσιν 


folutze orationis Scriptores. Ità enim Dio- 
nyf. Halic, —— ἰκοσμιῖτο δ᾽ ly τοῖς ἀγῶσι 
μιτὰ i; πρμάνες. T. d. p. 212. Édit. 
Oxon. Et de Valerio confule /Éguos ἄς 
Volícos adgreffuro ————«4zcov wa wpi- 
σαι τὸν xe. dmdeex, dfÍnys xaxoce- (| 
μένε ^W ςεαλιαν x, kc "Tomi ejufdem 
. I. 
: 2 Ἐδκιν δὲ &c.] Similem locum apud 
Plutarchum obfervavit Cl.Lambertus Bos, 
quem dignum, ut hic apponatur, exifti- 
mavit H συλιφίη wcxe dm dp 
qu; εὐνχας, κὶ γώ; τὰ wie τῶν cuf] - 
φιμίνωγ uxyrri 47a, καῦτα Toy pei- 
γῆι. De educ. fuer. p. 3. T. 2. Atque 
ità Nofter ipfc, Mem. l. 2. p. 433. ἐπὶ 
X, το; Jwáa; τόν Ὁ. τι; ἐϊηίγνώαι τῶν 
αὐτιρ γι. 


" ni 
9o EENOOQONTOZÓZ 
τὰ jp τρεφόμενα, δεινὸν ἔχοίϊα πόθον, X) τις αὐτὰ διασπᾷ ἀπ᾽ 
᾿-ἀλλήλων. | ^ 

Ἐπεμέλειο δὲ καὶ 39: ὁ Kop, ὅπως μήποϊε ἀνίδρωῖοι γενόμενοι 
ἐπὶ τὸ dpigoy καὶ τὸ δεῖπνον εἰσίοιν. Ἡ γὰρ ἐπὶ ϑήραν αὐτὲς 
ἐξάγων, ἱδρῶτα αὐτοῖς παρεῖχεν, ἢ παιδιᾶς τοιαύτας ἐξεύρισκεν, 
αἱ ἰδρῶτα ἔμελλον woptynuy ἢ καὶ ^ πρᾶξαι εἴ τι ϑεόμενῷ» 
τύχοι; ἅτως ἐξηγεῖτο τῆς τραξεως» ὡς μὴ ἐπανίοιεν ἀνιδοωῖέ. 
"Téro γὰρ ἡγεῖτο xci τρὸς τὸ ἡδίως ἐσθίειν ἀγαθὸν εἶναι, καὶ πρὸς 
và ὑγιαίνειν, καὶ πρὸς τὸ δύνασθαί τι πονεῖν. Καὶ πρὸς τὸ ἀλλή- 
λοις δὲ -τπρᾳοϊέρες εἶναι ἀγαθὸν ἡγεῖτο τὰς srüvuc εἶναι, ὅτι καὶ οἱ 
ἵπποι (ὑμπονδιϊες ἀλλήλοις». τορχότεροι (υνερήκασι. Πρὸς γεμὴν τὲς 
πὺὐλεμίες με[αλοφρονέφεροι vyvyvorlas, οὗ ἄν ξυνειδῶσιν ἑαντοῖς εὖ 


, / 
*/0 X X OTES, 


Kop» δὲ αὐτῷ (ὐκηνὴν. μὲν καϊεσκευάσαϊο ὥςε ἱκανὴν ἔχειν 
3c καλοίη ἐπὶ τὸ δεῖπνον, Βκάλει δὲ ὡς τὰ ᾿σολλὰ τῶν ταξιαρ- 
ecu» ἃς καιρὸς αὐτῷ δοκοίη εἶναι" gi δ᾽ ὅτε καὶ τῶν λοχᾶ" 

- | " - M 1 / 3 ^? * rd 
ev καὶ TOW dexdpyww τινᾶς καὶ σεμπαδάρχων ἐχώλει" ἔρι 


δ᾽ ὅτε καὶ τῶν φρα]ιωϊων"- igi δ᾽ ὅτε καὶ τὴν τοεμαπάϑα ὅλην, 
, μ 


uz unà pafcuntur, miro fui defiderio teneri, fi quis eas ἃ fe invicem 
divellat 

Hoc quoque Cyro curz erat, ut nunquam, nifi priüs fudáffent, ad 
prandium coenámve accederent. Nam vel eos in venationem educigs 
ad fudorem ufque exercebat, vel ejufmodi ludos excogitabat, qu fudo- 
rem elicerent; vel fi qua etiam res ipfi forté agenda eflet, ità e ducem 
in eá agendá prebuit, ut abfque fudore non redirent. Hoc enim & 
ad excitandam edendi dulcedinem, & ad bonam valetudinem, & ad 
laborum tolerantiam utile putabat. Quin ad hoc etiam conducere la- 
bores arbitrabatur, ut inter fe inanfuetiores effent, proptereà quód ὃς 
equi eofdem labores inter fe fufünentes, placidiàs eodem ftare loco 
confueverint. In hofles,fané redduntur animofiores, qui fibi ipfis 
conífcii funt, quàm egregie fe foul exercuerint. ) 

Cyrus autem tabernaculum fibi inftruendum curavit, quod eorum ca- 
pax eflet, quos ad coenam invitaret. Et invitabat plerunique cohortium 
praefectos, «juos 1pfi vifum effet opportunum : nonnunquam ex manipu- 
lorum pra eétis & decurionibus & quinque virorum przfectis quofdam ; 
quofdam etiam aliquando ex militibus; aliquandoetiam quinionem totam, 


? Hkaiq.] Siclegendum, non, utin Hanc emendationem Stephanim et am, 
valgati$, τρωξα;, recté monct Leuncla- in fecundi {μ8 editione, fecutum efe in« 
,Viusj quocum facere videtur Philelphus, — venig. - 
qui verti; eprre ewm /i quid oporteret 
"t 4) » 
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* xui δικάδα ὅλην» χαὶ λόχον ὅλον, καὶ τάξιν ὕλην. 


9r 
Exa^ d$ 
καὶ ἐτίμα, ὅτε τινὰς ἴδοι τοιδτό τι ποιήσανϊας, ὃ τπάνΐας ἐδύλειο 
96 N * ' ; V y 2 φῆ Ὁ hi ^e 
“ποιεῖν. Hy δὲ τὰ μὲν παρα]ιθέμενα ἀεὶ ἴσα mulo Tt καὶ τοῖς 
καλεμένοις ἐπὶ τὸ ᾿ δεῖπνον. Καὶ τοὺς οἰμφὶ τὸ ςράτευμα δὲ 
e , φ 4 *»* , » 6. *tN bj Y" Ll 
ywnpirag ἰσομοίρους ei τοανΐων ἐποίει"  SÓi» γῶρ wilov τιμᾷν 
» TV 9 - y N09 8 * V ε , * 
ὥξιον δόκει auro εἶναι τὰς ἀμφὶ τὰ ςρα]ιωϊικῶ ὑπηρέτας ire 
[| vy " M! Mj * ε ^ ^ - , 
κηρύκων, ὅτε τρίσξιων. Καὶ γὰρ πιρὰς ἡγεῖτο δεῖν εἶναι TETEES 
καὶ ἐπιφήμονας τῶν ςραϊωικῶν, καὶ (uvilic, προσέτι δὲ (φοδοὺς,, 
χαὶ ταχεῖς» καὶ ἀόκνες, καὶ ἀταρώχες. Πρὸς δὲ νώτοις, καὶ σα; 
ei βέχηιςοι νομιζόμεγοι ἔχεσιν, ἐγίνωσκεν ὁ Küpj" δεῖν τὰς ὑπη- 
géros ἔχειν, καὶ τοῦτο αἰσκεῖν, ὡς μηδὲν αἰνοίνοινἶο ἔρον, ἀλλὰ 
πάνα νομίξοιεν τερέπειν αὐτοῖς Ὡράσσεινγ ὅσα ὧν ὃ ἄρχων». 
swposditloe N | 
Ad μὲν ἕν ἐκεμέλῆα ὁ KopQge, ὁπότε (ueusvoite, ^ mug εὐχῶν 
totam decuriam, totum manipulum, cohortem deaigwe totam invitabat. 
Invitare autem atque eos honore excipere folebat, cüm cerneret aliquos 
ejufmodi quiddam fecifle, quod ob omnibus fieri volebat. Semper 
veró & ipfi & ad coenam invitatis eedem apponebantur dapes. Et ex- 
ercitüs etiam miniítris equas femper partes diftribuendas curabat : nam 
caítrenfes illos miniftros non minüs honore dignos exiftimabat, quàm 
praecones ac legatos, Etenim, fideles hos effe debere putabat, rerüm- 
que quz ad milites pertinent peritos, X& intelligentes, quin etiam gna- 
vos, X.celeres, & impigros, ὃς intrepidos. Praetereà autem centebat 
Cyrus, ea miniftris ὑδὲς 1neffe debere, quecunque viris qui optimi ha- 
bentur adfint, ὅς huic fefe adfuefacere, ut nullum opus detrectent, fed 


exiftiment decere fe omnia agere quzcunque juflerit imperator. 
Cyrus certé quidem femper operam dabat, ut, cüm 1n eodem taber- 


4 Καὶ δικάδα ὅλη x, &c.] Leun- 3 EJx. al] Fizc fcriptura, quam 


clavius hzc verba, x, δεχαδιε ὅλην, ab aliis 
emiffa, in contextum merità recipit: pare 
tim, ut ipíe ait, quód huGtenus à Xeno- 
phonte hic ordo fit obíervatus $ partim, 
Quàd ea Philelphus etiam, fois in libris 
Qrzcis reperta, fit interpretatus. Came- 
arius, auctore Stephano, hanc queque 
eCtionem in veteri libro fe reperiffe tef- 
titor, His adjioi peteft MS. Bodl), auc- 
toritas; in quo, ot in eoetiam qe Came- 
zarios ufus efl, extat 'x«x« poft -διμπάδα 
&X4*, quod munimé neceflarium cenfet 
Stephanus, cüm ex praecedettibus nullo 
negotio fuezudiri poíht; & ejus, μᾶς in 
rt, judicio lectorem facilé adícnfurum 
T9, 
dt 


prseftant libri omnes, immeritó, ut mihi 
videtur quidem, eft in dubium ab iis re- 
vocata, qui εὐχαρίτοῆοι legi débere pu- 
tárunt; eamque adeó margini adícripíe. 
runt. Leguhtur alibi fané apud Noftrum 
lvydoYO- δε ἐχά.78.».  Atapud eundem 
legitur etiam ddcco de eo quod ingra- 
fum eft, aut injucutdum. Apud Homverung 
hoc certé modo fcribitur : 
᾿ Bay, ὑπὶ ὡς axaace μεθ᾽ ἡμῖν ταῦτ᾽ 
dye t Je. 
Qdyff. 9. v.:236. dem, 
A6 re δ᾽ wi, ἂν τὼς dymoctn ἄλλφο 
γέ «ido. Odyll. v. v. 492, 
Quidni igitur re&é legatur etiam 4Jxa- 
εἰςήταῖον, dc co quod eft Jucuudiffimum ? 
MM ᾿ Fatetur 
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ειφόταϊοί τε ἅμα λόγα; ἐμξληθήφοιϊαι, καὶ ττχρορμῶνες εἷς vaya 
Qó. — Apixdo δ᾽ ἦν καὶ εἰς τόνδε ποτὲ τὸν λόγον᾽ Αρά γε, ἔφη, 
ὦ ἄνδρες, ἐνδείξεροί τι ἡμῶν διὰ Turo φαίνοναι εἶναι ἡ οἱ ἕτεροι» 
ὅτι καὶ ποιπαίδευΐαι τὸν αὐτὸν τρόπον ἡμῖν; ἢ wOiv ὥρα διοίσεσιν 
ἡμῶν, ὅτε ἕν ταῖς (ὑνεσίαις, ὅτε ὅταν ἀγωνίζέσθαι πρὸς τὲς 
πολεμίας δίῃ, Καὶ ὁ Ὑςάσπης ὑπολαξὼν εἶπενγ Αλλ᾽ ὁποῖοι μέν 
τινες ἴσονϊαι εἰς «ὃς πολεμίες, imu ἔγωϊε ἐπίξαμαι" ἐν μένοι τῇ 
Οὐγισίᾳ δύσκολοι, ναὶ μὰ τὰς Due, ἔγιοι αὐτῶν ἤϑη φαίνονϊαι. 
Xlpéay μέν γε, ἔφη, Κναξαρης ἔπεμψεν εἰς τὴν τάξιν ἑκάςην 
* ἱερεῖα, καὶ ἐγίνξο ἑκάςῳ ἡμῶν τρία κρέα, ἢ καὶ πλείω, τὰ περί- 
φερόμενα. Koi ἤρξαϊο μὲν dd wm ἐμξ ὃ μάγειρ", τὴν τορώτην 
ποϊρίοδον περιφέρων" ὅτε δὲ τὸ δεύτερον εἰσήει ππεριοίσων, ἐκέλευσα 
ἐγὼ ἀπὸ τῇ τελευϊαίε ἄρχεσθαινγ καὶ ἀνάπαλιν περιφέρειν. Ανα- 
κρογῶὼν ὧν τις τῶν καϊὰ μέσον τὸν κύκλον καϊακειμένων ςραϊιωϊῶν, 
Μὰ Δί᾽, ἔφη, τῶν δὲ μὲν ἐδὲν ἴσον ἐξὶν, εἶγε ἀφ᾽ ἡμῶν τῶν ἐν 
μέσῳ Sd; ἐθδέποτε ἄρξεται. Καὶ ἰγὼ ὠκόσας ἠχθέσθην τε 
4 


naculo unà effent, & jucunditfimi fimul fermones, & qui ad preclarum 
aliquid ees incitarent, injicerentur. Itaque hunc etiam. aliquando in 
fermoném incidit: Num, viri, ait, cateri ἡ} proptereà nobis aliquantó 
inferiores efle videntur, quód cá, quà nos, non funt difciplina inftituti ? 
an nihil à gobis different, neque in congreffibus, neque cüm dimican- 
dum erit cum hoftibus? Et Hyftafpes fuipiciens dixit, At quales quidem 
in hoftes futuri funt, egó certé nondum fcio; veruntamen in familiari 
confuetudine ex iis quidam, profectó, morofi jam videntur. Nuper 
quidem, inquit, Cyaxares ad fingulas cohortes animantium corpora mit- 
tebat, & unicuique mofirhm tres aut plures carni, quz. circumfdereba- 
tur, portiones obvegerunt. Ἐπ coquus quidem à me exorfus eit, cüm 
primà eam circuitione circumferebat : cüm autem fecundó ingrederetur 
ut circumferret, juffi ego ex» ab ultimo ordiri, ἃς vice versá circum- 
ferre, Ibi tandem militum quidam in mediá coroná difcumbentium ex- 
clamans, Nulla profectà, ait, bic eft zequalitas, fi à nobis, qui fumus in 
znedio, nemo unquam incipiet, Quod £go cüm audiflem, moleile tuli, 





Fatetur quidem Stephanus hujufmodi vo- 
cabulorum, qua: nempé voci ya; origi- 
nem fuam acceptam refcrunt, fe duplicem 
alibi fcripturam animadver:iffe. Sed, hác 
de re qui plura veltt, Grama :t:.os adeat 
inter te certantes, — Nos cerum nil] mora- 
mutlites, cüm Auclorum ufum & fiáum 
librorum incorruptam oppegnent. 

1 Οὐ iz:p».] Murcto rcítribendum vi. 


detur iraie. Eos enim hic dicit Cyrus, 
qui tum primüm adíciti erant ip ordiném 
«€» ὁμιιμαν, quofque adeà ig fequenti- 
bos vocat í7eiguc. Stephanus etiam kanc 
lectionem margini adfcribendam curavit. 
Mihi fané haud afpernanda videtur : ju- 
dicet lector. 

2 Lu) Vide quz ad hanc vocem jam 
annotavimus, p. 55. : 
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εἴ τι. μεῖον “δοκοῖεν ἔχριν, καὶ ἐκάλεσα εὐβὺς αὐτὸν τρὸς ἐμέ, 
Ο δὲ μάλα τῶτό γε εὐτάκϊως ὑπήκεσεν. ὥς δὲ τὼ περιφερόμενα 
ἧκε wpós ἡμᾶς, ἅτε, οἶμαι, ὑράτους λαμδανοῆας», πὰ (μικρό- 
τοῖα λελειμμένα ἦν ἐναυθα δὴ ἐκεῖν» way ἀνιαθεὶς δῆλα» 
. ἐγένῆο, καὶ εἶπε pog ἑαυϊὸν, Τῆς τύχης, τὸ ἐμὲ νῦν κληθέδα 
δεῦρο τυχεῖν. Καὶ ἐγὼ simo, AAAZ μὴ φρόνιζε αὐτίκα γὰρ 
e«Q ἡμῶν ἀρξῆαι» καὶ σὺ τορῶτθ λήψῃ τὸ μέγιςον. — Kod dv τον 
σέτῳ περιέφερε τὸ τρίτον, ὅπερ δὴ λοιπὸν ἣν τῆς 'σιριφορῶρ᾽ 
κἀκεῖν᾽ ἔλαξε μετ᾽ ἐμὲ δεύτερθ». ὥς δ᾽ ὃ τρίτΘ’ ἔλαβε, καὶ 
ἔδοξιν αὐτὸν μεῖζον ἑαυῖΐξ λαζξεῖν, καϊαξάλλει 9 ἔλαθεν, ὡς fre- 
ρὸν ληψόμενθ᾽. Καὶ ὃ μαάγειρϑ᾽ οἰόμεν᾽ αὐτὸν 3d» τι dietas 


$js, ὥχἕο ' wapapier up» λαβεῖν αὐτὸν ἕτερονι 


Ἑήαυθα 


δὲ ὅτω βαρίως ἤνεῖκε τὸ πα», dos οἰνηλωῖο μὲν αὐτῶ ὃ 


» y 9, 9 A kj e , ed 
εἰλήφει ὄψον, ὃ δὲ ἔτι αὐτῷ λοιπὸν ἦν 75 ἐμξδαπΊεσθαι, τὰτό ute 
07 | 


)- ΄ - 


zm 
Mos 


videre medios deteriori effe conditione,BRac eum ad me ftatim arceffivi, 
Paruit in hoc ille mihi perquàm modefte. Cüm autem ea quz circum- 
ferebantur ad nos perveniffent, quippe quibus ultimo fané loco fumen- 
dum effet, minime partes relictse erant ; tum 1lle palàm vifus eft magno 
qwerore affici, & fecum ipfe, Ὁ iniquam eam fortunam, qui jam huc 
fim arceifitus ! Et ego aiebam, N? fis folicitus: ftatim enim à nobis in- 
cipiet, ac tu, primus capies quod maximum erit. Et cogwus interim 
tertium circumferebat, quod /o/u;s fán?& circumferendum rettabat : atque 


jlle fecundo 


ft me fumebat loco. Cüin autem tertius etzaz: fumpfiflet, 


& vifus eft. διεὶς majorem fuà portionem accepiffe, id quod fumpferat 
.abjicit, velut aliud furnpturus. At coquus, qui eum nihil quicquam 
obíonii egere putaret, abiit atque Zi; fercula priàüs adferebat, quàm 
ille aliud fumpfiffet. Hic enimveró ufque adeó graviter hunc cafum 
£ulit, ut, càm abfumptum effet quod acceperat obíopium, etiam quod 


1 Illam] Participium hoc, pro 

. φσεριφέρων, Stephanus primüm buc per 
.errorem irrepfiffe putavit: deindé, vete- 
rem fcripturam retinere, alio tamen fenfu, 

nempé pro ultrd, fee ulterius ferens, acci- 

pere, maluit, Ego Budzumlaudo; quem 

fatetur quidem Stephanus utrumque, xa- 


ἔριν», nimirum, ὅς ταιριφέρωνγ eodem. 


"fignificato dici ρυϊιάῆε; fed falsó cum 
afferit ex hoc tantüm Xenophontis loco 
foam opinionem confirmáffe. Audi A- 
thenzum, quem citat Budzeus; EX£: ὧν 
«3:3, du τὸν τηλιχόγξε 00x23, μὴ βιώ- 
ζισύωαι τὸν ἀγύρωπογ' ἐπ᾿ ἀλλο ἐδ τί τῶν 
τοκρτφει μένων τὰς χάρι; ἱπιδάλλει. Καὶ 


^ 


ὃ Οὐλτιαγὸ; ἔφη» δεῖς mi Oo yw 
cte, πρὶν λεχθήναι, τοῦ xaT T σαρα- 
φέρεν Καὶ ὁ MiyY S ἔφη» Acgopawec 
ly TIzostyui e 

Ti sx ἐκέλευσας τοαραϑφέρει; Tu uou 
— Aie ἐν Ταμφίλη" 

Ilapíóna: τὴν qodmi(es, erm τηαραφέτων 

Αγαθῶν ἀμάξα; — Athen. lib. 1x, 
p.390. ldem, l. xi. p. 464. 

Καὶ τραγήμαῖα a7: zi.]o δις. ) 
Plura fi velis, confulas licet Budzeum, 
Ego quidem his fretus, vulgatam le&tio- 
nem, à quà ítant libri omnes, minim 
deferendam puto. 











E u 
94. ZENOOO0NTOZEZ 
ὑπὸ τὰ ἐκπκιπληχθαΐ τε καὶ ὀργίζεσθαι τὴ τύχῃ, δυσφοράμεν Ὁ" 
οἰνέτρεψεν᾽ Ο μὲν δὴ λοχαγὸς, ὁ ἐ[γύταϊα ἡμῶν, ἰδὼν, (ὑνεκρό- 
γτησέ ve τὼ χεῖρε, καὶ τῷ γίέλωϊι ηὐφραίνῆο. Ἐγὼ iWon fen, 
προσεκοιέμην (vits ἐδὲ γὰρ αὐτὸς ἠδυνάμην κα]έχειν τὸν γίλωϊαις 
"To&roy μὲν δή (οι, ὦ Kupt, ἕνα τῶν ἑταίρων ἐπιδεικνύω, ἔφη. 
Ἐπὶ μὶν δὴ τούτῳ, ὥσπερ εἰκὸς, ἐγίλασαν. — AXMQP δέ τις ἔλεξε 
vw» ταξιαρχῶν. ^ 

Obi» μὲν B, ἔφη, ὦ Κῦρε, ὡς ἔοικεν, Bro δυσκόλῳ ᾿ ἐνέ- 
qvytm. Ἐγὼ δὲ, ὡς σὺ διδάξας ἡμᾶς τὰς τάξεις ἀπέπεμψας, 
xai ἐχέλευσας διδάσκειν τὴν ἑαυΐξ ἕκαςον τάξιν, ἃ παρὰ σοῦ ἐμά- 
Sep, re δὴ καὶ ἰγὼ, ὥσπερ καὶ οἱ ἄλλοι ἐποίων, dd» 
ἐδίδασκον ἕνα λόχον. 


d | d “κῃ νι ν᾿ v v oy 
τάξας δῆτα ἐπ᾿ αὐτῷ ἄνδρα νεανίαν, καὶ τὸς GODUM, ἢ Oum» 


Kai κήσας To» λοχαγὸν πρῶτον, xal 


diy, ixula «ὡς ix Ts ἔμπροσθεν, βλέπων εἰς τὸν λόχον» ἡνί- 
κα «os ἐδόκει καιρὸς εἶναι» Καὶ ὃ 
ἀνόρ (οὐ. 9 νεανίας ἐκεῖν προελθὼν τῷ λοχαγᾷ turpi, 


* προϊέναι ἐχέλευσα. 


ei reliquum erat intinCtüs, ftupefactus ja; iratüíque fortüns, id pre 
impatientiá everteret. Id quidem cum proximus nobis manipuli prz» 
fectus videret, manibus complofis ridens gaudebat. Ego verà, itquit, 
tuffire me fimulabam ; neque enim ipfe rifum continere poflem. — Ejuf- 
modi fanà; inquit, Cyre, quendam ἃ fociis tibi soffris oftendo; Hic 
omnes | quidem, ut par erat, riferunt. Et alius quidam ex cohortium 
raeíectis. 
P Hic quidem, Cyre, inquit, in morofum ità, ut videtur, incidit. Ego 
verà, poítquam tu nos rationes ordinum à te edoctos dimififfes, ac juffifles 
tti quifque fuam cohortem ea doceret, quse abs te didiciflemus, atque ità 
ipfe, /a74am, quemadmodüm ὃς alii fecére, difcedens a2; te manipulum 
unum erudiebam. Et cüm manipuli prefectum loco primo ftátuiflem, ac 
poft hunc quidem ftrenuum quendam juvenem collocáffem, ceterófque, 
quo quemque loco difjonendum putabam, ftans deindé ab anteriori parte, 
versüíque manipulum refpiciens, cüm opportunum mihi vifurh effet, pro- 
gredi jufi.— Ac protizz: juvenis ille progreflus ante manipuli przfectum, 


1 Δυσκάλω ἐνέτυχε] Sic edidit Ste- 
phanct, veteris cujufdam exemplaris fide 
fixus; & fic in margine fcripfit Leun- 
clavius. Vulgó quidem, fatis inepti, 
:ὡσπέλῳς Mrívvy m vel, quàd íané ferri 
poteft, δυσκόλωφτέτυχεν. 

3 Tide] Vulgo, προσιέναι. perperam. 
Le&ionem quam damus, MS. Bodl. re- 
prafentat, eámque nos meritó aumplexos 
effe, quae mo* fequuntur verba, loculentet 
fatis oftendunt: Αλλα ἐγὼ ci aim 


ἰκέλευον, ἀλλὰ wttlac, mostvu. Et, Οὐκ 
euidt, ipi προ; τον. ποραέναι quoc ἢ 
Quia etiam, clavium nobifcum fa- 
cere invenio; à quo tamen, vt etiam 
sb omnibus aliis editoribus, pauló poft, 
ταρασελβθώῶν, pro wpew», mendosé Ícri- 
bitur. Hanc vocem reponendam vidit 
Stephanus, eámque exhibet MS. Bodl. f 
Joci ratio pojtulat: nam, paucis intet- 
je&is, legimus, Καὶ v; ipsu) IIxécyqesus 


L d * 
ugT ΘΟ WirvHle 
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τρότερ Ὁ Vwopsile, ἘΚαὠγὼ ἰδὼν εἶπον, (2 ἄνθρωπε, ví πριεῖς ; 
Καὶ ὃς ἔφη, Προίρχομαι, ὥσπερ σὺ κιλεύες. Καγὼ εἴπω, 
Αλλ᾽ ἐγὼ 3 σὲ μόνον ἐκέλευον, ἀλλὰ παδας, τροϊέναι. Καὶ ὃς 
εἰκέσας TETO, μέϊαςραφεὶς τρὸς τῆς λοχίτας εἶπεν, Οὐκ axjer, 
ἔφη, τορος τ]: τοροϊέναι wovlas s Καὶ οἱ ἄνδρες was; waptA- 
Séf τὸν λοχαγὸν decay πρὸς ἐμέ. Ἐπεὶ δὲ ὁ λοχαγὸς αὐτὲς 
ὠνεχώριδενν ἰδυσφόρεν τε, καὶ ἔλεγον, Πόϊέρω χρὴ τοείσασθαι ; 
νῦν γὰρ ὃ μὲν κελεύει τοροϊέναι, .0 δ᾽, ἐκ ig], Ἐγὼ μέδοι ἐνεϊκῶρ 
ταῦτα τρῴως, ἐξαρχῆς αὖ καϊαχωρίσας, εἶπον, μηδίνα τῶν 
ὄπισθεν κινεῖσθαι; πρὶν ὧν ὃ πρόσθεν ἡγῆται" ἀλλὰ τῶτο μόνον 
ὁρᾷν waves, τῷ πρόσθεν ἕπεσθαι. Ως δ᾽ ἐς Πέρσας τὶς ἀπιὸν 
ὄλθε τρὸς ἐμὲ καὶ ἐχέλωσέ με τὴν ἐπιφολὴν δῶναι, ἣν ἔγραψα 
οἴκαδε, κὠγὼ (ὃ γὰρ λοχαγὸς ἤδει ὅπε ἔκείο ἡ ἐπιφολὴ) ἰκθεν- 
σα αὐτὸν δραμόνα ἐνεϊκεῖν τὴν ἐπιφολῆν᾽ ὁ μὲν δὴ ἴνρεχεν" ὃ δὲ 
νεανίας (uiv εἵπετο τῷ λοχαγῶ, (ὃν αὐτῷ τῷ ϑώραχκι καὶ 
τὴ κρπίδι' καὶ ὁ ἄλλθ᾽ δὲ πᾶς Axe, ἰδὼν ἐχεῖνον, (νέτρεχα" 
καὶ ἧκον οἱ ἄνδρες Φέρονϊες τὴν ἔπιςολήν. Οὕτως, ἔφη, ὅγε ἐμὸς 
λόχιϑ᾽ ἀκριθοῖ σοι wéya τὰ παρὰ (ἃ. Οἱ μὲν δὴ ἄλλοι, ὡς 
εἰκὸς, ἐγέλων ἐπὶ τῇ δορυφορίᾳ τῆς ἐπιφολῆς. Ο δὲ Kup? εἶπο; 

lor incedebat. Quod ego cüm viderem, Quid, inquam, agis, homo? 

ille, Progredior, ait, tuemadmodum tu jubes. Atqui ego, inquam, 
non te folum, fed omnes, progredi jubebam. Id ille càm audiffet, ad 
Jócios manipulares converfus, Ánnon auditis, ait, jubentem, omnes pro- 
gredi? Tum viri omnes maniptli prefedum prtergrefü, ad me vene- 
runt. Cüm autem manipuli prefectus eos priorem in locum redire vel- 
let, ftomachabantur, ὅς dicebant, Utri parendum erit? Jam enim hic 


rogredi jubet, ille vesat. Αἴ ego hzc equo ferebam animo, δὲ cüm 
e integro in fuum quemque locum fefítituiflem, né quis fe pofteriorum.. 
prius commoveret, édicebam, quàm anterior precederet; íed urium 
oc fpe&arent omnes, ut anteriorem fequerentur, Quidam verà in 
Perfiam profe&urus cüm ad me veniret, & abs me poftülaret, ut epiito- 
Jam ei darem, quam domum »ittendam Ícripferam: atque ego cüm ju- 
berem manipuli prefectum (is enim quo loco fita effet e iffola nórat) 
ad epiítolam ea» adíerendam currere; ille quidem curfur fe dabat: 
juvenis autem ille manipuli przfectum, cum ipfo thorace copidéque, fe- 
quebatur: reliquus item univerfus manipulus, illum intuens, unà curre- 
bat: atque ade? viri venére epiftolam ferentes. — Sic dez, inquit, meus 
uidem manipulus omnia accuraté tenent abs te z»perata, — Ac alii qui- 


em, ut par erat, de hoc epiftola fatellitio ridebant. Cyrus autem inquit, 


οὐ EENOOQNTOX 

$2 Ζιὺ καὶ wol; ϑεοὶ, obse ἄρα ἡμῖῖς tvopty ἄνδρας iralox e 
οἵ γε εὐθερώπευτοι μὲν ὅτως εἰσὶν, ὥςε εἶναι αὐτῶν καὶ μικρῷ ὄψῳ 
᾿σαμπόλλους φίλους ἀφαχϊήσασθαι" τὐιθανοὶ δ ὅτως reí τινεὶ, 
ὥρε wpip εἰδέναι dà τροςατ]όμιενον, ψρότερον πείθοναι. Ἐγὼ μὲν 
zk οἷδα τοοίους τινὰς χρὴ μᾶλλόν εὔξασθαι, ἢ τοιούτους γρρα- 
τιώτας ἔχειν, Ο μὲν δὴ Kop? ὥμα γελῶν; οὕτως ἐπήνισε τοὺς 
4ρα]ιώϊαξ: ᾿ ' 

Ἐν δὲ τῇ (Dom. ἐτύγχανέ τις ὧν "τῶν ταξιαρχῶν, Αγλαϊτάδας 
ὄνομα αἰγὴρ, τὸν τρόπον, τῶν ᾿ φρυφνυτέρων ανθρώπων᾽ ὅτ» ὧϑέ 
πως εἶπεν" Ἡ γὰρ oki, ἔφην ὦ Κῦρε, τάτους ἀληθῆ λέγειν ταῦ- 
“ὦ AX τί μὴν βουλόμενοι, ἔφη ὁ Küpor, ψεύδονϊαι ἢ "Tí. δ᾽ 
ὦλλο γεν ἔφην εἰ μὴ γίλωϊα ποιεῖν ἐθέλοες ; ὑπὲρ X λέγεοί 
τε ταῦτα; καὶ ἀλωξονεύοναι. Καὶ ὁ ΚῦρΘ», Εὐφήμει, ἔφη" μὴ 
λέγε ἀλαζόνας εἶναι τέτες. Ο μὲν γὰρ ἀλαζὼν ἔμοιγε δοκεῖ ὅὄνο- 
μα κεῖσθαι ἐπὶ τοῖς ποροσποιαμένοις καὶ πελεδιωϊέροις εἶναι, ἢ εἶσι, xj 
ὠνδρειδέροις, καὶ ποιήσειν ἃ μὴ ἱκανοί εἰσιν ὑπισγνεμένοις᾽ og ταῦτά, 


φανεροῖς γιϊνορένοις, ὅτι Tu. λαθεῖν τι ἕνεκα καὶ κερδᾶναι τοοιξσινι 


O Jupiter diíque ómnes, quales tariderh, qwalzs viros focios liabemus f 
quos tam levi fan? cultu demereri liceat, ut multorum ex iis amicitia 
exiguo etiam obíonio concilia queat: nonnulli autem adeó funt ad 
obedientiam propenfi, ut, priufquàm nórint quid fit imperaturh, pareant, 
Ego quidem haud fcio, quales tandem potiàs optahdum fit, quàm ut 
hujufmodi quis hábeüt milites, Et Cyrus quidem fimul ridens, hoc 
modo tnilites collaudabat. 

Erat autem forté iri tabérriaculo quidatn ex ptefeXis cohortium, Ασα 
laitadas nomine; vit, quod ad rnores adtinerét, ex afperiorum numeto : 
1s in hunc feré modum loquutus eft ; Tüne, Inquit, Cyre, vera iftos hzec 
narrare putas? Quid igitur, inquit Cyrus, mentiendo quxtunt? Quid 
aliud, inquit, nifi quód rifum movere volunt? cujus rei causá & narrant 
hzc, & fefe oftentant. Tum Cyrus, Boha verba, quetfo, ait! né hos often- 
 tatores appellaveris, Nam mihi quidem nomen ἀλαζὼν 115 inditum fuiffe 
videtur, qui fe & ditiores effe fimulant & magis ftrenuos, quàrh fint, qui- 
Que pollicentur ea fe preftaturos, quibus pfi praeftandis non fufficiant; 
.Aique, fi pateat ipfos Jvc accipiendi aliquid. & quaitüs causà facetes 


1 Στρυφναξαν} Vulgo, συφυδέρων — At — Ariftophane eft ufotpata, xowx. v. 972. 
thelior videtur lectio, quam, MSto, Bodl. Πωροῖν π᾿ aves σας πὸ λίαν ςρυ γνὸθ 
διτηλῖδῃ, ex margine in textum rece- X wi v Qu. 


pimus Lhadem vex,'ícpíu «onfupib; ab 
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Oi δὲ μηχανώμενοι γέλωϊα τοῖς (νῶσιν μήτε ἐπὶ τῷ ἑαυϊῶν κέρδει, 
μήτ᾽ ἐπὶ ζημίᾳ τῶν axdoruy, μήτε ἐπὶ (Qaem μηδεμιᾷ, τοῦς ἐχ 
τοι ἀρεῖοι ἂν καὶ ' εὐχαρῆες δικαιότερον ὀγομοίφοινο μᾶλλον ἢ α- 
λαδόνες ; O μὲν dà ΚῦρΘ’ ἕτως ἀπελογήσαϊο weph τῶν τὸν γίλω- 
τὰ παρασχόνϊων. Αὖθις δὲ ὁ λοχαγὸς, ὁ τὴν τῷ λόχε χαρῆϊαν 
διηγησάμεν», ion, H ws ὧν, ὦ Αγλαϊτάϑα, εἴ γε κλαίειν 
ἐπειρώμεθα σὲ ποιεῖν, (φρόδρα ὧν ἡμῖν ἐμέμφε" (ὥσπερ ἔνιοι καὶ 
ἐν ddaig καὶ ἐν λόγοις οἰκ ἄτα λο[οποιδνῖες εἰς δάκρυα ψει- 
pelos ἄγειν) ὁπότε γε vov καὶ αὐτὸς εἰδὼς ὅτι εὐφραίνειν pt τι 
σε βελόμεθα, βλαάπλειν δ᾽ ud, ὅμως ὅτως ἐν πολλῇ ἀτιμίᾳ 
ἡμᾶς ἔχεις. Ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη ὁ Αγλαϊταϑθας, καὶ δικαίως γε" 
ἐκεὶ καὶ avra ^ τῇ κλαίειν καθίφο᾽ τὰς φίλες», πολλαχῆ ἔμοιγε 
δοκεῖ ἰλάτίον Θ' ἄξια διαπραάτἝεσθαι ὃ γέλωϊα αὐτοῖς μηχανώ- 
μεν. Ἐὐρήσεις δὲ καὶ σὺ, ἣν ὀρθῶς λογίζῃ, ἐμὲ ἀληθῆ λέγονα. 
Κλαύμασι μέν γε καὶ πα]έρες υἱοῖς (ωφροσύνην μηχανῶνϊαι, καὶ 
διδάσκαλοι παισὶν ἀγαθὰ μαθήματα" 


X 7 
καὶ νόμοι γε πολίτας 
did τῷ χλαίονας καθίζειν, εἰς δικαιοσύνην τορόϊοέποναι" τὰς δὲ 


Qui verà rifum aki/s fecum verfantibus, neque lucri fui, neque detri- 
menti audientium, neque ullius adeó damni causá movent, quid caufze 
eít cur hi non urbani ac faceü juftiàs quàm oftentatores appellentur ὃ 
Atque in hunc fané modum Cyrus £s, qui rifum excitaverant, defen- 
debat. Rursüs autem manipuli prefectus ille, qui rem eam narraverat 
quam lepidé fecit manipulus, inquit, Certé quidem, Aglaitada, fi te 
ad fletum cominovere conati effemus, (quemadmodüm nonnulli tam 
carminibus quàm orationibus miferabilia quedam commenu lacrimas 
ciere nituntur) vehementer nos reprehendifles; càüm nunc quidem licét 
& ipfe noveris velle nos te exhilarare, minimé autem ledere, ità tamen 
contumelios nos habes. Et jure quidem ;Z profecà, ait Aglaita- - 
das: nam qui rifum amicis excitat, videtur is mihi fané quiddam effi- 
cere longé minoris eflimandum, quàm qui eos inducit, ut fedentes 
plorent. Et tu quoque, fi rect? rem perpenderis, mq vera dicere inve- 
nies. Nam fletu & patres filios temperantes reddere conantur, & ma- 
giftri puerorum animos bonig diíciplinis imbuere: leges etiam dum eà 
cives adigunt ut fedentes plorent, ad juít:tiam eos impellunt: illos verà 


1 EUydel:;] Vulgati quidam, & Sto- 
bus εὐχαρῆκ. At folet hic crebró, in 
tranícribendis Au&toribus, errare. Nos me- 
lores duces, Stephanum, Leunclavium, 
& MS. Bodl. fecuti fumus. 

2 Τὰ χλαίεν κα! Ὁ .] Duo pauló 
polt fequentes loci, in quibus κλαίαϑα; 
μοβίζεα legitur, Stephano locum hunc 


merità  fufpectum reddere videbantur, 
Eádem híc phrafi utitur etiam Nofter, 
Symp. pag. $»3.—— «324; κλαίονϊας 
καθίζουν. Brodzus cenfent ἵνεχα hic ante 
κλαίειν intelligi debere, Sed cum Stephane 
libet Aréyew, propter raritatein hujus lo« 
quendi generis, 


o9 ΞΈΕΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


gla: μηχανωμένες ἔχοις ἂν εἰπεῖν ἢ. (ὡμαῖα ὠφελας, ἢ ψυχὰρ 
οἰκονομηϊικωϊίρας woivlag » πολίμκωϊέρας; Ex τάτε ὃ Ὑςάσκης 
ὧδέ τὼς εἶπε' Σὺ, ἔφη, ὦ Αἰλαϊταάδα, ἣν ἐμοὶ wein, εἰς μὲν 
τὸς πολεμίας θαῤῥῶν ϑαπανήσεις τώτο τὸ WoAMB ἄξιον, καὶ κλαι- 
ejas ἐκείνας πειρώσῃ καθίζων" ἡμῖν δὲ τράϑϊως, ἔφη, ^ x) τοῖσδε τοῖς 
φίλοις τότε τῇ ὀλίγε atia γίλωϊθ ἐπιδαψιλεύσῃ. Καὶ γὰρ oid 
ὅτι τοολύς σοι igiv ἀποκείμεμ ἔτε ydp. αὐτὸς χρώμεν Ὁ» avi 
xag αὐτὸν, ἐδὲ μὴν φίλοις vt, ἐδὲ Koc ἑκὼν εἶναι γίλωϊα wap- 
ἔχεις ὥρε ἐδεμία σον πρόφασίς ἐφιν, ὡς αὶ waptltoy σοι ἡμῖν 
ψίλωϊα. Καὶ ὁ Αἰλαϊταδας εἶπε» Καὶ σὺ δ᾽ αὖ, ὦ Ὑεκάσπη, 
ela πειρῶ ποιεῖν ἐξ ἐμὰ ; Καὶ ὁ λοχαγὸς εἶπε, Ναὶ μὰ AP, 
&yónlQ» ἄμα égiy' ἐπεὶ ἔκ γε ca W Up, οἶμαι, ῥᾷον ὧν τις ἐχ]ρίψει- 
Ov» ἢ γίλωϊα ἐξαγάγοι. Ἐπὶ τάτῳ μέν δὴ οἵ τε ἄλλοι ἐγέλασαν, 
γὸν τρόπον εἰδότες αὐτῇ, καὶ αὐτὸς ὁ Αγλαϊταδας ἐπεμειδίασε. Kai 
ὁ ΚῦρΘ᾽ ἰδὼν αὐτὸν φαιδρωθένα, Αδικεῖς, ἔφη, ὦ λοχαγὲ, ὅτι 
ἄνδρα ἡμῖν τὸν ((πυδϑαιόταῖον διαφθείρεις, γελᾷν ἀναπείθων», καὶ - 
ταῦτ᾽, ἔφη, ὅτω πολέμιον δια τῷ γέλωϊ.. Ταῦτα μὲν δὴ ἰν]αῦθ᾽ 
ἔληξεν. Ex δὲ τότε Χρυσαάγας dd: DeL 


qui rifum excitant, an dicere poffis vel corporibus aliquid adferre com- 
modi, vel animos ad rei private publiceve adminifiratonem magis 
idoneos efficere? Hyftafpes deindé fic fermé loquutus ett; "Tu, inquit, 
Aglattada, fi me audias, in hoíles illud magni zitimandum audacter im- 
pendes, & efficere conaberis illi ut fedentes plorent: nobis autem, ait, 
& amicis hifce tuis risüs aliquid, vilis illius rei, omninó largieris. Nam 
bujus apud te magnam repofitam efle copiam fcio: neque enim ipfe 
ulu eum abfumpfiíti, neque amicis fané, neque hofpitibus libens ridendi 
materiam przbes: adeó ut nihil prztexere potfis quo minüs rifum no- 
bis impertias.. Et Aglattadas, 'Tüne etiam, Hyitafpa, inquit, ex me ri- 
fum elicere conaris? Ibi tum manipuli praefectus inquit, Demens fuerit 
profectó, zd utique ff conaretur: nam ex t& quidem, opinor, ignem fa- 
cilius quis excufierit, quàm rifum elicuerit..— Hic quidem & alii, qui 
ingenium illius nóflent, riferunt, & [eniter fubrifit etian. Aglaitadas 
ipie. Ac Cyrus eum exhilaratum videns, Iniqué agis, inquit, manipuli 
prztecte, quód düm Auic ut rideat perfuades, nobis maximá gravitate vi- 
rum corrumpis, praefertim, ait, qui adeo rifui fit infettus. Et hec quidem 
hic finem habuerunt. — Chryfantas vero deinceps hujufmodi verba fecit : 


J Καὶ τοσὲι τῶ; &c.] [n editis qui- — przpofitiomem i5, eamque, ut fupervaca- 
bvfdam legitur, ἐν co; δὲ τοῖς ἄς. in neam, expungendam putat. Lectionem, 
alis, iy τοι, &c. Stephanus dicit paucos quam damus, exhibet MS. Bodl. Edit. 
ex multis codices ícriptam non habere —Etog, Elzev. alizque. 
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Αλλ᾽ ἔγωγ᾽, fon, ὦ Κῦρε, καὶ ταις εἰ τπαρόδις, ἐννοῶ ὅτι. 
ἐξεληλύθασι μὲν σὺν ἡμῖν οἱ μὲν καὶ βελ]ίον Ὁ», οἱ δέ καὶ μείον Ὁ» 
ἄξιοι" ἣν δέ τι γένηϊαι ἀγαθὸν, ἀξιώσεσι washes ὅτοι ἰσομοιρεῖν. 
"Kal τοι ἔγωγε Si ἀνισώτερον νομίζω τῶν £p αθρώποις εἶναι» 
23 τῶν ἴσων τόν τε κακὸν καὶ τὸν ἀγαθὸν ὠξιξσθα., Καὶ ὁ Kop 
εἶπε πρὸς TuTO, Ap! ἦν, πρὸς τῶν ϑεῶν, κράτιφον ἡμῖν, ἄνδρες, 
ἐμξδαλεῖν περὶ τότε βελὴν εἰς τὸν ςραϊὸν, “σότερα δοκεῖ, ἥν τι ἐκ 
ἐῶν τόνων δῷ ὃ ϑεὸς ὠγαθὸν, ἰσομοίρες wraylac ποιεῖν, ἢ (χοπᾶν» 
τας τὰ ἔργα ἑκάςε, wpig ταῦτα καὶ τὰς τιμὰς ἑκάςῳ, τρο- 
τιθέναι: Καὶ τί δεῖ, ἔφη ὁ Χρυσάνας, ἐμβαλεῖν λόγον περὶ 
Tirs, αλλ᾽ ἐχὶ προειπεῖν ὅτι ὅτω ποιήσεις; H καὶ σὺ καὶ τὲς 
εἰγῶνας, ἔφη, προεῖπας καὶ τὰ ἄθλα ; Jd μὰ Δί᾽, ἔφη ὃ 
ΚῦρΘ", ἐχ ὅμοια ταῦτα ἐκείνοι, Α μὲν γὰρ Gy ςρα]ενόμενοι 
κ]ήσωναι, κοινὰ, οἶμαι, ἑαυϊοῖς ἡγήσονϊαι εἷναι" τὴν δὲ ορχὴν τῆς 
ςραϊείας ἐμὴν ἴσως ἔτι οἴκοθεν νομίφεσιν εἶναι" ὥφε διατάτΊονϊα 


N ψ “- ι . A v 
ἔμὲ τὲς ἱπιξάτας ἐδὲν, οἵμαι, ἀδικεῖν νομίξεσιν.͵,, Ἡ καὶ οἴει» 


Ego quidem, Cyre, vóíque omnes qui adeftis, inquit, cogito, nobif- 
€um nonnullos pluris, minoris alios, faciendos Zoe profectos effe: ἃ 
quid autem profperé evenerit, omnes hi zquales portiones confequi 
poftulabunt. At ego quidem nihil in rebus humanis inzqualius cífe 
duco, quàm ighavum ὅς fortem zqualibus frais haberi dignos. Ad 
hoc fübjecit Cyrus, An igitur, per deos, optimum, viri, fuerit hác de re 
ad exercitum referre, utrum placeat, fi quid de laboribus boni deus de- 
derit, equales facere omnium partes, an confideratis cujufque factis, ad 
horum rationem honores cuique proponere? Et quid opus eft, inquit 
Chryíantas, de hcc ad cxercitum relerre, ac non edicere potiüs ità te 
facturum effe? Annon tuo et certamina indixiíti, ait, ὅς conffi/ui/f? prae- 
mia? -At profectó, fubjecit Cyrus, hzc illis non funt fimilia, Nam 
quzcunque δᾶς in expediione acquirent, ea, ut arbitror, communia 
fibi fore putabunt: imperium veró ác in expeditione fummum fortaffis 
etiam domeftico jure mihi deberi exiftimant: itaque fi praefectos ego 
conítituo, nihil; opinor, me contra jus fáfque agere putant. Num putas, 


X Koi Tw byeft &c.] Hoc olim queftus— Atque hsec praemia largiendi ratio, exeme 
eft Achilles, nibilo uberiora effe virtutis, pto omni accipientium difcrimine, Euri» 





quàm ignavie, praemia. pidi eft civitatam peftis: 
ἐπεὶ dx ἄρα τὶς χάρις ἦεν 
᾿Μήξασθαι iiec. με ἀγδιάσι γωλεμὲς E» τῷδε γὰρ κάμνωσιν ol τοολλαὶ τούλειρη. 
auto 9 Οτων τις ἰσθλὸ; x, τορῦθυμίθ- ὧν ἀνὴρ» 
Xow μαῖρει μένονῖ,, x, εἰ μάλα εὶς Cera Moiliy péznles τῶν s424 2. λέον. 
pido . Hec. v. 306. & feq, 


Εν δὲ in τιμῇ ἠμὲν κακὸς, ἠδὲ X) ἰσθλός. 
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ἔφη ὁ Χρυσανΐας, ψηφίσασθαι ὧν τὸ τὐλῆθ» (ὠνελθὸν, Ort μὴ ἴσων 
ἕχαγον τυΐχάνειν, ἀλλὰ τὲς xodligss καὶ τιμαῖς καὶ δώροις τολεο-. 
νεχεῖν}; Ἐγωγ᾽, ἔφη ὁ Κὺρ» οἵομαι, ἅμα μὲν ὑμῶν (ὑναίορευ- 
δων, ἅμα δὲ καὶ αἰσχρὸν ὃν ᾿ ayliAeytiv, μὴ ἐχὶ τὸν πλεῖγα καὶ 
τοονεῦϊα, καὶ ὠφελία τὸ κοινὸν, TETOV καὶ μεγίςων ἀξιδσθαι. Ote 
μαι δὲ, ἔφη, καὶ τοῖς κακίροις (ὕμφορον φανεῖσθφι τὰς ὠγαθὲς 
τλεονεκεῖν. Ο δὲ ΚῦρΘ᾽ ἐδέλεῆο καὶ αὐτῶν ἕνεκα τῶν ὁμόϊίμων 
ψενίσϑαι rro τὸ ψήφισμα. ΒελΊιες yap ἂν καὶ αὐτὸς ἡγῶτο &- 
vas, εἰ εἰδεῖεν ὅτι ἐκ τῶν ἔρίων καὶ αὐτοὶ κρινόμενοι, τῶν ἀξίων τεύ- 
Eowlo. ^ Καιρὸς ἦν αὐτῷ ἐδόκει εἶνωι vov ἐμδαλεῖν περὶ τώτα ψῆφον» 
ἐν ᾧ καὶ οἱ ὁμότιμοι ὥκναν τὴν TE ὄχλα ἰσομοιρίαν. Οὕτω δὴ συνε» 
δόκει τοῖς ἐν τῇ (κηνῇ ἐμθαλέεθαι περὶ τέτε χόγον, καὶ (ναζορεύειν 
ταῦτα ἔφασαν ἀχοῆναι» ὅξισπερ ἀνὴρ οἱοῖο εἶναι. 

Ἐπιϊλάδας δὲ τῶν ταξιαρχῶν τις εἶπεν, Δλλ᾽ ἐγὼ, ἔφη, ἄν- 
δρα καὶ τῇ ϑήμε οἶϑα ὃς (Quvepti, Ges μὴ εἰκῆ ὅτως ἰσομοιρίαν 
εἶναι. ΑἈΛΘ’ δ᾽ αἰὐ]ήρεο Tivov, τίνα λέγοι. Φ δ᾽ οπεκρίναῖο, 
Es, vs, ἀνὴρ (ὕὑσκηνθ» ἐμὸς, ὃς ἐν σαν], μαςεύει τελέον ἔχειν. 


) 


inquit Chryfantas, fore ut vulgus, poftquam convenerit, fcifcat, πὰ 
zquales finguli portiones confequerentur, fed praftantiffimos gwofgue 
cüm honoribus tum przmiis maximé augendos effe? Equidem fic ar- 
bitror, ait Cyrus, tum quia vos mihi adíenfuri eftis, tum quód turpe 
fuerit recufare quo minàs is qur & plurimum laboris fuftinet & pluri- 
mum reipublice utilitatis adfert, etiam maximis muibuiuc dignus habe- 
atur potiaturque. — Arbitror autem, inquit, vel ignaviflfimis commodum 
vifum iri, eros fortes potiori etle qax ceteros conditione. . Et Cyrus 
quidem €orum etiam causá qui ὁμότιμοι appellantur decretum hoc fieri 
volebat. Nam & hos magis ítrenuos futuros exittimabat, fi intellige- 
rent, judicio de ipfis ex operibus facto, fe premia digna confequuturos. 
Quapropter ei opportunum videbatur, hoc tempore hác de re futfragium 
inire, cum & ii qui ὁμότιμοι, vocantur hanc vulgi equalitatem reformi- 
dabant, Itaque 118 quoque placuit qui in tabernaculo /zxc aderant, de 


hoc referendum efle, ac unumquemque his patrocinari debere aiebant, 
qui virum /é perhiberi vellet. | 


Et quidam ἃ przfíectis cohortium fubridens dixit, Enimveró ego, 
jnquit, quendam di etiam de plebe novi, qui nobis adfentietur, 
non ià temeré /ervamdum eíle squalitatem. Hunc autem interro- 

abat alius, quémnam diceret. Et refpondit 1s, Eft, profectó, qui- 
dam mihi contubernalis, qui in omnibus plus aliis habere quzrit. 


Y AYbXÍyes μὴ &c.] Simili medo locutus eft Evangelia; si avloí; sit avarus» 
4. tuy Luc. xx. 27* 





KTPOT HAIAEIAZ B. [τοτὲ 
Αλλθ’ δ᾽ αὖ ἐπήρέϊο αὐτὸν, H καὶ τῶν wóvuvs Μὰ Δι᾿, ἔφη, M 
pi» δῆ" ἀλλὰ vuTÓ γε Ψευδόμεν Ὁ᾽ ἑάλωχα. Καὶ γὰρ τόνων, 
καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιότωνο πάνυ τρᾷως ἀεὶ ἐᾷ τὸν βελόμενον τολέον 
ἔχειν. Αλλ᾽ ἐγὼ μὲν, ἔφη ὁ ΚῦρΘ», ὦ ἄνδρες, γινώσκω τὲς 
, "νὴ , KJ S o, Y 9 Ν ^" 9 1 x 
τοιΐτες ἀγθρώπες, οἷον xai vuv ode λέγειν εἶπερ de) ἐνεργὸν wg) 
πειθόμενον ἔχων τὸ ςράτευμα, ' ἐξαιρῆένς εἶναι ἐκ τῆς φραῖ],ρ. 
Δοκεῖ γάρ μοι τὸ μὲν πολὺ τῶν ςρα]ιωϊῶν εἶναι, οἷον ἕπεσθαι, 
ᾧ ἂν Ti; ἡγῆται" ἄγειν δ᾽, οἶμαι, ἐπιχειρῶσιν, οἱ μὲν καλοὶ κἀ- 
γαθοὶ, ἐπὶ τὰ καλὲ κῴγαθα, οἱ δὲ woynpo, ἐπὶ τὰ πονηρά, 
Καὶ woAAcbug τοίνυν πλείονας ὁμοίνώμονας λαμβαίνεσιν οἱ φαῦ- 
Ao ἢ οἱ (πεδαῖοι. ^ Ἡ yg wovnpia, διὰ τῶν τραραυ]ίκα ἡδονῶν 
πορευυμένη» ταύτας ἔχει (ὑμπειθέσας πολλὲς αὐτῇ ὁμογνω- 
μονεῖν᾽ ἢ δ᾽ ἀρετὴ πρὸς ὄρθιον ἄγεσαν S τοάνυ δεινή ism i» τῷ 
wapaurixa tix» (νεπισπᾶσθαι" ἄλλως τε καὶ ἣν ἄλλοι ᾧφινν ἐπὶ τὸ 
"Tum alius rursüm interrogabat eum, Num & laborum ἡ Mirimé νετὸ, 
inquit: at hic fané in mendacio fum deprehenfus. Semper enim 
uo admodàm fert animo, in laboribus, & cseteris hujufmodi, plus 
alium habere, qui velit. At ego quidem ftatuo, viri, inquit Cyrus, 
tales homines, qualem jam ifte narrat, fi quidem ftrenuum atque cbedi: 
entem exercitum habere velimus, numero copiarum neffrarum eximen- 
dos effe. Nam militum plerique. mihi fc com?arati efle videntur, ut 
fequantur, quacunque quis duxerit: ducere veró, ut opinor, viri ftrenui 
ac prseclar conantur, ad res przclaras & honeftas, improbi, ad improbas. 
Atque adeà plurium fsepé mali homines confequuntur aflenfum, quàm 
probi. Nam improbitas per voluptates in przfentià fe offerentes 
cedens, harum utitur ope ad multos períuadendos ipfi uti adfentian- 


tur: virtus autem in ardua ducens, non admodàm pollet in homini- 
bus ad fe illicó temeréque adtrahendis; przíertim fi fint alii, qui à 


1 Ἐξαιεέυ:} Ità (αἱρῇ de conjectura 
eonfilióque Stephani, Mureti & Leun- 
clavii. Et fané fcripturam hanc res ipía 
flagitare videturs nam, iZaiTw:;, quod 
hactenus dedére libri, fenat, felecdos, exi- 
σεῖο!) exemptos; non, ut bujus loci ratio 
poftulat, eximendos, ejiciendos. Si qui enim 
Lexicographi hanc etiam τὺ iZaiQ 
tribuére vim, hunc ipfum ii locum re- 
fpexére; cujus tamen vitiofam ícripturam 
agnoverunt. Conftantinus quidem cau- 
tiàs; qui ad ἱξαικέτμ; habet, id efl, ἐξαι- 
eeis;. Stephanus autem, càüm ἐξαιρ Ἴϊοι 
TRox dicat Xenophon, fe non dubitare ait, 
quin & bic ἱξαιρήξες itidem legendum fit. 
Florentina ían& cditio exhibet, ut hic 


ἐξαι:ἔτυς, ità in. pofteriore loco, ἰξαίρεδοι. 
Laudo fibi conftantem, errantem non fe. 
quor, 

2 H ydo wom.ía] Eandem fententiam 
his verfibus expreffit Hefiodus, quos ex eo 
Plato protulit, de Republic. lib. 5. T. s. 
P. 164. 

Τὴν Mi Tw καχότηδα ὁ ἰλαξὸν dew 


ἑλόσθομ . 

Ῥηϊδίωρ" ὀλίγη μὲν 8, μαλᾳ δ᾽ ἐϊγύθε 
ναίει. 

Τὴ δ᾽ dime (aora σελ προξάραθιν 
ἔϑηκον 

Αθείνεῖοι" μακρὸς δὲ x) ἐρθ.. 3. o Ὁ. ἐπ᾿ 
e" The 
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M 
102 ΠΕΈΝΟΦΩΝΤΟΣ . 
ι - evo Δ, Α 
erpayig: χαὶ τὸ μαλαχὸν dira paa Καὶ τοίνυν ἣν μὲν 
, X X 4 ! / Vw ͵ δ ᾳ"κ ΄ 
τινες βλακχείᾳ ᾿ xoà ἀπονίᾳ μόνον κακοὶ dri, τότες ἐγὼ νομίζω, 
^ (0^ γ΄. «4 P 
ὥσπερ κηφῆνας», δαπάνη μόνον ζημιῶν τὰς χοινωνες oi δ᾽ αὖ τῶν 
, ^e M & 
piv wréyey κακοὶ ὥσι χοινωνοὶ, "pog dà τὸ τὐλεονεχεῖν ( φοδροὶ καὶ 
» / Ὁ Vot ?o0» ἢ 4 , , 
ἀναισκυνοι, ὅτοι καὶ ἡγεμοόνικαί εἰσι τορὸς τῶ τσονηρά᾽ πολλάκις 
Y ἢ N / “ 3 J . ὦ ; 
γῶρ δυνανῖαι τὴν "ovnpiay πιλεονεχίασαν αἰποδεικνύναι" ὥςε wowla- 
πασιν ἐξαιρέϊίοι οἱ τοιῶτοι ἡμῖν ticis. Καὶ μηδὲ μένοι (κοπῆτε; 
ec “ Φ , . ) 
ὅπως ἐκ τῶν WwoNlevy avlmAweuc τὰς τάξεις" XAX ὥσπερ ἵτ- 
᾿ 4 9 LÀ ψ 3 Δ Δ . ^ , ^ 
mS6, οἱ dy ἄριφοι QUW, ἐκ οἱ ἄν παϊριῶται, TSTSG ζηϊεῖτερ 
ὅτω καὶ ἀνβρώπες ἐκ wayuww, ci ὧν " ὑμῖν μάλιςα δοκῶσι (υν-. 
ζω lod X 
Ισχυριεῖν τε ὑμᾶς καὶ (ὑυἱκοσμήσειν, τέτες λαμδάνετε. Μαρτυ- 
᾿ δέ ^ ádt aM E 00 ἃ JUI δή $2 
pt δέ μοι καὶ τόδε wpóg τὸ ὠγαθόν" ἔτε γὰρ ἅρμα δῆπε ταχὺ 


γένοιτ᾽ ὧν, βραδέων ἵππων élue», ^ ὅτε δίκαιον, οἰδίκων (υνε- 


diverfo ad-leclivem mollémque viam cohortentur. Idcircó fi qui ex 
ign*vià laborümque detractatione folüm fint mali, eos equidem arbitror, 
veluti fucos, fumptáüs tantüm damnum fociis inferre: qui rursüs mali 
funt in laboribus focii, in commodis autem /z/s captandis vehementes at- 
que impudentes, hi etiam duces fe'ad fala prxbent improba: fepé enim 
efficere poflint, ut precipua commoda improbitati cedant ; quare omninà 
funt homines ejuimodi pobis eximendi. Neque veró vobis circumfpi- 
ciendum eft, quá ratione de civibus ordines repleatis: fed quemadmo- 
dàm equos, qui optimi, non qui veftrá in patrià fint nati, quzritis, fic 
& homines ex omnibus fumite, quofcunque vobis & roboris X orna- 
menti plurimum adlaturos exiftimabitis. Mihi autem hoc quoque tefli- 
raonio eít, id nobis utile tutárum; quód neque celer polit eile currus, 
cujus equi funt tardi, nec bene inftructus, fi conjuncti tint egzr male in- 


Σ Καὶ 5a] Vulgo ὑστουοίχ vitiose. 
Interpretes feré omnes cam, quam da- 
mus, lectionem meritó fecuti funt. De 
vitio enim hfc loquitur Xenophon, quo 
laborant ii, quibus jucundiffimum eft ὦ πό- 
ww βιώεώεν quique adeó íua vel omn nà 
detrectant officia, vel xex4 εἰσι τῶν τοίνυν 
κοιγαγοί. Hujufmodi Nofter homines fucie 
mox, ignavo pecori, adfimilat: ad igm.:- 
viam autem defignandam acccmmodatior 
haud dubié Zvr»ia eft, quàm dz vaa. 

$ Οἱ d» ἐμῖν) Ediu ferà ontnes ex- 
hibent $459. "Stephanus re&é ὑμὶν re- 
fcribendume curavit. Hc enim lectio 
omjinó neceflaria eft ad commodum ioci 
fenfum, eamque M5. Bodl. repraefentat. 

34 Οὐτεὲ nv] Non dubitat Leun- 
clavius quin defit vocabulum aliquod 
ante ἐΐκαιον. Quid eft enim, inquit, ὥςμα 


* 


δίκαιον, currus jus? Quis hoc modo 
loquutus eft unquam?  Dormitat nempé 
vir bonus, & parum diligenter ea penfitat 
verba, quibus con(ilium fuum, de voce 
Cxecrupu ante δίκαιον inferendá, confir- 
mare nititur. Verba autem funt Xeno- 
phontis, in lib. 4. Memor. Edit. Leunc. 
P. 904. φασὶ ἐξ cas ox ἵππον o» Du 
Tp βυλομένω δικαίας wafer 
De quibus fic Leunclavius: ** Et quid 
€ Corus δίκαιον, exercitum juflum, dici 
* miremur? càm Xenophon etiam Bo- 
*€ vem & Equum dicat aliquos pollicerá 
*€ fe δικαίως; τοοιήσωσϑᾳ,», juftos effect 
*€ nimirum, ad operas fuas idoneos." Haec 
ile. At nonne pati ratione & ὡ- 
δίκαιον dici poffit? Imó, veró δίκα id 
omne dici potefl, cui nihil ad nomem 
fuum tuendum dceft, quod ad ufum debi- 
tum 








KTPOY HAIAEIAE B. ,. 10j 
Ζευϊμένῶν" ἐδέ γε οἰκί» ϑύναϊαι εὖ οἰκεῖσθαι, πονηροῖς οἰκέταις 
| χρωμενθ»" ἀλλὰ καὶ ἐνδεόμεν Θ᾽ οἰκετῶν, ἥτῖον (φάλλεταιν 9 ὑπὸ 
οἰδίκων ταρατ]όμεν. Εὖ δὲ ies, ὦ ἄνδρες, fou φίλοι, ὅτι ἀδὲ 
vETO μόνον ὠφελήσεσιν οἱ κακοὶ γὰὰ ἐρεβένές, ὅτι κακοὶ ἀπίσονϊαι, 
ἀλλὰ καὶ τῶν καϊαμενόνων ὅσοι μὲν ἀνεπίμπλανἶο ἤϑη κακίας, 
᾿ οἐποκαθαρᾶνται πάλιν αὐτήν᾽ οἱ δὲ ἀγαθοὶ τὰς κακὲς ἰδόνϊες ἀτι- 
μασβέδας, τοολὺ εὐθυμότερον τῆς αρέϊης ἀνθέξοναι. Ο μὲν ὅτως 
εἶπε" τοῖς δὲ φίλοις ἅπασι συνίδοξε ταῦτα, καὶ ὅτως ἐποίεν. 

Ex ϑὲ τέτα πάλιν αὖ καὶ (κώμμαῖξ᾽ ἦρχεν ὁ ΚῦρΘ’. Καϊανοή- 
σας γάρ τινα τῶν λοχαγῶν (ὑνδειπνον ἀγόμενον, καὶ πτρωρακλίτην 
τυεποιημένον, ἄνδρα ὑπερδασύν τε καὶ ὑπέραισχρον, ἀνακαλέσας 
«τὸν λοχαγὸν ὀνομαςὶ, εἶπεν ds" ΩΣ Σαμξαύλα, ἔφη, ἀλλ᾽ ἢ xa 
σὺ, wzla τὸν Ἑλληνικὸν τρόπον, ὅτι καλόν ign, περιαΐγεις τῶτο TU' 
μειράκιον» τὸ παρακαϊαλείμενόν σοι; Νὴ τὸν Δί᾽, ἔφη ὃ Σαμξαύ- 
λας» ἥδομαι καὶ (υνὼν τότῳ, καὶ ϑεώμεν» αὐτόν. Ακάσανες δὲ 


ftruci: neque domas quidem rect? adminiftrari. poteft, que improbis 
utatur famulis: immó etiam minüs detrimenti accipit, f careat famulis, 
quàm fi ab injuftis perturbetur, — Pro certo autem, amici, habearis, in- 
quit, füubmotis malis zzEtióus, non id modó ses commodum ind per- 
cepturos, mali quod abérunt, fed illi etiam qui nobifcum manebunt, 
quotquot fané pleni jam improbitatis effe eceperunt, rursüs ab ε fe τὸς 
purgabunt; boni autem cüm malos ignominià notatos viderint, multó 
alacrils virtuti adhzrefcent. Et ille quidem fermonem hunc habuit : 
ab amicis autem omnibus comprobata hzc erant, atque adzà ab iis res 
fic inftituta elt, | 
Atque hic rursàm Cyrus jocari cepit... Nam cüm animadvertüiffet à 
preetectis manipulorum quendam ad ceenam fecum unà ducere, juxtá- 
que fe inter difcumbendum tetinere, hominem & hirfutum & deformetti 
2dmodüm, manipuli prefecto nominatim compellato, fic eu affatus eít ; 
Num & tu, Sambaula, inquit, in morem Graecorum; hunc accumben- 
cem tibi adolefcentulum, quia formofus fit, circumducis? Profecto, in- 
quit Sambaulas, ὃς hujus confuetudine k afpectu delector. Hzc autem 


tum aptum eft, & fperh de eo conceptam 
minime fallit, Sic, apud librum hujus 
Hiftoriz o&avum, γήδισν διχαιδναῖον di- 
citur; -apud Virgilium, jwfliffima tellus. 
Sic & Mem. lib. 4. equi dicuntur deo. 
& cur non &eaa, equorum ratione, δίς 
x«*, δεαυὲ ἃς «y JU, eorundem ratione, 
appelletur? Quin & participium illud 
evicdtvItaiwy, ad currum ἑΐκαιονγ ad equos 


ἀδίκων, referri debere luculentiffimà, opi- 
nor, indicat. ' 

Y Amwajadwa] In vulgatis legitur 
ἀἰνακθας αι. Quod quidem fers poteft, 
nec à me repudiatur, nifi quód non modóà 
Stephanus aliique illam alteram lectionem 
preferendam putent, fcd & eam exhibeat 
MS. Bodl. | —.. 

H4 T 


- 


14 | EENOOQONTOE 


ταῦτα ci (υσκήνοιγ περοσέξδλεψανα We δὲ εἶδον τὸ τορόσωπον τῷ αἷν- 
δρὸς ὑπερξάλλον αἴσχει, ἐγέλασαν wl. Καί τις simt, Πρὸς 
τῶν ϑεῶν, ὦ Σαμξαύλα, ποίῳ τοοτέ σε ἔργῳ ἀνὴρ ὅτ» ᾿ἐνηῤη- 


ται. Καὶ ὃς εἶπεν, Εγὼ ὑμῖν, spi τὸν Δία, ὦ ἄνδρες, ipa. — Omo- 


’ v * Ni» ἢ [ d ^4 y € 7 3 d / 
ἦς O00X6 γὰρ αὐτὸν EXOLXEO XS. EVITE VUX|OQ, ELTE WJAEpOCQ, 5 'σώποτε [42b 


dT ὠσχολίαν πιροὐφασίσατο, ὅτε βαδὴν ὑπήχκδσεν, AM αἰεὶ 
τρέχων" ὁποσάκις τε τράξαΐ τι αὐτῷ προσέταξα, ἐδὲν ἀνιδρωτὶ 
«σὠχδϊε εἶδον αὐτὸν ποιουνία. Πεποίηκε δὲ καὶ τὸς δώδεκα ὥπαιϊας 
τοιέτους, ἃ λόγῳ, οἰλλ᾽ ἔργῳ ἀποδεικνὺς, οἵας δ εἶναι. — Kad τις 
εἶπε, Καὶ ἀπεῆα, τοιᾶτον Ovle καὶ φιλεῖς αὐτὸν, ὥσπερ τὲς (υγίενεῖς 5 
Καὶ ὁ αἰσχρὸς ἐκεῖν» woàc vro εἶπες Μὰ Δία, ἔφη" καὶ γὰρ φι- 
λόπονός igut ἐπεὶ ἤρκει ἄν αὐτῷ, εἰ ἐμὲ ἔθελε φιλεῖν, τῶτο ἀντὶ 
ταν τῶν γυμνασίων. Τοιαῦτα μὲν δὴ, καὶ γελοῖα καὶ (πε- 
δαῖα, xai ἐλέγεϊ καὶ ἐπρατ]ῆο ἐν τῇ (χηνῇ. 'TÍAQ» δὲ, τὰς τρίτας 
(odds ovens, καὶ εὐξάμενοι τοῖς Θεοῖς τὸ ἀγαθὰ, τὴν (κη- 


γὴν εἰς κοίτην διέλυον. Τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ ὁ ΚῦρΘ᾽ (ὠνέλεξε τὰς ςραῖι- 


erac ταϑῖας.» καὶ ἔλεξε τοιάδε" 


** Aydprg φίλοι, ὁ μὲν ἀγὼν ἡμῖν ἐγίύς" τπροσέρχοναι γὰρ oi 


ubi contubernales audiffent, /5 eus oculos convertére: & cüm faciem 
hominis fupra modum detormem vidiflent, riferunt omnes, Et quidam, 
Quo tandem facto, quzfo, inquit, Sambaula, vir hic te /fji. devinxit? 
Refpondit ille, Ego vobis, profectà, viri, dicam. Quoties eum five 
poctu, five interdiu vocavi, nunquam inihi neque occupationem prz- 

| texuit, neque pedetentim, fed curfim perpetuó paruit: quoties item ut 
aliquid faceret imperavi, nihi] eum vidi unquam fine fudore facere. 
Quin & reliquos si duodecim tales cffecit, non verbis, fed re demon: 
ftrando, quales efle oporteat. "Tum quidam ait, Tu veró, talis cüm 
fit, non eum ofcularis, ut cognatos /oles? Et ad hoc refpondit deformis 
ille, Non profecto, ait: nam minimé eft laborum amans: quippe fi me 
oículari vellet, omnium hoc ei exercitationum loco eflet, — Ex talia qui- 
dem partim ridicula, partim feria, tum dicebantur in tabernaculo, tum 
gerebantur. "landem, ubi tertiam peregiflent libationem, & à diis bona 
precati eflent, convivio foluto cubitum iverunt. Poftridié autem Cyrus 
omnes coégit milites, € hujufmodi orationem habuit: 

“. * Propé, amici, à nobis adeft certamen: adventant enim hoftes. 


e 
Y Aw] Vulgó, def. Hunc 
locum inaufpicatà tentavit Stephanus, 
nec reponendum vidit οὐ} 7, ut come 
* modus conttaret fenfus. — Hoc autem ver- 
bo, «odem plané modo, fuprà ufus eft 


Xenophon; dwliewlo δὲ τοσαῦτα φῦλα; 
&c. p. 5. &, ταχυ δὶ τῆς ταΐτα; αὐτὰ 
vise &c. p. 43. Εἰ fic legendum olim 
re&é conjecerunt Leunclavius & Mure- 
fus, 








€€ 
€ 
ee 
€€ 


^ 


« 
L 
£t 
ες 
ες 
€ 
et 


ΚΎΡΟΥ HAIAEIAS Β΄. 


πολέμιοι. " Ἰὰ δ᾽ ἄθλα τῆς νίκης) ἣν μὲν ἡμεῖς νικῶμεν, δῆλον 
ὅτι οἵ τε πολέμιοι ὧν ἡμέτεροι, καὶ τῶν σολεμίων ἀγαθὼ wavla" 


10$ 


ἣν δὲ ἡμεῖς αὖ νικώμεθα, (uro γὰρ ἀεὶ καὶ λέγειν καὶ τῳοιεῖν 
δεῖ) καὶ ἅτω τὰ τῶν ἡτ]ομίνων ἀγαθὰ wovla τοῖς νικῶσιν ἀεὶ 
ἄβθβλα πρόκεϊαι. Οὕτω δὴ, ἔφη, δεῖ ὑμᾶς γινώσκειν, ὡς, 


Ψ A » 3 / 7 , t ^s 
ὅταν μὲν ἄνθρωποι κοινωνοὶ woMpez γενόμενοι, ἐν ἑαντοῖς ἔχω- 


* σιν ἕκαςοιγν ὡς») εἰ μὴ αὐτός τις τὩροθυμηθήσεϊαι, ἐδὲν ἐσό- 


μεῖον uy δεόγων, ταχὺ πολλά τε καὶ καλὰ διαπρατ)οιαι" 
δδὲν ydp αὐτοῖς ἀρίεῖταε τῶν τράτ]εσθαι δεομένων" ὁπόταν δὲ 
ἕχας Ὁ διανοηθῆ ὡς ἄλλθ᾽ icon ὁ πράσσων καὶ ὁ poop Qn, 
^ » V r4 ^e , rd ῳ y « 
xg» αὐτὸς μαλακίξηται, τοῖς τοιάέτοιςν ἔφηγ εὖ igt, ὅτι 
τᾶσιν cc τάδα ἥξει τὰ χαλετὰ φερόμενα. “Καὶ ὁ ϑεὸς 
ὅτω qug ἰποίησε τοῖς μὴ ϑίλωσιν ἑαυτοῖς wpogailny ἐκπονεῖν 
τἀγαθὰ, ἄλλες αὐτοῖς ivilaxIneac δίδωσι. Nov. ὅν, ἔφη, 


Victoriz autem przmia, fi quidem nos vicerimus, hzc ποδὲς futura 
conftat, ut & hoítes & bona eoram omnia noftra fint: fin ipfi contrà 
vincamur, (nàm & ità loqui ὅς τὰ fier; poffe fingere oportet) itidem 
nofira füperatorum bona omnia victoribus premia femper funt propo- 
fita. Sic ergo vobis exittimandum eft, homines belli focietate junctos, 
cürn apud fc finguli ftatuant, nihil ex fententiá fucceffurum, nifi quit- 
que fuo fe loco przbuerit alacrem, multa brevi ὅς preclara gefturos; 
nihil enim eorum qua peragenda funt per focordiam ab iis negligetur: 
cüm verà quifque cogitaverit, alium fore rem qui gerat pugnétque, 
hcét ipfe fegniter agat, hujufmodi, inquit, homines univeríos, pro 
certo habeatis, advería fimul omnia ftatim invafura. Atque ipfe deus 
fic quodammodó conttituit: 1s enis illis, qui fibi 1mperare nolint, ut 
bona laboribus acquirant, alios dat, qui imperent. Nunc ergó, ait, 


I τὸ δ᾽ d2«a τῆς &c.] Stephanus 
alique hzc ità diftinguunt verba, τα δ᾽ 
&9Xa, τῆς γίπη;. Haud, opinor, commodà, 
Is autem in fuis annotationibus verba illa 
proferens, notis parenthefeos inclufa, τῶν 
«4» γὰρ air δὲς. fufpectum fe hunc habere 
locum ait; atque adeó lectorem ad Lati- 
num fu: editionis Xenophontem remittit. 
Monenti tamen fi quis paruerit, eum pro- 
fniffo minime fatisfeciffe, fed locum filen- 
tio tranfiifle, inveniet, Moretus etiam 
totum hujus orationis principium à libra- 
riis peffimà acceptum effe putat, ideóque 
partim, ut ipft ait, veteribus libris, par- 
tàm conje&urá fretus, id hoc medo pro- 
ponit & legendum cenfet: Αγδοες Φίλοι» 
ὃ μὺ ἀγὼν ἡμῖν d'ysp τοροσέοχ ονμι yde 
& πιλίμιοι. Tg δὲ ὥθλα Tu X, ἦν 


μὲν ἡμεῖς νικῶμεν, τοὶ τῶν τοολεμεῖαν αἴαθαὶ 
τοανγῖα" i δὲ Js; ae» νιχώμαθαγ (νὰ τῶτφ 
γὼρ Mie» δ διλονότι τῶν τοολεμίων τὰ 
ἡμέτιρω. Καὶ ὅτω cd τῶν ἡπῆομέναν dyn- 
Ss «el. τῶς νικῶσιν αἰεὶ ἄθλιοι wind 
Ego conjecturam non improbo, Sed lec- 
tionem, quam damus, praeftant libri om- 
nes; nifi quód Leunclavius x, wow» 1n 
marginem rejecerit. Quod factum nol. 
lem; càm fatis forfan commode fumi 
poffit pro τιθέναι, & exponi, fingere animo,: 
ob oculos: ponere, — Ut verborum fenfus fit, 
* Νὲ veró casüs cujufque gravioris fecuri 
*€ fitis, & fpolia referendi ampla fpe ni- 
** mis inflati, hoc etiam vobis fatendum 
“ὁ anjmóque cogitandum erit, μάχης εἶναι 
* irwaAxia vix, bellique adeó eventus, 
« [ij qui alii, ancipites effe &c. 
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* Apytru τις, Bad: avario, τσερὶ avrS τότε, woltouc ὧν τὴν 
€& ἀρετὴν oilos ὠσχεῖσθαι μᾶλλον wrap ἡμῖν, εἰ μέλλοι ὁ τυλεῖγα 
** wai τοονεῖν καὶ κινδυνεύειν ἐθέλων πλείρης καὶ τιμῆς τεύξεσθαι, 
€6 3 ἂν εἰδωμεν ἔτι ud διαφέρει κακὸν εἶναι" ὁμοίως γὰρ writ 
* τῶν ἴσων τευξόμεθα. ἙΕὐαυθα δὴ avaga; ὁ Χρυσανΐας, εἷς 
τῶν ὁμοτίμων, ανὴρ ἅτε μέγας, rt ἰσχυρὸς ἰδεῖν, φρονήσει dk 
διαφέρων, ἔλεξεν ὧδε" 

** Αλλ᾽ οἶμαι μὲν, tp», ὦ Κῦρε, ἐδὲ διανοέμενόν σε ὡς δεῖ 
€ ἴσον τὸς κακὲς τοῖς ἀγαθοῖς ἔχειν, ἐμδαλεῖν τῦτον τὸν λόγον, 
“4 ἀλλ᾽ ἐποπειρώμιενον εἴ τις ὥρα fyc ἀνὴρ, ὅςις ἐθελήσει Emi 
€* διῖξαι ἑαυτὸν, ὡς διανοεῖται, μηδὲν καλὸν κἀγαθὸν ποιῶν, 
*« ἃ dy ἄλλοι τῇ ἀρῇῇ καϊαπράξωσι, τέτων ἰσομοιρεῖν. Ἐγὼ di, 
*€ (ow, εἰμὶ μὲν ὅτε ποσὶ ταχὺς, ἔτε χερσὶν ἰσχυρός" γιΐ- 
ἐς γώσχω δὲ ὅτι ἐξ ὧν ὧν ἐγὼ τῷ ἐμῷ [(ὠμαῖι ποιήσω, ἐκ ἂν 
€ χριθείην ὅτε πρῶτ» ὅτε δεύτερ Ὁ», οἴομαι dà: ἐδὲ χιλιορὸς, 
*€ ἴσως δὲ δϑὲ μυριογός, Αλλᾷ καὶ ἐκεῖνο («φῶς ἐπίξαμιαι, ὅτι 


*6 εἰ μὲν οἱ δυνατοὶ ἐῤῥωμένως ἀντιλήψονται τῶν τραϊμάτων, 


** fürgat hic aliquis, déque hoc ipfo verba faciat, utro modo virtutem 
** apud nos magis excultum iri exiftimet, fi is, qui plurimum & laboris 
** & periculorum adire velit, plurimum etiam honoris confequuturus 
** fit, an ver fi nihil referre íciamus ignavum efle quenquam ; quippe 
* omnes pariter zqualia fumus confequuturi premia." "Tum veró 
furgens Chryfantas, unus ex eorum numero qui ὁμότιμοι appellantur, 
vir neque //a/urá magnus, neque fpecie robuitus, fed excellens pruden- 
tià, in hunc modum loquutus eft : ; 

* Equidem arbitror, Cyre, ait, te de hoc a4 πος retuliffe, non quód 
* in animo cogitares equali portione fortes & ignavos debere potiri, 
** fed uti experiaris an quifquam fit, qui ipfum indicare velit, cogitare 
** fe, forc ut, tametfi nihil ipfe pulchre przclaréve faciat, parem eorum 
“4 portionem capiat, qua alii virtute /«4 comparaverint. Eoo veró, in- 
** quit, neque fum pedibus celer, neque manibus robuítus; & futurum 
** intelligo, ut judicio ex iis de me facto, qua meo corpore geram neque 
** primum, neque fecundum, neque, opinor, millefimum, immó forté 
** neque decies millefimum locum habiturus fim. At hoc quoque certàó 
“ futurum ício, ut fi viribus przilantes fortiter res gerendas capefliverint, 


: Οὐδὲν hero. &c.] Muretus legen- — indigere. Quem enim alium, nifi ὠγαθὸνρ 
dum ceníet, δὲν διαφίροε κακὸν ἢ dyaóó — voluit his verbis Auctor, ὁ wAüga τὸ 
wu. At libri omnes conjecturam re- — qon; τὸ κυδυγεε ἐθέλων ὃ 
fgpunt: neque ejus ope locus hic videtur. 
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“4 ayals τινός pes ἡ μετέραι τοσᾶτον pap, ὅσον ἂν δίκαιον 3 
96 κα δ᾽ οἱ μὲν κακοὶ μηϑὲν ταοιήσεσιν, οἱ δ᾽ ὠγαθοὶ καὶ δυναῖοὶ 
““ ἀἐβύμως ἕξεσι, δέδοικα, ἔφη, μὴ ἄλλα τινὸς μᾶλλον, ἢ T8 ἀγα- 
95 (s, μεθέξω πλίον μέρ. ἢ ἰγὼ βόλομαι.Ἶ 
dn ἕτως εἶπεν. Ανέρη δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ Φεραύλας; Πέρσης, τῶν δημιδϊῶν, 


Xpucdilag μὲν 


Κύρῳ πως ἔτι οἴκοθεν (ὑνήθης καὶ ἀρεγὸς ὠνὴρ, καὶ τὸ σῶμα ἐκ 
2 Y 1 
οἰφυὴς, καὶ τὴν ψυχὴν ἐκ ἀγενεῖ ἀνδρὶ ἐοικὼς, καὶ ἔλεξε τοιάδε. 
- M 
* Ἐγὼ, ten, ὦ Κῦρε, καὶ alie οἱ wepóvls Πέρσαι, sryE- 
᾿ «c b € ὦ 3 "oy "e t ^ 0 y] » ν.. 9 , 
μαι μὲν ἡμᾶς tX τῷ icE vuy ὁρμᾶσθαι τσανίὰς εἰς τὸ ἄγων!" 
NV 29 ^ d 4 / tv € , 
** ξεσῦαι wiph apílme. Ορῶ «ap ὁμοίᾳ μὲν τροφῇ waslac ἡμῶς 
^ 3 Dl ? 
** τὸ σῶμα ἀσκϑνϊας» ὁμοίας di (υνεσίας ττάνϊας ἀαξιεμίνες, τὰ δὲ 
2 ^e ^s Led 
*6 αὐτὸ καλὰ τᾶσιν ἡμῖν τοροκείμενα. "Té, Tt γὰρ τοῖς dp- 
«c ΝΥ 3 - φῷ "e . $34 4 e — e 3 
χασι πείθεσθαι, ἐν κοινῷ κεῖται" xxi ὃς ἂν φανῇ THTO ὥπροφα- 
« vf ^5. TuTOv C02 ^ κι sc melvdyofla* τό. 1" 
cigwg ποίων, τατον Ops τσαρᾶ Kups τιμῆς τυϊχανονία" τὸν T 
2 ^ ^s es e 
“4 gj wpcg τὰς πολεμίας ἄλκιμον εἶναι, S τῷ μὲν προσῆκον, τῷ ὦ 
2 ^ ^ 0*7 Ld 
uh 8, ὡλλῶὼ τσᾶσι καὶ TETO δροχέκρῆαι χάλλιςον εἶναι. — — Νὺν δὲ, 
J 
* mihi etiam tantum boni alicujus obveniet, quantum zquum fuerit: 
** fin autem & ignavi nihil fecerit, & fortes robuítique animis minüs 
** fuerint alacres, vereor, inquit, né potiüs alterius cujufdam rei, quàm 
** boni al/cuyjus, partem, eamque majorem, quàm ipfe velim, habiturus 
* fim" Eth idem in modum ] ft Chryf: Poil 
im. t hunc quidem in modum loquutus e ryfantas, 
eum autem furrexit Pheraulas, Pería, qui é plebe erat, Cyro quodam- 
modó jam confuetudine domeilicá familiaris acceptáfque vir, habitu 
corporis haud indecoro, animo viro degeneri nequaquam fimilis, atque 
orationem hanc habuit ; 
* Ego quidem, Cyre, ac vos Períe, inquit, quotquot adeítis, ex- 
** Mlimo nos omnes Jam zquis conditionibus ad virtutis certamen 
** contendere. Quippe contimili nos omnes victu curare corpora, 
ἐς & omnes eádem confuetudine dignos 9haberi fruique, & eadem 
** nobis omnibus «/rz4tis decora propofita effe, video. Nam iis ut 
e pareamus qui cum imperio funt, communiter omuibus eft propo- 
itum: & quifquis hoc fine recufatione in confpectu omnium prae 
** (tat, hunc'à Cyro honore affici video: itidem fortiter | adversus 


** hoftes fe gerere, non huic convenit, illi non. eozvenit, fed & hoe 
** jam anté judicatum eit omnibus honeftiffimum effe. Nunc vero, 


1 Μή αι ^coggT3] À plerifque editis — reprzfentant, νῦν Mi, φημὶ, &c. Muretus 


abeft vox c5, quam tamen minimé 
rejiciendam puto, càm ferà foleat illam 
alieram, iov, in oratione praecedere. Ste- 
phanum eam retinuiffe video; & MS. Bodl. 
e3ndem exhibet, 

2 Νὺν E, qm», &c] Libri nonnulli 


llud φημὶ delendum putat: Stephanus 
etiam fe malle ait codices eos fequi, in 
quibus ea, quam damus, reperitur fcrip- 
tura. Et fané paffim illud ἔφη fic ad- 
bibitum videmus 
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* dos, ἡμῖν καὶ δέδεικῖαι μάχη, ἣν ἐγὼ ὁρῶ walac, ἀνθρώπες 
“« ούσει ἐπιςαμένες, ὥσπερ γε καὶ τἄλλα Qa. ἐπίραΐαι. τινὰ [aie 
€6 χὴν EX, zdi wap ἑνὸς ἄλλε μαθόνα, * παρὰ τῆς φύσεως" 
** οἷον, ' ὁ (95e, πέραϊ. weitw' ὃ ἵππῷα» ὁπλη ὃ κύων, có- 
pce ὃ καπρῷ»", ὀδόνι. Ἑαὶ φυλαΐῆεσθαι δὲ, - ign, ἐπίςααε 


^. 3 ^9 i] ? 
ταῦτα wea xQ' ὧν μάλιςα δεῖ" καὶ ταῦτα, " εἰς εδενὸς δὲ» 


«ς 


δασκάλε τοὠώποϊε φοιτήσαα. Καὶ ἐγὼ ἐκ τοαιδίᾳ εὐθὺς μὲν 
προξάλλεσθαι ἡχιγάμην Ὡρὸ τότε, ὅτω ὥμην σληϊήσεσθαι" καὶ 
εἰ μὴ ἄλλο μηδὲν ἔχοιμι, τῶ χεῖρε προέχων, ἐνεπόδιξον, OyTS 
ἠδυνάμην, τὸν waiovla^ καὶ τῶτο ἐποίεν s ϑιδασκόμεν»», 
ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ avr] τότῳ παιόμενῷ", εἰ τροβαλλοίμην. — Md» 
χαιρὰν γεμὴν εὐθὺς παιδίον ὧν ἥρπαζον, ὅπε ἴδοιμι, ἐδὲ 
wao ἑνὸς sd τῶτο μαθὼν, ὅπως δέοι λαμβάνειν, GAS, 9 πα- 
ρὰ τῆς φύσεως, ὡς ἐγώ φημι. Ἑποίουν γᾶν καὶ τῶτο κωλυ- 
ipo, x διδασκόμεν»᾽ ὥσπερ καὶ ἄλλα iiy. ἃ, εἰργόμενθρν 
xai ὑπὸ walpóc xai ὑπὸ μηϊρὸς, ὑπὸ τῆς φύσεως wpelu» ἡναγ- 


4 N X M "4 y "d led , -Ὁ 
καζόμην. / Καὶ, vai qux Δία, ἵπαιόν γε τῇ μαχαίρᾳ τᾶν 


inquit, etiam pugna nobis monfítrata eft, quam homines ego univer- 
“4 fos à naturá. nófle vidco, quemadmodüm & aliorum quzlibet ani- 

malium aliquam pugnam nórunt, non per alium quenquam, atque 
ipfam naturam, edoéta: verbi gratiá, bos cornu fertre sovit ; equus, 
ungulá; canis, ore; aper, dente. Atque omnia hzc animalia ab 115 
ff&: cavere nórunt, à quibus maxim? cavendum eft ; idque, ad nullius 
unquam magiftri /udw profe&ta. Ego etiam ftatim à puero nóram 
εἰ aliquid objicere, à quo me percuffum iri putáram; ac fi nihil aliud 
haberem, manus prztendens, quantum poteram percutientem impe- 
dicbam: atque hoc faciebam cüm zu» »od? non docerer, fed etiam 
** ob id ipfum vapularem, f quid objicerem. Gladium porrà ftaüm puer 

adhuc, ubi vidiflem, adripiebam, πὸ hoc quidem, quo pacto prehen- 
dendus effet, fub alio quoquam, quàm 7/Z naturá, ut ego ceníeo, 
edoctus. Ét hoc quidem certé faciebam cüm prohiberer, non docerer: 
quemadmodüm δὲ alia quedam funt que, patre licét matréque veta- 
rer, facere taztez à naturá cogebar. — Ac gladio, profectàó, cedebam 


1 Οἷον ὁ £z; &c.] Libet hic apponere, 2 B Ji δς.7 Ελλεψις buic plané 
quod dc varijs itidem natura donis fua- fimilis ea eft, qu& utitur Evangelifia, 


viflime lufit Anacreon, Od. 2. .A€G. ii. 27. Om x iyedeaiec cu 
Φύσι; xKcala Ταύ, οι; ψυχήν μὰ εἰς civ. Et hoc, fcilicet, & 
OnAec δ᾽ ἐδωκὶν Inro;y - ' illo loco, fubaudiamus necefle eft ox 
TicPaxim Aalwszte, vel éxia. 


Aívei χάσμ᾽ ὀδόγϊων, 
To; xc. 


etc 


e& 
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$n δυναίμην λανθάνειν. Οὐ γὰρ μόνον φύσει ἦν, ὥσπερ 
τὸ βαδίξειν καὶ τρέχεινγ ἀλλὰ καὶ ἡδὺ, πρὸς τῷ τ'εφυκέναι, 
τῆτο ποιεῖν ἐδόκει Mos εἶναι. Ἐπεὶ iv, ἴφη, αὕτη ἡ μάχε 
καϊαλείπῆαι, ἐν ἢ προθυμίας μᾶλλον ἢ τέχνης ἔργον Lipi, 
mg ἡμῖν ἐχ ἡδίως " πρὸς τάσδε τὸς ὁμαϊμες ἀἰγωνιςέον ; 
ὅπε γε τὰ μὲν ἄθλα τῆς ἐρίης ἴσα τπρόκεΐαιν ^ πσαραδαλ- 
λόμενοι di ἐκ ἴσα εἰς τόν κίνδυνον ἴσμεν, ἀλλ᾽ ὅτοι μὲν ἔιμον 
βίον, ὃς * βίων ἥδις Ὁ» ὃς μόν" ἡμεῖς δὴ ἐπίπονον μὲν 
ἄτιμον δὲ, ὥσπερ» οἶμαι, χαλεπώταϊ». Μάλιρα δὲ, ὦ &r- 


Sees, T3876 με εὐθύμως sig τὸν ὠγῶνα τὸν Ὡρὸς τάσδε τταρορμιᾶ, 


* quicquid clanculum poteram. Neque enim naturá folàm infitum 


* erat, ficut incedere & currere, fe 


fuperquam quod ingenitum 
erat, etiam fuave mihi hoc facere videbatur. Quandoquidem igitur 
hzc, inquit, «o5; dimicatio reitat, in quà plus animorum alacritas 
quàm ars effe&ura εἰ, cur non libenter adversis hofce, qui dicun- 
tur ὁμότιμοι, certamen fufcipiamus? cüm fané paria virtutis pre- 
mia fint utr//gue. propofita, at nos non item res paris pretii objicere 
periculo fciamus; íed illos vitam honoratam, quz jucundiffima, 
quie unica: nos autem laboriofam quidem ;/am, fed inhonoratam, 
quam yr molefbfüimam duco. Maximé autem, viri, hoc 


me «d /wKipiendum leto animo adversüs hofce certamen excitat, 


. 1 Do τάσϑι τιὶς &c.] Plerique Tibri 
mon habent rc), fed eo íublato, fim- 
pliciter, πρὸς τὲς ὁμ:ἵμις. illud tamen 
in exemplaribus, quibus ufi funt Came- 
rarius & Philelphus, extitiffe, utriufque 
hujus loci interpretatio indictre videtur. 
lHe enim vertit, cum iflis comparibus s 
bic, edversàs bof bomotimos, Quin ἃς 
MS. Bodl. idem reprafentaet, & optimé 
huc quadrare videtur. "Nam Pheraulas 
ille plebeius digito quafi demonftrat ὁμο- 
σίμωςγ tanquam homines diftinGi à fe 
fuifquc ordinis. Atque eandem loquendi 
rationem bis ante finitam orationem ufur- 

at: εἰς vc» dysya τὴν weg qu—— 

& τοὺς 79; τουπριδιυμένας τῆήσδις 

2 Πηοιδωλλόμενχ δὲ Ec] Legitur e- 
fiam τρολαλλόμενα, TO τσαροξαλλόμενοι» 

& iam pro ἴσμεν. Sed, qui lectionem 
receptam movendam putárunt, loci fen- 
tentiam haud, opinor, adíecoti funt. 
Qualis autem ea fit, verfio noftra oftendet, 
Et minim& iníolens effe hoc loquendi 
genus, ταραξαάλλεσθαί τι εἰς σὸν κίνδυνον» 
fats ea probant exempla Thucydidea, à 
Stephano ad hunc locum adlata: unum, 
wrAvTdi Oo x9 τλείω τοαραδαλλόβεενοι. 
Ubi, fimpliciter & fine adjcctione dicit 
«υλείω WucataAMgAma, pro co quod, imi- 


tando hunc Xenophontis locum, dicereteér, 


we τσαρωβαλλόμεγοι εἰς κίνευνον : alterum, 


οἵ ὧν μὴ αὶ ποῖδως ix τῷ ax παρα RNAs 
μενοι κιγδυγιύσωσιγ. — Ubi, variatá tantàóm 


orationis formi, τσαραξαλλόμιγοι κινδυνεύς- 


σωσιν, idemi fonat, quod -σαραξαλλόμενοι 
εἰς σὸν κίγδυγονν. — Nec aliter Homerus : 
ll. i. v. 422. 


Aid. ἐμὴν ψυχὴν ταραξαλλόμινθ» aros 
ἐσ. 

Ubi notat Stephanus, Homerum accufa- 
tivo poft τοαραξαλλόμιοθ» non contentum, 
infinitivum addidiffe, τοολεμίζεν ponen- 
ἴεν pro ὡςε πολεμίζεψη quod commod$ 
refolvi poffe. videtur in τσαραζωλλόμινῷ» 
εἷς τοόλιμεογ, eedem modo quo Xenophon 
dicit παρωξαλλόμενο ng κίγδυνονο 

4 Βίων 'ic ^, 5; &c.] Duas has voces; 
ὃ: 19^, nullam idoricam fententiam effi- 
cere cenfet Muretus : quique adeó libenter, 
ut ipfe ait, pro eis repofuerit, x, dmu 
ut opponat Pheraulas ih x, ἄπονον Dior 
τῷ imme καὶ ἐτίμι.. Sed renituntur li- 
bri omnes; qui cüm vulgatam lectionem 
fervent, intacta per me licet maneat. Ad- 
notandum tamen eft, MS. Bodl. aliaga 
le&ionem exhibere, nempé ὃς jv - τε 
thc» βίων, quam margini adícribendans 
curárunt Stephanus ὃς Leunclavius. 
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ἐς ὅτι ΚῦρΘ’ pos ὁ κρίνων, ὃς ὁ φθόνω κρίνει" οἰλλὲ σὺν Da- 
ἐς ὧν δὅρκω Abyu, ὅ μὴν ἐμοὶ δοκεῖ Kupf, ὅς τινας ἂν δρᾷ 
*€ ἀγαθὰς φιλεῖν ἐδὲν Wrlow ías]st τόνοις γοῦν δρῶ αὐτὸν ὅ,τι 
** d, ἔχοι ἥδιον διδόνα μῶλλον, ἢ αὐτὸν ἴἔχονϊα. Καί TOl, 
*€ few, oia ὅτι ὅτοι μέγα φρονῶσιν ὅτι πεεπαίδευδαι δὴ καὶ 
** πρὸς λιμὸν, xa Ὡωρὸς δίψ Ὁ», καὶ πρὸς ῥίγΘ᾽ καῤ]ερεῖν" κακῶς 
4ε εἰδότες ὅτι καὶ ταῦτα ἡμεῖς ὑπὸ κρείτ]ον» διδασκάλε uera 
«€ δεύμεθβα, ἢ ὅτοι. Οὐ γάρ iw διϑάσκαλξ᾽ τότων. ἐϑεὶς 
** χρείτ]ων τῆς ἀνάγκης» 7» ἡμᾶς καὶ λίαν οἰκριξᾶν ταῦτα ἐδίδαξε. 
* Καὶ πονεῖν py ὅτο! δὴ τὸ ὅπλω φέρονες ἐμελέτων, ἃ dg 
πᾶσιν ἀνθρώποις εὑρημένα ὡς ὧν εὐφορώταϊα εἴη" ἡμεῖς δὲ 
γε, ign, ἐν μεγάλοις φορτίοις καὶ βαδίζειν καὶ τρέχειν ἦναγ- 
καδόμεθαι" de vov ἐμοὶ δοκεῖν τὰ τῶν ὅπλων φορήμαϊα τῇε- 
pois μᾶλλον ἐοικέναι ἢ φοῤίίοι. ὥς ἕν ἐμξ γε καὶ ἀγωνια- 
μένε, xol, ὁποῖςς τις ἂν ὦ, καϊὰ τὴν ἀξίαν τιμᾶσθαι αξιώσον- 
τ, ὅτωςν ἔφη, ὦ Κῦρε, γίγνωσκε. Καὶ ὑμῖν δὲ, ὦ ἄνδρες 
δημόται, παραινῶ ὁρμᾶσθαι εἰς ἔριν ταύτυς τῆς μώχῃς τρὸς 
τὲς τοικαιδευμένες. τούσδε. γὺν wap, ἴφη, ἄνδρες εἰλημ- 
*€ μένοι εἰσὶν ἐν δημοῖικἢ γωνίᾳ. Φεραύλας μὲν δὴ ὅτως 


* rJ 1 
Bigrty" avigaylo dé καὶ e ἄλλοι πολλοὶ ἑκατέροις (ναγορεύοντες e 


** quod Cyrus judex erit, qui non ex invídià judicat; at quod per deos 
** jurans affirmo, Cyrus mihi videtur, quofcunque fortiter fe. gerere 
“4 animadvertat, nihilo minàs quàm fe ipfum diligere: his certé qui- 
** dem eum video, quicquid habeat jucundiàs dare, quàm apud fe re- 
** tinere. Et fané novi, inquit, iilos ὁμοτίμους elatis efle animis, quód 
*« inítituti fint & ad famem, & ad fitim, & ad frigus tolerandum ; cum 
** ipfi parum noverint, nos ettam his à magiftro potiori, quàm ipfos, 
** inilitutos effe. — Nullus enim eft. neceffitate potior horum. magifter, 
** qua nos h:ec vel agcuraté admodüm tenere docuit, Et hi quidem 
** ad labores fefe armis ferendis exercuére, quz ;/à funt ab omnibus 
** hominibus excogitata, ut geltatu fint commodiiüma: nos veró, inquit, 
es US magnis oneribus & incedere cogebamur & currere: ut mihi jam 
eé^PNorum ceftamina fimiliora videantur alis quàm oneribus. Quam- 
ΤΡ obrem, Cyre, inquit, hzc fcito, me ὅς in certamen defcenfurum, δε, 
** qualis qualis tandem fuero, pro merito przemiis ormari poftulaturum, 
“4 Et vos, vir] plebeit, hortor ad pugnam hanc adversis bené inilitutos 
** hofce magná contentione fufcipiendam: quippe nunc Jj viri in po- 
44 pulari certamine funt capti." In hunc modum dixit Pheraulus: ἐν - 
rexerunt autem & alii complures, qui utriufque fententiam defendebant. 


5 
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E δ᾽ ὧν κατὼ τὴν ἀξίαν Txagos risale, Κῦρον δὲ τὸν κρίνονϊα 
εἶν. Ταῦτα μὲν δὲ ὅτω τρέκεχωρήκεσαν. —— 

Ἐκάλεσε δ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ὁ Κὺρ’ καὶ ὅλην τοϊδ τάξιν σὺν 
τῷ ταξιάρχῳ, ἰδὼν avrov τὸς μὲν ἡμίσεις τῶν ἀνδρῶν τῆς τάξεως 
axlddfals ἱκαϊέρωθιν εἰς ἐμδολὴν, ϑώρακας μὲν δὴ οὐμφόϊίρους 
ἔχονϊας καὶ γέῤῥα ἐν ταῖς ἀριξεροῖς" εἰς δὲ τὼς δεξιὼς νάρθηκας 
παχεῖς τοῖς ἡμίσεσιν ἔδωκε, τοῖς δ᾽ ἑτέροις εἶπεν, ὅτε βάλλειν 
δεήσοι ἀναιρεμένες τοῖς βώλοις. Ἐπεὶ δὲ παρισκευασμένοι ὅτως 
ἔφησαν, ἰσήμαινεν αὐτοῖς μάχεσθαι. Ἐν)αῦθα δὴ οἱ μὲν ἔφαλλόν 
ταῖς βώλοις, ' καὶ ἔριν οἵ ἐτύζχανον καὶ ϑωράχων καὶ γέῤῥων, jj δὲ 


xai pumps καὶ κνημί δ᾽. Ἐπεὶ δὲ ὁμοῦ ἐγίνονϊο, οἱ τοὺς νάρθηκας 


᾿ xol ἔπαιον τῶν μὲν μηρὲς, τῶν δὲ χεῖρας, τῶν δὲ κνήμαφ᾽ τῶν δὲ 
ἐπικυπήόγίων ἐπὶ βώλες ἔπαιον τὲς τρωχήλες καὶ τὸ νῶτα. Τίλρ» 
δὲ τρεψάμενοι ἐδίωκον οἱ ναρθηκοφόροι, maie σὺν πολλῷ γέ" 
Ah καὶ σπαιδιῷς Ἐν μέρει γεμὴν οἱ ἕτεροι SraAuy λαξόνες τοὺς 
νάρθηκας, ταυτὰ ἐποίησαν τοὺς ταῖς βώλοις βάλλονϊας. Ταῦτα 
δ᾽ ὠγασθεὶς ὁ ΚῦρΘ᾽, τὰ μὲν ταξιάρχε τὴν ἐπίνοιαν, τῶν δὲ 
τὴν πωθὼ, ὅτι ἅμα μὲν ἐγυμνάζονἶο, ἅμα δὲ εὐθυμουνῖο, ἅμα δὲ 


Itaque decretum erat quemque pro merito ornandum, & Cyrum cegfi- 
£xendum efle judicem. — Et hzc quidem ità ceflerunt. 

Cyrus autem aliquando totam cohortem unà cum ejus przfe&o ad 
«cenam vocavit, quód vidiffet eum divifam in duag partes cohortem 
utrinque ex adverfo ad conflictum inftruxiffe, geftannbus quidem utnrif- 

ue loricas & fcuta in manibus finiftris; in dextras veró parti dimidise 
ferulas craffas dederat, alteram glebas fublatas ejaculari jufferat. Hoc 
modo cüm inftruü ffarent, iis pugnze fignum dabat. [δὲ quidem hi 
glebas ejaculabantur, & de 115 aliqui tum loricas tum fcuta feriebant, alii 
femur etiam tibiáfque. Ubi veró cominüs pugnam conferebant, £u illi 
qui ferulas geftabant aliorum quidem femora, manus aliorum, nonnullo- 
rum etiam teriebant füras; & eorum qui ad glebas to/lesdas fe deorfum 
inclináffent cervices & dorfa feriebant. ^ "Tandem a4verfarios in fugam 
converfos períequebantur ii qui ferulas geftabant, ἐδος multo cum τὰ 
lusáque cedentes. Verüm & alteri viciffim fumptis ipfi quoque ferulis, 
eodem illos modo tractárunt, qui glebas jaculabantur. Cyrus autem hze 
admiratus, tum ee praefecti cohortis folers inventum, tum militum 
obedientiam, quod fimul exercerentur, fimul [6 ipfos exhilararent, atque 


13 Kal ἴξιν d] Sicre& dedit Leun-— loquendi iz, ic δ᾽») pro αἰαῖ, ien d 
elavius. Vulgà legitur, ἔγιν ei. nullo,  a/gmi, δὲ fic per cztteros cafus, Graecia 
wt videtur, fenfu commodo, At formae  funtelegantioribus fafniliares, 
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ilu oi εἰκασθέδες τῇ τῶν Περσῶν δπλίσει" τύτοις δ᾽ ἡσθεὶς ἰκάλεσέ 
τε ἐπὶ δεῖπνον αὐτὰς, καὶ ἐν τῇ ((κηνῇ ἐδών τινας αὐτῶν ἐπιδεδεμένες, 
τὸν μέν τινα οἰδικνήμιον, τὸν δὲ χεῖρα, ἠρώτα τί πάθοιεν" Οἱ δ᾽ 
ἔλεγον ὅτι τσληγεῖεν ταῖς βώλοις. — O δὲ τ᾿ιάλιν ἐπηρώτα, «πότερον 
ἐπεὶ ὁμῖὲ ἐγένονϊο, ἢ ὅτε τορόσω ἦσαν. Οἱ δ᾽ ἔλεγον, ὅτε πρόσω 


ἤσαν. Ἐπεὶ δὲ (ps ἐγίνοδο, τοαιδιὼν ἔφασαν εἶναι καλλίφην οἱ 


γαρθηκοφόροι" οἱ δ᾽ αὖ (υἱκεκομμένοι τοῖς νάρθηξιν ὠνέκραϊον, ὅτι 
y (ρίσι γε δοκοΐῃ παιδιῶν εἶναι τὸ ὁμόθεν morie ls". ἅμα δ᾽ ἔπε» 
δείκνυσαν τῶν νωρθηκοφόρων τὰς πληγὰς καὶ ἐν χερσὶ καὶ ἐν τρα- 
χήλοις, ἔνιοι δὲ καὶ ἐν προσώποις. Καὶ τότε μὲν, ὥσπερ εἰκὸς. 
ἐγίλων ἐπ᾿ ἀλλήλοις. Τῇ δ᾽ ὑσεραΐᾳ μεφὸν ἦν τὸ " πεδίον τοᾶν τῶν 
τέτες μιμεμένων᾽ καὶ at, ὁπότε μὴ ἄλλο τι (πεδαιότερον πρῶτο 
voit», ταύτῃ τῇ παιδιᾷ ἐχρῶνῖο. ^ | 
Αλλον dé wort ἰδὼν ταξίαρχον ἄγοντα τὴν τάξιν ἀπὸ τοῦ 


^» 4 ἃ A v 9 t* i] t 4 / 
ποταμοῦ ^ imi τὸ ἀριζον iQ ye, καὶ ὁπότε δοκοίη αὐτῷ 


etiam αὐδά 11}. qui Perfarum armaturam imitati effent, vincerent: his 
ετρὸ delectatus, ad cenam eos invitavit; cáümque in tabernaculo quof- 
dam ipforum videret, quorum alii tibia, manus alii obligata eflet, quid 
ipfis accidiffet rogabat. Hli fe glebis ictos aiebant. Ille quzrebat iterum, 
utrüm poftquam congreffi fuiffent, an càm procul effent, Refponde- 
bant illi, £u» id Je f (//os cüm procul effent: at poftquam cominüs 
congreffi fuiflent, ludum fuiffe pülcherrimurn aiebant ii qui ferulas 
geitabant. Illi veró contrà qui ferulis erant concifi, non ludum fibi fané 
videri clamabant cominis feriri : fimülque plagas in. manibus ὅς cervi- 
cibus, atque etiam in facie "nonnulli oftendebant, quas ab iis accepil- 
fent qui geftarent ferulas. Ac tum quidem, ficuti par erat, fefe mutuó 
rilebant.  Poítridié veró totus campus hominibus hos imitantibus 
plenus erat : fempérque 2762, càm non aliud quidquam magis ferium 
tractarent, hoc ludo utebantur. 
Alium veró aliquando videns cohortis praefectum ducentem cohortem 
à fluvio ad prandium fingulis fingulos fequentibus, & cüm tempus ipfi 


1 Πεδίον zay τῶν] Vulgo legunt, τοεδίον 


quz ἐν εὐωνύμῳ feu εὐώγυμϑ.. apud Ta&i- 
tub ὅς. Ultró tamen Stephano ac- NO P 


cos appellatur. At rect? obfervavit Lcun- 





cedo, qui za» τῶν reponendum cenfuit. 
Leunclavium etiam aliófque Interpretes à 
nobis ftareinvenio. Vegba his Xenophon- 
téis omninó fimilia conjunxit Homerus : 
Té» P ἅπων ἐπλήσθη rw. 1], v. 
v. 156. 

2 Ἐπὶ τὸ accw] In volgatis feré omni- 
bus legitur Ἐπὶ τὸ deci. Quam qui 
primi le&ienem admiferunt, intelligi for- 
faa hoc voluére looo wacejwym illam; 


clavius non folere dici ἐπὶ τὸ decipi, fed 
ἐπ᾿. ἐρις τὰ, ficut ἐπὶ MEX, bmi ϑάτερας 
MS. Bodl exhibet τὸ dacw, quod ia 
αρις ἐρὸν tandem malé mutatum [απ ar- 
bitror, propter verba illa mox fequentia, 
xelóoOuve ἐπὶ τὸ dne. Quid enim ὃ 
dici potuit: num eos jam ἱπὶ τὸ ài ν 
ducit cohortis praefe Ctus, quos jubet paul à 
poft ἐπὶ τὸ δέίΐπνν difcumbere? At nuMa 
eft ab his vcrbis peft erioribus lc&ioni no - 
fra 
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καιρὸς εἶναιγ ' τιαραϊγέλλοϊα τὸν ὕξερον λόχον παράγειν, Καὶ TOF 
τρίτον, χαὶ τὸν τέταρβίον, εἰς μέτωπον ἐπεὶ δὲ ἐν μέϊώπῃ οἱ λόχας 
γοὶ ἰγίνονϊον πεαρηΐγύησεν εἰς δύο ἄγειν τὸν λόχον" ix τούγου δὴ wa 
Piyoy οἱ δικαάδαρχοι εἰς μέξωπον" ὁπότε δὲ αὖ ἐδίκει αὐτῷ xai 
εἶναι, τοαρήγ[ελεν * εἷς τόϊαρας ἄγειν τὸν λόχον οὕτω δὴ οἱ τσεμι- 
παδιρχοι αὖ wüpwyor, ὡς εἷς τέσσαρας ἴοι ὁ λόχος" ἐπειδὴ δὲ 
ἐπὶ τῇ ϑύρᾳ τῆς (κηνῆς ἐγένονϊο, * παραγίίλας αὖ εἰς ἕνα ΤῊΝ 
οὕτως εἰσῆγε τὸν τορῶτον λόχον, καὶ τὸν ϑεύτερον τούτου κατ᾽ οὐρὰν 


effe videbatur, jubentem fecundum rhanipulum prorhovere in frontem, 
& dein testium, ὅς quattum? ehm auterh. in. fronte jain. manipulorum 
duces effent, mandabat in binos cxelicatus manipulum ducerent: de- 
inde igitur décurionés in frontem plontovebant: rursàs cum oppof- 
tunum ipfi vifum effet, impetabat,in quaternos exgécaftum  manipu- 
lum ducerent: atque ità quinque virorum duces etiam procedebant, ut 


in quaternos manipulus expficdtus. iret; 


poftquàm veró ad tibetnaeuh 


fores perventum eflet, tum figno dato jubens ut rursüs fingulatim in- 
cederent, manipulum primum introducebat, & alterum jubebat hunc à 


fitz difficultas? nam apud Au&ore$ duco 
dk óc zquam fepe poteftatem obti- 
néntj id quod te(hituti fcliquertünt Eu- 
flathius δὲ us; quorum hic, pau- 
cis de temporibus cib! fumendi prolatis, 
ità demum loquitur ἐὐμώσζε 0 συνωνυμᾷ 
τὸ dcer vu (ava. ἐπὶ γὼ» τὴ; τσριϊνης 


vr τρψῆς i$ Lad [7 i . LI 4 τ 
Οἱ δ᾽ ἀτα dmm iw, απὸ 6 ovra 


«γωχήσσονῇο. lib. 3. P. 31. 
Ubi Interpres. Athenzi (quod obiter he- 
tsndusa ef) haud aceuramó reddit imt 


aliquando: addubitantis enim & rem quafi 
iícotiendam proporientis vox eft, qud uti 


folent Scholiáftss veteres, £ ii qui locum 
Au&toris alicojus exponent, vertique de- 
bet, videndum «verb πὸ fort, fubaudito fc. 
c«.  Euffsthius autem ad Il. yj. p. 1843. 
de vocibus dace, jw & Mere, quit 
apud JE fchylura fmul occurrunt, hac 
habet; & Ji μέμνιαι dicw x, xw x, 
δόρατα, ἀλλ᾽ αὐτὰ δύο εἰσὶν, c σινωνυς 
pur τῷ διπνυ xj TH dics καὶ τῶ 
αὐτὸ, ur) μὲν pow, wen δὲ mw 
ers a(uk.v. 

E Πηχυγίλλωϊκ τὸν vede &c] Re&é 
notat Cl. Bos in Obferoer. wife. — Inter- 
pretetti locum hunc paruri intellexiife, 
qui ππεραϊγέλλουκ τὸν ὕξειον &c. fic ted- 
didit, pofferiorem manipulum, preterita ter - 
tio CJ quarto, ln. frontem. procedere jubet. 
Hzc enim non mens Auttoris, quód 
Centurio ille juberet pofteriorem tantüm 
rDanipulum in frontem procedere, fed 
omnes quatuor; nam alioqui fieri non 
poffet, ut οἱ λιχαγοὶ ἐν uutésw ellent, 


quatuof (cificet, ut not fequitur; Qeaf? 
T) wwwb;u» hic non ef preterire, vel 
preteritis alis. procedere, fed promovere eb 
altitudine 4t hngitudinem, quod fit ad pox- 
rigendarh frontem, ut docent T'a&ici : & 
0c129- hic eft qui priorem [equitur, idem 
quod δεύτε δ. 1: nam ut hfc λόχον Z7, 
vdve, πέταῦω, ità mox beree Tow, 
To, τέταρῖῳ babet. Stephanus etiam 
διύτερν, pfO Ucleo, laudat im. marginc 1 
fed mutatione Hid non opos eft, 

ἃ εἰς tUfajs dye] Decf in plerif- 
que libris illud dyeo ὁ quod tamen, à Ste- 
phano & Leunclavio admüffum, omninó 
recipiendum putamus. 

$ llaxfyüle; αὖ &c.] Libri alii dant 
παραϊγελας δύσ εἰς De Dh, day: c. 
alilj-———À We £e ἵνα lwn mírwur, sou, 
&c. Placet Stephato, Leunclavio et Bro- 
dro, pro io» reponere i.  Stepha- 
nus etiam 47x, potlü$ quàm τέτωι, 
δήξε «0554 locum poffe habere exiftimnat : 
et; tum €o, tum Leunclavio tefte, Ca- 
merariue ac, mon δ':, poft τυκραϊγεῖλας, 
in mamu exaratis repperit. Locus omnino 
turbatus eft; nec ulla ex his omnibus, 
quz circumferontur, lectionibus fenfum 
exhibet idoneum, 11s itaque inter fe col- 
letis, et conjcéturis Sreph.ni et Leuncla4 
vii it auxilium vocis, aliam fcriptusam 
ex prioribus illis concianatam, damus; 

uat ut fenfo baud incommodum prz- 

at, ità huic loco fstis convenire videatur, 
in quo plus vice fithiplici has ipfas parti- 
culas, αὖ et οὕτω, confimili modo adhi- 
buit Auctor. i 
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ἕσεσθαι ἐκέλερε᾽ καὶ τὸν τρίτον καὶ vérudloy ὡσαύτως ταραγίίλαςν 
ἡγεῖτο εἴσω" οὕτω δὲ εἰσαγαγὼν xxlóouve ἐπὶ τὸ dum, ὥσπερ 
εἰσεπορεύον]ο' τοῦτον ὁ Kop? ἀγασθεὶς τῆς τε τραότηϊ», καὶ τῆς 
διδασκαλίας, καὶ τῆς ἐπιμελείας» ἐκάλεσεν αὖ καὶ ταύτην τὴν 
“ἄξιν bm. τὸ δεῖπνον (ὖν "τῷ ταξιάρχῳ. Παρὼν d τις ἐπὶ τὸ 
δεῖπνον χεκλημέν» ἄλλρ’ ταξίαρχιΘ᾽. Τὴν δ᾽ ἐμὴν, (en, ὦ Kopp, 
τάξιν οὐ καλεῖς εἷς τὴν Cio; ^ χσὶ μὴν ὅταν γε παρῇ ἐξὶ τὸ 
δὔανον, ταῦτα wawa ποιεῖ" χαὶ ὅταν TO? ἡ (χηνὴ ἔχη, ἐξοί- 
gni. μὲν ὁ οὐραγὺὸς τοῦ τελευϊαΐου λόχου τὸν λόχον, ὑςάτους ἔχων 
“φόὺς πρώτους εἰς μάχην τἥβαζωΐνους" ἔπεῆα δὲ ὁ οὐρωγὸς "YOU ἑτέρου 
λόχου ἐπὶ τούτοις, καὶ ὁ τρίτο» καὶ ὁ viral» ὡσαύτως". ὅπως x; 
ταν δέῃ ἀπάγειν ἀπὸ πολεμίων, ἐπίςωϊαι ὡς δεῖ ἀπιέναι. Ἐπει- 
δον. δὲ καϊαςῶμεν εἰς τὸν δρόμου, ἔνθα περιπαΐουμενν ὅταν μὲν 
dp ps ἕω ἴωμεν, ἐγὼ ἡγοῦμαι, χαὶ ὁ τρῶτῷ» λόχῷ», cor", xj 
ὁ rig dg d, xabé τρίτῷ xol ὁ Tíraflog, καὶ αἱ" τῶν 
λόχων δεκάδις καὶ πεμπάδες, dug ὧν παραϊγέλλω ἐγώ" ὅταν d, 
ἔφη, τρὸς ἑσπέραν ἴωμεν, δ οὐραγός τε καὶ οἱ τελεύϊαϊοι ᾿σρῶ- 


τοὶ ἀφηγούδαι. Ἐμοὶ μένοι ὅμως πείθονϊαε ὑξέρῳ ἰδ.) ἵνα 


"ergo fegui; & cüm "terüo itidem quartóque pracepiffet, ducebat in- 
tro: atque ità cüm eos introduxiffet, eodem juíffit ordine difcumbere, 
-quojngrefli effent: hunc erg? Cyrus admigyatus, ὃς ob manfuetudinem, 
“δὲ diíciplinam, ὅς dibgentiam, hanc quoque. unà cum prsefeo cohortem 
ad cenam invitavit, ^ Cüm auteim alius quidam cohortis prefectus ad 
«enam vocatus adeffet, Meam veió, inquit, cohortem δὰ tux bec 
taberpaculum, Cyre, non invitas? atqui //s quoties ad cenam. venit, 
bxc omria facit; & ubi -finia;convivio fiat, extremus. ultimi ianipuli 
duttot. fjios manipulum educit, qui κίον poilremos habet prime ad 
"pignam Joco difpolitos:deindà poit hos extremus alterius manipuli duc- 
' wr, iunilique ratore & tertius & quartus; ut etiam quando necefle fit ab 
. boilibus pedem referre, íciant, quo pacto recedere oporteat. Poftuara 
veró in eurricu e coníütimus, ubi deambulamus, cim quidem versis or- 
um pregredimur, ego przire foleo, & primus manipulus primum habet 
;locum, & alier fuum, & tertius & quartus, ac manipulorum decuriz, X 
. Viziones, donec ego jubeam: cüm veró verfus occidentem progredimur, 
. aun X «xtucii duclor agminis & cus eo. poilxemi primo funt in 
bitu duces, — Aconihileminüs parent mihà qui proficiicor ultimus, ut 


«uidzm peífimà repegeícntzpt, Stephanus  leiano. 


Τα T» Arywe] Yto λοχαγῶν, quod libri τρί duce, affentientéqua etiarn MSto Bag»- 
ἃς Legnclavius 2645; rect& pojucse, re 
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Wicwlat καὶ ἔδεσθαι, καὶ υἰφηεῖσϑαι, δριοίως τξιθόμενοι. Καὶ ὁ 
Kip» fon, H καὶ ἀὴ τοῦτο τοιεῖτε; Οποσάκις γε, pm, se dir 
γοποιούμεθα, νὴ Δία: Καλῶ τοίνυν, ἔφη, ὑμᾶς. ἅμα μὲν ὅτι τὰς 
τάξεις μελῆατε καὶ προσιδτες x, ἀπιόϑες, ἅμα δὲ ὅτι καὶ ἡμέρας 
» νυχ]ὸς, dua δὲ ὅτι TX τε ζὐμαΐα περιπαϊοῦνες ἰσκεῖτε, ») τὰς 
ψυχὰς 1 ὠφελεῖτε, διδώσκονιε. Ἐπεὶ οὖν τάνα διπλᾶ τοοιεῖτε, 
διπλὴν ὑμῖν δίκαιον καὶ τὴν εὐωχίαν παρέχειν. Μὰ A^, ien ὃ 
ταξίαρχι θ᾽» μήτοηξε ἐν μιᾷ ἡμέρα" εἶ" μὴ καὶ διπλᾶς τὰς γὰςίῥας 
ἡμῖν πααρίξεις. Καὶ τότε plv δὴ οὕτω τὸ TÓC τῆς eis ἐποι- 
ἔσαν... τῷ ? ὑφεραίᾳ δ᾽ Kup? ἐκάλεσε ταύτην τὴν ταῖξιν, ὥσπεβ 
Tex, "καὶ τῇ ἄλλη. Αἰσθανόμενοι δὲ ταῦτα. »Ὑ οἱ ἄλλοι, Τολοιπὸν 
wollte αὐτοὺς lpapovflo. ' 
Ἐξίτασιν δὲ urerd τοῦ Κύρσυ tdiloy ποιεμένε ἐν τοῖς ἕπχοις ij 
Qs, ἦλθε xoa: Κυαξάρες &ylo t, λέγων ὅτι Doy wa- 
pin πρισξεία᾽ Κελεύει οὖν e ἐλθᾶν ὡς τάχιςα. — Digi δὲ (Coi, 
ἔφη ὁ ἄγμλ', νὐ τολὴν τὴν καλλίζην παρὰ Κυαξαρες" βούλέασ 
γάρ Ck ὡς exotpérala καὶ λαμπρόταῖα τοροδελθεῖν,. ὡς ἀψο- 
μένων τῶν Ii». ὅπως. d ωροσίγο. Ακούσαφ ταῦτα ὃ ΚῦρΘι 


δε féqui & preite pari cum obedientià confuefcant. Et Cyrus, induit; 
Hoccine femper facitis? Profectó, refpondit ille, quoties coénam in-, 
firuumus, Vos igitur, inquit, a czxaz; voco, partimn quód ὅς in acce- 
dendo ἃ in abeundo ítudios? fervatis ordines, partim quàd ;/ud. X in- 
terdiu δὲ noctu facitis, partim quód δέ corpora dcambulandg exercetis, 
ὃς animos docendo meliores redditis. Quandoquidem igitur omnia du- 
plicia facitis, aquum eit vobis etiam duplex epulum przberi. Minim& 
profe&ó, ait cohortis ;///&s prefectus, uno quidem die; nifi nobis du- 
plices etiam, ventres dabis. Ac tum quidem hoc pa&do finem hujus 
convivii fecére, Poftridié autem Cyrus illum ordinem, quemadmodüm 
dixerat, & íecquend die vocavit Qus cürti σοῦ amnadverterenty 
ones deinceps 609 imitabantur. : ᾿ tí ' 

Cüm auteni Cyrus aliquando sitem univerfar in armiís luftraret 
δὲ iniitueret, à CCyaxare venit nuntius, qui diceret ab Indis ἑδραῖος ad: 
eile: Quapropter te quamprimiim ad Je venite jubet Cyastares, — Qpin 
ἂς veiteta, inquit nufrius, puleherrimam à Cyasxare tibi fero: té e» 
nim quitfornatffime fplendktiffiiétué! advenir? cupit: quippe quía 
Indi ipe&tatiri fünt, qub cuitu acccdas. Hc cium audiflet: Cyrus, 

3. EL . [ot.ot s 04 ." 

1 Dir«T Stephanus primus verbum. "denftum verhontmt; cro doo, 

foe ΧΑ εἰ ἧς ad proprinm fuum locor ^ ftroctura. pottulat, firm:tque MSti fodit. 
$tvocavit? quum emendsdorknk μετ» sais, v adtcailibri dant desxur 
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παρήγίιλε τῷ. wpérà Tüalmie ταξιάρχῳ εἰς μέτωπον proi, 
ἐφ᾽ ἑνὸς ἄγονα Ti» rab, i δεξιᾷ tesa ἑαυῖόν' καὶ τῷ διυ- 
τῴ ἰκίλευσε ταυτὰ τοῦτον wrapmylükas καὶ διὰ παῆων οὕτω 
παραδιδόναι ἐκέλευσεν, AO) δὲ wal ταχὺ μένοι τοαρ- 
ἡγίμλλον, Tax) δὲ τὰ παραγδβλλόμενα ἐποίσυν" ἐν ὀλίγῳ δὲ 
χρόνῳ ἐγίθῆο τὸ piv μέτωπον * ἐπὶ διακοσίων, (τσδοῦτοι γὰρ Mar 
oi ταξίαρχοι) τὸ Ji βάθος ἐφ᾽ ἑπκαῖϊόν. Ἐπεὶ δὲ κα]έγησαν, ἕπεαθαι 
ἐκέλευσεν ὡς ὧν αὐτὸς ἡγῆταν ὦ εὐθὺ; τροχάζων ἡγῶνο. Ἐπεὶ 
δὶ καϊενόησε τὴν ὠγνιὰν, τὴν πρὸς τὸ βασίλειον φέρουσαν, gt 
τέραν οὖσαν, ἢ ὡς ἐπὶ μῆώπου πανας ἱέναι, " wapanyhiAa; τὰν 
τρότην χιλιορὸν ἕπεσθαι καϊὰ χώραν, τὴν δὲ δεύέραν κατ᾽ οὐρὰν 
ταύτης ἀκολουθεῖν, καὶ διχπαν)ὸς οὕτως, αὐτὸς μὲν ἡγέτο οὐκ 
ὠναπανόμενος, αἱ δὲ ἄλλαι χιλιογύε; κατ᾽ οὐρὼν ἱκδίζη τοῖς ἔμ" 
προσθεν. εἰποῦῖο., Ἐπεμψε δὲ »o ὑπηρίτως Puer ἱπὶ ςόμα τῆς ἀἰἰυεῶς, 


imperavit prrfedo cohorie loco primo in acie conílituto, ut in 
fronte confsteret; cohorte fingulatim. ductà, Imus ipíé dexifurà te- 
nens: & juff* hunc eadem fecundo imperare, & per omnes fic ;»- 
perata edi juffit. Illi dido audientes ὅς celeriter quidem Le πα: 
perant, ὃς celetiter imperata. faciunt; brevitquo tem frosis. ad du- 
centos, (tot enim erant cohortium praefecti) altitudo apsisis ad cen- 
tun habuit. Cüm jam ec ordime  conftitiflent, eos πὰ fequi jufit, 
üt ipfe praederet: & mot citato: gràdu  precedeDat. — Át abi viam, 
qute" atf fegiant tendebat, amtiorem! εἶς animadvertiflet, quànt ut 
 oinhis'in fronte progredi poffeht, juffi prints rordise millenis fti: 
übus ὦ Je fequi, ut coloca fueratit, altefífque' hos. X tergo fe- 
ul, € ceteris deincefs oninibus eodem fervato. ordine recedere, ipfe 
hie fhtermiílione praibat, aliiqué millehi milites zeziakzi pritcedentes 
à tergo fubfequebahtot; Mini etiàm duos ad vix" aditütm milit, 





Y Ἐτὶ Nexorisy] Hnc fcriptur&m otn- 
nes libri tuentur; pro ed tamen 
σίων δεροηὶ debere. contendit Leunclavius, 
Cm enim, inquit, xxxc15 Perfarum in 
exercitu Cyri fuerint, & hos omnes tunc 
fuftritos inftru&tófque fuiffe paulà ante 
memorétet/; neceffe etit híc, be lzi δια. 
vesíns, fctibly 1n] tooeucien t centies 
decenti fint xxér2'duntasst, centies verà 
trecénti, xxxcir5, qui numerus integer 
bhujosezxercitüs erat. Sicile, — At nibil 
fdtían' inipedit, qub snis flatuamus, 
.. (γι hanc phalangem et xxcio confti 
tiffe, relique autem xc132' alarum: locum 
ebtinaiff 


3 Berita ma 46] Sic «εὐεϊρί, 


Gabtíieliuta ἃ Camerartum fecutus : Vul. 


gv» οὔ, Xe; τὶν WQwOP qose 
frwÜa: κατὰ χω T) διυλίραν κατ᾽ 


δἰ ἂν Taj; dxaÜnp ἔταξε, Wy διιπταν 
σὰ; ὕτως αὐτὸ; μὶν δὲς. Ego vero illud 
ἴταξι, ἃ librariis additum, déleitdum, & 
notam diflinCionls poft jr»; ponenda 
pote: ὥς demum facilis losi: fenfus ex 
mre 


édeptaratam effe vidi y Tieóque partico- 
jah δὲ iater Tk ipid inferenda:h 
Curavit, $c ad ires pofitá fafgex 

noti, ia mergime fcribit abam 


- dari hujus lecf Íeclionets, quz noa sgno- 


Kit itai δὸς à) antt Grat; 
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ὅπως εἰ τις αἰνοοίη, Coon τὸ δίον ποιεῖν. Ὡς δὲ ἀφίκονἶο 
ἐπὶ τὰς Κυαξάρους ϑύρας, παρήγίηιλε τῷ πρώτῳ ταξιαρχῳ τὴν 
τάξιν εἰς ϑώδικα τάτειν βαθϑ», τοὺς δὲ δωδικάρχας ἐν μῆώπωῳ 
χκοδιςάνα, wif và βασίλεῳν" καὶ τῷ Pede vava ἐκέλενσι 
βαραγ[έλαι», καὶ διαπανὸς οὕτως. Οἱ ply δὴ ταῦτ᾽ ἐποίουν" 6 
ῥ εἰσήει τρὸὺς τὸν Κναξαάρην iy τῇ Περσικῇ go 
μένη. 1M» δὲ αὐτὸν ἡ Κυαξάρης, τῷ μὲν τάχει 3009 τῇ δὲ 
φαυλότιῇι τῆς ςολῆς Ἰχϑέσθη, καὶ emt, τί τοῦτο, ^ Kvet; οἷον 
πεποίηκας, οὕτω φανεὶς τοῖς Ἰνδοῖς, Ἐγὼ δ᾽, ign, ἱδελόμην σε 
ὡς-λαμπρόταϊεν φανῆναι" καὶ γὰρ ἐμοὶ κόσμί» ὧν ἦν τοῦτο, ἐμῆς 
ὅυϊα ἀδελφῆς νἱὸγ» ὅτι μείαλοπρεπέφαϊον φαίνεσθαι. Καὶ ὁ Kop? 
πρὸς ταῦτα εἶπε, Καὶ wolipus dv, ὦ Κναξάρη, μᾶλλόν (Ὁ ixóg- 
μδν; εἴγιρ πορφυρίδα ἐνδὺς» »; ψέλλια, λαβὼν, »ὶ φτρεπ]ὸν wu 
ϑέμενθν, (χολῇ κιλεύρ, ὑπήκπόν (οι, ἢ νῦν ὅτε (ὃν τοσαύτῃ ty 
τοιαύτῃ δυνάμει $ ὅοτως ὀξίως Cn ὑνακούω, διὰ τὸ (3 τιμᾷν, Sint 

» Crab xj αὐτὸς κεχοσμημίνθ», 3, (ΟἹ κοσμῶν, 1 τοὺς ἄλλους 


ui, quid | afin o efie fi quem 
N in im phi iw, rimz cohoig i impent, fic 


cohortem infrveret, ut ejus al 
"ut ejus sldrido duodemos contineret, prz 
autem tcm duodenfig militum propter rope regism in fronte gonílitueret ; atque 


ea jubet imperari, & fic deinceps omnibus, Atque hzc 
illi quidem faciebant : Cyrus autem ipfc ad Cyaxarem veíle indus Per- 
ficá ambitionem minime indicant i us eff, Ex eum càm 
vidifet, celeritate quidem delectahatur, at vifitate veítis offenfus 
dixisque, id hoc, Cyre, eft? cyj iju(madi rem facis, qui habitu tali in 
ndorum vepis? Ego ve te quàm fplendidiffimum conípict 
vol nam boc mihi Ornarnento fuiflet, te, mes forpris filium, 
ificentifimà ornatum confpici. Et Cyrus ad hsc rependit, n. diam te 
modo, Cyuxa Cyaxa:es, magis magls ertáfiet, Á purpurá indutus, adhibitis armillis, 
ὃς totquatus, tibi mandanti Jente paruiflem, an nunc jotius, cüm tali 
tantóque /fiperys exercitu, ταὴλ velóciter, honoris tui causá, tibi pareo, 
fadore & celeritate cürn iple c ornatus ad/lon, tum te orho, & ceteros eríazs 


de doge Peraram, quando Rex in Perfida 


' οὐδίν τι vopic - 


fignificarent, Cüm autem 


1 Ovi ^ Jpraba] ReOR movit 


tein elegantes dici id 496 a 

ἃς infeleuter m Sic pud Eurip. 
Pbanif. v. 131318, & feq. 

essmsanemm ] Qui. ἔχων 

"TéxcpAi7 , ἀλλὴ nint io ὥσημ᾽ eR^n. 
Ubi ésisqroninun hec; Qix Fur 
*. ee (erige . “Ἐπ l« 
nant b, 1. c. 31. ubi ag 


ian. ja. item 


im df agricole ἃ 


equiti, omnet, inquit, ei fhunera offerunt, 
» fed εἰδὶν. σῶν ὑδρισ- 
μέν, εὲὺ στῶν ὥγκν an vina, ἧς e. "]}}} 


funt. tà X phonte qu quidem ipfo moz 
exponitar £o sob ^ » pet gv- 
A» asit evilemy βίαι, Gv, per φαυλὴν 
Tia τῇ; φσλῆζ. 
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“δ émbitioa, ast valdà pretioía . 
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ἐπιδεικνύς (οἱ οὕτω πειθομένους ; ΚῦρΘ» μὲν οὖν ταῦτα εἶπεν ὁ δὲ 
Κυαξάρης νομίσας αὐτὸν ὀρθῶς λέγειν, ἐκέλωσεν ἄγειν τοὺς ἵν- 
de. Οἱ δ᾽ Ἰνδοὶ αἰσελθόν]ες ἔλεξαν ὅτι σέμψαιε (φάς ὁ ἵνδῶν 
βασιλεὺςγ) καὶ κελεύσειεν ἐρωϊᾶν, ἐξ ὅτου ὁ πσόλιμϑ» εἴη Μήδοις 
τε καὶ τῷ Δσσυρίῳ᾽ ἐπεὶ δέ (ὃν ἀκούσαιμεν, ἐκέλευσεν αὖ ἐλβόνας 
πρὸς τὸν Ασσύριον καὶ ἐκείνου τὸ αὐτὰ ταῦτα φυθέσθαι" TG δ᾽ 
αὖ ἀμφόϊέροις ὑμῖν εἰπεῖν ὅτι ὁ [νδῶν βασιλεὺς» ' τὸ. δίκαιον 
QujpoG, φαίη pus τοῦ δικουμένου ἔσεσθαι, Πρὸς ταῦτα ὅ 
Κυαξάρης εἶσεν, Ἐμοῦ τοίνυν ἀκούδεν ὅτι οὐκ αδικοῦμεγ τὸν Ασσύ- 
βίον οὐδίν' ἐκείνε δ᾽ ἐλθόν]ες τουνθάνεσθε, ὅτι λέγει. - Παρὼν δὲ ὃ 
Kip» ἤρέϊο τὸν Κυαξάρην, H xj ἐγὼ, ἔφη, εἴπω δι, τι γνώσκῳ $ 
Kai ὁ Κυαξοίρης ἐχέλευσεν. Ὑμεῖς μὲν τοίνυν ἔφη, ἀπαγ[ηλοζε 
τῷ Ινδὼν βασιλεῖ τάδε, (εἰ μή τι ἄλλο δοκεῖ Κναξάρει) ὅτι φα- 
μὲν ἡμεῖς, εἴ τι φησὶν ὑφ᾽ ἡμῶν ὠδικεῖσθαι ὃ Ασσύρι», αἱρούμεθα 
αὐτὸν τὸν τῶν Ἱνδῶν βασιλέα δικαρὴν.. Οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἀκούσαν- 
τες ὥχονϊο. Ἐπειδὴ δὲ οἱ Idi ἐξῆλθον, ὁ ΚῦρΘ᾽ τρὸς τὸν Κυαξαΐ- 
pn» ἤρχεϊο λόγα τοιοῦδε' 

Ω Κναξαρη, ἐγὼ ptor ἥλθον οὐδὲν τοι πολλὰ ἔχων ἴδια; 
χρήμαϊᾳ οἴκοθεν" ὁπόσα δ᾽ Xe, τούτων dye ὀλίγα λοιπὰ 
(xw ανήλωκα δὲ, ἔφη» εἰς τοὺς σρατιώτας" καὶ τοῦτο ἴσως 
tibi tantopere obfequentes exhibeo? Cyrus fan& liec dixit: Cyaxares 
autem eum, re&é dicere arbitratus, Indos introduci juilit. Indi veró 
ingreffi fc miffos à rege Indorum aiebant, & juífos interrogare, qu& de 
re bellum inter Medos ὃς Aflyrium /zcopeium effet ; ἃς te quidem. poft- 
quam audifíenyus, so; ad Afiyrium quoquc proficitci, & de his ips ab 
illo etiam percunctari juffit: tandem vero utriqpe vellrüm nuntiare, ve- 
gem Indorum diccre, fe juris ἔθ᾽ VN ratjone-babità, fleturum ab. illo 
éui fieret injuria.^ Ad hzc refpondit Cyaxares, Me igitur audite, nullà 
nos omnihó iujuriá Affyrium afficere: quid.ipfe dicat, profecti ad. exem 
exquirite.. Cyrus autem, qui aderat, Cyaxarem iptermogavit, C$, Num 
ipfe ctiam, inquit, dicam quod fentio? Et Cyaxares eum ἰογαὶ juffit, 
Vos igitur,-a2it, Indorum regi hec nugtiato,: (nifi quid aliud € i 
videatur) diccre nos, fi quam à nobis Αδὶ faftam injuriam dicet Affyrius, 


ipfum nos.Indorum regem judicem ehiimus, His illi auditis abierunt, 
üm autem egreffi effent Indi, Cyrus ad Cyaxsrem hujuftaodi fermone 


" cepit uti: 


jquidem ad te, Cyaxares, veni, non multapevesn pecunias meas do- 
mo ferens; quz autem σὲ erant, carum exiguam admodüm fummam 


reliquam habeo; quippe qui in milites, ait, eas expenderini: ac tu forfan 
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ϑαυμάδεις (ὃ, wer ἀνήλωκᾳ. ἐγὼ, (οὗ αὐτοὺς τρίφοϑ». BUS 
ἴσθι» ἔφη, ὅτι οὐδὲν ἄλλο ποιῶν, 3 τιμῶν καὶ χαριδόμινϑ»» ὅταν 
τινὶ ὠγασθῶ τῶν ςραιωϊῶν. Δοκεῖ γάρ μοι, ἔφη, wavlac μὲνς. 
οὃς d» τις βούληϊαι αἸαθοὺς (ὑνερίοὺς ποιεῖσῇαι ὁποιδ]ινοσοῦν ποροῖψ-΄. 
pollo, ἥδιον εἶναι. εὖ τε λέγονϊον τὰ εὖ πυιοῦδα παρορμᾶν, μᾶλο. 
λον ἢ λυποῦ να γκ»ἡ αναϊκα φονῖα" οδὲ δὲ δὰ τῶν εἰς τὸν πόλεμον ἔρίων 
ποιήσασθαί τις βούλοιτο (ὀυνεργοὺς τοροθύμιους, τούτους wavlamaciw : 
ἵμοι γε δοκεῖ ὠγαθοῖς ϑηραῖέον εἶναι og λόγοις κὶ ἔργοις. ἢ Φίλυς᾽ 
γὰρ, οὐκ ἔχθροῦς, δεῖ εἶναι τοὺς μέλλονϊας ὠπροφασίςες υμμάχες 
ἔσεσθαι, καὶ μήτε ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς τοῦ ἄρχον, φθονήσοϊϊας, 
jare ἐν τοῖς κακοῖς Φροδώσοἶας, Ταῦτ᾽ οὖν ἐγὼ. οὕτω wpoyw 
νώσχων, χρημάτων δοκῶ προσϑεῖεθαι. Πρὸς μὲν οὖν ci mala 
ὁρᾷν,. ὃν αἰσθάνομαι δαπανῶνία τοολλὰ, ἅτοπόν μοι δοκεῖ εἶναι" 
(χοπεῖν δ᾽ ἀξιῶ κοινῆ »9 σὲ x) ipi, ὅπως σὲ μὴ ἐπιλείψη χρῆμαῖαγνν 
Ἣν ydp σὺ ἄφθονα ἔχης, old ὅτι » ἐμοὶ εἴη λαμξάνειν ὁπότε 
δεοίμην, ἄλλως τε 9 εἰ εἰς τοιοῦτόν τι Aag edo, * ὃ μέλλει κα 


miraris, quo pacto expenderim, eos cüm tu alas. — F'erun certó ícias, 
$nquit,.me non aliter eas expendifle, quàm prsemiis tribuendis & lar« 
giendo, quoties aliquem militum fufpicerem. Nam mea hsec fententia 
eit, inquit, omnes, quoícunque δὲ quis fideles adjutores quacunque in 
re gerendá eíhcere velit, fuavius effe bené tum dicendo tum faciendo 
potiüe ad gufmodi munus excitare, quàm offendéndo δέ cogendo: ὃς 
quos quidem in rebus bellicis adjutores /&ói alacres quifpiam conciliare 
velit, eos omninó & dictis bonis ὅς factis captandos arbitror. — Amicos 
enim, non inimicos, oportet effe, qui fine excufatione /ergrverfatione- 
que in bello focii futuri. fint, nec in fecundis imperatoris rebus invidi, 
ne in adverfis futuri fiat proditomes, Ηας igitur ego cüm ità a/ud 
animum ftatuta habeam, pecuniis mthi pluribus opus effe puto, Ceterüm 
ad te in omnibus refpicere, quem fumptus graves facere intelligo, mihi 
abfurdum videtur; communiter autem tibi & mihi providendum arbi- 
tror, né té pecunie deficiant, Nam tibi fi abundé fuppetant, fcio mihi 
quoque facultatem fore accipiendi, cüm opus erit; preferüm fi eas in 
ejufmodi quendam uium accipiam, in quem quod expeníum fuerit 


1 O uíx^n καὶ &c] Sub bis verbis apud Thucyd. x c» xom, ΤῊ Ye gi", 
1metdum deliteícere fujpicatur Stephanus, τῶν τιξώνκυν ὅσω σχενασάνων, | Bhrtaxgusw 
& vel legendum εἰς ὃ) vel ὃ 1Δ 3, nói, καλυμένηγ τὸ (0 τώλαι φανερῶν σῶν σηγὰν 
mutandum, putat. At leniori forían el« εἰσάῶν; Καλλιῤῥόη ὠνομωσμάνη, ἱκεγη ma 
lipíees ope locum fartum tectum prz- ἐϊγυς ὅσῃ, To zuics ἄξια ἔχεωνῖον lib. 2, 
ftare licet. Apud Auctores cert non de- — p. 94. edit. Oxon. Schol. ad hzc verba, 
funt exempla prstpofitionis d; fimili feré τὰ andsícu ἄξια lx oxié, inquit. λέπει εἰς" 
modo axe fuum calum fubaudiepnéz. 3ic 5» 3, P τὰ zAgu Ke. ' 
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Qo δαπανηβὲν (έχ)ιον cua. ἘναῖχΘ᾽ οὖν τέ (oo μέμνημαι 
ἀκούσας» ᾿ ὡς 0 Appt? καϊαφρονοίη (Cou νῦν, ὅτι ἀχούει τοὺς wo- 
λεμίους παροσιζνας ἐφ᾽ "eae" X, οὔτε ςράτευμα τίμπὸιν αὖτε τὸν 
δασμὸν, ὃν idu, ἀπάγοι. Ποιεῖ γὰρ ταῦτα, iom ὦ Kóps, 
ἐκεῖθ de. ἐγώ τε ἀπορῶ, τότερίν μοι κρεῖτῖον ςραεύεσθαι 
x, πειρῶσβαι αναΐκην αὐτῷ προσθεῖναι, ὃ λυσῆελεῖ ἐάσαι ἐν τῷ 
waoól, μὴ x; τοῦτον πολέμιον πρὸς τοῖς ἄλλοις προσθώμεθα. 
Καὶ ὁ Kup imupdo, * Αἱ δ᾽ οἰκήσεις αὐτῷ «πότερον ἐν ἐχυροῖς 
χρρίοις εἰσὶν, ἢ ἐν εὐεφόϑδοις; Καὶ ὃ Κυαξάρης εἶπεν, Αἱ μὲν 
εἰκήσεις οὐ avo ἐν ἐχυροῖς" ἐγὼ γὰρ τούτω οὐκ ἡμέλουν᾽ ὄρη μέψῖοι 
icy, ἰγχ δύναιτ᾽ ὧν ἀπελθὼν, ἐν τῷ παραχρῆμα ἐν ἀσφα- 
Au εἶναι, τοῦ μήτ᾽ αὐτός γε ὑκοχείρι Ὁ γενέσθαι, μηδὲ ὅσα 
tibi etíam. majus commodum adlaturum εἴ, Nuper igitur audire de 
te memini, Armenium te nunc contemnere, qui hoftes, adversüm nos 
adventare audiat; ac neque copias mittere, neque tributum debitum 
adferre. Nimirum, inquit, facit hec ille, Cyre: ut equidem dubius 
ín apimj, utrum mihi melius fit bello ew» adgredi & ad cogen- 
dum vires sof/ras conferre, an expediat in przfens miffum eugn facere, 
né.hunc etiam hoftem ceteris ilis adjungamus. Et Cyrus inter. 
rogabut; Num veró domicilia ejus munitis in locis fs funt, an lis, 
quz facilé adiri poflint? Domifilia quidem $us, refpondit Cyaxares, 
non admodüm munitis in locis /í/a feo n&m illim ego rem non 
neglexi: furt tamen montes, In. quo fi fe recipiat, ftatim fc tutus effe 
poit, ut nee ipfe in poteftatem alicujus redigi poflit, nec qusecunque 





* 0; ὃ Ἀρμένιος &c,] Armenius nempe, 
 cüm audilict Affyrierqm regem tot gen- 
tes (pag, 45. fuprà memoratas) ad arma 
contra Cyaxarem capienda concitáffe, ra. 
tus fe jam fehcem recoperandz libertatis 
occafionem nactum effe, neque auxilium 
1}}} maifit, neqve. tributum folvit ; contra 
pacta conventa quz, ab Aftyage bello fu. 
peratus, cum Medis hác de re inierat, 
Accidit hxc Armenii defc&tio, ex Ufferit 
ígatentid, anpo M L7 Julianz periodi. 
4: 59, ante eram Chriftianam, c6y. tertio 
autem regnanss Nerigliffaris anao, qui 
Évilmerodacho ia Affyriorum imperio 
fuccef]erat, 

4 Αἱ δ᾽ οἰκήσεις αὐτῷ &c] Vulpb, 
αὐτῶν. Qux utcunque ferri poffit le&tio, 
ei tamen hanc, quam d2mue, à Stephano 
meritó przlatam arbitror. Nam qux prz- 
cedunt & mox fequuntur verba, ad ipíum 
Armeniz Regem, non populum ejus im- 
perio fubjectum, potifüimüm fpe&tant. In- 
tetroretes qvoque veteres, Gabrielium vole 
& Philelphum, hane noftram lectionem 


fecutus wideo,  Armenix autem, apud 
Avc&ores, plures nominaptur montes ; ἄς 
de his. Paryadres, qui dicitur, propter a-: 

uas, filvas, et praeruptos verlices, tutif- 

mum erst receptaculum. Et toti qui- 
dem regioni huic montes namen dedil 
videgntur: (Grzci(que ade) fides haud 
habenda c(t, qui id eam ab μύγπμκῃσ quo- 
dom, Jafon:s comite, trayiffe finxerunt, 
Bochartum audio fibentiüs, qui, in Phaley. 
lib. 1. c. 4. putat Ὁ A7 qua6. mon 
tem Miini, primogenium nomen efle, im 
quá opinione firmatum fe dicit, Jonathanis 
Chaldzi et Symmachi interpretationibug 
eiufdem loci, Amos 4. 5. 0 3ogma 
"avo quem an ita esponit 
Yon vw (D xitra metes Harstini, 
id eft, «ἡγεῖ; de Symmacbo autetn, 
"Theodoretus: ὁ δὶ ΣύμμεχΘ. τὸ Agiaemez 
Αρμείαν ἡξμήνιυσεν, Symmacbus cac AR. — 
MAN A Zfrmeniam interpretatus eft. Hiero 
nymus in Jocum : —eet trassfervi in ab 
son, mentes "Samnio, qui Medis Perfnee 
confines (unte 





K TPOT DAIAEIAZ Β΄. 121 


ἐναῦθα duelo ὑπικκομίσασθρι, εἰ μή τις πσολιορκοίη wporka- 
ϑήμενθ᾽, ὥσπερ ᾧ ἐμὸς web wo ἐποίησεν. — Ex τούτῳ δὲ ὁ Κὺ- 
pO» λέγει odi, Αλλ᾽ εἰ ϑέλεις ἐμὲ πέμψαι, ἱππίας μοι προσ- 
Θεὶς, ὁπόσοι δοκοῦσιν ἱκανοὶ εἶναι, οἷμαι ὧν, σὺν τοῖς ϑεοῖς,. 
πποιῆσοι! αὐτὸν x, τὸ ςράτευμα πίμπειν, ἃ ὠποδοῦναι τὸν δϑασμόν 
Qo fr δὲ ἰλπίζω x) φίλογ αὐτὸν μᾶλλον ἡμῖν ἔσεσθαι 3 νῦν igi. 
Καὶ ὁ ᾿Κυαξάρης εἶπε» Καὶ ἐγὼ ἐλπίζω ἐχείνους ἐλθεῖν πρός (t 
μᾶλλον ἢ πρὸς ἡμῥις, Ακούω γὰρ o5 (ζυνθηρευϊὰίς τινας τῶν τταΐδων 
αὐτῇ (οἱ γιυνέσθοι, des ἴσως ὧν o ᾿τάλιν ἔλθοιεν τρός (εἰ πο- 
Χρμων δὲ γενομένων τινῶν αὐτῶν, wavr ὧν πραχθείην 9» ἡμεῖς 
βυλόμιϑα. Οὐκοῦν δοκεῖ (οι, ἔφη ὁ Kup&, (ὕμφορον εἶναι, 
τὸ λεληθέναι ἡμὰς ταῦτα βαλεύονίας, MaAAóv γ᾽ ὧν οὖν, ἴφη 
ὁ Κυαξάρης, καὶ ἔλθοι τις αὐτῶν εἰς χεῖρας, καὶ εἶ τις ὁρμῷτο 
ἐπ᾿ αὐτοὺς, ἀπαρασκευαζότεροι ὧν XapGdvoulo, Αχεε τοίνυν, ἴφη 
ὁ KopQo, ἣν τι (οἱ δόξω λέγειν. Ἐγὼ πολλάκις. δὴ σὺν πᾶς: 
τοῖς per! (aou Πέρσαις τιϑήρακα ὠμφὶ τὰ ὅρια τῆς σῆς χώρας 
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xai τῆς τῶν Ἀρμενίων, xai ἱππέας δὲ ni. τινὰς τροσλαδὼν τῶν 
ἐγθένδε ἑταίρων ἀφικόμην. Τὰ μὲν τοίνυν ὅμοια ποιῶν, ἔφη ὃ 
Κοαξάρης, οὐκ ὧν ὑποκϊεύοιο᾽ εἰ δὲ τολὸ πλείων 3 ϑύναμις 
φαίνοϊο ἧς εἰώθεις ἔχων θηρῶν, τοῦτο ἤδη ὕποπῖον ἂν γίγνοῆο. 
in illis clam fubvehenda curaverit, nifi quis ἐμ», ἀϊυσὸς ibidem hz- 
rendo obfideat, quemadmodüm pater meus olim fecit. "Tum Cyrus 
. haec verba facit, δ᾽ autem mittere me voles, 7an/d equitum manu mihi 
adjunctà, quanta fuflicere videatur, arbitror πέρ diis juvantibus, εἰν 
fecturym ur & copias mittat, & tributum tibi pendat; immó prater 
hzc fpero confore ut nobis fit, quàm nunc eft, amicior. Et Cyaxares 
inquit Ego quoqne fpero illos ad te libentiiis acceffuros, quam ad nos. 
Nam quoidam ex ipfius liberis tecum olos venari folitos audio, lique 
ajeó is ad te rursis accefferint: eorum veró quibufdam in po- 
teftatem /ua;m redactis, omnia confici ex animi noftri fententià poffint. 
Nempé, inquit Cyrus, tibi conducere videtur, noftra hzc ut celentur 
confilia? Imó certé 5ec faclo, ait Cyaxares, ὅς faciliàs ipforum aliquis 
in poteílatem waffram venerit & fi quis in et impetum facian, minis 
paratos deprehenderit. Audi igitur, inquit Cyrus, fi aliquid dicere 
tibi yjdebor. Ego quidem fepe cum ombibus, qui mecum funt, Per- 
fis, ad tuz Armeniorumque regionis fines venatus fum, atque etiam. 
aliquando quibufdam equitibus hinc ὃ numero fociorum »offrorum ad- 
fumptis, 4lsc acce. — Ergo sminim? fufpectus fueris, ait Cyaxares, fi 
his confinulig facias: fin autem qajores copie conípiciantur, quàm qui- 
bus uti: ad venandum confaeviiti, ad demum fufpicioni locum. decernit, 


.SENWOC6ONTOÓS'/" 

AX fw, ἔφη o KvpC, xal d'pogaciv καϊασκευαίσαι "καὶ bad: 
οὐκ ἀπίθανον xai ἣν τις ἐκεῖσε ἐξα γείλη ὡς iyd βελοίμην pue. 
γάλην ϑηραν ποιῆσαι, καὶ ἱππίας, ἔφη, αἰτοίην. diy (ix τῷ φα- 
ymo. ΚΑλλιξἦ, - ἔφης Abyne, ὃ Kvafapic* iya δέ οι οὐκ 
ἐθελήσω διδόναι wy qullpise τινὰξ, ὡς [ipo wp τὰ φρού- 
peo ἐλϑεῖν τὰ πρὸς Ty Ασσυρίᾳ." Καὶ γὰρ τῷ ovii ἔφη: βέ- 
λομαᾶι ἐλθὼν καϊασκευάίσαι αὐτὰ ὡς ἐχυρώταϊα, Οἰότε δὲ σὺ προ- 
ἐληλυθοίης σὺν ἢ ἔχεις δυνάμει, καὶ ϑηρώης καὶ δὴ ὅδο ἡμέρας, 
πίμψαιμι ὧν (οι ἱκανοὺς ἱππίας καὶ τεδοὺς καὶ wap ἱμοὶ ᾿ήθροισ- 


22 


μένων, οὺς σὺ λαξῶν, εὐθὺς ἀνίοις" καὶ αὐτὸς δὲ ἔχων τὴν ἄλλην 
, ad 4 
δύναμιν ποειρύμην μὴ πρόσω Upucy εἶναιγ ἵνα, εἶπε καιρὸς εἴη; 
ἐπιφανείην. | | 
Οὕτω δὴ ὁ μὲν Κυαξάρης εὐθέως τορὸς TZ φρούρια WüpowQty 
« , M 4 A € , ^ / / i0» ἃ 
ἱππίας Tt καὶ πεζοὺς, καὶ ἁμάξας δὲ' σίτου τοροΐέπεριπε τὴν iwi: 
τὸ φρούρια ὁδόν. Ο δὲ Kop: εὐθέως tide ἐπὶ τῇ πορείᾳ» 
L| 


xai ἅμα " drüwmue re τὸν. Ἐναξώρην τῶν νεωΐέρων ἱππίων. 


At licet, inquit Cyrus, caufam quandam ad perfuadendum haud. pa- 
rum aptam & hic prztexere; & fi quis famam ifló deportet, velle me 
magnanr venaWonenr inttituere, & f palam, ait, equites ego abs te. pe- 
tam — Optimé dicis, inquit Cyaxares: ego veró tibi non.volam preter 
modicos quofdam dare, quafi qui ad caftella Affyriz finitima profecturus: 
fim. Nam reveta quidem, inquit, mihi in animo cft ἐδ proficifci, ut 
€a quàm munitiffima reddam. "To verb tuis cum copiis ubi progreftus 
fueris, ac jara. biduum venando confümpferis, mittam tibi quot fuf- 
fecerint equites peditéfque de 115 qui apud me collecti funt, quos ubi 
acceperis, flatim pergas; ipfe veró cum reliquis copiis, nà procul à 
vobis abiüm, enitar; ut, ficubi opportunum fuerit, confpiciendum me 
rzbeam. | 
; Hoc igitur modo Cyaxares quidem ftatim & equites & pedites ad ca- 
ftcila cogebat, atque etiam currus cum commeatu eá, quz ad caftella ducc- 
ret, vià prmittebat,. Cyrus autern, profectionis causá, confeftim rem di- 


* 


vinam faciebat, ac fimul mittit qui à Cyaxare de equitibus e//quos peterent 


1 Πίμπαν ἥτει &c.] Libr nenmelli — exhibeat loquendi rationem; ab Asttoribus 





exhibent — ἐπὶ τῶν Yr pery ἱππέων. 
In Aidini veró, Flotent, & Stopirani edi- 
tionibus non occurrit ifta praepofiuo. Mu« 
rtis eam ante τὸν Kya£apy.ponendam 
putat: atque hunc fané locum obtinet in 
MSto Bodiclano. Mihi autem prz pofi- 
tio ad tuendam loci integritatem minimé 


necteíluia vidctur: quippe qui elipticam - 


7 


fübindà ufurpetam, De vfu verbi αὐ!" 
TW, prO τοέρυπω πρίσδυν, σρύσέεῳ vel cli- 
quo fimili &mpliciter pofiti, lis nulla mo- 
veri poteft. Unum tantàm hujufmodi 
exemplum proferam, in quo je perindà 
atque in hoc loco, participium, à oíuz» 
formatem, fiatim fubíequitur: σέμψα; 

Ro dre Wwac αὐτῶν Mrerac yup Plutar. 
Mul * x “παῖ. 





ΚΥΡΟΥ͂ RHAIAEIAX B. 125. 
O di, τᾶνυ πολλῶν βαλομέγων ἕπερθαι, οὐ, φολλοὺς [ v" euros . 
IIpoAlórQ? δ᾽ ἤδη τοῦ Κναξάρους σὺν͵ doy ju ᾧᾧ τιζικῇ xy 
ἱππικῇ τὴν πρὸς TG φρούριᾳ ὁδὲν,. γίϊνδαῃᾳ τῷ Kujy τὰ spa dex. 
τὸν Αρμένιον iios καλά" καὶ οὕτως ἐξώγει δ ὡς εἰς ϑήμαν σα- . 
ρεσχευασμένθ.. ( Πορενομένῳ. δὲ αὐτῷ εὐθὺρ ἐν τῷ, τιμάπῳ xw 
ρίῳ ὑπανίςαϊαι λαγώς" ados dimid a aii. ὡς xa. 
Ttt τὸν λαγὼ φιύγοηα,, ἐπιφερόμενος ἔτουσέ 78. αὐτὸκς x«i. 
(ὠναρπάσας ἐξῆρε, καὶ draps ἐπὶ λόφων τιιὰ οὐ πρόσω, 
ἐχρῆτο. τῇ ἄγρᾳ ὅ,τι ἤθελεν. — ld. aU» ὁ Κῦρος τὸ (muti, 
ἥσθη τε καὶ προσεκύνησε Δία βασιλέα, καὶ εἶπε πρὸς τὲς τσαρόνας, 
H μὲν ϑήρα καλὴ du, ὦ ἄνδρες, ἥν θεὸς ϑέλῃ. ὥς δὲ πρὸς ᾿ 
τοῖς ὁρίοις &yísolo, εὐθὺς, dient εἰωθει,) inp" καὶ To μὲν 


ΣᾺ 


ed ee Ll X o^ € 4 2 
ano; τῶν τιζῶν καὶ τῶν ἱππίων ^ 


ὥγμευον αὐτῷ, ὡς 


- 


Jlle veró, Bicét admodàm multi fequi vellent, non. multos /a»ex ei 


concefit. Et Cyaxare jam cum copiis equitum 


peditumque viá, quse 


ad caítella ducebat, progreffe, Cyro facra de fufcipiendá in Armenium 


expeditione aufpicata fuerunt; itaque.ergà /ues 


ucit,. quafi fe ad ve- 


nandum paráffet. Et cüm jam iter faceret, mox primo in agro exfurgit 


lepus: ὅς aquila dextra advolans, cüm leporem» fugientem defi 


inruens percufsítque eum, . corre 


pexiflet, 
que fuítulit, & cüm proximum in, 


collem deportáflet, pro libidine preedà ufa'eft. Cyrus hoc quidem figno 
vifo, delectatáfque eft, & Jovem regem adoravit, & ad eos qui aderant 
dixit, Hac fané nobis, viri, venatio profpera, voleate Deo, futura eff. 
Cüm autem ad fines perventum efiet, ftatim, more fuo, venabatur: ac 
peditum quidem equitümque vulgus ordine ante ipfum procedebant, ut 


"dmator. narrat. p. 772. T. 2. Ῥοπὸ, 
τινάς», àDte τῶν γωντύρεν ἱππίων, pet clip- 
fin deefíe putos δάξεὸ ut plené in hunc 
modum diceretur, ———-- yc« τὸν Kva£a- 
en To. τῶν γευτίρων ἱππίωγν. Hanc lo- 
quendi formam jam paul) ante, et alibi. 
fzpé, ufurpavit Xenophon: x ἱπαίαρ-δὲ 
pów τινὸς ταροσλοδν Ὑῶν ἰνλένδε ἑταίρων 
—— et lib. 5. Cyro et Gobryá inter fe 
conloquentibus, — i ci THTON TiO. 
αἱτήσρωμιω Apud Au&tores aptem: 
«lg pati folet ellipfin : 

Οὕτω μὲν πάλλ;ς O^ Ὑυλλας pane qui de 








Opa. . 

Ὑπεοοτῖτ. Ty. iy s. V». 72. id eft, aic veli 
&, axaoss. Et bunc Helenifímum imita- 
tum effe Horarum ob(ervant Interpretes ; 

Fies nobilium.tu quoque fantiunt, εν 

Με dicente κε, Od, 12.}10. 3. . 
Hxc duo loca ab Hor, Vitriega in “δες 
smadv. ad Commentar. foannis,Vovrflü dq 
Bigiraillmis N. T, adlata video. Hic enim, 


Pbillg. Sacré p. 187. i$ decimá noh: . 
Hebraifmorum cla(ie temer? repofuit jo-- 
cationem iftam v -—— y, ἐξ αὐνῶν daoxht- 
vire &c.. Mat, xxiii, 34. fimilé(que alias, 
Luc. xi. 49. et xxi. 16. Johan. vi. 39. 
Rev. ii. 10. quas tamen omnes «ya; fo- 
lummodà Íígbauditum poftulare, atque 
adeó bené Grecas effe, conftat. 

1 Ave f &c] Aquilam fané. veteres 
prsefagam profperi faecefsás alitem-exifti- 
mababt. Exempla plara. collegit ΑἹ 
ab Alex. Dur. Genial. lib. $* 'T'om. 2. 
P» 118. Und? $eneca, Nat. Susi. lib. 2. 
42. '* Cur ergo, inge, Aquilz hw 
** bones datuel ec, ut magnarum rerum. 
** faceret. anfpitia?" — Et ab Homero 
vvótnd D^ mri» appellatur : 

Αὐτίκα Ó οὐ πὸν ἧκε, δηλειόταου mim. 

γιοῦ, . 

Né&xb i ovr eroy 106i, &c. Τὶ, Κ΄. v. 247. 

2. γμειον αὐτὰ}. Hujus verbi locum 
fpurium aliud, éco in editis fere 2m 

nibus 


324. SENOOCO0ONTOE 

ἐπιόνδες và Susa ἐξανιφαϊεν" οἱ δὲ ἄριςοι καὶ πίέξοι καὶ ἱππεῖς 
διέρησαν, καὶ vl ἀνιςάμενα ὑπιδέχονϊο καὶ ἐδίωκον, καὶ ἥρουν 
πολλοὺς καὶ σῦν καὶ ἐλάφες, καὶ δορκάδας, καὶ dps apis; τὐλ- 
λοὶ γὰρ ἐν τένοιᾳ τοῖς τύποις ἄγοι χοὶ νῦν ἔτι γἱγνοῆϊαι. Ἐπεὶ δ᾽ 
ἔληξαν τῆς ine wterpilos πρὸς d ὅρια τῶν Δρμενίων iir 
νοποιήααϊο. xai τῇ ὑξεραίᾳ αὖθις Ups, προσιλθβὼν πρὸς ταὶ 
ὅρη, ὧν dpiyíle. Ἐπεὶ d αὖ ἴληξεν, ἐδεισνοποιεῖτος Τὸ 5 
παρὰ Ἀυαξάρους τράνευμα ὡς Peüle προσιὸν, ὑκοπίμψας πρὸς 
αὐεὰς, εἶπεν ὠκέας αὐτὰ διιπνοποιεσδοι ὡς δύο ᾿ παρασόγίας" 


adventu fuo feras excitarent: ftantiflimi uique tam tum 
quàm equitum hinc indt cantliterant, M rand res fra: psi 
perunt, & .infecuti funt, atque multos & apros, & cervos, & ca- 
, ἃ afinos filveflres. ceperunt ; funt enim bác etiam tempeftate 
iis in locis multi afini. At venatione tandem. intermifsá, ropiüs 
ad Armeniorum fines delatus, cenam | inítrui. juffit :' ac é rur 
Sàm venari ccepit, eos ad montes p us, quos adpetebat. Poft. 
quam autem rürsüs τρανοῦ finem fecitiet, coenavit, üm veràó exer- 
citum à Cyaxare miffium adventare fentiret, 3d eos clam inifit qui edi- 
cerent, ut abs fe duarum f ere paraíangarum intervallum coenarent ; 





njbus infedit. Leunmclaviug tandem dedit. 


- (ri αὐτῶν quam le&ionem ex Libro 
-. Boden : - 


milis Portus pro ὥγμενον ilio, 

plan verbo, ícribendum ὥγμενν vidt 
quo fa&to ia. priftinam tandem 

| tem refitutus videtur hic locus, Dicitur 


eviei idera 
ip' Gn τῆι μένοι d ym ὄγμον Me 


pn ὁ δὲ τ er 
Ità Phayorinus & E M. 


, 
4O-, καὶ drryd; ἴλκυσμῷ αἱρότρυ At. sd 
1). λ΄. p. 851. &, σ΄. p. nén, 
ia Theocr, Idyl. (. v. 


adhibuit t Sophocles, Thea. v. 164— 5. 


Mie, Δέλον cy ἐς φορβῆς xe 
Στί ον ἔγμκέθοι τόνξι, τσίλας T 
Ubi Schol, Oyu S, ἡ iei εἶχον φυῖ: i ὦ 
à πο wy δὲ, «τὶ τῷ, ἰφιξῆς τιρενὦμις 


LI 


Agit hic Sephocles quoque de venatione 
TE ex ils liquet verfibus, 
quos prioribus illis fubjcit Tragicus : 
Me. p hu per αὐτὸν 
δὲ eom 3x euika 
aep 


Prolizse huic commentationi quàm Por- 
to in primis acceptam us, adjici- 
endus tandem eft J. Pollucis locos, T. x, 
» 18. in Is de cervis capiendis agit i 
Mire νὰ εἰ σις ἐγμει' 
usgermannus, 
e verbum 
hoatéum, atque cá gratia 
E Noftri jocum c ap 
x) τῶν ἱππίαν ὥγμευον αὐτῶρ 
illod qu 


quo 
á le&tione, u 
ieri in ejus iron pleien adem 


1 Ππα-:ασάγία,] Motiffimqm eft vo- 
cabelutb hoc, ees Perfan, uiris τί 
figni&care. Herodot. lib. 4. S Avvalag 
a y "e xoa cue. 
Nec allis πιὰ $1 abo lib. 1r. 
T. 8. p. 7)s5. Ta δὲ wu;acdyw τὸν Τιί- 

cit 





e 


KTPOT HAIAELAEZ.B. 12$ 
vevro πρόιδὼν ὡς (ὑμδαλαῖνκι wie τὸ λανθώνειν" bel. δὲ imi- 
σεν, “ εἶπε τῷ ὄἄρχωδι αὐτῶν παρεῖναι τορὸς αὐτόν. Μὰ τὸ 
δεπνὸν δὲ xat ταξείῤχος ἰκώλει" ἐπεὶ δὲ παρῆσαν, Duke ὅδε" 

. 5. Alpi φίλο ὁ Αβμέν» πρόσθεν piv x σύβμωχίΘ» ἦν νὸ 
“( οὐποΐκοος Κυαξάμι" νὸν 3 εἷς. ἤσθῆο τοὺς ϑολιαιίςς ἐπιόῆας, 
** wwjagpea, καὶ ἅτε ερίτομα wipe ἡμῖν, ἅτε, τὸν δασμὸν 
ἐς ἀποδίδωσιν. svp ὀἶν͵ ξοῦτον dii. ϑηροίσαι, ἣν υδονώμεθκ.. 02 
96 μο; οὖν δοκεῖ, ley «σοιῶν" - Σὺ μὲν, d Xpoase, ἐπειδὰν 
** ἀποκοιμηθγέ oso» μέτριον; " λαβὼν τοὺς ἡμίσεις Περσῶν τῶν 
*5 σὴν ἡμῖν, ἴθὲ τὴν ἀῤεινὴν C καϊώλαδε τὰ ὄρη, εἰς ἃ φασιν αὖ- 
4: πὸνλ ὅταν τινὰ φοδιβῆς, κποβαφεύγεν. Ἡνψιεμόνας δί có ἐγὼ 
46 dra. Garni μὲν ἦν καὶ ϑασία ταῦτα τὼ ὅρη εἶναι, e ἰλ- 
«c πὶς ὑμῶς μὴ ᾿ὀφθηκαι" ὅμως δὲ WpokQemog. πρὸ «09 ςρα]εύς 


providebat enim futurum ut hoc ῥέων ad fallendum &offem conduceret: 
poitquam verb ccenáflent, ut iplorum prefectus ad fe veniret, precepit. 
Caená autem peractá, praefectos ad fe vocabat; qui cüm adveniflent, 
in hunc módum loquutus eft: 

* EAnnenius antehàc quidem, amic, Cyaxari X focietate junctus 
** fuit & zur imperio fubjectus: nunc vero fpréto, poftquam hoftes euy; 
**- invadere fenferit, Cyaxare, neque copias nobis mittit, nequé tributum 
“- illud debitum perfolvit: itaque jam sokir vertandus ett, fi quid:m pote- 
** sirhus, Ac milii fan? res in huc modum gerends videtur: Ἔα; Chry- 
** fanta, poítquam rfrodicum fomnum ceperis, dimidii Perfatum qui 
** funt nobifcum fumptá parte, via» montanam ingteditor, & monp- 
** tes occu; ad quos eum, cum aliquem metuit, confugere aiunt. 
** Duces ipfe tibi dabo; — Atque hos fané rnontes etiam nemorofos eile 
«* perlibet, ut fpes fit vos tifinim? confpectum iri: fi tamen ante exer- 


digitos, 3oiiber diis 
. 5 Miev] Camero in Myrstb. δ σας. ad 


Matt, iv, 3 eonam— (πὶ uu ὦ 240 Kc. 


putat, Hebraicá phrafi, ἐπῶν poni pto ἐκ. 
bere, preccipere. Oatakerus etiam, de Soyle 
N, infl. cep, 28. ceníet ab Hebrsis peius, 
quàm à Gracis, verbum hoc in. jwóendi 
five iinperandi Ggnificatu adhibitum, fump- 
fiie Evangeliftas; à quibus fzepiflimà ità 

«f, Marc. v. 43. Luc. xix. 14, 
&c. At fatis conftat ca non foifle, 
cur kà flatueseot, Nam ἐξρὲ alibi, non 


aure δος tantàm leco, spud No&rum, alió(que 


puriffirmmes fcripteres Grascos, verbum il- 
led ju£endi fcu pratcipiendi vim obtinet, 
4. Aacuv] Ὗ υἱρὸ, λοῦδε. Stephanus fcri- 


fX bit λαΐδυν, alioqui, inquit, ante ἴθι opus 


effet particuli κα. Atque hanc emenda- 
tüoaem comprobat M3, Jedi. nec ma 
Muretus ad locum. - 


- 
^ 


126 


BEXE4NOOQONTOZ 


^ aule εἰδώοτ dolus, λφτάῖς ἀοικόνως κὶ τὸ AO τῶν 
*€ (olde, Aboi ὧν σοι, εἴ τισιν ἐνϊυζχοίνοιον φῶν Δρμενίων᾽ st μὲν 
“4 dy Ὠὐυλλαμδῴνονϊες αὐτῶν χωλόσεν τῶν ἐξαγίελιων, ὃς δὲ μὴ 
. 56 Quvouslo λαμδάνειν, ἀπασοξδοῦνες «ὧν ἐμποδὼν γίγνοιἶο τοῦ μὴ 
*€ ὑὁρᾷν αὐτοὺς. τὸ Duy φρατευμθα». €AÀ ὡς wi πλοκῶν βα- 
* λεύεσθαι. Καὶ σὺ μὴν». Tan, ὅτω ποίει" ἰγὼ δ ὥρων τῇ ἡμέρᾳ 
*& τοὺς ἡμίσεις quiy τῶν tricuv ἔχων, ὥπωδας δὲ vd ἱππέας, πορεύς 
** σρμαι διὰ τοῦ τονδίου εὐθὺς τρᾶς τὸ βισίλεια. X Καὶ ἣν μὲν 
55 ανθίςηϊαι». ἥλω ὅτε μαΐχεσθαι dolen* ἣν δ᾽ ἂν Uneywr τοῦ 
4. audios, δῆλον 4r ' μῆλνθεν διήσει" ἣν δ᾽ εἰς τὰ Op φεύγῃ, 
“9 idaula dà, ἄφη, σὸν ἴργον mien δἰφιΐναι τῶν- πρός σε ἀφικ- 
S γουμέγων. . Nópade .δ᾽ ὥσπερ d ᾿ϑήρᾳ ἡμᾶς pu^ τοὺς. ἐπιϑδὴ- 
SC eaylac ἔσεσθαι» ^ wl. δὲ τὸν ἐπὶ τοῦς epus Μέμνηδο Jo κεῖνο, 


«4 
« orti 


φθάνειν δεῖ πεφραϊμένους τοὺς τσόρους πρὶν κινεῖσθαι ᾽ τὰ 


* Sapa. Καὶ λεληθέναι δὲ δεῖ τοὺς ἐπὶ τούτοις τῆαϊμένους, 


᾿ ^ citum expeditos homines, qui & numero & v&ftimentis fint latronibus 
* fimiles, przemiferis, misirion hi, fi quibus ex Armeniis occurrerint, eos 


* partim comprehen impedire 


poterudt;né quod indicium faciant; 


* parüm 4009 comprehendere nequiverint, abflerritos procul arcendo, 
,'* n? totum exercitum videant, obílabunt; ideóque de velis tanquam 
** Jatrunculis con&lium capient. Ác tu quidem ità facito: ego veró cum 


« prim luee 
€ 


itum alferá cum parte dimidiá, ὃς univerfis cum equiti 


us campeftri itinere ad regiam rectá proficiícar, Et fi quidem (ἢ xoi 
** oppofuerit, patet, pugnam neceflarió conferehdam effe; (in campo fe 
ἧς 


- ** fubduxerit, curfu 


perfequendum efle conftat: ad montes fi geai- 
.* que fugerit, hic fcilicet, tui fuerit muneris eorum, qui ad te 


perve- 


δέ pient, neminem dimittere, Perinde ícilicet atque fn venatione m 
* exiftimés, nos quidem eos fore qui. indagabunt, te autem illum qui 
Ὁ fit ad plagas. Qyamobremn xnemineris, obfttuenda prius effe id- 
* pera, quàm fers fc. loco moveant. Quin & occulti fint necefle eít, 


1 Mílate? διήκει Locotio metephork, 

. À re siib. ta. Pawió foprü de 

cando Armenió, h*c de eodem inf: uento 

loquitur. Frequentffimi usds cft hoc ver- 

bum apud Seziptoros Cysepet. Nofitutn in 

- primis, & Arriahum t àdque adeo inter ea, 

- quz rei venaticz funt propria; tecenfet 
J.Peluxlib. 4. cap. t. - 

4 Σὲ ) e»| Sic legendem videtur, 

. pon, ut vulgà, c). δὲ τῶν ἐπὶ ἄς. mif 

quis ellipticam locut:onem effe figtuerit; 

ter 7a fupplendam. — Earth quam reciyi- 

mus le&ionem, in loci interpretatione, 


fecetus eft Leunclavius, et reprafentat. 


. queatia ftatim illa, ———3À 


etieqi-MS$, Dedi. Nofter voten pet εἰν 


Fe σαὺς ovn ΨΟΙ͂ est, 48m in Kor-- 


yiTeapktzu:o appellat. — 

34 Τὰ ὅν. κι} in wulgétis legitur, « 
Sípew Quod Editoram Interpretumque 
meminam probá(le video. Hi veró cónt 


' ledtióneas Miath, Hw ϑὅκω in marpine 


ieeterim, ad esu verfontt auiqGe fohe 
«onforráfitunt, "Mihi qoiduti-neqae hzc 


: metit iHu placat Ie&io y ἰθεδᾳδε diim ex 


conjeCturá repofui, cui et fob iyf4, et fe- 
| μὴ toccnea 
v& τορσφερόμενα; CC, enamm ἔπη ὧν δὰ Due 
ge ὑφηγήται, emnipó favere vidcantus. 








ες 
«c 
«€ 
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«€ 
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LIS 
4t 


bum, et in. ejus locum. Ut. συκῆν val 


—-, 
ETPOY. ILALAEIAZ P. r25. 
e. έλλρυσι μὴ ἀποκρέφειν τὰ -προσφερόμενᾳ. Μὴ plo, 
ἔφη, ὦ Xpucdvla, οὕτως αὖ ποίει, ὥσπερ ivo διὰ τὴν Quem 
ϑηρίαν' πολλάκις γὰρ ὅλην τὴν νύκία Gum» προϊμοηεύη" 
ἀλλὰ νῦν ἰάσαι χρὴ τοὺς ἄνδρας τὸ μέτριον οποκοιμηθῆναι, 


ες ὡς ὧν XJrevlas ' ὑπγοριαχεῖν. Μηδέ γε σὴ, ὅτ, οὐχ, ἡγεμό- 


vac ἔχων ἀνθρώπους σλανᾷ ἀνὰ τὸ ὅρη, ἄλλ᾽ ὅπη ἂν τὰ 95- 
ρία ὑφηγῆταμ», ταύτῃ μέϊαθεὶς, pira καὶ νῦν οὕτω τὰ dre 


Gala. πορεύου, φλλᾶ κίλεηε σὺ τοὺς ἡγεμόνας, ἐὰν μὴ τοῴνυ 


πολὺ ἐλάσσων 3 ὁδὸς ἥν τὴν pen» ἡγεῖσθαι. Στραῖιῷ γὰρ 
ἥ pgsn ταχίφη. Μηδὲ yts ὅτι cJ εἴ σαι τρέχειν ἀνὰ τᾷ 
ép», μῆτοι δρόμῳ ἡγήσῃγ ἀλλ᾽ ὡς d» dímldi σοι ὃ spa- 
τὸς ἕξισβαι, τῷ μίσῳ τῆς ((πουδὴς ἡγου. Αγαθὸν δὲ ig 
τῶν ϑυναϊωϊάτων καὶ προθύμων ὑπομένονϊας τινὰς dole 
πιαραχελεύισθαι" ἰπειδὰν δὲ παρίλθη τὸ, κέρᾳς,. πταροξυνῖ»- 
quicunque ad ea collocati fuerint, fi quidem ad fe sdcurrentes fe- 
ras noltt svertere, — Verüm, inta, inquit, it jáfh née, fece- 
ris, quemadmodàm nonnunquam venandi ftudio cs/uevifi;. nam 
infompis totam fzpe noctem i hoc negotio exigis: at nunc rni- 
lia modicb cuband? facultas : eft concedenda, üt fómno orefenti 
reluctari poffint. Neque veró tu, quia montes pererras ducem 
viz nulum habens, fed quàcunque fere preceflerigt, μᾶς iufe- 
qui foles, neque /w, inguazs,' nunc ctiam per loca penetratu diffici- 
ha fic iter feceris; κά impera ducibus, ut, nifi aiiqua longé bre- 
vifüima via fuent, per facillimam ducant, Nam exercitui via. fa- 
clima celerrima eíl. Néve ite, quia tu montes curfu 
ga es adfuefactus, jam qxeqwe curriculó praiveris, fed felümna- 
tione gediocri przito, ut fequi te poffit exercitus. Commodum 
etam fuerit, quofdam ex robuflifümus & im primus alacribus inter- 
dum cohortandi causá fubüitere : ubi autem comu proceflerit, incia- 


: Yrweryry] Rejiciendum hoe ver-.. phontem et Synefium: his additis, σὺ 


ZzrAaxnür fubfüituendum quidam autu- 


marunt. MS. item Bodl. (né quid dií- 


fimulem) reprzíentat, jrws Twv, τες 
«eptá. e&ione, ὑππμωχεῦγ in mergine 
kaudatà. Editi ferà omnes dant ὑπυομα» 
5r Scd, Leunclavius, parum bi con» 
flans, verfionem (uam 1; &ioni marginis, 
bars svyuyr, accommodavit: vertit enim, 
"2 jorus πε expertes. Vulgatae vero lec- 
'tjon: fua nen deeft auctoritas. Phavorinus, 
ad vznjayn;, Au&Gerss adducit Xenao- 


δὲ dX cac ke. 4 εὐϊιπιρατῆῖεν T3 Umwe Ay 
5 Lew xoay. Suidas coídem citat Auc- 
tofes, εἴ Synefii etiam verba profert : 
ἐγὼ ἃ ὑπὸ μιτοπυιγίω Tün[mé, T, vrve- 
μαχῶ. — Bxtant autem epift. 130. p. 464. 
edit. Morel Nec uliter 1 hora: Magifter, 
Ὑτνομαχ ἂν, Ἐενομῶν νὰ Συνίσι( 9. Ὗ ἱπιξολησ 
ὑπὸ μισοπύιγμν τἰἠαγμίνω, ὑπνομαχα 
(lege, ὑπὸ μεεσοκυργίν τὔωγμίν. &c.) σὺ 
δὲ αὐξίςωσθαι ἢ arie TW VAN) λίγι" 
ἡ wow xli . 


128 /, ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
* χὸν εἰς τὸ unius, wavlai wap τοὺς βαϑίξζονας τρέχόδαὶ 
«€ ὁράσθαι.᾽ : Ue 
Χρυσανίας μὲν d» ταῦτα ἀκούσας, καὶ ἐκιγαυρωθεὶς τῇ b- 
τολῆ Κύρου, λαξὼν τοὺς ἡγεμόναιςν ἀπελϑὼν, κὰϊ παραγ[είλας 
ἃ ἴδει τοῖς σὺν αὐτῷ ᾿μίλλουσι 'σοῤεύεσθαι, ὠνεκαδῆο. Ἐπεὶ 
δὲ ἀπεχοιμήθησαν ὅσον ἐδόκει μέτριον εἶναι, ἑπορίύϊο ἐπὶ τὰ 
ὅρη. Kup» δὲ, ἐπεὶ ἡμέρα ἐγένῆο, ἄγ[ελόν ᾿ σῤοέπεμκε πιρὸς 
τὸν Αῤμένιον, wponmév αὐτῷ λέγειν ὧὦδε᾽ Κυρθ», ὦ Αρμένιε;, 
xou οὕτω ποιεῖν σε, ὅπως ὡς τάχιρα '" ἔχων ἀπίῃς καὶ τὸν 
δασμὸν xal τὸ φράτευμα. — Hy δ᾽ ἑρωϊὰ ὅπου ἐμὲ, λέγε τἀληθῆ, 
ὅτι ἐπὶ τοῖς ὁρίοις. Ην δ᾽ ἐρωϊᾷξ εἰ καὶ αὐτὲς ἔρχοβαι, λέγε 
κανχυθα τὐληθη, ὅτι οὐκ οὐθα. Ἦν δὲ ὁπόσοι ἐσμὲν τουνθάνηϊαι» 
.ὡμπίέμπειν τινὰ κίλευε καὶ μαβεῖν. Τὸν μὲν d3 dyfixos, ἐπτ- 
düAac ταῦταγ ἔπεμψε ῥομίξων φιλικώτερὸν εἶναι οὕτως, ἢ μὴ 
τοροειπόνα πορεύεσθαι. Αὐτὸς δὲ (υὐαξάμινϑ’ 9 ἄριφον καὶ 
τρὸς T) ἀνύειν τὴν ὁδὸν, καὶ πρὸς τὸ μαχεσθαι, εἶ τι δέοι, 
ἐπορευῆοε Προεῖπε δὲ τοῖς φραϊιόταις atia ἀδικεῖν᾽ καὶ 
εἴ τις Αρμενίων τῷ ἐνυϊχανοιν  Saj τε παρμωϊγέλλειν» 


“ὁ mentum erit ad feftinandum, fr prz δίς gradatim incedentibus, 
** omnes ἐπὶ currere videautür." 

Ac Chryfantas quiderh hzc càm audiffet, ad elationem incenfo Cyri 
mandatis animo, acceptis ducibus, abiit; & cüm iis, qui profe&turj cum 
ipfo erant, facienda imperáffct, quieti fe dedit: Cáimque farttum fom- 
ni cepiffent, quantum δὰ mediocritatem fatis eflé videbatur, zd niontes 
perrexit. Cyrus autem, cüm dies illuxiffet; nuntiufn ad Arhenium 
premifit, cut priàs indicáfat, utin hunc módum Jomisem adloquert- 
tur: Cyrus, Ármenie, fic agas imperat, ut quamprirttüm aZ ism cum 
tributo exercitüque venias. Quód /f £e interroget, ubi (im, vera dicito, 
eff: me nimirum in finibus. Sin roget, an ix ipfe veniant, hlc quoque vera 
dicito, tc ace nefcite, Sin quot numero fimus qusrat, jube tecum 
3liquem mittat, ac re» cognofcat. Itaque nuntium Cyrus cum his 
mandatis milit; quód exiftimaret hoc modo (6 humaniüs “ἀέξεται, quàm 
fi nihil prz:dicens pergeret. Ipfe veró quàm optimé cüm ad perficiendum 
iter, tum etiam ad pugnandum, fi foret opus, inítructis fuis progredic- 
batur. Militibus autem edixjt né quenquam injuriá adficerent: ad fi 
. quis Armenium aliquem obvium haberet, & bono effe animo juberet, 

1 Eywy dzís] Legitur etiam, notante σεν. Hinc, opinor, ille Budenfis Libri 
Leunclavio, in libro Budenfi, iyu» ὥσης — Le&tio, Vulgata antem fatis fana, εἰ nii- 
κὸν ἑαυμόν. Nempe paulo infra hzc 1o-  nimg loco tmovenda vidctur. 
cutio occurrit, — (11215), 50 8; icu 
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* xa ἀγορὰν τὸν βελόμενον ἄγειν, ὅπα ὧν ὦσιν, εἶ τις (ἤΐα ἣ πο- 


τιὸ (υϊχάνοι πωλεῖν βελόμεν». 


& ut is qui vellet, ad ea loca, quibus ;?/f eflent, res venales adveheret, 
fi quis cículenta aut potulenta vendere cuperet. 


I Kal &yox» δες. Eft nimirum boni 
Imperatoris omni cogitatione curáque in 
commeatum undique advehendum incum- 
bere. — Iter caetera adeo imperatoria offi- 
eia hoc meritó receníet Onofander, ex- 
temo cap. 6. p. 15. poa ἴτω δὲ τοιρί 
σι αἰγορᾶς, x, τῆς τῶν lmao, X, sola γὴν» 
x, xdi uueriar, παραπομπῆς" Tons licia 
vw τῆς τοαρυσίμᾳ σφίσιν (Tuo sexrog 


agpar μμὼ τὸν de τὰ bees d 
ge, σψίσιν Eon, ἀόκνως τοαρακομίζ σι 
τὼν ἃς. Et rei tam neceífaria incuriam 
J. Czfari vitio vertit Alezander M. refe- 
rente Juliane, p. 331. ed. Ezech. Spanh. 
E yue ἐν Pha γίγααις σῶν ἱπιληδραῦνρ 
ἰςὶ δὲ εἰ μικρὸν, ὡς die, τῶτο ὡμάρημοωρ 
fors) αὶ μάχη συμϑωλων iet. Ὁ 
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ΚΥΡΟΥ͂ ΠΑΙΔΕΙΑΣ I*. 


Μὶν δὴ Ku» ἐν rro jv ' à δὲ Δρμέρη», ὡς 

ἤχεσε TE ὠγγίλε Tl ψαρὰ TS Kops, ἐξεπλάγη, ἐν- 

νοήσας ὅτι. ἀδικοίη καὶ τὸν δασμὸν λείπων, καὶ τὸ ςρά- 
φευμὰ οὐ πίμπων. Καὶ τὸ μέγιςον ἰφοξεῖτο, ὅτι ὀφθήσεσθαι 
ἔμελλε τὰ Βασίλεια οἰκοδομεῖν ἀρχόμενϑ", ὡς ἂν ἱκανὰ αἶπο- 
μάχεσθαι εἴη. Διὼ τάώΐα dà ταῦτα ὀκνῶν, ἅμα μὲν διέπεμπε 
αθροίϑων τὴν αὐτῷ δύναμιν, ἅμα δ᾽ ἵπιμπεν εἰς τὰ ὄρη τὸν νεώ- 
τερον υἱὸν Σάδαριν» καὶ τᾶς γυναῖκας, τήν τε ἑαυτῷ x τήν τῷ υἱῶν 
x; τὰς Svyalipas* x, κόσμον δὲ ὦ καϊασκευὴν τὴν wodigz ἀξίακ 
Αὐτὸς δὲ ἅμα μὲν xalz- 
σκεψομένες ἔπεμπε τί πράτῖοι Kopf», ἅμα δὲ (υνέτατἝε τὸς 
π-αραΠνομένες τῶν Ἀρμενίων" καὶ ταχὺ παρῆσαν ἄλλοι) λέγοις 


(ὐναπέπεμπε, τροπομπὲς δὲς αὐτοῖς. 


ὅτι καὶ * δὴ αὐτὸς ὅτος Op.8* ἐναυθα δὴ ἐκέτι ἔτλη εἰς χεῖρας ἐλ- 


9 εἴν, ὠλλ᾽ ὑπεχῶρειγ' Ὡς δὲ varo εἶδον αὐτὸν ποοιήσανϊα οἱ Ἀρμένιοι, 


T Cyrus quidem hzc agebat: Armenius autem, cüm de nuntio 
mandata Cyri audiflet, perterritus eft; quód cum animo /ze 
cogitaret fe injufté facere, qui & tributum pendere defineret, 

& non mitteret. exercitum, — Maxim? veró metuebat, quód futurum 
erat ut manifeftum fieret, fe feciffe initium ilruendz regiz, quó ad pro- 
pul/andos hoftes illa fufficeret. Has fanà ob caufas omnes trepidans, 
fimul nonnullis in diverfas partes dimiílis copias fuas cogebat, fimul 
in montes minorem natu filium Sabarim, & fuam atque filii uxorem, 
& filias mittebat; & cum his ornatum quoque apparatümque maxi- 
mi prcüi mittebat, additis etiam qui deducerent. Ipfe autem fimul 
mittebat, qui fpecularentur quidnam rerum Cyrus ageret, fimul Ar- 
menios, qui aderant, inftruebat: càm mox adeffent alii, qui Cyrum 
,Apfummet appropinquare dicerent: tum νεγὸ manum conferere non 
ampliüs aufus, fe fubducebat. Id cüm eum Armenii facere viderent, 


1 0 ? Αεμένιξν &c.) Zonaras, Scriptor στε νεώτεινρ καὶ τὰ ἄς. Annal T, 1. 


setate fuá clarus, ea omnia, quse de Cyro 
hic Armenióque funt memoraja, iifdem 
pen? verbis, quibus Nofter ufus e$, ex- 
pofuit Q; δ᾽ Axwo: ταῦτα ὃ AekiwOs, 
Ae seywt καὶ ἔπι μπε ql ἰθοοί ιν «τὴν ἰαυ- 
*£ Ceu, (Gurt lx τᾷ, yuan, τῶ 


lib. 3. p. 149. & feq. edit. Parif. 

2 Or καὶ m] Pro x, à, Muretus re- 
ponendum cenfet 75» Nec temeré, epi- 
tor. ldem notat ὁμῖ hic pomi εἱντὶ ej 
ἰγίύς- Qmninó recà 
4 


* 


KTPOT ΠΑΙΔΕΙΑΣ T. 14τ 
διεδίδρασκον ἤδη ἵκας Ὁ ἐπὶ τὰ dad, βαλόμενοι τὰ ja de. 
ποδῶν ποιεῖσθαι. Ο di Kop? ὡς ἑώρα διαθεόν]ων καὶ ἐλαυνόγ]ων 
τὸ πεδίον μεφὸν, ὑποπίμπων ἔλεγεν ὅτι ἐδενὶ τοολέμιὉ» εἴη τῶν 
μενόνίων" εἰ δέ τινα φιύγονα λήψοῆο, τὸροηγόρευσεν- ὅτε ὡς πο- 
λεμίῳ χρήσοῆο. Οὕτω δὲ οἱ μὲν πολλοὶ καϊέμενον, ἧσαν δὲ οἷ 
ὑπεχώρεν σὺν τῷ βασιλεῖ. Ἐπεὶ δὲ οἱ σὺν ταῖς γυναιξὶ τροῖ- 
ὅν]ες ἐνέπεσον εἰς τὰς ἦν τῷ ὄρει, κραυγήν τε εὐθὺς imo», ᾧ 
φεύγονῖες ἡλίσκονἶο πολλοὶ αὐτῶν. Té» δὲ καὶ ὃ ΠΟῪΣ x; αἱ 
γυναῖκες» καὶ αἱ Srwyalipes ἑάλωσαν, καὶ τὰ χρήμαϊα ὅσα σὺν 
«ὐτοῖς ὠγόμενα ἐτύγχανεν. Ο δὲ βασιλεὺς αὐτῶν ὡς ἢσθῆό 

* DE » € cop ον.) * £7 
và γινόμενα, ἀπορῶν "wor τράποϊος ἐπὶ λόφον τινὰ καϊαφεύγει» 
O dà αὖ ΚῦρΘ’ ταῦτα ἰδὼν, περιΐςαῖαι τὸν λόφον τῷ «παρόν 
φραϊεύμαῖι, γα τορὸς Χρυσανἶαν τίμψας ἐκέλευε φυλακὴν T3 Ópuf 
καϊαλιπόνα ἥκειν. Τὸ μὲν δὴ σράτευμα ἡθροίφέϊο τῷ Κύρῳ" 
ὁ δὲ σίμψας πρὸς τὸν Αρμένιον κήρυκα, po ὧδε, Εἰπέ μοι, 
ἔφη, ὦ Δρμένιε, πότερα βέλει αὐτῷ μένων τῷ λιμῷ νὰ τῇ δίψη 
μάχεσθαι, ἢ εἰς τὸ ἰσόπεδον καϊαδὰς ἡμῖν διαμάχεσθαι; Απεκρί- 
valo ὃ Αρμέν» ὅτι ἐδετέροις βελοῆο μάχεσθαι. Πάλιν ὁ Κῦρος 
πίμψας ἠρώτα, Τί ἦν κάθησαι αὐτόθι, x, € καϊαξάινεις ; Απορῶν, 
fom, διτι χρὴ ποιεῖν. Αλλ᾽ ἐδὲν, ἔφη ὁ ΚῦρΘ’, ἀπορεῖν σε δεῖν 
ad fuas eorum quifque edes diffugiunt, ut qui res /vas longius fubmo- 
vere vellent. Cyrus autem cür vidiffet campum difcurrentübus ὃς abi- 
gentibus plenum, fübmifit qui dicerent, nemini eorum qui remane- 
rent fe futurum hoftem; fin fugientem aliquem caperet, eum fe pro 
hofte habiturum predixit. Taque complures remanebant, cüm non- 
nulli effent qui cum rege fe fubducerent, At veró qui cum mulieribus 
anteceílerant, in eos cüm incidiffent qut erant in monte, clamorem 
ftatim ediderunt, & dum in fugam fe conjiciunt eorum complures capti 
funt. Tandem ὅς filius & uxores, & filiz capt funt, iis cum opibus, 

uafcunque fecum vehebant. Rex autem eorum ubi qua acciderent 

entiret, quà fe verteret ambigens, in collem quendam fugá fe recipit. 
Cyrus item hzc cüm vidiffet, collem cum iis, quae aderant, copiis cir- 
cundat, mittitque ad Chryfantam, jubétque eum moniis cuítodià re- 
.Jictá venire. Et Cyro quidem collectus jam aderat exercitus:  miffo 
autem ad Ármenium caduceatore, fic eu»t interrogabat, Dic mihi, ait, ἡ 
Armenie, utrum iític manens cum fame ac fiti pugnare mavis, an in 
sequum campum defcendere, ac nobifcumi depugnare? Cum neutris pug- 
mare fe velle refpondit Armenius. . Cyrus tterum mifit qui quarerent, 


Cur igitur iftic defides, ac hon defcendis? Quia quid agendum fit, in- 
quit, ambigo, Sed enim, ait Cyrus, te geutiquam ambigere oportets 
Δ 





32 ἘΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
ἕξεςι γάρ σοι ἐπὶ δίκην καϊαδαίνει.. Τίς δ᾽, ἴφη, ὃ δικάζων ἢ 
Δηλονότε ᾧ ὃ- Θεὸς ἔδωκε »ἡ ἄνευ δίκης σοι χρήσασθαι ὅ,τι καὶ 


᾿ Béxoilo. Εὐαυθα δῇ ὁ Αρμένι Θ᾽, γιϊνώσκων τὴν αἰνάΐκην, xala- 
Cen καὶ ὁ Kup» Aaboy εἰς τὸ μέσον XO VOV καὶ τὰ ἄλλα 


tala, πιριερρατοπεδεύφαῖον * ὁμοῦ ἤδη mcus ἔχων τὴν ϑῦνα- 
p. 


2 Ἐν τότῳ “δὴ τῷ χρόνῳ ὃ πρισξύταϊ'" ταῖς τῷ Αρμενία, Tv 


φράνης, ἐξ ἀποδημίας τινὸς προσήειν ὃς καὶ σύνθηρ᾽ ποτὲ ἐγε- 
ἡένηῖο τῷ Κύρῳ" καὶ ὡς ἤκεσε τὰ γείενημένα, εὐθὺς «πορεύεται 
ψρὸς τὸν Κῦρον, ἧπερ εἶχεν. Ὡς δὲ εἶδε ταϊέρα, καὶ μηϊέρᾳ, x 


 * ἀδιλφὰς, καὶ τὴν ἑαντᾷ γυναῖκα αἰχμαλώτας γεγενημένες, 


ἐδάκρυσεν, ὥσπερ. εἰκός, Ο δὲ Kop(go ἰδὼν αὐτὸν, ἄλλο μὲν 
(m 5. «᾽ ’ » ne vy 3 dv id 0 € Ψ 
οὐδὲν ἐφιλοφρονήσαἶο αυτῷ εἰπὲ ὃ τι, Εἰς καιρὸν Ἠχεῖζς ΟἿΩως 
εὺ τῆς δίκης ἀκούσῃς παρὼν τῆς ἀμφὶ τοῦ παῖρός. Ἑ αἱ εὐθὺς 
συνεχάλει τοὺς ἡγεμόναφ τούς τε τῶν Πεῤσῶν καὶ τοὺς τῶν Μήδων" 
r4 NE 4 2, 44 ὃ κα es e N A e 
παρεκάλει δὲ o εἰ τις Δρμενίων τῶν ἐγίμων "wapn»" x, τᾶς γυναῖκας, 


mam licet tib: ad agendam caufam defcendere. — Quis autem, inquit, 
judex ert? Nimirum is cui. Deus poeftarem fecit de te pro arbitrio 
Yuo, indi etiam causá, ftatuendi. Hic Arrenius, confideratá necef- 
fitgte, defcendit: ac Cyrus & illo & ceteris omnibus in medium receptis, 
taíftra ii; circundedit; cüm copias jam fecum unà omnes haberet, 

Hoc ipfo tempore T'igranes, natu maximus Ármenii filius, peregré re- 
diens adveniebat, quem Cyrus aliquando focium venationis habuerat: is 
cüm ea quse acciderant audiífet, itatim ad Cyrum tà contendit, uti fw 


'«omparatus erat. Ubi veró patrein, & matrem, X& forores, ὅς uxorem fuam 


in hoftium manus deveniffe vidit, ut par erat, illacrymavit. Cyrus autem 
eum intuitus, comitate in ipfum 4118 nullá eft ufus, quàm quód diceret, 
Opportuné ades, ut judicium in patrem tuum exercendum priefens audias. 


" Statimque*duces tum Perfarum tum Medorum convocavit; quin ὅς Ar- 


3nenios arceffivit, fi qui eorum dignitate preitantes aderant; & foerninas, 


1 Ous ἠδ} Sic emendandum cutavi- 
mus, MStum Bodl, fecuti. 'Vulgà erat, 
ἕμω δή. — Sed, hoc in/genere fzepe à libra- 
riis peccatum eft: ideóque probabilior 

. Mureti conjectura, modó memorata, vi- 


, φεῖν!. Hanc noftram emendationem à S;e- 
. pane quoque comprobatam invenio. 


4 Kaldh^jd,] Editi, quos vidi, om- 
Bas ezhibent d'pp. Contrà quàm 10. 


τοῦ pio poftujet, Nam de uno tantüm 


filio, quem, abfente T'igrane, apud fc reií- 
nucrat Armenius, anteà locutus eft Νοῦς. 
Philelphus autem ἄς Gabrielius noftram 
hanc ie&tionem im iis, quibus ufi font, 
libris invenerunt. Vertit cnim uterque, 

ere, Eandem MS, Bodl. et Zonaras, 
oco fupra dicto, confirmat : "de 'Tigrane 
peregi redeunte loquitur," x 6i 
qó «t Werri;a, X, T (αἸτέραγ X, Tu; dis 





. ess » Twy &c. 


i à &£ NR. δε A543 Ido i & 33 

ly γαῖς ἀρμαμαξκις '᾿ῃαρούσως, οὐκ ἀπήλασεν, ἀλλ᾽ εἶα οἰκέειν: 
Ονότε δὲ χαλῶς εἶχεν, ἤρχέϊο ves λόγου" καὶ,- 12 Αρμένιε, fen, 
Ὡρῶτον μέν σοι συμδιλεύω, ἦν τῇ ϑίκῃ aan] λέγειν, ἵνα c9 
ἕν γε ἀπῇ τὸ εὐμισητόταῆον" πὸ “γὰρ ψευδόμενον φαίνεσθαι, εὖ ἴδ 
ὅτι καὶ τῷ συγίνώμης τινὸφ τυϊχοίνειν ἐμποδὼν μαίλιςε, οἰνθρώποις 
qiyvilas, Ἐπεῆὰα δὲ, ἴφη, συνίξασε μέν σοι 4) ol τορῖϑες καὶ sd 
γυναῖκες ἀὗται πάῆα ὅδα ἔκραξας, καὶ Ἀρμενίων οἱ πταρόνῆες" ἥν 
δὲ αἰσθανωνϊχί es ἄλλα ἣ τὰ γινόμενα ,AEyesle, opus i σε » 
εἰντὸν καϊαδικάξειν σαύϊοῦ πόδα τὰ iexpla φαθεῖνγ ἣν ἐγὼ vd- 
ληδῆ αὐθωμάι. Αλλ᾽ ἐρώτα; (ph, ὦ Κῦρε, ὅ,τι βούλει, ὡς 
Ἰαληθῆ ἐροῦνϊος" τούτου ἵνεκα καὶ ieu apr. βούλεαι. Λίηε 
δή μοι, ἴφη, ἐπολέμησα ποτὲ Αγναΐγει τῷ τὴς ἐμῆς μηρὸς παϊρὶ, 
καὶ. τοῖς 'ἄλλον Μήδοις 3 ᾿Ἐγωγ᾽ς 19^. Ἐρα]ηθὲὶς δ᾽ ὑπ᾽ avri, 
συνωμδλόγησας δασμὸν οἴδειν, (ἃ δυρβαεδεσθαι ὅκα ἐπκγγίλλοι, 
γα ἑρύμαϊα μὴ ἕξειν) Hv ταῦτά. - Nvy ὧν διὰ τί ἔτε ^ «ov δασμὸν 
que in Aarmamaxis aderant, non repulit, fed εἷς audire permittebat, 

ümque opportunum illi vifum effet, dicere orfas eft ; &, Primüm, ait, 
Armenpie, auctor tibi fum, ut in hác caufz cognitione vera dicas, quà 
unum illud fiitem à te abfit, qaod odium maximum meretur : narh i 
mendacio deprehendi, certà fcias maximo effe hominibus ad veniam ali- 
quam confequendam impedimento. Praztereà, liberi /xi, inquit, & hzs mi- 
heres, & Armenii qui adfunt, omnium abs te actorum tibi funt confcii ; 
qui fi te fenferint alia dicere, quàm quae facta fint, arbitrabuntur te etiam 


ipfum extrema tibimet fuüpplicia patienda » fi veritatem ego 
quidris faadem eà de causá mihi 
llámnne aliquando cum rmeatrie 


feícivero. Τὺ veró, Cyre, inquit, quodcunque voles interrogato 


xemfe baud dubi vera. dicturum; 


evenerit, Dic mihi igitur, inquit, 


mei patre À cxteríí(que Medis. geffifti ? equidem, ait, 
Victus autem. a $56, onze conditiones has accepifli, tributum te 
adlaturum, & unà cüm ipfo rnilitaturum ubicunque denuntidflet, muni- 
tonéfque non habiturum? Σὰ prorsàs. Jam ergó quamobrem neque tri- 


Y Ev ταῖς ἀρμαμάξαι.)] Lexicon Grzm- 


Curtius ipfum nomen retinet, 1. 5. €. 7. 
** Quindecim indà, quas ermamaxar ap- 
.- y fequebantur." Mollis autetn 
& fer muliebris vebicoli genus fuiffe 
confiat ; nam obi, apod Nofrum, barma- 
shaxetuit, ibi ἄς mulierum mentio fieri 
íolet. Perf 686 pracipul in ufo fuifie 
teftatur Max, Tyr. differt. 34. non longé 
-Abiniios βαν X Σπαρϊκότης dem λέγων οἱ 
EXXw d, Δωριεὺς καὶ Ἀρωκλήδη, ϑαυμάζης 
φ ΝΣ (eA An Ce) 


* 


IlcpoGp, Ἰερσίζες &c. De barmamate 


€o-lat. vetus, Ariana, Carpentus, Q..— plura fi velis, vide fs Schefferum de re 


extbiculari, lib. 4. c. 17. p. 217. 
2 Τὸν δασμὸν} Quse non vbique anxié 
eft articuli praspofitivi empharfis, 
ea hoc loco minim forían importun? se» 
taada eft... De eo enim .fpeciatim tributo 
fermo hic eft, quod sb Armenio ad Cya- 


: 4arem ex pacto adlatum oportuit. Haud 
'. alia eft hujus articuli emphbafis apud viris 


vill, 4. σιαυτῆν δεῖξον mo ἱερεῖγ ναὶ ὦ 

οὐ ipe $ &c. . Ubi se&tà Besa, Wind do- 

pup: quipse-Chriftus-(spatom modo ho- 
*3 | minem 
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avriryalie, οὔτε ςρώτευμα ἔπέμψας» ἐτείχιζές τε τὸ dpopelas 
Καὶ ὃς ἴφη, Ἐλευθερίας" ἐπεθύμουν! καλὸν yap μοι δοκεῖ εἶναι 
καὶ αὐτὸν ἐλεύθερον εἶναι, καὶ παισὶν ἐλευθερίαν καϊαλιπεῖν. Καὶ 
yap iw, ἔφη ὁ Κὺρ", καλὸν μώχεσθαι». ὅτως μή wolé τις du- 
AG? μέλλοι γενήσεσθαι" ἣν δὲ δὴ ἢ πολίμῳ κραϊηθεὶς, ἢ wg) ἄλλον 
gua τρόπον δαλωθεὶς, ἐπιχειρῶν τις. φαίνηΐαι. idc δισπότας ὦπο- 
ειρεῖν lolo, virer σὺ, ὡρῶν tivi, πότερον ὡς ὠγαθὸν ἄνδρα 
yai χαλὰ mpatloja τιμᾷς, 3 ὡς ἀδικῶναγ ἣν λάξῃς, κολάφεις ; 
Κολάζω, ἔφη" οὐ γὰρ ἑὰς σὺ ψεύδεσθαις Λέγε δὴ σαφῶς, ipu 
$ KupQe. ὅδε xal ἵν ἕκαςον; ΗΝ ἄρχων τις τύχῃ, »ἡ ὡμαίρη, 
“τερον. ἑὰς ἄρχμι, Ὁ ἄλλον καθίγης οἰντ᾽ αὐτῦν Αλλον καθί- 
φημι» ἔφη. Τί δὲν ἣν χρήμᾳϊα πολλὰ ἔχῃγ iac cmm, ἢ 
wee ποιεῖς) Αφαιρόμαι, ἔφη, ἃ ὧν ἔχων ᾿τυϊχανῃ. Ἐν δὲ 
xei πρὺὶς τοολιμέες αὐτὸν γιγνώσχῃς ἀφιγάμενον, τί «οιεῖς κα 
“αϊακαίνῳ, ἔφη" τί γὰρ d, ux la ὅτι ψεύδομαι, ἐπο- 


ϑανεῖν, μᾶλλον ἢ τάληθη λέγονϊα ;  Efld δὴ o μὲν. ταῖς 
αὐτῷ ὡς "xxct ταῦτα, ' φεριεσπαίφοΐο τὴν τιάραν» δὶ τὸς πέπλες 
butum adtuliíti, neque mifitti exercitum, & munitiones extruere coepifti? 
Ex ille dixit, Libertatis eram cupidus; nm) praeclarum mihi vifum eft 
-& me ipfum liberum effe, & libertatem liberis seis relinquere. (ὐεπὲ 
:przclarum eil, inquit Cyrus, pugnare, n? quis unquam fervus fiat: at fi 
quis vel bello victus, . vel alio quodam. modo in fervitutero nedactus, id 
moliri deprehendatur, ut dominorum fe poteítate eximat, hunc tu, pri- 
mus mihi dicito, utrum cey virum bonum & przclaré fe gerentem ho- 
nore afficigs, an ut injuflé agentem, eu fi deprehenderis, plectas? Pjecto, 
inquit, non énim concedis »ibi ut mentiar. Refponde mihi liquidó, ait 
Cyrus, fingulatim in hunc modum; $i quisqum imperio fit, ac delinquat, 
.utrum efle illum cum imperio pateris, an ejus in locum alium fubílituis? 
Alium, inquit, fubítituo. Quid verà, fi magnas habeat opes, divitémne 
permittis effe, an ad paupertatem redigis? Exipio, inquit, bomini, que 
police Si ad hoftes etiam eum deficere intelligas, quid facis? Occido, 

nquit: cur enim potjüs, mendacii couyictus, moriar, quàm vera profatus? 
Ibi quidem Armenii filius, hzc ut audivit, detraxit tiaram cafi4i, veftéfque 


sninem jubet sud fpeciatim (non ed) :tin& peremptis, tum ipfum Abaronem, 
donum Sicerdot], offerre, quod ei leprae — tum filios cjus fnperftites monet, nà Gia- 
purgati ex legis prz(cripto, Levit. xiv, 4. — ras abjicerent, ln&ts caus, néve vefies 
ebant, - τ’ ' laterarent; Lev. x. 6. — Adjici poffint, 

2 Περιισκῴσαῖο τὴν kc.] Orientis ni- — Gen. xxxvii. 29, 34. Num. xiv. 6. Job. ii. 
(goirum gentes, triftis cüm quid accideret, 12. atque alia paffim V. T. 1o dem de 
&criores, im hunc feré modum, doloris — Perfis faepe alibi tradit Xerophon. Nec 
&nimo concepti nsorfus indicare folebant. aliter Herodotus: Πέρσαι δ᾽ υὑς τὸν βῳσιλία 
Moíes, Natado ὅς Abihuo moite repep- — Way οἰνεριλαύσιρῖα)γ wai νά τι i066" 


hie 
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xalppizdlo αἱ δὲ γυναῖκες ἀναξοήσασαι tdpumlovo, we οἰχομένα 
Καὶ ὁ Κῦρο». 
σιωπῆσαι; κελεύσας, πάλιν εἶπεν, Εν τὰ μὲν δὴ σαὶ δίκαια, 


TE ταϊρὸς, καὶ ἀπολωλότων woes (φῶν 30m. 


vavra, ὦ Δρμένιε" ἡμῖν δὲ τί συμβελεύεις ἐκ τότων ποιεῖν, O 
μὲν δὴ Αρμένι Ὁ ἰσιώπα,. ἑπορῶν πότερα συμδελεύοι τῷ Κύρῳ 
χαϊακαίνειν tavóv, ἢ ταἀναδία διδάσκοι ὧν αὐτὸς ἔφη παοιεῖν. 
Ὁ δὲ wait ours Τιρανης ἐπήρεϊο τὸν Κῦρον, Εἰπέ μοι, ὦ Κῦρε, 
ton, ἐπεὶ ὁ wal ἀπορδή: ἔοικεν $ συμβωλεύσω wp) αὐτῷ ἃ 
eai σοι βέλ]ιςα εἶναι ς Καὶ ὁ KupQge, ἠσθημένῷ», ὅτε συνεβήβρα 
αὐτῷ ὃ Tipaves, ' copi TÀwa αὐτῷ Cvyóvla x, ϑαυμαξζόμενον 
ὑπὸ τὰ Tifpdysc, wav) ἐπεθύμει αὐτῇ ἀκῆσαιγ) ὅ,τι wori ἐροίη" x) 
τροθύμως ἐκέλευε λέγειν, ὅ,τι γινώσκοι. 4 

Ἐγὼ τοίνυν, ἔφη ὁ Τιϊράνης, εἰ μὲν ἄγασαι τῷ ταϊρὸς ἢ ὅσα 


difcidit: foemin: autem, ingenti füblato ejulatu orz μα dilaniabant, 
uafi jam periiffet pater, & actum de omnibus ipfis effet. Et Cyrus, 
indicto filentio, rursüs inquit, Eíto; tua quidem hzc funt, Armenie, 
Jura; nobis veró quid fecundüm hzc faciendum confulis? 'T'acebat qui- , 
dem Armenius, dubius animi, utrum fui necandi confilium Cyro daret, 
2n contraria doceret iis, que fe gofturum fuiffe dixerat. At filius ejus 
"Tigranes Cyrum percunctatus, Dic mihi, C inquit, quando pater 
hakere videtur, an confilium mihi de eo dare liceat] tibi quod ex ufü 
maxime futurum arbitrer? Et Cyrus, qui animadverterat, quo tempore 
"T'igranes cum ipfo venari folebat, fophiftam quendam Tigrani fami- 
liarem eique magna admirationi fuiffe, quid tandem dicturus edet 
audire percupiebat; atque adeó jubebat alacriter, quod. fentiret, p 
erret ' ' 
Ego igitur, inquit Tigranes, f tu quzcunque pater vel deliberando 


χόμινα εἶχον» ταῦτα κολείρεικόν Tt νὰ οἷ- 
poryn εὐρθόνω ξιεχ ehh, lib. 3. c. 66. Et 
Q. Curtius de Captivis Perficis: * Ingens 
*€ circa eam nobilium feminarum turba 
*€ confliterat, laceratis crinibus abfcisó- 
** que vefte, prifini &c." lib. 3. c. 1, 

1 Xopipn» T»«)  Plurium fané. Au£to- 
fum teftimonio conftat, honorificum an- 
tiquis temporibus dignationifque plenum 
fuiffe Sopbifle nomen: quo non ji tan- 
tüm potiti funt, qui exiaii in dicendo 
erant, fed etiam ex Philofophis, qui fa- 
cundé animi fenfa experimerent. Laertius, 
pag. 9. οἱ δὲ oop4, inquit x, copigal. Ixo- 
Ayvb. Ext Plutarchus, Tom. 23. p. 385. 
Afyemi γὰρ ixumgo Tc σοφὰς, ὑπ᾽ D£ey 
δὲ σοφιςὼς τυρσαγοριυθένας,| ajvwg μὲν 
ees wis Χίλωγα € Φαλὴν * Σόμωγα 


&c. Quarum prior appellatio, ex Cafau- 
boni fententiá, fapientism habitum inhze- 
rentem notat: pofterior, munus docendi, 
quod olim fun&i funt plerique Sapien- 
tum. lmó, vox σοφιςὴ; primó ità laté 
patebat, ut omnibus alicujus artis peritis 
tribueretur, tefte Suidá, qui eam exponit, 
wu; “εχνίτης. Sed ali tandem tranflata 
eft ad cos homines fignificandos, qui, 
auctore Cicerone, Zfcadem. lib. ii. p. 134. 
edit Cantab, aut oftentatiopis aut quzeftüs 
causà philofophati funt. Caterlm de 
varià Ze»c3 notatione confulas Ger, οί» 
fium de Rhetor. naturá G? confit. Oper. 
"Tom. 4. rag. 316, & feq. Philoftratum 
de Fs Sepbjflarwm: ὃς Prerfationem, 
quam Eliani Var. Hitt. à fe edius, dedit 
Perizonius. 
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(CR δ σα" αΐπραχε» wa de 'συββελεύω tior μιμᾶσ- 
Sar d δέ τοὶ σοι δοκεῖ arido ἡμαῤ]ηκέναι; συμξελεύω cot αὐτὸν 
μὴ μιμέσϑαι. Οὐκῶν, ἔφη ὃ Kip, τὸ Asa τδοιῶν, Tu ds 
τὸν ὡμαῤἰανόνα μιμοίμην. Ἔριν, ἔφη) ταῦτα. Κοχά ζέον ἂν ἂν 
sin; καϊα γέ τὸν σὸν λόγον, τὸν ταϊέρα" εἶπε τὸν ἀδικᾶνϊα δύχαιον 
κόλώθειν. Πότερα δ᾽ ἡγῇ» ὃ Κῦρε, ἄμεινόν εἶναι σὺν τῇ ed d-- 
γαὐῷ τὰς τιμωρίας ποιῖσθαι, 3 σὺν τῇ σὴ ζημίᾳ ς: Ἐμαντὸν 
dj, ἴφη, ἅτω γ᾽ ἄν τιμωρόίΐμην. ᾿Αλλὰ σὺ pl, ἔφη ὁ 
"Tilpayse, μεγώλω γ᾽ dv ζημιοῖον εἶ τὸς σιαυτοῦ καϊακχαΐίνοις 
. δότε, ówórs σοι λείςς ἄξιοι εἶεν κεχΐησθαι. Πῶς δ᾽ ἄν, ἔφη 6 
KupQe, τότε ung ἄξιοι ἡίγνοιϊο. ἄνθρωποι, δότε ahadila; 
&Mexolos Ei τότε, οἶμαι, ᾿δώφρονες γίγνοινζο. Δοκεῖ γάρ μοι; 
^j Κῦρε; οὕτως ἔχειν, ἄνευ μὲν δωφροσύνης οὐδ᾽ XAXM doloe. 
adi» ὄφελθ᾽ εἶναι" (τί γὰρ ὧν, ipn, χρήσαιτ᾽ ἄν τις ἰσχρρῷ ἃ 
εἰνδρείῳ, μὴ σώφρονι, ἢ ἱππικῷ ; τί di, wosurid; τί δὲ, dpvasy 
ἐν πόλει 2) σὺν dà σωφροσυνῃ καὶ φίλ’ τάς, χρήσιμίΘ»» wd 
Supamev πᾶς, ἀγαθός. Tiro ἦν, ion Afyue, ὡς καὶ ᾧ σὴς 


inftituit, vel patravit probus, omninó tibi fum su&tor, ipfum ut ifniterist 
fin tibi videtur omnia peccáfle, hoc tibi do confilii, eum ne imiterís. 
Ergó minimé delinquentem imitabor, ait Cyrus, fi quod juftum eft 
egero. ltà εἰ, inquit //le, — Erit igitur animadvertendum, ex τᾶ qui- 
dem ratione, in patrem ἔχασε; fiquidem juíftum εἰ in hominem 1n- 
'jufté agentem animadvertere.  Utrüm. veró, Cyre, melius effe ducis 
téo cum commodo pcenas £e fumere, an tuo cum detrimento? Nimirum 
boc pacto, fubjecit Cyrus, fupplicio me ipfum adfecero, Atqui fu 
magnam fané jaSturaim facies, ait Tigranes, fi tuos tum óccidas, cüm 
tibi quantivis pretii fuerit, tua fi fint in poteftute,. Verüm qui poffint 
homines, inquit Cyrus, maximi tum efle pretii, càüm in improbis faci- 
moribus fuerint deprehenfi ? Si tum, nimirum, fanz fiant mentis, Nam 
mihi, Cyre, fic ie res habere videtur, fine fanitate mentis πὸ quides 
σε κβνὶς alterius virtutis ufum ullum effe: (quam enim ad rem, inquit, 
ntatur aliquis bominis vobuífli vel fortis, vel equeftris rei. periti operá, 
. fi. non. fit faná mente? quam ad rem, divitis? quam ad rem, hominis 
qui in civitate potentytum obtinet?) at fi mentis adüt fanitas, ὃς amicus 
omnis, utilis eft, & omnis fervus, honus. . Hoc igitur, inquit, dicis, etia 





Ὁ Υ̓͂ p rn wu] Sic qptim? M$. τοῖα ἡμαῆηκίναι) mv cu eg 
Bodl. & Mores. Wolgb pax: —pefmàá eorum, ut opinor, depravatione, 
τῶν UiTw ἃις, ubi T pe omnino im- quas mox fequontur: εἰ δέ Te om ox 
portusum videtur. Ig quibufdam libris — uwüle ἡμωῤεικέρωιγ συμξωλεύει &c, 
Wpretam eiae cider 007 
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"TERMI pr 
Πάνυ μὲν dy, fps. ιαδημω ἄρα 63 λέγεις τῆς ψυχῶς εἶναι efr 
συφῥόσύνην, deii Abr); οὐ μάδημα" σὲ γὰρ ἂν δήπου, εἶπε 
φρόνιμον δῷ ἡινίοθαι τὸν μδιλαῖα δώφρονα ἴσεσθῶι, παραχρῆμα" 
ἐξ booty δώρρων ἄν τις γίνοῆσ. ὙΠ δ᾽, dor, 3 Ἐῦρε, ἔπω 
ἤοθου καὶ ἦνα ἄνδρα δι᾽ ἀφροσύνης μὶν ἐπυχειροῦνία κρείτϊονι 
ἐαδ μάχεσθαι, ἱπειδὲν δὴ $45, εὐθὺς Θεκαυμένον τῆς πρὸς 
τοῦτον éQpodurhé 3 ἴθάλιν δ᾽, den οὕπω ἑώραλας πόλιν af- 
ταϊϊομίνην wp ἐσόλιν ira», ἥτις ἐπωδὰν. Sh, παραχρῆμα, 
ταύτῃ, dyri τοῦ μάχεσθαι, ἀῤείθεσθα, ϑέχει , Ποίαν .δ᾽, ἔφη ὅ 
Kop, x) οὺ τῷ σαϊρὸς ὅταν λέγων, ὅτὼς ᾿γυλίξῃ δισωφρονίϑας 
αὐτόν ; Ἐν 35, νὴ Αἱ", ἑαυ ούνοιδιν ἐλευθερίως μὲν ἐπιθυμήσας, 
up P ὡς denda ἡ όμενΘ»" ἃ δὲ dir "χρῆναι λαθεῖν, 
ἢ * φθάσαι, ἢ ἀποδιάσασθαι, δὲν τούτων ἱκανὸς γινόμενΒ» δια- 
παάξασέκι, Σὲ δὲ οἷδεν, ἃ μὲν doom ἱξαπαϊῆσαι, αὐτὸν, 
ὅτως ἰξαπαϊήσανϊα, ὥσπερ dy τις τυφλοὺς 9 κωφοὺς κ᾽ μηδ᾽ ὅτιξν 
$porwlac ἰξαπατήσεμν" ἃ δὲ φήθης λαθεῖν χρῆναι, οὕτω σὲ 
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patrem tuum hoc uno die de infano fanum factum effe hominem. Sanà 
Quidem, ait, Ergó tu íanitatem affe&ionem efle animi dicis, ficut 
&ít sgritudo, non quiddam ex diícipliná comparandum; nec enim 
fané, f prudentem eum fieri oporteat, qui mente fanus fit homo fue 
furus, fuübitó quis ex infno íanus evaierit. Qpid autem, Cyre, in- 
quit nunquam adhuc animadverüfli hominem etium unum ex in» 

ià conantem cum alio fe cirióus preítantiori, càm victus 
£ílet, mox infanis adversàs hunc fuz finem tecifle? Nondum item, 
sit, civitatem xsam adversüs aliam fe opponentem vidifti, qua: ubi 
vita fuerit, confettim huic alteri parere, quàm repugnare, maliet? 
Quam veró, Cyrus inquit, etiam P wn vicli cladem narrans, men- 
fis eum ad finttatem revocatum efle tantoperé adfirmes? Quod fibi, 
profe&ó, confcius eft, fe libertatem adpetendo, ad eam fervitutem 
redactum, in quá nunquam antehac fuerit: atque ctiam nihil eorum 
perficere potuiffe, quz habenda clam, vel occupanda, vel confici- 
enda per vim exifümárat. 'Te vero ícit in iis, in quibus ipfum 
fallere volueris, πὰ fefellifle, uti quis cmcos, aut furdoe, & nullus 
plané mentis homines fsllat: quse autem occultanda putáris, ea fic 
te Ícit occultáffe, ut quz loca fibi refervata. effe tutiffima exillimabat, 


X Φθάσαι, ἃ &c.] Sic reícripfi, Ph]- — Leunclavius, ità locum reddit, «el furtim 
jelpbum, Gabrielium δὲ MStem Bodl  egenda, oe] &c. At pups, non furtim 
fecutus, Alii libri dest φωρώσαι, ἢ im- — Agere, fed. furtum. indagare, dtprebendira, 
βιάσασθαι, quam le&iopem vweyam ras — Kruwtari Kc. fignificat, 





δ .;EENOCANTOZ: 


Mara texas αὐτῷ, ἔλαθες τροκαϊασκευᾶσας" τάχει à τυσοῦτον 
σιριεγένου αὐτοῦ, ὥςες.' πτιρόδωθεν ἔφθασας ἐλθὼν σὺν πολλῷ ςὅ- 
Jw "pip τοῦτέν τὴν Wao tado δίναμιν αὐροίεασβρι., Ἐκεῆα 
δοκεῖ σοι, ἔφη ὁ KugQr, καὶ καὶ τοιαύτη ἥτ]α cwppoviQus. ἱκανὰ 
εἶναι ἀνθρώπε,,» * τὸ γνῶναι ἄλλες ᾿ἑαυϊῶν βεχύνας ὅνϊας ; ΤΙολύ 
yi μᾶλλον, “ἔφη ἃ, Tifpdyse, ἃ: ὅταν μάχη, τὶς ἡτΐηθη., Ο μὲν 
eo ἰορίν κρρηβεὶς Pew ὅτε φήθῃ τὸ δῶμα ἀσχῆσας ἀναμαλρσϑαι" 
καὶ πόλεις γε ἀλοῦσαι, σσυμμάφρους "προσλαβοῦσαι," ollas ἀνα- 
μαχέσασθαι. ἂν" οἷς d^ d (Adis τινὸς ἑαυτῶν ἡγήσωζαι, τέτοις 
ψυολλάκις καὶ dvo ἀνάγκης ἐθέλουσι τείδεσθας. Σὺ, ἔφη, ἔοικας 
«Ux sucia: τοὺς ὑδριφας γιγνώσκειν τοὺς lodlay σωφρονεςέρες" οὐδὲ 
τοὺς χλέχϊας, τοὺς. μὴ κλέπ]ον]ας" οὐδὲ τοὺς ψευδομέναξ, τοὺς, ἀλη- 
98 λέγονας".. οὐδὲ. τοὺς ἀδικούνϊας, τοὺς τὰ δίκαμα wroworlag^ οὐκ 
οἶσθα, ἔφη, ὅτι s νὸν ὁ σὸς wuimp ἰψεύσαἾον x, υὐκ ἐξημπόδε 
τὰς πρὸς ἡμᾶς συνθήκας, εἰδὼς ὅτι ὑμεῖς οὐδ᾽ ὁτιοῦν ὧν Aguoyus 
hac ei tu fepta priüs effeceris, quàm ipfe perfentifceret: celeritate ve- 
τὸ tantüm eum fuperáiti, üt ἃ longinquo magno cum exercitu priüs 
venires, quàm is copias fibi proximas cogeret. Videtürne igitur tibi, 
inquit Cyrus, talis etiarn clades, quód nempe homines ipfos àliós meli- 
ores Zandem cognofcant, fufficere ad eos ad fanam mentem reducendos? 
Multó fané magis, ait Tigranes, quàmrcüm. pugná quis faperatus fit, 
Robore enim inferior interdum, rursis exercito corpore, fe m ἴῃ. 
ftauraturum ; & captsie quidem civitates, adícitis belli fociis, cladem 
s&cceptam reíarciri pofle exiftimant:. quos veró aliqui feipfis preeftantiores 
ducunt, iis fzzpà nullá etiam neceflitate coacti parere volunt. Videris 
fu, fubjecit Cyri, nen exiitimare homines petulantes Jos íc ipfis mo- 
dciliores noícere; vel fures, illos qui non furantur; vel mendaces, eos 
qui vera dicunt; velinjuftos, eos qui jut? agunt: an ignoras, inquit, 
nunc etiam patrem tuum πος fetellife, neque paótis inter nos con- 
ventis fletifle, quamvis fciret nos nihil quicquam eorum, quz Aftyages 


- Y Τρίσωϑιν) Càm τορόσθιν illud, quod 
vulgó legitur, ferri nequaquam poterat, 
Stephanus & Leunclavius wj. ^ repo- 
nendum monuerunt, Sed facilior e(t pro- 


fiiórque ea, quam MSto Bodl. reprzfen- * 


fetam exhibemus, emendatio: nec enim 
mirum eft, fi feftinanti librario una litera 
Zonnonquam excidat. 

2 Τὸ ysxu] Locus hic à librariis in- 
terpretibüfque peffimà, ut opinor, accep- 
tus eft. In editis omnibus legitur τῷ 
wa &c. qum Cyri verba fic reddit 
Leunclavius. — ft erà. tibine eidetur, in- 
gait (Cyrus, beminis i(à vicdi cisdes fuffcere 


ad efficiendum τὸ frugi ft, atque alies. fe 
pua egeat ? Po fere deret 
"2liorum verfiones, à loci utique fententiá 
paritcr alien, — Nos igitur, conjecturi 
freti, repofuimus τὸ γνῶναι, quà tandem 
ratione tum ftructura conftat, tum ido. 
neus ille, quem in verGone damus, fenfus 
exontur, Hanc noftram emendationem 
atque interpretationem firmant fatis tuen; 
türque verba ifta Tigranis fuam, paulà 
poft, fententiam explicantjez Αλλ᾽ de" ἐγώ 
αὐτο λέγω, ὡς τὸ γνῶναι μέγ mue Du. 
«ιονα;) ewpitiiea ὦμεν Ke. 
ΟΥ̓ 
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£püde π-αρωδαίνομεν ; Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγὼ ταῦτο᾽ λέγω, εἧς πὸ wie 
yai μόνον τοὺς βιλτίονας, σωφρονίξει, ἄνευ τοῦ δίκην διϑύναι vm 
τῶν βελ]ιόνων» ὥσπερ ὁ ἐμὸς νῦν τα]ὴρ δίδωσιν. Αλλ᾽ ἔφη ὃ Kio 
pO, 3 γε σὺς mali πέπονθε μὲν οὐδ᾽ óriiy. ὅπῳω κακόν' φοξέται. 
μέν τοι εὖ οἵδ᾽ ὅτι μὴ mala τῷ ἴοχαῖα πάθῃ... .' Oii ὧν τι; 
ἔφη ὁ Τιίρανης, μᾶλλον καϊαδαλξσθαι οἰνθρώπες τῷ Ires eiGs καὶ - 
Οὐκ οἷσθ᾽ ὅτι οἱ μὲν, τῷ ἱογυρδϊώτῳ χολάσμα]ι νομιζομάνῳ, qu. 
δήρῳ παιόμενοι, ὅμως ἐθέλεσιγ o5: πάλιν, μάχεαθαι τοῖς αὐταῖς $ 
ὃς “δ᾽. ἂν σφύδρᾳ φοδηθῶσιν ἄνθρωποι; τούτοις οὐδὲ παραμυθου- 
μένοις, αὐδιδλέπειν δυνανῖαι ; Λέγεις σὺ, "ign, ὡς ὁ φόξῷ» τοῦ 
Tela κακοῦσθαι μᾶλλον κολάζει τοὺς ἀνθρώπες ; Καὶ σύ ys, ἴφηρ 
οἷσῇα ὅτι ἀληθὴ λέγω" ἐπίγασαι γὰρ ὅτι οἱ μὲν φοθδάμενοι μὴ 
φύγωσι -σαϊρίδα, καὶ οἱ μέλλονδες μαχεσθαι, δειδιότες μὴ ἡτ]ηθῶν- 
diy, ἀθύμως" διαγασι" καὶ οἱ πλέονες. μὴ ναυωγήσωδιν καὶ οὗ 
δελείαν καὶ δισμὸν φοδέμενοι, ὅτοι μὲν ὅτε oia, θ᾽ ὕπνε δύναγίαι 
τυγχάνειν διὰ τὸν φόξενγ' οἱ δὲ ἤδη μὲν φυγάδες, ἤδη δ᾽ ἡτίη» 
pé ἤδη. δὲ δαλεύονες, ἴξιν ὅτε δύνανϊαι μᾶλλον τῶν εὐδχομιόνων 


pepigifes violàfle? Át enim nec ipfe id dico, folum" hoc homines ad 
nam mentem reducere, quód /e meliores nórint, nifi melioribus etiam 
poenae dent, -quemadmodim dat nunc pater meus, | At tuus certe pa» 
ter, inquit, Cyrus, nihil proraàs mali adhuc eft perpeffus: metuit veró, 
fat ício, né ultima queque patiatur, Ergó tu quidquam effe exiitimas, 
inquit Tigranes, quàd homines magis ad. fervilem animi demi 
.dejiciat, quàm vehemens metus? Num ignoras, €os qui ferro cse- 
duntur, quod cailigationis genus graviflimum exiffimatur, tamen ad- 
.versüs coldsm pugnare vellet at quos admodàm metuunt homines, eos 
n$ quidem confolantia dicentes verba intueri fuftinent? Dicis «3, 
inquit, metum graviüs cruciare homines, quàm fi re ipsá malo nfacten- 
tur? Ac tu quidem nóíli, inquit, vera me dicere: ícis enim oos qui 
metuunt né patrià exulent, & qui puguaturi timent ne vincantur, in 
anxietate veríari; itidem qui inter navigandum »efwu»t, né naufra- 
jum faciant, & qui fervitutem ac vincula timent, ifti quidem nec ci- 
um nec fomnum prz metu capere poflunt: at qui jam funt exules, 
jam victi, jam fervi, nonnunquam «zia magis quàm fà rtunati homines 


τ Ol ὅν n &c.] Leunclavius, pro vacare putos nam alibi fap xol ho uu 
ee Ao» χαϊαίολωσθαι dymó- — vim habetaCtivam:; Plutarch, in Demetr, 
en, reGids Mcribi arbitratur, οἷο ὅν τος. p. 902. Τότε blo καὶ σημεῖα μοχθηραὴ 

ἄλλον κηϊαευλωσίῳ ἄς. JNam «erbum, καπιέκλῶχο τὶν γιάμη αὐτώ. — Plura ex 
joquit, καϊαῤμλσθει bic τυαθηϊριὼν ef pro- — empla fuppeditabit Bgdseus, 
exl dubio. Sed, omni planà vitio lecum 


y,  .SENOOUnN'TOEZ 

jan πὶ χαὶ 'πδϑεύϑεινε Eti δὲ φάνεῤώτὀρον καὶ ἐν toot, οἷὸν 
dép o oit ino γὰρ φοδέμενοι μὴ χηφθένϊες ἐὐκοβονωδιν 
προιλοδνήσκωσίν ὑπὸ τοῦ φόβου. οἱ μὲν, pyleovig ἑαυΐούς" οἱ δὲ; 
ἐπα, χόμονν" οὐ δὲν ὠπκοσφατόμενοι" " οὕτω masloy τῶν δεινῶν d 
φίθ᾽ pebara καϊαπλήδε τὰς ψυχάς. Τὸν δ᾽ ἐμὸν uaria, 
ἔφη, νῦν σῦς Juri διακεῖσθαι τὴν ψυχὴν, ὃς καὶ μόνον τσερὶ &adlos, 
ἀλλὼ καὶ περὶ had, καὶ περὶ γυναικὸς καὶ περὶ walor τῶν τέχνων 
διλεΐας φοξεῖται; Καὶ ὁ Kop εἶπεν, Αλλὰ νῦν μὲν ἔμοιγε udi 
ἄκιγον Ero. τῶτον διακεῖσθαι" δοκεῖ μέδοι μοι τῷ αὐτί οἰρϑδρὸς 
ibo; "Ὁ εὐτυχϑνϊα ἐξυδρίσαι, xo) wikieafla ταχὺ winLos χρὴ 
ὠνιδώϊας πάλιν αὖ μέγα φρονῆσαι; xai woAw αὖ τραϊμαῖα 
tmapsuysty. X Αλλὰ yu μὰ IM, ἔφη, ὦ Κῦρε, ἔχει μὲν Wpo* 
φάσεις τὰ ἡμέτεοα ἁμαβίημάϊα, des ἀτιςεῖν nav ἵξεςι δέ σαι 
Xu φρώρια ἐνειχείζειν, καὶ τὰ ἐχυρὰ καϊέχέιν, καὶ ἄλλο dyrr ἂν 
βούλῃ ατφὸν λαμδάνειν. Καὶ μένοι, ἔφη, ἡμάς μὲν ἕξεις sd 
v1 τέτοις μόγα λυπεμένεζ᾽ μεμνησόμεθα γὰρ ὅτι ἡμεῖς αὐτῶν αἷ- 
til ἐσμεν, Ἐξ δὲ τιν! τῶν ἀναμαῤβίἔήτων τοαραϑιδὰὸς τὴν εἰν χὴν 
ἀἀιπιγῶν αὐτὸς φανείης, ὅρα μὴ ἅμα τε εὖ ποιήσῃς, xai ἅμα 


edere & dormire poffunt, — Manifeftius eft etiam 1n his, quale onus fit 
metus: quippe nonnulli metuentes né capti interficiantur, prz metu 
priàs moriuntur; alii quidem, fefe alicund? prxecipitando; alii, ftran- 
gulapdo; alii, jugukindo: w/gwe adeb metus inter omnes res terribiles 
4aaximé anirto$ percellit Ac quo nunc, ait, animo patrem eum efie 

putas, qui non folüm fuá, fed meá etiam, δὲ uxoris, & omnium 
diberorum causá fervitutem metuit? Et Cyrus, Mihi quidem, inquit, 
Aequaquam incredibile »idersr, eum nunc fic animo. sffectum effe: ve- 
rüm ejuídem effe hominis arbitror, & fecundis rebus infolefcere, & ad- 
verfis fubitó conftemari; &, fi veni& donatus i» antiquum ffatam reffim- 
etur, rursüs infolenter fe efferre, denuóque negotium faceffere, Enim- 
veró, Cyre, inquit, delicta noftra adferunt illa quidem caufas, quam- 
obrem fides nobis non haberetur: at veró tibi licet caftella circumvailare, 
A loca munita eccuóa?a tenere, atque alind quodcunque voles fidei pig- 
hus capere. Et nos fané, inquit, ij erga te erimus, qui hzc non graviter 
. t?dmodüm ferant: nam recordaturi fumus, horum nos auctores exiftere. 
Quóàd fi ex iis alicur tradito imperio, qui ríihil in te deliquerint, fidem 
.ipie non babere videberis, cave πὲ fimul & beneficium przítes, timólque 


^ X οὕτω αώϑων Rc.] Vim timorisine —— ποτὶ €£8- εἰνδρολώμας 

gentem ἱμεωριίάτν  Pindarys expeefüt . — Bwavew shus Qoam. 

epitheto ὃ Nem. Y v 66, & ίωμ, 
—— δὶ ΔΗ͂ Ε 
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αὶ φίλον νομίσωσί et. /Ei δ' αὖ φυλατϊόμεν᾽ τὸ ἀπεχϑάνεσθαις 
μὴ ἐπιδῆς αὐτοῖς ζυγὰ τῷὸ μὴ ὑδρίσαι, ὅρα μὴ ἐκείνας οὗ 
doro σε σωφρονίζειν ἴτι μᾶλλον ἢ ἡμᾶς νῦν ἐβίηφξεν. Αλλᾷ ναὶ 
μα τοὺς Sues, ἴφη, τοιούτοις μὲν ἔγωγε ὑπερέταις, οὖς εἰδείην 
ed yo ὑπηρεννϊας. ὀἐηδῶς ὧν μοι δοχῶ χρῆσθαι" οἷς δὲ γηνώσ- 
St» δοκρίῃν ὅτι εὐγοίᾳ καὶ φιλίῳ τῇ ἐμῆ τὸ δέον συλλαμξανοιεν, 
visu dy μοι δοκῷ καὶ οἱμοιῤἰανῳῖας ῥᾷον φέρειν, ἢ τὸς μισίγῆας 
μὲν, ἔκπλεω δὲ waa, duvyus διαπονέμίνος.. Ἑαὶ ὁ Τηράνης 
wie ταῦτα, Φιλίχν δ᾽, fou, παρὰ τίνων diy τεόϊε λοίδοις τησαύ- 
γὴν, ὅρην σοι παρ᾽ ἡμῶν (pa χἰήσασβα, νῦν; Παρ᾽ ἐκείνων oj- 
epéxi, ἔφη, παρὰ γῶν μήδεπώπόϊε͵ τω πολεμίων yelsynpéruv" εἰ 
ἐθέλοιμι εὐεργέεῖν αὐτοὺς, ὥσπερ σὺ κελεύεις: pa νῦν εὐεργδεῖν 
ἡμᾶςο- Ἡ καὶ δύναιο ὧν, ἴφη, ὦ Κῦρε, ἐν τῷ. πταρόνῖ, εὑρεῖν νῦν 
ὅτῳ ἂν χαρίσαιο ἴσατερ τῷ ἐμῷ wal y. Αὐτίκα, ἴφη, ἣν τινᾳ 
iic ζῆν τῶν σὶ μηδὲν ὀδικηκότων, τίνα σοι τούτου χάριν οἴει αὐτὸν 
εἴεεσθαι: τί diy ἄν αὐτὰ τέκνα xq γυναῖχα μὴ ἀφαιρῆν τίς σε 
τάτε ἕνεκα φιλήσει, μᾶλλον 8 ὁ νομίζων προσήκειν ἑαυτῷ ἄφαι- 


ρεθῆναι 5. τὴν δ᾽ Δρμενίων βασιλείαν εἰ μὴ ἕξει, οἶσθα τινᾳᾷ λυπού- 


te minimé amicum ducant. Rursis fi, dum cavebis né odio premaris, 
juga ipfis non impofueris, qué minis fe infolenter gerant, vide né illi 
magis etiam quàm nos modó, tibi fint ad mentem fanam revocandi. 
At ego me profecto, inquit Cyrus, ejufmodi miniftris, quos fciam ne- 
ceílitate coa&fos fuas. ubi preitare operas, minüs libenter ufurum ar- 
bitror: quos autem animadvertere viderer, ex benevolentiá & mei 
amore, in id quod fa&o fit opus zgcws fimul incumbere, hos ego de- 
linquentes etiam latutum me faciliüs exilimo, quàm eos qui me qui- 
dem oderint, cumulaté tamen omnia /ua »usera. coacti explere. ftude- 
ant. Ad hzc Tigranes À quibus autem, inquit, amorem tantum 
unquam confequénis, quantum modó tibi licet à nobis adipifci? Ab il- 
lis arbitror, ait Cyrus, qui simirum nunquam ità hoílili fuerint zs me. 
animo; fi velim eos beneficio adficere, quemadmodüm tu jam, ut in 
vos beneficium conferam, hortaris. Num, Cyre, poffis, inquit, quen- 
quam hoc tempore reperire, cui tanta gratificari queas, quanto meo 
pati? Primum, inquit, fi de iis aliquem vivere finas, qui nv!lá te 
atfecerint injurià, quam eum exiftimas tibi hác de re grutiam habitu- 
rum? quid item ἢ fi liberos ipfi & uxorem non adimas, quis eo te no- 
mine magis diliget, quàm 4} jure fibi (μος eripi potuiffe putat ? au vere 
ullun 6l cui gravius, quàm nolis, futurur fit, /* Armeniorum regnum 


bj 
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μένον μάλλον ἢ ἡμᾶς; Sxuy καὶ ᾿ TUTO, ἔφη, δῆλον, ὅτι ὁ μάλιγᾳ 
λυπόμενΘ᾽ εἰ μὴ βασιλεὺς εἴη, ὅτ᾽ καὶ λαδὸν τὴν ἀρχὴν» pute 
eigmy dy σοι χάριν εἰδείη, — Ei δέ τι ou, ἔφη, μέλει καὶ τὰ ὡφ 
Sera τεταραϊμίνα τάδε καταλιπᾶν ὅταν ἀπίῃς, σκόπει, ἔφη, 
πότερον &y oii ἠριμεζέρως ἔχειν τὰ ἐνθαΐδερ καινῆς γενομένης 
οἰρχῆς» ἢ τῆς εἰωθυίας καϊαμενέσης" εἰ d τι σοι μέλει καὶ 75 ὡς 
πλείρην σρα]ιᾶν ἐξάγειν, τίνα à» oii μᾶλλόν ξῆσαι ταύτην 
ὀρθῶς τῇ πολλάκις αὐτῇ χεχρημένε 5 εἰ δὲ καὶ χρημοίτων δεήσῃ. 
«τίνας ὧν ταῦτα νομίζεις ἐχπορίσαι κρεῖτῆον v2 3, εἰδότῷ» "ἡ Iyoslge 
ποία τὰ δα $ £1" yall, ign, Κῦρε, φύλαξαι μὴ ἡμᾶς ἀποδα» 
Ad», σαυϊὸν ζημιώσῃς τολείω ἢ ὃ woo ἡδυνήθη σε βλάψαι. Ο 
μὲν τοιαῦτα ἔλεϊεν" 

O JÀ ΚῦρΘ’ dxéuy ὑπερήδῆογ ὅτι ἐνόμιζε περαίνεσθαι τοῖα 
αὐτῷ, ὅσαπερ ὑπίοχῆο Κναξαρει πράξειν" ἐμίέμνηϊο γὰρ εἰπὼν 
ὅτι καὶ φίλον οἵοΐο μᾶλλον αὐτὸν ἢ πρόσθεν ποιήσειν. Ἐκ τέτε 
δὴ τὸν Ἀρμένιον ἐρωῖ, Hy» δὲ δὴ ταῦτα τοείθωμαι ὑμῖν, λέγε pos 
σὺ, ἔφη, ὦ Αρμένιεν τοόσην μοι ςρα]ιὰν συμπέμψεις, τόσα δὲ 
χρήμοϊα συμδαλῇ εἰς τὸν πόλεμον; Πρὸς ταῦτα δὴ λέγει ὃ Ap- 


xon obtinere? quapropter etiam hoc, ait, perfpicuum eft, eum qui 
moleftifiimé laturus fit t: regem non effe, maximam tibi gratiam habi- 
turum, fi imperium 2 /e impetraverit. Quód fi etiam tibi cure eft, 
inquit, ut has res quàm minimé turbatas, ubi difcefferis, relinquas, re 
deliberatà, inquit, utrum £azdes exiftimas tranquilliora hic loci futura 
omnia, novato imperio, an ufitato remanente: quód fi etiam tibi curae 
eft, ut exercitum ampliffimum educas, quem exiftimas hujus delectum 
recüüs habiturum, quàm qui eo fzpiüs eit ufus? fi pecuniá quoque tibi 
fit opus, quos meliüs confe&turos fanc putas, quàm qui & novit & ha- 
bet quicquid facultatum Zi; i» Jecis eft? Cyre, inquit, optime, cave πὲ 
nobis amiffis, majori teipfum detrimento adficias, quàm quo adficere te 
pater hic seus potuiflet. Hujufmodi quedam proferehae Q'igranes : 
Cyrus autem hec audiens mirificó delectabatur, quód arbitraretur 
omnia fibi confecta jaw efle, quz Cyaxari facturum fe receperat: 
nam dixifle meminerat, exiftimare fe futurum ut 2frmemius amicior 
iplis, quàm anteà vif, operá fuà redderetur. ltaque deinceps Ar- 
menium ipfum percontatus eft, Si vobis, inquit, in his morem get- 
fero, dic mihi, Armenie, quantum miífurus es exercitum πιθοῦ, 
quantámque pecuniz ad hoc bellum conferes! Ad hzc refpondens Ar- 


1 Καὶ τῶφο &c.] Ex (mendatione Ste- — quam leCtionem apert? mendofamLeuncla- 
phani, veteris libri au&toritate munitá, — vius ut emendaret, ia margine prz pofitio- 
omninà fic legendum arbitror. Vulgó, | nem Ix huic geniüvo praefixit ; fimul eats 
(KA e € τύτῳ) ἔφη, δηρογόνι ὅςς. δῆλα onícibent —- 
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pínO, Οὐδὲν, ἔφη, ὅ Κῦρε, ἔχω ὠπλέφερον εἰπεῖν, ἐδὲ δίκαν 


értpoy, ἢ δέξαι μὲν ἐμὲ wacay (τὴν δύναμιν τὴν σαν, ci δὲ ἰδόν- 
τῶν ὅσην μὲν ὧν σοι δοκῇ ςρα]ιαν ἄγειν, τὴν δὲ καϊαλιπεῖν, τῆς 
“χώρας φυλακήν. Ὡσαύτως δὲ περὶ χρημᾷτων, δηλῶσαι μὴν 
ἐμὲ δίκαιόν σοι wdWle τὰ ὅν]α" cà δὲ τότων αὐτῶν qva ὁπόςαι 
τε ἂν βέλη φέρεσθαι, νὁ ὁπόσα ὧν βέλῃ καϊαλιπεν. " Καὶ ὁ Κῦ- 
pQ» εἶπεν, I8, δεῖξόν μοι ὁπόση σοι δύναμίς ἐφι, λέξον δὰ ὼ 
mus χρήμαϊα. Εὐαῦθβα δὴ χέγει ὁ Appio, Ἱππεῖς μὲν vio 
suy τῶν Αρμενίων εἰσὶν εἰς ὀκϊακιογιλίες, πεζοὶ δὲ εἰς τέτίαρας μυ» 
pilos χρήμαϊα δ᾽, ἴφη, σὺν τοῖς ϑησαυροῖς, οἷς ὃ wal xa- 
τίλιπεν, few, εἷς ἀργύριον λοίισθία, τάλανϊα use τῶν vpn 
λίων. Kol ὁ Kop ᾿ ἐκ ἐμέλλησεν, ἀλλ᾽ εἶπε, Τῆς μὲν τοίνυν 
spxliae, ἐπεί coi, ἔφη, οἱ ὅμοροι Χαλδαῖοι ποολεμδειγ) τὸς μία 


σεις μοι σύμπιμπε' τῶν δὲ χρημάτων, all μὲν τῶν τυ]ήχονϊα ταῦ 


Adyle, ὧν ἔφερες δασμὸν, διπλασίονα Κυαξαρει ἀπόδιϑ», ὅτι 
ἕλιπις τὴν φοράν" ἐμοὶ δ᾽, ἔφη, ἄλλα ἑκατὸν δάνεισον" ἐγὼ db 


σοι ὑπιογνοῦμαι» ἄν Θεὸς εὖ διδῷ, ἀνῇ ὧν ἄν ἐμοὶ δανείσῃς, 
3 ἄλλα τλείονο’ ἄξια εὐεργετήσειν, ἢ τὰ χρήμαϊα ἀπα- 


φιθμήσειν, ἕν ϑύνωμα ἣν δὲ μὴ δύνωμαι, ἀδύνατο" ὧν 


jenius, Nihil, Cyre, ait, fimplicius nec zquius quod dicam habeo, 
quàm ut copias z^; quz adfunt omnes oítendam,"eá(que ade? ubi τῷ 
videris, exerciturn quantum tibi vifum fuerit abducas, illum autem τὸ 
linquas, qui regioni noftrz przfidio fit. Itidem de pecuniis equum eft 
ut quas habeam tib: declarem; tu autem; fummá earum cognitá, ex iig 
quantum velis auferas, quantum velis relinquas. Ἐπ Cyrus, Age vero, 
inquit, oftendito quantz tibi fint copiz, quantámque pecuniz habeas di- 
cito. Hic Armeuius, Equites ergó, inquit, Armeniorum, teré funt octies 
mille, pedites quadragies mille: pecuniz verà fumma, inquit, cum the- 
fauris, quos reliquit pater, eft, ad argentum redacta, tribus talentorum 
millibus major. Et Cyrus nihil cunctatus, dixit, De exercitu igitur, 
quandoquidem, inquit, Chaldzi finitimi bellum tibi faciunt, partem di- 
3nidiam anihi adjungendam mittito; de pecuniá ver, pro talentis quin- 
quaginta, que tributi nomine pendebas, duplum Cyaxan folvito, proptereà. 
quód folutionem neglexeris: mihi autem, ait, mutuó centum altera dato: 
& pro iis quz mihi mutuó dederis, ego tibi polliceor, vel alia me,Deo ben? 
juvante, beneficia puris eeítimandg zs ze collaturum, vel ipfam pecuniam 
dinumeraturum, 11 quidem potero: fin autem non potero, preíitandas 


1 Οὐκ lgOonen) Vulgó, ἠμεΐλησενν in- — nendo ἱμέλλησεν confentiunt; quibus tum 
£pi. Stephanus ὅς  Leunclavius dc repo- — res ipfe, tum MS. Bodl, aaftipuiatur 
! 7 
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φανοίμην, eau ἀδικθ» δ᾽ ἐκ ἄν δικαίως κρινοήμην. Καὶ $ 
Aen, Πρὸς τῶν ϑιῶν, ἔφη, ὅ Κῦρε, μὴ ὅτω λέγε" εἰ d 
μὴ, c» Sappould μὲ es ἀλλᾷ vípiQu, ἔφη, ἃ ὧν xaloi- 
v», μηδὲν ἧτῖον σὰ εἶναι ὧν ὧν ἔχμῳ ὠσίης. Eie, ἔφη ὃ KugQn 
de δὲ τὴν γυναῖκα exeabHy, πόζα ἄν pe pea Ain; 
Οπόσα dv Juaipav, ἴφια. TÍ δὲ rs τοὺς maidac; Kal ' cv 
τίτων, (gu, ὁκόαα ἄν δυναίμην. — Olxiy, (Qu ὁ KopG*, ταῦτα 
μὲν ἤδη ὡσλάεια τῶν e. Σὺ δὲ, ἔφη, ὦ Τεηγράνῃ, λέξον 
«opu πόσες ἂν cian, ὥρε τὴν γυνρῖκα ὠπολαθἕν. (Ο δὲ 
ἐτύγχανε- νεδγαμός τε ὧν, καὶ ὑκῃφιλῶν τὴν γυναῖχα.) Ἐγὼ 
μὲν, ἔφην ὦ Κῦρε, χῴν τῆς ψυχῆς πριαίμην, dre μέποϊε Me 
τρεῦσαι ταύτην. Σὺ μὲν Tous, ἔφη, ἀπᾶγιε τὴν σήγ' udi yao 
εἰλῆφθαι ἴγωγε αἰχμάλωϊον ταύτην νομίξω, c8 yt μὴ ψφώκᾶε 
φυγόν Θ᾽ ἡμὼς. Καὶ σὺ δὲ, ὦ Αρμέίνιε, ἀπάγε τήν τε γυναῖκα 
δὲ τὸς τταῖδας, " μηδὲν αὐτῶν καϊαθείς" ἕνα εἰδῶσιν ὅτι ἐλεύθεβοι 
πρός σε ἀπέρχονϊαι. Ka) νῦν piv, ἴφη, δειπνεῖτε παρ᾿ ἡμῖν" 
 mimirum omia impar effe videar, injuítius haud cerz? jure exiftimari 
poffim. Armenius, Obfecro te profe&ó, Cyre, inquit, ut nà fic 
loquaris; alioquin, ero tibi fidenti minàs animo; fed veli» exiftimes, 
ait, quafcunque reliqueris fecumias, nihilo minüàs tuas effe atque ille 
fint quas hinc tecum auferas  Eíto, inquit Cyrus; verüm ut uxo- 
yem recipias, quantum mihi pecunie dederis? Quantum mihi fuerit 
andi facultas, inquit. Quid, ut liberos? Pro his etiam, ait, quan- 
ium mihi fuerit dnd facultas. Ergà jam hz duplo ampliores fue- 
mint iis quas tu poffides. “Τὰ veró "'igranes, inquit, dic mihi quanti 
imeres, ut uxorem tbi recipere liceret. (Is autem novus tunc 
fort? maritus erat, uxorémque fummo amore comple&debatur) EÉ- 
quidem, Cyre, inquit, vel anime pretio mez redemerim, "né un- 
uam hzc íervitutem ferviat. "Tu igitur, inquit Cyrus, tuam ab- 
Ucito: neque enim eam fané in captivitatem veniffe arbitror, 
quando tu quidem nunquam nos deferuiii. Τὰ quoque enie, 


tam uxorem quàm liberos abducito, nullo pro iis pretio foluto; ut fe 
liberos ad te venire fciant. Ac nunc quidem, ingjiit, apud nos caenate; 








$ Καὶ ἐντὶ eie] Ante vocem τώτων 
Ín vulgatis fer omnibus deeft prapofitio, 
Stephanus & Leunclavius vel ὑπὲρ vel dvsi 
addendum putant. Eorum conjecturas 
fecutus, dvri in teztum recepi: quae e- 
inendatio íententixw neceffaria videtur; 
Bifi quis ellipfn prsepofitionis hoc loco 
fatuere malit, ut concifior fit promp- 
tiórque loquendi ratio. 

4 Μηδῖν αὐτῶν δες.) Stephanus et Leun- 
clavius de ptzefigendá buie genitivo prz- 


pofitione aliqu&, εἰντὶ fcil. vel jwij cone 
fentiunt ; ficut et pauló fuprà, εἰντὶ genie 
tivo cm iidem prse monue- 


Tunt, Sed vulgatam le&tionem tueri pe- 


teft ellipfis praepofgionis, Atticis familiaris. 
Beroftbenes afiem genitivo cum codem 
verbo ufus gif, Ey τῷ κατὰ Niaica ——— 


xalaci AUT τὰς εἴκοσι jag τῷ «t 
Rx mw Τίμαναρίδη ἱπ᾿ DavGspi 

p. ἐὸν ad Wolf. Frantof. Afia exem. 
pla huic fimilia € Budao prolata widest. — 
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δινχνήσοιδες δὲ ἀπελαύνε üra ὑμῖν ϑυμός. Οὕτω δὴ κατέ 
μεῖναν. | 


Διασκηνούντων dà μετὼ τὸ δάπνον, ἐπήρετο ὁ Kop, Εἰπὲ 


quo ἔφη, ὦ Τιγράνα, wa δὴ ἐκεῖνός ἔριν δ᾽ ἀνὴρ, 0t συνεϑήρα. 


ἡμῖν" καὶ σι μοι μάλα ἐδόκεις ϑανυμάξειν αὐτόν. Οὐ yap, ἴφη, 
ríe ὠντὸν ἑτοσὶ ὃ ἐμὸς wal, Tí λαξὼν ἀδικοῦντα κα 
Διαφθείρειν "αὐτὸν ἔφη ἐμέ. Kairo, ὦ Κῦρε, Bre καλὸς xaà- 
γαϑὸς ἦν ἐκεῖν Θ᾽, ὡς καὶ ὅτε ἀποθνήσκειν ἔμελλε, προσκαλέσας 
με εἶπε, Μή τι σὺ, ὦ Τιγράνη, ἴφης ὅτι ἀποχ]ενεῖ με, χαλε- 
πήνης τῷ πυιαΐρι" ὁ γὰρ κακονοίᾳ τινὶ τῶτο ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἀγνοίᾳ" 
ὁπόσα δὲ ἀγνοίᾳ apa ἐξαμαῤ,άνεςι, wavia axsécia ταῦτ᾽ 
ἔγωγε vojiip. Ο μὲν δὴ ΚῦρΘ’ ἐπὶ τύτοις εἶπες. dap τὰ ἄνα 
δρός. Ο δὲ Αρμένι Gy ἔλεξεν ὅτως, (2 Κῦρε, sd οἱ ταῖς ἑαυϊῶν 
γυναιξὶ λαμβανονῖες συνόνας adipisc ἄνδρας, ^S τῆτο αἰτιώο 


μενοι. αὐτὲς κα]αχείνασιν wg! ἀφρονιςέρας woreylag τὰς γυναῖκας" 


fumptá veró cena, quà animo vellro libiturh erit, difcedite. — Atque 
ià manferunt.;. — 2 
Cüm autem à cená in tabernaculo veríarentur, interrogans Cyrus, 
Dic mihi, TTigranes, inquit, ubi tandem eft vir ille, qui nobifcum ve- 
nari folebat: tu quidem mihi videbaris cum plurimüm adgpnirari. An- 
non, ait, pater hic rneus eum occidit? In quo depreheníum facinore 
malo? Dicebat me ab ipfo corrumpi. At veró, Cyre, adeó pre- 
clarus honeítüfque erat, ut /ws etam cüm moritumus erat, arcef-- 
fito mibi diceret, Né tu patri, Tigranes, inquit, quidquain. fuccen- 
Íueris, quód me morte multaverit: non enim hoc ex malevolentiá, 
fed ignorantiá, facit: quecunque verà per ignerantiam peccant homi- 
nes, ea omnia przter voluntatem corti equidem arbitror. Ac Cy- 
rus hic ait, Hem qualem virum, indigná morte. peremptum! Armenia 
autem in hunc modum loquutus eft, Nec illi, Cyre, qui viros alios 
cum uxoribus fuis famihariüs veríantes deprehendunt, ob hanc cul- 
pam eos interficiunt, quàd minüs modeitas reddant uxores fuas: 


Y Apemicica; &c.] Non uno modo legi 


Euripidis auctoritate confirmat, qui τὴν 
exponique folent hzc verba. Leunclavius 


- Ἀφροδίτην, eb τὴς deorum, i. e. ἃ ὧν! 


veram hanc effe ícripturam, dq σωφεονες ἐ- 

; Woryac τὰ; γυγαχας, X germanam 
baoc fententiam, guid mag: intelligentes 
reddant uxores. fsas, exiftimat Ego verà 
Stephano & Porto libentiàs adíentior, 
qui Xenophontem ícripfile putant a$oo- 
yigipa,, id eit, interprete Porto, decmen- 
£iores, ἃς proindé immodeffieres, & in Ve- 
erem, legitimis maritis contemptis, ro- 
€ivieres, Hanc (uam conjecturam Portus 


senid, nomen deductum habuiffe canit. 
, Sic enim ille, ἐν Tawion, v. 989. δε feq. 
Ta μῶρα rp merr ico Apolo Be- 


TO, . 
Καὶ τύνυμ᾽ ὀσθῶύς ἀφρυτύτης ἄρχει Mig. 
Quam vocis Αφεοδΐτη notationem refpi- 
. ciens Phurnutus . A ὡς Evcigidnz, 
inquit, vxor, 4g τὸ φεὺς ja dre, nut 
GQenaz rii. p. 197. edit. fefe], Prop- 
ter im prodentiam autem, & propier mage 
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dAA νομίζονες ἀφαιρεῖσθαι αὐτὲς τὴν wi ἑωυτὸς φιλίαν» du 
ἐκείνῳ, ἔφη». 
ἐφθόνησα, ὅτι. μοι ἐδόκει τὸν ἐμὸν vidy “πονεῖν αὐτὸν μᾶλλον Sav- 
μάξειν ἢ ἱμέ. Καὶ ὁ Κύρῳ εἶπεν, ᾿Αλλὰ ναὶ μὲ τὰς DaEo 


w 


en, 
"Tiypkyn, συγγψώσχε τῷ wat. Τότε μὲν δὴ τοιαῦτα Óe- 
λοχθέδις καὶ φιλυφρονηθέντες, ὥσπερ εἰκὸς, ἐκ συναλλωγῇς, ἄνα» 
ὄαντες ἐπὶ τὸς ὡρμωμάξας σὺν ταῖς γυναιξὶν, οἰ κήλαυνον εὐφραν» 


es e , LN ἰω ài? 8 
TETO ὡς πολεμίοις αὐτοῖς χρυντᾶι!- Καὶ ἐγὼ 


& Δρμένιε, αἰνθρώπινοί μοι δοκεῖς ὥμαρτεῖν᾽ καὶ σὺ ὦ 


4 


$ó[Aty Oi» 

Ἐπεὶ δ᾽ ἦλθον οἴκαδε, ἔλεγον va Kipz ὁ μέν τις τὴν σοφίαν» 
ὃ δὲ τὴν καβερίαν, ὁ δὲ τὴν τπραότηϊα, $ δέ τις καὶ τὸ xx 
xxi τὸ [hys e. Ενθα δὰ ὁ Τιγράνης ἔτήρετο τὴν γυναῖκα, 
fed ᾳφυὸδά exiftiment amorem eos fibi debitum praripere, tdciró pro 
hoftibus illos habent. — ZrZez & ipfe illi Domini invidi, qued facere mi- 
hi videretur, ut filius meus ipfum magis quàm me admiraretur. Et 
Cyrus fubjicit, Profe&à, Armenie, inquit, humanitüs quid deliquiffe 
videris: tüque a4eó, Tigranes, ignofcito patri. Et hujufmodi quidem 
tüm hoc in tempore inter fe difleruiflent & amanter, ut par esat, à re- 
«onciliatione, fe »atuó complexi effent, harmamaxis unà cum uxoribus 
tonfcenfis, lati und? venerant redibant. 

Cüm autem domum vehillent, Cyri alius fapientiam, fortitudinem 
alius, alius rhanfuetudiném, atque etiam non nemo pulchritudinem ac 
smajeftatem commemorabat, Ibi fané Tigranes uxorem interrogabat, 


Aim vocum affinitatem, qux inter ὡς; 
ψυφανεςίρας, ὅς ὡς ἐρονεςίρας intercedit, 
typographus hic videtur emáfe, Quàd 
autem Venus ad immodeftum vitz genus, 
ad dementiam, ac infaniam homines adi- 
gat, càm alji multi pluribus hoc teftan- 
tur, tum et Sophocles in zntigone p. 96. 
edit, Oxon, ubi de invictà Amoris vi Cho- 
rum verba facientem introducit, et inter 
extera, baec quoque dicit: ΄ 

-ὖ δ᾽ ἔχων, (τὸν defin). μέμηνον. 

23 X) δικαίαν οδίκως 

9:35; τταρασπῶς ἱπὶ Jot 
Scholia, ad locum: ΟἱἨ 44» σώξρονες X 
Bia, οἱ μὲν ὑπὸ καάλλυς γυναικών, ob δὲ 
ὑπὸ xen ἱπιθυμία;» τὴν ἑωαντῶγ φύσιν 


ἄρνήσανῖο. 


—d ἐμ- 
παίζει Sec Apenas ἔν. 801r, δὲ 42. 
Senfus autem horum Xenophontis verbo- 
rum, ex mente Porti, hic erit: “4 Quem- 
admodàm qui viros alios cum fuis uxori- 
bus Intra domeflicos parietes nimiàm fa- 


miliariter agentes, et colloquentes depre- 


hendunt, eos interficiunt, non quód eos 


adulteros effe putent, neque quàd fuss uz- 
ores ab illis jam corruptas, et conftupra- 
tas arbitrentur, aut ad amorem venereum 
jncitatas; quàd in mulieres pudicas, et 
faná mente przditas minimé cadit; fed 
quód hác nimià confuetudinis et collo- 
qviorum familiaritate debitum legitimis 
maritis amorem minui, et ab illis ad alios 
transferri fufpicentur, illés pro boftibas 
habent: fic etiam ego, qui animadver- 
tebam filium meum, iftius hominis difci- 
plíná, pratceptifque ὃς affe&um, ut fuum 
przceptorem, magis quàm me parentem, 
fufpiceret, ac admiraretur, invidiae ftimu- 
lis actus, | juftoque dolore percitus, hunc 
. ^. 

interfeci. 

I Ἐκείνω] In libris vulgatis, Ixcve.. Sed, 
omninà antefererida videtur hzc noftra 
le&io; quam MS. Bodl. reprzíéntat, et 
interpretes ofünes fequuntur. 
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Καί σοι, ἴφη, ὦ ᾿Αρμενία, καλὸς xn ὁ ΚῦρΒ» εἶναι; Αλλὰ 
μά Δί᾽, (QR, ἐκ ἐκεῖνον ἐθεώμην. Αλλὰ τίνα μήν; ἔφη ὃ. Τι- 
γρᾶνης. Τὸν εἰπόνα, νὴ Δία, ὡς τῆς αὐτῷ ψυχῆς &y πρίαιτο, 
Qge μή με δυλεύμν. Τότε μὲν δὴ, ὥσπερ εἰκὸς, ἐκ τοιάτων ἀγε- 
πανονῖο σὺν ἀλλήλοις. 
Τὴ δ᾽ ὑκεραίᾳ ὁ Apud Κύρῳ μὲν καὶ τῇ «ρα σπάση ξίνια 
ἔπεμπε drin δὲ τοῖς lab, ἃς ϑεήσοι rodea, εἰς τρίτην 
ἡμέραν τῳαρεῖναι" τῶ δὲ 'χρήμαϊα ὧν εἶπεν ὁ Κα ὔρίδ» διπλάσια 
εἰπηρίθμηδέν. Ο δὲ Kopie, ὅσα εἶπε λαθὼν, τὰ ἄλλα ἵπεμψεν" 
ἠρέϊο di WóripP igi ὃ τὸ ςράτευμα d'yuv, ὃ ταῖς. ἢ αὐτός. 
Ἑϊπέτην δὲ ὅμὰ, ὁ ply ταϊὴρ ὅτως, Οπότερον ὧν σὺ κελεύῃς, 
ὁ δὲ σαῖς ὅτως, Ἐγὼ μὲν ἐκ ἀπολείψομαί σε, ὦ Κῦρε, ἐδ᾽ ἂν 
extvopóeoy με δέῃ σοι συνακολαθεῖν. Καὶ ὁ KupQe ἐπιπλάσας 
εἶπεν Καὶ ἐπὶ τόσω &y ἐθέλοις, ἔφηγ) τὴν γυναῖκα σε exitos, ὅτι 
exiuoQoiis ; Αλλ᾽ ἐθδὲν, ἔφη, ἀκώειν δεήσει αὐτήν' ἄξω γαρ' ὦρε 
δρᾶν ἐξίγαι αγτῇ 0i ἂν ἐγὼ πράτω. Sea ἄν, ἴφη, συσκευάώ: 
ξισβαι ὑμῖν εἴη"  Νόμιζε, ἔφη, συνεσκευαιεμένες ταρίσεσβαι διτὶ 
ἄν ὁ ταϊὴρ δῶ. Τότε μὲν δὴ ξενισϑένες οἱ ςρα]ιῶται ἐκοιμήϑησαν, 


. d 


Num & tibi, Ármenia, pulcher éffe vifus eft Cyrus? Profecto, 'ait, 11. 
lum non adípectabam. Αἱ quem veró? inquit Tigranes. Eum pro- 
fectó, qui dicebat animz fuz pretio fe redempturum, πὲ fervitutem 
ego fervirem, — Àc tum quidem, ut par erat, rebus hujufmodi tranfactis 
quieti unà fe dederunt. | ' 

Poftridià veró Armenius Cyro univérfóque éxercitui munera tan- 
quam hofpitibus mifit; ac fuis edixit, quibus in militiam eundum erat, 
ut tertium ad diem adeflent: & pecuniam quam popofcerat Cyrus du- 
plicatami dinumeravit. Cyrus autem, acceptá quam popofcerat íummà, 
reliquam remifit, fimulque interrogavit, uter exercitum ducturus effet, 
filius, an ipfe. Simul autem refpondit uterque, pater quidem in hunc 
modum, Utrumcunque tu jufleris: filius veró tic, Equidem abs te, 
Cyre, non abero, non fi etiam comitari te calonis inftar farcirarii me 
oporteat. Et Cyrus rift hic fublato, Et quanti velles, inquit,.ut uxor 
£aa Íarcinas te geftare audiret? At non opus érit ut audiat, inquit: du- 
Cam enim i/lam ziecum; adeó ut ipfa videre poterit quidquid egcro. 
Firüm jam, ait, tempus tuerit, ut collectis vaíis ad iter vos accingatis. 
Exiflimes vel, inquit, (fos collectis paratifque iis, quecunque pater 
dederit, adfuturos. At tum quidem milites more hofpitum excepti 
quieti fe dederurit. 


*4 


Σ Nó] Vulgà, muiZu» Sed, eam, quam damus, le&tionem praefat MS. Bodl. 
€t 1a )extüm merito Iecepit Stephamus, 
2 
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Τῇ δ᾽ wtpaig AaGdy ὁ Κυ;Ο’ τὸν. Τιγράνην, καὶ τῶν Μήδων 


mV τὸς χραϊίξες, καὶ τῶν ἑαύϊξ φίλων ὁπόσης καιρὸς ἐδόκει 
εἶναι, τοιρεελαύνων τὴν χώραν xalzre, σκοπῶν & τειχισθείη 
Φρέριον. Καὶ ἐπ᾽ ἄκρον τὶ ἰλθὼν, ἐπηρώτα τὸν Τιίραάνην, τοῖα 
ὧν εἴη τῶν ὀοίων ὁπόθεν " οἱ Χαλδαῖοι καϊαθέονες ληΐζοναι. Καὶ 
ἃ Τιγράνης ἐδείκνυεν. Ο δὲ τάλιν 9o, Nov δὲ ταῦτα T8 ὅρη 
ἔρημά ἰςιν; Οὐ μὰ AP, ἔφη, ἀλλ᾽ ἀεὶ σκοποί εἶσιν ἐκείνων, e 
σημαίνεσι τοῖς ἀἄλλοίς ὅ,τι ὧν ὁρῶσι. Τί ὅν, ifm, τοιῶσιν, 
ἐπὰν αἰσθωναι: Βοηθῶσιν, ἔφη. ἐπὶ τὰ ἄκρα, ὡς ἄν ἕκας-Ὁ» 
δύνηαι. Ταῦτα μὲν δὴ ὁ ΚῦρΘ᾽ ἠκηκόει" φκοπῶν δὲ καϊενόει 
πολλὴν τῆς χώρας τοῖς Αρμενίοις ἔρημον καὶ ἀργὸν ἦσαν διὰ τὸν 
πόλεμον. Καὶ τότε μὲν ἀπῆλθον ἐπὶ τὸ ςραϊόπεδον, καὶ δειπνή" 


Poftridié Cyrus, fumpto /ecaez "Tigrane, ac Medorum equitum pre- 
ftantiflimis, déque fuis amicis quot commodum e; vifum eflet, regi 
obequitans circumfpectabat, quo loco caftellum muniendum effet confi- 
derans. 'Cámque ad jugum quoddam veniflet, Tigranem inrerrogubat 
juinamilli monteseffent, undé Chaldasi decurrentes prsedas agerent. Mon- 
rat eos T'igranes. Rurfum interrogabat, Hi montes füntne nunc deferri? 
Minime veró, inquit, fed corum fpeculatores ἐδὲ femper adfunt, qui 
ceteris fignificant quidquid viderint. Quid erg faciunt, inquit, cüm ai- 
quid íenferint? Ad fuga, inquit, defenfionis causá, pro fuis quifque viribus, 
adcurrunt. Et hzc quidem Cyrus ubi audiffet, luftrando ewnza animad- 
vertebat magnam regionis partem Armeniis propter bellum defertam 
ὅς incultam effe. Et tum quidem ad exercitum reverterunt, & càm ce- 


1 Οἱ XeXhu] Qui vulgares de fite ταύτης εἷς Xaxlulec μεείπσισαν, κατά Tou 
Popolorum Orientalium opinienesfoquune λέξιω; ταρωφθο ον, ἢ wagemducat de ὧν 
tur, Chaldzorum fedes non οὐδ in Baby» — ij τότ. Χαλόία Dey. χώξα δὲ Agu- 
joniá quzrunt. Atque adeó mirum non γίας ἡ Χαλλία, ἧς μέχρις ἡ Παλικὰ βασι- 
eft, fi graviffimi erroris infimulandom pu- λεία. cu; XM ἐκεῖσε Χάλδυς λίγισθαι de.- 
tent Xenophontem, qui eos Armeniis fi- — xeut ἢ συνήθεκ; Bowers, αὶ Χαλδιώ- 
nitimos ftatuerit. 1s verb minimé lapfus ὡς. XaAX'ma γὰρ ττισσυλώ ως», οὗ co 
eft; (δὰ iftius hic Populi fitum eccuraté— μὶν Kapaigu- M Xen jaa wire 
defctibit, qui δὲ Cbalybum nomine anti- οἱπτό «x 3. Χαλδοζκο x) n; ev 
quitàs venire folebat. Hujus tei teftis fide — ax 0nla; κωλίσαι dy! laure Χαλξδαίε;. 
digniflnus eft Strabo: qui patriá Ama- λέ, σῆαι μένεα wops cow ὰ εἱ τιὰ 
Ícnus erst, δὲ proindà horum locorum fi- — Xexxf'a. (legendum, forte, Kay ie) Xax- 
Tüs nominümque apprimé gnarus: Τῆς ὃν, Χαλδαῖοι, τοισσυλλήξω;, καϊῷ Bxeiap" 
àü Tiere. ὑπίρκεοίαινγ πὶ τὴς Oape- xo. Et Conftantinus Porphyreges. τὸ δὲ 
xÍw, Titoli τ X») XaXaóh x, Xewe καλύμινν Jipa XaM ox, à μέφξικωας 
x. ἡ μίκοι Ἀρμενία. p. 825. T. ἃ. λιεβμίνη Τραπιώδιρν Exiiyen. dob? Zorondc" 
& paginà fequente, Οἱ ἐὲ vy)» Χαλέαιοι n δὶ τὴν τροσυτομίαν τῶ χω 
Xn vt; τὸ wey wiogan Qorlo Kal λισύωι XaM a, ix τῇ; τῶν Ἰξεοσῶν ercomm- 
ydo eodem. Au&ore, ὁ «v0. Bio sin γαίας, αὶ τῆ; αὐτῶν doyacyónme tow S 
τὸς τὰν ἰδγν κλήσεις μήκογηματίζον. Χωλξίας, ὅθεν αὶ Χαλ' αἱοι τξοούτομε £a as. 
Hvic omnino fuffragatur Euftathius ad — De 7bowar. lib. 1. p. 12. edit Par. Con- 
Dionyf. v. 468. — — ὥσπιρ αὖ πάλιν οἱ — fulas etiam Stephanum Byzant. ad vocem 
«οὖτοι Χάλυΐες ix τῆς χλήσεας, φασὶ Χαλέαιοι. δὲ Holfteniü notas in locum. 
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ecc ἐκοιμήθησαν. Τῇ δ᾽ ὑξιραίᾳ αὐτός τε ὁ Τιγράνης παρῆν᾽ 
συνισκευασμίν»" καὶ εἰς τἕρακιοχιλίες ἱππεῖς συνελέγονϊο αὐτῷ, 
καὶ τοξόται εἰς τὸς μυρίας, καὶ σεχϊαςαὶ ἄλλοι voro. Ὁ Ji 
ΚῦρΘ», ἐν 3 συνελέγονϊο, ἐθύδο" ἐπεὶ δὲ καλὰ ἣν τὰ ipd αὐτῷ, 
συνεκάλεσε τές τε τῶν Ἰπερσῶν ἡγεμόνας, καὶ τὲς τῶν Μήδων: Ἐπὲ 
δὲ ὁμῖὲ ἦσαν, ἔλεξε τοιάδε" 

*€ Ανδρες φίλοι, ig μὲν τὰ ὕρη ταῦτα, ἃ ὁρῶμεν, Χαλὲ 
€* δαίων" εἰ δὲ ταῦτα καϊαλάξοιμιν, καὶ ἐπ᾿ ἄκρα γένοο τὸ ἡμέ- 
46 τερον φρέριον, σωφρονεῖν ἀνάγκη ὧν η πρὸς ἡμᾶς καὶ ὠμφο- 
τέροις, τοῖς τε Αρμενίοις καὶ τοῖς Χαλδαίοις. - Τὰ μὲν ἦν ipa. 
καλὰ ἡμῖν" ἀνθρωπίνη δὲ προθυμίᾳ εἰς τὸ τραχϑῆναι ταῦτα 
ἐδὲν Fro μέγα σύμμαχον ἄν γίνοϊο ὡς τάχ». — Hy γὰρ φθά-. 
σωμεν πρὶν τὸς 'τολεμίως συλλεγῆναι arabe, ἢ τπαῆα-. 
πασιν ἀμαχεὶ. λάξοιμεν ὧν τὸ ἄκρον, ἢ ὀλίγοις τε καὶ ἀδθε-. 
νίσε χρησαίμεθα dy πολεμίοις. . Τῶν ὄχ, τόνων ἐδεὶς ῥῴων, 
ἐδὲ ἀκινδυνώτερ Θ᾽, fon, ici τῷ νῦν χαρ]ερῆσαι σπευδονΐας. 
ἔτι ἦν ἐπ) τὰ ὅπλα. Καὶ ὑμεῖς μὲν, ὦ Μῆδοι, ἐν ἀριφερᾷξ 
ἡμῶν πορεύεσθε" ὑμεῖς δὲ, ὦ Αρμένιοι, οἱ μὲν ἡμίσεις ἐν dia, 
οἱ δὲ ἡμίσεις ἔμπροσθεν ἡμῶν ἡγεῖσθε" ὑμεῖς δὲ, ὦ ἱππεῖς, 
ὄπισθεν ἴεισθε, δακελενόμενα καὶ ὠδοῦγϊις ἄνω ἡμᾶς" 


ὅς 


ταύκωης quieti. fe dederunt. — Poítridae "Tigranes ipfe paratis rebus fuis 
aderat; atque equitum ei quatuor millia cogebantur, cum decies mille 
fagittariie, totidémque peltaítis. Cyrus autem, dum ec copize cogeren- 
tur, hoftias mactabat: cümque facra ei fecinda eveniflent, tum Perfa- 
ram, tum Medorum convocavit duces. Et cüm unà omnes adeflent, 
hujufmodi verba fecit : 

** Hà montes, amici, quos.adfpicimus, Chaldzorem funt; eos autem 
* fi occupavermus, X caflellum in vertice noftrum fuerit, necefle erit 
** utrique, tam Armenii quàm Chaldzi, erga nos modeft?, κι officii ratio 
“ pofíulet, Íc gerant, Ex facra quidem nobis eves£re leta; humaps verà 
* ad hzc perficienda alacritati nihil zquà magno adjumento fuerit, at- 
** que celeritas, Nam fi montes prius, quàm hoftes fe colligant, afcen- 
** derimus, vel omninó verticem fine w/o praelio capiemus, vel cum 
“ paucis invalidifque boftibus res nobis erit. Nullus ergó labor faci- 
** ]ior, inquit, magífve fuerit periculi expers, quam fi nunc in accele- 
** rando tolersntes erimus, Ite igitur ad arma, Εἰ vos quidem, Medi, 
** à finiítrá incedite; vos autem, Armenii, cum parte dimidiá dextram 
*^ texete, cum alterá parte dimidiá duces nobis itineris eftote; vos equi- 
* tes, à tergo fequimini, ut nos eohontemini. fursürnque pretrudatis; 

3 


{9 ΞΈΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 

« ἣν δέ τις μαλαχῳνηῖαι, μὴ ἐπρέπῆε." Ταῦτ᾽ εἰπὼν ὃ Kus, 
ἡγεῖτο, ' ὀρθίας ποιησάμενος τὸς λόχες. Oi δὲ Χαλθαῖοι, ὡς 
ἔγνωσαν τὴν δρμὲν ὥνω Bras, εὐθὺς ἐσήμαινόν τε τοῖς ἑανϊῶν, wj, 
σννεβόων ἀλλήλοις, καὶ συνηθροίφονϊο. Ο δὲ Kopfge wapmyyum, 
Avdpse Πέρσαι, ἡμῖν σημαίνεσι σπεύδεν. Ἐν γὰρ φθάσωμεν ἄνω 
γενόμεγοι» ἀϑδὲν T£ τῶν πολεμίων δυνήσέϊα ιν 5 , 

Εἶχον δὲ οἱ Χαλδαῖοι γέῤῥα τε χαὶ waa δύο" καὶ πολεμικών 
ταῖοι δὲ λέγονιαι ὅτοι τῶν περὶ ἐκείνην τὴν χώραν εἶκαι" καὶ μισ- 
Ox φραϊεύενα, ὁπόταν τὶς αὐτῶν δίκαι, διὰ τὸ πολεμικῴταῖοι καὶ 
τένηϊες εἶναι" xai γὰρ ἡ χώρα αὐτοῖς ὀρεινή τέ dgs καὶ ὀλίγο ἡ τὰ 
χρήμαϊα ἔχασα. Ὡς δὲ μᾶλλον ἐπλησίαδον οἱ ἀμφὶ τὸν Κῦρον τῶν 
ὄπρων, ὁ Tuypiym, σὴν τῷ Κύρῳ τοορενόμενος εἶπεγρ (à Kupt, 
ép o0, ἔφη, ὅτι αὐτὲς ἡμᾶς αὐτίκᾳ μάλα δεήσει μάχεσθαι; ᾿ 
ὡς οἵ γε Δρμένιοε αὶ μὴ δέξωνῆαι τὸς πολεμίως. Καὶ ὁ KopQa 
* εἰσὼν ὅτι εἰδείη τῶτο, ταρηγγύησε τοῖς Πέρσσᾳφις wapacxma- 


΄ 


* qubd fi quis remifliorem fe prebeat, Joc v f? modo penat. n& perrait. 
* tte," Hzc cüm Cyrus dixifiet, preibat, exercitu ità inílructo ut 
manipuli recti fierent. Chaldzi veró, poftquam furfum tendi cum im- 
petu animadyerterunt, & fuis fiatim figna dant, & mutuis clamoribus 
6 convocando colliguntur, Cyrus autem /wos i^à eohortabatur: Hi, 
Períz, nobis fignum dant ut properemus. Nam fi priores illuc adícen- 
derimus, nihi] hoftium conatus efficere poterunt. 

Gettabant autem Chaldzi ícuta & palta; duo; idemque bellicofiffini 
feruntur efle inter ejus regiogis incolas: mercede etiam militant, càm 
ipforum operá quis eget, proptereà quód & bell;icofillimi fint & pauperes 1 
euippe regio eis montuofa, ὃς cujus exigua pars opulenta e. Cà au- 
tem Cyri milites propiüs ad juga montium accederent, "Tigranes, qui 
unà cum Cyro ibat, An nóili, Cyre, ait, mox pugnandum nobis ipfig 
elle? nam Armenii quidem rer hoftes irzuezées fuftinere. nog. pote- 
runt. Et Cyrus id fe non ignorare refpondens, edixit Peifjs ut (e. pa- 


6 O;ís ὅς. De agmine recto audi- 4 Εἰπὼν |a &c.] Vulgó dev n 4$ 





endus eft ZEhanus : Ναθίλν à σρώμορκις 
λίγα fWaiyua (ge τάγμεν, Arctrio 
licit illa.magis.arrideat lectio) à ὧν τὰ 
po e ἔχει τολεῖὸν «s Pata; C5.or δὲν ὁ ay 
qM pass; 20 E45 ^. Talic. c. xxix. p. ς 1. 
edit. /frccr. necnon. Arrianus: sag 7 
*epiueopue μὲ τάγμα ὀγυμκζῆπιγ Meu, 
σερ᾽ ἂν τὸ Arx. (yop ἱπιπλέον qx βώδερ' 
ep im ἐὲφ ἔγτε ue ὧν τὸ Du. Qe τῷ par, 
Tac. p. 63. edir, Scie. ) 


σῦτο Decir ὅς. Moretws legit, Gr 
dw; οὗτος ΜΒΏΪ aytem lectio, qua ia 
margine latuerat ha&tépus, caeteris ante- 
ferenda viía eft, εἶσυν ὅτι nb cETR 
εὐθὺς τα: ἱγύητε δὲς. nifi quód 20/7 illud 
prmtermittendum éuxerim. Hanc fané 
le£tionem interprates fecuti funt; eágmque 


Desc" — putat ΜΆ. Bodl, 
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Cajas ὡς αὐτίκα δεῆσον ἐπιδιώκειν, ἐπειδὰν ὑπάγωσι τὸς wou- 
/ ε ? « , α΄» M LES , 
pex ὑποφεύγονϊες οἱ Δρμένιφιν Gig ἐγγὺς ἡμῖν γενέσθαι. 
δὰ sycuvlo piv ej Ἀρμένιον' τῶν δὲ Χαλδαίων οἱ wapóvhe, ὡς 
ἐπλησίαζον οἱ Αρμένιοι, ταχὺ ' ἀλῳλάξανϊες ἔθεονγ ὥσπερ ti^ 
Sac, ἐπ᾽, αὐτάς" οἱ d? ἔνιοι, ὥσπερ εἰώθεσαν, SX ἐδέν ον. 
μ ῳ εἰώθεσε χα 
Ὡς δὲ διώκονες οἱ Χαλδαῖοι εἶδον ἐναύες μαχαιροφόρας ἱεμένες. 
uu) mi μέν τινες αὐτοῖς τιλάσαντες ταχὰ ἀπέξνησκον, οἱ 4 
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Ουτω 


ἔφερον, οἱ δέ τινες καὶ ἑώλωσαν αὐτῶν, . Ταχὺ δὲ " εἴχῆο τὸὰ 
ἄχρα. ἙἘπὲὰ δὲ τὰ ἄκρα εἶχον οἱ ὠμφὶ τὸν Κῦρον, καθεώρων TM 
τῶν Χαλϑαίων τὰς οἰκήσεις, καὶ ἠσθανονῖο φεύγονας αὐτὰς ἐκ τῶν 
Φ 4 * 2 bj “ ε , t i € "9393 5 
ἐγγὺς oix"atove O δε Κυρ», ως ual o ςρα]ιῶται 0[43 ἔγίνογ- 
" " e A «« 2? , * 
το; αριφοποιῆσαι παρήγγειλεν Ἐπει δὲ ἡριφήκεσαν, καϊαμναθὼν 
fa σχοκαὶ ἦσαν αἱ τῶν Χαλδαίων ἐρυμνόν Tt ὃν καὶ ἔνυδρον, 


utpote quibus mox infequendum effet, pofleaquam Armeni 
fuffugientes paulatim hoftes, ut nos eflent, deducerent, Atque 
ità przcedebant quidem Armenii; de Chaldeis autem qui aderant, ubi 

piüs Armenii acceffiflent, celeriter clamore fublato, more fuo, curfd 
λὼ eqs feruntur: Armenii veró, more itidem uo, impetum ilorym non 
excipiebant, Ubi vero Chaldzi, qui δος perfequebantur, viderunt ho- 
zxnines gladiis infiructos 'adversüs fe furfum tendere, nonnulli cüm ad 
€os propiüs accefferint flatim imterfecti funt, alii in fugam ἔς con; 
jecére, nonnulli etiam eorum capti funt, Statim autem juga montium 
occupata funt. Cámque juga ea Cyri milites occupata tenerent, 8 
Chaldzorum domicilia defpiciebant, & eos ex proximis domiciliis aufu- 
gere animadvertebant. Cyrus autem, cüm milites omnes conveniffent, 
ut pranderent edixit. Pranfi veró cüm eflent, ipséque animadvertffet 
jocum effe unitum ὃς aquis irtiguum, ubi fpecule Chaldzorum erant, 


rarent, 


1 ᾿Αλαλώξαι.) Omnium feré natio- 


mur moris erat, ut à clamore pugnam ςραδιγῆ, wacrw μὲν ἐπίμπλαϊο φθοίγης 


ÜyJc, ἰγένονο; dp mxuruw ἤρθη παρὰ τὸ" 


aufpicarentur, *^ Neque fruftrà, au&fere 
*6 Ce arc, antiquitàs inftitutum eft, ut fig- 
** pa undique concinerent, clamorémque 
** nniverfi tollerent: quibus rebus et hoftes 
f terreri, et fuos incitari exiftimaverunt." 
De Bello Cieil.lib. 5. De Populo Ro- 
nano fic Polybius: τότε M καὶ τὸ τὸν 
Ἑωμαίων ςατόπιδυν κατὰ σὰ Ux) αὐτοῖς 
ἔδη συνιψίφησαν τοῖς ὅπλοις" x, συναλαλώ» 
ξανῖες» ὥξςμησων ἱπὶ mig τοολεμίας, lib. 1. 
p. 35. edit. Cafauó. De Macedonibus 
Amiani teftimonium exftat: Ο δὲ x) Hra- 
λωλάξαι ἰχίλευσε τὰς Μακεδόνα;, καὶ ἃς. de 
Exped. dle. lib, 1. p. 14. edit. Gronov. 
De Parthis Plutarchus in. Craffos 5; δ᾽ 


- 


βαρία; αὶ - Boos φρικώδως τὸ vio. 
Παρῦο, γὰρ 4 κίϑρασιν, Kc. T. i. p. $57- 
Et omnibus fere Popul:s, qui à Graecia 
Bar barorun nomine di£ti funt, immanem 
illum inconditámque ante pugnam cla- 
morem alii tribuant Hiftoric. 

2 Eiy:b] Hans lectionem, tum MSti 
Bodl. tum editorum quorundam margini- 
bus antea adfcriptam, vulgatae illi, &yw, 
prazferendam cenfeo. Interpretes quidem 
eam ferà exprefíerunt omnes ; idémque 
verbum, in formá etiam paffivá, cidem 
nomini conjuncdlum mox adhibet Xenoe 
phon sir μὲν ὅν ἔχισθοω τὰ ἀκρο ὅς. 


L4 


"- 
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εὐθὺς ἐτείχιφε φοέριον" καὶ τὸν Τιγράνην ἐκέλευσε πτέμπεν ἐπὶ 
τὸν πρα]έρα, καὶ κελεύειν͵ τσαρα[ενέσθαι ἔχονα ὁπόσοι εἶεν τέχδονές 


vt καὶ λιθοδόμοι. Ἐπὶ μὲν δὴ τὰν Ἀρμένιον ὠχεῖο ἄγγελ᾽ ὁ δὲ 
Kv? τοῖς Naso ἐτείχιζεν. 

E» δὲ τότῳ Ὡροσάγεσι τῷ Kupg τὰς αἰχμαλώτες δελεμένες, 
τὸς δέ τινας καὶ τέρωμένες. ὥς δὲ εἶδεν, εὐθὺς λύειν μὲν ἐκέλευ- 
σε τὰς δεδεμένες, τὸς δὲ τετρωμένες, ἰχ!ρὸς καλέσας, Siga ruri 
ἐκέλευσιν. Ἐπεῆα ἔλεξε τοῖς Χαλδαίοις, ὅτι dy ὅκοι ὅτε ἀπολῖς 
θαι ἐπιϑυμῶν ἐκείνες ἔτε πολεμεῖν dtépav Oo, ἀλλ᾽ εἰρήνην ποιῆ- 
σαι Qux Ἀρμενίοις καὶ Χαλδάίοις. Πρὶν μὲν $ C, ἐσϑαι 
τὰ ἄκρα, οἶδ᾽ ὅτι ἐδὲν ἐϑεῖσθε εἰρήνης" τὰ μὲν γὰρ ὑμέτερα 
ἀσφαλῶ; εἶχε, τα δὲ τῶν Αρμενίων ἔγξε καὶ ἱφέρῆε᾽ νῦν δ᾽ ὁρᾶτε 
δὴ iy οἵ deé. Ἐγὼ ὅν ἀφίημι ὑμᾶς οἴκαϑε τὲς εἰλημμένες,) ἡ 
δίδωμι ὑμῖν φὺγ τοῖς ἄλλοις Χαλϑαίγις βυλεύσασβᾳι, εἴτε βέλεσθε 

^s ε "ὦ Ψ ’ kl ' A / e “ 
τολεμεῖν ἡμῖν) εἰτε φίλοι εἶναις Κἀν μὲν wéAneer eupuote, 

, e di ^ LÀ Ld με "M S. δὶ » 3 ^. 
μῆκχετι mxeTt θευρο ἄνεν 07 AUVy ἐς φσωφρονειτεῖ 9v 06 ξιρῆνες dort 
δεῖσθαι, ἄνευ ὅπλων ἥκετε᾽ ὡς δὲ καλῶς da τὰ ὑμέτερα, ἂν 
Qo γένησθε, ἐμοὶ μελήσει. Ακύσανϊες δὲ ταῦτα οἱ Χαλϑαῖοι; 


τπολλὰ pip ἐπχινίσανἶες,γ πολλοὶ δὲ ϑιξιωσάμεγοι τὸν Kupor, PX 
οἴκαδε. | 


ftatim ἰδέ caftellum exftruere coepit : Tigran&mque jubet ad patrem niit. 
tere, eique ut ftatim adeflet praecipere, & fabros lignarios ac ftructurz 


lapides peritos, quotquot Hiaberet, fecum adduceret. Et nuntius qui 


dem ad Armenium profectus eit: Cyrus autem cum iis qui aderant 
flructurz intentus erat. | 


Intereà veró captivi ad Cyrum vincti adducuntur, δὲ nonnulli etiam 
vulnerati. Hos ut vidit, ftatim vinctos folvi jutfit, ὅς vulneratos, ar- 
ceffitis medicis, curari- precepit. Deinde? Chaldzos ἐπ bunc »odum ad- 
locutus eft, non fe veniffe, quód illos perditos cuperet, vel bello fibi 
eflet opus, fed quód inter Armenios Chaldzó:que pacem facere vellet. 
Priüs cert? quidem quàm à μοδὲς hzc juga tenerentur, fcio vos 
minimé expetivifle: nam velirz res in tuto pofite erant, & Armeniorum 
facultates agere & ferre folebatis: nunc verà quo fitis loco perfpicitis. 
Itaque vos egà, qui capti effis, domum dimitto, vobi/que poteftatem 
gzteris cum Chaldzis deliberandi facio, bellámne nohiícum gerere 
velitis, an amicitiam jungere. Bellum quidem fi elegeritis, ne finc 
armis huc ampliüs venite, fi fapitis: fin pacis egere vos flatueritis, 
inermes accedite: ut veró ben? res veftre (e habeant, fi amici fueritis, 
mihi curz erit. Hac Chaldzi cüm audiffent, multis laudibus Cyrum 
profecuti, multámque dextram ejus amplexi, domum difcefierunt, 
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O δὲ ApulnQ dc ἤκεσε τήν τε κλῆτιν τῷ Kies, o5 τὴν τορᾶξιν»᾿ 
λαξὼν τὰς νέκονας x) τἄλλα, ὅσων düo δεῖν, ἧκε πρὸς τὸν Κῦρον 
sie ἰδύναϊο τάχιτα. Ἐπεὶ δὰ εἶδε τὸν Κῦρον, ἔλεξεν, Ὡ Κῦρε, ὡς 
ὀλίγα δυνάμενοι ττροορᾷν ἄνθρωποι τοερὶ τῇ μέλλοντ᾽, πολλὰ 
ἐπιχειρῶμεν anpólus. Νὺν γὰρ δὴ καὶ ἐγὼ ἐλευθερίων piv μη- 
“χανᾶσϑαι ἐπιχειρήσας, AEQ, ὡς ἐδυπώποτε, ἐγενόμην᾽ ἐπεὶ 
δ' ἑάλωμεν, σαφῶς οἰπολωλίναι νομίσαντες, νῦν ἀναφαινόμεθα 
σισωσμίνοι, ὡς" ἐδεπώποτε. Ot γὰρ ἐδεπώποτε ἐπαύοντο πολλὰ 
κακὰ ἡμᾶς ποιοῦντες, νῦν ὁρῶ τότες ἔχοντας ὥσπερ ἐγὼ πὐχό- 
μην. Καὶ τῶτο ἱπίζω, ἔφη, ὦ Κῦρε, ὅτι ἐγὼ, ὥρε ἀπελάσαι 
Χαλδαίμς ἀπὸ τότων τῶν ἄκρων, πολλαπλάσια ἂν ἔδωκα χιρή- 
μᾶτα ὧν σὺ νῦν ἴχεις wap ips" 5, ἃ vns ποιήσειν ὠγαθὰ 
Ypjs, ὅτ᾽ ἰλάμδανες τὰ | χρήματα; amortrüugai σοι ἤδη" gt x 
«σροσοφείλοντές Go) ἄλλαξ χάριτας οἰνωπεφήναμεν, ἃς ἡμεῖς γε, 
εἰ μὴ κακοί ἔσμεν, αἰοχυνοίμεθ᾽ ἄν σοι μὴ ὠποδιδόναι" ᾧ »ἡ πον 
διδόντες, ἐδὲν ἄξιον ἐδ᾽ ὅτω ωρὸς εὐεργέτην καταλαμξανόμεβα 
γοσᾶτον ποιᾶντες. Ο μὲν Αρμένηϑ» ταῦτ᾽ ἔλεξεν" “ 


Οἱ δὲ Χαλδαῖοι ἧκον δεόμενοι τῷ Κύρε εἰρήνην σφίσι ποιῆσαι. 
LI " 


Armenius autem, ut à Cyro fe arceffi, quáfque res ille gereret, au- 
ditlet, adfumptis fabris rebüfque aliis, quibufícunque ἐλ opus futurum 
putabat, quàm poterat celerrim? ad Cyrum contendit — Et Cyrum ubi 
vidit, O Cyre, inquit, quàm paucos futurorum eventus sos homines pro- 
fpicere valentes multa peragenda fufcipimus! Nam & ego nunc liber- 
ratem com Ὁ adgreflus, in majorem, quàm antehàc unquam, fervi- 
tutem incidi: pofiquam verà capti fumus, certó nos periifle rati, ma- 
jorem nunc, quàm hactenàs unquam, íncolumitatem nos adeptos effe 
manifeftum eft, ' Qui enim nunquam mujtis nos damnis adficere defi- 
nebant, hos eo jam in ftatu efle video, quo ego badfewws optabam. 
Atque hoc ícias velim, Cyre, inquit, multó me majorem daturum fu- 
iffe pecuniam, quàm tu nunc ἃ me acceperis, ut jugis hifce Chaldzi 
depellerentur : jamque edeo cumulaté przítitifti, qux nobis te bene- 
ficia przftaturum pollicebare, càüm pecuniam illam acciperes: itaque 
prztereà debere nas alias etiam tibi gratias manifeftum eíl, quas fané 
nos, nifi improbi fimus, pudeat tibi non refene: cui licét refera- 
pus, tamen né fic quidem pro merito quidquam nos facere erga virum 
plvra qui in nos contulit beneficia comperiemur. — Hzc quidem dixit 
 Aumenius: 


Chaldaj ver vepientes orabagt Cyrum ut pacem cum ipfis faceret, (7 


154. EENOO?9?QNTOSEZ ; 
Kai ὁ KopOv ἐπήρετο αὐτοὺς.» AXM$9 τοῦ, lp, 3 αλδαῖϑι, 


A τούτε yt Duxx, εἰρήνης νῦν ἐπιθυμεῖτε, ὅτι yopiQils ἀσφᾳλέξεμαν 
ἀύνασθαι ζῶν, ügüvac χιυομέχης, ἢ πελεμῦντες ; ᾿ ἐπεὶ ἡμεῖς T 


ἄκρα ἔχομεν. Εφᾷσαν οἱ Χαλᾷφοι. Καὶ ὕς, Τί b», ips, εἰ 


xq] ἄλλα ὑμῖν ὀἐγαδᾷ προσγίνοιτε dk& τὴν riw; En d» 


ἔφασαν» μᾶλλῳ εὐφραινοίμεθα, ἄλλο τὶ οὖν, ἔφα, 3 ^ διὰ τὸ 
qnc φπανίζειν ἀγαθῆς, κῶν πένητες νομίζετ᾽ εἶναμ 2  Zvvigesam 
καὶ τοῦτο, Τί oti ἔφη ὁ Kop, βούλῳσθ᾽ ὧν ἀποτελεῦνἶες aea. 
vip ^ οἱ ἄλλρι. Δρμένιοι, ἐξεῖνωι ἡμῖν τῆς Δρμομας yag ἐργάδεσθαι 


Ἐξ eos interrogabat Cyrus, Ecquá de causá, Cbaidzi, slià, nunc pa- 
cem cupitis, nifi quàd exiftimetis tutiüs vos, pace factá, quàm fi bel- 
lum geratis, degere poffe? quandoquidem nos juga tenemus. " Ad- 
fenfi funt Chaldzi. Et ile, Quid igitur, 4nquit, ἢ & aka vobis ex 
pace accedant commoda? Majori adhuc, aiunt illi, gaudio adficie- 
mur. Quid ergó aliud, inquit, caufz effe arbitremint cur. pauperes 
iius, nifi quód fertilis foli .penuriá laboretis? Hoc e Mi ad- 
fenfi funt. Quid ergo? inquit Cyrus, velletifne vobis, pendentibus 
ea qua esteri Ármenii. pendunt, liceret tantum. agri Armeni: colere, 





X Ez Aa; σ᾽ ara &c.] Vulgo ἐπεὶ x 
WMau; ταῦτ᾽ ἐλέγομιν. Τάλλα ἔχομε, ἴφα- 
ew; ὥς. ΑΒίωτάδ quidem, ut mihi vide- 
tur, tum fcriptosas rationc tum diftinctio- 


nis. lta certe, τἄλλα ἔχομεν» ad Chaldaeos 


nequaquam referri poffunt ; cüm ex iis, 
quie mox fubjungic Cyrus, fatis liquet, 
Chaldaeos nullam aliam ob cavfam, nifi ut 
fecuriüs degerent, petiiffe pacem. Sabji- 
cit enim ille, ** At quid fi a/ie ánt cauíze, 
** quamobrem pacem peteretis? Quid fiy 
* pace facta, non fecuriores tantüm ab 
* heftibus, fed & ditiores futuri fitis ?"" 
Quare, illud zw rejiciendum eft, & in- 
tegrum Chaldseorum zeíponfum vexbe ifto, 


ἔψωσαν, adíenfum denotante, abíolvi pu-. 


tandum. Simili modo ejus compofitum 
mox adhibetur, Συνίψασαν x, 67, ὅς 
paul) poft, ipía iterata funt verba: Ep«- 
sar o. Χωλέκιοι. Leunclavius quidem vul- 
£xam lectionem corruptam effe viiit, 
lecümque adeó hoc modo re(ituendum 
cenfuit: icd x, as; ταῦτα λέγομεν οἵ τ᾽ 
χα ἴχομεν, Hacny οἱ Χαλέαϊοι. — Et haec 
jn verfione verba exprefit. At quo fen- 
fo idoneo, ipfe quidem hariolari nequeo. 
Huic certé conjecturz, vulgaseque etiam 
lectioni ea otpninó anteferenda videtus, 
quam Camerarium ex libro Budenfi fump- 
fifle teftatur Leunclavius, quámque adeó 
reponendam curavimus,  Senfum enim 
fundit, huc qui oeptim? quadrat. Cyrus 
uüque fuprà paui$ de Chaldaeis dixerat i 


I 


Tlgv μὲν ὅν ἔχισθαι τὰ ἄκρι, oi oni εἶδὲν 


Ha): εἰρίμις" τὰ μὲν γὰρ ὑμέτῳρα dowper- 
xe εἶχε Apté Igitur eos pacem 
tandem petentes interrogat, annon hofthxom 
mety id facerent; cüm jam ipfis praecepta 
erant juga illa, quibus fe tueri folebant. 
MS. etiam Bodl. lectionis noftre fervat 
vefüigia, qui dat, icd ἡμεῖς τἄλλα CR agar) 
&c. neque enim ifta habet, ταῦτ᾽ Ἰλέγο- 
par, fed haec τιίδε Aye, inter lineas 
taptàm, manu non Ditpia fagaci fcripta, 
repraefentat. | 

2 Au τὸ γῆς &c.] Similis etiam agro- 
rom, quos Chaldzi Cbalybéfque olim co- 
luére, fterilitas, candem utriufque Popoli, 
Ὧυδε hoc nunc illud fortiti nomen, regio- 
nem fuiffe nonnihil probationis exhibet, 
Quz enim de Chaldzis hic atque alibi 
dicit Xenophen, ca fere de Chalybum re- 
gionc alii tradunt Au&orest 

“--μετὼ δὲ σμυπρωταῖοι ὠνδρῶν 

Τροηχ νη Χάλυδες καὶ ἐπειέα γαῖαν ἔχωσιν 

Ἑ-Γωτίναι" “ποτα 
Andron. Rhed. 7frgsuaut. lib. li. V. $74 
& feq. 

Tog δ᾽ ἔπι, καὶ Χάλυξι; σϊυφελὴν x, arpées 

yre e 

Naiug y, ————2 
Dionyf. v. 768. 

5 Οἱ ἄλλο; &c.] Vocem ἄλλοι fufpectarm 
habuere Stephanus & Leunclavint. Locuag 
cert» eam minime poftulat, neíciüntque 
MS. Bodl. et edit, Aldina, ' 
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ὅπόσην dy βούλησθε ; 'Eeacov οἱ Χαλδαῖοι, Er Wiidoquty μὴ- 
εἰδκήσεεθαι. Τί δὲ σὺ, in, ὦ Ἀρμένιε; βούλοιο ὧν τὴν νῦν dp- 
γὸν οὖσαν γῆν ἱνεργὸν vyutelan εἰ μέλλοιεν τὰ νομιζόμεγᾳ “παρα 
σοι! οἰποτιλεῖν € ἐργαζόμενοι ; Eg» ὃ Δρμθι πολλξ ἂν τοῦτο 
τρίγσθαι" πολὺ γὰρ &y αὐξάνεσθαι τὴν τορόξοδον. Τί δ᾽ ὑμεῖς, ἔφης 
ὦ Χαλδκῖοι s ἐπεὶ ὅρη ἀχαθὰ ἔχει, ἐθέλοιτ᾽ ἂν ἐὰν νέμειν ταῦτα 
τοὺς Αρμεγίας, εἰ ἡμῖν μέλλοιον οἱ νίμηντες τὰ δίκαια ἀποτελεῖν j 
Εφαφαν οἱ Χαλδαῖοι" πολλὰ yap ὧν ὠφελέίαβαι, οὐδὲν worevilae. 
Σὺ δὲ, ἔφυ, ὦ Αρμένιι, ἰβέλοις dy ταῖς τεύτων νομαῖς χρῆσϑαι, 
εἰ μέλλοι, μικρὰ ὠφελῶν Χαλδαίους, WoW φλείω ἀὀφεληθδ- 
σισϑαι; Καὶ φφύόξρα ἄν, ἔφη, ' εἴπερ οἰοίμην ἀσφαλῷς νέμειν. 
Οὐκῴν, ἴφη, ἀσφαλῶς ὧν γέμοιτενρ εἰ τὰ ἄκρα ἔχοιτε σύμ,- 
peas Ἐφη ὁ Λρμένιδν. Δλλὰ μὰ (M, ἔφασαν οἱ Χαλδαῖοι, 
QuX &y ἡμεῖς ἀἐσφολῶς ἐρ[αζοίμεϑα μὴ ὅτι τὴν τούτων, ἄλλ᾽ αὐδ᾽ 
ἂν τὴν ἡμετέραν, εἰ οὗτοι τὼ ἄχρα ἔχοιεν. — E) δ᾽ ὑμῖν ἄν, ἔφη, 
τὰ ἄκρα σύμμαχα εἴη ; - Οὕτως ἄν, ἔφασαν, ἡμῖν καλῶς ἔχοι. 
Αλλὼ μὰ Δί᾽, ἔφη ὁ ΔΑρμένιΘ», οὐκ- ὧν ἡμῖν γῦν καλῶς ἔχιν εἰ 
οὗτοι τιαραλήψονται. ΄ᾶλιν τὰ ἄκρα, ἄλλως TE xoi τετειχισμέναι. 


quantum, vobis. ;f/i;, liberet? Si crederemus, aiebant Chaldsi, nullam 
nobis ujuriam Matura iri. . Quid tu verà, Armenie? velléfne folum 
id quod nunc incultum eft,, cultum reddi, fi cultores id, quod apud te 
in more pofaum eft, penderent? Magno /e hoc redempturum, ait Ar- 
menk)e: quód ed ratioge reditue longe βόϊ futurus effet auctior, Quid 
autem, vos, inquit, (Chaldei: cüm montes fertiles habeatis, an velletia 
Armeniis permittere ut iig pro paícuis uterentur, fi vobis 1i, paífcuis qui 
utenfur iilis, quod zequum effet, penderent?  Adfentiebantur Cbhaldasi : 
magnas quippe /e 2dc ratione capturos utilitates, fine ullo /zo labore οἷς 
ctlant.. At tu, inquit, Armenie, velléfne pafcuis borum uti, fi pro parvo 
Chaldzis adlato commodo, multó majores ipíe utilitates ceperis? Et ad. 
modüm guide, ait, fi putarem fore, ut paícuis tut frui liceret. Nempe, 
ait, tutó ῥὶς fruemini pafcuie, fi veftrum fit quicquid adjumenti ab bis 
jugis pet? poffit? Adíentiebatur Armenius, nos profectó, inquiunt 
Chaldzi, nequaquam tutà non modó iflorum, fed πὸ noftrum quidem 
agrum cultui fumus, fi juga »ontium iti teneant. Θεία verà fi vobis, 
inquit, auxilio fint ifta juga? Nimirum τὰ) refpondent illi, bené nobif- 
cum ageretur. Sed profectó, ait Armenius, non ben? nobifcum agere- 
tur, fi juga rzontiuga hi reciperent, przcfertim caffeljo jam muróque munita, 


1 Εἴπερ kc.] Sic refitui, Stephanum — νέμων. MS. Bodl. etiam dat εἰσφαλῶρ, 
fecutus, Vulgo legitur, 4 ewm ὠσφρλὲς — qued et Muretus recipiendum monuit. 


1:6 BENOODULnNTOEZ ᾿ 


Καὶ ὃ Kup? εἶπεν, Οὐτωσὶ τοίνυν ἐγὼ 'σοιήσω, ἴφη" οὐδετέροις 
ὑμῶν τὰ ἄκρα πταραϑώσω, ἀλλὰ ἡμεῖς φυλάξομεν αὐταῦ xy ἐδι- 
- ει - t e lY P" ? / 7 € ' .ὦ 
κῶσιν νμιῶν ὁποτεροιοῦν, σὺν τοῖς ἀδικεμένοις ἐσύμεϑα ἡμεῖς. 
" 3 ν ^ ϑ P "» 7 δεν e 
ἄ)ς δ᾽ ἤκουσαν ταῦτα ὠμφότεροι, ἐπήνεσαν, καὶ ' ἔλεγον ὅτι 
4 "5 D . 
οὕτως ὧν εἴη μόνως εἰρήνη (i ala. Καὶ ἐπὶ τούτοις ἔδοσαν καὶ 
ἔλαξον πάντες τὰ σις" καὶ ἐλευθέρους μὲν ἀμφοτέρους ἀπ᾽ ἀλλή- 
λων εἶναι σινετίθενἶο, " ἐπιαμίας δ᾽ εἶναι, καὶ ἐπερίχσίας, καὶ 
ἐχινομίας" καὶ συμμαχίαν δὲ χοινὴν, εἴ Tig ἀδικοίη ὁπόϊερεσοῦν.. 
Οὕτω μὲν τότε διεπρά, θη" καὶ νῦν δὲ ἔτι ὅτω διαμίνεσιν αἱ 


, ^ ; ^ / M sd x TAM  , M 
τότε γενόμεναι qui onxxi Χαλδαίοις “καὶ τῷ τὴν Ἀρμενίαν ἔχονῆες 


3 4 "n 


Ἑχὲ δὲ αἱ συνύπκαι ἐγένονϊο, εὐθὺς συνέείχιξοόν τε apeértpes 


προθύμως ὡς κοινὸν φρέρ ον. «αἱ το ἐπἤήδειωα συνεισῆγον. Ἐπεὶ 
δὲ ἱσπέρα τροσήει, συνδιΐπνος ἴλαδεν ἀμφίέρωες πρὸς ἑαυτὸνρ ὡς 
φίλες ἤϑη. Συνδειπνάνίων δὲ εἶπέ τις τῶν Χαλδαίων ὅτι τοῖς μὲν 


Ex Cyrus, Ego igitur fic faciam, inquit; neutris veftrüm hzc juga tra- 
dam, fed nos ca cuflodiemus: ac ti veitrüm alterutri auctores injuria: 
fuerint, à lafis nos ftabimus. 

Hzc cüm utrique auditfent, collaudárunt, foláque hác ratione pacem 
firmam fore dixerunt. Atque his condiüonibus fidem dabant acci- 
piebántque omnes; atque iw/er /e conítituebant, ut per utrofque utrif- 
«ue fua conftaret libertas, ut connubia, cultus agrorum, & iones 
utrifque communes eflent; ut communibus etiam copiis feíe yuvarent, 
fi quis alterutros laderet, Ad hunc modum res tunc conífe&tz funt: 
atque hác etiam tempeítate, pacta hec inter Chaldaeos & eum qui. Ar- 
meniam tenet id temporis inita, fic manent, Pottquam pactiones hz 
facte funt, ftatim utrique caftellum, quafi quod effet commune, con- 
junétis elacriter operis exftruunt, & unà res i» id neceífarias im- 
portant. Adpetente autem vefperà, Cyru: utroíque, velut jam ami- 
cos, in ccm: apud: íe focietatem. adíumpfit, lis sutem unà cee- 


nantibus, quidam ex Chaldzis inquit, czteris quidem fux gentis om- 


Y Kei ἵλείον ὅτι In. plerifque editis ὅτι 
ton comparet. lilod autem non temeré 
eftà nobis sdmifTum, cüt ct a Stephano 
fit expreffum, et a MSto Bodl, repramíen- 
tatum. ' 


ᾧ μᾶλλόν Ti ἔσπευσαν x, εἐἰμφότιρμς Nox 
- ἑωῦτοισι yrhobac Fe rau cerra ; 
aUTEO, :c«4 οἵδι, Σμυίγεσίς Ti ὃ Κίλεξ, καὶ 
Aa jwrOM ὁ Βωβυλων( Ὁ» cd cp x, τὸ 
Gpuw ob amice; y νέσϑαι ἔσανρ Xp γα" 
per ἰπαλλαγὴν ἐπορισαν AND ydo 
dveywaing lepus συμέώσις οι»: aix 


[d 


2 Ἐπιπιμίας δ᾽ iu &c.] Vox ixae 
μία jui illud matrimonii contrabendi figni- 





ficat, quo gentes, inter quas odia jam fub- 


lata funt, federa tandem firmare, et vite, 


officiorumque omnium focietatem ftabi- 
lire folebant. Nec aliud feré apud Hero- 
dou (fonat ifta γέμων ἰπαλλαγὴ inter 
Lydes Medófque pactac οἱ δὲ Av τε 


x, οἱ Mo τῆς Mx τε ὑπηυσαγῆον 





ἰθέλεσι συμμίνοα. lib. i. c. 74. Huc 
faciunt etiam Oratoris Grzci verba, i» 
τῷ Βυξωυτίαν ψηφίσμαῆι" Δεδόχβιν τῷ Διεάμεου 
τὸ Βυζαντίων x, Ihi Αθηναίοις δέμεν 
ἱπιγαμίων, τοολῆιίαν, xlacs γᾶςν ὅκα, dg 
Ceorouá p. 487. edis. Wolf. Francsf. 
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doo σφῶν πᾶσιν εὐχ]ὰ ταῦτα εἴη" εἰσὶ δὲ τινὶς τῶν Χαλϑαίων οἷ 
ληϊξόμενοι ζῶσι, 3, οὐδ᾽ ἂν ἐκίφαιν]ο ἐργάξεσθαι, οὐδ᾽ ὧν ϑύναινος 
εἰδισμένοι ἀπὸ πολίμε βιδιεύειν᾽ δ γὰρ ἰληΐζονο καὶ ἰμισθοφό- 
prry "ὁ πολλάκις μὲν ᾿ παρὰ τῷ Ἰνδῶν βασιλεῖ, (5 ydo, ἔφασαν, 
«ολύχρυσϑ᾽ ὁ ἀνὴρ) πολλάκις δὲ καὶ wap Αενάγει. Καὶ ὃ 
KupQ ἴφη, Τί οὖν οὐ καὶ νῦν wap. ἐμοὶ μισθοφοροῦσιν 5 ἐγὼ γὰρ 
δώσω ὅσον τὶς κα ἄλλθ᾽ πλεῖγον δήποϊε ἔδωκε. Συνίφασα οἷ, 3, 
πολλύς γε ἴσεσθαι ἴλείον τὸς ἐθελήσονας. Καὶ ταῦτα μὲν δὲ ὅτω 
συνωμολογεῖτο. . v 
Ὁ δὲ ΚῦρΘ᾽ ὡς ἤἥκεσεν ὅτι πρὸς τὸν ἱνδὸν πολλάκις οἱ Χαλ- 
δαῖοι ἐπορεύονϊο, ἀναμνησθεὶς ὅτι ἦλθον wap! αὐτοῦ ^ καΐασκε- 
ψόμενοι εἰς Μήδους τὰ αμτῶν τραγμαῖα, καὶ ὥχοιο Ὡρὸς τοὺς 
πολεμίους, ὅπως αὖ καὶ τὰ qiios κατίδωσιν, ἐδούλετο μα" 
Su» τὸν Ινδὸν τὰ αὐτῷ πιπραϊμένα, Ἡρξαῖο οὖν λόγου τοιοῦδε" 
41 Αρμένι, ἔφη, καὶ ὑμεῖς οἱ Χαλδαῖοι, εἴπαϊέ μοι, εἴ τινα ἐγὼ 
τῶν ἐμῶν αποςίλλοιμι wpoc τὸν ἵνδὶν, συμπίκψαιτ᾽ ὧν μοι 
TWy ὑμετέρων, οἵτινες αὐτῷ τήν Tt ὁδὲν ἡγοῖντο ἄν, καὶ συμ» 


nibus optabilia hac accidere Ae&la; νεγὰπῃ quidam, «ὦ, funt Chakdi, 


i rapto vivunt, ac terre neque norint colendse rationem, neque ad- 
libere poffint, quippe qui victum bello querere confueti funt: femper 
enim latrocinari folent ὅς ftipendia mereri, fzp? quidem apud Indorum 
regem, (is etenim, aiebant,- auro abundat) fzpéque etiam. apud Aíty- 
agem. Et Cyrus inquit, Cur igitur non etiam hoc tempore apud me 
ftipendia faciunt? nam ego 4antum iis dabo, quantum aliquis alius un- 
quam dedit. Adfenfi funt ei, multáfque fore dixerunt, qui Pec facere 
vellent. Et de his quidem zer eos ità conveniebat. 

Cyrus autem càm audiflet Chaldzos ad Indum fzpé proficifci, re- 
eordatus ab hoc venifle 245/25 ad Medos, qui, quid rerum apud ipfos 

ur, explorarent, eofdémque deisdé ad hoftes etiam abiifle, u 
iliorum quoque res perfpicerent, Indum edoctum volebat ea quz 
fe gefta fuiflent. Itaque hujufmodi fermonem fufcepit: Dicite. mihi, 
Armenie, vóí(que Chaldaei, innuit, ἃ ego meorum ad Indum mait- 
serem, veftrümne aliquos unà mitteretis, qui & itinens duces ipfi, X ad- 


I flapr τῷ ἵνδὼν ferit, (3 yp, fon- 
σαν, &c.] Dus fuére nationes, quibus 
Indorufn pariter nomen triboére Veteres. 
Harum uaa, in Indi Orientali proprià 
dictà, inter Gangem quz ferà jacet In- 
dümque amnes; al'era, in ZEthiopiá, 
fedem na&a eft. Neque hsec neque llla 
Indorum natio et, de qui hic agit Xeno- 
phons cujus Hiftorim ratio poftulat, ot 


Indos etiam non longà ab Armeniá Chal. 
deeorá que feu Chalybum regione diflan» 
tes inveftigemus. 

2 Καϊασκιψόμενοι)] ReC hanc fcriptu- 
ram in locom volgatz iftius, χαϊασκεψ 5 
μινοιγ fobftituit Stephanus, — Huic Leun- 
clavius etiam accedit, qui κω ασκεψόμειτο 
margini adfripüit, Frequens autem ef 
hojufgodi errot. 


ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 

πράτίοιεν dee γενίσθαι ἡμῖν παρὰ τῷ ἵνδὰ ἃ ἐγὼ βέλομαι  ἐγῶ 
γὰρ χρήμαϊα μὲν προσγενέσθαι ἔτ, ὧν βελοίμην ἡμῖν, ὅπως ἴχω 
x, μισθὸν ἀφθένως ϑιδόναι οἷς ἂν δέῃ, "uy τιμῶν vo δωρεῖσθαι τῶν 
φβατευομίνων τοὺς ἀξίους" τούτων μὲν ἕνεκα βούλομαι ὡς ἄφϑο- 


Δεῖσϑαι δὲ * τέτων νομίζων, τῶν μὲν ὑμε- 
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γώτα]α χρήμαϊα ἔχειν. 
τέρων ἡδύ μοι φείδεσθαι" (φίλες γὰρ ὑμᾶς ἤδη νομίζω) παρα δὲ 
T3 lg ἡδίως ὧν λάξοιμι, εἰ διδοίη, Ο οὖν ἄγγελθ», Φ κελεύω 
ὑμᾶς ἡψεμόνας δοῦναι ᾧ συμπράκτορας γινέσθβαιγ ἐλθὼν ἐκεῖσε, 
λέξει ὅδε, Ἐπιμψέ pa Kop, ὦ Di, πρός ot φησὶ δὲ τοροσ- 
δεῖσθαι χρημάτων, προσδεχόμεν Θ᾽ »ἡ ἄλλην ςρατιὰν οἴκοβεν Ex 
Περσῶν' (καὶ γὰρ τροσδέχομαι, ἔφη) ἣν ἦν αὐτῷ πίμψῃς ὁπόσα 
δοι προχωρεῖ, φησὶν, ἣν Θεὸς ἀγαθὸν TOP διδῷ αὐτῷ, "Wu 
ρασέσθαι ποιῆσαι, gt σὶ vopiQuy καλῶς βεδαλεῦσθαι χαρισά- 
Ταῦτα piv δ' wap ἐμᾷ λέξει" τοῖς δὲ wap ὑμῶν 


^e Ya o? σ΄ εἰ ὦ - . Ψ 1 4 
ὑμεῖς αὖ ἐπιςίλλετε διτι ὑμῖν δοκεῖ συμφέρον εἶναι. Καὶ ἣν 


μένον αὐτῷ. 


jumento effent in iis ab Indo impetrandis, quz ipfe cupio? nam ego 
quidem accedere nobis adhuc aliquid pecunia velim, ut iis, quibus 
opus eít, ftipendia abundé numerare poffim, & milites, qui meriti fu- 
etint, honore muneribüíque coliotieffate : lis quidem de caufis quàm 
maximam petunie mihi copiam effe valo. Quamvis autem eis mibi opus 
Effe ftatuamn, mthi tarhert ornninó libet veftris patcere ; (narh vos jam im 
furnero amicorum pono) at ab Indo, ἢ daret, libenter acciperem.  Ita- 
que nuntiüs, cui duces vos ut detis atque adjumento fitis hortor, chm 
δὸ venefit, in hunc modum loquetur, Cyrue ad te me mifit, Inde; qui 
pecunià fibi opus effe dicit, quod à Petfis aliurh etiam domo exercitum 
expectet: (orhninó eriirh expeóto, inquit) quapropter fi tantum ei miferis 
pecunie, quantum corhimodé pro fohei rerum tuarum furceffu. poteris, 
ait fe, fi bonum "eri ekitum Deus ipfi dederit, ftudiosé id operam 
daturum, ut exiftimes, bené A rebis Iis confuluiffe, qui fis ipf? gratifi- 
catus, Hie qui à tne το! δέν nuntius dicetx quos autem vos unà mit- 
tetis, iis ipfi, quicquid vobis €x ufa fore videtut, imperate. Et pécmsiem 





X Καὶ τιμῖν καὶ διμέσϑαι &c.] Apod 
Perías moris ciat ahtiqui, estutn omnium 
beneficia, qui fortiter quid ac przclaré 
geflerant, aut ἐς Republicá bene meriti 
erant, prolixé cumvlatéque remunerari. 
Kaja yz:, tefte Horodoto, iv «wc; Πέ:- 
σησι αἱ ἀγαθυργίαι «ἐς τὸ τουΐσω μιγώξεξ" 
τιμῶγλαι. lib. 2. c. 164. Milttaribus etiam 
promiis eos, qui fe flrenuos praebuerant, 
donabant Perfarum reges: jua δὶ σὴν 
μέχνν» xg xeaXMca μὲν ἐξίπηλψε καὶ 
pyra σῷ AJmyiore wed, πὸ KC 
Plutarch. in Artaxerxe, T. 1. p. 1017. 


4 Téno τμίζαν, &c.] TI editis qui- 
buídem legiter, ὀάσθαι ἐδ τότων νομίζει 
σῶν μὲν δις, ϑεὰ meritó. Stephanus lec- 
tionem, quam in margine reperera 
γομίζωνν τῶν &c. illa alterà meliorem cen- 
fuit, atque adeó in textum recepit, Hahc 
Leunclavius etiam in Verfione fus fecutus 
eft, & reprzeíeritat MS. Bodl. Familiarig 
fané Xenophonti eft hujufmodi Íertnonis 
εἰνωκολυδία, quam temere quidam in Sa- 
cris libris damaáatupt: ÁApec, ἐδ, 26. δὲ 
alibi ρὲ, 


ty 
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μὲν λυΐδωμεν, fe, wp avrà, φθονωτέροις χρησόμεθα; ἣν 
δὲ μὴ λάξωμεν, εἰσόμεθα ὅτι σύδεμίαν αὐτῷ χάριν ὀφείλομεν, 
ἀλλ᾽ ἐξίγαι ἡμῖν» ἕχείνε ἕνεκα, πρὸς τὸ ἡμέτερον συμφέρον wave - 
T& τίθεσθαι. ὙΤαῦτ᾽ εἶπεν ὁ Kopf», sopíduy τοὺς ἰόνας Αρμε- 
νίων καὶ Χαλϑαάίων τοιαντὰ λέξειν περὶ αὐτοῦ, οἷν αὐτὲς ἐπε- 
ϑύμεα πίντας οἀνθρώποος καὶ λίγειν xal ἀκούειν περὶ αὐτοῦ. Καὶ 
τότε pi» dày ὑπότε καλῶς εἶχε, διαλύσαντες τὴν σκηνὴν, , vie 
“«ταύονἶο. 

τὴ δ ὑφρχίᾳ δ.τε Kopf» ἔπεμπε τὸν ἄγγελον, ἐπιρείλας 
δεαπῷῳ Yon; oo ὁ Αρμένιζ’ s) οἱ Χαλϑαῖοι, συνέπσιμπον ὃς ἱχῶν- 
νωλάτες ἐνόμιζον εἶναι 9, συμπρᾶξαι »α εἰπεῖν περὶ Kuos τὰ προσή- 
xovla. Ex ϑὲ τούτον ὁ ΚυρΌ» ἐπ ελέσας τὸ φρούριον χρὴ φύλαξιν 
ἑκανοῖς »ἡ τοῖς ἐπἤηδείοις waci, ᾧ ἄρχονϊα αὐτῶν καϊαλιπὼν Μᾷ- 
do», ὃν divo Κυχξαάρει ὧν μάλιζςα χαρίσασθαι, ἀπήν. συλλαξὼν 
* τὸ ἕτερον γράτευμα ὅσον τε ἦλθεν ἔχων "ἢ ὃ wap! Ἀρμενίων woocí- 
λαδε» x τὸς παρὰ Χαλδαΐων, εἷς τῇρακισχιλίες, οὗ oso »" συμ. 
«πάντων τῶν ἄλλων xptiilows εἶνε. 

Ὡς δὲ κατίδη εἰς τὴν οἰκουμένην, οὐδεὶς ἔμεινεν ἕνδον Age 


idem, inquit, ab eo fi acceperimus, major nobis ἡδέα; copia fucrit; 

n minüs, fciemus nullam nos ei gratiam debere, fed, quod ad eum ad- 

tinet, licebit nobis oronia & re noftrá coniituere. — Hsc Cyrus sfebat, 

cüm gqades exiimaret, Armenios Chaldseó(que, qui illuc proficifce. 

rentur, talia de fe difcturos, qualia omnes ipe homines & de fe dicere 

cupiebat & audire, Δε tum quidem, ubi vifum fuüiffét opportumun, 
foluto convivio, quieti fe dederunt. 

Poftridié Cyrus hunc nuntium mittebat, cm ea omnia, quorum 
meminerat, mandata ipi dediflet; & Armenius ac Chaldgi d Λε 
mittebast (oj, quos & ad conficiendum hoc negotium maximé idoneos 
arbitrabantur, & ad predicandum ea de Cyro quse conveniret, Secun- 
dàm hzc, Cyrus, càm & militibus preefidiariis, quet fatis eflent, i» ἐφ 
coxffitutis, & rebus omnibus neceffarie, caítellum abíolviffet, Medárn- 
quc conim praícctum rehiquiffet, quem quàd prwficeres, rem Cyaxari 
maximé gratam facturum fe exifhmabat, diícefft, fumptis fecum δε 
copiis, quas adduxerat, & iis, quas ab Armeniis acceperat; & iis, quas- 
Chaldsi miferant, hominum ad quatuor millia, qui vel reliquis omni- 
bus priítantiores fe arbitrabantur. 

i nuterm in regionis loca culta defcendifiet, Armeniorum nemo fc 


1 Τὸ fers) Editio Aldins δὲ MS. Badl, cabulum: mihl quidem tollendum vide- 
illud ἔτεκον non agnoícunt. Stephano quo- — tur, utpote quod tommod?à hic ftars ac» 
«ue et Leupclavio minis placet illud vo- — queat. 
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piríuy, οὔτε ἀνὴρ, οὔτε γυνὴν ἀλλὰ πάντες ὑπόντων, ἡδόμενοι 


v5 εἰρήνῃγ "xal qípolu καὶ ἄγοντες εἴ τι (xus ἄξιον εἶχε. 


Καὶ ὃ Αρμένν» τέτοις ἐκ ἤχθεϊο, ὅτως ἂν νομίζων καὶ τὸν Κῦρον 
μᾶλλον ἥδεσθαι τῇ ὑπὸ σάντων Tiv. ΤέλρΘ’ δ᾽ ἦν ὑπήντησε 
x,» γυνὴ τῇ Αρμενίε, τας ϑυγατίρας ἔχασα, x) τὸν νεώτερον υἱόν" 
καὶ εὺν ἄλλοις δώροις καὶ τὸ χρυσίον ἐκόμιζεν, ὃ πρότερον οὐκ 
5904 λαδεῖν ὁ ΚῦρΘ’. Καὶ ὃ Kor ἰδὼν, εἶπεν, Ὑμεῖς ἐμὶ 
οὐ ποιήσειε μισϑυῦ τοεριϊόνα εὐεργεεῖν" ἀλλὰ σὺ, ὦ γύναι, ἔχεσα 
ταῦτα τὰ χρήματα ἃ φέρεις, ἀπιϑι, καὶ τῷ Αρμενίῳ μερεέτι 
δὸς αὐτὰ καϊορύξαι" ἔχπεμψον δὲ τὸν σὸν υἱὸν ὡς κάλλιγα «x 
αὐτῶν καϊασχενάσαφα ἐπὶ τὴν ςρα]είαν᾽ εἐπὸ δὲ τῶν λοιπῶν κτῶ 
Xj σαυτῇ, o τῷ οἰνδρὶ, ἢ ταῖς Suyalpdew x) τοῖς νἱοῖς ὅ,τι 
χεκϊημένοι 3, κεκοσμημένοι κάλλιον s. ὅδιον τὸν αἰῶνα Diete εἰς 
δὲ τὴν γῆν, ἔφη, ἀρκείτω τὰ eópola, ὅταν ἵκαςΘ᾽ τελευτήσῃ, 


᾿καϊακρύπ]ειν. Ο μὲν ταῦτα εἰπὼν παρήλαυνεν' ὁ δὲ Αρμένι Ὁ» 


εὐμπροὔπεμπε, καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ὀἰϑόρωποι, ἀἰνακαλῶντις 
* τὸν εὐεργέτην, τὸν ἄνδρα τὸν ὠγαθόν. " Καὶ ταῦτ᾽ ἐποίουν, ἕως 


domi continuit, nec vir, nec femina, fed obviam proceflerunt ornes, 
de leti, μων ferentes adducentéfque quicquid alicujus pretii 
2i ἰδεῖ haberet. Atque his Armenius minimé offendebatur, quàd 

yrum magis hoc modo delectatum iri delzte ab omnibus honore pu- 
taret. Tandem & uxor Ármenii occurrit, filias ac minorem natu fi- 
lium fecum ducens: ac. prseter alia. munera illud aurum quoque adfe- 


rebat, quod Cyrus antea. accipere noluerat, Hoc Cyrus ubi. vidiflet, 


Vos non effecturi eftis, inquit, ut mercedis caused hinc inde proficif- 
cendo bené merear; verüm tu, mulier, abi, iítas quas adfers pecunias 
retine, nec eas pofthac Armenio defodiendas dederis: fed filium tuum 
jotíüs his à te quàm pulcherrimé exornatum in militiam mittito : de 
reliquis autem & marito, & filiabus, & filiis id comparato, quod con- 
“κου quóque ornati elegantiàs atque jucundiüs vitam" traducatis : 
ubi veró quifque defunctus erit, fatis elo, eorpora fub terrá condere, 
Hsc cüm dixiffet progrefus cit: Armenius autem, czteríque homines 


. univerfi eum unà deducebant, altá voce appellantes &iurimerum benefi- 
'  €lorum auétorem, virum illum bonum. ue ? faciebant, donec 


T Καὶ píjoh καὶ &c.] De muneribus. ὅ,τι ἔχες £^ δος, Vel hsec, velilla, quam 
quise regi Perfarum ii, quorum finestranf- — damus, lectio ftare poteft, 


iret, offerre folebant, vide fis /ElianiPar. — 2 ΤῊ εὐἰργί ms, v &c.] Elegentiam 
Ee. lib. 1. cap. 31. Notandum eft fimul ὃς emphafin orationi conciliat azti- 
Stum Bodl exhiberps-————À$ yel; culi hmc iteratio cojus etiam apud Sa- 
er 
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34 TX , ΜΗ . / ^ 9 ^9 € L 1 
£X τῆς χωρᾶς ἐξέπεμψαν. Συναπέςειλε ϑὲ auTO 0 Ἀρμενι» xa 
* , t ’ »y Li , M nd . 
gpxTixy τλείοναγ ὡς εἰρήνης oio) ovo"; Οὕτω dy ὁ Kup 
ἫΝ , » «4» , j κᾳ 
eem t κεχρηματισμέν o, Noc ἃ ἔλαδε μόνον χρήματα, ἀλλὰ το- 
M / , ) NB e " 
λυ πλείονα τούτων ἑτοιμασαμενΌ» διὰ τὸν τρόπον, ὧφε λαμδα- 
€ 7 δέ 1 / 35 à , 8 ^e 
νεῖν ὁπότε δέοιτο. Καὶ τότε μὲν ἐςρατοπεδευσαντο ἂν τοῖς μεβο- 
' ^: δ᾽ € , 303 F 4. * / »y » 
piosg. — Tw d vugcpaim TO μὲν φςρατεῦμα καὶ τὰ χρήματα ἔπεμψε 
' , ε ἃ ,.͵͵ἷῳ q » . DE 
wpoc Κυαξάρην, (ὁ δὲ πλησίον ἦν, ὠσπεβ ἔφησεν") αὐτὸς δὲ σὺν 
/ M ^e “Ἁ 93 7 3^7 e , Ld 
Τιγράνη καὶ Περσὼν τοῖς cpigoic ἐθήρα ὁπ ἐπιτυγχάνοιεν Sn- 
, V 3 4 A 7 , . 
pose, Xa εὐφραίνετος Ἐπει δὲ αφιχετο εἰς Μήδεως. ! τὰ χρήματα 
» -w € ^ ! o« An e t No d. 
ἔδωκε τοῖς ixUTM ταξιώρχοις, ὅσα εὐύχει íxagU) (παν εἰναι) ὁπὼς 
* 43) — ^. » “ Ψ & Κ΄ e e ὁ t€ / *»7. ^. 
X4) ἔκείνοι ἔχοιεν τιμῶν εἰ τινὰς αἀγάιντο τῶν νῷ ἑἐαυτδς᾽ ἐγομις( 
: * * ed A , 3 l4 4 ? . 
wap, εἰ $Xag (P TO μέρθ’ ὠξιέπαινον σποοιήσειεγ τὸ ὅλον αὐτῷ καὶ 


end 1 xy y ev 
λῶς ἔχειν. Καὶ αὐτὸς δὲ, εἴτι wa καλὸν ἴδοι εἰς τὴν ςρα]ιῶν, τᾶ“ 
, 1 ’ ΞΘ el 1 
vo Xlujuey Cp ^ ἐδωρεῖτο τοῖς ἀξιωϊάτοις" νομίξων, ὅ,τι. καλὸν xgla 


.» M , , ef 4" - P , 
Soy ἔχοι τὸ σρατευμαν τουτοις απᾶσιν QUTOS κεχοσμῆσβαι. Ἡνίκα 


extra regionem (κα deduxiffent.  Armenius veró majorem etiam exer4 
citum εἰ adjunxit, quippe qui domi pacem haberet. Atque ità Cyrus 
abiit, non iis folüm; quas acceperat, pecuniis locupletatus, fed pate- 
factà a&sabili morum facilitate ad multó bis majores vià, adeó ut eas, 
quoties effet opus fumeré poffét, Ac tum quidam in finibus caítra 
metati funt, " Poftridió copias pecuniáfque ad Cyaxarem mifit, (1s au- 
tem propé aberat, quémadmodüm dixerat;) ipíe cum "ligrane ac 
Perfarum optimatibus venabatur ubicunque in feras incidiflent, at- 
que z/z Íe oblectabat. In Medorum veró regionem cüm perveniffet, 
fuis cohortium przfectis pecunias dedit, quantum /cZice£ earum cul« 
que fatis effe arbitrabatur, ut ili etiam haberent unde fuos hono- 
ris ergo ornarent, fi quos admirarentur; exiíümabat enim, fi quif: 
que panem exercitis 960i mandatam lude dignam redderet, forc ut 
totus exercitus egregió comparatus effet. Ipíe quoque, ἢ quid ufi 
piam videret quod exercitui. poffet cffe ornamento, id ubi comparáffet, 
dignifümis guu/gue donabat: quippe qui putaret, quidquid pulchri 
preclarque haberet exercitus, id omne fibi ornamento εἴς. Quando 


€ros Scriptores exempla reperiuntur: Καὶ 


ἡμεῖς τοιπισϊεύχαμιν ὅτι σὺ εἴ ὃ XucfX, ὃ 
14g TE Ju τῷ ζω)... Joh. vi. 69. —— 
bc ἰχώλζιν i OL τὸ Mw τὸς μεγων 
3urum:, ἷν τοῖς juro; — Heb. viii. rz, 

I Tà qggeda] Stephano placet τῶν 
ey πλάταν, eandémque fcripturam dat MS. 
Bodl. Sed cüm vulgata lectio fe non malà 
habeat, locum fuum, me volente, teneat. 

 Ayw-h] Vulgó 4yo. quod cüm 

enin igntem buic Joco figüificationem 


habere nequeat, mieritó Stephanus, exem, 
plaris vetuiti auctoritate nixus, in ejus lo- 
cum ὦ. αὐ]. fübftituit: quam .feripturam 
fequuntur interpretes & rcs ipía flagitat. 

3 Εδω:ε τὸ} Stephanus legit, ὁὲε τος εἰ 70. 
At recepte lectioni MS. Bodl, & plerique 
editi fua dant nomina: cáque (ana qui» 
dem & fincera prorsüs videtur,  Alterí 
autem illi, à Stephano admiffz, viam, ut 
opinor, ftravit hoc, quod mox fcquitur; 
Compofitum, éucxe 


΄ 
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δὲ αὐτοῖς διεδίδα ὧν ἔλαθεν, ἔλεξεν ὧδέ wuc εἰς τὸ μῖσον τῶν 


- X d A J à 9» 9 . 
ταξιαρχῶν, καὶ λοχαγῶν, καὶ wayruy ὃς ἐτίμα 


** Ανδρες φίλοι, δοκεῖ ἡμῖν εὐφροσύνη τὶς νῦν παρεῖναι, κα 


ες * ? /, 1 74 13 d y *»» Ψ δῷ 
ὅτι fUgopec τὶς προσγεγένηταιγ καὶ ὅτι ἔχομεν & ὧν τιμᾶν 
«« ἕξομεν ὅς ὧν βελώμεθα, καὶ τιμᾶσθαι ὡς ὧν xao P ap 3 


ἐς Πάντως δὴ ἀναμιμνησχώμεθα τὰ ποῖα ula yc τούτων τῶν 


τοι ᾿ 89 2 V ν᾿ " . ε, , φ "e 
ἀγαθῶν igiv miri σποπούμενοι "yap εὑρήσετε, τόν TE ἀγρυπνὴ- 


[. 4 4 ài ec M A ^e 4 hl ψ. 
*€ σαι, ὅπε ἔδει καὶ τὸ πονῆσαιν καὶ τὸ σπεῦσαι, καὶ τὸ μὴ εἶξαε 


€* τοῖς ποολεμίοις. Οὕτως οὖν χρὴ καὶ τολοιπὸν ἄνδρας ἀγαθὲς 


*€ εἶναι) γιγνώσκοντως ὅτι τὰς μεγάλας ἡδονὰς καὶ τὰ ἀγαθὰ 


ές 1 ! « 0d à ct , ν ot? ^ 7 0.' v FÁF 
TX μεγαλὰ ἢ πειθὼ) xoà ἢ χαρτεριᾶγ Χαὶ οἱ ἔν τῷ χαιρῷ "UOYOL 


i 7 » 
$5 yq κίνδυνοι παρέχονται. 


ἙΚατανοῶν δὲ ὃ Kop ὡς εὖ μὲν αὐτῷ εἶχον τὰ σώματα oi 


ξρατιῶται τρὸς τὸ ϑύνασθαι ςρατιωτικοὺς πτόνες φέρειν, εὖ δὲ τὰς 


e * 
ψυχὰς, πρὸς τὸ καϊαφρονεῖν τῶν πτολεμίων, ἐπιξήμονες δὲ ἦσαν τοὶ 


προσήκονϊα τῇ ἑανΐων ἕχαςὉ» ὁπλίσει, καὶ πρὸς τὸ ποείθεσθα: δὲ τοῖς 


», 
« 


e J , vy ^ . 9 ἢ φ»"» " v 
pxuoi» ἑώρα 'σάντας EU τποαρεσκενασμιἔνες" ἔκ THTUY ἂν ἐπιθύμει τὶ 


ἤδη τῶν πρὸς τὸς τοολεμίες wpoiltw γιγνώσκων ὅτι ἐν τῷ μέλλειν, 


autem ea quz acceperat iis diflribuebat, in hunc ferà modum inter co- 
horium praefectos, δὲ manipulorum duces, & omnes illos, qui apud 
ipfum erant in honore, locutus eft: 


* Lzetitia quzdam, amici, hoc tempore nobis adeffe videtur, tum 
quód rerum omaium copia quadam ποδὲς accefferit, tum. quód ha- 
beamus, unde eos quos velimus honore afficere poterimus, & eum 
quifque quo dignus fuerit honorem confequgtur. Omninó autem 
memorià nobis retinendum eit, cujufinodi ftudia funt horum ποδὲς 
commodorum caufe: nam ἢ cum animis veftris confideretis, hzc 
705, & vigilando, cüm opus erat, & liborando, & accelerando; ἃς 


: * nihil hoíli cedendo, cem/jzutos reperietis, — Quapropter deinceps 


quoquc viri fortes fins oportct, ftatuatifque obedientiam, ὅς toleran- 
tam, & laborum, ubi pofcit occafid, periculorümque patientiam, 
magnas voluptates, & commoda ingentia adierre." 

Cüm autem Cyrus animadverteret, milites ὅς corporibus ad labores 


mihtaies perferendos valere, & animis efle ad contemnendum hoftem 


raeparitos, peritos etiam eorum effe, qux abs quoque armaturze 


iue ratio poítularet, ac prztereà omnes ad parendum pusfectis /zis 


P 


aratos efle videret; his utique de caufis jim aliquid eorum gerere 


eupicbat, quas adversüs hoíles fufcipi folent: quippe qui intelligeret, 
2 











. . 
KTPOT HAIAEIAEZ I. 163 
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“σολλαάκις τοῖς (pA ROV καὶ τῆς καλῆς σσδασχενῆς ἀλλοιδται τι" (TE 
od v , 
δ᾽ ὁρῶν ὅτι φιλοτίμως ἔχοντες ἐν οἷς ἀντηγωνίξοντο ταολλοὶ καὶ 
j "- 9, ἴω rel ἢ “-- 
ἐπιφθόνως εἰχὸν πρὸς ἀλλήλες τῶν ς«ρατιωτῶν, καὶ τῶνδε ἕνεκα, 
2 4 ^ e 
ἐξάγειν αὐτὲς ἐξέλετο εἰς τὴν τοολεμίαν ὡς Toryigo mde oTi οἱ 
A 4 , nd Ld * 4 A 5 
κοινοὶ κίνδυνοι φιλοφρόνως Ὡοιδσιν ἔχειν τὸς συμμαχες ρος αλ-" 
e i 0*7 3 / Ψ "e P» τῳ / 
A"nA26, XXE OUXiTL ty TOUTU OUTE τοις EV OTAOIG Χχοσμπμένοις qdc- 
^s wy ^» * ^s X “ὦ b! 
yECiy, BTE τοῖς δόξης ἐφιεμένοις, ἀλλὼ μᾶλλον καὶ ETTRIVSCA καὶ 
3 7) ε “ Ni € 7/4 / s 9 ^ 
εἰσπαξονῖαι οἱ τοιδτοι τὸς ὁμοίξς νομίξοντες συνεργοὺς αὐτὲς TÀ 
“ᾶΔἋὋ 9 €^ ej 4, Lnd * δ ἢ N bU 
κοινῷ G'yas εἶναι. Οὕτω δὴ τρῶτον μὲν ἐξώπλισε τὴν £O T MAS 
M / €. Nf ' , λῃῳ » ^ 4 
καὶ κατέταξεν ὡς ἐδύνατο καλλιςὰ τε καὶ ἀριςα" ETT δὲ συνεχα- 
. 4 * , . a 4 A ? 9 
λεσὲ JAUpiXpA S65 καὶ χιλιάρχξ(, καὶ ταξιάρχεςγ) καὶ λοχαγὲς 
τ M 3 L4 "v ^ / ᾽ ^ es 
ὅτοι γὰρ ἀπολελυμένοι σὰν TB καταλέγεσθαι ἐν Toig ταλτιχοιξς 
es . 4 € ΄ e 
ἀριθμοῖς" καὶ Omórt δέοι ἢ ὑπαχδειν τῷ φραϊηγῷ ἢ παραγγέλλειν 
M A v - 7 . 
Ti, οὐδ᾽ ὡς οὐδὲν ἄναρχον κατελείπετο, ἀλλὰ δαδεκαδάρχοις καὶ 
ἑξαδάρχοις σσάγτα τὰ καϊαλειπόμενα διεκοσμεῖτος Ἐπεὶ δὲ συνὴλ- 


ει». P ΜΙ 9». 3 ,» ἢ’ 9 ^ s 
Soy oi ' ἐπικαίριοιρν 'ΦΖαράγων αὐτὰς, ἐπεδείκνυέ TE αὐτοῖς τὰ XT 
e 


in cunCtationibus fzp? ducibus ufu venire ut apparatus etiam praeclari 
aliquá ex parte immutati /a£efacfique effent: ὃς cüm pretereà videret, 
complures milites, quorum fumma comparebat ambitio in iis de tjuibus 
erant inter ipfos certamina, fibi etiam mutuó invidere, X hiíce de caufis 
quàm primüm eos in hofticum educere volebat ; quippe qui fciret peris 
cula communia efficere ut commilitones mutuà fe benevolentià come 
ple&antur, quique adeà non ampliüs, in eo rerum ftatu, vel iis quibus 
ornatiffima funt arma, vel iis qui gloriz cupidi funt invident, fed po- 
tiàs qui tales fint & collaudant & amanter complectuntur fibi fimiles, 
quOd aimirum eos íecum unà communi utilitati infervire exiftiment, 
Primüm igitur exercitum. penitüs armavit, quámque poterat pulcher- 
rmé X optimé inítruxit: deindé duces decem millium, & tribunos, X 
cohortium przíectos, & manipulorum ductores convocavit; nam hi 
nyllá erant neceífitate adílricti ut in ordinum militarium numeris rc- 
cenfii effent: cümque vel imperatori parendum fit, vel denuntiane 
dum aliquid, né fic quidem pars ulla rectoris expers relinquebatur, 
fcd reliquz omnes cope per duodenüm & fenüm militum preícctoa 
apté infhruebantur. Poftquam veró couveniffcnt 11, quorum przfen- 
tiam res ipfa poftulabat, eis $re/er aciem deductis & quae. preclare fe 


1 Οἱ ἐσξικαί: 1} Vox hsc fic in mar-.— pretationem, guorum preefentiom ves. poftu- 
gine MSti Bodl. eft expofita; Oi ἐπὶ τῶν lavet: quiqre aded. paro efjint ad. aiiquid 
περάτων τὰς τοαξατάξεις  xalesT(Ano.. Dpportune peragerdum. In fequentibus quie 
At mihi quidem videtur non munus ali- — dem fzpiüs occurrit, atque loc. fer& mo- 
quod militare refpicere; fed illos omnes — do ubique debe; 1a:clligi. 
denetare, fccundüm ZEmil. Perti inter- . 00M 

M 2 


1 64. E& ENOSSAILNIS 


- d NEM. e. 
λῶς ἔχοντα, καὶ ἐδίδασκεν ἢ ἕκαφον ἰογυρὸν ἣν τῶν συμμυχικῶν. 
4 » ^. r rm ^e L| * 
Ἐπεὶ δὲ xpoulyse ἐποίησεν ἐρωτικῶς ἔχειν τῷ ἤδη ποιεῖν Ti, εἶπον 
9/57 “Ὁ ' 3 /— 7 393. * , b . e d * 
αὐτοῖς νὺν μὲν ἀπιέναι ἐπὶ τὰς τάξεις, καὶ διδίζσκειν ἕχαςον τες 
e e" ed 93. A4 5» P? Y es 9? 9? ’ , "e 
ἑαυτῇ ἅπερ αὐτὸς ἔκεινες, o5 σειράσθαι αὐτὰς ἐπιθυμίαν ἐμξαλεῖν 
πᾶσι τοῦ ςρατεύεσβαι, ὅπως εὐθυμόταϊα wowig ἐζορμώνϊαι, Ὡροῖ 
^^ AY * 
δὲ παρεῖναι ἐπὶ τὰς Κυαξαρες Supac. Τότε μὲν δὴ ἀπιόντες 
«αἱ 4 7 e lod à! ε ΄ p - tf? Lad t€ » L4 
Tw ἐποίδν᾽ τῇ d UgtQaix ἅμα τῇ ἡμέρᾳ τσαρῆσαν οἱ ἐπικαίριον 
A ^ 9 LY ἢ . 
ἐπὶ τὰς ϑυρας. Σὺν τούτοις οὖν ὁ ΚυρΘ εἰσελθὼν τρὺς τοῦ 
" . "Φ 
Κυαξαρην, ἤρξατο Aéysz τοιδδε ζ2, 
, d L] ΄ 
** Oida μὲν, ἔφη, ὦ Κυαξάρη, ὅτι à μέλλω λέγειν, σον τῶ- 
οῷ ^ v ^ ᾽ * 
Aa δοκεῖ sdiv ἡτἧον ἢ ἡμῖν" &AA ἴσως αἱογύνη λέγειν ταυτὰς 
ed j ^j , ^^ 
μὴ δοκῇς, ἀχθόμεν Θ᾽ ὅτι τρίφεις ἡμᾶς, ἐξόδε μεμιησθαις 
E Moy x " led t 7 € x^ Ms * 84 e M H ^e 
πεὶ E σὺ σιυπᾷςγ ἐγὼ λέξω ὑπὶρ σῷ qq) vrip μων. — Hpie 


Ἁ [od "4 , , » M 3 
γὰρ δοχεῖ πᾶσιν, ἐπείπερ παρεσκευάσμεθα, μὴ ἐπειδὰν ἔμε- 


ec 
«c 
ες 
€€ 
€€ ξάλλωσιν οἱ πολέμιοι εἰς τὴν σὴν χώραν, τότε μάχεσθαι, μηδ᾽ 
4 ^d " , LA € , ,  » M , 

ἐν τή QA xaÜnuivag ἡμῶς υὑπομένεινγ QÀX  Kyxi ὡς TOG- 

9 « P4 ^e φᾷ Lad P4 
χιφα εἰς τὴν πολεμίαν. Νὺν μὲν γὰρ ty τῇ 03 χώρα ὅνϊες, 


EN e δῷ v *À ) ^ , » 
WOAAÀC τῶν σὼν σινόμεβα &xovig" ἣν δ᾽ εἰς τὴν πολεμίαν ἰμβένῳ 


«ς 
€c 
ες 
» νυ P « , d 3A ^ s ^ 

τὰ ἐκείνων καχὰς οοιησομεν Ἠσύμενοι. Ἐπειτα vov μὲν cv 
ἐς ἡμᾶς τρίφεις, πολλὰ δαπανῶν ἣν δ᾽ ἐκερατευώμιθα;, 
haberent oftendebat,, & quá parte valida effent auxilia fingula docebat. 
Cámque illos etiam gerendi jam aliquid cupidos reddidiffet, eos ad 
praíens quidem ad ordines redire juffit, ὃς fuos quemque sites edocere, 
quz illos ipfe παρὸ decwerat, omnibüíque militi: cupiditatem injicere 
conari, ut alacri maxime animo cgrederentur omnes, ac mane Cyaxaitis 
2d portas adcfle, — Et tunc quidein abeuntes ità fecerunt: poílridié au- 
tci. primá luce ii, quibus opporturé rerum agendarum cura committi 
pore ad portam aderant. ltaque cum iis ingrellus. ad Cyaxarem 

yrus, huju'modi orationem exoitus cil: 

* Scio quidem ea, Cyaxares, que dicturus fum, jampndem übi 
non minüs quàm nobis videri: fed fortaffis hzc te. proterre. pudet, 
né videaris ἐδ mentionem profectionis facere, quód graviter feras 
te nos alere, Quando tu igitur taces, ego tam tuo quàm noilro 
nomine rem exponam, Nobis nimirum omnibus videtur, cüm pa- 
rati fimus, non tuac demum pugnandum efle, càm hoftes 3n regio- 
nem tuam irrumpant, ncque 7//os nobis in amicorum agro fcdenti- 
bus expectardos efie, ied in hotticum quàm primüm eundum effe. 
Cum enim in tuá nync fimus reyione, multis rebus tuis detrimmentutn, 
infciimus 1nvitl ; at {1 buttilem in agrum profcikcamur, τεῦς illonim 
cum veu ptate 1ncomimodabinus, Pr etercà tu nunc quicer, πᾶσ 
tuo fun:ptu, bos alis; lig autem e . entre fines Casa citu) cducaln ug, 


. 








KTPOT HAIAEIAEZ I* 16; 


ϑρεψόμεθα £x τῆς πολεμίας. Ετι δὲ εἰ μὲν μείζων τις ἡμῖν 


͵ » hd 4 ? / » 
xivduvog ἔμελλεν εἶναι ἔκεῖ ἢ ἐνθάδε, ἴσως τὸ ἀσφαλέςαἾον ἣν ἂν 


ς ) ^ Ny C 0N 0» κ“Φ y : 3» '»^4/ ε 
αἱρετέον. Νὺν δὲ ἴσοι μὲν ἐκεῖνοι ἔσονται, ᾿ ἐάν τε ἐνθάδε ὑπο-, 


᾽ ν / 9 * ν 7 2. t d 9 “ὦ P] 
μενυμνγ ἕν "T£ ξὶς Τὴν ἐχείνων ἰοντὲς ὑποαντωμν αὐτοῖς" — 1008 
di € ow Y J ^ ἐνθάδε ἐ , LE | ? 

€ Tti OVTEG μαχέμεβα, Ἦν TE ενθασε ἔπίοντας αντὰς OX - 

0 y » 3» 7; 3^ x , d 
μεῦχ, ἣν TE $7»  $Xsysg iOVTEG. τὴν μα χὴν συνάπΊωμεν. Πο- 

v ὔ Li / A» ^ ^, 
λυ μέντοι ἡμεῖς βελτίοσι καὶ ἐῤῥωμενεςέραις ταις ψυχαῖς τῶν 

τιωτῶν ορητόμεθα, ἣν ἴωμεν ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς, καὶ μὴ 
σεχτιωτῶν πρητόμεθα, ἣν ἕμὲν ἔπι τοὺς ἔχθρους, καὶ [48 
» ed ’ N es 
ἄκονες δοκῶμεν ὁρᾷν τὸς πολεμίας" πολὺ δὲ κακεῖνοι μᾶλλον 
ft ^ δ "M e 3 ,' ef φ « ! 
μχς Φοοη)ησοντῶιγ ὑΤτὰν ακουσωσιν ὁτι OUY ὡς φοδεύμενυι 

, . v ARN ! 93,2 5» , , 
τοτησσομέὲν αὐτοὺς Οὐχοι καθήμενοι,. αλλ ἔπει αἰσθϑανέμεβθα 

, 1 ᾽ ^ 5 2. v. vd» ε , / 

προσιόνί τ, ἀπαντῶμεν τε ἄντοῖς, iy ὡς TOU Ig συμμίξωμεν, 

A , 3 , ef ^ £/— € / , ^e 2 * 
καὶ οὐκ ἀναμένομεν ἑὰς ἂν T Ἡμετέρα Y 0 ἃ χαχωταὶγ) XA 

"A X ^ ' / e" 
φθάνοντες ἤδη δηῦμεν τὴν ᾿ἐχείνων γῆν. Καίτοι, ἔφη, εἴ τι 
3 , LT ΄ [4 « — ^N 3 « »€ 
ἐκειγες μὲν φοδερωτέρες τοοιῆσομεν) Ἡμο;ς δὲ αὐτὰς Sr'appaA gw 
., [ol [EN] 4 * 
τέρες, WOoAU TÉTO "AN ἔγω wAsovixInaas γομίφω" xa] τὸν κίγε 
«9 L , , / ^9 
duvoy οὕτως ἡμῖν μὲν ἐλατίυ λογίζομαι, τοῖς δὲ πολεμίοις 
; ν e ἢ ERE V8 
μείζω, πολὺ ἄν μάλλον. Και ὁ πατὴρ αἰεὶ λέγει, καὶ σὺ 


ex hoftili agro victus nobis οὐ, Jam νεγὸ ἢ majus aliquod nobis 
lític periculum, quim hic, immineret, fortaffis id, quod tutiffimum, 
eligendum effet, Nunc autem X illi futuri funt iidem, five ade? hic 


eos expectemus, feu in illorum regionem progreili obviam eis eamus; 


& nos iidem pugnam inituri fumus, five hic eos cüm nofmet invafe- 
rint excipiamus, feu adversüs eos profecti pugnam coníeramus. Ve- 
rüm nos militum animos alacriores multó & firmiores experiemur, fi 
adversüs eos qui infenfo veniunt animo contendamus, Xin confpcctum 
hoftium non inviti venire videamur: illi indém multó nos magis me- 
tuent, cüm nos audient non ut formidolofos eorum metu percelli ac 
domi defidere, fed adventu Poffius comperto, 118 occurrere, ut quàm 
celerrimà pugnam con'eramus, & non opperiri dum regio noftra in- 
feftetur, fed terram eorum antevertendo Jam populari. Atqui fi illos, 
inquit, aliquantüm formidolofiores, & nos ipfos audentiores reddido- 
rimus, magnam id ego nobis /fagularemque commoditatem adlazerusms 
exiftimo; atque hoc equidem modo nobis minus, hoitibus plus periculi 
multó magis fz/grwm itatuo. Pater quoque mew: femper dicit, & tu 


I Ἐπ) T: hóc 4. ὥς. [τὰ ex MSto 40a, ἥν τε ᾿θάδε ἰοχομίνας αὐτὰς Ke, 


Bodl. locum hanc refituimus. In vul- Eam avtem, quam damus, le&ionem, 
gatis legitur, iy τὲ ja (mii; αὐτοῖς  Jaodat Stephanus, exprimitque in yer. 
μαχώμεβα, das mà εἰς Duina ἰονῖις vmer tendo loco Leunclavius. 

CujASZ! αὐτὰς i103 δὶ Ang wag μαχώ» 


M; 


P d 











166. EENOO?ONTOXE 
€€ φὴς, x) οἱ ἄλλοι δὲ τ ἀδες ὁμολογϑσιν, ὡς αἱ μάχαι κρίνοϊαι 
ec βᾷλλον ταῖς ψυχαῖς ἢ ταῖς τῶν σωμάτων ῥώμαις." Ο μὲν 
fro; εἶπε Κυαξάρης δὲ ὠπεκριναῖο, 

Αλλ᾽ (mug μὲν, ὦ Κῦρε, καὶ οἱ ἄλλοι Πέρσαι, ἐγὼ ἄχθομαι 

, - “ 2. € ^e , "P νυ») , N , 
τρίφυν ὑμᾶς, pnl ὑπονοεῖτε᾽ «6 γε μένοι ἰέναι εἰς τὴν τοολεμίαν, 
ἤδη καὶ ἐμοὶ βέλτιον εἶναι δοκεῖ wpóg πόντα. Ἐπεὶ τοίνυν, ἔφη 
6 ΚυρΘ᾽, ὁμογνωμονῶμεν, συσχεναζώμεθα, καὶ ^v τὰ τῶν ϑεῶν 
ἡμῖν Sil συγκατοινὴ» ἐξίωμεν ὡς τάχιξτα. Ἐκ TéTB τοῖς μὲν 
φςρατιώταις εἰπὼν συσκευχφεσθαι ὁ ΚυρΘ»"» ἔθυε, πρῶτον μὲν 
Διὶ βασιλεῖ, ἔπειτα δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις Θεοῖς" χαὶ ἠτεῖτο ἵλεως X, 
εὐμενεῖς νας, ἡγεμένας γίνισθβαι τὴ spi, » σταραςάτας ἀγα- 
ϑὲς, καὶ συμμάχϑςγ x συμξδέλες τῶν ἀγκθῶν. Συμπαρεκάλει δὲ 
καὶ pex; γῆς Μηδίας οἰκήτορας καὶ κηδεμόνας. Ἐπεὶ δ᾽ ἐκαλ- 
λιέρησέ τε καὶ ἀθρόον ἦν αὐτῷ τὸ φράτευμα πρὸς τοῖς ὁρίοις, 
τότε δὴ οἰωνοῖς χρησάμενῷ» αἰσίοις, ? ἐνέξαλεν εἰς τὴν πολεμίαν. 
Ἐπεὶ δὲ τάχιτα den τὰ ὅρια, Dur αὖ καὶ Τῆν ἱλασκίϊο χοαῖς» 
x4) Jie ϑυσίαιςν x ἥρωας Ἀσσυρίας οἰκήτορας εὐμενίξο. Ταῦτα 
δὴ ποιήσας, αὖθις Διὰ gola ἔθυε, καὶ εἴ τις ἄλλ(» Stay ἐφαί- 


, A 
ydo, SOvcG ἡμέλε. ὃς 


* 3:5, czterique ade? omnes confentiunt, de praliis judieium fierl. po» 
* tjüs ex animis quàm corporum viribus." 1116 quidem hanc oratio- 
nem habuit: Cyaxares autem refpondit, 

Tu veró, Cyre, cxteríque.vo; l'erfz, vos alere mihi grave effe ne 
fuípicemini quidem: fed in hotlilem tamen agrum ut progrediamur 
jam mihi quoque ad omnia melius effe videtur.. Quando igitur, ait 
Cyrus, in eádem fumus fententiá, vafa colligamus, ὅς ti res divin: no- 
bis conteftim adnuerint, quàm primüm egrediümur. Secundüm hac 
cüm militibus edixiffet Cyrus ut vafa colligerent, rem facram Jovi 
piimüm regi, deinde diis cztteris etiam fecit: petebat etiam ut propi- 
ti bemgríque effent, & exercitui duces bonique adjutores & focii in re 

erendz, aique utilium confultores //2/ adeflent. Quin etiam heroas 
Medorum teirze incolas & curatores fimul invocabat, Cüm autem facra 
iecunda fecifet, à: fimul omnis ad fines adeflet exercitus, tum fan? 
bonis ufus avibus hoftile folum invafit. Et cüm primüm fines tranfiiilet, 
ilic rurszs Tellurem etiam libationibus μὲ propitiam reddidit, X deos 
atque heroas Aflyriz incolas facrificiis placavit. His pera&is, rursüm 
Jovi p«tr.o rcm. divinam fecit, nec, fi quis alius fe deorum offerret, 
ulum :eelexit. ' 

1 Ewa εἰς &c,| [π expeditionem 3448. Periodi Julianz, 41598. gnte seram 
hin-eacr itum eduxerunt Cyrus & Cy- Chriftianam, 556. 
aar, Anne Nl. fecndüm Ufferium, ] 





^" 
ETYTPOT IIAIAEIAS T. 165 
Ἐπὲ δὲ ταῦτα καλῶς εἶχεν, εὐθὺς τοὺς μὲν τοιζοὺς σροαγα- 
, 9 oct 9 , . “ ? wy 
wyóyrtg οὐ πολλὴν ὁδὸν, ἐςρατοπεδεύσαντο᾽ τοῖς δ᾽ ἵπποις κατα- 
δρομὴν τοοιήσανϊες, περιεξάλονἶο πολλὴν xoi wawleiay λείαν. Καὶ 
τολοιπὸν δὲ μεϊαςραἱοπεδευόμενοι, καὶ ἔχονἶες ἄφθονα τὰ tmiln- 
dua, καὶ δηοῦνδες τὴν χώραν, ἀνέμενον τοὺς τσολεμίας. Ἡνίκα δὲ 
mrpocióvleg ἐλέγονο οὐκέτι δέχ᾽ ἡμερῶν ἀπέχειν ὁδὸν, τότε δὴ ὃ 
ΚῦρΘ᾽ λέγειν Ὡ Κυαξάρη, ὥρα δὴ ἀπαντᾶν, καὶ μήτε τοῖς Wüo- 
λεμίοις δοκεῖν, μήτε τοῖς ἡμετέροις, φοδεμένες μὴ αἡλιπροσιέναι" 
3 ^L ? e 
ἀλλὰ δῆλοι ὦμεν ὅτι οὐκ ἄκοιἿες μαχούμεθα. Ἐπεὶ δὲ ταῦται 
4 4 nd J «4 A "κῃ" / / "- 
συνέδιξε τῷ Κυαξάρει, οὕτω δὴ ἀεὶ συντετωγμίψοι προήεσαν τοσοῦ“ 
τὸν καὶ᾿ ἡμέραν, ὅσον ἐδόκει αὐτοῖς καλῶς ἔχειν. Καὶ δεῖπνον 
* 9» E » ^" 4 δὰ AP, M  » , “ὦ 
μὲν ἀεὶ κα]ὰ φῶς ἐποιοῦνἶο, τσυρὰ δὲ voxlep οὐκ ἔκαιον ἐν τῷ γρα- 
^* , Pd "4 ed , vy «4 e c « 
vonído' ἵμπροσῇεν μέντοι τοῦ ςρατοπέδα ἔκαιον, ὅπως ὁρῷεν μὲν 
Ψ ᾿ 1 , A . nd N ε» N € 4 ^) 
£i τινες νυχτὸς "wpogiowy, dia τὸ Wu, μὴ ópuylo δὲ ὑπὸ τῶν 
πιροσιόνϊων. Πολλάκις δὲ καὶ ὄπισθεν cm ςραϊοπέδε ἐπυρπόλαν, 
4 p, LÀ ^ P. VÀ ej M H . 7 
ἀπάτης ἕνεκα τῶν πολεμίων" Gg fp ὅτε καὶ καϊάσκοποι ἐνίπιπΊον 
3 N Ἧ ϑ. ὦ * i y 4 V owY Ψ 
εἰς τὰς wpopuAaxag αὐτῶν, διὰ τὸ ὃπισῇεν τὰ WIUpxX εἰναὶν ETE 
/^»€ “ 7 δ LEA -v 
τούῤῥω τῇ ςραϊοπέδε οἰόμενοι εἶναι. 7 
^s 3 
Oi μὲν οὖν Ασσύριοι xai οἱ σὺν &vTOMS ἐπειδὴ ἐγγὺς ἀλλήλων 


Poítquam veró hzc re&té erant conflituta, flatim peditibus itinere 
non longo promotis, caitra metati funt: equitatu veró incurfione factá, 
predam ingentem ac variam comparárunt. Ef deinceps etiam caítra 
moventes, & rebus neceffariis abundantes, ὅς regionem .vaítantes, hoftes 
expectabant. Cüm veró adventare, nec jam amplius deoem dierum 
iunere abeffe dicerentur, tum Cyrus utique ait, Jam tempus eft, Ογ» 
axares, ut occurramus, nec commit!iames wt vel hoitibus, vel noftris 
metu przpediti videamur, quà minüs adversüs ipfos progrediámur; fed 
palam declaremus, nos non invité przlium inituros, Hzc cüm Cyaxari 

uoque plácerent, ità demum femper inftructi tantum quotidie proce- 
debant, quantum ipfis commodum videbatur, Εἰ coenam quidem fein- 
per luce fumcbant, noctu veró ignes in caítris non accendebant: verun- 
tamen ante caítra accendebant, ut ignis adjumento cernerent quidem, 
' fi qui noctu accederent, ipfi autem ab accedentibus non cernerentur. 

zpenumeró etiam poft caftra, hoftium fallendorum causá, ignes ac- 
cendebant; adeó ut nonnunquam fpeculatores in primas ipforum ex- 
cubihs inciderent, rati fe procul adhuc à caítris abeffe, proptereà quàd 
igues poft caftra exci/at effet. 

Et Affyrii quidem cum iis quos fecum Vabebant, cüm Jam exercitue 


4 
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, » 2 ,. ! 4Ἁ " 
τῷ ςρατεύμαϊα tyvyvlo, τάφρον wiouCGaANovot ὅπερ *, vuv ἔτι 
e , X nd € / . 
ποιοῦσιν οἱ βάρξαροι ᾿ βασιλεῖς». ὁπόταν ςρατοπεδεύωνται" (τά- 
* ^e Mj M » bl ? 
qpoy περιδάλλονϊαι eumüze dim τὴν τποολυχειρίαν) ἴσασι γὰρ ὅτι 
€ N / . ? M “οὕ , N ΄ y 
ὑἡππικὸν τρατεύμῶ ἔν WUXSÀ ταραχωδὲς ἕξι o5 δυογρήξονγ ἄλλας 
, Uu ^ ^s 
τε x, βάρβαρον.  Πεποδισμένες γὰρ ἔχεσι τοὺς ἵππες ἐπὶ ταῖς 
] . 3 xy . 3 * Ni κγΨ' » 1 . e ej 
φατναιςζ"  Xg4 εἰ τις ἐπ &UTEG 40i, ἔργον (μὲν νυκτὸς AUOXLA {πῆς 
^e xy “ 3 ὔ 
ἔργον δὲ χαλινῶσαι, ἔργον δ᾽ ἐπισάξαι, ἔργον δ᾽ ἐπιθωρακί- 
. 3 , * ὦ "m "e" 
σασθαὶ" avoGavlag δ᾽ ἐφ᾽ ἵππων ἑλάσαι διὰ τῇ cpoleníón mav- 
M v A 
τάπασιν ἀδυναῖον. Τούτων δὴ ἕνεκα wavlov », οἱ ἄλλοι »* 
^e ῳ ^e ^e * 
ἐκεῖνοι τὰ ἐρύμαϊα wteiexAAcóaat 039 ἅμα αὐτοῖς δοκεῖ, TO ἐν 
“- b d r4 ui , A , 
ἐχυρῷ εἶναι» αὶ ἐξεσίαν τσαρέχειν “ὅταν βέλωναι μὴ μάχεσθαι. 
- b! bd » ’ i] 
Τοιαῦτα μὲν δὴ ποιουντες ἐγγὺς αλλήλων fyryvovro. — Ema 
^ ΄ 3. ὦ 3 «d ^f; e s τ 
δὲ προσιόντες ἀπεῖχον ^ ὅσον ταρασαγίην, οἱ μὲν Ασσύριοι 
e^ ἡ, 8 y 
οὕτως £spclomtotuovlo ὥσπερ epa, ἐν περἠέξαφρευμένῳ μὲν, 
^v e ἔ “- [75 , t 
xxlapavt δὲ ὁ δὲ ΚῦρΘ", ὡς ἐδέναϊο lv ἀφανεςάτω, κωμας 
prop? ad fe invicem acceífiffent, fofsá fe cingebant; quod barbari re- 
cs hodiéque faciunt, caftra quoties metantur: (fofsà aum Íe facil- 
: limé ob manuum multitudinem cireindant) nórunt enim copias eque- 
ftres noctu cfle turbulentas difficilémque earum effe ufum, prefertim 
fi barbare fint, Nam equos habent ad przfepia pedibus alligatos: 
& fi quis adà. eos invadat, operofum cit noctu equos folvere, frznare 
operolum, operofum infternere, operofum induere loricas : & ubi 4aa- 
dem equos confcenderint fieri prorsàs nequit ut eguites zis per caftra 
yehantur. His omnibus de cautis cüàm alii Jardarz tum 1lli munimentis 
fe circundant: fimul etiam exittimant, fi in locis fint munitis, fe quo- 
que poteftatem habcre przlii, cüm velint, non committendi. Et hzc 
quidem dum agerent, alter alteri. adpropinquare caepit. Cámque 72m 
utroque ad. alteruz: eccedente. parafangz fere intervallo inter fe diita- 
Y Aflyrii ità, uti di&um ett, caítra ponebant, loco quidem fotsá 
“ὦ munito, ícd aperto; Cyrus autem, /oce, quantum (ἀπὸ poterat, ab 
1 Basr&n;, ὑπύτον &c.] In loci hujus ὁ ncatas ΤΙ ἵππον II αν» ὦ 
. difinétiore Stephanum fequeadum ἀυχὶ: χαλρέσαι in, να ϑω,ακισθίγια arenas 
&ifi quód veiba lüz, το ρον πο ιζιξλλοω ἐπὶ σὸν ἵππον, Notandum autem eít, 
Xenophontem, loco citato, equitem loricá 


muniium cefcripfiffe, qui tamen eandem 
. ^ LI . 
armaturam ipfi cquo hic tribuit, *«* Equos 
fere & cuvia cft, tccunóom vulezte: has. ** enim pariter equitéfque Perfarum feris 
interpungQsadi ratones, V2" ac (es^ f aminarumr graves fuiffe," — Curtius 
He ἢ a" € $^ Sl : . H 
Bi. £gdsY Cai. ot.» "y AC. &,—- lib. 43. C» IT. al". Idem, lib. 4 9. 
ferr ὡς ime hc. € Ecuititus edeiique tegumenta erant 


2 6P"i. μἔοτ δ} De Barta- - * ex fores laminis ferie inter fe con- 
rTum equi; cnm fere Nofter, aai. 


δι πίτὰς ue Τὴν τοιϊνο εν δ, ROts paren- 
thefe:s cingere mallem. [115 additus, fa- 
€:lis cxfurgit loci fententia, qux impedita 


* nexis," "Vide fis Suidam ad yocem 
lib. 5. p. 124. elt 55:5. tiit. οὐ τε, OZgaZ. * 

κεν ππεὶ αὐτο e Yay κα oon iam 3 Oo cete cay] b" μᾶς vit men- 
SwmeehLt o. 0. 00m j 


DOC pA € cya sen, furi vide qui jam novimus, lib. 3, 
"E ' c ^e». , AN * . * 
ἐν λυξ ων 7 Ug cvxwAM 14, Pe 124: 
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qt ὦ γεωλόφες ἐπίπροσθεν τοοιησαμενίο»»" νημίξων wave ' rd πο- 
λεμικα, ἐξαίφνης ὁρώμενα, QobrpuTtpm Toig fyayuoig εἶναι. Καὶ 
ἐκείνην μὲν τὴν νύχ]α, ὥσπερ ἔπρεπε, τροφυλακὰς ποιησάμενον 
ἑκάτεροι ἐκοιμήθησαν. 

Tz δ᾽ ὑςιραίᾳ ὃ μὲν Ασσύρι Ὁ» καὶ ὁ 
ἡγιμόνες ὠνέπανον τὰ ςρα]εύμαῖα 
Κυαξάρης συαξαμενοι περιέμενον, 
μαχόμενοι. Ὡς δὲ βηλον ἐγίνεϊο ὅτι οὐχ ἐξίοιεν οἱ πολέμιοι $X, 


e y» 4 "di , 7 , " € , e N 
ποὺ fpüj4a TC, οὐδε μαχῆν ποιήσοινῖἶο ταὐυτῇ τῇ Ἡμέρᾷ, 0 ΜΕΥ 


Κροῖσί᾽ καὶ οἱ ἄλλοι 
ἐν. τῷ ἐχυρῷ" Kv» δὲ Xj 


« , € / 
ὡς. εἰ τυροσίοιεν 06 όλξμ!ο!» 


Κυχξαάρης καλέσας τὸν Κῦρον καὶ ᾿πσαΐγϊας τοὺς ἐπικαιρίας, ἔλεξε 
τοιάδε Δοκεῖ μοι, ἔφη, ὦ ὦνδρες, ὥσπερ τυγχάνομεν Guvle- 
/ e ?? M i] Mx 3 e" 0» N “ ᾧῳ 
ταϊμένοιγ οὕτως ἱέναι πρὸς τὸ τῶν ἀνδρῶν ἔρυμα, καὶ δηλοῦν ὅτε 
θέλομεν μάχεσθαι. Οὕτω yap, ἔφη» ἐπειδὰν μὴ ανἹεπεξίωσιν 
2. “ὦ 4C s € 7 ej 4 3. 2 el . ε ΄ 
ἔχεινοί) 04 (μέν Ἡμέτεροι μῶώλλον ϑαρῤῥήσεσιν ty ἄπασιν" e$ πολέ" 
μιοι δὲ τὴν τόλμαν ἰϑόνϊες ἡμῶν, μᾶλλον φοξηθήσοναι. .Τ ὅτῳ μὲν 
n τως ἐδόκει. Ο δὲ Κῦρος ἔφην Μηδαμῶς pog τῶν ϑεῶν, ὦ Κυαξάρη, 


adfpe&u remotiífino, /z faciebat caffra, & vicis & tumulis à fronte 
objectis; in bellis omnia, exiítimans, fubitó confpecta, adverfariis effe 
formidabiliora. Et illà quidem nocte, quemadmedüm par erat, utri- 
que con(litutis axe caffra excubiis quieti ie dederunt, 

Poftridié Affyrius & Crocfus, ducéfque cteri copias intra munitiones 
quieícere jufferunt: Cyrus autem ὅς Cyaxares inítructis fuis, tanquam 
pugnaturi, fi hoftes accederent, expectabant. Cüm autem ja pateret, 
hoítes extra munitionem non prodituros, neque manum illo quidem die 

conferturos, Cyaxares arceffito Cyro. & omnibus quos adeffe oporteret, 
| in hanc feré fententiam loquutus eft: Nobis, viri, inquit, exiftimo fic, 
uti nunc inílructi fumus, ad horum munitiones procedendum effe, ac 
declarandum nos pugnandi cupidos effe. Hoc enim modo, ait, ubi 
contra nos illi non prodierint, nofiri audentiores fe in omnibus przbe- 
bunt; ὅς hoiles, audaciá noflrá perfpectá, magis fj; metuent, Et huic 
quidem ità vifum erat, At veró Cyrus, Né per deos, Cyaxares, 


Y Td woAguxa] Hanc le&ionem exhi- 
bent edit. Ald. & Argentor.; qu à MSto 


etiam Bodi. firmata eft. Leunclavius δὰ“. 


tem, Stephanus, aliique malé dant πολί- 
(ene & Mam alteram, quam recepimus, 
vocem margini adícr.pfcrunt. 

4 GO«cszs dy e za] Xditi fere 
emnes dant, jJvejxcsgw ἄν imaew. QUAS 
nnlluro fané fenfum pariunt; in margini- 
bus iidem exhibent, Jajweawu ἐπίασιν 
(quam le£tionem Leunclavius, Gabrielius, 
gliique Interpretes expre(fitfe videntur) δὴ 


Salücsew ἵν ἄπωσα, quam exemplar, 
quo ufus eft Philelphus, praftitit, (reddit 
enim, tum noftri omnibus im rebus auden- 
tiores futuri [unt ) δὲ tantàm non reprx- 
fentat MS. Bodl. ia quo fcribitur: 3a2- 
σασιν ἂν ἅπασιν.  Ét hanc quidem fcrip- 
turam, mutatá folüm particulá av in pra- 
pofitionem iy, caeteris przeferendam duxi- 
mus. Huic etiam favet liber Zfrgvitor. 
impreffus, qui dat, JXwjw ar im 
was 0c | 
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f » i vy , " 9 — a M 
οὕτω τοοιήσωμεν. Er γὰρ ἤδη ἐκφανέν]ες «τορευσόμεθα ἢ σὺ X£- 
« Lond ε 
λεύεις,) νῦν τε τροσιζνας ἡμᾶς οἱ πολέμιοι ϑεοίσοναι οὐδὲν φο- 
7? , 3 e ^ 
ζξούμενοι, εἰδότες ὅτι ἐν ἀσφαλεῖ εἰσι τοῦ μηδὲν walüv ἐπειδαῖν 
H L4 , Ὁ rj Ll d es es 
T£ PEN τοιησαῦ]ες ἀπίωμεν, δαλιν καθορῶνϊες ἡμῶν τὸ vn 
^ 
^ ^ es i ’ὔ X 
πολὺ ἐνδεέξερον τοὺ ἑαυΐων, ' καϊαφρονήσεσι, καὶ αὔριον ἐξίασε 
Ld ^v Li ^ , LÁ 
“πολὺ ἐῤῥωμνενεφέραις ταῖς γνώμαις. Νὺν d ἔφη, εἰδότες μὲν 
ef / 3 ς 2l δὲ € v ψ ee . / » 4 
ὅτι τοαρίσμεν, οὐχ Opzwiee δὲ ἡμᾶς, εὖ τοῦτο ἐπιςω, οὐ XOl«Qpo- 
e , * 54/ C; ^ 9»35' . ΄, 1 
90064 OAAO Qecvi dug τί welt τοῦτ £gly Xl διαλεγόμενοι wtpis 
e "y " τῳ»; 
ἡμῶν, ἐγὼ oid. ὅτι οὐδὲν παύονϊαι. Οταν δ᾽ ἐξίωσι, τότε δεῖ 
9, * e , € ^ , ^ 55 965^ €t 7 ^7 3 
αὐτοῖς ἅμα φανερές TE ἡμᾶς γενέσθαι » ἰέναι εὐθὺς ὁμόσε, E10 
, ! 
φότας αὐτοὺς tym waAxi ἐδελόμεθα. Λέξαν!» δὲ οὕτω Kups, 
ΩΝ A "* v A 
συνέδοξε καὶ ταῦτα Κνοαξάρει καὶ τοῖς ἄλλοι. Καὶ τότε μὲν 
/ A 
δειπνοποιησάμενοι, καὶ φυλακὰς καϊχεησοίμενοι, χοὶ πυρὰ πολλιὲ 
φᾷ 3 ^ 39 
πρὸ τῶν φυλακῶν xoucax:s, ἐκοιμήθησαν. Τη δ᾽ ὑςεραίᾳ ὡρωΐξ 


ΚῦρΘ᾽ μὲν ^ ἐγεφανωμέν ἔθυε, παρήγγειλε δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις 


- v 
3tà faciamus, ínquit, Nam fi in confpe&tum jam Z/Ilorum,. quod tu sos 
hortaris, prodierimus, & in hoc tempore nos accedentes fine ullo metu 
Ípectabunt hoftes, qui in tuto fe efle fciant, ut accidere quid ipfis ad- 
verfi nequeat; & desde, cüm nulià re geflà recedemus, rursis zi co- 
pias noftras fuis multó inferiores numero coafpicientes, ees contemrent, 
eraitinóque die animis mulió firmioribus prodibunt. Nunc autern cüm 
nos adefle fíciant, neque tamen videant, hoc certó fcias, nen contemptui 
habent, fed quid tandem hoc fibi vclit tulicité cogitant, atque etam, Íat 
fcio inter fe colloqui de nobis non definunt. Ubi veró prodierint, tum 
demon & exhibeamus nos confpiciendos eis, & continuó concurramus 
oportet, deprehenfis iis llic ubi jamdudum cupiebamus. In hunc mo- 
dum Cyrus cüm loquutus eflet, Cyaxaris hzc aliorümque adfenfu erant 
approbata. ' Et tunc quidem conati, conftitutis excubiis, ὅς multis ante 
has excitatis ignibus, «quieti fe dederunt. Poftridié autem mané Cyrus 
coronatus rem facram faciebat, & ceteris etiam. Perf, qui didi funt 


, 
. 


Y Καϊαφρονήτωσιγ X, «vpuy inni] A 4 Ἐσ]εφανωμίν,. 0v] Coronam, eám- 
futuro ad pra(ens tempus tranfire fslent — que precipuà myrteam, fumpfiffe Perfag 
AuGores, ad certitudinem. celeritatémque — facrificia faQturosteftatur etiam Herodotus, 
eventüs indicandam, & rem futuram ob lib. 1. c. 132. Tuer ὡς ἑκασίω uen ÁN ee 
eculos quafi jam ponendam. — Hujuímodi — i; yov xazac» dywys» τὸ κτὴν Ὁ.» καλέξε 
temporis enallage apud Sacros Scriptores τὸν Suo, ἐσϊεφαχοωμάνίΘ’ τὴν τιάςαν μυςσένχῃ 
«rebró reperitur: Mat. xvii. 11. Ἠλίας μὲν μώλισίας 

ἐξχ ἥκει τρόπον, &c. Joh. i. 165. Ο ὀπίσω 

με iex eO, &c. &, xx. 17* Αταίκώνω 

τς Τὴ τατί;α μὲ ἂς; ἢ 





cc 


4 
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ὁμοτίμοις ἐςεφχψωμένοις ττρὸς τὰ Mo παρεῖγαι.- Eso δὲ TQ 
εἶχεν καὶ Sucia, συγκαλίσας αὐτοὺς, ἔλεξεν" ΄ 


"ἐς Ανδρες, οἱ μὲν ϑεοῖ, ὡς oi τε μανζεις φασὶ, xj ἐμοὶ συν." 


€6 δοκεῖ, μάχην τ᾽ ἔσεσθαι προαϊγέλλεσι, γίκην διδόασι, χὰ 
5 μ pocry s Ὁ 


** σωϊηρίαν τροὐπιορνδνίαι t τοῖς Mpoig. Ἐγὼ δὲ ὑμῖν μὲν wap- 


&c e" € » 4 A o€vY , ^s di 3 f » e. 
οὐὐνῶν οποιᾶξς τινας x εινχὶ ἐν 70 T 0i £9 Quoruyoi pen ἂν 


[44 1d. v ε« — ee es * ἢ , ἢ A» 2 A] 4, 
οἶδα γὼρ ὑμᾶς ταῦτα ἐπίσης Heo ἐπιςαμένες, x) ταυτὰ pace" 
Afwxórag τε X, ακηχούτας x, axxoylag διὰ τέλες, ἅπερ iyd, 


€« qct Xj ἄλλες εἰκότως ὧν didacxole. adt, — Ei di p τυγχανῆε 


« 7 “ f 7 . 2 « * A , » 
καανενοηκότες, oxsuoale ^ Og yap ves) συμμάχες τε ἔχομεν 


cc Ἧ [4 ἢ € € Hu ^ e " "»“ , δεῖ δ ὯφΦ e 
x, πειρώμεθα ἡμῖν αὐτεῖς ὁμοίας Ἰσοιεῖν, TÉTESQ δὲὶ ὑμὰς ὑπο» 
'  * 2 ε ] “Ὁ 
“ε μιμνήσκειν ἐφ᾽ οἷς τε ἐτρεφόμεθα' vro Κυαξαρες, ὦ τε ἡσκᾶ- 


«c 59 ῳ * , «9 xy 4 
μὲν» ἐφ᾽ ὦ τε αὐτὰς παρακεκλήκαμεν, Qgt ἄσμενοι avla'ye- - 


€€ 


εν vw xy J A * s € e et 
yvigai ἡμῖν ἔφασαν ἔσεσθαι. Ka) τότε δὲ αὐτὲς ὑπομιμνήσχῶε, 


*€ ὅτι ἦδεὲ ἡ ἡμέρα δείξει ὧν Ap ἕκαςός igi. — Ὧν γὰρ ὧν 
ἐμότιμοι, coronati facris adeffent edixit, Peracto autem facrificio con- 
vocatis Mlis, Pa»e orationem habuit: 

** Dii quidem, viri, quemadmodàm & arufpices aiunt, & mihi quo- 
* que videtur, prelium fore prenuntiant, & victoriam largiuntur, ἃς 
** incolumitatem à facris captis frefagiis pollicentur. Me veró pu- 
* deat vos commonefacere vell, quales vos in hujufmodi rerum ftatu 
ἐς effe oporteat: nam vos hzc zqué tenere novi ac meipfum, eadém- 
** que, quz ipfe, ftudios? vos curáffe, audiffe, atque adhuc ctiam adfidu& 
** audire, ut vel alios jure hzc docere poffitis. Si tamen σε nondum 
« perfpexiftis, ze audite. Ii nempe, quos pauló ante & focios ποδὲς 
** adfcivimus, & nobis ipfis fimiles efficere conamur, vobis admonendi 
** funt, quem ad finem nos aluerit Cyaxares, quz noftre fuerint exer- 
** citationes, ad quz demum eos τὰ cohortati fimus, ut libenti fe animo 
** nobis zenulos tore dixerint, Hoc quoque eos admonete, hunc ipfum ^ 
** diem declaraturum efle, quibus quifque premis dignus fit, Nam quas 


Y Οὔτε unc] Magos vult, qui apud 
Perífas, tefte Strabone, p. 1106. T. 3. ut 
po; apud Grzcos aliáíque gentes, ob 
vaticinandi artem, in honore erant, Hvic 
fuffragatur Herodotus, qui, loco modó ci- 
fato, dicit, «vv yu» ὃς, μέγα ὅ opi vp 
ici Juceg «woo. ALlianus etiam, 
inter caeteras quas Magi cailuerünt artes, 
vaticinationem recenfet, ur, Iff». 1.8 ὁ 
€. 17. H τῶν ἐν Πίξσαι, μανῶν epus, 
4G Ti ἄλλα QD, X. ἂν X) μεσϊευεσθαι. 

2 Ob; γεν} Particula γὰρ non reddendeg 
cava, uti prerumque, hoc in loco infer- 
wit 5 fed dulepandi aut explanedii vim 


habet. Ab εὖ fimili plané modo narra- 
tionem orditur Evangelifta Matt. i. 18, 
Μνηςεὐδεΐση; γὰρ τῆς μπρὸς αὐτὰ &c. In - 
cujus loci interpretationem fic ingreditur 
Msldonatus: moffer interpres non. legit γὰρ 
caufalcm particulam, nec ego legendam arbi 
tror, φιδά fenfum son. jut, 9. impediat, 
Nollem hzc dixiffe Interpretem, caetero- 
qui doctum & laude dignum. Si totum 
4omma cum hoc loco Xenophontéo con- 
feras, eandem, ni fallor, harum vocula- 
rum δὲ & γὴρ fignificationem, eandemque 
adeó orationis ftruCturam, utrobique ine 


venis, Confer.etiam Αἰ, xjx, 25. 
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ἄνθρωποι ὀψιμαθεῖς γένωνϊαι, ἐδὲν ϑαυμαςὸν εἴ τινες αὐτῶν »j 
τοῦ ὑπομνήσκοι δέοναι" ἀλλ᾽ ἀγαπητὸν εἰ o9 ἐξ ὑποξολῆς 
δύναινίο ἄνδρες ἀγαθοὶ εἶναι. Καὶ ταῦτα μένα, wpxslovites 
ἅμα x, ὑμῶν αὐτῶν πεῖραν λήψεσθεε Ο μὲν γὰρ δυνάμενδ» 
ἐν τῷ τοιῷδε o ὦλλες βελΊιες ποιεῖν, εἰκότως ἂν ἤδη x ἑαυ} 

, , 4 Y ? X » ε ) * , t 7 

συνειδείη τελείας ἀγαθὸς ἀνὴρ Qv ὁ δὲ τὴν τέτων ὑπόμνητιν 
* αὐτὸς μόνθΘ᾽ ἔχων, C τοῦτο ἀγαπῶν, εἰκότως ἂν LITT SNC 
€ , / à e φ , N wv 9, ^e . 
αὐτὸν νομίζοι. Τούτου δ᾽ ἕνεκεν οὐκ ἐγὼ, ἔφη, αὐτοῖς λέγω, 
ἀλλὰ ὑμᾶς κελεύω Abyty, ἵνα (€ ? ἀρέσκειν ὑμῖν Weipay αι" 
Εὖ 


2. ἢ y e * $€ 7p r «€ t^e *, iN , 
à ἐπιςασθε, ἔφη, ἕως «y S'appovvias τουτοῖς υμᾶς αὐτοὺς £Ti- 


ὑμεῖς γὰρ x, τπλησιαφέϊε αὐτοῖς, ἕκας Ὁ τῷ favis μέρει. 


δεικνύηεν 9», τότες 2 ἄλλες πολλὲς 4 λόγῳ, αἰλλ᾽ ἔσγῳ ϑαῤῥεῖν 


͵ , - 5 , 
* QijgEd.. " Té/Ge εἶπεν απιόνας ἀριγᾷν ἐςιφανυμένες, κὶ 


* , ej * M /j , ^ / A 
σπονδὰς τοοιησαμίνες ἥκειν εἰς τὰς ταξεις αὐτοῖς c:Quvoi. Ἐπει 


δ᾽ οὕτρι ἀπῆλθον, αὖθις τοὺς οὐςαγοὺς προσεκάλεσε, X, τοὕτοις 


«αὖ τοιάδε ἔλεξεν. 


«€ 
ες 
44 
«€ 
£t 
€6 
€c 
«« 


δαί 


«€ 
€« 
£e 
[1 


** Ανδρες Πέρσαι, ὑμεῖς καὶ τῶν ὁμοτίμων γεγόνατεγ καὶ 


res feró difcunt homines, in iis minimé mirum eft quofdam admo- 
nitore egere: fed boni confulendum cil, fi vel a/orum monitu viri 
fortes eile poffint. Atque hzc quidem dum agetis, fimul de vobis 
etiam periculum facietis. Nam qui alios in hujufmodi rerum arti- 
culo fortiores reddere poffit, is fibi quoque procul dubio jam con- 
Ícius fuerit, virum fe perfetté bonum efle: qui veró hzc fibi foli 
fuggerexe poteft, atque hoc fibi fatis efle ducit, ἐς meritó fe ex di- 
midià faatgm parte perte&tum exiftimet. Eam autem ob rem ego 
quidem beec ipfis non expono, ied yobis exponenda mando, ut mimi- 
r&" le vobis quoque probare fludcant: vos enim eftis eis proximi, 
ἔπε meme quique parti, Fore etiam íciatis ve/tzz, ait, ut, quamdiu 
vofmet fiduciz plenos eis oftendcritis, càóm hos tum multos alios non 
verbo, fed re ipsá fidenti efle animo doceatis." "Tandem edixit, 


coronati pranfum irent, peractifque libationibus.cum ipfis coronis ad 
ordines venirent, Hi autem cum abiiflent, agminis extremi duces 
advocavit, & his viciffim hujufmodi verba fecit, 


** Vos, Perfz, & in eorum; qui ὁμότιμοι appellantur, ordinem co-optati, 





τ AST. u5O6e6 Sc] Muretus lggen- 
dum patat, αὐτὸ; μίω; ἔχιν, αὶ sew 
αἸατὰν. Scd non eft, cur receptam 
]r&iocem defcramus, à quá ftant libri 
gditi & MS. Boul. 

2 Abc:en] Miles is dicitur aioxen 


qvi 3n munere militari fungendo diligen- 
tiam íuam peritiámque ita probat, ut 
ducis fibi -benevolenuam conciliet. Sic 
Apoítolus etiam, 2 "Tim. ii. 4. de mile 
δος verbo utitur jj TX el;i we 
γίσρῆι ὡρέση 
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ἐπιλελεγμένοι ich, οὗ δοκεῖτε τὰ μὲν ἄλλα τοῖς κρατίςοιξ᾽ 


ϑ᾽ . d A 
** ὅμοιοι rmi, τῇ d ἡλικίαι φρονιμώτεροι. Καὶ τοίνυν χώ- 


εἰ 


Ν 31 Ψ ἢ "^ x 12 e ὃ, » M d 
pav ἔχεϊε sdiv ἡτῖον ἔνδιμιον τῶν τροφαΐῶν" ὑμεῖς γὰρ ὄπισθεν, 
3 .« ? / “ὦ 
(vig τῆς τ᾽ αγαθὲς ὧν, ἐφυρώνϊες », ἐπικελεύουες αὐτοῖς, ἔτι 
e 1 €. UN A $2 Ἢ M “Ὁ « ov] , * 
δέρειτίδς — WOlOITE' ELTE τις JAGXOXAC OLIO, 2€ TETOY Opuyite 8X. ὧν 
9», J ? ^ ^e 
ἐπιτρίποε αὐτῷ. Συμφέρει δ᾽ ὑμῖν, εἴπερ τῷ Ὁ ἄλλῳ, τὸ 
νικᾷν, x, διὰ τὴν ἡλικίαν x, διὰ τὸ βαρ» ^ τῆς φολῆς. — A» 
v “Φ "e 
δ᾽ ἄρα ὑμᾶς ᾧ οἱ ἴμπροσθεν ἀνακαλοῦνιες ἕπεσθαι τσαρεγ» 
- i e Ll 
' γυῶσιν, καὶ ὅπως μη} i» τούτῳ αὐτῶν 


ἡτ]ηθήσεσθε αν]:παρακελευόμενοι αὐτοῖς, ϑατίον ^ ἡγεῖσβα, ἐπὶ 


; ^5 
ὑπακούετε αὐτοῖς" 


τὸς σολεμίες. Καὶ ὠπιόνϊες, ἔφη, ἀριςήσαν]ες X; ὑμεῖς, ἥχέϊε 


* δὲ deleci quidam eítis, qui in rebus quidem cztetis preftantiffi- 
** mis pares videmini, & per ztatem etiam prudentiores. taque Jo- 

cum non minüs honeftum, quam ipfi przfecti, tenetis: nam cüm 
in extremo fitis agmine, viros fortes intuendo eóíque cohortando, 
fortiores etiam effciatis; & fi quis remiffior fuerit, hunc itidem 
obfervando, zgvvize imdulcere eum non finetis, — Vobis. autem, ἢ 
cuiquam alii, expedit, vittorià potiri, tum ob zetatem, tum ob ar- ' 
mature pondus, taque fi ii qui primum in acie locum tenent 
vos inclamando ad fequendum hortati fuerint, ipfis velis obtem- 
peretis: & videte hé hác in parte eis fitis interiores, mimirum in eis 
vicifm adhortandis, ut majori cüm celeritate adversus hotles prz- 
eundo ducant. Aw»c abite, inquit, ὃς pranfi cüin eritis, ad ordines 


τ ITu»7:] Sic refcripfi Stephanum fe- 
éiutus ὃς MStum Bodl. Diftinctionem quo. 
que minorem pofui ante ipo ayi«, ut par- 
ticula ὧν ad verbum fuum «o: faciliüs 
meferatur, eadémque clariàs hic adpareat 
&ruGura, ac in fequentibus his, ——Jx 
οὖν Undim€ αὐτῷ.  Vulgó autem eft, 
$m xoiTlsg wunTe 

2 Τῆς c4] X033, hocinlocó, non 
Rc eflibus, aut. flum. genere, (ut. fere 
2li&i) fed de toto ornatu (9 cultu. corporis, 
&tiam eo, qui unicé in armis confiítit, 
adhibetur. Et ha quidem fignificatio, 
fontem fi refpexcris à quo c7 cadit, jure 


££ WR * 22 


er 
LI 


Aic^9 ςολὴν ἐρμότιεο x, Sar wires ἷν τῇ 
ums xhgic. xe)uee ἦν καλὴ c" UU. 
ubi &cex;, haud dubie, armaturam, ícu 
ornatum militarem notat, cüm in fequenti- 
bus de armis tantüm agitur.  Coníule ip- 
fum Auctorem & quz Cl. Perizonius ad 
verba adlata notavit. 

Ἡγεῖσ “αἱ Scripturam banc vulgatá 
illà, 46765 potiorem recte judicant Ste- 
phanus, Leunclavius & Camerarius. In- 
teroretes. tamen 5774 57:05: ab illo parti« 
οἷο αν͵αρεκελει ύμνοι, feparant, pere 
inde Βυῆς lo um reddentes ac fi avri- 
mov λύετε legerctur, Ego veró Ste. 


ei tribuenda eft, Sic enim Phsvorinus, 
Xv», ἀπὸ σῷ ςίλλω.  Mofchogulus au- 
tem ςέλλω exponit, xou. — Et gp o7- 
Sie peculiariter de armerum ornatu u(atpat 
Drnyf. Halic. 'T. 1. p. 296, —  ———— 
πύφη ἐξαλμίνες ὑπλίνν. ἀν p. 317. dicit, 
Caftorem & Pollucem Rom in toro con- 
fpe&tos fuille s. 65-2, ἐγδεγυκήτας £o εἰς. 
His adiicienda eft /Elani auctoritas, Hyff. 
Far. 110. 4. C. Iq. — Ἐφοφανῖ, τμτλὲ τῶν 
«y ezulaiwY, νὐ ὧν καὶ ὅπλω XGA yg. 
Kx 92 ἔλεε, τὸς wow; TB καὶ» 


phano lbentiüs adfentior qui illud cum 
verbo ;,7750::0« cohgerere putat, pere 
inde ac ἢ diceretur, πὰς μὴ ἐν TT 
3Theeg0:, T9 ανγῖιπ ανακελει εσθαι αὐ τοῖφι 
Aducle ἡνά σθαι) εἴ eam hic cum rec 
dicit effe elii, fin, cujus antea mcntio 
fatta eit Lb. r. p. 32.  Cieterüm prze- 
ceptum hoc p2ulé poít fervatum videmus ; 
cüm enim dixérat, των. ἐχώλεν λλήλυξ 
"ser i [Óubjungit, o' δ᾽ ὄπισθεν, ados 
eouiuyl;, «lae xaAIjao τα; τῦριύτῃς 
Jt aQm ἐῤῥομέιν 


^ 


174 SENOOQONTOXEZ 
** gjy τοῖς ἄλλοις ἐςεφανωμένοι εἰς τὰς τάξεις. Οἱ μὲν δὴ 
ὠμφὶ Κῦρον ἐν τούτοις ἤσαν" οἱ δ᾽ Ασσύριοι ' », δὴ ἠριςηρκότες 
ἐξήεσαν τε ϑρασέως, καὶ τοαρετάτ]ονϊο ἐῤῥωμένως. Παρέτατῆε δὲ 
αὐτοὺς ὃ βασιλεὺς, ἐφ᾽ ὥρμα’ παρελαύνων, καὶ τοιάδε apte 
πελεύξο" | 

*€ Ανδρες Ἀσσύριοι, νῦν dej ἄνδρας ἀγαθοὺς εἶναι. Νῦν γὰρ 
*€ περὶ ψυχῶν τῶν ὑμξέρων ὁ ἀγὼν »Ὑα περὶ γῆς ἐν ἡ ἔφυε, s 
περὶ οἴκων ip οἷς ἐτράφηϊε, o tripi γυναικῶν δὲ oo τέκνων, 39 
wipi wavloy ὧν ^ κίχτητθε ὠγαθῶν. Νικήσαντες μὲν γᾶβ, 
ἁπάντων τούταν ὑμεῖς, ὥσπερ πρόσθεν, κύριοι ἔσεσθε" εἰ 9^ 
€6 ἡὔρβήσεσθε, εὖ ipt ὅτι wapaddeil ταῦτα wawa τοῖς WM 
μίοις" 3 di τε οὖν νίκης fpuyls, μένοιες μάχεσθε. “ Μωρὸν 
γὰρ, τὸ κραΐεῖν βελομένες», τὰ τυφλὰ τὰ σώμα x) ἄοπλα 


“ καὶ ἄχειρα ταῦτα ἐναντία Tally τοῖς πολεμίοις Qrivyollat. 


4“. unà cum aliis corónati accedite" Ἐπ in his quidem rebus Cyri mili- 
&es occupati erant: Aífyrii autem, jam pranfi quoque, audacter 2 cafrris 
prodibant, & acie inftructà prefentibus animis ftabant,  Inftruebat au- 
tem eos rex ipfe, curru vectus, & verbis hujufmodi cohortabatur : 

* Nunc vos, Ailyrii, viros effe fortes oportet. Jam enim de vità 
* veftrà certamen colis propofitum eit, & de folo in quo eítis orti, ὅς 
* de domiciliis in quibus educati, ὃς de uxoribus etiam Bberifque, ὅς 
* de bonis quz poflidetis univerfis, Nam fi victoná potiti fueritis, 
** horum omnium domini vos, ut anteà, futuri eítis: fin victi fueritis, 
. * certó. vos fcire volo 'hotlibus iithec omnia vos tradituros effe: 
* itaque tanquam victoris cupidi, conítanter pugnam  fuftinete. 
€. Quippe ftultun eft, eos qui fuperiores effe velint, czcas corporis 
ἐς partes & armis ac manibus deílitutas per fugam. hoflbus obvertere. 


Σ Καὶ δὴ &c.] Muretes hic quoque, 
ut alibi fepà, ἐὴ pro 5 vitiosà legi ex- 
Mtimat. Non male, . 

2 Κέκησθε} Leunclavius contextui in- 
feruit xízaz^t, rejecto ad marginem xíx- 
«221, quod iliius gloffam putat, imperitia 
librarii loco non debite pofitam. Stepha- 
nus quoque τέπασϑε non improbat; cdm 
id à Xenophonte, cui familiaria fatis funt 
verba poetica, non uno loco, apud Expcd. 
vforpatum effe confict, Sed, cüm cditi 
omnes & MS, Bodl. Leunclavii conjecturz 
adverícntur, à vulgatá lectione haud fatis 
caufas eít cur recedamus. . 

3 Δ τι} Sic edidit Leunclavius; nec 
aliter Stephanus legendum conjicit. Edi- 
tio autem Eton. dat οἵ τ΄ ἦν, Ald. ^& qa 
ὧν. Flor, ds: ὅν, Non ità commodé. 


4 Mey γὸρ ὅς, Locum hunc plus 
vice &implic) imitatum effe Selluftium jam 
olim annotárunt eruditi. Be. Cat. c. 6r. 
* Nam, in fugi falutem fperare, cüm 
*t arma, quis corpus tegitur, ab hoftibus 
€ averteris, ea veró dementia eit." Et 
S'ugur. c. 115. edit. Cant. * nec, 
** quznguam decere, qui manus armaverit, 
« ab inermis pedibus auxilium petere, in 
*€ maximo metu nudum δὲ czecum corpus 
“ ad. hoftes vertere," Sic fere. Ulyfiem 
compellat Diomedes, 1l. Δ΄. v. 94, ὃς 


feq, 





In Φεύγει;» μιτὰ γῶτα fov, “αὐτὸς ὧν 
ἐν δμίλῳ 


Μήτις T4 φίυγοντε patro P Mee 
ig ες 
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Μωρὸς δὲ καὶ εἴ τις ζῆν βελόμεν φεύγειν ἐπιχειροίη" εἰδὼς 


re ? 
t€ Qr, ' οἱ μὲν νικῶγϊες owCovlau, - οἱ δὲ φεύγονϊες αἀποβνήσκεσε 


- te » 
μᾶλλον τῶν μενόνιν. Μωρὸς δὲ so εἰ τις χρημάτων ἐπιθυμῶμῃ 
* ὅταν προσίεται. Τίς γὰρ οὐκ οἶδεν ὅτι οἱ μὲν γικών]ες τά τὸ 
€€ ἑαυτῶν σώξεσι, xj TG τῶν ἡτ]ωμένων ᾿σροσλαμξανεσιν" οἱ d* 


** ἡ Ἴώμενοι ἅμα ἑαύϊές τε καὶ τὼ ἑαυύϊῶν wax ὠποδάλλεσιν y 


O μὲν δὴ Ασσύρι» ἐν τούτοις ἥν" ^ 


O δὲ Κυαξάρης πέμπων wpóg τὸν Κῦρον ἔλεξεν ὅτι ἤδη καιρὸς 
εἴη ἄγειν ἐπὶ τοὺς πολεμίνς" εἰ γὰρ νῦν, ἔφην ἔτι ὀλίγοι εἰσὶν οὗ 
ἔξω τοῦ ἐρύμαϊ᾽, ἐν à ἄν τροσίωμεν, πολλοὶ ἴσονϊαι" μιὴ cw 
οἰναμένωμεν ἕως ἂν πλείςς ἡμῶν γένωνἶαι», ἀλλ᾽ ἴωμεν ἕως (ro 
οἰόμεθα εὐπετῶς αὐτῶν κρατῆται ἄν. Ο δ᾽ αὖ KoeQ» ὠπεκρίσ 
ναῖο, €) Κυαξάρη, εἰ μὴ ὑπὲρ ἥμισυ αὐτῶν ἔσονϊαι οἱ ἡτ]ηθένες, 
εὖ ἴσθι ὅτι ἡμᾶς pip ipsc, φ- μίνες τὸ wAXÜQP, τοῖς ὀλίγοις 
ἐπιχειρῆσαι" αὐτοὶ δὲ καὶ νομίσεσιν ἡτίησθαι" ἦ ἀλλ᾽ ἄλλες σοι μάχης 


*« Stultus item, quicunque vite cup:dus in. fugam fe convertat; càng 
** fciat victores quidem fervari incolumes, fuy:entes autem citiüs inter- 
** jre quàm refiftentes, Eit & 15 ítultus qui opum cupidus, vinci fe'pa- 
* titur. Nam quis ignorat, victe, 2s à fuas res confervare, δέ illorum 
** prztereà quos viccrint fortunis potiri; cüm victi & feipfos & omnia 
* fua fimul amittant?" Et hxc quidem agebat Affyrius : 

Cyaxares autem ad Cyr m, mittebat, qui diceret, in hoítes ducendi jam 
tempus effe: nam fi pauci, ait, adhuc illi funt qui extra munitiones fro- 
greff funt, tamen inteveà dum «4 eos accedemus, multi erunt: ne expecte- 
nus igitur donec z7// plures nobis fint, fed eamus dum adhuc facilé fupec 
riores eis nos tutairos arbitramur, Cyrus contrà refpondebat, Certó te 
fcire velim, Cyaxares, nili ex iis plus dimidia pars victa fuerit, dicturos 
effe, nos multitudinem metuentes paucos é μεῖς adgreflog effe: ipsique 
adeó fe minime victos exittimabunt ; fed aliud tibi prelium fubeundum 


Pd 


X Oi pi» ww &c.] Xenophontem 
δὰ illud Homericum allufiffc putat ZEimil. 
Portus, Il. í v, $41. 

— Αἰδομένων T^ axcpey wor oii, ἠὲ wb- 

elu. 

Xodem ícnfíu, nec aliis pené verbis, No- 
ζει, cv«w. y. p. 180. «dit. Stepb. Sg 
qs δὴν Uulokü, τειρώσθω voor. τῶν μὲν 
.ι γῶξ WeyTwh πὸ Xalaxaisce. Tay og 
Zveq«uY, τὸ ὑπούνσκεω leí Καὶ d τις 
με χριματων ἐπιθυμεῖγ wart) ταειρεῖσϑ ον. 
᾿ “ῶν γα γικαγν dg. co τὰ ἑαυτῶν Dues, 
o6 τὰ τῶν fepe λαμ γε 


& Tj s ἐπιμένων) L«wacdavivs ὃς 


Stephanus dant rà τῶν πολεμίων Srluputo 
yw». Notam tamen fufpectz vocis ze» 
illi infizerunt. Eam autem plaué 
neilciunt libri Ald. & Eton. & MS. BodL 
& re&té quidem abefle vel ipía modó ex 
dye. lib. 4. adlata verba docent, — — 
x, τὰ τῶν ἡτλωμίνων λομκξανεν. 2e 
4 AXX ἄλλης &c.] Plerique editi m 
margine exhibent, ἄλλης ὧν συμμαχίας 
δείσειενγ perperam, uti opinor. S1 vulgata 
le&io loco fit movenda, omninó parucrim 
MSto Bodl. qui dat, ἄλλης ὅν pan; nr 
σεῖς 


26. ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


δεήσειεν, 9 ὧν ἄμεινον ἴσως βελεύσαινιο ἢ νῦν βεξέάλευνϊαι, ὅαρα- 
dle ἑαυϊὺς ἡμῖν ταμιεύεσθαι, ὧσθ᾽ ὁπόσοις ἄν βελώμεθα αὐτῶν 
μάχεσϑαι. Οἱ μὲν δὴ ἄγγελοι ταῦτα ἀκέσανϊες ᾧχ olo. 

E» τούτῳ δ᾽ ἦλθε Χρυσαάνας τε ὁ Πέρσης καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν 
ὁμόϊίμων αὐτομόλες Ayovic. Καὶ ὁ KvgÜr, ὡς εἰκὸξ, ἠρώτα 
τὲς αὐτομόλες τὰ ἐκ τῶν πολεμίων. Οἱ δ᾽ ἔλεγον ὅτι ἐξίοιέν τε 
ἤδη σὺν τοῖς ὅπλοις, καὶ τπαραϊατῖοι αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς ἔξω ὧν, 
xal σπαρακελεύοϊο μὲν δὴ τοῖς ἀεὶ ^ ἔξω οὖσι πολλά τε καὰὶ ἰογυρῶν 
ὡς ἔφασαν λέγειν τὲς ἀκέογας. Ἐναῦθα εἶπεν ó Χρυσανΐας, Τί 
δ᾽, ἴφη, ὦ Κῦρε, εἰ "xoi σὺ σνγχαλέσας, fug ἔτ, ἔξεςε παρα» 
κελεύσαιο, εἰ ἄρα καὶ σὺ ἀμείνες ποιήσαις τὲς ςρα]ιώτως 5 Καὶ 
ὃ ΚῦρΘ' εἶπεν, Ω Χρυσανΐα, μηδὲν σε λυπούνιεν αἱ τοῦ Ασσυ- 
pis παρακελεύσεις" ἐδεμία γὰρ οὕτως feni καλὴ τοαραίνεσις, 9 
τις τοὺς μὴ δας ὠγαθὲς, αὐθημερὸν ὠκέσαν ας ἀγαθὲς ποιήσει" 
οὐκ ὧν οὖν τοξότας γε, εἰ μὴ ἔμπροσθεν τοῦτο μεμελέϊηκότες εἶεν. 
οὐδ᾽ ἀκον]ιςῶς, οὐδὲ μὴν ἱππέας γε οὐδὲ μὴν τά γε σώμαϊα ἱκας 


^e ψ ^e 4 
γοὺς πονεῖν, ἣν μὴ πρόσθεν ἠσκηκότες ὦσι. Καὶ ὁ Χρυσανΐας εἶπεν, 


erit, in quo meliàs fortaffe f); confuluerint, quàm hoc tempore con- 

fuluére, quo feipíos nobis offerunt velut & penu promendos, ut cum 

quanto velimus eorum numero pugnemus. Εἰ nuntii quidem his au- 
itis difcefferunt. 

Intereà Chryfantas Perfa venit, & alii nonnulli ex eorum qui 
δμότιμοι appellantur ordine, qui fecum transfugas ducebant. Et (y- 
xus ut par erat, trausfugas qui de rebus hoítium adferremt  inter- 
rogabat. Illi νοιὸ dicebant, armatos jam 2 caffrzs prodire, regémque 
4ffum extra calira quogue. progreifum eos infiruere, & cohortatione co- 
piosá vehementríque ad eos uti, quotquot fine intermiffione prodirenf, 
uti guidem eos qui audiffent ;//Um adfirmare aiebant. Ibi tum Chry- 
fantas. Quid veró, Cvre, inquit, fi ἃς tu, convocatis milibus, eos 
dum licet cohorteris? ἢ fort? & tu reddas eos animofiores.  Refpon- 
dit Cyrus, Né tibi omninó molle fint Affyrii adhortationes 1fílz, 
Chryfanta: nam admonitio nulla tam przeclura futura eft, quae δυ- 
mime; minime tortes codem, quo ezz audiverint, die fortes fit εἰς 
fe&ura; non fagittarlos cerié, nifi eam artem priüs exercuerint; non 
jaculatores, nec equites; imó πὸ id quidem efficiet, ut corporibus ad 
Aabores perferendos valeant, nifi f? priàs exercuerint. Et Chry fentas 


1 Efe 15] Leunclavius probáffe vide- 2 K^l σὺ συγκαλέσας, &c.] Sic edidit 
tut ico quod margini adfcripfit. Ste- Stephanus: libri autem alii habent συγ)" 
phanus vulgatam lectionem minime foli- — xcAéca , ἴως ἔτι ἔζεξι wa4exlAiDT 0e, αὶ 


eitandam putat; eaque mihj (Δ fana δος At concinnior videtur recepta lec- 
videtur, «9. 
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Αλλ᾽ εἶρκεῖ τοι, ὦ Κύρε, ἐὰν τὰς ψυχὰς αὐτῶν πάρακελευ- 
σαμεν ἀμείνες ποιήσῃς. H καὶ θύναιτ᾽ ὧν, ἔφη ὁ Κῦρθ», 
" εἷς λόγῷ»» ῥηθεὶς αὐθημερὸν αἰδὲς μὲν ἐμπλῆσαι τὰς ψυχας τῶν 
ἀχεσάνων, ἢ ἀπὸ τῶν αἱοζρῶν κωλῦσαι, τωρόρέψαι δὲ ὡς Xe» 
imaiys μὲν faxa, wal μὲν τόνον, wAv|x δὲ xiyduvoy ὑποδύεσθαι, 
λαδεῖν δ᾽ ἐν ταῖς γνώμαις βιξαίως T5TO, ὡς αἱρέϊωτερόν ἐς, μαὰ 
χομῖίνες ἀποθνήσκειν μᾶλλον ἢ φιύγονϊας σωθῆναι ; Ap dx, ἔφη, 
εἰ μέλλεδι τοιαῦται διάνοιαι " ἐγ[ενήσεσθαι ἀνθρώποις καὶ ἔμμονοι 
ἴσεσθαι, τορῶτον μὲν. νόμες ὑπάρξαι δὲν τοιότες, di ὧν τοῖς μὲν 
ὠγαβοῖς Ulo καὶ ἐλευθέριῷ ὁ βίῳ» τποἀρασκευασθήσεϊαι, τοῖς 
δὲ κακοῖς ταπεινός τε καὶ ἀλίεινὸς καὶ αἰξίωϊ» ὁ αἰὼν ἐπανακείσέϊαι 
Ἐπεΐα διδασκάλες, oaa), δὲν καὶ &gx olas ἐπὶ TéTOg γενέσθαι» 
οἵ τινες δείξασί τε ὀρθῶς καὶ διδϑάξεσι καὶ ἐθίσεδι ταῦτα δρᾶν, ἕως " 
ὧν ἐγ[ένῆϊαι αὐτοῖς τὸς μὲν ὠγαθὲς καὶ εὐκλεεῖς εὐδαιμονεςάτας 
τῷ Wh νομίξειν, τὰς δὲ κακὲς καὶ δυσκλεεῖς, ἀθλιωΐϊάτες παγίων 


ἡγεῖσθαι. Οὕτω yop 3 δεῖ διαϊεθηνας τὰς μέλλον]ας τὰ ἀπὸ τῶν ὸ- 


Atqui fatis eft, Cyre, inquit, fi eorum animos cohortaddo meliores red- 
dideris, Num queat, ait Cyrus, una oratio pronuntiata, eodein die, pu4 
dore audientium animos iinplere, vel à rebus turpibus arcere, & eos mo- 
nendo adducere, ut laudis gratià, laborem omnem, omne pericu'um fub- 
eundum ttatuant, ac mentibus /uis infixum hoc habeant, optabilius ei»i- 
rum efie pugnando mori, quàm fugiendo falutem adipiici. Nonne, fi hu- 
jufmodi cogitationes, inquit, hominum animis inferi & in lis infidere de- 
beant, leges primüm fint tales oportet, ut earum beneficio viris quideri 
fortibus honetta & liberalis vita paretur, i7navis veró & plena doloris ὃς 
minimé vitalis vita preparata ia mineat? Dinde pr eceprorzs, ut arbi- 
tror, & magiftros eis qui przfint, accedere oportet, qui exemplo recte 
monfttent doceántque que fint. azenda, hifce eos ageidis adfuefaciant, 
donec infitum hoc ipfis fuerit, ut viros serve fortes & laudatos reapfe 
felicifümos exiftiment, ignavos & infames omnium miierrimos i - 
cant. Sic enim animati effe debent, quotquot difcipinam metu ho- 


1 ΕἾ λόγθΘ. &c.] Adi fis Catilinz ora- 





tionem, Comferium ego bábto, &c. apud 
δαὶ. loco fuprà pauló memorato. 

2 Eyfmow?nm] WVulgà, ἰγίραφί σεσθαι- 
pro qoo Leunclavius zepofuit in ipfo textu 
ἐγίνήσισθαι.  Re&& quidem : nam paulo 
Hir ait Xenophon, iw; εἶν ἐϊγίγηϊαι αὐτιῖς- 

ujus autem ἐϊγεγήσισθαι Ícholion eft 
illud ἱντραφήσεσθαι fer educationem indi, 
«quod itidem in rhargine reperiri folet ; 
& pto quo tanderch librarii ἐγίοωφήσεσθωι 


Ícripferunt, & in ipfum conteztum retu- 
jerunt. Stephanus etiam rcceptam à no- 
bis le&ionem laudat in margine. 

4 Aü Ah] n plerifque editis 
deeft illud ἐν — Eton. δὲ dgentor. dint 
διειϑῆναι «gh, atque [τὰ fcribendum ceb- 
fuit Budztus, Stephanus autem voculam 
δι ante Ae in vetere quodam libro 
inventam fuiffe ait: eámque adeó in tex- 
tum admifit. Hunc fequendum duxiniue, 
cujus emendationem ὅς probst Leundavius 


| ἄς 
Ν 
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λεμίων φόδε τὴν μάθησιν κρείτίονα παρέξεσθαι. , Ei δέ τοι Play 
εἷς μάχην σὺν ὅπλοις, ἐν ᾧ πολλοὶ καὶ τῶν παλαιῶν μαθημάτων 
ἐξίγαναι, ἐν τότῳ δυνήσέξαί τις ἀποῤῥαψωδήσας παραχρῆμα &r- 
δρας πολεμικὸς ποιῆσαι, παϑων ὧν ῥᾷςον εἴη καὶ μαθεῖν καὶ διδα- 
ξαι τὴν μεγίφην τῶν ἐν ἀνθρώποις ἀρετήν. Ἐπειδὴ ἔγωγ᾽, ἔφη, 
ἐδ’ dy viros ἐπΐζευον ἐμμόνοις ἔσεσθαι, ὃς νῦν ἔχονϊες ^ wap 
ἡμῖν αὐτοῖς vioXEjAty, εἰ μὴ καὶ ὑμῶς ἑώρων τοαρόνϊας, οἷ καὶ wa- 
ραδειίϊμα αὐτοῖς ἴσεσθε οἵας χρὴ εἶναι» καὶ ὑποβάλλειν ϑυνή- 
σεσῇῆε ἣν τι ἐπιλανβανωδαι. Τὰς δ᾽ ὁπαιδεύτες παιάπασιν 
ἀρετῆς ϑαυμάφοιμ᾽ ὧν, ἔφη, ὦ Xpucayim, εἴ τι πλέον ὧν ὠφε- 
λίσειε AéyG καλῶς ρηθεὶς εἰς ἀνδρωγαθίαν, ἢ τὰς απαιϑδεύ- 
τὸς μεσιχῆς ἄσμα καλῶς αἰσθὲν εἰς μασικήν. Οἱ μὲν τοιαῦτα 
διελέγονἾο." 

O δὲ Κυαξάρης πάλιν τίμπων ἔλεγεν ὅτι ἐξαμαῤίανοι δια- 
τρίδων, καὶ εκ ἄγων ὡς TAX X ἐπὶ τὲς πολεμίες. Καὶ ὃ Kv- 
ρΘ’ ἐπεκρίναϊο δὴ τότε τοῖς ἀγ[έλοις,γ Αλλ᾽ εὖ μὲν (gu, ἔφη, 
ὅτι ἅπω εἰσὶν ἔξω ὅσας ἔδει" καὶ ταῦτα ἀπαγ[έλλεϊε αὐτῷ ἐν 


« εἰ , Al , L4 ^s φ LÀ - * 
ὥπασιν' ὅμως δὲ ἐπεὶ ἐκείνω dox, ἄξω n)»  Tavro εἰπὼν 


ftili potiorem preftaturi funt. Quód fi quis militibus ármatis δὰ pug- 
nam prodeuntibus, quo tempore multi etiam eorum quz olim didice- 
rant oblivifcuntur, tum deu verba fundendo poffit homines exempló 
bellicofos efficere, res fané omnium facillima fuerit, eam virtutem X 
difcere & docere, qua inter homines maxima eit, Nam ego certé, 
inquit, né hos quidem, quos jam ducimus & apud nofmetipfos o/rm ix 
δε fludio exercummus, firmos tuturos efle polliceri mihi aufim, nifi vos 
eOam przíentes intucrer, qui exemplo cis eritis, quales efle oporteat, 
& fuggerere poteritis, fi quid obliti tuerint,. Eis veró, qui ad virtutem 
omnino inflituti non funt, mirum mihi /zze videatur, Chryfanta, fi quid 
lus oratio preclaré habita ad fortitudinem profuerit, quàm muficz 
imperitis bené cantatum carmen ad muficam percipiendam, | Hujufmodi 
quidem illi inter fe fermones habebant: 
Cyaxares autem denuó per nuntios fignificat, Cyrus perperam facere 
qui tempus teréret, € non quàm primüm in hoftes duceret. "T'um veró 
yrus nuntiis refpondit, Sciat plane Cyaxares, inquit, nondum tot hoftes, 
quot oporteat, caítris egreffos eile; atqué hoc coram omnibus ei renumtia- 
te: quando tamen illi £c videtur, copias jam ducturus fum, Hzcloquutus, 


& Ícriptursz ratio firmare videtur: nam, Σ Des ἡμῖν αὐτὸς} Vulg, ἡμῖν asTÉ; 
"propter literarum. fimilitudinem, facilà Nosautem MStuin Bodl. fequendum duxi- 
fieri potuit, ut illud c; àlibrariüsante mus. Atque ità fané legit Stephanus, és 
διαδιθηγαι omitteretur, in margine ícribit Leunclavius 
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jexi πσροσευξάμενῷ» τοῖς ϑεοῖς, ἐξῆγε τὸ ςράτευμα. Ως 0" ἤρξαῖο. 
ἄγειν ἔτι Salo, ὃ μὲν ἡγεῖτο, οἱ δ᾽ ξιπονῖο, εὐταχίως μὲν, διὰ 

i^? 4 , A ? 2 / / . »5»t / 
τὸ ἐπίςασθαί τε xai μεμελεηκέναι ἐν τάξει τοορενεσθχι" topuptyug 
δὲ, διὰ τὸ φιλονείκως ἔχειν τρὶς ἀλλῦλες» καὶ διὰ τὸ τὰ σώς- 
pola ἐχπεπονησθαι» καὶ διὰ τὸ wüvleg ἀρχονίας τὲς τριοξάτας 
7 T A EE , » . 4; ΟΝ Vo» . 
εἰναι!" viue δὲ, δια τὸ φρονιμὼς £y tiv" ἡπίςανἶο γὰρ») x& ἐκ WoA* 
AB rec ἐμεμαθήκεσαν, ἀσφαλέςαϊον εἶναι καὶ pose» τὸ Once 
ἰέναι τοῖς πολεμίοις, ἄλλως τε καὶ τοξόταις, καὶ ἀπρι]αῖς, καὶ 
ἐππεῦσινι ' 

Ew; δ᾽ ἔτι βελῶν ἔξω ἦσαν, παρηγίσα ὃ Kupfjp ' σύνθημα, 
ΖΕΥΣ ΣΥΜΜΑΧΟΣ ΚΑΙ ΗΓΕΜΩΝ, 
λιν ἧκε τὸ συνβημα αὐαποδιδόμενον, ἐξῆρχεν αὖ " Διοσκέροις 


3 
Ἐπεὶ δὲ wz- 


. . . ι 
ad deos precatus, exercitum produxit. Οὔπηηας celeniüs etiam ducere 
cceprílet, prabat ipfe, milites fequebantur, fervatis ;/// quidem ordini- 
bus, quàd & tenerent ὅς itudiosó rationem ordines in. progrediendo fer- 
vandi exercueriat; ὅς praíentibus animis, quód alii alios emylarentur, 
quód corpora eoru laboribus adfueíacta C9 firmata eflent, quódque 
pretcéti effent omnes qui primi in acie ftabant; & libenter dezigue, 

uód prudentiá valerent: fciebant enim, & jampridem didicerant, tu- 
üifimum eife facillimümque cominüs hoftes invadere, praefertim qui 
fagittarii fint, & Jaculatores, & equites. 

Cümque adhuc extra 4zx telorum effent, Cyrus Jazc tefferam mili 
libus dari γυπι, JVPITER AVXILIARIS ET DVX.  Càüm autem 
teilera viciim reddita ad Cyrum ;ediffet, ibi veró pzana Διοσκέρων 


1 Συϑϑημα, ΖΕΎΣ] Συθήμαϊκ, Gra. 
cis funt Hiftoricis proprié συμῥολα pw 
xd, feu Signa Pocalia, qus íc. humaná 
vcce pronunciantur; et praefectis primüm 
infertoribus ab ipío Imperatore propter 
confufionem evitandam data, ad totum 
deinde exercitum per fucceffionem per- 
veniebant. Erant plerumque fautti voces 
ominis, aot numinum quorund um nomina, 
à quibus fclicem ἱποσρίοτι τι exitum ex- 
pe*abat Imperator. "Ffeflera à Czí.ie 
dati erat Felicitas, tcfte Hiitio, de Bel. 
"Ifric. c. $8. Cyrus hoc in loco adhibet 


Δα σύμμωχ ον v, Tytikcio. et lib. 7. Δα. 


Cucopu νὼ γιό. Cxfar, ad Pharfalum, 
Ac.» voonu/O». Pompeius, Hpgwog 
εὐ δ), Au&ore 74, Pao. de Bell. Civil. 
lib. 2. p. 474. edit. Stepb. Vide fis ger. 


lib. 3. c. 5. et Serwium ad ZEneid. lib. 7. . 


y. 647. . 
2 Aena] JDifcours: inter Numina 


-— -—-— 


Perfica haud temeré recenfuit Xenophon, 
Eos autem Magi, tefte Hefychio, ama? 
appellabant. Hujus verba primürf, ut ia 
omnibus, quas vidi, editionibus leguntur, 
proponam ; deinde, mendum fcripturee tol- 
lere cotiabor. Sic igitur, Vir linguz: Grte- 
ce peritiffümus, Διύωῳ, τες ἀνάχες Jug 
phys. nec aliter Phavorinus. Legendum 
puto, τὲ; «Yaxe; (vel cau) Su, 
[^77, 1. nam utroqu* modo nominari folent 
D'cfeeri. ITeftes fint Viri fummi, Bo- 
chartue, Gere. Sacr. p» 365. Montfauco- 
nus S«gflem. Matiqu. "T. 3. lib. 5. C4 
Davifius, ad Cicer. de Nat. D. lib. 3. c. 2 1. 
et né plures memorem, Hefychius ipfe, 
Αναχοὶ οἱ Διΐσκχε!". δῖ», Αἴακα» TH; Azo 
xí;w; Rettirutá in hunc modum Hefy- 
chii fcripturá, fatis conftabit, quid fi: 
velint verba ex eo prolata: δεύας enim 

fi terminationem excipias Graecam «; 
vox plané Perfica, fignificans Duo, Ge 


N a 


et 
t ΤᾺ 
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es X , . t 99 ϑ 4 

παιᾶνα τὸν νομιδόμενον᾽ οἱ δὲ ϑεοσεξῶς Travis συνεπήχησαν ure 

, ^s Mo led , * N € , i d a 
γάλῃ τῇ Quy ἐν τῷ τοιότῳ yo δὴ οἱ δεισιδαίμονες ἤτῖον 75 
ἀνθρώπες qoGovslau. Ἐπεὶ δ᾽ ó παιὰν ἐἰγίνεο, μα πορευόμενα 
οἱ ὁμότιμοι φαιδροὶ, καὶ ᾿σεπαιδευμένοι, περιορῶπες αἰλλήλο» 
. / Σ , , , , ^ 1 
ὀνομαφονδες ' παραφςάτας, ἐπιράτας, λέγονες πολὺ τὸ, Αγί 
ἄνδρες Qvi, Ayer! ἄνδρες ἀγαθοὶ, ταβεκάλουν ἀλλήλες Exi 
θαι: Oi δ᾽ ὄπισθεν, αὐτῶν ἀκέσανεφο αὐἹιπαρεκελεύονίο τοῖς τ ρώ- 


τοῖς ἡγεῖσθαι ἐῤῥωμίνως. Ην δὲ μεφὸν τὸ φράτευμα τῷ Κι 


προθυμίας, φιλόϊιμίας, ῥώμην ϑάρσας, ταρακελευσμξ,  cu- 

, ^» e Ὁ Áo ed t / -" 
φροσύνης, πειθᾶς. ὅπερ οἶμαι δεινόταῖον τοῖς ὑπεναλίιοις. — lc? 
δ᾽ Ασσυρίων οἱ μὲν ἀπὸ τῶν ^ ἁρμάτων προμαχδῆες, ὡς Ul o: 
ἤδη τποροσεμίγνυε τὸ Περσικὸν τλῆ», ανέδαινον ἐπὶ τὰ 4 


μαῖα, καὶ ἀνεχώρεν πρὸς τὸ ἑαυϊον wis οἱ δὲ τοξόταιν xi 


ἐν laudem decantari folitum. exoríus eft, ὃς nzites απϊνεγῇ religios 
magná voce unà canebant: nam in hujufmodi rerum flatu, qui τεῦ- 
giofi funt, minüs homines metuunt. Pzane abíoluto, ὁμότιμοι qui 
vocantur unà pergentes, vultu hilari, & rite tangwam inftituti, oculs - 
in fe mutuó converfis, eos qui juxta fe, quique poft fe erant no 
minatim compellantes, s;ze hzc iterantes verba, Heus vin cmn, 
Heus viri fortes, ad feqjuendum mutuó fe adhortabantur. Eos autem 
càüm audiffent, qui poné fequebantur, viciffim primos ut prafenutu 
. animis przirent hortabantur. Atque adc totus Cyri exercitus alacri 
tis, glori cupiditatis, roboris, fiduciz, cohortationis, prudentie, oh- 
dientiz plenus erat: quod maximé equidem adverfariis terribile puto. 
Apud Aflyrios autem 11, qui de curribus ante aciem primi pugnare ie 
lebant, cüm jam propiüs acceffit agmen Perficum, currus confcencc 
runt, & ad copias fuas recefferunt: fagittarii veró, & jaculatores, ἃ 


honc locam cenfoerunt Stephanus et e 
unclavius, càm anteà legeretur οἱ uh ^ 
qu» ἱρυμάτων πρμαχϑήες. Plane τῶν 


Vide eruditif. Caftel. Lex. Perfc. ad 49 
& $45 23. Et fimili prorsàs modo 


Diofcuri apud Gracos δίδυμοι appellan- 
tur: fic enim Aratus: 

Κιαφὶ 3 οἱ uua μίσσῃ δ᾽ ὑπὸ καρ- 

κί. ici UA 

ut apud Latinos, Gemini : 

Et natos goninos imoifes μιὰ caput “δ, 
Cicero, Idem in F s ἀξία Plon. 

Et Gemini clarum jaGantes lucibus igno. 


' Meritó autem ii Δίδυμαι appellantur, càm . 


je, fecundàüm Etymol. M. propri? δίέυμος 
fit, à «i9 iricu φεχθεὶς ἐκ μιᾶς συλλ᾽ ως. 
vel, ὁ συν ἑτέρῳ ἐξελθὼν τῆς apo. Ὁ 

| Παραςώτας, δὲς.) De his confule 
Indicem Zocabul. Militar. 


2 Ai τῶν nid Ta] Sic reflituendum 


. disjicerent, Camerarius quidem, :εᾶ 


doct. Nam qui de Caftrorum munitiet* 
buspropugnarent, in hoc quidem confit, 
Aaulli erant. ltaque fana ompinó υἱεῖ 
quam damus, fcriptura, ut intelligzei 
it, qui, pro more Gebtium Oriestili 
de curribus in primá acie pugnabant, 
copias hofliles curruum fuorum impe 





Leunclavio, fic reddidit, ut eum a4 
reperiffe fuis in libris, noa igugaezos, 
teat. Stephanus candem vocem in 
quodam inveniri ait MS. certé Bodl. 
claré reprafentat in mar gine, licét in 
det ἑυμάτων, quod ratio:pe fpiritüs p 

ad receptam je&ionem,. quàm volj 
illud ἐρυμώτων, accedit, ; 
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«xodigai, καὶ σφενδονα]αὶ αὐτῶν ἀφίεσαν τὰ βέλη πολλῷ πρὶν 
ἐξικνεῖσθαι. Ὡςς δ᾽ ἐπιόνες οἱ Ἠέρσαι ἐπίξησαν τῶν ἀφιεμένων βε- 
λῶν, ἐφθέγξαϊο δὴ ὃ Kup». Avdprc &pigol, ἤδη Sa1lóy T 
ἰὼν ἐπιδεικνύτω ἑαυτὸν καὶ παρεγίνάτω. Οἱ μὲν δὴ wapdidoray 
τῶτο" ὑπὸ δὲ προθυμίας καὶ μένες καὶ τῷ σπεύδειν συμμίξαι, popa 
τινὶς JpLasl" συνεφείπέο δὲ καὶ waca ἡ φαλαγξ δρόμῳ. Καὶ 
αὐτὸς δὲ ὁ ΚῦρΘ' ἐπιλαθόμεν» τὸ βάδην, δρόμῳ ἡγεῖτο καὶ 
T ἐφθέγίεῖο, τίς ' ἐφέπέαι, Τίς ἀγαθὸς ; Τίς πρῶτ» &y- 
dox valaGaAs ; Os δὲ axEraXis, τὸ αὐτὸ TSTo ἐφθέγ[ονϊο" xal 
διχ παύων δὴ, ὥσπερ wapmylóc, ὅτως ἔχώρει"' Τίς fjdoig 
Τίς ἀγαθός Οἱ μὲν δὴ Πέρσαι ὅτως ἔχονες ὁμόσε iqípovlo οἱ 
qi» πολέμιοι ἐκέτι ἐδύνανῖο μένεινν ἀλλὰ ςραφένἰες ἔφευγον 
᾿ Vy e v , Σ * * , e : , 
εἰς τὸ ἔυμα. Οἱ δ᾽ αὖ Πῴσαι xalà τὰς εἰσόδες ἑπόμενοι, ὠθα- 
/, 9 “ὦ 4 5 , 7 . v 9, » wx , » 
μένων αὐτῶν, πολλοὺς ? ὠπέκειναν᾽ τοὺς d εἰς τὸς ταφρους ἐμ" 


΄ ^" ΝΜ ε “ iw 3 
πιχίονας ἐπεισπηδῶνϊες ἐφόνευον, ἄνδρας ὕμοῦ καὶ ἕππους" tyi 


funditores tela fua multà prius emisére quàm ad Poffem pervenire pof- 
fent. Ubi autem Perfe inruentes jaz tela conculcarent, tum Cyrus 
it loquutus eft: Jam, viri fortiffimi, celeriüs ecfrí»: aliquis. proce- 
dens fui det fpecumen, & alis idem fignificet. Et ili quidem hoc 
«li; tradiderunt; pra alacritate aute X ardore animi & manum 
conferendi ftudio, currere quidam ceperunt: atque adeà tota fimul 
phalanx ee; curriculo fecuta eít, Ipfe Cyrus etiam gradaüm ince- 
dere oblitus, curfu preibat; & fimui clamabat, Quis iequitur? Quis 
vir foris? Ο 115 primus virum profternec? Quod illi cüm audif- 
fent, hoc ipfum proferebant; adeóque per univerfos, ut ise cohor- 
tari inceperat, τὰ ox Ac didita erat; Quis fequetur? Quis for- 
εἰς ὃ Hoc igitur Perfe cum impetu in congreffüm ferebantur: hoiles 
veró non ampliüs fubfiftere poterant, fed terga vertentes ad muni- 
tionem íugá íe recipiebant. Períz contrà ad “φῶς caffrorum aditus 
infequuti, dum illi fe protrudendo premerent, multos occiderunt δέ 


X Tí; ἱφέπῆαι:) Hanc le&ionem reti- 
pent omnes editi ; quorum tamen ad mar- 
gines La, apponi folet; atque ità qui- 
dem dat MS. Bodl, Sequentia mor ifta, 
τί; (ám: τί; &c. mergnis huic δὲ 
MSiü le&ioni ortum dediffe videntur: 
fed, idoneam caufam non video, cur idem 
igmpus in utroque joco neceffarià fit fes- 
vandum.  Budszus quidem his pofust ipé- 
Atlai, ut pofteriora ἥτω; ἔχώ- 
geo τίς ἰφέπεῆμι; Τίς &c. prioribus illis 
Cyri verbis refpondesent, At fatis placet 
pecepta lectio, 





$ Acíxrewo] Lewnclavios verbo xa- 
τις, ουνυσιῶ, in margine reperto, potiüs 
quàm daxíxlges Xenophontem ufum δὲ. 
bitratur, Sed, càm à vulgatá le&ion 
fient editi fimul & MS. Bodl. eam minim& 
e«ejiciendam cenfuimus. Opinor equidem 
librarios χοῖεςούνγυσαν illud, à Leunclavio 
tanto opere laudatum, ex Zonarse 2fnnal. 


JDaufife, qui cladem hanc Aflyriorum bie 


verbis deícribit : Καὶ oi Ice αὐτοῖς ipto 
πόμινοιγ ὠθυμΐῆων αὐτῶν, πολλὲς καῖ; 

t Uca, qu; éc. T. T7 lib. 3- pP 31 50, 
it. P av. 


N 3 - 
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γαρ τῶν ἁρμάτων εἰς τὼς τάφρες ἠναϊκάσθη φεύγοῦϊα Curtio tic CR 
Καὶ oi τῶν Μήδων δὲ ἱππεῖς, ὁρώνἶες ταῦτα, ἤλαυνον εἰς τὲς (zd 
φῶν τποολεμίων᾽ οἱ δ᾽ ἐνέκλιναν X, τότες. Ἐνθα δὴ καὶ ἵππῶν d» “- 
μὲς ἣν od ανδρῶν, τὐ φόν» ἐξ ἐμφοϊέρων, Οἱ δ᾽ ἐντὸς TE. ἐ- - 
μα. τῶν Ασσυρίων ἐτηκότες ἐπὶ τῆς. κεφαλῆς T TX Qpx, τοξειειν 
μὲν xj οἰκουίδειν εἰς τὰς ἀποχἸείνονζας τε ἐφρόναενγ Av! ἐδυνατῖ, 
διά τε τὰ δεινὰ ὁραίϊμαϊα κ᾽ διὰ τὸν φόδον. {χα dioe καὶα- 
μαθύῇϊες τῶν Πιρσῶν τινὰς διακεκοφότας wpos τὰς εἰσόδες τὰ dpo- 
μα», ἐτραποιἶο καὶ ἀπὸ τῶν κιφαλὼν ἔφευΐον. Ιδᾶσαι di αἱ 
γυναῖκες τῶν Ασσυρίων καὶ τῶν συμμαΐζων φυγὴν ἤδη »x; ἐν τῷ ςρα- 
mori, οἰνίκραγον, καὶ ἔθεον ἐκπεπληϊμέναιγ, αἱ μὲν καὶ τὰ TÉXYX 
ἔχουσαι, αἱ δὲ καὶ νεώτεραι " κο]αῤῥηϊνύρεναι τοὺς πέπλες», καὶ 
δρυπήόμεναι» καὶ ἱκέϊεύπσαι * woes ὅτω ἐ]υΓχάνοιεν» μὴ €u- 
eye καϊαλιπόνας αὐτὰς». ἀλλ᾽ ἀμῦναι καὶ τέκνοις καὶ ἑαυϊαῖς 
καὶ (φίσιν αὐτοῖς. Ἐυβθα δὴ καὶ αὐτοὶ-οἱ βασιλεῖς σὺν τοῖς τοις’. 


τάτοις φαύϊες ἐπὶ τὰς εἰσόδας, καὶ ἀναθανίες ἐπὶ τὰς κεφαλᾶς, 


1n eos, qui in foffam delaberentur, infilientes, viros fimul & equos in- 
terfecerunt: nam currus quidam in fugá coacti funt in foffas decidere, 
Hzc cüm Medorum etiam cernerent equites, in hoflium equitatum in» 
ruebant: at hi eorum quoque impetum declinabant. [bi veré ὅς equo- 
rum & hominum períecuno, X cades utrorumque evenit,  Aflyrii au- 
tem qui intra munitionem fupra caput foflze confüiterant, de fagitüis & 
jaculis in eos emittendis, qui /uos occidebant, nec cogitabant, nec ἐπ 
quidem facere poterant, cüm ob terribilia ;f/a fpectacula, tum propter 
metum. Cámque mox etiam animadvertiflent quofdam Perías ad muni- 
tionis aditus perrupifle, terga vertcbant & à partibus Jeffarum editiori- 
bus diffugiebant. Ubi vero ὃς Aflyriorum & fociorum uxores vide- 
runt etiam in caftris jam fugam fieri, clamorem tollebant, difcurre- 
bántque Ai»c iude conílérnatz, ali; liberos habentes, juyenili zetate 
aliz, veftes difcindentes, ora dilaniantes, obfecrantéíque eos quibuf- 
cunque occurrerent, né fe fugiendo defererent, fed & liberos, & ipías 
zxores, & Íeipfos tuerentur. Atque hic εἰρη reges ipfi qui cura ἣν 
diffimig ad caffrerus aditus conftiterunt, confcenfis eminentipribus locis, 





τ Kwywuse ἃς. De Orientali- Lib, 7. X way τοειρωμένοις UI 
bus veftes in fummo moerore fcindentibus  i,7, dol αὐτῷ χαριεῖσθαι, ubi plurali 
yide quz foprà adtolimus, p. 134. vaya fingularis, ὅ,τι fubjungitur, Simi- 

2 lay; ὅτῳ] Sic hbri conftanter om- — Jiter apud Homerumt 


pes, Btephanus tamen cayle laudat, ut- — ái αὶ τε τας 

pote quod fe judice mgliüs cum ὕτω con- Αγθώπος SMucw, ὅγτις cpím; εἶξαν 
veniret. Mirum eft fic putáffe cum, quem gioia. 

£erté non fugerat, ftructurz hujus non s Qdyf. μ΄. v. 39, & fcq, 


paca apud Noftrum reperiri exempla, 


LI 
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x αὐτοὶ ἐμάχονῖο, ig) τοῖς ἄλλοις πταρεκελεύονϊο. Ὡς δ᾽ ἔγνω ὃ 
Kopf» τὸ γιγνόμενον, δείσας μὴ εἰ καὶ βιάσαινῖο εἴσω, ὀλίγοι 
We ὑπὸ πολλῶν Cea) τι, παρεγίδνησεν ἐπὶ πόδα ἀνάγειν 
ἔξω βελῶν, καὶ πείθεσθαι. Εὐθα δὴ ἔγνω τις ἂν τὲς ὁμοϊίμες νὐ 
πιπαιδευμένες ὡς δὲ ταχὺ' μὲν γὰρ αὐτοὶ ἐπείθοιἶο, ταχὺ δὲ 
καὶ τοῖς ἄλλοις τταρήγίελλον, — fie δ᾽ ἔξω βελῶν ἐγένονϊο, ἔρησαν 
χατὰ χώραν τολλῷ μᾶλλον χορῶν ὠκριξῶς εἰδότες oma ἔδει 


1 «' ’ 
ἕκαςον γενέσθαι. 


& pugnabant ipfi, & alios cohortando excitabant. Cyrus autem ubi 
q 1d .- eregzir animadvertit, veritus né fi etiam intró vi perrumperent, 

a"ci cüm effent à multis detrimenti aliquid caperent, extra telorum 
Lt. pedem referrent, dictóque audientes eflent, edixit. Ibi tum ag- 
n» uiet aliquis Per/as, qui ὁμότιμοι appellantur, etiam ἐμὰ inftitutos, 
ut oporteret: nam & ipfi celeriter parebant, & aliis ides celeriter de- 
nuntiabant, Cümque am extra telorum ictus eflent, fuo eorum quifque 
loco conititerunt aptiüs multó, quàm /oleat canentium faltantakmque cae» 
tuj, quód accuraté nórint quo quemque loco fare oporteret. 


! Exagoy ὅς. Stephanue ediditL—— ^ tantüm reprafentat: nec aliter ferà ca» 
Du ἕχαςου αὐτῷ γινέσθαι. — Vitiosé autem — teri editi. Ipfe Stephanus ad id notam, 
αὐτῷ prO αὑτῶν, Opinor, dederunt operz. quae mendum indicet, adpofuit: atqug 
In MSto Bodl. non comparet hoc pro- δάςὸ minimé recipiendum putavimus, 
€2o0men: ἃς Leunclavius id in margine 
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ΕΙΝΑΣ δὲ ὁ KvoBp μέτριον χρόνον αὐτῷ σὺν τῷ «ρα» 
τεύμιαι, καὶ δηλώσας ὅτι ἕτοιμοί εἰσι μάχεσθαι, 
φ 99e 7 ε δι 95» / *» f£ σ 
εἰ τις ἐξέρχοιτογ we οὐδεὶς ἐξήει, απήγαγεν ὅσον 
ἐδόκει καλῶς ἔχειν, καὶ κατεςρωτοπιδιφτατο φυλακάς TE καταν 
φςησάμεν Θ᾽, "ἡ σκοτὲς προπέμψας, cc εἰ; τὸ μέσον συνεκάλεσε 
τὰς £xorB ςρα]ιώτας» x, ἔλεξε τοιάδε “4 Ανδοες Πέρσαι, separa 
$5 ,! » Noo» ut 3 Mod "d A εν» yl 
μὲν τὰς Jisg ἔγὼ Tt ἔἐπαινὼ ὅσον ὀυναμαι, καὶ ὑμεῖς WIOPÍEG; 
€6 You 1 M , Y , , . Ὁ 
οἶμαι" νίκης τε γὰρ τἤυχήκαμεν καὶ σωϊηρίας. Τύτων μὲν & 
Ψ ΄ ^e e ^ 

A.pÀ χαριξήρια, ὧν ἂν ἔχωμεν, τοῖς ϑεοῖς ἀποϊελεν. — Eyá 
ἝΝ, ,.. ε» ytM ?* ^ 1 M , , 
δὲ σύμπαδας μὲν ὑμᾶς ἤδη ἐπαινῶ" (τὸ γὰρ γιγενημένον teyo 
σύμπασιν ὑμῖν καλὸν ἀποτετέλεςαι) ὧν δ᾽ ἕκαρῷ» dp 
3 s ᾽ , , , * »pf e 7 
ἐπειδχν τῶρ ὧν τροσῆκει σύθωμαι, τότε τὴν αξίαν ἔχαγῳ 
καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ πειράσομχι ἀποδιδόναι. Τὸν δ᾽ ἐμα ἐγ- 
γύτατα ταξίαρχον Χρυσάνταν οὐδὲν wap ἄλλων δέομαι 
πυνθάνεσθαι, ἀλλ᾽ αὐτὸς oida οἷδν ἦν τὰ μὲν qoe ἄλλα, 


«€ 


e« 


€ 


YRUS, ubi paulifper ific cum exercitu confüitiflet, ac fs 
Ci paratos effe declaráflet ad pugnandum, fi quis caffri; egredi ve- 
let, excunte nemine, fuos eó, quó commodum if vifum εἰ; 
abduxit, & caftra metatus eft: cümque locáffet excubias, & fpeculatores 
premififlet, in medio ftans fuos convocavit milites, & hujufmodi ora- | 
tionem habuit: ** Primüm equidem, Períz, deos laudibus quàm pof 
** fum maximis veneror, atque vos omnes pariter eos, ut arbitror, «x- 
** rapini : quippe qui & victoriá potiti fumus & falute. Ext ob hzec'qui- 
*€ dem diis gratias, quibufcunque rebus poflumus, perfolvere ses opor- 
* tet. Vos autem equidem omnes jam collaudo: (nam quse /azs geíta res 
ἐς eft, cum veftrüm ea omnium decore confecta eft) verüm ubi ex iis à 
e quibus par eft fcifcitatus fuero, quibus quifquefe dignum prsebuit,tuoc 
** debitum cuique honorem conabor & verbis δὲ ipsá re tribuere. D* 
** Chryfantá νεγὸ cohortis prefecto mihi proximo percontari alios noz 
* necefie habeo, cüm ipfe n6rim qualem ri prebuit, Nam alia quider, 
3 
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εἰ ὅσαπερ οἵμωι καὶ ὑμεῖς woe, ἐποίει." ἐπεὶ δ᾽ ἐγώ ποαρηϊγύησα 
e ἐπανάγειν, καλέσας ὀνομαςὶ αὐτὸν, αἀναϊέαμίνΒ» οὗτΘ’ τὴν 
Sn μάχαιραν, ὡς ταίσων πολέμιον, ὑπήκεσέ τε με εὐθὺς, καὶ 
T ἀφεὶς ὃ ἔμελλε ποιεῖν, τὸ κελευόμενον ἔπρατ]εν᾽ αὐτός τε γὰρ 
ἐπανήγαγε, καὶ τοῖς ἄλλοις μάλα ἐπισπερχῶς τσαρηγίδα" 
Og ἔφθασεν ἔξω βελῶν τὴν τάξιν ποιήσας πρὶν τοὺς ἀολε- 
μίες καϊανοησαί τε ὅτι ἀναχωρῆμεν, καὶ τόξα ἐνείνασϑαι, x 
TZ WaX| ixaQdvos ὥς᾽ αὐτός Tt ἀδλαθῆς, X τὲς (avrS ὧν- 
$€ δρας ἀδλαδεῖς διὰ τὸ πείθεσθαι waptyüa.. Αλλες δ᾽, ἴφη, 
ὁρῶ τῆρωμένες, περὶ ὧν ἐγὼ σκεψάμεν» iy ὁποίῳ χρόνῳ ἐτρώ- 
ϑησάν, τότε τὴν γνώμην περὶ αὐτῶν ἀποφανῆμαι. Χρυσαάν- 
ταν di, x ἐργάτην τῶν πολεμικῶν, x) φρόνιμον» x) ἄρχεσθαι 
ἱκανὸν αὶ ἄρχειν, χιλιαρχίᾳ μὲν ἤδη τιμῷ" ὅταν δὲ καὶ ἄλλο 
τι ἀγαθὸν ὃ Θεὸς do, ὅτε τότε ἐπιλήσομαι αὐτῇ. Καὶ wavlac 
δὲ ὑμᾶς βέλομαι, ἔφη, ὑπομνῆσαι" ἃ yp νῦν dde ἐν τῇ 
μάχη τῆϑε, ταῦτα ἐνθυμέμενοι μήποϊε παύσησθε, ἵνα wap 
ὑμῖν αὐτοῖς αἰεὶ κρίνηἶε» πότερον ἡ ἀρέϊὴ μώλλον fs φυγὴ σώ- 
Qn τὰς ψυχᾶς, x πότερον οἱ πκάχεσθαι ϑέλονες, ῥᾷον ὦπαλ- 
λάτίεσιν ἢ oi εἰς ioris, sc τσοίαν τινὰ ἡδονήν τὸ νικῶν «ταρέχω" 


δέ quacunque vos etiam omines feciff/ arbitror, psitirie: & cüm 
f* ego pedem referre juffi, compellato nominatim ipfo, etfi gladium 
5€ fuftulerat ille, ut percuffurus hoflem, ftatim famem mihi paruit, 
*& eóque omiíío quod facturus erat, ut jufferam fecit: nam ὅς τρίς 
** [&os abduxit, & aliis idem faciemdum ftudiosé admodüm fignificavit : 
(6 adeà ut priàs extra teli jactum cohortem collocaret, qu&m hoftes 
** animadverterent, nos pedem referre, quámque arcus tenderent, & 
** palta in nos ejacularentur: wsde fit ut & ipíe iizíus fit, δὲ milites 
** fuos per obedientiam incolumes przítet. Alios autem quofdam, 
** inquit, vulneratos video, de quibus, ubi confideravero quo tempore 
*€* vulnera acceperint, tum demum fententiam means aperram.. Chryfan- 
f* tam verb, & in rebus bellicis ftrenuum & prudentem, & ad accipi- 
** endum imperium & imperandum idoneum, in przfentià quidem 
** honore tribunatüs adficio; & cum Deus aliquid etiam aliud boni 
** largietur, né tunc quidem ejus oblivifcar. Quin vos etiam univer- 
, ** fos, ait, admonitos volo: nam quz modó in hác pugná vidiflis, ea 

** vobis in animis veftris nunquam non cogitanda funt, ut ipfi femper 
** ftatuatis, utràm virtus an fuga vitam magis confervet, & utrüm ii 
** qui pugnare volunt, faciliüs fe 225» difcrimine defuné£tos preftent, 
* an illi qui fugzare nolunt, δὲ cujuímodi voluptatem adferat victoria; 





ENOOQNTOZXEXZ 
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«i$ a XpivotT e, V». πειρῶν 7t αὐτῶν ἔχονϊες. ν, 5. ΣῚ 


196 
*6 χρῦτα γὰρ vuv 
«ἄρ, γείενημένε Tx πράγμαϊ᾽. Καὶ ταῦτα μὲν, ἔφη, αἰεὶ 


’ LÁ Ὁ ε |: “ M 
«€ διανοόμενοιγ (βελτίας ὧν cimTE' νῦν di, ὡς καὶ ϑεοφιλεῖς, καὶ 


pf 
P n / 
dod 


N X LÀ ^ A x “Ὁ 
** ἀγαθοὶ, καὶ σώφρονες ἀνδρες, δειπνοποιεῖθε, καὶ σπονδὰς τοῖς 
€€ ϑιεοῖς τοιεῖσθεγ αὶ παιᾶνα ἐξαάρχἕεν », ἅμα TO παρωγ[ελλό- 
^ 33 
€€ μένον "'poyotiTE, 
1 «4 * * 4 
Εἰπὼν ταῦτα, ἀὠναξὰς ἐπὶ τὸν ἵππον ἤλασε" x, wpog Κναξα- 
9 A] A LI , / ^ e 2 4 M QV , ^s 
pn» ἐλθὼν, καὶ συνησθεὶς ἐκείνω χοινῆν ὡς εἰκὸς, καὶ ἰδὼν Taxi 
^ " 4 
καὶ ἐρόμενί Ὁ» εἴ τι δίοίο» ἀπήλαυνεν εἰς τὸ ἑαυΐξ ςρώτευμα. Καὶ 
M d M , 
οἱ μὲν δὴ ἀμφὶ Κῦρον δειπνοποιησάμενοι, καὶ φυλακὰς καϊαςησά- 
. » ΄ SI 
(μενοι ὡς ἔδει, ἐκοιμήθησαν. Οἱ δὲ Ασσύριοι, καὶ ᾿ τεθνηκότίῷ» 
ΝΜ 4.» “Φ 
TE ἀρχοντ»» καὶ σχεδὸν σὺν αὐτῷ τῶν βελτίςωον, ἡθύμεν μὲν 
V9 / 9 € nd , 3 es 
καὶ ὠπεῦδίδρασκον αὐτῶν τῆς νυχ]ὸς ἔχ τὰς spolo- 
^ ^» A y 
ταῦτα 0,Tt Kpoic(Q? καὶ οἱ ἄλλοι σύμμαχοι 


wolm μὲν Gp ἣν χαλεπά" ἀθυμίαν δὲ τοᾶσε 


WAy|tg, τοολλοὶ δὲ 
wx. Ορῶνϊες δὲ 
4 » v 9A 7 . 

αὐτῶν, ηθύμουν 


L e ^s “ es 
τλείςην ὥαρειχεν ὅτι τὸ ἡγόμενον φῦλον τὰς ςραιᾶς διεφθάρ- 


Jai ἐδόκει ταῖς γνώμαις" οὕτω δὴ ἐκλείπεσι τὸ ςραϊόπεδον, καὶ 


** de his enim optimé jam ftatuere poffitis, càm & periculum vofmet 
** ipfi feceritis, & res δία recens geita fit. Atque hac fi ufque animo 
*$ veríetis, ait, meliores evafuri eitis: nunc, ut deo cari, & fortes, & 
** prudentes viri, coenam inítruite, diis libate, pzana przcinite, fimul 
“ὁ u? frat 1d quil denuntiatum eft providete." . 
Hzc cüm dixiflet, equo confcenfo provectus eft; atque ubi ad Cy- 
axarem veniffet, & cum eo communem ex gratulatione 5utud, ceu 
par erat, voluptatem cepiffet, quxque gererentur ibi vidiflet, ac num 
aliquá ipfi re opus eflet rogáflet, fuum ad exercitum. revectus eft. Ex 
Cyri quidem milites pofteaquam ccnati eflent, & excubias locáflent, 
uti conveniebat, quieti fe dederunt, Affyrii veró, quorum nimirum 
& princeps, & cum eo fer? fortiffimus quifque occubuerat, univerfa 
animis concidebant, multi etiam eorum ex caítris noctu diffugiebant, 
Hzc autem cüm Crofus czterique eorum focii viderent, animis 
deficiebant: nam erant omnia quidem dira: maximum veró moero- 
yem omnibus przebebat, quod €a natio, quz in exercitu principatum 
teneret, pené alienatà cfle mente videbatur: itaque caítra deferunt, δέ 


Y Kal τεθνηκότίθ.» c8 ἄρχοῦθ», à &c.] verbis pené Xenophontéis egpofuit Zona- 


Scil. Nerigliffrus, qui jam quatuor annos 
regnaverat. Similem autem Perfarum ftra- 
gem Curtius ed, quá folet, elegapntià de- 
fcribit, ἠδὲ 3; c. 11. 46 Circa currum 
“4 Darii jacebant nobiliffimi duces, ante 
* oculos regis egregiá morte defuncti, 
ff omnes &c." Cladem veró Afilyrio- 
Qum, ὅς Crefi fsdgatorümque fvgam 


ras, ΤῸ 1. Ji). 3. p. 150, δὲ feq. 

2 Αὐτῶν, ἠθύμεν] Editi plerique dant 
ejns τοζῆϊςς 4p. Sed, MS. Bod. 
editt, “κί. & ZTrpentor. & Philelphus illud 
c«dy*; non agnoícunt: ideóque nec ipfi 
admifimus; Stephanus quidem & Leu; 


:clavius ad id olim, tanquam importung& 


immiffum, notam appofuerunt, 
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εἰπίρχονϊαι voxlós. Ως δ᾽ ἡμέρα ἐγίνέο, καὶ ἔρημον ἀνδρῶν ipdyu 
τὸ τῶν πολεμίων ςροϊόπεδον, εὐθὺς διαδιξάξει ὃ Κυρῷ᾽ τὸς Πέρ- 
σας τρώτες" καϊαλέλειπο δὲ ὑπὸ τῶν πολεμίων πολλὰ μὲν τρό- 
Gala, πολλοὶ δὲ βόες, πολλαὶ δὲ ἅμαξαι πολλῶν ἀγαθῶν με- 
ςαΐ" ἐκ δὲ τότε διέξαινον ἤδη καὶ ὁ! ἀμφὶ Κυαξάρην Μῆδοι zrzy- 
τες, καὶ ἡριςοποιοῦντο ἐνταῦθα, Ἐπεὶ δὲ mpigncaw, συνεκάλεσεν 
ὃ KopO» τὸς ἑαυτῷ ταξιάρχες» καὶ ἔλεξε τοιαῦτα Οἷα μοι do- 
κῶμεν καὶ ὅσα ἀγαθὰ, ὦ ἄνδρες, ἀφεῖναι, ϑεῶν ἡμῖν ταῦτα 
didóvlov. Νὺν yàp ὅτι μὲν οἱ “πολέμιοι φοξδέμενοι ἡμᾶς ἀποδες 


δράκασιν, αὐτοὶ ὁρᾶτε οἵτινες δὲ ἐν ἐρύμαϊ, Oves ἐκλιπό,ες 


“2 ; ^ / ». » ^ 347 * “ὦ 2 
vETO φεύγεσι, τὼς τέτες οἰεαι ὧν τὶς μεῖναι ἰδόνϊας ἡμῶς ἐν 
^ 9 / ΓΝ Vw € v Y ? /—— € 3g “Ὁ 
τῷ ἰσοπέδῳ ; Οἵτινες δὲ ἄπειροι ἡμῶν ovii ux, ὑπέμειναν, ' vog 
od 3 A ' ᾽ ^ 

οὖν γ᾽ ἄν ὑπομείνοιεν, ἐπεὶ minas, ᾧ πολλὰ κακὰ ὑφ᾽ ἡμῶν τε- 

2 , ^ 3 

αόνθασιν; Ὧν δὲ οἱ ^ βέλ]ιςοι ἀπολώλασιν Wc, οἱ ἦ φανλότεροι Dui" 


1 


noctu difcedunt. Ubi veró illuxiffet, & caftra hoftium à militibus vacua 
cernerentur, mox Cyrus ,Perfas primos eà traducit: ab hoftibus autem 
multe oves, bovéfque multi, multa etiam bonis multis referta plauftra 
relicta erant: deinde Medi quoque qui erant cum Cyaxare jam ἐν ea 
tranfierunt omnes, ibique prandium parárunt.  Cüm autem pranfi ef- 
fent, Cyrus fuos cohortium praefectos convocavit, & in hunc modum 
loquutus eft: Qualia, viri, quantáque bona, divinitüs nobis oblata, 
dimittere. videmur? ]Jam enim videtis ipfi, metu noftri permotos 
hofles in fugam fe conjeciffe: qui autem munitionibus, in quibus 
erant, defertis fugam capiunt, hos quonam modo poffit exiítimare 
quifquam fubftituros, ub nos in planitie viderint? Qui aos “ίοσε 
minime fuftinuerunt, càüm nec dum experti nos effent, quo pacto 
nunc fuftinebunt, cüm & victi, & multis à nobis incommodis adtecti 
funt? Et quorum fortiifimi q«/7ue occiderunt, quomodo illorum vi- 


$3 τοι τούόλεμ Ὁ», εἶ gar iiTvx ele 


Y Ila; γῶν &c.] Infelici quippe przlio 
Ec6Auy δὲ χαίξει lupi νιανίσχων. 


ynihtum terreri animos, cüm multiplex 


Hiftoricorum teftimonium, tum przcipuà 
finis orationis Phormionéz docet: Ave- 
μιμνίσκῳ 6 αὖ ὑμᾶς ὅτι γεγικήκαϊε au 
τὰν T; τοολλὲ; ὑσσημίγων δὲ ἀνλραν dx 
ἐθίλυσιν αἱ γνέμαι σὰς αὐτῶ; Xi 
P ὅμοιαι dat, Thucyd. lib, 2. Pp. 1358. 
gdit. Oxon, ) 

2 Οἱ βέλτιςοι Zmoac;] Pro lugubri 
fcilicet eo belli eventu, quem bini bis 
yerfibus exprefsere "Tragici : 

—cbau9- εἰδό᾽ ἀγὰρ᾽ busy 

Alice τοονηρὸν, a2 τεὶς χρηςὸς dil. 
Bophec, jn lhiloct. p. 401. edit, H, Stepb, 
4t 


Euripides, citante Stobseo. 
4 Φαυλότεροι) Superlativi gradós vicem 
hic fopplet cormparativus, ut apud Matt, 
xi, 11. ὁ ἐδ qux;iv1iQ- ly τῇ βασιλείᾳ τῶν 
εἰκαρῶν» δὲς, &, xviii. I. τίς ὅκα μείλων ἰσὶν 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν εἰρανῶν ς & 1 Cor. xiii, 
13. Mequidem minimé fugit, τοονηρόταοι» 
in hoc loco Kerlophontéo, & φαυλόταϊα à 
Leunclavio aliífque laudari, Sed, le&io- 
nem à nobis receptam non temeré folici- 
tandam putamus, cüm eam MS. Bodl. 
& editi melioris ποῖ omnes praftent, & 
eandem graduum permutationem alibi re- 
periamus, Di&ts fidem faciat Pocta Teius; 
Χαλιτὰ 
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vuv μα χεσθαν ἂν ἡμῖν ἐθέλοιεν 5" Καί τις emt, Τί Ey καὶ διώκομεν ὡς 
τάχιςαγ καϊαδήλων γε οὕτω τῶν ἀγαθῶν ὄψεων; Καὶ ὃς εἶπεν, 
Ori ἵππων τροσδεόμεθα" οἱ μὲν γὰρ xpdrigos τῶν πολεμίων, ὃς 
px καιρὸς ἣν ἣ λαδεῖν 5 ὠποχἸεῖναι, ὅτοι ἐφ᾽ ἵχπων ᾿ νξον]αι" 
οὃς ἡμεῖς τρέπεσθαι μὲν σὺν ϑεοῖς ἱκανοὶ» διώκουϊες δὲ αἱρεῖν οὐχ 
ἱκανοί. Τί Ey, ἔφασαν, wx ἐλθὼν Κναξάρει ταῦτα λέγεις Καὶ 
ὃς εἶπες Συνίπεσθε τοίγυν μοι wal, ὡς εἰδῇ ὅτι πάσιν ὑμῖν 
ταῦτα δοκεῖ. Ἐκ τότε tfixovló τε τοανΐες, x) ἔλεγον οἷα ἐπἠήδεια 
ἐδύκεν εἶναι ὑπὲρ ὧν ἐδέονῖο. 

Καὶ ὁ Κυαξάρης ἅμα μὲν, ὅτι ἐκεῖνοι ἤρχονἶο τὰ λόγα, ὥσπερ 
ὑπεφθόνει" ἅμα δ᾽ ἴσως καλῶς ἐδόκει ἔχειν αὐτῷ p WOW χιν- 
δυνεύειν" (καὶ ydp αὐτός τε φερὶ εὐθυμίαν ἐτύγχανεν ὦν, καὶ τῶν 
ἄλλων Μήδων ἑώρα πολλοὺς τὸ αὐτὸ τοῦτο «σοιοῦνας) εἶπε δ᾽ ἦν 
ὧδε, “5 Αλλ᾽, ὦ Κῦρε, ὅτε μὲν μάλιξα ἀνθρώπων μελετᾶτε 
*€ ὑμεῖς οἱ Πέρσαι πρὸς μηδεμίαν ἡδονὴν ἀπλήςως διακεῖσθαι, x; 


“ς ὁδρὼν καὶ axstp οἶδα" ἐμοὶ δὲ δοκεῖ τῆς μεγίγης ἡδονῆς τοολὺ 


liffimi nobifcum pugnare velint? Et δὲς quidam, Cur igitur non quàm 
celernmé, inquit, eos períequimur, cüm :ax/a nobis bona manifeile 
adeo offerantur? Refpondit ille, Quoniam equis adhuc nobis opus eft: 
hoftium enim qui prseftantifümi funt, quos nobis commodum maxime 
εἴτι vel capere vel occidere, dosmum equis vecti redeunt: quos. deorum 
ope nos in fugam quidem vertere potuimus, at non fuus ad eos per- 
fequendo capiendos idonei. Cur igitur, inquiunt, non Cyaxarem ac- 
cedis, atque hzc ipfi exponis? Et ille, Vos ergó, ait, omnes unà me 
fequimini, ut omnibus nobis hzc placere videat. Tum veró univerfi 
Cyrum fequebantur, ὅς quse viderentur ad rem, quam poftulabant, ad- 
commodata dicebant. 

Et Cyaxares, partim quód illi bc de re fermonem primi injeciflent i; 
quafi fubinvidebat; partim, recté fe forta(fe facturum exiftimabat, fi rur- 
süm periculum non adiret: (nam & ipfe hilaritati fe tunc dedebat, & de 
czeteris Mediscomplures hoc ipfum facere videbat) itaque in hunc modum 
refpondit, ** Enimvero, Cyre, vos Perías o»mium hominum maximé id ope- 
* ram dare, ut infatiabili nullius voluptatis cupiditate teneamini & oculis 
** & auditu compertum habui: mihi veró multà magis expedire videtur, 


je&o, repofuerunt ἐφ᾽ fmrwv vícflai, ficut 
Leunclavio auctore, in vetuftie libris legi- 
tur, Atque hoc verbo τοοινδκωϊέρω ufum 
elle Xenophontem, mirabitur nemo, ut 


Χαλεπὸν τὸ μὴ φιλῆσαιν 

Χιλεπὸν δὲ x, (noma 

Χαλεπώτσερου δὲ wayloy 

Αποϊυγχανεῶ φιλία. Οἀς 46. 





Et de hác quidam graduum mutatione lec- 
tores etiam monent Grammatici, 

I Níol] Vulgo, io" Prrw» fee. 
Nos Leunclavii Stephanique fidem fecuti 
fumus, qui ica illo ad snarginem re- 


re&é obfervat Leunclavius, qui ejus lec- 
tioni familiariter adfueverit. In primis 
enim Homerica, de quorum numero ctiam 
hac eft, ab co ufurpari folent, 
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μᾶλλον συμφέρειν ἐγκρατῆ εἶναι. ἹΜείξω δὲ ἡδονὴν τί wap- 
ἔχει ανθρώσοις εὐτυχίας» “ἢ vuv ἡμῖν τυαρωγεγένηται 9 Ἦν 
μὲν τοίνυνν ἐπεὶ εὐτυχοῦμεν, σωφρόνως διαφυλατίωμεν αὐ- 
τὴνν ἴσως ϑυναίμεθ᾽ ἄν ἀκινδύνως εὐδαιμονοῦντες γηρᾷν" 
εἰ δ᾽ ἀπλήςως χρώμενοι ταύτη. ἄλλην καὶ ἄλλην πειρασό- 
μεθα διώκειν, ὁρᾶτε μὴ πάθωμεν ἅπερ πολλοὺς μὲν λέγεσιν 
ἐν ϑαλατίη τπυεπονθέναι, διὰ τὸ εὐτυχεῖν οὐκ ἐθέλονϊας wad- 
ἐεσῦαι “πλέονας ἕως ὧν ἀπόλωἶαι" «πολλοὺς δὲ νίκης τυχόνϊας, 
t 7 ἢ , NON / 3 ^ "CN M 4 
ἑτέρας ἐφιεμένες, καὶ τὴν πρόσθεν ἀποξαλεῖν. Καὶ yap εἶ μὲν 
οἱ πολέμιοι 371ec 0v]tc ἡμῶν ἔφευΐον, ἴσως ἂν καὶ διώκεϊν τοὺς 
ἡτίους ἀσφαλῶς tir voy δὲ καϊανόησον τόσω αὐτῶν μέρει 
wave μᾶχεσάμενοι γενικήκαμεν᾽ οἱ δ᾽ ἄλλοι ἄμαχοι εἰσίν" 
οὃς εἰ μὶν μὴ ἀναγκάσοιμεν μαχισθαι, οἰγνοοῦνες καὶ 
AES i1 c M 3 5 , M / , / » 
ἡμᾶς καὶ ἑαυτοὺς, δι ἀμαθίαν καὶ μαλακίαν ἀπίασιν' εἰ δὲ 
γνώσονϊαι ὅτι καὶ οἰπιόνες οὐδὲν ἥτἼον κινδυνεύουσιν. ἢ μένονϊες, 
€€ ' ὅχως μὴ ἀναγκάσωμεν αὐτοὺς») καὶ εἰ μὴ βούλονἶαι, ἀγα" 
ϑοὺς γενέσθαι. Ισϑι γὰρ ὅτι οὐ μᾶλλον τὰς ἐκείνων γυ- 
γαῖκας καὶ τοαῖϑας ἐκιθυμεῖς λαδεῖν, 3 ἐκεῖνοι σῶσαι. — Ex 
νόει δ᾽ ὅτι καὶ ἡ αἱ σύες ἐπειδὰν ὀφθωσι»γ φεύγουσι καὶ πολλαὶ 
** maximá continenter frui voluptate. Quid autem voluptatem homi- 
nibus majorem adfert, quàm profpera fortuna, quz 4«i4exr hoc tem- 
pore nobis obtigit? Si ergo, cüm profperá utamur fortuná, prudeater 
** eam confervemus, in vità fortafse beatá fine periculis feneicere poffi- 
mus: fin hác minimé fatiati, aliam ex alià perfequi conabimur, vi- 
*€ dete, πὸ idem nobis accidat, quod accidiffe multis in mari dicitur, 
ut, proptereà quód boná ufi fint fortuná, finera navigandi facere 
** nollent, donet naxfrazio interirent; itidemque nultis, qui victoriam 
adepti, dum alteram expeterent, priorem etiam amiferunt. Nam fi 
hoftes, pauciores cüm nobis eflent, in fugam fe dederunt, fortafie ὃς 
€ períequi pauciores tutum effet: nunc veró confideres vem, cum quan- 
tulà ipforum parte μος omnes congrefífi vicerimus; ceteri autem pugná 
abftinebant; quos fi ut pugnent non cogeinus, ἃς noftrüm & fui ipío- 
rum ignar!, propter imperitiam & animi mollitiam diícedent: fin ani- 
** madvertent, nihilo fe minüs in periculo fore, fi abeant, quàm fi re- 
** fiflant, vide, né cogamus eos ut etiam przeter animi fententiam forüter 
€ fe: t. Nam fcire debes; non magis illioruin uxores ac liberos capi- 


* endi te cupidum effe, quim illi fervandi fint cupidi. Etiam fues cogi- 
“ὁ ta, poíleauam confpecta funr, cum prole /zá fugere, tametfi multe 


1 Ow; μὴ &c.] Ellipticam hanc locu- δ ζ. Al ev: &c.] De his ità Nofter ia 
Sonem jam fupra p. 25. attigimus. Kms. Tg δὶ ym (forfan, td sut 
“ $e 
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€* οὖσαι σὺν τοῖς τέκνοις" ἐπειδὰν δὲ τις αὐτῶν ϑηρῷ τι τῶν 
“ὁ γέχκγων, οὐκέτι φεύγειν οὐδ᾽ ἣν μία τύχῃ οὖσα, CAM. idle ἐπὶ 
τὸν λαμβάνειν πειρώμενον. Καὶ vov μὲν ἐπικατανλείσαν]ες 
€** ἑαυϊοὺς εἰς ἔρυμα, cwraptorov ἡμῖν ταμιεύεσθαι, ὥςε ὁπόσοις ἔξε- 
«ες ’ "» m ,- 0 e ,.3 δ᾽ 3 , a , LU 
λόμεθα αὐτῶν μάχέσθαι" εἰ d ἐν εὐρυχωρίᾳ τπρόσιμεν αὐτοῖς, 
εξ X / A] , € b! lo 7 f». 
xai μαθήσονϊαις “αρὶς γενόμενοι, οἱ μὲν κα]α πρόσωπον ἡμῖν, 
“ς ὥσπερ νῦν, ἐναγ]ιξσθαι, οἱ δ᾽ ἐκ πλαγίε, καὶ ἄλλοι ἐκ τῷ ἑτέρα 
€€ πλαγίαγ οἱ δὲ καὶ ὄπισθεν" ὅρα μὴ πολλῶν ἑκάφῳ ἡμῶν καὶ 
*€ ὀφθαλμῶν καὶ χειρῶν δεήσοι. Πρὸς δ᾽ ἔτι, ἔφη, οὐ βελοίμην 
€€ dy ἔγωϊε νῦν ὁρῶν Μήδες εὐθυμεμένες, ἐξαναφήσας ὀναίκαξειν 


M 


€€ χινδυνεύσονϊας itv." | | 

Kai ó ΚῦρΘ' ὑπολαξὼν εἶπεν, Αλλὰ μηδένα σὖ γε dvodxx- 
σης, ἀλλὰ τὸς ἐθέλονϊς μοι ἕπεσθαι δός" καὶ ἴσως ἂν σοι καὶ τῶν 
σῶν φίλων τάτων ἑχάφωῳ ἥκοιμεν ἄγονϊες ἐφ᾽ οἷς arat εὐϑυμή- 
δισθε. Τὸ μὲν yap wA20G» ἡμεῖς γε τῶν πσολεμίων 9. διωξόμεθα" 
(σῶς γὰρ ἂν 3, καϊαλάθοιμεν s) ἣν dÉ τι ἢ ἀπεοχισμινον τῇ «ρα 
τεύματϑ᾽ χάξωμεν, ἢ τι ὑπολειπόμενον, ἥξομεν τορός σε ἄγονες. 
Ἐννόει δ᾽, ἔφη, ὅτι καὶ ἡμεῖς, ἐπειδὴ σὺ id, ἤλθομεν, σοὶ χά- 


᾿ ᾿ i 
* numero fint: cüm veró quis de pullis earum venetur aliquem, non 
** jam ampliüs, né fi una quidem fit, fugit, fed eum qui capere conatur 
“4 invadit. Nunc quidem càm fefe in munitionem incluferint, pote- 
« ftatem nobis fecére velut ἃ penu quodam promendi & pugnandi cum 
** tanto eorum numero, quanto nobis vifum eflet: at fi latá in planitie 
** ad ipfos accedemus, divisífque copiis difcent, partim nobis à fronte, 
* quemadmodüm modo accidit, obfittere, partim ab latere uno, partim 
** αὖ altero, partim etiam à tergo; vide, né cuique noftrüm mukis & 
** oculis € manibus futurum fit opus. Prattereà nolim' equidem, inquit, 
** cüm Medos nunc hilaritati. indulgere videam, eos furgere 1υος ad 
« pericolofum iter cogere." 
t Cyrus refpondens, Neminem veró coégeris, inquit; fed illos da 
tantum, qui me libentes fequentur: ὃς fortaíiis ità redibimus, ut tibi ὃς 
: amicis hifce tuis fingulis adferamus ea, qua grata omnibus futura funt. 
Copias enim hoftium confertim omnes nos certé non perfequemur; (nam 
: quo pacto eas adfequi poffimus?) verüm fi quid vel avulfum ab exercitu 
' nacti erimus, vel à tergó relictum, ἐδ ad te redeuntes adducemus, Cogita 
veró, inquit, nos etiam, quoniam tu rogabas, longo veniffe itinere, tibi ati 


ifs) αὐτῶν ὅταν diced, καλιπῶς τῆς ὠφων ζῆα.. Ἑπσῆαί 4: ἱπιτοπολὺ ὧν ἂν 

40 Gao. — Ovni gums ἕω; ὧν dcs ἄμφω χαλεποὶ ὄῆες τότε, Xj μᾶλλον 
μικρὰ (forfan, nau) ἢ. Tay Tt αἱ κύγες μαχύμενι ὑπὶρ ἐπείγων ἢ ὑπὲρ αὐτῶν. — Edit, 
fvgeciy ἢ we dh ταχὺ dg σὰ Wo — Spb. p. ς81. 
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- . M! ' t ^ 4 
βιξόμενοιν μακρὰν ὁδὸν" xg) σὺ iy ἡμῖν δίκαι Ὁ» εἴ αν]ιχαρΐζξεσβαι, 
ef E, "4 Ld 2 / Ἁ Ly , 1 1 4 
ἕνα καὶ ἔχονἶές τι οἰκαδὲ ἀφικώμεθα, καὶ μὴ εἰς τὸν σὸν ϑησαυρὸν 
wave ὁρῶμεν, — Evlauda δὴ ἔλεξεν ὃ Κυαξάρης, Αλλ᾽ εἴγε μένοι 
, ΄, ei M , Μ / 39 7 ψΨ , 
ἐθέλων τις fmoile, xai χάριν ἔγωγέ σοι εἰδείην dv. Σύμπεμψον 
΄ ^ , ,. , M] «. 5 ^ ἃ 34 ^ 95 , 
τοίνυν μοι τῶν ἀξιοπίζων τότων Tid, ὃς ἐρεῖ G ὧν σὺ ἐπιςείλης. 
Λαξὼν δὴ ἴθι, ἔφη, ὅντινα ine τάτων. Ενθα δὴ ἐτύγχανεν 
* à φήσας ποτὲ συγ[ενὴς αὐτῷ εἶναι», xj φιληθεὶς, τταρών. Ἑυβθὺς 
iy ὁ Kup» εἶπεν» Agxsi, ἔφη, ἔμοιγε ἑτοσί, Καὶ οὗτῷ» τοίνυν, 
“ἔφη, σοὶ ἐπέσθω" Καὶ λέγε σὺ, ἔφη, τὸν ϑέλοιϊα ἰέναι μετὰ Kupsr, 
Οὕτω δὴ λαξὼν τὸν ἄνδρα ἰξήει. Ἐπεὶ δὴ ἐξήλθεν, εὐθὺς ὁ ΚῦρΘ» 
εἶπε, Νὺν δὲ σὺ δηλώσεις εἰ ἀληῆη ἔλεγειγ) " ὅτε ἔφης ἥδεσθαί με 
Super. 3 Οὔκεν ἀπολείψομαί 02, ἔφη 9 Μηδ, εἰ τῦτο λέ- 
quc. Καὶ ὃ ΚῦρΘ’ εἶπεν, Οὐκῶν s) ὥλλοις πρροθύμως λέξεις 5 
^» n 
Καἀκεῖν᾽ ἐπομόσας, Νὴ τὸν AP, ἔφη, “ ἕως ὧν γε ποιήσω », ei 
ἡδίως ἐμὲ ϑεᾶσθαι. Τότε δὴ ἐκπεμφθεὶς ὑπὸ T8 Κναξάρες, τά τε 
ἄλλα προθύμως ἀπήγ[ελε τοῖς Μήδοις, x; τροσῆϊιθει ovi αὐτός γε 
/ ed: 
zx ὠπολείψοίο ὠνδρὸς ἀρίςε x, καλλίςε, »93 τὸ μέγιφον, ἀπὸ ϑεῶν 
γεγονότῷ". 
rem gratam faceremus: itaque te vicifhm nobis gratificari equum eft, ut. ΄ 
& ift aliquo cum emolumento domum redeamus, & omnes ad thefaurum 
tuum non refpiciamus. Hic Cyaxares, At νεγὸ, fi quis, inquit, libens te 
fequatur, equidem tibi gratiamquoque habiturus fim. Mitte igiturmecum 
quendam de ἐκὶς hifce fide dignis, qui tu quz juíleris exponat. Age veró, 
inquit, quemcunque horum volueris accipe. Ibi forte Medus ille aderat, 
qui aliquando cognatum fe Cyri dixerat, & ofculum αὖ eo fulerat. Sub- , 
jiciens itaque mox Cyrus, Sufficit, inquit, hic mihi quidém. Ἐπ is ergó 
'te fequatur, ait: "Tüque adceó dicito, ait, ut eat cum Cyro qui volet. 
Atque πὰ recepto Cyrus ad íe homine exivit. Cámque egreitus eflet, 
ftatim dixit Cyrus, Jam fané tu declarabis verámne fis loquutus, cüm 
te diceres voluptatem ex adfpectu mei capere. Nequaquam veró à te 
difcedam; inquit Medus, fi hoc quidem dicis. Et Cyrus, Ergóne cz- 
teris, ait, Zzc promp:o animo expones? Ille interpofito jurcjurando, 
Profectó, inquit, donec eff&iam, ut etiam tu me libenter adípicias. 
"Tum demüm miffus à Cyaxare, cüm alia Medis prompto animo denun- 
tiavit, tum etram addidit, le fané à viro przeftantiffimo & pulcherrimo, 
atque ez, quod maximum eflet, à diis oriundo, abefle nolle. 


X Ο φήσας τοτὲ συγγενὴς &c.] Vide Bodl quam Stephenus etiam ὅς Leuncla- 
lib. x. p. 42. vius receperunt. "Vulgata illa, Jx οὖν, 
2 011] Vulgó, ὅσι. Nos autem lectio- ^ mendofa eft. . 
nem dedimus, quam Stephanus & Leun- 4. Ew; dy γε] Sic editi feré omnes & 
clavius reftituerunt, & MS. Bodl. repre- — MS. Bodl, à quibus immerito difceffiffe 
Íentat. videtur Lennclavius, qui refcriofit i; τε 
4 Ovx] Scripturam hanc exhibet MS. γ᾽ ὧν &c. 


A 





SENOOCÍGNTOXEZ 


ΠρατΊοῦ᾽ δὲ ταῦτα τὰ Κύρε, ϑείως wee cQoevas co "Tp. 
κανίων ἄγίλοι. ἡ Οἱ δὲ Ὑρκάνιοι ὅμοροι μὲν τῶν Ασσυρίων εἰσὶν, 
i0» δ᾽ X πολύ’ διὸ καὶ ὑπήχοοι τῶν Ασσυρίων ἦσαν' ἔφιπποι δὲ 
xj τότε ἐδόκεν εἶναι, καὶ νῦν ἔτι δοκξσι" διὸ καὶ ἐχρῶνϊο αὐτοῖς οἱ 
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Ασσύριοι, ὥσπερ x, o Λακεδαιμόνιοι ^ τοὺς Σχιρίταις" δὲν φειδό- 
μένοι αὐτῶν ὅτ᾽ ἐν τόνοις, ἅτ᾽ ἐν κινδύνοις. Καὶ δὴ x, τότε ὀπισ- 


ϑοφυλακεῖν αὐτιὸς ἐκέλευον ὡς χιλίες vag ἑππίας, ἵνα εἴ τι ὄπισθε» 


Dum hzc à Cyro geruntur, divinitàs quodammodó accidrz ^w? ab 
Hyrcaniis nuntii venirent. Sunt autem Aflynis finiümi Hlyrcanii, 
natio non i/a quidem magna: quocirca etiam impeno Affyriorum 
fubje&i grant: equites veró idome & tunc habebantur, ὅς adhuc 
habentur: idcircó utebantur operá ipforum Aflyrii, quemadmodüm 
Lacedzmonii Scirttarum; nec in labofíbus, nec penculis eis pr- 
centes, Εἰ quidem eo ipfo tempore juflerant eos, qui erant equi- 
tes circiter mille numero, extremum tueri agmen, ut fi quid à tergo 


1 Οἱ δὲ Ὑρκάνιοι &c] At, fecandóm 
Ptolemmem, Strabonem, alióíque tam 
veteres. quàm recentiores Geographos, 
tota fer& Media inter Hyrcaniam jacet 
& Aflyriam. 

4 Tog Xxdmu;] Hefychius, Σχειρί της» 
(fcribe, zio) λόχΘ’ ὅτω xxi nS, 
6 τροκινδυγεύωγ, Σκχιρίτας autem Scirum 
incolviffe, Arcadum coloniam, epitome 
Stephani Byzant. prodidit, Et λόχον Xxi- 
φίεν monii ττοκινδυνεύον α haboe- 
runt, primo in periculis conftitutum loco, 

uemadmodüm Hefychius ait, addens di- 
[9n λόχον illum fuiffe Αρκαξικόν. De 
hác autem cohorte fic Diodor. Sic. lib. δὰ 
P.350. Q δὲ Σκιρίτης uoa λόχ 
«σαρκὶ τὰς Σπαιάταις εἰ cwlaslhcas pu 
«ἃ τῶν ἄλλων, dAA' ἰδίαν ἔχαν cvgacu, 
μιτὰ τῶ βασιλίως ἴςαἶαιγ X, ταρωξοηξεῖ 
τοῖς αἰὰ ϑλιξομένοις μέρεσι. Hujus etiam 
meminit Nofter, Λαχέδαιμ. cour. p. 401. 
Adi £s J. Meurfii Led. “πεῖς. lib. 1. c. 16. 
Minimé verà pratermittenda eft leGio, 
.quam Philelphus exhibet: qui pro Sciritis 
habet Hilo. Hunc meritó quidem re- 
prehendit Leunclavius, non tantüm quód 
novam lectionem confinxiffe videatur, fed 
quód res ipfa Hilotas refpuat. Nam Εἰ» 
Ala; plané fervos fuifle plures teftantur 


auctores. 


Ex] δαλέίσση πόλισμα EXO» ἦν, 8 δὴ αὶ 
Opn O^ ἐμχημόνευσιν ly καδαλήγω Δακεΐκι- 
μοίων. : 


cole) Axis Jum τῶ xeu, X 
Ell Doce) τῖτῶτοι, xafa*to yt καὶ 
xcd. Τὸ δὲ oxüx» τὰ ἐπικδηθὲν jgu- 
Δωριᾶσιγ Micamleg ἕνϊας, νομασθῖναι καὶ 
έτος ἐξενίχησεν EiAwlac, Ad verfum 20- 
tem Homericum, quem adducit Paufaniss, 
Euftathius bsec: δἰ λωΐες συνελθόνἶες τὰς 
Μεσσηνίοις, » ἅὅσι x τράγμαϊα edt 
el τοῖς Λακεδαιμονίοις, aa vom; 
σαν «ct X, ἐῶλοι" καὶ ἰξ αὐτῶν τὸ Órys 
que EbhwTwy εἰς ϑυλικὴν ἁπλῶς με 
κλῆσω. Ϊ. Pollux fané adfirmat Εἴλωδ; 
feros non fuiffe, fed esf ἐλευδίρον x. 
Suas. lib. 3. cap, 8. ideóque inaufpicató 
hunc teftem advocavit Leunclavius, ciüm 
ftatuerat E'Aa/ac prorfus feros efie. Scd 
Pollux certé falfus eft: nam, teftimoniis 
jam adlatis plura πὲ adjungerem, tam 
dura crudelí(que erat eorum fervitus, wt 
in proverbium quafi abiret. Unde εἴ, 
quód Ifocrates in Panatbenaio, p. 374. 
edit. Wolf. de Lacedaemoniis ità loquitor: 
Οἷς μὲν ἐλευθερώσειν οἱμεολόγησαν, xaliv- 
λώσανο μᾶλλον ἣ ni; Erw:  Coníolm 
qtoque Jrben. lib. 14. c. £1. & Schola. 
ad Thucyd. lib. z. p. $6. Satis ipter 
liquet, feros omninà foiffe Hiloas; quo- 
rum à conditione cüm long$ aberant 
Hytcanii, meliàs hos. càm Sciritis con- 
fert Xenophon, equites pumeferüm cum 
equitibus, Miror itaque, doctum quen- 
dam Gallum, fpret$ librorum optimorum 
& íanà, quos vidi, ompium an&ositatr, 
Philelphum fibi fumpfiffe ducem, atquc 
adeó in Diflertatione, nom ità pridem 
publici juris faCa, Εἰλώτων, tanquam 


Populi à Xenophonte hoc in loco memo- 


rat, mengoacm feci(le, 
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δεινὸν '" εἴη, ἐκεῖνοι wp) ἑαυτῶν τοῦτ᾽ ἔχοιεν. Οἱ δὲ Ὑρκάνιοις 
ἅτε μέλλονες ὕγατοι πορεύεσθαι, καὶ τὰς ἁμάξας Tas ἑχυτῶν "ὦ 
τὰς οἰκέτας ὑςάτες εἶχον.  ? Στραϊεύουϊαι γὰρ δὴ οἱ κατὰ τὴν 
Ασίαν ἔχονἧες οἱ ττολλοὶ μεθ᾿ Qvi xj οἰκᾶσι" x τότε δὴ ἐςραϊεύούϊσ 
οἱ Ὑρκάνιοι ἅτως. Ἐγνοηβένϊες δὲ οἵα τε ττάσχεσιν ὑπὸ τῶν Ἀσσυρίων» 
Q ὅτι νῦν τεθναίη pi» ὃ ἄρχων αὐτῶν, ἡγϊημένοι δ᾽ εἶεν, φόδ Ὁ» 
δὲ πολὺ; εἴη d» τῷ φραϊυμαΐι, οἵ τε σύμμαχοι αὐτῶν ὡς αθύ- 
pues ἔχοιεν καὶ ἀπολείποιεν᾽ ταῦτα ἐνθυμεμένοις ἴδοζεν αὐτοῖς 
εὖν καλὸν εἶναι ὠποζῆναι, εἰ ϑέλοιεν οἱ ἀμφὶ Κῦρον συνεπιβέσθαι- 
Kai τπέμπεσιν ἀγ[έλες wpó; Κυρον" ἀπὸ γὰρ τῆς μάχρς τὸ τότα 
ὄνομα μέγιξον πὔξιιο. Οἱ δὲ πεμφθέϊες λέγωσι Κύρῳ ὅτι μι- 
σοῖεν τὲς Ασσυρίους δικαίως, νῦν Tt " εἰ βούλοιο ἱέναι ἐπ᾽ αὐτὲς, 
periculum inflaret, id illi ante fe fubitent, Hyrcanii autem, utpote qui 
ultimo loco iter faéturi erant, etiam currus fuos ἃς domefticos ultimos 
habebant. Nam plereque nationes Afiatiez expeditionem fufcipientes, 
familiam fecum unà ducunt; & in hác quidem expeditione Hyréanii mo- 
rem hunc fervabant. Cámque ad animos eis accidiffet, cujufinodi incom- 
modis ab Affyriis afficerentur, & horum principem mortem occubuifle, 
victos ipfos efle, magnum metum invafiffe exercitum, focios animum ab« 
jecifle defecifséque; δες cüm fecum iph cogitarent, vifum eft opportuna 
defectionem hoc tempore fieri poffe, (1 cum ἐδ: Cyri exercitus 5o/ffes unà 
adoriri vellet. Atque ade) nuntios ad Cyrum mittunt; hujus enim no- 


mini à prelio maxima celebritas acceflerat.— Qyi autem miffi erant, ex- 
ponunt Cyro, juré fe Atlyrios οὐ ἴδ, ac fi hoc tempore eosadgredi vellent, 


1 Ei] Sie Stephanus re&à edidit; 





prout ctiam dat MS. Bodl. "Vulg, io. 
2 Ts; dxbra;] Vocabulum hoc ple- 
rumque pro famulo feu fero domeflico ca» 
pitur; idque adeó poétkà pro domeflicis 
in genere, feu tad Κα ἃ poni teftatur 
7. Pollux lib. 3. c. 8, Οἱ p.6?a. peciit, 
x, «τι; ἄλλες αἰκείας, οἰκίτα: υδνόμαζον. 
Hanc quidem fignificationem hic, & alibi 
. apud Noftrum, obtinet: nam ftatim fub- 
jicit, nationes Afaticas fecum dotnefticos 
in expeditionem íumere, μεθ᾽ ἂν οἰκῶσι» 
l. e. familiam: non enim fervi foli 46 
ἡμῶν οἰκῶσι. Sed, hec vocis οἰκέτης po- 
eítas ad flilum po&ticum ab aliis referri 
non Ííolet, Hefychius, Oixíres, οἱ κωτὰ 
«iv oxoy wwol. nec aliter Phavorinus, 
Thomas Magier, Οἰκέται» εἰ μόνον οἱ 
ἐδλοιν ἀλλὰ κὶ wav οἱ ἦν τῷ οἴκῳ» γυνὴ 
x, τέκοι. Suidas, —— —44 μόνο οἱ ϑεράσ 
“πούς, ἀλλὰ o conis οἱ κατα mp οἰκίαν. 
- Qui verba etiam Ariftophanis in exem- 
pun. fubjecit; 


οἱ δ᾽ οἰκέται δεέΐκισιν ἀλλ᾽ &c. vip. v. δ. 

4 Στρχἱεύονϊαι γὰρ &c.] Hoc autem ideb 
facere confueverant, quód fe, dum res fibi 
cariffimze adeffent, animofiores fore, atque 
adeo pro earum tatelá fortids acriáfque 
dimicaturos, putarent. Darius milites (uos 
adloquens, ** Conjuges quoque, Piqwit, δὲ 
*€ liberi fequuntur hanc aciem : parata hd« 
** ftibus preda, nifi pro cariffimis pignori- 
*€ bus corpora opponimus."" Curt. lib. 4. 
Ὁ, 14. Similiter Max. Tyr. Αλλὰ Πέρσαιῷ 
μὲν αἱ τοολλακίδις Tree, e nweuvles 
καλῶς ὑπὶρ τῶν φιλίώτων. Differt. 14. 
p. 152. edit, Cant, Et de ii(dem Herodot. 
χρυσὶν τε τοολλὺν x, ὥφυονον ἔχοϊες ἐνέπρε» 
πον" ἁρμαμάξας τε aua mob, dw δὶ 
παλλαχὰς νὐ roetiniy ΝΛ Ti ox) ιᾷ 
ἰσκευωτμένην. lib. 7. €. 84. ᾿ 

4 E folo tiva &c] Sie editi fer 
omnes: cüm tamen margines exhibete 
foleant βύλοιϊο wa ἐπ᾿ ay Twp, X cost 
σθμμιχοι ὑφάγχων καὶ dynrufle henc 

. X le&io- 


Ο. 
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καὶ σφίσι σύμμαχοι ὑπάρξειαν καὶ ἡγήσανῆο" ὧμα δὲ πρὸς τότοις 
διηγξιῖο τὰ τῶν πολεμίων ὡς ἔχοι» οἷα dà ἐπαίρειν βαλόμενοι ὡς 
μάλιζα ςραϊεύεσθαι αὐτόν. Καὶ ὁ Κῦρ’ ἐπήρῆο αὐτὰς, Καὶ 
δοκεῖτε ἄν, ἔφη, ἡμᾶς ἔτι καϊαλαξεῖν αὐτὰς») τπορὶν ἐν τοῖς ἐρύ- 
μασὶν εἶναι s ἡμεῖς μὲν γὰρ, ten μᾶλα συμφορὰν varo wyspala 
εἶναι, ὅτ᾽ ἔλαθον ἡμᾶς ἀποδρανιε. Ταῦτα dà ἔλεγε βελόμεν» 
αὐτὲς ὡς μέγιξον φρονεῖν ἐπὶ σφίσιν. Οἱ δὲ ὀπεκχρίνανῖο ὅτι 
* χαὶ αὔριὸν ἕωθεν, εἰ εὔφωνοι τσορεύοινῖο, καϊχλήψοϊ ]ο" ὑπὸ γὰρ 
τῷ ὄχλε X, τῶν ἐμαξῶν ογολῇ τοορεύεσθαι αὐτὰς, x5 cji, ἔφασαν, 
ἅτε τὴν πρόϊεραίαν νύχ]α ἀγρυπνήσανδες" νῦν μικρὸν δεορευθένες 
ἱφραϊοπιδιύκασι. Καὶ ὁ Kop? ἔφη, Exil ἦν ὧν λέγε τοιρόν τι; 


fe quoque focios & duces ipfis itineris futuros: fimul commemo- 
$übant etiam quo loco res hoftium eflent, utpote qui eum quàm 
fhaximé ad expeditionem Paezc fufcipiendam excitare cupiebant. Et 
Cyrus eos interrogans, An exiftimatis, inquit, nos adhuc eos adfequu- 
tüuros, pfiufquam. intra munitiones fc recipiant? nam hoc zffsm nos 
fagni infortunii loco ducimus, quod clam nobis aufugerint. Hac 
veró dicebat, quàd' eos magnificentifümé de íe fentire vellet. — Illi 
autem refponderunt, poítridié etiam mané fieri pofle, ἢ expediti per 
gerent, ut eos adíequerentur: prz turbà enim & plauftris- eos lentà 


"fter facere: ac pratereà, inquiunt, qui uód nocte fuperiore τὶ" 
P q CON q pe 


giláffent, jam paululüm progretfi caftra metati furt. Et Cyrus in- 
quit, Ergóne pignus quo fidem dictis faciatis aliquod habets, quod 





Pe&ionem fibi fequendam duxi$ Levn- 
«lavius. At e€2, quam recepimus, nec 
sninàs cornmoda eft, & melias iis refpon- 
dere videtur, quse modó precefferant, εἰ 
Sum οἱ dupl Κῦρον συνεπιθέσθαι. mec 
on iis, qos mox fequuntur, 
«joo» ἕωθεν, εἰ εὐζωγοε wopsavb. MS. 
Autem Bodl, dat εἰ Éu^onh iwu ἐπ’ aU- 
99; τ σφεῖς σύμμαχοι ὑπκαΐίξων € 
γήσειγο. 


X Kal αὔριον ἕωθεν, εἰ δες.) Μαϊὲ μας 
verba àeLeunclavio accepta funt, qui ea 
fic diftinxit, ὅτι ναὶ αὐριον» ἕωθεν εἰ εὖ ἄινοι 

εὐοινῆον &c. & reddidit, ctiam. pofiridia 

. $eljt, atim à dilecule expediti pergerent, 
C. AL ἴωθεγ illud VLA mimimé 
fejongendum eít; mec ad τοοξεύοιλο, fcd 
2d καλαλίψον», wnà cum οὐνιον referen- 
dum eft,. Ex fequentibus enim liquet, 
Cyrum a20n cxpcectáífe, dum poftera dies 
. Mlucefceret, fed, milites ut primura cor- 
, pora cibo curaverunt, iter ingreffun; aile : 
- Ἐπειδὴ 9 iim ww diu τὸ φράφέυμα, 

(v φωτὸς Do, ὃς. Et pasloipira sc- 





perimus eum  (proot hic faturdm dieunt 
Hyrcanii) hoftes pofridjé τοτὲ oppri- 
mentem & in fugam vertentem : «ὦν 
δὲ τοολιμέεν, ἐπὶ sapie by, εἰ um 
ἐθαύμεζο, ἄς.  Verüm alia etiam fubeft 
caufa, cur interpunctionem & verfionem 
Leunglavii rejicianijus, Nam Hyrcanio 
certé non fugerat, in Perficis effe mori- 
bus, ante ertum folem exetcitum nen 


movere :. iique adeó nequaquam 


ut cum fois ffatiw à diluculo (prout raów 
vertit Lcunclavius) procederet, moonere 
vellent. Hanc autem coníuctudinem 
Perficam reípexit Q, Curtius lib. 4. c. 2. 
Orto fole ad nocem agmina, ficut defcripta 
erant, intracére alan, &, cap. 3. duer- 
tis verbis exprimit: Patrio worc Perjarum 
traditum. efl, orto. [ole dumm. pro.edert. 
Idem docuit ante Curtium Herodotus 
lib. 2. €. 54.. τῇ 4 ὑςεραίη ἀνέμενον τὼ 
Wu, ἐθέλονιες ἰδόσθαι ανὶοαῆα, up 
μαϊῷ Ti wayaa ἐπὶ τῶν γεφιυζόαν xal. 
γίζογεςν, νὰ μυροίνησι φωνῆς τὰν Goat 
wg δ᾽ ize TI ὁ nue, δες, 


e 


* eof 


] ΝΞ ΕΞ 0i 1raAu D E 
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t ἡμᾶς διδάσκον, ὡς ἀλήηϑεύδε, Ομήρες γ᾽, ἴφασαν, ἐϑέλομεν.. 
ἔλασανΐες αὐτίκα τῆς νυζὸς ὠγαγεῖν᾽ μόνον xoi cV ἡμῖν θεῶν $t 
«xig ποίησον, " xx) δεξιὰν δὸς, ἵνά φέρωμεν καὶ τοῖς ἄλλοις 
γαῦτα, ὥπερ ἂν αὐτοὶ λάδωμεν παρὰ σῇ. Ἐκ τέτε τὰ τποιρὰ die 


9 


δωσιν αὐτοῖς, ? 3 pulv, ἐὰν ἐμπιδῶσιν ἃ λέγεσιν, ὡς φίλοις καὶ. 


"igo * χρήσεσϑαι wírbie, ὡς pre Ilpeav μήτε Μήδων μεῖον 
ἔχειν wap «αὐτῶς Καὶ υῦν. δ᾽ ἔτι ἰδεῖν égw Ὑρκανίες c wirtoopéyas 
xai ὠρχὼς ἔχρνϊας, ὥσπερ καὶ Περσῶν καὶ Μήδων οὗ ὧν δοκῶσιν 
ἄξιοι εἶναι. C b | 1 

Ἐπειδὴ δ᾽ ἐδείπνησαν, ἐξῆψε τὸ ςράτευμά ín $ufk bey, 
“καὶ "τοὺς Ὑρκανίδυς περιμένειν ἐκέλευσεν, ἦα ἅμα Toy, Οἱ μὲν 
δὴ Tlípca: δάδεγ ὥσπερ εἰκὸς» εὐθὺς ἔξω ἦσαν, καὶ Τιγράνης, 


nos doceat, veta vos dicere? "Obfides; inquiunt, a&utüm δίας profe&ti 
nocte adducere volumus: tu rnodó quqgue diis teftibus /z2* nobis ad- 
* ftringe fidem, & dextram dá, ut ea ad alios eüanr adferamus; que abs 
te acceperimus; Secundàm hac fidem iis dat, omninó fe, ea fi ent 
quz pollicentur, illos & amicorum & fidorum δορείπεπ loco habiturum, 
οἱ detetiori apüd fe conditione non effent, quàm vel Perfz vel Medi; 
Aree hác etiam temipeítate videre eft, & fidem Hyrcaniis hiberi & 
em magiítràtus gerere; " qüemadtrtodàüm qui de natione Perfarum ὃς 
Medorurn Zen digni videntur efle. | 
Cyrzs, poíteaquam ccnatum eílet, copias eduxit, cümi adhuc .lüce- 
tet, juílitque.FHyrcanios opperiri, ut unà proficifcerentur. Ac Perf 
«uidem univerf, ceu par erat; ftatifn cg/7ris egrediebantür, & "T'igranes 


7 Ἡμᾶς διλάσκοι] Vulg, ἡμῶς διδώσο 


Kal Διμόργην por τώτοις, uv δεξιῶν ἱμ- 
x^v, i£ &c, Nos fidem editionis Etonen- 


βαλλομέκυν, ἐποιεῦτογ καὶ ἀλλήλη;.ς — Sed; 


fis fecuti-fumus: & eam, quam damus, 
lectionem Stephanas étiam vulgata illi 
prieferehdam putat, 

& Kal διξιὼν δ} Dextrá nempe. aíteri 


sut pre(enti aut. per internonptium datá, - 


fidem obftringete folebant Perfarum reges; 
eratque hoc apud eos fan&tiffimum fidei 
pignos, Diod. Sic lib. 16. p. 441. de 
Artaxerze 'Theffalioni id jam fidei pignus 
üatero, quod pauló ante frufirà & non 
hne fummo vitse periculo pepofcerat,——— 
μεΠαχαλισάμενθ. τες τας) ἀφεέαι 
Ἰσωσέταξι, Xj τὴν Lu» dex: σῷ Θιῖ» 
σαλίωνι. Egi δ᾽ ἡ τίςις αὔτη βεξδαισδιοίτη 
454os «τοῖς Τιΐοσαις. Dion. Chryfoft. wid 
Hop. Τισσωφέρνης δὲ dx ὥμοσε μεὶν τοῖς 
«σερὶ Κλέαρχονὶ Τὶ 3e) ὁ Baa LU 
καὶ TW; p nn Ünigg . νὰ τὴν Autant 
αἰ τίςελε; p. 6406. edit. Morel, Huc per- 
tinent etiam Cxefig verba in Pere, c, 8. 


aliis quoqde gentibus hunc fidem dandi 
accipiendique morem obfervatem fuiffe; 
neminem ferà latet, 

$H μὴν) Hs patticuls in jurejaran- 
do ízpé et potiffimàm reperiuritur. [τὰ 
apud Noftrum, lib. 4. p. 149. ἀλλὰ σὺν 
σιῶν Qo Abyss 1 | ἱμοὶ δυκεῖ κύ,, 
&c. Et pafim alibi; Suidas, ᾽Ἢ μὴν 
ὄθως δή: ena adfert exemrhplum 1 Oj«- 
yuf4i τὸς Duis uc, ἢ μὸν ἰγὼ ὑμὰς 
σάσω, alia dabit Budasus. Eden for- 
muli Deum juráffe indicatut Heb. vi. 14, 
H μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω Ct, x GC. ubi 
fhalé Verf. Vulg. & Erafm. Nifi bene- 
cens ἃς. ReGlàüs Beza: Cege δίς: — 

4 Χρήσισθωι] Stephanus, Leunclavius 
aliique edidére χρήσασθαι. Sed illorum 
uterque receptam le&tionem Jaudat, eáme 
qe fatis tuentur MS, Bodl; & editio Eton, 
& res ipfa quidem flapgtat, 

Q s - 


τοῦ ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


ἔχων τὸ ἕαυτξ spürt" τῶν δὲ Μήδων ἐξήεσαν οἱ μὲν, διὰ τὰ 
ταιδὶ Κύρῳ Ovh τυαῖδες ὄνϊες φίλοι γενέσθαι" οἱ δὲ, διὰ τὸ, ἕν 
ϑήραις συγ[ινάμενοιν ὠγασθήναι αὐτοῦ τὸν τρόπον" οἱ δὲ, διαὶ τὸ 
χάριν εἰδίναι ὅτι μέγαν αὐτοῖς φόθον ἀπεληλακχέναι ἐδόκει" οἱ δὲ, 
καὶ ἐλπίδας fxev, dim τὸ ἄνδρα φαίνεσθαι ἀγαθὸν, X) εὐτυχὴ 
πο μέγαν ἔτι ἱοζυρῶς ἔσεσθαι αὐτόν" οἱ δὲ, ὅτε ἐτρίφῆο ἐν Μήδοις, 


* ἢ τινε ἀγαδὸν συνέπρακξεν, αἀὐέεχαρίζεσθαι ἐδρύλονο" (πολλοῖς 


᾽ 
εἰ δὲ πολλᾷ dig φιλανθρωπίαν παρὰ τοῦ πάππου. ἀγαθὰ διεπέ- 


srpaxlo) σολλοὶ δ᾽ ἐπεὶ τοὺς Ὑρκανίους εἶδον, καὶ λόγθ᾽ ETT 
ὡς myücowlo ixi πολλὰ aad, ἐξήεσαν καὶ τοῦ λαβεῖν τι ἕνεκα. 


. Οὕτω δὲ καὶ Μῆδοι (χιδὸν ἅπαΐες ἐξῆλθον, wx ὅσοι σὰν 


- fpe conceptá, quàd ἔγες virufn fe virtute p 


- 


“Ἐυαξάώμι ἔτυχον cxowésl* ro. δὲ καϊέμειναν, 39 οἱ τότων ὑπή- 
xoi. Oi δὲ ἄλλοι ταϊες φαιδρῶς καὶ τοροθύμως ἐξωρμῶνἷἶο, ἅτε 


οὐκ ἀνάγκη, ἀλλ᾽ ἐθελοῦσιοι καὶ χαρῆ» ἕνεκα ih. Ἐπειδὴ 
δὲ ἔξω ἧσαν, τορῶτον μὲν τρὸς τοὺς Mov; iy ἐπήνεσέ τε 
αὐτὲς, x ἐπηύξαῖο, μάλιτα μὲν ϑεὸς αὐτοῖς ἵλεως ὕνίας ἡγεῖσθαι 
xai (picis, ἔπεα δὲ καὶ αὐτὸς δυνηϑῆναι χάριν αὐτοῖς ταύτης 


τῆς προθυμίας οἰποδοῦναι. ΤίλΘ᾽ δ᾽ οὖν εἶπεν ὅτι ἡγήφοι]ο μὲν 


- itidem. fuis cum copiis; Medorum autem alii, quód pueri cum Cyro 


puero amicitiam contraxerant, prodiere; alii, quód cum eo in venatio- 
nibus confuetudine congreffi, mores ipfius admirati fuiffent; alii, quàd 
gratiam ipfi haberent, qui metum eis ingentem depoliffe videretur; alii, 

itum przberet, "eum 
etiam felicem valdéque magnum aliquando futurum; alii veró, fi qua in 
fe, dum apud Medos educaretur, contulerat beneficia, pro his viciífim ei 
rem gratam facere volebant; (ὃς multis (πὲ multa commoda, quae ejus 


. erat humanitas, apud avum confecerat) multi etiam, càm Hyrcanios cer- 
nerent, & rumor effet diditus, Pos ad multa bona εἰς duces futuros, illa 


ipsá de causá proficifcebantur, ut aliquid confequerentur. Atque ità f- 
tun, ut & Medi prope univerfi prodirent, extra eos, quicunque Cyaxari 
forte erant coptubernales; hi enim, cum fubjectis imperio fuo, mane- 
bant. Ceteri omnes lztis alacribüfque animis illinc profe&i funt, ut- 
pote qui noh coacti, fed fponte fuà gratificandique ftudio prodirent. 
Cüm veró jam egreffi effent, primüm Medos adiit, iitque collaudatis 

catus eft, maxime quidem ut dii propitii & ipfis & fibi duces effent, de- 
inde ut & ipfe gratiam iis pro hoc ftudio referre poffet. "andern pedi- 


1. Bi τιν &c.] Sic editi, quos vidi, Bodl, εἶ c«m ὠγαθέν τι συνίποα ξεν. Ατ 


, €mnes: quorum tamen margines dant nihil eft, qubd lcQtionem vulgatam 


& τι ἀγαθόν τῳ συνέπεοξεν. MS. autem — moveamus, . 





.* / E 
KTPOT HAIAEIAZ:.A. . tm 
αὐτοῖς Oi uio ἐκείνας δὲ ἔπεσθαι σὺν τοῖς ἵπποις ἐκίλευσε" x; 
Oma ἂν * ἀναπαύωνται ἢ ἐπίογωσι τῆς πορείας, ἐκέλευσεν αὐτοῖς. 
πρὸς ἑαυτὸν τποαρελαύνειν τινὰς, ἵνα εἰδῶσι τὸ αεὶ καίριον. "d 
Ex τἄτε ἡγεῖσθαι ἐκέλευσε τὰς Ὑρχανίας. Καὶ oi ἠρώτων, ΤῊ 
δὲ ἐκ ἀναμένεις, ἔφασαν, τὰς ὁμήρες ἕως ἂν ἀγάγωμεν, ἵνα o6 
σὺ ἴχων τὲ wigà wap ἡμῶν πορεύῃ ; Καὶ τὸν ὠποκχρίνασθαι λέ-᾿ 
bed * d '* LÀ φ M b “ 
.eyrTau, Ἐννοῶ γὰρ, φάναι, ὅτι ἔχομεν πάντες τὸ ποιρὰ d» ταῖς 
ἡμετέραις ψυχαῖς ἃ ταῖς ἡμετέραις χερσίν. Οὕτω γὰρ δοκῶμεν 
τραρισχευάσθαι, ὡς, fa» μὲν ἀληθεύητε, ἱκανοὶ εἶναι ἡμᾶς εὖ Uri 
““, 2*5 Ν᾿» J e ? » ε ioc 0» P 
εἴν" ἐὼν δὲ ἐξαπατάτε, οὕτω νομίζομεν iyw, ὡς μὴ ἡμᾶς ἐφ 
ὑμῖν γενέσθαι, αλλοὶ μάλλον, ἐῶν οἱ Θεοὶ βέλωναι, ὑμῶς ἐφ᾽ 
ἡμῖν γενήσεσθαι. Καὶ μέντοι, ἔφη; ὥ Ὑρκανιοι, ἐπειδήπερ φατὲ 
e, , oto / NE » a P 
ὕςχτες πορεύεσθαι τὸς ὑμετέρας, ἐπειδὰν ἴδητε αὐτῆς, σημαίνετε 
ἡμῖν ᾿ ὅτι οἱ ὑμέτεροί εἶσιν, ἵνα φειδωμεθα αὐτῶν. — Axscayrte 
ταῦτα οἱ Ὑρκάνιοι, τὴν μὲν ὁδὲν ἡγοῦντο, ὥσπερ ἐχέλευεγ mà 
di ῥώμην τῆς ψυχῆς ἐθαύμαζον xal οὐχὶ τὲς Ασσυρίες, εϑὲ 
τὸς Λυδὰς, δὲ τὰς συμμάχες ἑαυτῶν ἔτι ἐφοξεντο, ἀλλὰ μὲ 


«es preituros dixit, ütque cum equis ipfi fequerentur imperavit: ae , 
ubi vel requiefcerent vel in itinere fubfifterent, przcepit iis ut ad fe 
quidam equis adveherentur, ut quid pro tempore quolibet fieri oporte- 
«et cognoícerent. 

Secundüm hsc juffit Hyrcanies przire, — Et illi interrogantes, Cur 
non expedas, inquiunt, donec obfides adducamus, ut & tu fidei pig- 
noribus à nobis fr?us acceptis progrediaris?. Cyrus ἰδὲ refpondifle fertur, 
Equidem cogito, inquit, noítris in animis manibáíque noftris fidei 
nos Omnes habere pignora. Sic enim inítru£ti ποδὲς videmur, ut, vera 
ἃ dicatis, nobis adfit beneficiis vos adficiendi facultas: fin fraude uti 
velitis, ità nos comparatos exiftimamus, ut minimé nos in poteítate 
veftrá, fed vos potis in noftrà, diis volentibus, futuri fitis. | Et veró 
Hyrcanii, ait, quia poftremo loco veítros proficifci dicitis, ubi eos vi- 
dentis, fignificate nobis illos effe veftros, 115 uti parcamüs. Hzc cüm 
audiffent Hyranii, & preeundo itineris fe duces preftabant, quemad- 
modüm mandárat, ὅς animi robur admirabantur; neque jam Affyries, 
neque Lydos, neque focios ipforum ampliàs metuebant, fed Zoc sum né 


1 dis ὑμέτεροι A quibsfdam fibris qüàm in ifto paulà poft fequenti, λίγυσε 
abeft articulus ifte : illum autem prazftant σῷ Kupo ὅτι Eod. εἶσιν οἱ cqíér zu. cüm 
MS. Bodl. Stephanus ὅς Leunclavius, qui de hic locutione, οἱ crie, nullam mo- 
tamen illi notgm appofüerunt. Sed, non  vweantur lites, illam, οἱ Zuíz7, critici 
snànàs placet artignlus hoc in]loco pofitus, — fruftrà folicitáffe videntur, 


O 3 


)5 


8 . ΒΕΝΟΦΏΩΝΤΟΣ 
ταυτάπασιν ὁ Kopp μικράν τινα ἑαυτῶν οἴοιτο βοπὴν eirca xal 
τοαρόντων X) ἀπόντων. 

Πρρενομένων diy ἐπεὶ νὺξ (ymo, λέγεται φῶς τῷ Κύρῳ καὶ 
τῷ ςρατεύματι ἐκ τῷ ἐρᾳνᾷ προφανὲς γενέσθαι, dys waci φρίχην 
μὲν τορὸς τὸ ϑεῖον ἐξγίγνεσθαι, Sdpr(G» δὲ wp τὸς τοολεμέες. 
Ὡς di εὔζωνοί τε καὶ ταχὺ ἐπορεύοντο, εἰκότως πολλὴν Tt ὁδὸν 
διήνυσαν, ae ἅμα κνέφᾳϊ! πλησίον γίψνονϊαι TE τῶν Ὑρκανίων ςρα- 
τεύματ Ὁ Ὡς δ᾽ ἔγνωσαν οἱ ἄγίελοι, λέγεσι τῷ Κύρῳ ὅτι ὅ- 
τοί εἶσιν οἱ σφίτεροι" τῷ τε γὰρ ὑφάτες sai, γινώσκειν ἔφασαν, 
"ἢ τῷ τλήθει τῶν τουρῶψε Ἐκ τότε πέμπει τὸν ἕτερον αὐτῶν pos 
αὐτὰς, τρογάξας λέγειν, εἰ φίλοι εἰσὶν, ὡς τοίχιγα ὑπαντῶν τὰς 
δεξιὰς ανατείναυα:;. Συμπέμπει δὲ τινας καὶ τῶν σὺν ἑαυτῷ, 
X, λέγειν ἐκέλευσε τοῖς Ὑρκαγίοις ὅτι qs ἄν ὁρῶσιν αὐτὰς τροσ- 
φερομένας, ἕτω καὶ αὐτοὶ ' ποιήσασιν, Οὕτω δὴ ὁ py μένει τῶν 
εἰγίέλων παρὼ Κύρῳ, ὁ δὲ προφελαύνει ωρὸς τὰς Ὑρκανίας. 

Εν ᾧ δ᾽ ἐσκόπει τὰς Ὑρκάνιως ὁ Κυρ». 0,ri ποιήσωσιν, ἐπέφησῃ 
τὸ τράτενμα" χαὶ φαριλαύνεσι πρὸς αὐτὸν οἱ τῶν Μήϑων τροερα- 
χόγες κα 0 Τρραίνης, »ἡ ἐρωώϊῷσι τί δὲῖ ποιεῖν» Ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς, 


Cyrus omninà parum in ipfis moment fitum exiftimaret, five εἰ adeffent 
five abeffent. 

Càm autem, 115 progredientibus, nox adpetiiffet, traditum eft, Cyro 
& exercitui lucem claritlimam coelo datam fuiffe, 2940 faclum ut 1n ani- 
riis omnium quidam horror erga numen divinum, & in hoftes confiden- 
ta naíceretur. Εἰ quia expediti celeritérque pergerent, mirum non 
eit fi magnum confeciffent iter, aque adeo cum iffe crepufculo prope 
ab Hyrcaniorum copiis aberant, Id cüm'nuntii animadvertifent, Cy- 
rum docent, hos efle fuos: nam ὅσο & indé fe intelligere aiebant, quod 
, eflent ultimi, & de ignium multitudine. "Tum eorum alterum ad. ip- 
fos mittit, jubétque dicere, ut fi quidez effent amici, quàm celerrime 
fublatis dextris occurrerent. Quoídam etiam fuorum unà mittit, guióu: 
precipit Hyrcaniis dicerent, futurum ut ipfi eodem fe gererent inodo, 
quo eos ad fe ferri viderent. Atque τὰ nuntius alter apud. Cyrum 
manet, alter ad Hyrcanios equo provehitur. 

Intereà veró, dum quid Hyrcanii facturi. effent confiderabat Cyrus, 
exercitum fübfiflere juffit; & eum adequitant principes Medorum 
& Tigranes, & quid facigndum fit. interrogant, Tue autem digit iis, 


1 Yiaewow] Yn nonnellslibris legitur omnin? reCté fcripferont τοοιήσωσι) quod 
wefmwca. At Stephanos & Leupclavius — MS, etiam Bodl, exhibet. 
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ὙΣτ᾽ ἐςὶ τὸ πλησίον Ὑρκανίων γράτευμα», x οἴχ εἶα! ὁ ἕτερ» τῶν 


ἀγίλων πρὸς αὐτὰς, xal τῶν ἡμετέρων τινὶς σὺν αὐτῷ, ἐρᾶντες, 
εἰ φίλοι εἰσὶν, ὑπαντῶν τὰς δεξιὰς ἀἰνατείναντας πάντας. Ἐδν 
μὲν Ey ὅτως ἴωσι, δεξιῶσθε αὐτὰς xal ὃν ὧν ἢ Dus Ὁ», x) ἅμα 
Sappuvere" ἐὰν δὲ ὅπλα αἴρωνταιῖ, ἢ φεύγειν. ἐπιχειρῶσι;» TETUY, 
ipm, πρώτων εὐθὺς πείρασθε μηδένα λείπειν. Ο μὲν τοιαῦται 
τοαρήγ[ειλεν. Οἱ δὲ Ὑρκάνιοι ὠκάσανἾες τῶν ἀὐγϊέλων, ἥσθησαν vt, 
x, ἀνακηϑήσαντες ἐπὶ τὰς ἵππες φαρήσαν, Tis δεξιὰς, ὥσπερ 
εἴρηϊον τροτείνονες" οἱ δὲ Μῆδοι € οἱ Πέρσαι avltievló τε αὐὖ- 
τὰς x ἐθώῤῥυνον. Ἐχ τότε δὴ λίγει ὁ KopQr, Ἡμεῖς μὲν δὴν 
ὦ Ὑρκάνιοι» m ὑμῖν πιιρεύομεν᾽ καὶ ὑμᾶς δὲ χρὴ wpos ἡμᾶς 
el v x » g^" ^ » e ^? ,* 7 
ὅτως txuy. Turo δ᾽, ἴφη, ἡμῖν τρῶτον timolt, ὁπόσον ὠπίχει 
ἐνθένδε ἔγθα αἱ ἀρχαΐ εἰσι τῶν πολεμίων, τ᾽ τὸ οαἰθρόρν αὐτῶν. 
Οἱ δὲ ὠπεχρίναντο ὅτε ὀλίγῳ τὸῦλίον ἢ παρασάγίην. Ἐνταῦθα 
δὴ λέγει ὁ KüpQe, ** Ayüe δὴ, ἴφη, ὦ ἄνδρες Πέσαι X, Ma- 
*€ joi, xg) ὑμεῖς ὦ Ὑρχάνιοι, (ἤϑη γοὸρ »j πρὸς ὑμᾶς ὡς συμμά- 
*€ Aug x; κοινωνὲς διαλέγομαι) εὖ χρὴ εἰδέναι νῦν ὅτι ἐν τότω 
** ἐσμὲν, θα μαλακισάμενοι μὲν» πάνίων ἄν τῶν χαλεπωτάτων 
*€ γύχοιμεν" (ἴσασι γὰρ οἱ πολέμιοι ἐφ᾽ ἃ ἥκομεν) ἣν δὲ καϊὰ τὸ 
ες V» / " e / 1 HIER" , 
xapTtpov ἐμδαλόμενοι ἴωμεν ῥώμη x, ϑυμῷ imi τς WoAtAe, 
Agmen hoc proximum Ἐγτοληίοταπι efl, & ad eos ngntiorum alter 
abut, cámque hoc de noftris aliqui, monituri eos, ut fi. quidem amici 
fint, fublaus dextris occurrant ómnes, — Quapropter fi hoc modo acceí- 
ferint, dextras eis fuo quifque loco porrigite, fimGlque animum ipfis 
addite: fin arma expedierint,. aut fugam moliantur, date operam, ait, 
né quis ex Joffium primis hifce fuperfit. Hujuímodi qusdam pracipie- 
bat Cyrus; Hyrcanii verà nuntios cüm audiffent ὃς gavifi funt, & equis 
celeriter. confcenfis adfuerunt, dextras, uti denuntiatum fuerat, proten- 
dentes; & Medi ac Períz dextras viciffim iis porrigebant, atque bono 
€os animo effe jubebant. Deinde Cyrus, Nos quidem, inquit, Hyrcanii, 
vobis jam fidem habemus; ac vos etiam eodem modo erga nos adfectos 
efle oportet. Verüm hoc primüm nobis dicite, quantum hinc diftet zs 
locus ubi hoftium principes, & τοῖα eorum funt copiz.  Refponderunt 
illi, pauló majus intervallum effe parafangá. Hic Cyrus, ** Agite, ergó, 
** inquit, Perfz, Medi, & vos Hyrcanii, (nam vos etiam tanquam auxi- 
** [iares & focios adloquor) certo πος ícire oportet, eo res noítras effe in 
** loco, ut fi molliter remifféque agamus, graviffima quaque sala nobis - 


“4 eventura fint: (nórunt enim hoftes quarum rerum causá huc adveneri- 
$5 pous:) fintotis viribus inruentes, fortiter animoféque hoftesadgrediemur, 
Q 
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Σιν 0 τυλιονα ζει adverbium ἱμιπρισθενγ Luc. 
XIX. 4. Καὶ wezXapacr ἤμπεοσθεν, εἰνέξη &c. 
-Jtaque Beza non audiendus cft, qui Com- 


αὐτίκα μάλα ὄψεσθε ὥσπερ δέλων ὠποδιδρασκόνίν xj εὖρη" 
μένων, τὰς μὲν ἱκετεύοντας αὐτῶν, τὲς δὲ φεύγοντας, τὰς δ᾽ 


ἐδὲ ταῦτα φρονεῖν δυναμένεςς.ς Ετ]ημένοι τε γὰρ ὕψονῖαι, ἡμᾶς, 


vy VE 
xe ὅτε οἰόμενοι ἥξειν, ὅτε συ ταίμένοι, ἅτε μάχεσθαι wa- 


ρεσκενασμένοιγ κατειλημμένοι ἔσονται. Es ἄν ἡδέως βαλοίμεθα 
M ^ N U ν , δ ΡΛ. t9 d ^ dà 
x, δειπνῆσαι 36 νυχτερεῦσαι X, βιοτεύειν τὸ ὠπὸ T80t, μὴ da- 
μεν αὐτοῖς ογολὴν μήτε βελεύσασθαι, μῆτε παρασκευάσασθαι 

D *, | € “ N Lad / «4 L4 , 
μηδὲν ἀγαθὸν ἑαυτοῖς» μηδὲ γνῶναι πάμπαν ὅτι ἄνθρωποί 
ἐσμεν ἀλλὰ γέῤῥα νἡ κοπίδας χἡ σαγώρεις ἅπανϊα » undas 
el , 3 e ^ 1 * Ld , ες » 
ἥκειν νομιζόντων. Καὶ ὑμεῖς piv, ἔφη, ὦ Ὑρχανιοιγ ὑμᾶς 
αὐτὸς τροπετάσαντες ἡμῶν, ' Ὡροπορένεσθε ἐμπροσῦεν,  emax 
ed t , el e , [] e “Ὁ , 
τῶν UJAETipucy οπλὼν ορωμννων λανθανωμεν οτιπλειςον ὙρόνΟΥ. 
Ἐπειδὰν δ᾽ ἐγὼ πρὸς τῷ φρατεύματι γένωμαι τῶν ταολεμίων; 

φϑιν»ὦἅ N 7 e . ! e , € » 
σαρ ἐμοὶ μὲν καταλείπετε ἕκαςὸι TOEW ἱππέων, ὡς) tay Ti 
4 ^ H ^ M / td ^ € "AA 
dés, χρῶμαι μένων τταρὰ τὸ ςραϊόπεδον. Ὑμῶν δὲ οἱ μὲν ἂρ" 

A t , , , ᾽ 3, 9 3 

χοντες χαὶ οἱ τρισδύτεροι ἐν τάξει ἐλαύνετε αἰθρόοι» εἰ σω» 
φρονεῖτε, ἵνα μήποτε αθρόρ τινι ἐντυχόντες ἀποβιασθῆτε" 


Pd ».7 . L d e 
τοὺς δὲ νεωτέρους ἔφιετε diui ὅτοι δὲ xanóyruy' vaTO yag 


illicó videbitis, eorum, fervorum fugitivorum more qui reperiuntun 
alios fupplicare, alios fugere, alios né ad hxc quidem poffe animos 
intendere. | Nam victi nos adfpicient, X ncque fore ut advente- 
mus exiftifantes, neque in ordines difpofiu, neque ad pugnam pe- 
rati ddprehendentur. Quamobrem fi fuaviter & coenare ὃς noctem 
banc cxigere & vivere deinceps volumus, né demus eis deliberandi 
otium, neque parandi quidquam, quod ipfis ex ufu fit, & né omnino 
3nimadvertendi quidem quód homines fimus: fed non nifi fcuta, & 
copidas, & fecures, & plagas veniffe' putent. Εἰ vos quidem, Hyr- 
canii, ait, vofmet nobis pretendendo, antecedite, quà veltris ar- 
mis confpectis quim longiffimo tempore hoftes fallere pofmus. Ve- 
1üm ubi ad hoítium ego copias pervenero, cohortem equitum apud 
me finguli relinquite, ut eorum operá, fi quid opus fuerit, i: 
apud exercitum manens utar. Vos autem qui principes eilis et 
etate provectiores, ordinibus fervatis conferti procedite, 11 fapiüs, ut 
né in confertas 2offivm copias delapfi per vim repellamini: Juniori- 
bus perfequendi potcítatem facite; iíque aZeà 2offes occidant: nam id 


13 Τοποριΐισθε pops] Simili plané — dam codicis auctoritate nixus, fruftráque 


de pleonaífmo adverbii ἡμαζοσθεν minirnà 
infolenti follicitus, τοροσδραρκαν ἐμπροσθτ, 


Sr potiüs quam, wrseuaay iwxpuÓn, ame 
«ἰνίεοθε N, T, cditiopes & MS «vjuf- ? 


piectendum putavit, 





à ᾿ ’ M 
KTYTYPOT IIAIAEIARX A. 20I 
ὠσφαλέκαϊον νῦν ὡς ἐλαχίφες TOY πολεμίων λείπειν. ἡ Hy δὲ 
(τὸ πολλοῖς δὴ συμξεβδηκὸς κραΐῶσι) τὴν τύχην ἀναϊρέψαι γίγ- 
γηΐαι, φυλάξασθαι δεῖ τὸ ἔφ᾽ ἁρπαγὴν τραπέσθαι!" ὡς ὃ TErO 
ποιῶν sxévi a ynp égiy ἀλλὰ σκευοφόρθ», καὶ ἕξεςι τῷ . βελον 
μένῳ 30 χρῆσθαι τέτῳ ὡς ἀνδραχόδῳ. Ἐκεῖνο δὲ χρὴ γνῶναι, 
ὅτι üt igi κερδαλεώτερον τῷ νικᾷν. ΓΟ ydp κρατῶν ἅμα 
s) es . . 
waa συνήρπαχε, καὶ τὸς ἀνδρας, καὶ τὰς γυναῖκας, καὶ τὰ 
χρήμαϊα, καὶ πᾶσαν μα τὴν χώραν. Πρὸς ταῦτα τῶτο μόνον 
ὁρᾶτε, ὅπως τὴν νίκην diusucuputy ἐν γὰρ ταύτη καὶ αὐτὸς ὃ 
ς , ΜΝ ᾿ NER el , , “ 
ὡρπαζων ἔχεται. Καὶ varo ἅμα διώκοντες μέμνησθε, ἥκειν 
πάλιν ὡς ἐμὲ ἔτι φωτὸς Ovis ὡς σκότες γενομίνε ἐδένα ἔτι 
΄ 32 
προσδεξόμεθα. | ! 
Ταῦτα εἰπὼν ἀπέπεμπεν εἰς τὰς τάξεις ἑκα ςες» καὶ ἐχέλευσεν 


ej , ee ε ^w cw ἢ ee , . 
ἅμα τοορευομένες τοῖς αὐτῷ ἕκαςον δικωδάρχοις ταντα σημαίγειν 


«{ 


** tutiffimum hoc fuerit tempore, ut ex hoftibus quàm pauciflimos fu- 
** perífüres relinquamus, — Quód fi accidat (id quod multis ufu venit, 
** qui rerum potiuntur) ut evertamus ifforum fortunam, cavendum 
*€ erit, né ad predam nos conferdmus: nam qui hoc facit non ampliüs 

vir eit (9 miles, fed farcinarius calo, atque hunc 22e) uti mancipium 
tratare cuivis licet. Illud autem fciamus oportet, victori nihil effe 
quzfítuofius. Jam qui victor eíft, is fimul omnia corripit, & viros, 
& muheres, & opes, & regionem fimul univerfam. Ad hec unicum 
lllud videte, ut victoriam confervemus: quippe quá etiam raptor 
ipfe continetur, Hoc quoque inter períequendum mqgnineritis, ut 
ad me, dum adhuc lucebit, redeatis: nam poftquatn tenebra accef- 
“ὁ ferint, neminem ampliàüs admiffuri fumus." 

Hzc loquutus unumquemque fuos ad ordines dimifit, fimálque edixit, 
«d juo; cüm veniffent, decurionibus fuis hzc quifque fignificarent: 


X Hy δὲ (τὸ &c.] Sic in plerifque 9 


eis & MSto Bodl. legitur ἃς diftinguitur 
biclocus  Leunclavius autem dat, Hy δὲ 
τοολλὰς δὴ συμθιδηκὸς xpüsci, τὴν Kc. 
JAt neque hzc, neque recepta quidem mihi 
arridet lectio. Stephanus verba ifta de- 
pravata, ut opinor, exiftimans, in mar- 
gine editionis fuz Latinse rejicit nos ad 
annotationes, 10 quibus tamen de hoc ἴθ. 
'to loco filentium eft. Ego fanà Mureto 
Jibenter accederem, qui ità legendum cen- 
Íuit, Εν δ, à ταλλεῖς ἤδη cups ore xpn- 
47i, τὴν νίκην ανίτρεψε φυλάξασθαι D, 
«ἂν ἐφ᾽ ὠξπαγὴν τα . lllud autem 
"v τύχην ferri poteft, fed γίχη» mavult 
Muretus: cujus ex fententiá hoc dicit 
Cyr, *'' Unum cis cavóndum efie, pà 


*€ càüm fuperiores effe ceperint, conver- 
44 tantur ad przdam, ἃς ad' fpolianda oc- 
44 ci(orum corpora : eo enim modo mul- 
* tis contgile, ut cüm jam vincerent, 
* vittoria ipfis à manibus elaberetur," 
Ejus autem rei crebra funt in Hiftoriis 
exempla. Adi fis. Diodor. Sic. lib. 16. 
p. 421. & Platonem de Reps. lib. ς. 
p. 3726. edit. Cant. Qui verà legerant 
ἦν pro i», & cala, pro ἐγέτρεψε, ad- 
didiffe pofteà de fuo illud γίγνηβαι viden- 
tur. 

' 2 O0 ydo κραΐων &c.] Sic Alexander 
fuos etiam, ut eorum incitaret animos, 
adlocutus eft milites: amnia «i&oriá βα- 
vari. Curt. lib. 3. c. το. Et Cyresjam 
antea lib. 2. p. 110. 


Ld 


. ΞῈΕ ΝΟΦΩΝΤΟΣ 

(iv plor yap οἱ δεκαθαρχρει ἤσαν, ὥρε axaciy) τὰς δὲ dexa- 
δάρχες τῇ δεικαδὶ ἕκαςον κελεύειν τποαραϊγέλλειν- 
wponysvlo μὲν οἱ Ὑρκάνιοι, ᾿ αὐτὸς δὲ τὸ pré» ἔχων σὺν τοῖς 
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e 
Ex τούτου 


Πέρσαις ἐπορεύετο" τοὺς δὲ ἱππέας ἑκαϊέρωθεν, ὥσπερ εἰκός, Wop- 


ἔταξι. Τῶν δὲ “πολεμίων, " ἐπεὶ capi; ἐγένῆο, οἱ μὲν ἐθαύ- 


μαζὸν * τὰ ὁρώμενα, οἱ δὲ ἐγίνωσχον ἤδη" οἱ δ᾽ ἤγΓελλον, οἱ d 
ἐξόων, οἱ δὲ ἔλυον ἵππες" οἱ δὲ συνεσκευάξονἶο, οἱ δ᾽ ἐῤῥίπϊαν τὰ 
ὅπλα ἀπὸ τῶν ὑποζυγίων, οἱ δ᾽ ὠπλίζονο᾽ οἱ. δὲ ἀνεπήϑων ἐπὶ 
τὸς ἵππες» οἱ δὲ va iy" o dé τὰς γυναίκοις ἀνεδίξαζξον ἐπὶ 
τὰ ὀχήματα" οἱ δὲ τὰ τλείςε ἄξια ἐλάμδανον, ὡς διασωσό- 
μένοι, οἱ δὲ καϊορύτ]ονϊες τὰ τοιαῦτα ἡλίσκονϊο" οἱ δὲ τλεῖςοι εἰς 
φυγὴν ὥρμων. Οἴεσθα: δὲ X καὶ ἄλλα πολλᾶ τε καὶ wüo- 


δαπὰ τοοιεῖν αὐτές" UA ἐμαχέϊο ἐῤεὶς, ἀλλ᾽ ἀμαχητὶ αἰπωλονῖο. 


(nam quia in fronte decuriones erant, audire poterant) decurionum ve- 
τὸ quemque juberent eadem decuriz fuz denuntiare. Secundüm hzc 
antecedebant Hyrcanii, ipfe cum Perlis medium agmen tenens iter facie- 
bat; equitéíque in utrumque latus, ceu par erat, inítructos collocavit. 
Cün autem illuxiffet, hoftium alit obttupuerunt eis quz cetnebantur, 
alii jam wid ageretur, anumadvertebant; alii cemperta nuntiabant, voci- 
ferabantur alii, alii. folvebant equos; alti vafa colligebant, alii de ju- 
mentis arma dejiciebant, alii armis fe inftruebant; alii in equos infihe- 
bant, alii frenos eis injiciebant ; alii in vehicula uxores imponebant; 
alii res maximi pretii fumebant, tanquam eas coníervaturi, deprehen- 
debantur alii, qui hujufmodi res defodiebant; maxima veró pars in 
fugam ruebsy. Alia etiam multa variáque /w»c fccifle eos exiítimandum 
eit; extra Jud waum, quod ncmo pugnabat, fed fine prelio peribant. 


. € Αὐτὸς δὲ τὸ μέσον &c] Medium 
fan? potiffimum in acie locum Períarum 
regem tenviffe docet Xenophon, dva. 
lib. 1. p. 157. ibidemque rationem etiam 
bujus uadit confuetudinis : Cyrora etiam 
fategifle narrans, quid rex in prelio age- 
pet, addit καὶ γὼρ wie αὐτὸν ὅτι μίσωῳ 
ἦχοι τῷ Πι;σικῶ comunal. Καὶ τοῶν- 
τὸς δὲ οἱ φῶγ iu» ἄρχ aile; μέσον ex oe 
σις τὸ αὐτῶν peo, veio, ὕτως dv 
εἰσφαλεςάτῳ (wu ἦν ἡ ἰοὺς αὐτῶν ἑκα- 
vip. X, καὶ εἰ τι τοαραγίαλαι Ἃ ciet, 
Son i» χρόαν εἰσθαγεσέαι τὸ ςράτευμια» 
Kad βασιλεὺς à τότε μέσον ἔχων τὶς ima 
ξραϊιὰ; ὅμως &c. Quem locum Xeno- 
phontéum refbexiffe videtur Arrianus de 
exped. lib. 2. pag, 74. Αὐτὸς d Δαρωδο 
πὸ μέσον €. πάσης sai ἐπεῖχε, xeÜa- 
$10 νόμο τὸς Ios βασιλεῦσι tax θαι," 
xe τὸν WU Tu; ταξως TaUTu, ἘΙκΊΩν ᾧ 


τῇ T,UXM ἐναγίγραθιγ. Eum morem ag- 
nofcit & Lucianus, in dialogo qui ID 
ἢ Εὐχαὶ infcribitur, Αλλ ev μὲν» ἄξχε 


Qo ἵππον Ave 8 ἐχέτω τὸ Tun ἑτοσὶ 


ἐὶ Τιμόλοϑ. ἐπὶ «ὦ ᾿ιὐυανύμω cdam. 
Eyw (dy καϊῷ odce, ὡς Yu. βατιλιῦτι 
Tav ILr4y, izeday δίς, P. 941, ὧς 6}. 
edit. Par. . . M 

2'Eza cap(] Sic in editis omnibus 
legitur, MS. autem Bodl. dat led pe; 
iyi, quod δὲ editorum margines exhi- 
bere folent, & prze teceptá quidem ieGio- 
ne placet, . 

$ Ta sna] Stephanus babet σὰ 
j«.ne, 68.) quam zetinuimus, voce ia 
marginem rcjeCtá, Quin et MS. Bodl. 
in margine agnofcit ἐρώμενα, Cui tamees 
vulgaram lectionem non pofbabendam 
cenfaimut, 
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ἸΚροῖσῷ δὲ ὁ Λυδὼν βασιλεὺς, ὡς Sp? ἦν» τὰς τε ' γυναῖκας 
ἐν ταῖς ὡρμαμάξαις τὩροαπεπέμλψατο τῆς vox, ὡς ἄν ῥᾷον 
ταορεύοινο xala τὸ ox (Qe, καὶ αὐτὸς ἔχων τὰς ἱππέας ἐπηκολέθει. 
Kal τὸν Φρύγα avrà φασι “ποιῆσαι, τὸν τῆς wap Ἑλλήσποιϊον 
᾿ἄρχονϊα Φρυγίας. Ὡς δὲ ψαρήσθονΐο τῶν φευγόνων τὺὸ καϊαλαμ,- 
Gavóvluy ἑαυτὰς, τουθόμενοι τὸ γιϊνόμενον, ἔφευϊον δὴ καὶ αὐτοὶ 
καλοὶ κράτῷ». Τὺν δὲ τῶν Καππαϑοχῶν βασιλέα " καὶ τὸν τῶν 
Ἀραξίων irs ἐγίὺς ὄνϊας καὶ. vmogavlag ἀθωρακίςες ^ καϊαχαίνεσιν 
οἱ Ὑρκάνιοι. Τὸ δὲ τλεῖφον ἦν τῶν ὠποθανόνων Ασσυρίων xj Αρω- 
δίων" ἐν γὰρ τῇ ἑαυτῶν ovi; χώρα» * ἀσυνονώταἶα τρὸς τὴν wo- 
ρείαν εἶχον. Οἱ μὲν δὴ Μῆδοι κ᾽ Ὑρκαίνμοι,) οἷα δὴ εἰκὸς ^ κραϊζηες, 
Crarfus autem Lydorum rex, $& mulieres, quód zítas effet; noctu har- 
ynamaxis premiferat, ut in frigore faciliüs iter facerent, & ipfe cum e- 
quitatu fubfequebatur. Eadem etiam Phrygem illum feciffe perhibent, 
qu Jit ad Hellefpontum Phrygiz imperabat, Verüm ubi fugere quof- 

am & ad fe jam pervenire fenferunt, comperto quid fieret, etiam ipfi ἢ 
fummá virium contentione fugerunt. Cappadocum autem regem ὃς À- 
rabum, qui prope adhuc erant, ὅς inermes fubfiftebant, Hyrcanii truci- 
dant. Qui veró interficiebantur, maximá ex parte Affyrii erant & Ara- 


bes: nam quód in fuá jam eflent regione, lentiffimé progrediebantur. 
Ac Medi quidem & Hyrcanii hujufmedi quaedam, inter perfequendum, 


1 Τυνώχας ly &c.] De barmamaxis vide 
fis quse notavimus lib, 4. p. 135. 

2 Καὶ τὸν τῶν] Leunclavius dat απ’ 
cabe βασιλία €, Apa^(.s, Utroque ar- 
ticujo in margine tantüm expreflo. In 
alíis libris pofterior comparet articulus ; 
Stephanus autem priorem quoque repo- 
nendum conjecit. Ét hujus quidem lectio- 
.nis MStum Bodl. fidejufforem damus. 

4 Kalaxaímo] Leunclavium fecuti & 
le&tionem marginis tum MSti Bodl. tum 
editorum melioris notz omnium, fic re- 
Ícripfimus, lllud autem zvroxhivee:, quod 
eft in omnibus ferà vulgatie, margini pri- 
τοῦ illitum fuiffe videtur, ad explicandum 
xaluxaíwci, migüs vulgo notum: quod 
librarii non gleffema, fed veram effe lec- 
tjonem rati, in contextum taBdem recie 
piendum putárunt, Quo factum, ut an- 
tiquo verbo in marginem xzeie&o, novum 
intruferint, quod prioris duntaxat expli- 
catio erst, Éadem autem verba mox ite- 
yum inter fe permutata occurrunt, récté- 
que adeb Leunclavius pro ἑστονλείνειν, quod 
yulgó legitur, xolexeiver repofuit. 

4 Ασυγβγώτοθα ] Quidem libri habent 


συνϊονωτιῖα, quod cüm loco non conve- 
niat, re&tà Leunclavius & Stephanus re. 
pofuerunt dewbwrak«. — Hanc autem 
veram effe fcripturain tum res ipfa, tum 
verfiones Philelphi & Camerarii fuadent ς 
ille enim, ἐμὲ admodim incedebant 5. hic, 
minime feflinanter, vertit, Stephanus fa- 
né Philelpbum o(ociorala legifie pri- 
müm ratus eft; id veró càüm à vulgatá 
le&ione longüs recedat, Leunclavianam 
eonjecturam, quam & ipfe Stephanus tan- 
dem probavit, omninó íequendam duxi- 
mus. Nam, minimá mutatione factà 
εἰσυννώταϊα prO συϑιονώταδα repomi po- 
teft. Chriflopborus quidem Rufus mults, 
in afutexeg. ad vulgatam lcctionem tuen- 
dam adfert: fed nos Stephanum & Leun- 
clavium veram vocem reftituifle, eóíque 
adcà fequendos effe, putamus, 

5 EixÀ; κοωῖονῖες} Sic edidére Stephanus 
et Leunclavius ; nec aliter dat MS. Bodl. 
In alis veró libris legitur, cla 25 εἰκὸς 
xprhu;, non minüs, ni fallor com. 


amodé; fi modó eam tollamus diffigctio- 


pem, quam inter εἰκὸς et wolle Loune 
clavigs Stepbanoíque pofuére, 





- 
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τοιαῦτα ἐποίαν διώκονϊες. Ο δὲ ΚῦρΘ᾽ τὸς παρ᾽ ἑαυτῷ ἱππέας 
καϊαλειφθένας ταεριελάυνειν ἐκέλευσε τὸ ςρατόπεδον, χκαὶ᾿ εἴ τινας 
σὺν ὅπλοις ἐξιόνϊας ioi, κα]ακαίγειν᾽ τοῖς δ᾽ ὑπομέίνεσιν Exx- 
ρύξεν, ὁπόσοι τῶν πολεμίων ςραδιωτῶν ἦσαν ἱππεῖς, ἢ πεχϊαςαὶ, 
ἢ τοξόται, ἀποφέρειν τὰ ὅπλα συνδιδεμένα, τοὺς δὲ ἵππους 
ἐπὶ ταῖς σκηναῖς καϊαλιπεῖν' ὅτις δὲ μὴ ταῦτα ποιήσῃ αὐτίκα 
τῆς κεφαλῆς " ςερηθήσεσθαι" τὰς δὲ κοπίδας τροχείοες ἔχονῖες, 
ἕν τάξει περΐξασαν. Οἱ μὲν “δὴ τὰ ὅπλα ἔχονει, ἐῤῥιπῖεν ἀπο- 
φέροντες εἰς ἕν χωρίον ὅποι ἐκέλευσε" καὶ ταῦτα μὲν οἷς ἐπέταξεν 
ἕκαιον. -ἅὌ 

: Ο à? Kup? ἐνενόησεν ὅτι: ἤλθον μὲν οὔτε Ta οὗτε τὸο- 
τὰ yos, ἄνευ δὲ τούτων οὔτε ςραϊεύεσθαι δυνατὸν, οὔτε 
ἄλλο οὐδὲν ποιεῖν. Σκχοπῶν δὲ ὡς ὧν ταῦτα τάχιξςα καὶ καλ- 
Augu γίνοιτο, ἐνθυμεῖται ὅτε ἀνώγκη πᾶσι τοῖς φρατευομένοις 
(iv εἶναί τινα ὅτῳ, καὶ σκηνῆς μελήσει, καὶ ὅπως τὰ ἐπιτήδεια 


«qualia victores facere confentaneum eft, patrabant. Cyrus autem equi- 
tes apud fe relictos caftra circumequitare juifit, & fi quos armatos exire 
viderent, eos occidere: remanentibus veró per przconem edicebat, ut 
quicunque milites hoftium vel equites effent, vel peltaftz, vel fagitta- 
ri, arma colligata adíferrent, equis ad tabernacula relictis: hec autem 
quicunque non faceret, mox capite plecteretur : & cum ftri&tis copidi- 
bus in ordine Circumfleterunt. Itaque 1j, quibus erant arma, unum in 
jocum Js aíportata abjiciebant, ubi Cyrus juflerat; ὅς 6a quidem con- 
cremabant illi, quibus hoc negotii dederat. 

Cyrum autem cogitatio fubit, fe neque efculentis neque lentis 
initructos veniffe, fine quibus nec ulla dafcipi expeditio, nec fieri quic- 
quam aliud queat. Et cüm confiderare£ quo pacto hec ἃς celerrime 
δέ το πιὸ parari poflent ; animadvertit, omnibus militantibus opus 





eife quodam, cui & tabernaculum 


1 Στεοηθήσισθαι" vac δίς.} Inter hzc 
verba Leunclavius aliquid defiderari putat, 
atque hoc fortaffe modo ícriptum fuiffe 
conjicit: Oi μὲν ὧν izvüg deauey πὸ 
φρὰ σπεδον, τας δὲ κοπίδως δες, "Spectant 
. enim hzc, inquit, ad illud Cyri manda- 
- fom, pauló ante verbis his à Xenophonte 
eommemoratum 5 7s; cap' ἑαυ iría; 
τποιιρελαχύνεν ἱκέλευσε τὸ ςρωσπεδογ.  Ste- 
phanus autem Leunclaviana additamenta 
nolens amplecti, aliud remediam invenit, 
quo huic loco confular, ca; δὴ κοπίδας» 
fcribendo ὁ wel potiàs, οἱ μὲν EY τὰς κοι 


curz foret, atque ut res neceffariz 


wíls;. Addit etiam, incommodom hoc 
de Leunclavianáà lectione emergere, quod 
dicitur, περρήλαυνον τὸ φραβόπεδοι, Circum 
εαβγα «tbcbantur. equites, cpm  fequatur 
τοιρήςασαν circumfleteruzt. Αἵ verb, re- 
fpondet Leunclavius, parebant Cyri man- 
dato equites, ἃς τοιριιλαύνεν ἐκέλευσε τὸ 
ciam, ac deinde ἐν τάξοι τοιδΐς σῶν 
Mihi quidem locus videtur mutilus, nam 
particulae ἐὲ ea eft vis, ut aliquid przecef- 
fife ofteodat, Et voces iftz, quas adjec- 
tas vult Leunclavius, ad fopplehdum Ria- 
tum aptas (aus videntnr. 
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«“αρισχευασμένα τοῖς φρωτιώταις εἰσιξσιν «ἔφατο. ^ Καὶ τοΐνυν iy, 
yw ὅτι τούτους εἰκὸς μάλιζα woWlov ἐν τῷ φραϊοπέδῳ νῦν xau, 
Anglos ὧν 3», διὰ Tà ἀμφὶ συσκευασίαν ἔχειν" ἐκήρυτίε δὴ πραβο 
εἶναι woylze τοὺς ἐπιτρόπους" εἰ δέ wqou μὴ εἴη ἐπίτροκ», τὸν 
πτρισξύταῖον ἀπὸ σκηνῆς" τῷ θὲ ἀπειθοῦν, πάγα τὰ χαλεπὰ gy- 
εἶπεν. Oi di, ópuvlt; καὶ τοὺς δισπότας τποειθομένες», ταχὺ Ur. 
Sol. Ἐπὲ δὲ παρεγίνονϊο, τορῶτον μὲν ἐκέλευσε καθίδεσθαὶ αὖ- 
τῶν οἷς ig αιλέον ἢ δυοῖν μηνῶν ἐν τῇ σκηνῇ τὰ diua. Ἐπεὶ 
δὲ τούτους εἶδεν» αὖθις ἐκέλευσεν οἷς μηνὸς ἦν" iy δὲ τούτῳ aco 
σύμπανϊες txaliQoro. Ἐπεὶ di ταῦτα ἔμαθεν, εἶπεν ὅδε ay. 
τοῖς, ᾿ ec Ayrre τοίνυν» ἔφη» ὦ ἄνδρες, οἵ τινὲς ὑμῶν τᾷ μὲν κα- 
* xd μισεῖτε, ἀγαθοῦ 6 τιν wap ἡμῶν βούλεσθ᾽ ἄν τυϊχά- 
wy, ἐπιμελήθηε προθύμως ὅπως διπλάσια ἐν τῇ σχηνῇ ixien 
mira καὶ τῦϊὰ παρεσκευασμένα ἦ τοῖς δεσπόταις καὶ τοῖς 
οἰκέταις, ἢ ἃ καῇ ἡμέραν ἐποιεῖτε" καὶ τἄλλα δὲ udila ὃπό- 


. Y p wv "m aan e. Ὁ" J " . 
σὰ καλὴν δαῖτα παρίξει» ἕτοιμα τοοιεῖτε' ὡς αὐτίκα μάλα 


ec , « , » & m '& “τὰ WE í« J €» 
παρέσονται ὁπότεροι ὧν χράζωσι, “ xad ἀξιώσουσιν ἔκπλεω 


militibus ἐπ i intrantibus paratz effent, Itaque fentiebat verifimile effe 
id maximé temporis illos in caftris deprenfos efle, quód in apparandis 
rebus corporibus curandis neceffariis occuparentur: per przcones igitur 
edixit, ut. procuratores ca/ffrenjes omnes adeffent, & ficubi procurator ' 
nullus effet, maximus natu ἃ tabernaculo veniret: εἰ veró qui non pa- 
reret graviffima queque indixit. Illi autem, cüm etiam dominos ;vfis 
obtempérare cernerent, flatim paruerunt. Ét cüm adeffent, primüm 
federe juífit illos, quidus effet plus quàm in duos menfes in taber- 
naculo cóinmeatus, Hos cüm adípexiffet, rursüs federe juffit quibus 
eílet in z menfem cozimeatusz ibi tum feré omnes fimul federunt. 
Cmque hac comperifiét, his eos verbis adlocutus eft, “ Agite, 


** vero, inquit, 6 viri, quicunque veftrüm mala exofi eftis, & boni 
** quidpiam à nobis confequir cupitis, promptis animis operam date, 


. ** & dominis & famulis, quàm quotidi 


** ut quolibet in tabernaculo cibi ac poris plus duplo'paratum fit 

parare confueviftis: quin ὅς 
ἐς alia parata fint omnia facite, quecunque dapes effectura fint lautas ; 
** quippe rox aderunt, utricunque vicerint, zquámque putabunt effe, 


X Καὶ τανῦν fyno ὅζς.} Sic editi fimul εἰχὸς μώλιξα τοανων ly τῷ coloni voy 
ac MS. Bodl. nifi quód in hoc nion repe- καϊεληφθα d» ἦν, Qui τὸ ἀμφὶ συσχενασίων 


- wjatur illud 3 poft κἡλέφθαι dy. Leun-:— Pues, ἐκήσυτῆε. 24 maps ἄς, Sed, in 


e 


clavivs aotem exiftimat, poffe multórec- — vulgatá lectione nihil vitii effe videtur, 
fíàs hzc; :9 τιόνον ἔγνω; ὅτι εἰκὸς ἄς, legi; - 4 Καὶ dfwowcw] Vulg), οἰξιώσωσινε 
fi duntaxat ín ono verbo, ὃς in dien: Stephanus re£tà ὠξιώσωσιν repofuit ; quan 
goendo, levis immutatie fiat,.- tali quo- fcripturam pracilat etiam MS. Bedl. 
$am gnodo; καὶ τοῖν») γα, ὅτι mew 
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. * pateat focios nobis cure fuifle, neque tantas nobis vires 


ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


εἰ ἔχειν waa Td ᾿ἐπἤηδεια, Ier οὖν ' ὅτι συμφέροι ἂν ὑμῖν 

€ ὠἀμίμπίως δέχεσθαι τὲς ἄνδρας." Ὀἱ μὲν δὴ ταῦτα ἀκύσαδες, 

πολλὴ σπεδὴ τὰ τοαρηγίελμένα ἔπρατἼον, “Ο δ᾽ αὐ συϊκαλέσας 

«τὸς ταξιάρχες ἔλεξε τοιάδε" ᾿ 

ἐς Αὐδρες φίλοι, " γιγνώσκομεν ὅτι voy tete " ἡμῖν πρᾶϊ- 

pois τῶν ὠπόνϊων συμμάχων ἀρίςε τυχεῖν» καὶ τοῖς μάλα ἐσπε- 

δασμένοις σΐϊοις καὶ πδιοῖς χρῆσθαι" ἀλλ᾽ ὅ μοι doxs sur ἂν 
i v 2 . $e f ^M X — 8 led € , 8. 

* τὸ ἄριςον πλέον ὠφελῆσαι ἡμᾶς ἢ τὸ τῶν συμμάχων ἔπιμε- 
Asc φανῆναι, EJ ὧν αὕτη ἡ εὐωχία ἰογυροτέρες τοσῶτον 'ποιῆ- 
σαι ὅσον εἰ δυγαίμεϑα τὸς συμμάχες τροθύμες ποιεῖσθαι. — Ei 
δὲ τῶν νυνὶ διωκόνγων ἢ ἢ, καϊακαινόνων τὸς ἡμῆέγες τποολεμίες, 
καὶ μαχημένων εἶ τις fyavhuTaa, τάτων δόξομεν ὅτως ὠμελεῖν 
- ἢ x1 o£ ῳ " . " , " . 
ὥςε καὶ πρὶν εἰδέναι ὅτι τοράτ]εσιν, ἠριςηκότες φαίνεσθαι, mox 

. 59 ΕΝ » , “ . Ρ "op » 
μὴ αἰογροὶ μὲν φανέμεβα, ἀσθενεῖς δ᾽ ἐσόμεθα, συμμαίχων ἀπι- 
με. Τὸ δὲ τῶν urovdylos καὶ κινδυνευόνίων ᾽ ἐπιμεληθῆναι 
τινᾶ ὅπως εἰσιόες τὰ ἐπήἤήδεια ἵξεσιν, αὕτη ἂν ἡμᾶς ἡ Dom 
! e 

** ut res omnes neceffarias adfatim habeant. Itaque fcire vos vólo à 
“τς veftrà futurum, fi viros fine querelis exceperitis." Hac illi cüm 
audiffent, magno ftudio imperata faciebant. Cyrus; autem convoxatis 

cohortium przttectis hujufmodi quzdam verba fecit: 

. * Scitnus jam licere nobis, amici, ante abfentes focios dium 

** fumere, cibífque ade ftudios? admodüm paratis ac potu uti : verüm 


, * tnihi non videtur hoc prandium magie nobis profuturum, quàm fi 


i iturum 
** effe hoc convivium, quante sois acce/furee funt, fi focios ad sos jmoan- 
** dos elacres reddere poffimus. -Quàd fi eos, qui jam perfequuntur 


 * ὃς interficiunt hoftes noftros, &, fi quis adbuc refiftit, dimicant, uf 


** que adeó negligere videbimur, ut etiam, prius quàm cognoverimus 
** quid rerum t, nos praníos effe conftet, vereor ne rnanifefti fi 
mus turpitudinis, &, fociis deftituti, vires noftrz debilitentur, At eo- 
rum curam gerere qui & labores perferunt & pericula adeunt, ut ad- 
ventantes /ciisee res habeant neceffarias, hoc verà epulum multó no$ 


1 Oni συμφέροι] Hanc lectionem dant 


fallor, quàm volgata illa, quadrat. 
Stephanoes, ediz, Eton, & ΜΆ. Bodl. In . 


4. ini κιδακαινόδων) MS. Bodl. habet 


ulis feró omnibus libris eft, συμφέροι 

2$ Tlywmenxu4ur $m] Sic editi omnes, 
nec aliter MS, Bodl. Stephanus mavult, 
imita μὲν. At mhil mutandum cene 
ον 

4 Hj) Vulgó, ὑμῖν. at leCtionem, 


quàm amplexi fumus, exhibent MS. Bodl. 
dk edit. Afrpester. cáque meliós huc, mif 


Serowle/ka; quàd recepti verbi ploflema 
primüm extitiffe videtur. Vide quae háe 
de re notavimut p. 863. 

4 ππκιμοληθήναί «sa] Vor ultima in 
MSto Bodl. non comparet: & poteft, vt 
mihi quidesá& videtur, διε loci detrimento 
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ETPOT HAIAEIAZ A. 8265 
, ν»; εν ?» *» 4v Len - mL 
σλειω tufpaytity, ὡς ἐγὼ Qni, w TO wapxxpspa τῇ γαδ- 
Tel χαρίσασθαι. Ἐννοήσαῖε δ᾽, ἔφη, de εἶ μηδ᾽ ἱκείνες αἷ- 
vi Y 2" Δ τυ [] *v "* ὧὰ v 
ογυνέον ἦν, ovd ὡς ἡμῖν προσήκει οὔτε πλησμονῆς "olt, οὔτε 
"s. 9 ΄ , ὦ ἃ Y, 9 3 
μέθης" οὐ yap ww διαπέπραχϊαι ἡμῖν ἃ Dodd, ἀλλ 
αὐτὼ wzya γὺν ἀχμάζει ἐπιμελείας διόμενᾳ; Ἔχομεν yap 
ἐν τῷ ςραϊοπέδῳ τοολεμίες τοολλαπλασίες ἡμῶν αὐτῶν, x) τέτες 
λελυμένες" ὃς καὶ φυλατ]εσθαι ἴσως ἔτι τρροσήκει, καὶ φυλάτε 
. "m M . ó 
τειν, ὅπως ὦσι καὶ οἱ ποιήσονϊις ἡμῖν τὰ ἐπήδα. — Eri δ᾽ οἱ 
ἱππεῖς ἡμῖν ἄπεισι, φρούίδω τοαρέχονδες “ὅπε εἰσὶ" κἂν dA- 
Sucw, εἰ πσαραμενοῦσινε — flt, ὦ ἄνδρες; vuv quo. δοκεῖ τοιξο 
τὸν σῖτον Ἡροσφίρεσῇαι δεῖν ἡμᾶς » τοιῶτον "wol, ὁποῖόν τις 
οἰήῆαι μάλιςα σύμφορον εἶναι πρὸ; τὸ μήτε ὕπεε, μήτε ἀφρο- 
σύνης ἐμκίπλασβθαι.. Ert δὲ oo χρήμαϊα ἐγὼ oda. ὅτι πολλὰ ἐν 
τῷ ςραϊοπέδῳ igi ὧν οὐκ ἀγνοῶ ὅτι ᾿δυνα]ὸν ἡμῶν (κοινῶν 
αὐτῶν oyluy τοῖς συ[κα]ειληφόσι) γοσφίσασθαι ὁπόσα ἂν βε- 
λώμεθα" ἀλλ᾽ οὔ μοι δοκεῖ τὸ λαξεῖν κερδαλεώτερον εἶναι TE 


) . Led 
δικαίας φαινομένης ἐκείνοις, τούτῳ τορίασθαι ἔν, μᾶλλον αὖ- 


*^ τὴς ἢ γὺν ἀσπαζισθαι ἡμᾶς. Δοκεῖ di quoi, ἔφη, καὶ τὸ νεῖμαι 


ες 
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τὰ xpnpdlo, ἐπειδὰν ἔλθωσι; Μδοις καὶ Ὑρκανίοις καὶ Τιγράνη 


magis exhilaraverit, meá quidem fententià, quàm fi ftatim ea quz 
gule grata funt faciamus. Etiam ὅσο cogitetis velim, ut illos maxime 
reveréri non debeamus, t27121 né fic quidem vel-fatietati unquam vel 
temulentiz nos indulgere confentaneum effe: necdum enim confeci- 
mus ea quz volumus, fed ea jam emnia curam quze requirunt ὅθ᾽ 4. 
ligentiam, in ipfo funt articulo. Nam in caftris: hoftes habemus nu- 
mero plures nobis ipfis, eóíque folutos; à quibus forfan adhuc cavere 
nos convenit, & σοί cuftodire, ut fint qui nobis res neceffarras pà- 
rent. Abfunt prztereà à nobis equites, qui folicitudinem, quomam fint 
in loco, adferunt ; ac fi redeant, manfuríne fint nobifeum. Quapropter, 
viri, meá quidem fententiá, cibus ejufmodi hoc tempore potüt]ua no 
bis eft fumendus, cujufmodi quis exiftimet ad hoc maximé idoneurh, 
ut nec fomno, nec dementià repleamur. δόλο itidem magnam in 
bifte caftris pecuniz copiam efle, de quà non ignoro fieri poffe t 
nos, (utut illi nobis fit cum iis qui nobifcum eam cepére, communs) 

udntam "voluerimus, avertamus; veràm nom quzftuofius hoc ego 
farufuch arbittor, fi banc ΤΡ fumamus, quàm Ὁ juftes illis nos de- 
clarantes, ratione hác id comparemus, ut nos majori quàm modóà - 
benevolentiá completantur, Etiam pecuniarum, inquit, divifionem 
Medis ὅς Hyrcanus ἃς 'Tigrani, poftquam advenerint, permittendaga, 


20$ . ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
*€ ἐπήρέψαι" κἄν τι μεῖον ἡμῖν ϑασωϊαιγ, κίρδ 9 ἡγήσασθαι" 


ἐς διὰ γὰρ τὰ κέρδη ἥδιον ἡμῖν πταραμενῆσι. Τὸ μὲν γὰρ νῦν 
πλεονεχϊησαι, ὀλιοχρόνιον ὧν ἡμῖν τὸν σλᾶτον τταράογοι" τὸ 
δὲ, ταῦτα «ροιμένας, Extiyx χήσασθαι ὅθεν ὁ σλξτῷ» φυέϊαι, 
τοῦθ᾽, ὡς ἐγὼ δοκῶ, ἀενναότερον ἡμῖν δύνα" ἂν τὸν πλᾶτον 
καὶ w&ci τοῖς ἡμέέροις τοαρέχειν. Οὗμαι δ᾽, ἴφη, καὶ οἴχοι 
ἡμᾶς τότε ixi) ἀσκεῖν καὶ γαςρὸς κρείτ]ες εἶναι, καὶ οἰκαΐραν 
“ κερδῶν, ἵν᾽, ὁπότε δέοι, δυναίμεθα αὐτοῖς συμφόρως χρῆσθαι" 
« τὰ δ᾽ ἄν ἐν μείξοσι τῶν νῦν παρόδων ἐπιδειξαίμεθα τὴν τσαι- 
εἰ δείαν, ἐγὼ μὲν wx ὁρῶ. 

.. O μὲν. ὅτως εἶπε" συνεῖχε δ᾽ αὐτῷ Ὑράσπας, ἀνὴρ Πέρσης τῶν 
δμδίμων, ὧδε. Δεινὸν γάρ T ὧν εἴη, ὦ Κῦρε, εἰ ἐν ϑήρᾳ μὲν 
πολλάκις ἄσιζοι καῤβϊερῶμεν, ὅπως Solo» «τι ὑποχείριον wroim- 
'σώμεθα, καὶ μάλα μικρῷ ἴσως ὥξιον" ὄλδον δὲ ὅλον πειρώμενοι 
Swpav, εἰ ἐμποδών τι ποιησαίμεθα γενέσθαι ἡμῖν, ἃ τῶν μὲν κα- 
κῶν ἀνθρώπων ἄρχει, τοῖς d' ἀγαβοῖ; πείθῆαι, " ἐκ ἂν μὴ τρέ- 
eva ἡμῖν δοκοίημεν ποιεῖν. O μὲν YTeacmag δὴ ὅτω συνεῖπεν᾽ οἱ δ᾽ 
ἄλλοι was ταῦτα συνήνενν Ο δὲ KopCe εἶπεν, Αγῆε δὴ, ἔφα, 


.** arbitror? ác fi minus quoqu& ctis tribuent, ἐπ iffum in lucro ponen- 
** dum effe: nam ob hzc lucra libentiàs nobiífcum manebunt. Nos hoc 
. * quidem tempore proprii commodi rationem habere, opes nobis brevi 
** temporis fpatio duraturas conciliaverit: verüm his neglectisilla : 
** undé divitis naícuntur, hoc asimirum, meo judicio, nobis noítrifque 
* omnibus opes magis perennes fuppeditare poffit. Arbitror autem, 
.** sit, proptereà domi quoque nos δὲ ad gulam & ad quzílüs intem- 
«“« pettivi cupiditatem frznandam adfuefactos, ut iis, cüm ufus veniat, 
. * commode poffimus uti: quibus autem in rebus meliüs quàm in pra- 
.* fentibus, edere queamus difcipline fpecimen, equidem non video ;5 
Hoc quidem modo dixit τω:  ejüíque orationem  Hyftaf, 
Perfa, unus ex ὁμοτίμων numero, hujufmodi verbis comprobavit: Ab- 
:furdum nempé fuerit, Cyre, nos in venatione quidem fzpenumeró 
ciborum ab ufu toleranter abítinere, quádam υἱὲ ferá potiamur, eá- 
, que forfan parvi adinodüm pretii; at in conatu folidas venandi o 
f nobis ea patiamur effe impedimento, quz pravis quidem hominibus 
dominantur, fed bonis cedunt, nos haud videri, quód minimé nos 
, deceat, facere, — Et τὰ quidem Hyfíltafpas Cyri verba adprobavit; 
.Cwterique omnes his adíenfi funt. Et Cyrus, Agite ergo, inquit, 


I Οὐκ ὧν μὴ &c.] Particulam ncgan- — tem hoc modo videntur conjongenda, à- 

, tem ultimam ex conje&urá repofuit Leun- v» ἂν tm, εἰ 6x ay ὥκχοίγμεεν μὰ epcmaln 
^clavius; fne quà fenfos idoneus cx hi& ἐμὶν ποιῶν ic. ᾿ 

Byftafpe verbis haud clici poffit. Ea au- 


. 





*-- * 


KTPOT HKXIAEIAZ-A. 0g 
ἐπειδὴ ὁμόνομεν ταῦτα,, πίμψαῖε a λόχα. ivl ἄνδρας Üxa- 
c τῶν σπεδαιδχτων Xo) δὲ πεεριϊόγες ὃς μὲν ἂν ὁρῶσι πορ-. 
σύνοντας τὰ ἐπιτήδεια, ἐπαινόντων᾽ ὥς δ᾽ ᾿ἀμελῆντας, κων. 
Aajóvrw» ἀφειδέξερον ἢ ὡς δισπόται. Οὗτοι μὲν δὴὲ ταῦτα. 
ἐποίουν. 

Ta» δὲ Μήδων τινὲς ἤδη οἱ μὲν ἁμάξας πρροωρμημένας κατα- 
λαμβανονῖες καὶ ἀποςρέψ αὐες τροσήλαυνον μεςοὺς ὧν ἐδεῖτο ἢ 
spolia, οἱ δὲ x, ἁρμαμάξας γυκκικῶν τῶγ eXligov, τῶν piv, γνη- 
αἴων, τῶν δὲ, καὶ ψαλλακίδων, dic τὸ καλλίΘ᾽ συμπερια[ομεένων" 
» ταύτας εἰληφότες προσῆγον. ᾿ Πα ες γὰρ ἔτι ij vov οἱ καταὶ 
τὴν Ασίαν ςρα]ευόμενοι ἔχονϊες τὼ τλείςε ἄξια ςρα]εύονῖαι, λέ- 
eyoMtg ὅτι μᾶλλον μάχοιντ᾽ ὧν, εἰ τὰ QiAlala τοαρείη" τάτοις γάρ 
φασιν ὠἀνώγκην εἶναι προθύμως ἀλεξεῖν. Ισως μὲν By ὅτως ἔχει" 
ἔσως di», ποιδσιν αὐτὰ τῇ ἡδονὴ χαριφόμιενοι. 

O δὲ KopG», ὁρῶν. τὰ τῶν Μήδων ἔρία 9 Ὑρκανίων, ὡσπερεὶ 
καδεμέμφηο αὐτὸν »j τὸς σὺν αὐτῷ, ὅτι ^ οἱ ἄλλοι τῶτον τὸν χρό- 


es ^ 5 ^ 9 
νον ὥχμάζειν τε μᾶλλον ἑαυτῶν ddóxay X, wporxlacüai Ti, avrai 


quando de his eadem eft opium noftrüm fententia, mittite de /zo quif- 
que manipulo viros quinque in primis graves, qui fer caféra circum- 
euntes collaudent eos, quofcunque res neceffarias parare viderint ; ἣν 
negligentes autem nihilo parciàs quàm fi ipforum effent domini, api« 
madvertant Ἐπ hzc quidem illi faciebaht. 

Medorum veró quidam, cüm partim plauftra, quz ὁ caffris boffium 
dudum excefferant, rebus quibus indigebat exercitus referta, adfeque- 
rentur & reverti coégiffent, adye&ti funt; paràm armmmaxa: inter- 
ceptas cum preftantifimis mulieribus, quas vel conjuges legitimas, vel 
concubinas formz causá viri fecum duxerant, ad caffra adducebant. 
Nam hoc etiam tempore Afiatici omnes cüm exercitum in expedirio» 
nem educunt, ità folent educere, ut res maximi pretii fccum fumant, 
quippe aiunt fe pugnandi fore avidiores, ez fi res adünt, quas caritfimas 
habent: has enim. animosé defendendi neceffitatem fibi imponi dicunt 
Et fortaffe quidem ità fe res habet; fortaífis eGam. hzc, voluptati ut. 
indulgeant, faciunt. 

Cyrus autem, càm Medorum & Hyrcaniorum facinora cerneget, ἡ 
ipfé libi fuifque quafi fuccenfebat, quód alii hoc ipfos tempote ^» ἐλ Ὁ 
gore quodam fuperare viderentur, atque aliquid etiam adquirere, 1pl& * 


I I4 γὰρ ἵτι ἃς. "Vide qug ad- phanus vocem iftam penultimsm re&:j: 
dorimus p. 193. delendam judicavit: cujus conieCverzm 
2 Oi ἄλλοι Tiv] Editi omnes exhi- MSti Bodl. auctoritate confirmatam, one 
bent, οὗ ἄλλοι ὧν TET». Muretus le- — ninà fequendam duximus, 
gendum putat, «vd συτογ ἄς. At Ste- Ῥ 


210 EENOO1NT.OZ 
δ᾽ iv ὠργόϊίρα χώρᾳ veroxolaatyti, Καὶ γὼρ δὴ οἱ ἀπάγονες, 
ἐποδεικνύνες Κύρῳ ἃ ἦγον, πάλιν ἀπήλαυνον, μέϊαδιώχονϊες τὲς 
aM ταῦτα γὰρ ἔφασαν σφίσι τροράχβαι wowiw ὑπὸ τῶν ap- 
χόδων. ΔακνόμενΘ᾽ δὴ δ) ΚῦρΘ’ ἐπὶ τότοις, ταῦτα μὲν ὅμως 
καϊεχώριφε" συνεχάλει δὲ πάλιν τὰς ταξιάρχες, νἡ τὰς ὅπε ἔμελ.- 
λὲν ἂν ἐξακέεσθαι τὰ λεγόμενα, εἶπε τάδε" ,, 

* Or, μὲν, ὦ ἄνϑρες φίλοι, εἰ καϊάσγοιμεν τὰ νῦν Wpopaa- 
«ς γόμενα, μεγάλα μὲν ὧν ὅπασι Πέρσαις ἀγαθὰ γένοϊἶο, μέ- 
* wigm δ᾽ ὧν εἰκότως ἡμῖν, OW ὧν πράσσέϊαι, τί δες, οἶμαι» 
*€ γινώσκομεν ὅπως δ᾽ dy αὐτῶν ἡμεῖς κύριοι γενοίμεϑα, μὴ 
** αὐτάρκεις he »Ἰήσασθαι αὐτὰ, εἰ μὴ femi οἰκεῖον ἱππικὸν 
t€ Πέρσαις, τᾶτο εκέτι ἐγὼ opo. Ἐνγοεῖτε γὰρ δὴ, ἔφη) ἔχομεν 
** ἡμεῖς οἱ Πέρσαι ὅπλα, οἷς δοκῶμεν τὰς πολεμίας τρέπεσθαι ὁμόσε 
ἰόνας" νἡ δὴ τρεπόμενοι, Worm; ἢ ἱππίας», ἢ τοξότας, ἢ σελ- 
ταςὰς, ἢ οἰκουιςῶς, ἄνευ ἵππων evi δυναίμεθα ὧν φεύ- 
yovla; ἢ λαξεῖν, ἢ ' καϊακαίνειν: Τίνες δ᾽ ὧν φοξοῖο ἡμᾶς 
wpocióvles κακερίεῖν ἢ τοξόται, ἢ axovheo, 3 ἱππᾶῶς, ὦ εἐἰδέ-. 


^ 3 od e 
€ τὶς ὅτι ἐδεὶς αὐτοῖς κίνδυνῷ» ὑφ᾽ ἡμῶν κακόν vw παθεῖν 


verb loco ab exeregndá indufítrià remotior! hzrere, Etenim qui prse- 
dam abducebart, monílratis Cyro rebus iis quas adferebant, rursüm 
csteros perfequuturi 2o//es avecti funt: haze enim uti facerent, impera- 
tum fibi fuis à prefe&tis aiebant, Οὐδ tametfi Cyrum morderent, fuis 
tamen ille locis fingula reponebat ; convocabat autem denuó cohortium 
[reesos & càm ibi cenititiflet, unde exaudiri quz dicerentur poflent, 
protulit; ) 

* Arbitror or eg amici, vos omnes animadvertere, bona ingentia Perfis 
** univerfis ceflura, maximáque adeó nobis, ceu par eft, quorum adqui- 
* runtur operá, fi quidem illa qus nobis funt jam ottentata obtinueri- 
** mus: verüm quo his pacto potiri queamus, cüm virium fatis ad. ea 
* comparanda nobis non fuppetat, nifi proprius Perfis equitatus fuerit, 
** equidem non video, Nam velim vobis in mentem veniat, ait, nos 
** Perfas inftructos armis eífe, quibus hoftes cominüs smolifcum congrefloa 
* in fugam vertere poffe videmur: at ubi jam eos jn fugam verteri- 
* mue quofffam vel equites, velfagittarios, vel peltaítas, vel jacula- 
** tores fugientes aut capere poffimus, aut interficere, càm nulli nobis 
* fint equi? Quinam itidem contra nos tendere formident, ac male- 
** ficiis nos vexare, five fagittarii, five jaculatores, five equites, cüm 
* certó Íciant nihil iis i»wsinere periculi; né à nobis magi quàm 


I Kwlaveíwe;] Vulgo, 3x60; Sed Lewnclavium fequendum duiimus, οὗ 
auonem fupra adlatam p. 292. . 
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" KTPOTY HAIAEIAEZ A. 2ri 
μᾶλλον ἢ ὑπὸ τῶν πεφυκότων δένδρων; E; δὲ ταῦτα TUS 
3 ᾿ e t ^ C€ ^e 
ἔχει, sx εὔδηλον, ἔφη, ὅτι οἱ νῦν παρόνες. ἡμῖν ἱππεῖς vopi- 
(sr ταῦτα la ὑποχείρια γιγνόμενα ἐχ Xl» ἑαυτῶν 
εἶναι ἢ ἡμέτερα ; low; δὲ νὴ Δία νυ» μᾶλλον. Νῦν μὲν ὅν 
ὅτω ταῦτα ἔχει κατ᾽ ἀνάγκην. ἘΠ δὲ ἡμεῖ; ἱππικὸν xiwai- 
μεθα μὴ χεῖρον τότων, καὶ ταϊάπασιν ἡμῖν καϊαφανὶς ὅτι 

L 3. 4 ’ , * , ^e d A 
τὰς T ἂν πολιμίες δυναίμεθα ἄνευ τέτων wowiy ἅπερ o9 
voy σὺν τέτοις, τέτες τε ἴχοιμεν dy τότε μέϊριώτερον πρὸς. 
ἡμᾶς epovsylae s ὁπότε γὰρ ἢ παρεῖναι ἢ οἰπεῖναι βέλοιδος 
$11 À €t 7 3 ? i νκν’' / $ /—— € t ^ 2 
mTlo» ἂν ἡμῖν μίλοιγ εἰ αὐτοί ἄνευ τάτων ἀρχοῖμεν ἡμῖν αὐα 
Te. Eit. Ταῦτα μὲν 4», οἶμαι, ἐϑεὶς ὧν αἰν]ιϊνωμονήσειε 

Νφ΄ὺ 1 nd , ^ ^e » ῳ “ὦ ε e 
Μὴ ὅχ! τὸ τῶν διαφέρειν τῶν Περσῶν γενίσθαι οἰκεῖον ἱππικόνο 
Αλλ᾽ ἐχεῖνο ἴσως ἐνννοεῖτε, ws ὧν vito γένοῆο. Αρ ὅν σκεψώ- 
pex, εἰ βελοίμεθα καϑεράναι ἱππικὸν, τί ἡμῖν ὑπάρξει, 
x viv ἐνδεῖ, Οὐκᾶν ἵπποι μὲν τοι woo) ἐν τῷ ςραἶο- 
πέδω καϊειλημμένοι, X χαλινοὶ οἷς ταεϊθον]αι, xj τἄλλα ὅσα 
δεῖ ἵππες ἔχεει χρῆσθαι. Αλλὰ μὴν xe οἷς γε δεῖ ἄνϑρα ἱπα 
πία χρῆσθαι ἔχομεν, ϑώρακας μὲν, ἐρύμαΐα τῶν τωμάζτων, 
wa δὲ, οἷς », μεθιέες κἡ ἔχονις χρώμεθα ἄν. Τί δὴ τὸ 
λοιπόνῃ; Δηλονότι ἀνδρῶν dii. — Ovxsy TaTO μάλιφα ἔχομεν" 


à confitis arboribus detrimenti quid accipiant ὃ Qud fi hzc ità fe ha- 
beant, annon manifeftum eft, ait, illos equites qui modà nobifcum 
funt, exiftimare univerfa hzc quze capta funt, non minis fua effe 

uàm noftra; [πιὸ profectó magis etiam fortafle. Εἰ Jam fané hzc 
uti fic fe habeant neceffarnium eft. At veró fi nos equitatum pare- 
mus nihilo: horum equita;u deteriorem, annon nobis omninó pet- 
fpicuum eft, futurum, ut ὃς adverfàs hoftes ea fine his geramus, quas 
cum his modó gerimus, ix ut hos :4/os erga nos modefíliores expe- 
riamur? nam cüm vel adeflc vel abette velint, minis curz nobis erit, 
fi nobis ipfis etia» abíque his facultas res conficiendi noftras abundé 
fuppetat. Efto. Nemo certé, ut opinor, contra hanc fententiam re- 
pugnardo dubitare poffit, qum omninà przfítet, Perfas proprium fibi 
equitatum parare, Sed illud forfan vobifcum animo cogitatis, quo pa£to 
confieri hoc polli Confideremus itaque, fi quidem equitatum infti- 
tuere velimüs, quid nobis adfit, quidque defit, Sunt igitur hi 2o//sequi 
multi numero, capti in caftris; fant item frena quibus rcgi folent, cg» 
teráque omnia quibus ad ufum equorum opus eft. Quin & illa nobis 
fuppetunt, quibus eques uti debet, sizirum loncze, munimenta corpo- 
rum, & palta, quibus & ejaculandis & retentis uti poflumus. Quid ergà 
reliquum? Viris nempé soi; opus edt. Atqui hoc potiffunüm habemus: 

2 


2 
ἔς 


ἐς 


«€ 


nonnulli, duabus prioribus vocibus omni- 
mo pratermiffis, dant —————Xx ἐπι: ὦ. 


12 ἘΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 

ἐδὲν γὰρ ὅτως ἡμέτερόν ἐςιν ὡς ἡμεῖς ἡμῖν αὐτοῖς. Αλλ᾽ ἐρῶ 
τις ἴσως ὅτι ἐκ ἐπιςάμϑα. " Μὰ δ" ἐδὲ γὰρ τῶν Griga- 
μένων νῦν, τορὶν μαθεῖν, ἐδεὶς xmigalo. Αλλ᾽ εἴποι ἄν τις 
ὅτι παῖδες, Oli; ἐμάνθανον. Καὶ πότερον οἱ τοαῖδές εἰσι Qpo- 
νιμώτεροι, Ost μαθεῖν τὰ φραφόμενα s, δεικνύμενα, 9 οἱ ἂν- 
δρες; wórtpo δὲ, ἐὰν μάθωσιν, ἱκανώτεροι τοῖς σώμασιν ἐκ- 
πονεῖν, οἱ παῖδες ἢ οἱ ἄνδρες; Αλλὰ μὴν QroNi γε ἡμῖν quara 
ϑάνειν ὅσῃ ἅτε wawciy, ὅτε ἄλλοις ἀνδρασιν᾽ ἅτε γὰρ τοξεύειν 
ἡμῖν μαβθηϊέον ὥσπερ τοῖς παισί προεπιγάμεθα γὰρ Ti ro* ὅτε 
μὴν ακούίφευ" ᾿ἐπιςάμεθα γὰρ τῶτο" ἀλλ᾽ ἐδὲ μὴν ὥσπερ 3 
τοῖς ἄλλοις ἀνδράσι, τοῖς μὲν γεωργίωι αογολίαν τραρέχασῳ, 
τοῖς δὲ τέχναιγ τοῖς δὲ ἄλλα οἰκεῖα" ἡμῖν δὲ ρραεύεσβαι s μόγον 
ογολὴ, (XN X, Gyxyxnt AXAd μὰν ἐχ, ὥσπερ ἄλλα wol 
τῶν πολεμικῶν, χαλεπὰ μὲνγ χρήσιμα Pe ἱππικὴ δὲ ἐκ ἐν 
ὁδῷ μὲν ἡδίων ἢ αὐτὸς τοῖν wodoiy πορενεσθαι; ἐν δὲ σπε- 
δὴ, Xy ὑδὺ ταχὺ μὲν φίλῳ πεαρα[ενέσθαι, εἰ δέοι; ταχὰ δὲ, 


nihil enim equ? noftrum eft, atque nofmet nobis ipfis ἤτοι. — As 
dixerit fortafle quifpiam, nos imperitos effe. Ità profeGó res eft: ne- 
que enim illorum quifquam, qui jam periti funt, priufquam difceret, 

ritus erat. Verüm quis objecent, eos, pueri dum edent, didicifie, 

trüm veró in pueris an in viris prudentiz plus εἰξ ad difcendum ea 
quz dictantur & monftrantur ἡ quibus, poftquam didicerint, ad exer- 
cendum ea, magis idonea corpora funt, pueris an viris? At vero 
tantum nobis eft ad diícendum otii, quantum nec pueris, nec ahis 
viris: nequc enim fagittandi nobis difcenda eit ars, ficut pueris; 
nam hanc jam ante tenemus: neque jaculandi; cüm illam gwogae 
calleamus:; nec item mobs accidit, quod hominibus ceteris, quibus 
negotia partum agrorum cultura, parum artificia, partim ala do- 
meílice res exhibent; nobis ad tractandam rem militarem noa 
otium duntaxat eft, fed etiam neceílitas imponitur. At veró non 
hic eft, quod in alüs multis rebus ad bellum neceffariis, quz funt 
ille quidem ditliciles, fed utilitatem adferunt: annon equitatio ju- 
cundior eít in itinere quàm pedibus incedere ? in feflinatione autem, 
nonne jucundum ett celeriter, fi fit opus, amico adefíe ; celeatérque, 
τ Ma AC* cs] MS. Bodl. & ex editis tionem refpiciunt; vbi càm fingatur quis 
objiciens, Peres egueflris difriplina pror fia 





epa, was ye. KC  Eafdem ctiam Ste- 
phanum ὃς Leunclavium fufpectas habu- 
lie, ex noti, quas iis appiaxére, conftat, 
Ézo νετὸ eas δὲ lntegritatem oratienis 
tuendam neczffariat, atque adeó retinen- 
dat, CcnizO.— Praeceicntem autem nega- 


ipa: eff ; idem δὲ ipfe fatetur Cyrus, 
es [ane artem cquitandi minimà callere: 
quid verà ifthuc tam mirum eft? cim πὲ 
illerum quidem &c. Hic itaque prior lo- 
culio repetenda videtur, quafi dicezetuz, 
Mà δ᾽ dx ἐπιςάμεθοι" ddl yao c. 
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ert ἄνδρα εἴτε ϑῆρα Jío διώκογα - καϊαλαξεῖν 2 Ἑκεῖνὸ δὲ ἐκ 
ἐνπετὶς, TÓ, ὅγτι ὧν δέῃ ὅπλον Φέρεινρ τὸν ἵππον τῶτο συμ» 
7 3 ^ 1093 9»8 y ^ i 4 
φέρειν; xxv ταὐτό y ἔςιν ἔχειν Tt "Ὁ συμφέρειν. ᾿Ο γεμὴν 
μάλις᾽ ἄν τις φοβηθείη, μὴ, εἰ δεήσει ἐφ᾽ ἵππε κινδονεύειν 
2 ες “ἢ ἢ , ^e i » ev Ψ r 
πρότερον ἡμας woly ἀκριδῶν τὸ ἔργον TÉTo, κἀπεΐα μήτε 
wido ἔτι Op, μήθ᾽ ἱππεῖς ἱκανοί GAX ἐδὲ TxTO ἀμήχαν 
γον" ὅπε γὰρ ἄν βελώμεθα, ibis ἡμῖν τὐεζοῖς εὐθὺς μά“ 
€c . 99^ * ed box ?, Ü ὔ 0: e , 
χεσθαι" ἀδὲν ydp τῶν τοιζιχὼν ἀπομαβησόμεθα, ἱππεύειν μα- 


ἐς oe. ΚύρΘ’ μὲν ἅἥτως dr Χρυσανίας δὲ συγωγορεύων 


οἰὐτῷ, ὧδε ἔλεξε — 


* AAA! ἐγὼ μὲν, ἔφη,. ὅτως ἐπιθυμῶ ἱππεύειν μαθεῖν, ὡς 
νομίζω, ἐὰν ἱππεὺς γίνωμα,, " ayer (oo wine ἔσεσθαι. Νῦν 


** vel hominem vel feram, fi pofcat ufus, infequendo intercipere ? 
* Jllud autem nonne commodum eft, quodcunque armorum genus 


£6 


* ferendum (it, id equum unà portare? nimirum idem efít, & habere . 
** iffe & unà geítare. Quod veró máxime quis vereri. poffit, né, fi. 


** peceffe fuerit in equo prius nos przlii periculum fubire, quàm hoc 
** eguitandi munus accuraté teneamus, tum demum neque pedites am- 
** pliüs fimus, neque fatis idonei equites; nec hoc :5/u»: adeó omninó 
* eft explicatu difficile: nam ubicunque voluerimus, nobis ftatim lice- 
** bit peditibus dimicare: quippe equitandi artem edocti, nihil eorum, 
** quie ad artem pedeítris pugnz: pertinent, dedifcemus." — Cyrus qui- 
dem hanc orationem habuit: ὅς Chryfantas ejus fententiam adprobans, 
in hunc modum loquutus eft: 


* Equidem, inquit, ufque adeà equitandi artem difcere cupio, ut 


“4 exiftimem me hominem volatilem fore, fi eques factus fuero. Nam 


T O yis» &c.]. Non temere eft, quod 
Cyrus quempiam vereri polle dicit, né 
dum equitandi arti difcendie operam dent, 
ad peditum fungendom murus minis apti 
ecdderentur; nam paffim docent Hiftorici, 
ita feré cum militibus comparatum effe, 
vt qui ex iis pedites fint optimi, iidem 
equeftris artis fint. fermà imperiti: δὲ vi- 
ciffim, qui equitandi arte valesnt, ad pe- 
deftrecertamen defcendeve vereantur. Hinc 
Cenflantio praccipoà laudi datum eft, quod 
jnter eqoites pariter ac pedites emineret, 
Οὐκῶν ὁ μὸν τις ἐκείνων weite ὧν dysbX, 
σὴν ἰσπικὴν τῆ χυῆν ἠγνόησεν" ὃ 0 Bm 
ptr χρῆσθαι τὰς ἱππικαῖς, boni ario εἰς 
μόώχην ἰέναι. Μόν ἐὲ ὑπάνχει σοι Té μὲν 
ἱππίων eoo φαΐνισθαι τσας-απλησίως bui- 
vac ςαλίντι' μῆασκιυασαμίνω 9 dj cu; 
VrAiTac, κρντὴν amdyuy fun X, Tee, 
xXx, T4 Ti» τσοδὰν κυφή. Julian, Orat. r. 
pir  Adhzcautem verba vide fis quz 


notavit vir eruditif. Ex. Spanbemiuk. 

2 AfwzO- wh»); &c.] Chryfantze 
quidem, jam fpe ftudióque equitandi ge- 
ftientis, ipfa exultat oratio. Eandem verà 
lequendi rationem, in re fimili, adhibuit 
Plato: TI3; τοίνυν τὰ τοιαῦτα, ὦ plAt, whi- 
pev χεὴ guia, ila εὐθϑυς, 0 ἄν τι δίη τιν 
Tetra ὁποριυΐωσι. Πῶ; λέγεις 8 ἔφη. Επὶ 
σὰς immi, ἣν δ᾽ ys, His ὡς Y.w- 
qáT4;, X, διδαξομίνως ἔππευεσ, D ἵππων 
dxláoy (ità enim diftinguendus eft hic lo- 
cus, non, ut vulgà, διδαξομένε; ἱππιυεν 
iQ ἵππων, «xlís &c) im) τὶν Días μὴ 
ϑυμοειδων μοηδὶ cysilousry ἀλλ᾽ ὅτι τοοδὺσ 
κιρίτων Xj ἰυινιυτάτω ὅτω γὰρ ἃς, de 


Repub. lib. c. p. 467. ubi fermo habétuf. 


de ratione excogitand, quà pueri res belli- 


cas tuti fpectent, Ad hunc autem Plitonis : 


locum refpicit 9fulianus in Orat. 1. 5. 11. 


quem adducit edam Illufirif. Spanif mius: 


in Obfervat. ad iftam Orationem. 
P3 
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214 ASENOOOOQONTOEZ 
μὲν γὰρ ἔγωϊε " eyamóns, ἐξίσεα τῷ 9d» ὁρμηβεῖς ανθρώπῳ, 
μόνον τῇ κεφαλῆ Ὡροργὼν, ἄν Tt ϑηρίον σαραθέον ἰδὼν 
δυνηθῶ διατεινόμενθ» φθάσαι, ὥςε αἰκοντίσαε ἢ τοξεῦσαι 
4 ? , , ᾽ ο * di e * , δι , 
πρὶν ττᾶνυ πρόσῳ αὐτὸ γενέσθαι" ἣν δὲ ἱππεὺς γένωμαμ, δυνη- 
copa μὲν ἄνδρα ἐξ ὄψεως μήκες καθαιρεῖν". δυνήσομαι di, 
ϑηρία διώχων, τὰ μὲν ἔχ χειρὸς πταίειν καϊαλαμθδάνῳν, τὰ δὲ 
φ , « Li ^ A EA 3 , , Vv €. 
dxovliQuy ὥσπερ ἑςηχότα' x γὰρ ἰὼν ἀμφότερα ταχία ἦν, ὅμως 
δὲ πλησίον γίγνηήαι ἀλλήλων, ὥσπερ τὰ ἑρηκότα ἕςαι. " Ἐγὼ 
δὲ δὴ puce δοκῶ, ἔφη, φῴων ἐξηλωκέναι ἱπποκεναύρες, εἰ 
ἐγένονϊο" ὥρε τπροδελεύεσθαι μὲν αἰνθρώπε φρονήσει, ταῖς δὲ 
χερσὶ τὸ δέον παλᾳαμᾷσθαι, ἵππε δὲ τάχ᾽ ἔχειν τὦὁ ἐογὺν, ὥρε 
τὸ μὲν φεῦγον αἱρεῖν, τὸ δὲ ὑπομένον ἀναϊρέπειν᾽ ἐκὰν wrásla 


xQ'yà ταῦτα ἱππεὺς γενόμεν Ὁ, ἦἾ συϊκομίξδομαι τορὸς ἐμαυτόν. 


€t 
€€ 
€€ 
€€ 
€€ 
ἐς 
«τε 
«€ 
ac 
ες 
«€ 


modo fatis mihi cert? fuerit, fi cum aliquo cutrere pariter adgreffus, 
folo eu capite antevertam ; ὅς fi feram pratercurrentem videam, ità 
** contento curíu prarvertere poffim, ut prius cam vel jaculo vel fagittá 
**- feriam, quàm procul admodüm evaferit: at eques fi factus fuero, 
« virum interimere tanto ex intervallo potero, quanto à me fuerit con- 
“ὁ fpectus: & feras períequens, partim eas potero cominüis interceptas, 
«« partim quafi ftantcs jaculando ferire; nam fi duo velocia fint, & pro- 
€* piüs tamen ad fe invicem accedant, ftantium inftar erunt. Ego vero, 
“ὁ inquit, maxime ezribus ex animalibus hippocentauros, fi qui fuerunt, 
** admirari foleo ; quód & humaná prudentiá confilium caperent priüs, 
* ὃς quod opus efier manibus efficerent, & equi celeritatem ὅς robur 
** haberent ad id capiendum quod fugeret, & proiternendum quod 
& fubfifleret: hzc igitur omnia ὅς τρίς factus eques, in me conferam. 


X Ayemon, lfíow &c.] Totum hunc 
locum i:ià Rit Mara) No» μὲν γὰρ 
ἔγωϊε yum, TW ἐφίση τῷ Μὴν ὁρμηθεὶς 
epo, μεόγεν τῇ Ἀφαλὴ τορόοζω. — Libri 
nonnulli dant, Nov μὲν yao ἐγωΐε ἀγαπῶ, 
ἣν y igicw τῷ ϑὲν ὁρμηθεὶ;γ ὠνούπω, μό- 
vw» τῇ κιφωλὴ w(xyu* vel τι, Ἐρο 
nihil muto, cüm optimi quique receptam 
Je&ionem fervent, eáque nihil vitii ha- 
beat. 

ἃ Eye δὲ 5 &c.] Stephanus, Leuncla- 
vius, alii exhibent, O δὲ / (coge &c. 
Editio autem Et», Ἐγὼ δὴ uca. &c, 
-rgentor. Ἐγὼ ei 0 μέλιςα &c. quam 
fequendam ceníui. Et hujus quidem lec- 
«onis veftigia fervat MS. Bodl. qui dat, 
é αὶ cR&c. nec aliter ἔετὲ in fuo exem. 
plari fcriptum effe ait Careerarius, Fatetur 
& ipfc &tephanus, fruítrà quenquam red 


ditionem ad ifta verba, Ο δὲ δὴ &c. quie- 
fiturum. Et Budzus εὐ nihil illis 
reddi videret, ex illo 3 faciendum putavit 
iyi, quod impen(ids illi haud dubié pla- 


, cuiffet, ἃ pro ὁ in libris fuis legifet 5, 


quod reprafentat MS. Bodl. De bippo- 
ceruauris autem vide 40:5 monet Palae- 
phatus 1. de Incredib. & Hieron. Magius 
Mifcel. lib. 1. c. 20. prolixé difputat. 

3 Xv/xwdi/eam] Sic editi, quos vidi, 
omnes : Stephanus fcribendum putat ceuj- 
xa4i7oa.: de quà emendaticne illi ad- 
fent:ri videtur Gabrielius in (uà inteppre- 
tatione, quae ità fe habet, berc omnia in we 
vnum Congeram: necnon Leunclavius, in 
ediione terti, cujus verfionem damus. 
Placet itaque Stephani conjeftura; prz- 
fertim cüm ca, quae moz fequuntur, verba 
futuro etiam tempore prolata 





* 
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5€ Προνοεῖν μέν γε ἔξω " wrla τῇ Qus ἀνθρωπίνη γνώμῃ, ταῖς 
9€ δὲ χερσὶν ὁπλοφορήσω, διώξομαὶ δὲ τῷ ἵππῳ, τὸν δ᾽ ivawlov. 
€€ gyalphjouas τῇ 78 ἵππε ῥώμη" ἀλλ᾽ καὶ συμπεφυκὼς διδήσο- 
€€ μαι») ὥσπερ οἱ ἱπποκίϊαυροιλ ἑκὲν τῶτό γε κρεῖτῖον ἢ συμ- 
€6 πιφυκέναι. Τὰς μὲν γὰρ ἱπποκειαύρως οἶμαι ἔγωγε πολλοῖς 
** μὲν ὠπορεῖν τῶν ἀνθρώποις εὑρημένων ἀγαθῶν ὅπως dei χρῆσθαι, 
** * ψολλοῖς δὲ τῶν ὅπποις ἡδίων πεφυκότων, πῶς αὐτῶν χρὴ ἀπο- 
ἐς λαύειν. ἐγὼ δὲς ἣν ἱππεύειν μάθω, ὅταν μὶν ἐπὶ τὰ ἵππε 
€6 γένωμαι, τὸ τῷ ἱπποκεϊαύρε δήπε διαπραξομαι" ὅταν di 
** κα]αξῶ, δενπνήσωγ, X», ἀμφιέσομαι» 9», καθευδήσω, ὥσπερ οἱ 
** ἄλλοι ἄνθρωποι" det τί ἄλλο 5 διαιρετὸς ἱπποκίϊαυρ(» καὶ 
“ way σύνθετθ» ᾿ γίγνομαι s Eri δ᾽, ἴφη, καὶ τόδε τολεονεκο 
** τήσω τῇ ἱπποχευαύρε" ὁ μὲν "yxp δυοῖν ὀφθαλμοῖν τοροεωρᾶτο, 
** Q δυοῖν ὦτοιν Wxutv' ἐγὼ δὲ τέτίαρσι μὲν ὀφθαλμοῖς τικμα- 
€ pupuxi, τέγϊαρσι δὲ ὠσὶ προαισθησομὰι!" πολλὰ γάρ φασιν av- 
€« ᾿ϑρώποις καὶ ἵππον τοῖς ὀφθαλμοῖς wpoopuvlas duy, πολλὰ δὲ 
$6 eig ὠσὶ προακδονα σημαίνειν. Ἐμὲ μὲν ἄν, ἔφη, γράφε 


** Mente quidem humaná providere cuncta potero, manibus atra ge- 
** ram, perfequar equo, equíque /azdez robore adveríarium proftez- 
“4 nam: neque tamen, ut hippocentauri, concretus equo adligabor ; 
* atqui hoc cert? melius eft, quàm à naturá equo adhzrefcere. Nam 
** hippocentauros equidem ignoráfle arbitror, quo pacto multis com- 
** moditatibus ab hominibus inventis uti oporteret, quóque pacto mul- 
** tis rebus jucundis, quas equis natura conceffit, frui conveniret: ego 
*€* veró, fi equitare didicero, càm equo infedero, quae hippocentauri 
“4 funt nimirum perfician; cüm deícendero, quemadmodum reliqui 
*€ homines, ccenabo, ὅς veftiar, € dormiam ς quare quid aliud futurus 
** fim, quam hippocentaurus qui dividi & rursüm componi poterit ? 
* Ero pratereà, inquit, hác etiam in parte meliori conditione quàm 
** hippocentaurus ; nam oculis ille duobus profpiciebat, & auribus dua- . 
** bus audiebat; ego veró quatuor oculis ip explorando utar, & auri- 
** bus quatuor przíentiam : aiunt enim equum etiam oculis multa pro- 
** fpicientem hominibus indicare, & fignificare itidem multa qug auribus 
** ipfe priüs percipiat. It»«que me, ait, illorum in numerum adícribe, 
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1 Πάδα τῇ ἐμὴ &c.) In nonnullis edi- 
tis deeít illud ἐμῇ. quod quidem fervant 
Stephani & Leunclavii editiones; in qui- 
bus tamen notae ei, fufpe&ae IcCtionis in- 
dices, apponuntur. Idem etiam exhibet 
MS. Bodl. mutato paululàm vocum ifta- 
rutn ordine, fw τῇ dan wave ἀν» 
Suwmim ἄς, Ego fané illud abeffe malim, 

"2 Πρλλοὶς 9 τῶ] Editiones quadam 





dant ceu» δὲ τῶν &c. At leCionem, 
quam prseftant Stephanus, Leunclavius ὅς 
MS. Bodl. libens fam amplexus. 

3 Γίγνομαι ZEmil. Portus mavult /i4- 
ἀεράκι, ut fit füubjunCtivos. Αἵ modus in- 
dicativus non minüs lic loco aptus vide- 
tur, quàm illi fupra paulà memorato-—— 
ἱππευς γινόμενθ. συϊκομάζομει vol. iMauo 
τόν. Atque ità Jibri omnes reprzfentant, 

4 
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*€ χὼν ἱππεύειν ἐπιθυμούνων." Νὴ My ἔφασαν oi ἄλλοι wolffec, 
καὶ ἡμᾶς qn S Ἐχ τέτε δὲ ἔφη ὁ KopOs, Τί ἕν; ἔφη, ἐκεὶ 
σφύδρα ἡμῖν ταῦτα δοκεῖ, εἰ καὶ νόμον ἡμῖν αὐτοῖς ποιησαίς 
μεθα, αἰουρὸν εἶναι οἷς ἂν ἵππες ἐγὼ πορίσω, ἄν τις φανῇ 
πεζῇ ἡμῶν τορευόμεν Ὁ» ἐάν τε πολλὴν» ἐαν τε ὀλίγην ὁδὸν 
δίῃ διελθεῖν ς ἵνα καὶ παϑάπασιν ἱπποκεδαύρως ioa. ἡμᾶς οἱ 
ἄνθρωποι εἶναι. Ο μὲν Eres ἐπήηρέϊο" οἱ δὲ weiss συνεπτήνεσαν" 
gt ἔτι καὶ νῦν ἐξ ἐχείνε Bro χρῶν]αι Πέρσωι, xoà ἐδεὶς ὧν τῶν 
καλῶν κάγαθων ἑκὼν ὀφθείη Περσῶν ἐδαμξ τοεζὸς ἰὼν. Οἱ μιὲν 
di ἐν τώτοις τοῖς λόγοις ἤσαν. 

. Ἡνίκα δ᾽ ἦν ἔξω μέσα ἡμίρας, τροσήλαυνον οἱ Μῆδοι ἱππεῖς 
καὶ οἱ "T gain, ἕππες TE. & you αἱχμαλώτες καὶ ἄνδρας" ὅσοι 
γὰρ τὰ ὅπλα τοαρεδιδοσαν, ἐκ οἰπέκϊεινον. Ἐπεὶ δὲ προσήλασαν, 
τρῶτον μὲν αὐτῶν ἐπυνβώνεϊο ὃ KüpQ» εἰ σῶοι madre εἶεν αὐτῷ» 
ἐπεὶ δὲ τῶτ᾽ ἰφασαν; ἐκ τάτε ἠρώτα διτι ἔπραξαν. Οἱ δὲ 
διηγ ὅν] ἅπερ ἐποίησαν, xj ὡς ᾿ἀνδρείῳς . ἕκα κα. ἐμεγαληγόβεν-. 
O δὲ διήπαε πανῖα ἡδέως ὅσα t6sAoo λέγειν ἔπεα δὲ »ἡ ἐπύ- 
νεσεν αὐτὰς “ὅτως, Αλλὰ x, δῆλοι, ἔφη, deb ὡς ἄνδρες ἀγαθοὶ 
ἐγένεσθε' καὶ ydp μέιφες φαίνεσθε, καὶ καλλίμς, καὶ γοργότεροι» 


«€ qui equitare cupiunt." Et nos quoque, profe&óà, inquiunt reliqvi 
ofnes. 'Tum veró Cyrus, Quid igitur? ait, quandoquidem nobis 
hiec mirifice probantur, legémne nobis ipfis feremus, ut turpe fit quen- 
quam eorum, quibus equos ego fuppeditavero, peditem in profec- 
tione confpici, five adéó magnum, írve parvum iter fezciendum fit? 
ut omninó nos hippocentauros efle arbitrentar homines. — Ad hunc 
ile modum εὖς interrogabat; idque fimul omnes iJ adfenfi funt: 
quo fit, ut hunc ipfum Perfe morem inde ufque ab eo tempore 
teneant, & ἃ Perfis nemo elegantioribus ufquam pedes incedere, fuà 
gtidzm Íponte, conípiciatum Et his quidem illi fermonibus inten 
erant : 

Càm veró jam meridies preteriiffet, adve&i funt equites Medi & 
Hyrcanii, fecum tum equos tum viros captivos ducentes: quotquot enim 
ΔΙ tradiderant, eorum neminem occiderant. Cüm autein adveniffent, 

irüm eos interrogabat Cyrus, an omnes fibi falvi effent: cüm hoc 
1i figuficáflent, deinde quid rerum geffiffent, quzrebat. Illi res à fe 
geítas cxponebant, δὲ quàrm forüter fingula magnifice przdicabant. Om- 
nia autem ille, que dicere volebant, libenter audivit; deindé etiam eos 
hunc in modum collaudavit ; Satis certé adparet, inquit, vos fortiter vof- 
rhet geffiffe; nain ea jas veltra fpecies eft, ut & grandiores, & pulchriores, 
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3 πρόσθεν, Mar. Ex δὲ τύτε᾽ ἐπυνθάνεϊο ἤϑη αὐτῶν "ὁ υύσὴην 
Οἱ δ᾽ ἕλείον ὅτι ἐς ' σολ- 
λὴν ϑιελώσειαν, τὸ τᾶσα οἰκοῖτο 9» “χώραι, C pagh εἴη καὶ ei, 
καὶ αἰγῶν, καὶ βοῶν, καὶ ἵππων, καὶ σίτὰ, καὶ wowley ἀγαθῶν. 
Δυοῖν ἄν, ἔφη, ἐπιμελητέον ἡμῖν εἴη, ὅπως τε κῥείτϊως ἐσόμεθα 
τῶν ἐχόνων αὐτὰ, καὶ ὅπως αὐτοὶ μενᾶσιν' οἰκαμένη μὲν γὰρ χώρα 
uoAAE diro» κΆμα" ἐρήμη δ᾽ ἀνθρώπων dra, ἐρήμη καὶ τῶν catus 
γίγνέεαι. Τὺς μὲν 3» ἀμυνομένας οἶδα, ἴφη, ὅτι ἐπεχιείνάϊες 
ὀρθῶς won (τῶτο γὰρ μάλιρα σώζει τὴν νίκην) ^ τὸς δὲ wapa- 
διδόνϊαςν αἰχμαλώτες ἰἐλάξδῆε' ἃς εἰ ἀφίεμεν, TüT αὖ σύμφο- 
ρον ὧν, ὡς ἐγώ φημι» ποιήσαιμεν. Πρῶτον μὴν γὰρ νῦν ἐκ dy 
φυλάτ]εσθαι ἐδὲ φυλοίεειν τέτως ἡμᾶς ww, ἐξ’ ὧν σἥοκοιεῖν 
* τότοις" (ὁ ydp λιμῷ γε ϑήπε ἀπόκενώμεν αὐτὲς) fusil dà καὶ 
τότες del]u, τελείοσιν αἰχμαλώτοις χρησόμεθα. Ἐὰν γὰρ κρα- 
τῶμεν τῆς χώραφ, ὅπανηις ἡμῖν οἱ ip ταὐτὴ οἰκᾶνιες; αἰχμαλίώϊοι 


ὁδὸν διήλασάν, x, εἰ οἰκοῖτο ἢ χώρα. 


& acriores vifu fitis, quàm priüs. Deind$ autem, quaptum itineris con- 
feciffent, interrogabat, δὲ an incolas regio haberet. Dicebant illi, lon- 
gum fe iter ft πάρα gus partem perequitando conf&cifle, totámque 
regionem habere incolas, & effe refertam X ovibus, & capris, & bobus, 
& equis, & frumento, & bonis omnibus. Duo nobis, inquit, curands ' 
funt, tum ut fuperiores fimus tis, qui hec poffident, tum ut illi maneant : 


nam, quz iticolas habet regio magni pretii poffeffio eft? eadémque fi sy 
ἐπὶ 2 8 deflicuta eit. Scio quidem tra- 


hominibus deferta fit, bonts etiam 1 
cidatos à vobis eos, qui fe defendebant, rectéque adeo à vobis id factum: 
(rram hoc victoriam 1n primis confervat) qui autem arma tradiderunt, 
eos captivos feciftis: quos fi qaidem dimittimus, facturi hoc, ut equi- 
dem aio, noflro cum commodo fumus. Primüm enim neque caveri ab 
hrs neque cuftodire nos eos neceffe fuerit, neque cibos eis parare: (tion 
enim certà fame eos necabimus) deindé etiam, his dimiffis, pluribus cap- 
tivis utemur, Narn fi regione potiti fuerimus, omnes ejas incolas captivos 


I IIo03» liae] Stephanus, Leut- locis confirmarl poffe re&à obfetvat Ste- 


clavius, alij perperam dant ero: δὴ Dut- 


ccmy, ipfe fum fecutus MStutn Bodl. & 
Edit, Eten. Quin & Stephanus fcriptu- 
ram à nobis receptam admittendam effe 
monuit. 

I T8; δὲ τυαρωλιδόνϊας &c.] Huic loco 
deeffe videtur aliquid, Leunclavius vo- 
cem ἔτλα reponendam potat: fic ut inte- 
grari locos poffit, τοὺς M vacaliyla; τὰ 
ὅπλα, αἷχυαλώτυς ἰλάξῆι, Hanc autem 
conje&tursnt firtnat, htec Philelphi verfio, 
eot auta uf arma tradiderunt, — Et seco- 
fativi hujus aur defcQtum ex aliis Noftri 


phanus: fads fuerit unum notáffe, dui 
hoc facit, locum: quem pagina 216 ex« 
hibet ——— ——P!Frxw; τι dyolig αὐχμοαλωτυς 
x, diÓoa;* ὅσαι γὰρ Tu mus τυαοιξί loc tht, 
Xx actxle»e. Camerarius quidem vertit, 
qui fe tradiderunt ; ac ἢ legiflet, τὸς δὲ 
τσαςαδιλέγα; ἑαυτώς. At mihi Leuncla- 
viana conje&tura magis placet. 

4. Σιϊσποιεν T/r4p7] Edid, qoos vidi, 
omnes dant σιτοποιειῦᾷ TWTvc: Ego veró 
ex MSto Bodi. 4 reffitui : quami lec- 
tionem onninà fequeadam jam anuà &a- 
tuerat Stephanus. 
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γαγέϊε αὐτὲς ἐπὶ τὰς σκηνὰς, τὸς μὲν ἄρχονϊας ἐπὶ τὰς pa- 
γίγας, (γιϊνώσκεϊε δὲ) vig δ᾽ ἄλλες ὡς dy δοχῃ κάλλιςα ἔχειν" 
xj αὐτοὶ δὲ δεῤπνεῖτε, ὅπε ἤἥδιζον ὑμῖν" oe γὰρ ἀκέραιοι αἱ σκηναΐ" 
ἀὰρεσκεύαφαι δὲ καὶ ἐνθάδε ὥσπερ καὶ mérow. ὙΤῶτο δ᾽ gx ἀμ- 
φότεροι, ὅτι νὰ ᾿μἕν ἔξω ὑμῖν ἡμεῖς νυχοφυχακήσομεν, τὰ δ᾽ ἣν 
^e ^s 3 i e A] A od ER s "^ ^ € A » n 
ταῖς σκηναῖς αὐτοι ὁρᾶτε, ἢ τὰ ὅπλα ἐν ιθεσθε᾽ oi γὰρ tv ταῖς 
- 9» v . € M] M] ^: ,. δ,» AX , 
σκηναῖς Exto φίλοι ἡμῖν. Οἱ μὲν δὴ Μηδοι καὶ οἱ ἀμφὶ "Tifpacem 
5- ἐλᾶνο,» (ἦν γὰρ τταρὲἐσκενασμένα) καὶ ἱμάτια μέϊαλαξόνῆἧες 
ἐδείπνουν" καὶ οἱ ἵπποι αὐτῶν εἶχον τὰ ἐπἤήδεια" καὶ τοῖς Πέρσαις 
διέπεμπον τῶν ἄρίων ἑχαίξοις τὰς ἡμίσεις" ὄψον δὲ ἐκ ὕπεμνπον 39: 
οἶνον, οἰόμενοι ' ἔχειν τὸς ἀμφὶ Κῦρον, ὅτι ἔφη ἄφθονα ταῦτα 
ἔχειν. Ο δὲ ΚῦρΘ’ ταῦτα ἔλείεν, ὄψον μὲν τὸν λιμὸν, ταιεῖν δ' 
απὸ τοῦ παραῤῥέον Ὁ» ποΐαμξ. O μὲν iy Kv» δειπνίσας τὲς 
Πέρσας, ἐπειδῆ συγισκότασι, κατὰ τεμπάδας καὶ κατὰ ϑεκαϑας 
τολλὰς αὐτῶν διέπεμνπε᾽ καὶ ἐκέλευσε κύκλῳ τῷ φραϊοπέδα XpUs ltr, 
νομίξων. ἅμα μὲν φυλακὴν ἔσεσθαι ἐὰν τις ἔξωθεν προσίῃ, dua 


δὲ, ἰάν τις ἔξω χρήμαΐα φέρων ἀποθιδράσκῃ, ἀλώσεσθαι αὐτὸν" 


cite ipfos ad tabernacula, principes quidem ad maxima, (ea verà 
nóilis) ceteros, ut vifum fuent commodiffimum : quin & ipfi ce- 
nate ubi jucundiffimum vobis fuerit; nam tabernacula σοδὶς integri 
funt; X in his etiam parata funt omnia, ficut & ifis, Illud utrique 
fcitote, nocturnas excubias nos obituros efle, quód ea, quz foris funi, 
sdürct; vos €a, quz in tabernaculi fiunt, ipli curate, atque in iis 
aya ponite: necdum enim illi qui, funt in tabernaculis, nobis amia 
funt. Et Medi quidem Tigranífque milites lavabant, (omia cnim pa- 
rata erant) mutatífque veftibus coenabant: ipforum etiam equi necef- 
faris habebant: mittebántque Perfis dimidiam panis partem fingulis: 
at neque obíónium neque vinum miferunt, quód ey milites hzc 
habere putarent, quia ἐς horum ipfis affatim effe dixerat. | Cyrus ve- 
τὸ hzc dixerat, of famem efle pro obíonio, potum autem, gx 
de preterfluente amne. Jazriretur. Et Cyrus quidem przbitá Perf: 
ceená, cüm teütbre jam effent, complures corum, quinos ac denos 
dimittebat; eóíque circum caítra fe occultare juffit, quippe qui exifti- 
maret firhul cuftodiam σε modo fore, ἢ quis extrinfecüs eret; Í- 
mul futurum, ut fi quis extra caffra pecunias ferens aufugeret, caperetur: 


Y Εὐτίθισθι)] MS. Bodl. dat. εὖ «(fici omninà amovendum docet Pbrynicl:: 
ezndémque leQCtionem reprafentat edit, Δέομαι» Dacos, Daforl, &c. inquit, ü 
4freauor. quam. Pbilelpbu: etiam fecutus. κιμά igi. εἰ δὲ ἐόκιμα βύλει αὐτὰ wwrc; 


d. Huic tamen vulgatam preferendam τὸ :: τὸ ο dote x) λέγε, ipai, Mgr) 
ceiifeo. ; ὲ 1 sd 


ἄς. ὅτω οἱ ἀρχαῖοι AXiywcm. (οἱ so- 
ἃ Ἐλ.0] fhfcitii librarii in MStuní flipulatur Tbomas Magifer : Αὔμαιγ WAT 
Bodl. irrepüt ἐλώοον quod à Xenophonte τις οἱ Ατῇιποί. 
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x; ἐγένξο ὅτως" πολλοὶ μὲν γὰρ ἀπεδίδρασκον, πολλοὶ δὲ ἑάλωσαν, 
O δὲ ΚῦρθΘ’ τῶ μὲν χρήμαϊα Tg λαξόνας εἴα ἔχειν, τὲς δὲ ay- 
ϑρώπως ἐκέλευσεν ἀποσφάξαι" ὥςε T8 λοιποῦ ἐδὲ (Mj? ὧν ὧ- 
ρὲς ῥᾳδίως " τὸν νϑνωρ τθορενόμενον. Οἱ μὲν δὲ Πέρσαι ἅτω διῆχον 
οἱ δὲ Μῆδοι xc ἔπινον, 3», εὐωχϑνἼον »ὁ πνλβνῖο, 3, τεζσης εὐθυμίας 
ἐνεπίμπλανἼο᾽ πολλὰ γὰρ καὶ τοιαῦτα ἑάλω, Ert μὴ ἀπορεῖν ἴρψᾳ 
τὲς ἐγρηϊορότας. | u 

| O δὲ Κυαξάρης ὃ τῶν Μήδων βασιλεὺς τὴν μὲν νύζα ἐν 3 i£- 
ἤλθεν ὁ KiopG», αὐτός τε ἰμεβύσκεϊο μεθ᾿ ὧν ταρεσκήνῃ, ὡς ix 
εὐτυχίᾳ; καὶ τὲς ἄλλες δὲ Μήδες ζέϊο παρεῖναι ἐν τῷ ςραϊοπέδῳ, 
τλὴν ὀλίγων, ὠκύων ϑόρυδον τοολύν᾽ οἱ γὰρ οἰκέται τῶν Μήδων, 
e&t τῶν δισπόϊων ἀπεληλυθότων, ἀνειμίνως x, ἔπινον » ἐθορύδενρ 
ees τε τὸ ix τῷ Ασσυρίᾳ ςραϊεύματθ» € οἶνον καὶ ἄλλᾳ πολ 
Ad τοιαῦτα εἰληφότες. Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἰγένξο, καὶ * ixi ϑύρας 
ἰδεὶς ἧκε) πλὴν oim καὶ συνεδείπνεν, καὶ τὸ ςραϊόπεδον χενὸν 
ἤκεεν εἶναι τῶν Μήδων καὶ τῶν ἱππέων, ἑώρα δ᾽, ἐπεὶ ἐξῆλθεν, ὅτως 


ἔχοντα ἱἰνταῦθα δὴ ἰδριμὲτό τε τῷ Κύρῳ καὶ. τοῖς Μήδοις, 


atque ità quidem accidit: nam & aufugiebant multi, € multi fuére capti. 
Cyrus autem pecunias quidem eos tenere, qui ἦος cepiffent, finebat ; 
homines veró interfici jufft: quo factum eft, ut deinceps πὸ fi cupercs 
quidem, quenquam noctu abeuntem reperiffes, Et Pere quidem hoc 
modo degebant: Medi νεγὸ δὲ potabant, & epulabantur, & tibiarum 
cantu femet oblectabant, & omni hilaritate ad fatietatem ufque frueban- 
tur: nam ejufmodi multa capta fuerant, ut vigilantibus, quod agerent, 
ininimé deeffet. 

Medorum νετὸ rex Cyaxares, eà nocte quà Cyrus abierat, & ipfe cum 
contubernalibus ebrius erat, velut re bené κεἰ, & Medos cateros in 
caítris, exceptis paucis, adeffe putabat, quod ingentem ftrepitum audiret; 
nam Medorum domeftici, quippe quia domini difceffifient, cum omni li- 
centiá potabant & tumultuabantur, przfertim quód ab Affyriorum exer- 
citu vinum & alia hujufmodi multa accepiffent (πὶ autem illuxiffet, 
atque ad portam nemo veniret preter eos qui cum ipfo ccenati fuerant, 
audirétque caftra Medis & equitibus effe vacua, & egreffus ipfe rem (ἃ 
Íe habere cerneret; tum verà & in Cyrum.& in Medos irá fremebat, 


3 ἘΝ νύκ]ρ &c.] Articulum hic in- quos hodié etium fedes Imperatoris Tur- 
definité ufurpari conftat, uti δὲ ὁ apud  cici Porta Orttemanica appellatur) pro 4fzlá 
Luc. x. 6. Xd id» μὲκ 8 bui ὁ 4g five ipid Regid videtor accipienda, quz 
upon, ὅς. | cum perífonà principis in loca qusvis, ' 

2 Exi 94;a;] Porta hic & alibi fepà — etiam in caftra, migrat. Vide quz hác de 
apud Noftium, more Orientalium, (apud — re jar fopra notavimus, lib. 2. p. 16. 
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v3 καϊαλιπόνας αὐτὸν ἴοημον ὀΐχεσβαι" καὶ εὐθὺς, ὥσπερ λέγεϊαι 
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ὠμὸς εἶναι καὶ ἀγνώμων, χεχεύει τῶν wapóvlu» τινὰ, λαξόνα τὸς 
wrap ἑἰαυτῷ ἱππίας, πορεύεσθαι ὡς Tage πρὸς τὸ ἀμφὶ Κῦρν 
ςράτευμα, καὶ λέγειν τάδι, Ὡ μην μὲν ἔγωγε ἐδ ἄν σὲ, ὦ Κῖρι, 
ὅτως οἰπρονοήτως περὶ ἐμᾷ βελεύεσθαι" εἰ δὲ Kip ὅτω γιϊνώσχοι, 
^ sx ἄν ὑμᾶς γέ, ὦ Μῆδοι, ἐθελῆσαι ὅτως ἔρημον ἐμὲ καϊαλιπεῖν. 
Kai νῦν, ' ἐὰν μὲν ΚῦρΘ» βέληϊαι" εἰ δὲ μὴ, ὑμεῖς γε τὴν τα- 
vien» woptrt. O δὲ τασσόμενΘ' πορεύεσθαι, 
ἔφη, Καὶ was, ὦ δίσποῖα, ἐγὼ εὑρήσω ἐκείνης ; Πῶς δὲ Kup, 


Ταῦτα ἐπέςελλεν. 


ἔφη, καὶ οἱ σὺν αὐτῷ, ἐφ᾽ ὃς ἐπορεύονἶος Οτι νὴ Δί» ἔφη, ἀκέω 
elgeenxórac τῶν πολεμίων Ὑρκανίες τινὸς, καὶ ἐλβθόνας δεύρο, οἷ- 
qula, ἡγεμίνες αὐτῶν. — Axiicac ταῦτα ὁ Κυαξάρης, “πολὺ ua 
ἰχον ἔτι τῷ Κύρῳ " οργίφέω, μηδ simi» αὐτῷ ταῦτα" καὶ πολλὴ 
σπεδὴ μᾶλλον ἔπεμπεν ἐπὶ τὸς Midas, ὡς Ψιλώσων αὐτόν" χαὶ 


quód fe relicto folo difceffiffent: flatimque jubet, uti fanà crudelis ἀ 
amens fuiffe perhibetut, quendam ex 115 qui aderant, equitibus fuis /- 
cum Íümptis, quàm celerimé ad copias Cyrum fecutas proficifci, atque 
hzc dicere, Ego fané n? te quidem, Cyre, arbitrabar adeà imprudens 
confilium de me capturum fuifle: fi tamen ea Cyri effet fententia, mi- 
nimé vos faltem, Medi, voluiffe fic me folum relinquere Pura». Jam 
veró, Cyrus fi quidem volet, weziat : fin minis, vos faltem quàm celer- 
rimé adeíle. mandata ad Medos perferenda dedit nuntio. Is autem 
qui proficifci juffus erat, Ego vero, domine, ait, quonam modo illos in- 
veniam ? Quonam, inquit Cyexares, modo Cyrus iflíque adeó qui eum 
fecuti funt, 2/los i»mpenerunt adversüs quos profecti funt? Quoniam pro- 
fectó, ait, quofdam Hyrcanios ab hoftibus defeciffe audio, cümque hu: 
veniffent, duces fe Cyri copiis przbentes abiifle, Hzc cüm audiffet Cy- 
axares, multó etiam magis Cyro fuccenfebat, qui hzc ei non indicáffet; 
majoríque ítudio ad Medos mittebat, quà eum copiis nudaret : quin 
etiam gravioribus cum rminis, quàm antea, Medos αὖ eo avocabat : eique 





Y Ed» μὲν K5;Q- &c.] Notandum híc 
eft orsus εἰκοθαπόδοϊον, ut Grammatici 
vocant: cujus plura exempla fuppedita- 
bunt Scbolia, & Cl. Kufferus in notis, ad 
4biflopb. Plut. v. 468. Ἐὸ autem magis 
ellipfin hanc Atticam notatam volumus, 
quód ejus ope verba Evangeliftz Luc. xiii, 
9. à pravà Kaatcbéulli explicatione vindi» 
care liceat, Verba funt, Κῖν μὲν ruso 
καρπόν. εἰ δὲ 4 γε, &c. Ad quas fic ille: 
** Key poteft intelligi pro z, av, & quidni 
4“ εὐ a» fit hoc loco ἐυνηλκὸν, & perfecta 
* fit. oratio abfque anantapodoto  &c." 
Hanc deinde verfionem fobjungit: Dimitte 


eau Gl boc anno, μίφας dam f«lre «ireq 


illam, &' flercus mifero, GJ poterit quidem 
Jfrutchum fere, f minis, δς, Sed, pro- 
culdubió deeft, poft καρπὸν apodofis, quaa 
recté Bexa aliique per dpue; aut ix 
fupplendam ftatuerunt. 

2 foyiólo, μοιδ᾽ &c.] Sic editi omnes: 
Stephanus mavult, τῷ (4? εἰπεῖν. quim 
in rem vetus quoddam cita& exemplar. 

ἦν &c. quod 





MS. certé Bodl, exhibet «à 
Ícripturam, quam Stephanus Jaudat, am- 
plectendam fuadeti ut τῷ adverbialiter 
hic, pro δ «5, pofitum fit τ atque id qui- 
dem facilé potuit excidere, cüm  praecc- 
dens verbum in fyllahum ejufdem foni 
dgnat, 


, 


hd 
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ῥοζυρότερον (ri, 9 πρόσθεν, τοῖς Μήδοις ἀπειλῶν " ἀπεκόλει" καὶ 
τῷ τπμπομένῳ δὲ ἠπείλησεν, εἰ μὴ ἰογυρῶς ταῦτα ὠπαγίείλοις 

O μὲν δῆ. πεμπόμεν(ϑ᾽ ἐπορεύεϊον ἔχων τὰς ἑαυτὰ ἱππίας ὡς 
ἑκατέν" ἀνιώμενϑ» ὅτι καὶ αὐτὸς ἐκ ἐπορεύθη μετὰ τὰ Κύρε. Ἐν δὲ 
τῇ ὁδῷ πορευόμενοι, διαογιφομένων ὁδῶν τρίξῳ τιν), ἐπλανῶντο 
X, ὁ Ὡρόσθεν ἀφίκοντο εἰς τὸ τῷ Kuen ςρώτευμα» τρὶν ἐντυχόντες 
5 οἰποχωρᾶσι τισὶ τῶν Ασσυρίων, ἠνάγκασαν αὐτὲς ἡγεῖσθαι" 3 καὶ 
ἅὅτως ἀφιίνδνται, τὰ Wupa κατιδόντες, τοιρὶ μέσας νύκτας. Ἐπεὲ 
δ᾽ ἐγένονϊο wp; τῷ φραϊοπέδῳ, οἱ φύλακες» ὥσπερ εἰρημίνον ἦν 
ὑπὸ Κύρε, ἐκ εἰσαφῆχαν αὐτὸς τρὸ ἡμέρας. Bx δὲ ἡμίρα. 
ὑπεφαίνεϊο, τπτρῶτον μὲν τὰς * μάγες καλίσας ὃ Kopf, τὸ τοῖς 
Θεοῖς νομιζόμενα ἐπὶ τοῖς robos ἀγαθοῖς ἐξαιρεῖσθαι ἐκέλευσε. 
Kai οἱ μὲν ἀμφὶ ταῦτα εἶχον" ὁ δὲ, συγκαλέσας τὰς ὁμοτίμεας, 
εἶπεν, Ανδρες, ὁ μὲν Seg τροφαΐνε; πολλὰ eyald, ἡμεῖς di; 


etiam qui miffus erat minas intendit, fi non, hzc vehementer acritérque 
exponeret. . 

tille quidem qui niiffus erat, cum fuis centum férà équitibus, 
proficifcebatur: ἐπ iffum, quàd non & ipfe cum Cyro difceffifit, sgré 
ferens. Cümque iter pergerent, ac viz femitá qu&dam tritá dividez 
rentur, oberrárunt; neque prius ad Cyri exercitum. pervenére, quàm 
in Affyrios quofdam ἃ caffris digreffos incidiffent, atque eos ut fibi du- 
ces t vi coégiffent: atque ita dem, confpectis ignibus, e), circa 
rpediam noctem, pervenerunt. Cüm νετὸ ad caílra acceffiffent, ex- 
cubitores eoe, quemadmodàm mandatum à Cyro fuerat, ante lucem 
non intromiferunt, Die verb jam illucefcente, Cyrus primüm arcef- 
fitis is, diis ea, quz in more eflent, ob res adeà profperas, feligi 
juffit. Et ii quidem in his erant occupati : ille autem, convocatis iis qui 
ὁμότιμοι appellantur, dixit, Multa bona, viri, deus nobis oftendit: at nos, 


I Απιχαάλει] Vulgo, lies Sed, quod 
vidit Leunclavius, omninà repenendum 
eft ἐπεκάλει. quam le&ionem difertà re- 
prafentat MS. Bodl. & res ipía poftulat; 
nam infra pavyló Cyrus, Hyrcanium ad- 
Jocotus, ait, Ty δὲ Μήδων rxwcug ἤστοχε- 
Av. exc Ἱἱπείας' furíus ibidetn ftatim 
——À ἐποχαλῶν $70» καὶ Kc. Similiter 
in ed, quam ad C inox fniflurus 
eft, epiftolá εἰ τὸν 3b, dius τπάν]ας 
Σστοκαλῶς. MHodetn verbo, in re non adeóà 
diffimili, jam fapra lib. 1. p. 40. ufus eft 
Nofter: ἐπειδὴ δὲ uet? (Cambyfes) «:- 
Ew nm ἔργα vs» Kop, 
αἰτεκάλοι, δες, . . 

2 Ακοχωξῶσι] Vocem bane libri 4vi- 


dam non habent: quam Stephano etiam 
&Leunclavio immeritàó. fufpeQam video, 
Eam dant MS. Bodl. & editio Eton. quin 
& Pbieipbus agno(cit. 

4 Ka ὅτως &pxwuiku] Leunclavius 
legit: x, ὅτω M parla. Stephanus; 
x ὅται ὃ ὠφροινῦγαι. nec aliter feré editi 
alii; Nos autem le&ionem MSti Bodl. 
recipiendam cenfuimus: quam Lewnclavius 
etiam. &  Pbikipbu;, in loco vertendo, 
fecuti funt.- 

4 Μάγυς xaXicac ὃ ri] Sic legit 
Stephanus; nec aliter dat MS. Bodl. ideó- 
que ifta, ὁ κῦ,9., minis recté Stephane 
fufpeta, & ab aliis omiffa, videntur, 
De magi: infra paulo dicendi locus erit, 





. $34 . ΗΗΝΝΟΦΩΝΤΟΣ 
ὅ Πέρεσι, W σᾷ παρόν, ὀλίγοι. ἐσμὲν det ἰγκρα]εῖς εἶναι αὐτῶν: 


Εἴτε γὰρ ἔσω d» νοὐορίᾳζώμεθᾳ μὰ φυλάξομεν ταῦτα, wur 
ἀἐλλότριω ἔγαι" εἴτε κᾳαλείψομίν τινας ἡμῶν αὐτῶν φόλακχας 
ἐπὶ τοῖς $9 div γιϊνομένοις, αὐτίκα, ἐδιμέαν ἔχριϊες ἰσχὺν ὄνα- 
φανύμεθα. — Aen! ἕν μοι ὡς τόχιςα Vivas τινὰ ὑμῶν εἰς Πέρσας, 
ap διδάσκειν ἅπερ ἰγὼ λέγω, X κελένειν ὡς τάχιςα πεέρικειν 
φρτευμα», εἴπερ ἐτιθβυμᾶσι Πέρσαι τὴν ὠρχὴν τῆς Ασίας » τὼ 
ποίρπωσιν γενέσθαι ip ἑαυτῷς. δι μὲν ὄν, ἔφη, σὺ ὃ ᾿πρεσθί- 
187609, καὶ ἐλθὼν ταῦτα λέγε», καὶ ὅτι ὃς ἂν τυέμπωσι ςραδιώτας, 
ἐχειδὰν ἴλθωσι wap ἐμὲ, ἐμοὶ μελήσει περὶ τῆς τροφῆς αὐτῶν 
A P Duas ὑμεῖς, ὁρᾷς μὲν αὐτὼ, κρύπϊε δὲ τότων μηδέν 
ὅ,τι ὃ τύώτων ἐγὼ καλῶς καὶ νομίμως τοέμπων εἰς Πέρσας πεοιοίμνν 
49, τὰ μὲν Ὡρὸς τὰς Due, τὸν πατέρα ἐρώτα" TÀ δὲ τρὸς τὸ 
xeu, YÀG ApoCo ΠεμψανἝων δὲ καὶ ὀπΐηρας ὧν τράτῆομεν, xa | 
Qpacupas ὧν ἐρωτῶμεν. Καὶ σὺ μὲν, tjm, συσχευάζε, καὶ τὸν 
λόχον προπομπὸν γε. F 

Ex vírs δὲ καὶ τὸς Maduc ἰκάλει, καὶ ἅμα ὃ τῷ Κυαξάρες do- 
γιλῷ; πταρίξαϊαι, καὶ ἐν πᾶσν τήν τε πρὸς τὸν Κῦρον ὀργὴν καὶ τὰς 
πρὸς τὴν Μῆδος ἀπειλὰς αὐτὰ ἔλεγε" καὶ TD? εἶπεν ὅτι ἀπιίνα; 


Ῥετίᾳ, pauciores hoc tempore fumus, quàm ut nofirá in ροιείδλιε: 
tenere poffinus, Nam five ea, quacunque laboribus noftris ali fu- 
erimus, non confervabimus, rursüs erunt aliena; five ex noftris quoi- 
dam ipfis cuftodes eorum quibus potiti fumus relinquamus, ftatim nul- 
jas nobis effe vires manifeftum erit, Quamobrem mihi videtur, cui- 
dam ἃ vobis quamprimüm in Perfiam eundum efle, qui doceat ea quz 
à me dicuntur, & exercitum quàm celerrimé mitti jubeat, fi quidem 
Verg & unperium.& fructum Afig fuam in poteflatem venire cupisit. 
ko ergo tu, qui natu maximus es, inquit, ac poftquam eà veneris, hzx« 
exposito; tum autem, mihi curz futurum, ut militibus quos miferint, 
ubi ad me pervenerint, alimenta fuppetant. Vides ipfe quidem 63, 
quz babemus, eorümque nihil celato: ex quibus quidnam e'iffz-z 
jn Perfiam mittendo, ut par & legibus confentdneum εἶ fecero, deo 
quod adtinet, patrem »w7; quod rempublicam, magiratus, intef- 
roga. Etiam ipectatores eorum quz gerimus, & explicatores corum 
de quibus interrogaturi fumus, Zac mittant. Ac tu quidem, ait, ad iter 
te collectis rebus neceffariis parato, manipulümque, qui τ deducat, 
tecum fumito. 

Secundüm hec Medos arceffit, càm fimul Cyaxaris nuntius ad- 
effet, & coram omnibus iram ejus adversüs Cyrum & minas adver. 
süs Medos irdicaret, tandémque diceiet, mandare Qyexarem ut Med | 
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Mijlésc κελεύει, εἰ 2 ὃ Κυρϑ» μένειν βύλεϊαι. Οἱ μὲν δὴ M5 jo 
οἰκώσανϊες τῇ ἀγγίλε ἐσίγησαν, ἀπορϑίες μὲν πῶς χρὴ καλξντῷ» 
οἰπειθεῖν, φοξέμενοι δὲ τοῦ; ἀπειλῶντι ὑπακόσειαν, ἄλλως τε καὶ 
εἰδότες τὴν ὠμότηϊα αὐτῇ. Ο δὲ ΚῦρΘ’ εἶπεν, Αλλ᾽ ἐγὼ, ὦ ἂγ- 
eyEa καὶ Μῆδοι, udi», ἔφη, .* ϑαυμάξω εἰ Κυαξάρης πολλὲς 
ply πολεμίας τότ᾽ ἰδὼν, ἡμᾶς δὲ sx εἰδὼς δ,τι 'παραάτίομεν, ὀκνεῖ 
ἡσερὶ τε ἡμῶν x; περὶ ἑαυτα" ἐπειδὰν δὲ αἴσθηται πολλὸς μὲν τῶν 
πολεμίων ἀπολωλότας, πάντας δὲ οἰπεληλαμένες, τρῶτον μὲν 
wawa φοδέμεν Ὁ", ᾿ ἔπεα γνώσεται ὅτι voy ἔρημιΌ» s γίγνεται; 


difcederent, etiamfi Cyrus manere vellet. Et Medi quidem cüm hzc nun- 
tii verba audiffent, filebant; tum confilii inopes quo pacto arceffenti non 
parerent, tum metuentes quemadmodüm minanti obtemperarent, pra- 
fertim quód illius crudelitatem nóffent. Cyrus autem, Minimé miror equi- 
dem, ait, nuntie Medique, Cyaxarem & de nobis & de feipfo valdé timere, 
càm multos id temporis hoftes viderit, ὅς quid nos agamus ignoret: ve- 
rüm ubi fenferit, complures hoftium periiffe, fugatos univeríos, pri- 
müm metuere definet, deindé agnofcet minim? {6 jam defertum effe, 


Y Θαυμάξυ εἰ Kuafd n ———— Àxni] 
1n minimas etiam particulas operam con- 
ferre non piget, cüm notatá vi quádam 
earum minis ufitatá, vel lucís aliquantum 
facri N, T. textui fenerare, vel ab inju- 
riá eum vindicare liceat. His utrifque 
nominibus, notanda eft poteftas particula: 
εἶ, poft ϑαυμάζεν ,pofite : qua quidem 


non dabiam hic, ut aliàs ferà, fed certam 


admirationis caufam indicat, Cyrus enim 
per nuntium certior jam factus erat, tre- 
pidare Cyaxarem : atque adeó pauló poít 
dicit τσαύτεϊαι φο μευ anteà 
igitur agnovcrat Cyaxaris metum, quem 
mox ceffaturum autumat, Nec alia hu- 
jufce voculz, fimili plané modo adhibitze, 
vis efl, Matt. xv. 44: Ο él Πιλάτος ilaz- 
pamm Gg τέῤνηκε qua verba interpre- 
tes plerique vertunt ——— jam mortuus 
e(fet : quafi Jofepho, Chriftum jam mor- 
tuom effe indicanti, minis credidiffet Pi- 
latus. At neque ullam bunc Jofephi frau- 
dem timuifle, & Chriftum omninó mor- 
tuum effe credidi(Te, ex jis, quae ftatim fe- 
quuntur, abundé conflat. Nam Pilatus, 
arceffito centurione, de eo qu'erit, εἰ wa- 
Ae dTíóa.:. Non ergó tanquam de re- 
ipw dubitans quzrit, «rase lit an. falfa, 
Chrittüáfíne mortuus jam eflet, annon ; fed 
rem quafi cepertam ccrtámque habens, e- 
jus folummodà tempus cognoícere cupit : 
4 πάλαι οἰπίθωνε.  Qucd cüm quidam api- 











madverterent, qui illud εἰ, ante 55i τόθγηκερ 
non nifi per fj convertendum putárant, πὰ 

parum utique congruentia tradidiffe vide- 
retur Évangelifta, pro ze fubtlituere 
5^»» licentid non ferendi, aufi funt. Et 

banc novam quidem le&ionem malé ex. 

prefierupt Verfiones Vulg. Frat. Rbem. 

“Δα. JEtbiop. esndem etiam. Erafmus, 

& poft eum Beza, probare videtur: tefta- 

tárque ille fic in 7fídiná editione, confen- 

tiente Hifpanienf, atque item Tbecpbylado, 

legi. Quz tamen le&ionon aliundé nata 

e(fe videtur, quam ex malé intelle&á locu- 

tione hàc, ἐθαύμασεν εἰ ὅς. quam cüm 

quidam pro miratus cff f jaw δὲς. accepi 
fent, δὲ deindé perfpexiffent huic fenten- 

tiz τὸ πάλαι non congruere, :n ἤδη illud 

temerà. mutárunt. Quvód fi phrafin illam 

ϑευμάζεν εἷν interpretandi rationem tenu- 

erit aliquis, quam in vertendo loco hoc 

Xenophontéo fecuti fumus, cuique tum 

"frabica tum Perfiea €avet. Verfio, (licet 

in pofteriori commatis parte utraque mal 

fe dederit) & Interpretum errores evitare, 

& cffrenam Librariorum audaciam nulle . 
negotio retundere poterit. 

2 Ezel« ywocila] De hoc locoSte- 
phanus nonnihil folicitus videtur ; quàd 
nempà hic non occurrat particula δὲ, quae 

rzecedenti pi» refpondeat, Sed exemplum 
ἔτος usüs particulx μὲν extare cüm alibi, 
tum in principio celebris illius orationis 


sig 
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xke οἱ φίλοι αὐτῇ τὰς ixevs ἐχθρὰς ἀπολλύεσιν. Αλλῶ μὴν 
μέμψεως ys πῶς ἐσμὲν ἄξιοι, εὖ τε ποιξνῖες ἐκεῖνον, C ἐδὲ ταῦ- 
j , $$ u A P V ^ y ^ » 3» ὦ H 

τὰ ἂν τομιαίσανϊες s αλλ ἐγὼ μὲν ἔκεινον  ETEITO, ἔἐχσάϊ μὲ λα- 
δόντα ὑμᾶς ἐξελϑεῖν" ὑμεῖς δὲ εχ, ὡς ἐπιβυμᾶντες τὴν ἐξόδε ἡρωτήν 
σατε, εἰ ἐξίοιτεγ καὶ ve» δεῦρο ἥχετε᾽ ὠλλ᾽ ὑπ᾽ ἐκείνε κελευσθέν- 

4 ᾽ Ψ € ^ v , ΄ wv b! € » Nw ef 
τες ἐξιίναιγ ὅτῳ ὑμῶν μὴ ἀχθομέν tmn. Καὶ ἡ ὀργὴ ὅν αὕτη 

Lr 8 £d o* ^ » nd [d N N band ; 
σαφῶς oid ὅτι ὑπό τε τῶν ὠγαθὼν weravÜnct.a, x, σὺν τῷ φύδω 
λήγονι ἄπεισι. Νῦν μὲν ὧν» ἔφη, σὺ ὦ ἄγίελε ἀνάπανσαι, 

» M / g € nd D i / , Α Α P4 
ἐπεὶ τποεπύνηκας" !ompiis τε, ὦ Πέρσαι, ἐπεὶ καὶ weocdtyópala 
πολεμίας ἤτοι μαχεμένες γε ἢ πεισομένες πραρέσεσϑαι, ταχϑῶμν 
ε , εἰ S t€ , : ? / , Φ 
ὡς καλλιςα" ὅτω γὰρ ορωμένὰας εἰκὸς Ὥλεξον τοροαγύτειν ὧν χρῆζο" 
MEM LEE | t ec d d e “ , 

μὲν. Σὺ δ᾽, Ífqgm ὁ τῶν Ὑρκανίων ἄρχων, ὑπόμεινον Ὡροςάξας 

" c , es “ e ’ὔ . 4 LEE Y ^" 
τοῖς ἡγεμόσι τῶν σῶν ςρα]ιωτῶν ἐξοπλίζειν αὐτές. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα 
τοιῆσας ὃ ὙρκανιΘ᾽ τροσῆλθε, λέγει ὁ ΚῦρΘ», Ἐγὼ d', ἔφη, 
ὦ Ὑρκάνιε, ἥδομαι αἱσβανόμεν» ὅτι S μόνον φιλίαν ἐπιδεικνό- 
μενϑ πάρει, ἀλλα x, ξύνεσιν * φαίνῃ μοι ἔχειν. Καὶ voy ὅτι 

΄ ΄ 


càm amici hoftes ipfius interimunt. Αἴ veró quonam modo reptehen- 
fione digni funus, càm de ipfo bené promereamnur, neque hzc quidem 
de noílrá fententià temere faciamus? fed ego ilium fuafi ut mihi per- 
mitteret, vobis adídmptis egredi : vos autem non ut cupidi profectionis, 
an exeundum effet, interrogáftie, atque πὰ Jain huc perveniftis: at ab 
illo prodire juffi, fi cui veftrüm grave non effet. Quapropter hzc ira, 
᾿ fat io, fecundis Pjce rebus mitigabitur, & unà cum definente metu 
abibit. Ας tu quidem modó, nuntüe, quia labore defatigatus es, qui- 
'etem capito: nos autem Períz, quia fic hoítes adfuturos expectamus, 
ut vel pugnent vel imperium accipiant, osdines quàm elegantitfime in- 
ftructos habeamus: nam ità fi confpiciamur, fortaffe citiàs ea. fumus 
eftecturi qua delideramus. Tu veró princeps Hyrcaniorum, ait, £i 
opperire milit&ámque tuorum ducibus impera, ut fuos armis penitüs 
$nitruendos curent. Cüm autem his peractis Hyrcanius accetliflet, in- 
PN Cyrus, Z1 bec ego, Hyrcanie, delector, quod animadverto, te non 
làm τὰ nobis adetle ut amicitiam re declares, fed etiam indicia mihi 
przbere perfpicacis, quà przditus es, prudentiz. At nunc quidem 


vil capire, ipfe Stephanus in. Tbefouro δὶ vel fimilisalia. E medii tamen Greci 
G. L. notavit. Et fang hujufmodi qui- fermonis copfuetudine petitam effe, tum 
dem czempln odeà vina, ex hoc loco Xenophontéo, tum aliis alibi 
teda aid. M innumeris conftat. . 

I Huc] Vulgà, uj.re. Sed pronomen 
ilud, qnod repofuimus, loci ratio poftu- 
ht: idque exhibet editio 7frgentor, & ez- 
preferant in . 

2 faim μοι ἔχε»)  Re£té fe habet hec 

ἐρευεού! 








ME 

ΚΎΡΟΥ ΠΑΙΔΕΙΑΣ N. 225' 
συμφέρει ἡμῖν τὰ αὐτὰ δῆλον" ἐμοί Tt γὰρ πολέμιοι Ασσύῤιοι, cé - 
Tt γὺν ἐχθιονές εἶσιν ἢ ἐμοί" ὅτως ἂν ἡμῖν αἰμφοϊέροις βελευϊέον, 
ὅπως τῶν μὲν νῦν παρόντων μηδεὶς ἀποςατήσει ἡμῖν δυμμεοΐχων, 
ἄλλως δὲ, ἐὰν δυνώμεθα, προσληψόμεθα. ΤΣ δὲ Μήδε ἥχεσας 
οὐποχαλθν» τὰς ἱππέας" εἰ δὲ ἔτοι ὠπίαδι, τοῶς ἡμεῖς μόνοι. πεζοὶ 
μενῆμεν ; Οὕτως ὅν δεῖ ποιεῖν ἐμὲ 3, cl, ὅπως ὁ ἀποκαλῶν ἕτῷ» 
x; αὐτὸς μένειν βελήσιται, τοαρ᾿ ἡμῖν. Σὺ μὲν ὅν σκηνὴν εὑρὼν, 
δὸς αὐτῷ, ὅπε κάλλιςα διάξει πάντα τὰ δέοντα ἔχων" ἐγὼ ὁ’ 
eX πειράσομαι ἔρίον τι αὐτῷ τρογάξαι, ὅπερ ἥδιον πράξει ἢ 
ἄπεισι" x) διαλέγε δὲ αὐτῷ ὁπόσα ἰλπὶς " γινέσθωι ἀγαθὰ πᾶσι 
τοῖς φίλοις, ἣν τὰ δέοντα εὖ γένηϊαι" ποιήσας μένοι. ταῦτα xs 
πάλιν wap ἐμέν. Ο μὲν δὴ Ὑρκαν, Ὁ dodo τὸν M32: ἐπὶ exa- 
γὴν ἄγων" ὁ δὲ εἰς Πέρσας iw», τοαρὴν συνεσχευασμένί»" ὁ δὲ 
ΚυρΘ’ αὐτῷ ἐπέξειλε πρὸς μὶν Πέρσας λέγειν ἃ ὡρόσθεν ἐν 
τῷ λόγῳ διδϑήλωϊαι, Κυαξάρει dt ὠποδᾶναι τὰ γράμμαϊα. Αναΐ- 
νῶναι δέ σοι, ἴφη, X, ἃ ἐπιρίλλω, βέλομαι" ἵνα εἰδὼς αὐταὶ ὁμιο- 
λογῆς, ἐάν τι; ci τορὸς ταῦτα ἔρωτά. Ἐνῆν δὲ τῇ ἐπιγολὴ adit 


nobis eadem conducere perfpicuum eft: nam & milii funt hoftes Affy» 
ri ὅς tibi jam infeftiores funt quàm mibi: quare fic noftrám uttique 
confultandum eít, ut eorum fociorum, qui jam nobis adíunt, nemo 
deficiat; & alios qwoque, fi potfimus, ποδίς adjungamus, Audiíti veró 
Medum equites avocate; hi autem fi difcedant, quo pacto nos pedites 
foli manebimus? Sic igitur & mihi & tibi agendum eft, ut hic ipfe qui 
Medos avocat, nobifcum manere velit, ΤῸ igitur repertum aliquod el 
tabernaculurn tradito, ubi commodiffirn? degat, & omnia, quibus opus 
fuerit, habeat; ego veró fum operam daturus, ut opus aliquod ei 1m- 

quod libentiàs fufcepturus fit, quàm δέης abiturus: quin etiam 
cum ipfo de bonis 115 diflerito, que fpes fit amicis omnibus eventura, 
fi bene tur ea qua fieri oporteat: hzc veró ubi feceris, ad me 
redito, ἴλας abit Dreanius quidem ut Medum ad tabernaculum 
deduceret: ὅς qui in Perfiam profecturus erat, paratus aderat: ei 
Cyrus mandavit, ut Perfis diceret quz oratione fuperiori funt indicata, 
Cyaxari veró literas redderet. Volo autem ait, tibi recitare, que mea . 
continet epiftola: quó ὅς ícias ea & profitearis, fi quis te de his intet- 
toget. Hac autem epiíftole inerant: 


«endi ratio, quam libti omhes pre- — repugrmintia paffim occurrunt. 
"km nec eft cur moremur Grammati- I Tlweícóm afafa &c.] Phrafie hse, 
coruté auctoritatem, qui, Stephano tefte, γίνεσθαί τι, fequente dativo perfonz, pro. 
ἔχων» BOh ἔχε legendum hic effe dice- — imfetro, confeguor, &c. à Grotio, ad Joh. 
rentj qnàd' cabin participio femper — xv. 2. δὲ Camtrene, ad Mat. xviii. 39. He- 
jengi dadant. Nam exempla regula huic a T. perperam adnumeratur. 
᾿ 4 
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* ΚΥΡΟΣ ΚΥΑΞΑΡΕΙ ΧΑΙΡΕΙΝ. Ἡμεῖς σε ὅτε 
ἔρημον χαελίπομεν, (ἐδεὶς γὰρ ὅταν τῶν ἐχθρῶν xpo]n, τότε τῶν 
φίλων tono γίνέῆαι) ἐδὲ μὴν ὠποχωρδιὶές γε ἀπὸ cx οἰόμεθα 
ἐν κινδύνῳ σὲ καθεγαναι" GAX ὅσῳ τλέον €8 ἀπέχομεν, το- 
σέτῳ πλείονα σοι τὴν οἰσφάλειαν ποιεῖν νομίζομεν" ΠῚ yap οἱ ἐ- 
γύταϊα τῶν φίλων καθήμενοι, μάλιςα τοῖς φίλοις τὴν ᾿ἀσφαίλειαν 
παρέχεσιν, GAX οἱ τὸς ἐχθρὰς μήκιγον ἀπελαύνοιες, μᾶλλον 
* τὴς φίλες ἐν ἀκινδύνῳ καθιςῶσι. Σκχέψαι δὲ x, οἵω δι μοι 
** περὶ σὲ, oigo ὧν περὶ ἐμὲ, ἔπε μοι μέμφη. Ἐγὼ μὲν γέ 
σοι ἤγαϊον συμμάχας, Wo, vos; σὺ ἔπεισας» ἀλλ᾽ ὁπόσες ἐγὼ 
* πλείςες ἐδυνάμην" σὺ δέ μοι ἔδωκας μὲν ἐν τῇ φιλίᾳ ὅν] 


“Φ ? e c “ 
** ὁπόσας πεῖσαι δυνηθειην᾽ νῦν δ᾽ ἐν τῇ τποολεμίᾳ ὄντ", S τὸν 


« 
ες 
«c 
«c 
ες 


€e€ 


ec ϑέλονἶα» ἀλλὰ πάντας ἀποχαλεῖς. Τοιΐαραν τότε μεν ῳόμε 
*€ ἀμφοτέροις ὑμῖν χάριν ὀφείλειν, νῦν δὲ ᾿ ἀναίκαζεις c8 pU 
* ἐπιλαθέοθαιν. τοῖς d ακολεθήσασι πειρᾶσθαι πᾶσαν τὴν 
€6 χαριν ἀποδιδόναι. Οὐ μέντοι ἔγωγε σοὶ δύναμαι opo? 
« γινέσθαι" ἀλλὰ o, νῦν πέμπων ἐπὶ ςράτευμα εἰς Πέρσαι, 
€€ ἐπιρίλλω, ὁπόσοι ἄν ἴωσιν ὡς ἐμὲ, ἥν τι σὺ αὐτῶν δέῃ, 
9* ! πρὶν ὡς ἡμᾶς ἐλθεῖν, σοὶ ὑπάρχειν οὐχ, ὅπως d» ἐθέλωσιν, 

«*« CYRUS CYAXARI SALUTEM. Nos neque te folum 
** reliquimus, (nemo enim tunc ab amicis deítitutus eft, cüm hoftes 
** fer eos vincit) nec vero proptereà quod abs te difceffimus in peri- 
** culo te nos conitituiffe arbitramur: fed quantó longiüs abs te ab- 
** fumus, tantó tibi nos plus fecunitatis preftare exiittimamus, — Nam 
« qui proxime amicos defident, non iis maximé fecuritatem adferunt, 
** fed qui hoíles longifüme repellunt, ii potiüs amicos extra periculum 
** collocant. Confidera vero qualem me càm fis erga te expertus, ip- 
* féque vicifim qualem erga me te praebeas, de me tandem quereris. 
* Equidem auxilio qui tibi fint focios adduxi, non quot tu xt «xx- 
** rent períuafifti, fed quàm ego plurimos potui: tu mihi, dum ad 
** amicá in regione eilem, tot concefüifi, quot perfuadendo, sme αἱ 


«c fequerentur, adducere pofem ; & nunc càm in hoftili fim agro, non 
* eos, qui redire velint, fed univerfos avocas. Itaque tunc quidem 


5* arbitrabar me vobis utrifque gratiam debere, at nunc me tui qui- - 


** dem oblivifci cogis, X illis qui. me fecuti funt omnem referre grz- 
* tiam ftudere. Veiüm facere non. poflum, ut tbi fimilis fiam : fed 
** hoc ipfo tempore copiarum causá miffo in Perfiam nuntio, mandatum 
* dedi, ut quotquot ad me venturi funt, fi eorum operá tibi fit opus, 
'* antequam ad nos veniant, iis tibi fit poteftas, non ut ipfi voluerint, 


τ Πρὶν ὡς ἡμᾶς] In libris plerifque de- — je&turam fecuti, recepimus. Atque ità Ste- 


eft illud »j^ quod tamen, Leunclavii con- — pbanus etiam re&té fcribi dicit. 


| 
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ἀλλ᾽ ὅπως ἄν e) βέλῃ, χρῆσθαι αὐτοῖς, Συμβελεύω δέ σοι, 
καίπερ νεύτερ Θ᾽ ὧν, μὴ αφαιρεῖσθβαι ἃ ἂν do; ἵνα μή σοι 
ἔχθραι αἰντὶ χαρίτων ὀφείλανται' μηδ᾽ ὅταν τινὰ βέλη τρός 
σε ταχὺ ἐλθεῖν, amu μέϊαπέμπεσθαι" μηδὲ φάσκονϊα 
ἔρημον εἶναιγ ἅμα πολλοῖς ἀπειλεῖν, ἵνα μὴ διδώσκῃς αὐτὲς 
el JJ / L4 ^ δὲ / 0 ^^ «4 
c& μὴ φροντίζειν. Ἡμεῖς δὲ πειρασόμεθα wapnya, ὅταν 
τάχιςα διαπραζώμεθα ἅ σοί v ἄν νομίζωμεν »ἡ ἡμῖν τραχθέν]α 
ἐς χοινοὶ γενέσϑαι ὠγαθβά. Ἐῤῥωσο.᾿ ' 

Ταύτην αὐτῷ αἀπόδ», καὶ ὅ,τι ἄν σε τότων ipla, ἥπερ γέ- 
γραπῖαι, σύμφαθι. Καὶ γὰρ ἐγὼ ἐπιρέλλω σοι tipi τῶν Περσῶν 
* , f v vy νυ 3 8 8 $8 N35 s 
ἥπερ γίγραπῖαι. "Taro μὲν dv ὅτως εἰπὼν, x, δὲς τὴν tig 03v, 
ἀπίπεμιψε" τοροσεϑειλάμεν’ ϑὅτω σπεύδειν, ὥσπερ οἶδεν ὅτι συω- 
φέρει ταχὺ τοαρεῖναι. | 
Ex τότε dà ἑώρα piv ἰξωπλισμένες ἤδη wowlae x τὰς Ὑρκα- 
vis, x3 τὲς ἀμφὶ Τιγρανην" x, οἱ Πέρσαι δὲ ἐξωπλισμένοι ἤσαν" 
" , e^ , iw » 0! 4 ὦ 
ἤδη δὲ τινες τῶν τροογώρων καὶ ἱππὰς απήγαγον, καὶ ὅπλα 
ἔφερον" ὃ δὲ τὰ μὲν παλ]ὰ, ὅπε περ να τὸς πρόσθεν, καϊαδάλλειν 
ἐκέλευσε, xài xalaxaitiv, οἷς τῶᾶτο ἔργον ἦν, δητόσων μὴ αὐτοὶ 


díowlo* τὰς δὲ ἵππες ἐκέλευσε φυλατἼειν μένονϊας τὰς ἀγαγόνϊας, 


** fed uti tu voles, utendi. Confilium autem tibi do, quanquam ipfe 
* junior, né quz concefleris auferas; ut πὲ inimicitia tibi gratiarum 
* [oco debeantur: nec minitabundus arceffas, càm aliquem ad te cele- 
* piter venire velis: nec fimul te folum effe dixeris, & multis minite- 
* ris, né doceas eos nihili te facere. Nos autem ut adfimus operam 
** dabimus, ubi primüm €a confecerimus, quz facta cüm fuerint ὅς tibi 
* & nobis ex zquo fructuofa fore cenfemus. Vale." 

Hanc ei giffoiam reddito, ὅς de quocunque horum te interrogárit, 
id ità fe habere dicito, prout ἐς cpi/folá fcriptum eft. Nam & de Perfis 
ilidezz tibi mando, prout fcriptum eít. Atque hunc quidem his verbis 
adlocutus, traditá epiftolà, dimifit ; adjecto mandato, ut ità feftinaret, 
quemadmodüm expedire noverat celeriter uti adeffet. 

Secundüm hzc arinatos jam omnes tam Hyrcanios quàm TTigranis mi- 
lites fpectabat: Períz quoque armis erant inftru&i : jam etiam finitimi 
quidam ei fe dedentes equos adducebant, & adterebant arma : Jo; ille palta 
eum in locum, ubi & ceteros anteà, juífit ábjicere, eaque 2704 concrema- 
re, quibus id negotii datum erat, ipfi quibus non egerent ; equos autem 
ut illi ἐπ eaf/ris remanentes cuftodirent, qui eo; addaxerant, praecepit, 


Q. 3 


- 
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Tw; ἄν Ti σημαγϑείη αὐτοῖς" τὰς δ᾽ ἄρχοντας τῶν ἱππίων » "exa, 


νίαψ καλέσας, τοιάδε ἔλεξεν" 


** Ανόρες φίλοι τὸ σύμμαχοι, μὴ ϑαυμάξητε, ἔφη, ὅτι τολ- 


€* Agig ὑμᾶς συϊκαλῶ" ᾿ καινὰ γὰρ ὄντα ἡμῖν τὰ παρόντα πολ- 


ες $4, 3. ὦ ? 4; ! ἐσιν" ἃ d ὧν dov da 52. avc 
P àao αὐτῶν ἀδυνταχτδι $jiy" ἃ ἂν ἀσυνταχία M. Gy 


ταῦτα dii wpasyp.ala. παρέχειν, ἕως ὧν χώραν AmGw. Καὶ 
0» ἔς, μὲν ἡμῖν πολλὰ τὰ αἰχμάλωϊα χρήμαϊα, x, ἄνδρες 


€ im αὐτοῖ;" διὰ δὲ τὸ μηθ᾽ ἡμας εἰδᾷα, τοῖα, τέτων ἔκορε 


** ἐρὴν ἡμῶν, μήτε τότας εἰδένα,; Ogig ixagu αὐτῶν ϑεστεύτη, 


' ir) ee [4 
δ, περαίϊνον]ας μὲν δὲ τὰ δέοντᾳ ἀὶ wav) ig o0 αὐτῶν WÜO- 


, ^» r7] ON ^e , 
λὲς» amopsvrag di ὅ,τι χρὴ wow, ογεδὸν wavras na n 


$t μὴ ὅτως ἔχῃ» διορίσατε αὐτα" Ὁ gie μὲν ἔλαξε σχηνὴν ἔχε- 


4 ε ^ ^ ^ x N . « ul 4 
** σαν ixxyk xx) σίτᾳ καὶ ποτὰ, καὶ TEC υὑπηρετησονταῖς, X2 


φρωμνὴν x ἐσθῆτα, »o τἄλλ᾽ οἷς οἰκεῖται σκηνὴ καλῶς gpa- 


o0» /—- ἢ , y ^s Ἄν" 
** φρμυτικῆ, ἐνταῦθα μὲν ἐδὲν ἀλλο δεῖ προσ πγέσθα, ἢ τὸν λαβέν 
e , » ^7 , ^e ef 
$€ εἰδέναι ὅτι τούτων, ὡς οἰκείων, ἐπιμελείσθαι δέοι" ogig δὲ εἰς 
et 


, / , ' , € ^ , L] 
2 ἐνδεύμενα wa χα]εσκήνωδεν τουτοὺς υμεῖς σχεψάμενοι, 19 


donec aliquid eis fjgnificatum effet: & convocatis praefectis. equitum 


ἐκ 


et 
« 
ec 
T: 


" 


Hyrcantorum, hujuímodi orationem habuit : 

* Né mirum vobis fit, amici & focii, inquit, quod vos fip? con- 

voco: nam cüm res przelentes novze fint, earum multa ordine ad^: 

carent; quz veró ordinata non funt, ea femper negotia faceffere ne- 

ceffe eft, donec in fuum quaque locut delata fuerint. Et multa jam 

funt bona nobis bello capta, & viri prztereà qui ἐπ soffram poteffaten 
venerunt: quoniam verà neque fcimus ipfi, quznam horum ctjufque 
nóftrum fint, neque hi novérequis eorum cujufque fit dominus, zdrc 
non admodüm multos quidem ex eis videre eít officium facere, fed om- 
nes fer? ambigere, quid abs fe fieri oporteat: quapropter ut né hzc fit 
rerum noílrarum ratio, vos ifta ffagulis quee εἰς Propria fat dividend 
difcernite : & cüm quidem tabernaculum aliquis adeptus eft, fatis i εἰς 
culentis inflruétum, ὃς potulentis, ἃς miniftris, ἃς ftragulá, ὃς ala vete, 
rebüíque caeteris quee requiruntur ut in tabernaculo milita commod? 
degi potfit, huc ut quid aliud accedat non opus eft, nifi ut is qui iyd 
nactus eft, fciat horum tibi curam, tanquam fuorum, gerendam effe : qui 
veró in ea divertit tabernaculaquibus pleraque defunt, vos his infpectis, 


3 Kan] Editio Stephani, contra libro- $ Ἐνδεόμινά wu] Stephanus feribendam 


fum omnium fidem, dat xov, quod vitio — conjicit ius «v, üt vw Bt pro oix; 
forfan operarum contigit. Quanquam fanà — Sed vulgata le&tio, quam libri omnes prz- 


loci r«tio huic lectioni adeó non repugnat, ftant, loco non movcnda c&, cum nibil 


ei omninó faveat: eámque adeó vule fit in eá vitii. 


gat^ill praferendam puto, Vide p. 302, 
1. υἱ.. &c, BEEN 





[4 
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*€ ἐλλεῖπον ἐκπληρώσατε. Πολλὰ δὲ κἡ τεριτ]ὰ οἶδα ὅτι ica 
€€ πλείω γὰρ ὥπανϊα ἢ κα]ὰ τὸ ἡμέτερον τλῆθ᾽ εἶχον οἱ πολέ- 
«€ μιοι. Ηλθον δὲ τυρός put oo χρημώτων ταμίαι vi τε T8 Ασσυρίων 
*€ βασιλίως 2) ἄλλων duvaguv, οὗ ἔλεγον ὅτι χρυσίον εἴη wapa 
4“ σφίσιν ἐπίσημον, ϑασμές τινας λέγοντες" X, ταῦτα ὧν κηρυτ]ε 
** wol ἀποφέρειν πρὸς ὑμᾶς, ὅπε ὧν καθέϑησθε' xoi φόξ:ν 
“ς ἐπιτίθεσθβε τῷ μὴ ποιῶντι τὸ ποαραγ[ελλόμενον᾽, ὑμεῖς δὲ λα- 
*€ (όνες Jindido]e, ἱππεῖ piv τὸ diwAWe, wid δὲ τὸ ἁπλῶν" ἵνα 
€ Pole, ἣν τινῶν τοροσδεηθῆτε, νἡ ὅτε ὠνήσεσθες. ᾿ Τὴν δ᾽ ἀγο- 
** pay τὴν ἔσαν ἐν τῷ ςραϊοπέδῳ ἦ xnpóLals μὲν ἤδη, ἵφη, μὴ 
ἐς ἀδικεῖν μηδένα, τοωλεῖν δὲ τὸς καπήλες x, ἐμπόρες ὅ,τι ἔχει 
* ἕκας" τράσιμον" »ἡ ταῦτα διαθεμένες, ἄλλα ἄγειν, ὅπως 
*6 οἰκῆται ἡμῶν τὸ ςραϊόπεδον." Καὶ ταῦτα μὲν εὐθὺς ἐχήρυτῆον" 
οἱ δὲ Μῆδοι καὶ Ὑρκάνιοι εἶπον ὧδε, Καὶ τῶ; ἄν, ἔφασαν, ἡμεῖς 
ἄνευ σὰ » τῶν σῶν διανίμοιμεν ταῦτα; Ο δ᾽ ἦν ΚῦρΘ᾽ τρὸς v2- 
τον τὸν λόγον ὧδε προσηνέχθη. ““ Hi γὰρ ὅτως, ἔφη, ὦ ἀνϑρες, 
4€ γιϊνώσκέϊε, ὡς ὅ,τι ὧν δεήσῃ πραχθῆναι, ἐπὶ w&ci παϊϊας 

«€ “ “ ? “Δ L! * * wA 3 7 € ^» ? 
ἡμᾶς δεήσει παρεῖναι, καὶ ovrt iyd ἀρκέσω vpiy τράτ]ων 
ες Qe ψΨ $ wv x», ε» WEN. $209 94 
ωρὸ ὑμῶν ὅ,τι ὧν δέῃ, ὅτε ὑμεῖς πρὸ ἡμῶν; Καὶ πῶς ἂν 
“ duod deeft fupplete. Multa etiam fore fcio qux fuperfint: nam ho- 
** ftibus omnia fuére copiofiora quàm pro multitudine noftrá. Venerunt 
“ etiam ad me Aflyriorum regis aliorümque dynaitarum queftores, qui 
** apud fe aurum fignatum efle dixerunt, de tributis quibufdam mentio" 
* nem facientes: itaque per preconem imperate, ut μας ad vos om- 
** nia deferant, ubicunque confederitis ; & terrorem ei incutite qui, quod 
* imperatum eíl, non fecerit: vos autem ea cüm acceperitis, duplum 
** quidem equiti, pediti fimplum diitribuite ; ut habeatis, fi quibus vobis 
« prenne opus fuerit, undé etiam ea emere poflitis. Forum veró ca» 
«t nfe, inquit, przconis jam voce edicite, ut nemo violet, tque cau- 
** pones ac mercatores vendant merces quifque fuas venales ; & has ubi 
** vendiderint, alias advehant, quó caítra noitra fint frequentia." Et 
hzec illi quidem ftatim per preconem edicebant: Medi veró ὅς Hyrcanii, 
Quo pacto nos, inquiunt, abíque te ac tuis hzc diftribuerimus ? Cyrus 
autem hzc 7f, verba ità excepit: ** Eáne vellra, viri, fententia eit, 
** jnquit, ut quicquid /azdem soX;s agendum fuent, rebus omnibus nos 


** omnes interefle oporteat; neque íatis ego facturus fim vobis, agéna 
** pro vobis quod uius poftulet, neque vos, pro nobis? Et quanam aliá 


I Tip Y ἀγορὰν &c.] "Vide fis qui dant »xuZévw. Sed loci ratio noftram 
notavimus, lib. 2. p. 129. fcripturam omfinà flagitat: pam paclà 


2 Κιρύξα!.} Sie optimà MS. Bodl. ὅς ante dixerat, καὶ τοῦτα ὃν κηγυ Tl 
edit, Eton, Stepbanus, Leunclavis, alij, — deindé, x vavTa quy evüyg ἵκηρι iet, 
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ἐς ἄλλως φλείω μὲν πράγμαῖα ἔχοιμεν» μείω δὲ διχπροντῖοί- 


6 μεθα, ἢ ὅτως ; Αλλ᾽ ὁρᾶτε, ἔφη" ἡμεῖς μὶν γὰρ διεφυλάξα- 
ἐς μὲν ὑμῖν τάδε, καὶ ὑμεῖς ἡμῖν ἐπιξεύσατε καλῶς ϑιαπεφυ- 


*€ λαχθα," ὑμεῖς δ᾽ αὖ διανείματε, καὶ ἡμεῖς σιςεύσομεν ὑμῖν 


ἐς χαλῶς διανενεμηκέναι" o6 ἐν ἄλλοις δέ γε αὖ ἄλλο τι ἐμεῖς 
** πειρασόμεθα κοινὸν ἀγαθὸν πράτ]ειν. Ορᾶτε γὼρ δὴ, ἔφη, 
γυνὶ πρῶτον, ἵπποι ὅσοι ἡμῖν πάρεισιν, οἱ δὲ τορόσαγονΐαι" vie 
v , 3 3. 3 ' , ? b 3 ε« ο 
τες ἂν εἰ μὶν ἐάσομεν ἀναμξάτες, ὠφελήσωσι μὲν udiv ἡμᾶς, 
πρώγμαΐα di τοαρέξεσιν ἐπιμελεῖσθαι" ἣν δ᾽ ἱππέας ἐπ᾿ αὐτὲς 
καϊαςήσωμεν, ἅμα πραγμάτων τε ἀπαλλαγησόμεθα καὶ ἱἰογὺν 
€ ^ 9 — ^9 / , L| v Ψ wv * 
ἡμῖν αὐτοῖς τροσθησόμεθα. Ei μὲν ὅν ἄλλες ἔχετεν οἷς 
τισιν &y δοίηϊε αὐτὰς, μεῖ᾿ ὧν ἂν καὶ κινδυνεύοίε ἥδιον (εἴ τι 
€€ dioi) ἢ μεθ᾿ ἡμῶν, ἐχείνοις δίδοτε εἰ μόἶοι ἡμάς βώλεσθε 
ες . d δ 4 illad 4Ψ. “ὁ δό A s συ 
παραφάτας μαάλιςφα ἔχειν, "up αὐτοῖς dort. Καὶ γὰρ voy 
ὅτε ἄνευ ἡμῶν τροσελάσαν]ες ἐκινδυνεύσυϊε, πολὺν μὲν φόζξον 
ἡμῖν σαρείχετε μὴ τι waÜmr, μάλα δὲ αἰογύνεσθαι ἡμὰς 
᾿ ἌΣ: “ d € v, Δ κα [ * 
ἐποιῆσαἶε ὅτι s τσαρῆμεν mS περ ὑμεῖς" ἦν δὲ λάξωμεν τὲς 


4€ 
€€ 
«€ 
«c 
«€ 


€c 


ec 


ἵππες, ἱψόμεθα piv" κἂν piv δοκῶμεν ὠφελεῖν πλείονα imi 
τῶν ἵππὼν συναγωνφόμιφοιγ ὅτω προθυμίας xdiv ἐλλείψομεν. 
^ A / ^ / ^ ^ 

ἣν δὲ πεζοὶ γενόμενοι δοκῶμεν καιριωτέρως ἄν waptivaa, 


* ratione plus habituri fimus negotii, & minus effecturi, quàm 1118 Ὁ 
5€ At videte, ait: nos enim hzc vobis cuítodivimus, ὃς vos credidiflis à 
** nobis effe recté cuftodita; vos veró vicifim diftribuite, & nos crede- 
** mus vobis, recte vos dittribuifle: ac nos rursüs aliis in rebus operam 
** dabimus ut quiddam, in commune profuturum, peragamus. Videte 
4, enim, ait, nunc primüm quot nobis partim adfint equi, partim addu- 
** cantur: hos utique πὰ fi relinquemus ut nemo infideat, neque quid- 
*€ quam nobis proderunt, & ob curam iis impendendam negotium nobis 
** exhibebunt: fin equites eis imponemus, edem operá tum negotiis 
** moleftis liberabimur, tum virium nobis ipfis acceffionem faciemus, 
* Atqui fi alii funt, quibus eos detis, & quibufcum (fi fit opus) pericula 
** libentiàs adeatis, quàm nobifcum, z/zrum illis eos date: fin nos in pri- 
** mis auxiliarios qui vobis praftó fint habere vultis, nobis eos date. Ete- 
** nim modó cüm αὐ /o//cs abfque nobis prove&i, prelii difcrimen adi./ 
*'* retis, magnum nobis metum injeciftis, n& quid adverfi vobis accideret; 
** atque etiam magnum nobis pudorem incuffiftis, quód ibi non adefic- 
mus, ubi vos adera/is: veràm fi equos accipiemus, fecuturi vos fumus; 
ac fi quidem uni voXifcum cx equis pugnantes majori ufui effevidebimur, 
cüm 1t fe res habet, facieinus ut alacritatem noftram minimé defide- 
** setis ; fin pedites cüm fuerimus opportunis vobis adfuturi videamur, 
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*€ τὸ καταβῆναι» ἐν μέσῳ, καὶ εὐθὺ; πεζοὶ ὑμῖν παρισόμεθα" 
ἐς νὸς d ἵππες μηχανησόμεθα οἷς ἄν παραϑιδοίημεν. Ο μὲν 
ὅτως ἔλεξεν. οἱ δὲ ἀπεκρίναντο, Αλλ᾽ ἡμεῖς μὲν, ὦ Κῦρε, ὅτε 
ἄνδρας ἔχομεν ὃς ἀναδιδάσαιμεν ἄν ἐπὶ τὸς ums) τάτες, ὅτε, 
εἰ ἔχοιμεν, σὰ ταῦτα βελομένε ἐκ ὧν ἄλλο dvi τύτων aipei- 
μεθα. Καὶ νῦν, ἔφασαν, λαδὼν τὲς ἵππες, τοίει ὅπως ἄριφον 
δοκεῖ σοι εἶναι. Αλλὰ δέχομαί τε, ἔφη, καὶ ἀγαθῇ τύχῃ ἡμεῖς 
τε ἱππεῖς γενοίμεθα, ὦ ὑμεῖς διέλοιτε τὰ κοινά. 
ἔφη, τοῖς ϑεοῖς ἐξαιρεῖτε ὅ,τι ὧν — οἱ μάγοι ἐξηγώνγϊαι" ἔπειτα 
δὲ Κυαξαάρει ἐξέλετε ὅποῖ ὧν οἴησθε αὐτῷ μάλιςα χαρίζεσθαι. 
Καὶ ob γελάσανϊες εἶπον ὅτι γυναῖκας ὧν καλὰς * ἐξαιρέϊέον εἴη. 
Γυναϊκάς τε τοίνυν ἐξαιρεῖτε, ἔφη, τὸ 0T) ἄλλο ἄν δοκῇ ὑμῖν. 
Ἐπειδὰν δὲ ἐκείνῳ ἐξέλητε, ὦ Ὑρκάνιοι, τὸς ἐμοὶ ἐβελεσίας τότες 
ἐπισπομένες πάντας ἀμέμπες ποιεῖτε εἰς δύναμιν. Ὑμεῖς δ᾽ 


,»ᾺΆφ “ * / , , ? ve 
αὖ, ὦ Μῆδοι, τὰς pers; συμμάχες γενομένες τέτως τιμᾶτε, 


Πρῶτον μὲν ὧν, 


ἐς proclive fuerit defcendere, ftatímque ade? vobis pedites aderimus; e- 
** quos autem quibus tradamus, excogitabimus," Cyrus in hunc modum 
locutus eft: illi autem refponderunt, Atnos, Cyre, neque viros habemus, 
quos equis hifce imponamus, neque, fi haberemus, cüm tu hecvelis, aliud 
118 quar velles praeferremus.. Atque adeó nunc, inquiunt, equos accipe, ὃς 
quod tibi optimum factu videtur facito. Ego veró accipio, inquit, adeó- 
que nos, quod felix fauftámque fit, efficiamur equites ; & vos, quz com- 
munia funt, dividatis. Ac primüm quidem, ait, diis fecernite quodcun- 
ue magi ccerzendum prafcripferint ; deindé Cyaxari feligite, quz quod 
elegeritis maximé rem gratam vos ipfi facturos arbitramini, Et illi ri- 
fu fito, mulieres formofas διεὶς deligendas aiebant. Ἐγρὸ & muheres, 
inquit, deligite, & quidquid aliud vobis vifum fuerit. Pofíteà vero: 
uàm illi felegeritis, Hyrcanii, facite, quantum poteltis, ut omnes hi 
edi, qui me ultró fequuti funt, nihil habeant quod querantur. Et vos 
item, Medi, primos hofce focios noftros honoribus praemiifque ornate, 


X Ol μαγοι ἐξηγαν αι} Hefychius ad 


verbum hoc potiffimüm notat, Sacra de- 
vocem Mayo. Ὑὸ Suc, X, Μϑεολόγου; 


cere, myfleria enarrare, ei fatis commodà. 


xai ἱερία οἱ Τιέσαι &'Twg Afyuci. Suidas 
itidem, φιλοσόφης x, piis; eo nomine 
apud Perfas appellari tradit. Magi nempe 
circa Deorum cultum potiffimàm erant 
occupati; regem populümque, quo Deus 
quifque ritu colendus erat, quxeque dona 
fingulis erant tribuenda, docebant. Et 
£üm munus hoc obirent, ἐξηγέσθωι dice- 
bantur, pro ἐμφαδικωτέρῳ verbi hujus fig- 
nificatione, quà (ut in Scboliis ad Ed. 
Sqphoc. v. 427. exponitur) ἐιασαφησιν 
Siu» indicat Emphafis autero ea, quá 


tribui poffit, Joh. i. 18. Θεὸν διεὶς ἑώρακε 
wwnch' ὁ qwovofiwig ὑἱὸς, ὃ ὧν εἷς τὸν κόλπῳ 
τῷ wul; ixaYO ἰξηγήταῖο. 

2 Ἑξαιρῆξον εἴ] Stephanus ὅς Leum- 
clavius exhibent, ἐξαιρετέον ὧν εἴη,  U-. 
trumque tamen mediam voculam impro- 
báífe, ex notà ei affixá liquet. Particulá 
fanà iftá, bis hoc in loco pofitá, minimà 
opus eft : libens itaque MStum Bodl. ὅς 
editionem Eton, fecutus fum, in quib 
ay ante c» hon comparet, . . 
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ὦ Bipeas, W τῷ παρόνι ὀλίγοι. ἐσμὲν ee byxoalis εἶνφι αὐτῶν; 
Kir: γὰρ feo ὧν κρϊρρία ζώμεθᾳ μὰ φυλάξομεν ταῦτα, τάλιν 
φιλλέτριω. ier εἴτε καϊαλείψιομίν τινας ἡμῶν αὐτῶν φύλακας 
ἐπὶ τοῖς dQ dei γινομένοις, αὐτίκα ideas ἔχοις ἰογὺν οἶνα- 
φανίμιθα. δΔωκῖ ἦν μοι ὡς τέχιξα iiyas Tw ὑμῶν εἰς Πέρσας, 
ap διδάσκειν ἅπερ ἰγὼ λέγω, Xj κελεύειν ὡς τόχιςα πέμτειν 
φρώτευμοι» εἴπερ ἐπιθβυμᾶσι Πέρσαι τὴν ὠρχὴν τῆς Ασίας » 9 τὴν» 
xelparoriy γενίσθαι ἐφ᾽ ἑαγτεῖς. 18: μὲν dv, ἔφη, σὺ ὁ περεσθί- 
v&TÓ?, xai ἐλθὼν ταῦτα λέγε, καὶ ὅτι ὃς ἂν τοείμπωσι ςροδιώτας, 
éxuday ἴλθωσι wap ἐμὲ, ἐμοὶ μελήσει περὶ τῆς τροφῆς αὐτῶν. 
A δ᾽ ἔχομιν pes, ὁρᾷς μὶν αὐτῶ, κρύπϊε δὲ τότων μηδίν' 
ὅ,τι δὲ τώτων ἐγὼ καλῶς καὶ νομίμως τοέμπων εἰς Πέρσας πηοιοΐμη; 


ὧν, Tà μὲν πρὸς τὸς Duro, τὸν πατέρα ἐρώτα" τὰ δὲ πρὸς τὸ 


χοινὸν, τὸς ἀρχάς. Πιμψάνων δὲ καὶ ὀπΐηρας ὧν πράττομεν, καὶ 
" * o» e: CES » ἢ $01 
Qpacupag ὧν ἐρωτῶμεν. Καὶ σὺ μὲν, ἔφη, συσχενάζε, καὶ τὸν 
λόχον προπομπὸν ὥγε:» ; 
Ex níra δὲ καὶ τὸς Muds bui, καὶ ἅμα ὃ τῷ Κυαξάρες ὧγ- 
qu wapsalai, καὶ ἐν πᾶσι τήν τε πρὸς τὸν Kügoy ὀργὴν καὶ τὰς 
πρὸς τὸν Μήδες ἀπειλὰς αὐτῷ ἴλεγε" xai TÉ? εἶπεν ὅτι amis 


Ῥετία, pauciores hoc tempore fumus, quàm ut noíflrá in poteftate 
tenere poffimus, Nam five ea, quacunque laboribus noftris i fu- 


erimus, non confervabimus, rursüs erunt aliena; five ex noflris quol- 


dam ipfie cuítodes eorum quibus potiti fumus relinquamus, ftatim nul- 
jas nobis effe vires manifeftum erit, Quamobrem mihi videtur, cui- 
dam ἃ vobis quamprimüm in Perfiam eundum efle, qui doceat ea quz 
à me dicuntur, & exercitum quàm celerrimé mitti jubeat, fi quidem 
Pere & unperium.& fructum Afize fuam in poteftatem venire cupidtt. 
Ito ergó tu, qui natu maximus es, inquit, ac poftquam eó veneris, hzc 
exponíto ; tum autem, mihi curg futurum, ut militibus quos miferint, 
Ubi ad me pervenerint, alimenta fuppetant. Vides τρίς quidem ez, 
quz habemus, eorümque nihil celato: cx quibus quidnam e/iffmzs 


in Perfiam mittendo, ut par ὅς legibus confentaneum eft fecero, deos 


quod adtinet, patrem 5e»; quod rempublicam, magiitratus, inier- 
roga, Etiam fpectatores eorum quiz gerimus, & explicatores eorum 
de quibus interrogaturi fumus, Jz- mittant. Ac tu quidem, ait, ad iter 
te colleétis rebus neceffaris parato, manipulümque, qui te deducat, 
tecum fumito. 

Secundüm hec Medos arcefüit, càm fimul Cyaxaris nuntius ad- 
eflet, & coram omnibus iram ejus adversüs Cyrum & ininas. adver- 
sàs Medos indicaret, tandémque diceiet, mandare Cyaxerem ut Medi 
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Milius κελεύει, d κὶ 0 Κῦρβ» μένειν βύλέϊαι. Οἱ μὲν d3 M3v' 
οἰκάσανϊες τῇ ἀγγίλε ἐσίγησαν, ἀπορϑῆες μὲν πῶς χρὴ καλᾶντῷ» 
οἰπειϑεῖν, φοξέμιενοι δὲ τῶ; ἀπειλᾶντι ὑπακόσειαν. ἄλλως τε καὶ 
εἰδότις τὴν ὠμότηϊα αὐτῇ. Ο δὲ ΚῦρΘ’ εἶπεν, Αλλ᾽ ἐγὼ, ὦ dy- 
equ καὶ Μῆδοι, ἐδὲν, ἔφη, ' ϑαυμάξω εἰ Kvafapns πολλὲς 
μεὲν τοολεμίες τότ᾽ ἰδὼν, ἡμᾶς δὲ xx εἰδὼς 0i ππράτϊομεν» ὀκνεῖ 
περὶ τε ἡμῶν oc περὶ ἑαυτα ἐπειδὰν δὲ αἴσθηται πολλὸς μὲν τῶν 
πολεμίων ἀπολωλότας, πάντας δὲ οἰπεληλαμένες, τορῶτον μὲν 


Ἰοαύσέϊκι φοδέμεν Ὁ. * ἔπεα γνώσεται ὅτι νῦν tpnjQp ὃ γίγνεται» 


diícederent, etiamfi Cyrus manere vellet, Et Medi quidem cüm hzc nun- 
tii verba audiffent, filebant; tum confilii inopes quo pacto arceffenti non 
parerent, tum metuentes quemadmodüm minanti obtemperarent, pra:- 
fertim quód illius crudelitatem nóffent. Cyrus autem, Minim miror equi- 
dem, ait, nuntie Medique, Cyaxarem & de nobis & de feipfo valdé timere, 
cüm multos id temporis hotles viderit, ὅς quid nos agamus ignoret: ve- 
rüm ubi feníerit, complures hoftium periiffe, fugatos univeríos, pri- 
yüm metuere definet, deindé agnofcet minim fe jam defertum effe, 


Y Θαυμάζυ d Kuafd— —— —Óxwvi] 
In minimas etíam particulas operam con- 
fcrre non piget, càüm notatá vi quádam 
eararn minis ufitatá, vel lucis aliquantum 
facri N. T. textui fenerare, vel ab injo- 
ri eum vindicare liceat. His utrifque 
normrpibos, notanda eft poteftas particulze 
εἶ, poft Juste pofitis: qua quidem 


non dubiam bic, ut aliàs ferà, fed certam 


admirationis caufam indicat. Cyrus enim 
per nuntium certior jam factus erat, tre- 
pidare Cyaxarem : atque adeó pauló poft 
dicit gajs:lai pou uo» antcà 
igitur agnovcrat Cyaxaris metum, quem 
mox ceffatarum autumat, Nec alia hu- 
jufce voculz, fimili plané modo adhibitz, 
vis eft, Matt. xv. 44: Ο d Tac» ἰθαύ- 
qo b sim τέῤγηκε᾽ quae verba interpre- 
tes plerique vertunt ———// jam mortuus 
effzt : quafi Jofepho, Chriftum Jam mor- 
tuum effe indicanti, minüs credidiffet Pi- 
latus. At neque ullam hunc Jofephi frau- 
dem timuifle, & Chriftum omninó more 
tuum efle credidifTe, ex iis, quae ftatim fe- 
quuntur, abundé conftat. Nam Pilatus, 
arceflito centurione, de eo qu'erit, εἰ ca 
^o amión.:. Non ergó tanquam de re- 
ipid dubitans quirrit, -verane lit an. falía, 
Chriftüíne mortuus jam eflet, annon ; fed 
rem quafi cempertam certámque habens, e- 
jus folummodó tempus cognoícere cupit : 
& πάλαι ἐἀπίθονε.  Qucd cüm quidam ani- 











madverterent, qui illud εἶ, ante ἤδη τόθγηκερ 
non nifi per ῇ convertendum putárant, nà 
parum utique congruentia tradidiffe vide- 
retur Évangelifta, pro xe fubilituere 
ἤδη, licentid non ferendà, aufi funt. Et 
hanc novam quidem le&ionem malé ex- 
prefierunt Verfiones Ple. Frat. Rbem. 
4frab. JEtbiop. exndem etiam. Erafmus, 
& poft eum Beza, probare videtur: tefta- 
türque ille fic in /fidiná editione, coníen- 
tiente Hifpanienfi, atque item Tbeopbylato, 
legi. Quz tamen lectio non aliundé nata 
εἴς videtur, quam ex mal? intelle&á locu- 
tione hác, ἐθαύμασεν εἰ δες. quam cüta 
quidam pro wiratus cf) fi jam δὲς, accepi(-^ 
fent, ὅς deindà perfpexi(Tent huic fenten- 
tig τὸ zaXu non congruere, :n 5, illud 
temerà. mutárunt. QuàÀd fi phrafin illam 
Svp ea εἰ, interpretandi rationem tenu« 
erit aliquis, quam in vertendo loco hoc 
Xenophontéo fecuti fumus, cuique tum 
"frabica tum Perfiea favet. Verfio, (licét 
in pofteriori commatis parte utraque mali 
fe dederit) & Interpretum errores evitare, 
& effrenam Librariorum audaciam nullo . 
negotio retundere poterit. 

2 Ezxel« ymocüa,] De hoc locoSte- 
phanus nonnihil folicitus videtur ; quód 
nempà bic non occurrat particula δὲ, quse 

rsecedenti μὲν refpondeat. Sed exemplum 
be: us usüs particulx μὲν extare cüm alibi, 
tum in principio celebris illius orationis 
viel 


' fat 


* 


SENOOONTOXEZ 


ἡνίκα οἱ φίλοι αὐτῇ τὰς ἐκεῖνα ἐχθρὰς ἀπολλύεσιν. 


226 
Αλλὰ um 
μέμψεως γε wo; ἐσμὲν ἄξιοι, εὖ τε Woinyl; ἐκεῖνον, (ἢ adt ταῦ- 
, 325.5 9 "5 M , ^ » » ὦ , 
τὰ ἂν ropaclio avlte 1 αλλ ἐγὼ μὲν ἔκεινον ἐπεισὼὰ €X004 μὲ Xa- 
δόντα’ ὑμᾶς ἐξελθεῖν ὑμεῖς δὲ ἐχ ὡς ἐπιθυμᾶντες τὴν ἐξόδε ἡἠρωτή- 
σατε, εἰ ἐξίοιτε, καὶ νῦν δεῦρο xir" ὠλλ᾽ ὑπ᾿ ἐκείν κελευσθέν- 
39 7 d € vw X , v 3 t5 M «* « 
τις ἐξιίναι, ὅτῳ ὑμῶν μὴ ἄἀχθομέν» rim. Καὶ ἡ ὀργὴ 5» αὕτη 
σαφῶς oid. ὅτι ὑπό τε τῶν ὠγαθῶν πεπανβθήσεϊ κι» x σὺν τῷ φόξω 
Amyovh ὥπεισι. Νῦν μὲν ὧν, ἔφη, σὺ ὦ A&vy[os αἰνάπαυσαι, 
» 1 7 . g ε “ὦ , , 1 M / Ü 
ἐπεὶ σιπόνηκας" ᾿ ἡμεῖς Tt, ὦ Πέρσαι, ἔπει χαὶ προσδεχόμεθα 
πολεμίςς ἤτοι μαχεμένες γε ἢ τεισομένας πιαρέσεσϑαι, ταχβῶμεν 
ὡς κάλλιγα᾽ ὅτω γὰρ ὁρωμένας εἰκὸς πλέον ττροανύτ]ειν ὧν χρήζο" 
M ε ee , Ld e ν , 
μὲν. Σὺ δ᾽, ἔφη, ὁ τῶν Ὑρκανίων ἄρχων, ὑπόμεινον τροςάξας 
^e ε , eo ^ [o] φ / * ^ 4 ^ “Ὡ 
τοῖς ἡγεμόσι τῶν σῶν ςρα]ιωτῶν ἐξοπλίξειν αὐτὰς. Επε! δὲ ταῦτα 
ποιήσας ὁ ὙρκανιίΘ᾽ τροσῆλθε, λέγει ὁ ΚῦρΟ», Ἐγὼ δ΄, ἔφη, 
& Ὑρκάνιε, ἥδομαι αἰσβανόμενϑ» ὅτι S μόνον φιλίαν ἐπιδεικνύ- 
μενῷ πάρει, aAA x ξύνεσιν Ἶ φαίνῃ μοι ἔχειν. — Kal νῦν in 
cüm amici hoftes ipfius interimunt. Αἵ veró quonam modo reptehen- 
fione digni fumus, càm de ipfo bené promereamur, neque hzc quidem 
de noftrà fententià temere aciamus ? fed ego illum fuafi ut mihi per- 
mitteret, vobis adfümptis egredi: vos autem non ut cupidi profectionis, 
an exeandum effet, interrogáftis, atque πὰ jam huc perveniftis: at ab 
illo prodire juffi, fi cui veftrüm grave non effet. Quapropter hzc ira, 


cio, fecundis &jce rebus mitigabitur, & unà cum definente metu 
abibit. Ας tu quidem modó, nuntie, quia labore defatigatus es, qui- 


'etem capito: nos autem Períz, quia fic hoítes adfuturos expectamus, 


ut vel pugnent vel imperium accipiant, osdines quàm elegantiflime in- 
fiructos habeamus: nam ità fi confpiciamur, fortaffe citiàs ea. fumus 
efiecturi quae delideramus. Τὰ verà princeps Hyrcaniorum, ait, 5i 
opperire milit&ámque tuorum ducibus tmpera, ut fuos armis itüs 
initruendos curent. Cüm autem his peractis Hyrcanius accefífler, in- 
gu Cyrus, Zn boc ego, Hyrcanie, dele&or, quod animadverto, te non 
olàüm τὰ nobis adetle ut amicitiam re declares, fed etiam indicia mihi 








prebere perfpicacis, quà praeditus 
euro 


wid) ςεράνη, ipfe Stephanus in. δε 
G. L. notavit. Et funt hujufmodi qui- 
dem exempla adeà obvia, ut rem fllentio 
prateriiflem, nifi ufem particulae μὲν» cum 
eam δὶ non excipiat, à Camerario in ne- 
tis ad N. T, temeré damnatum vidiffem, 
js enim ad ΑΕ, iii. 21. locutionem Jy 
ἰλλυνίζεν dicit, quàd noa inferatur ad par- 


ticelam μκὶν, refpondens huic particuls, - 


es, prudentiz. At nunc quidem 


δὲ vel fimilis alia. E medii tamen Grici 
fermonis confuetudine petitam effe, tura 
ex hoc loco Xenophontéo, tum aliis alibi 
innumeris contlat. 

I Hyg] Volgà, ὑμεῖς. Sed pronomen 
illud, qnod repofuimus, loci ratio poftu- 
lt: idque exhibet editio /frgentor. & ex- 


prefferunt in . 
$ φαΐνη μα ἔχε} Ret fe habet luec 
loquen?i 


ἘΞ 
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συμφέρει ἡμῖν τὰ αὐτὰ δηλον" ἐμοί τε γὰρ τοολέμοιοι Áccveioi, céi . 
τε νῦν ἐχθίονές εἶσιν ἢ ἐμοί" ὅτως ἄν ἡμῖν αἰμφοϊέροις βαλευϊέον, 
ὅπως τῶν μὲν νῦν παρόντων μηδεὶς ἀποςατήσει ἡμῖν ὀυμμαίκων, 
ἄλλες δὲ, div δυνώμεθα, ππροσληψόμεθα. Ts δὲ Μήδε ἤκεσας 
ἀποχαλεν Gr τὰς ἱππέας" εἰ δὲ ἔτοι ἀπίαδι, τοῦς ἡμεῖς μόνοι. πεζοὶ 
pup 5 Οὕτως ὅν δεῖ ποιεῖν ἐμὲ x, ci, ὅπως ὁ ἀποκαλῶν ὅτ» 

^ 3 Y í , MUS NL. $5, Ψ NN 

x, αὐτὸς μένειν βελήσεται. wap fj. Σὺ μὲν ὅν σκηνὴν εὑρὼν, 
dc αὐτῷ, ὅπε κάλλιςα διάξει wayra τὰ δέοντα ἔχων" ἐγὼ d' 
αὖ πειράσομαι fpe» τι αὐτῷ τρογάξαι, ὅπερ ἥδιον πράζει ἢ 
ἄπεισι" x) διαλέγε δὲ αὐτῷ ὁπέσα ἐλπὶς ^ nica ἀγαθὰ πᾶσι 
τοῖς φίλοις, ἣν τὰ δέοντα εὖ γένηαι" ποιήσας μένοι. ταῦτα ἧκ 
mA wap i Ο μὲν δὴ Ὑρκάν, Ὁ» xo τὸν M32w ἐπὶ exa- 
γὴν ἄγων ὁ δὲ εἰς Πέρσας ἰὼν, τσαρὴν συνεσχενασμένί" ὃ δὲ 
KvpG» αὐτῷ ἐπέφειλε πρὸς piv Πέρσας λέγειν ἃ καὶ πρόσθεν ἐν 
τῷ λόγῳ διδήλωϊαι, Κναξάρει δὲ ὠποδᾶναι τὰ γράμμαϊα. — Aval- 
γνῶναι δέ σοι, ἔφη, X, ἃ ἐπιρίλλω, βέλομαι" ἵνα εἰδὼς αὐταὶ ὁμιο- 
λογῆς, ἐάν fi; σὲ wp ταῦτα ἐρωτᾷ. Ἐνῆν δὲ τῇ ἐπιξολῇ ταϑε" 
nobis eadem conducere perípicuum eft: nam & thilii funt hoftes Affye 
ri, ὅς tibi jam infeftiotes funt quàm mihi: quare fic noftrüm utrique 
confultandum eft, ut eorum fociorum, qui jani nobis adfunt, nemo 
deficiat; & alios quoque, fi potfimus, ποδί adjungamus, Audiíti veró 
Medum equites avocate; hi autem fi difcedant, quo pacto nos pedites 
foli manebimus? Sic igitur & mihi & tibi agendum eft, ut hic ipfe qui 
Medos avocat, nobifcum manere velit, Τὰ igitur repertum aliquod ei 
tabernaculum tradito, ubi commodiffim? degat, & omnia, quibus opus 


fuerit, habeat; ego veró fum operam daturus, ut opus aliquod ei 1m- 
perem, quod libentiàs fufcepturus fit, quàm δίης abiturus: quin etiam 


cum ipío de bonis 119 diflerito, quie fpes fit amicis omnibus eventura, 
fi be tur ea quie fieri oporteat: hzc veró ubi feceris, ad me 
redito, taque abiit Flyrcanius quidem ut Medum ad tabernaculum 


deduceret: ὅς qui in Perfiam profe&urus erat, paratus aderat: ei 
Cyrus mandavit, ut Perfis diceret quz oratione fuperiori funt indicata, — 
Cyaxari veró literas redderet. Volo autem ait, tibi recitare, quse mea . 
conünet epiftola: quà ὅς fcias ea ὃς profitearis, fi quis te de his inter- 
foget. Hac autem epiftolee inerant: ᾿ 


ia paffim occurrunt, 


foquendi rátio, quam libi omhes prm- repugmmtia 


flant; nec eft cur nioremur Grammati- 
corum auctoritatem, qui, Stephano teíte, 
ἔχων, noh Pyeg legendum hic effe dice- 
rentj quàd φαίνεσθαι participio femper 
jungi tfadant. Nam exeinpla regule huic 


1 Γηίσθαι afaóa &c.] Phrafie haee, 
γίτισθαί m, fequente dativo perfonz, pro. 
imfetro, confeguor, &c. ἃ Grotio, ad Joh. 
xv. 4, ὃς Camerone, ad Mat, xviij. 39. He- 
brsifmis N. T. perperam adnumeratur. 

Q.a 
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* KTPOXZ KTAZAPEI XAIPEIN. Ἡμεῖς σε £r 
** ἔρῃμον καϊελίπομεν, (ἐδεὶς yop ὅταν τῶν ἐχθρῶν κραῖῃ τότε τῶν 
*€ φίλων ἔρημ᾽ γίνῆαι) ἐδὲ μὴν ἀποχωρϑιῖές γε ἀπὸ c3 οἰόμεθα 
*€ ἐν χινδύνω ct καθεγαναι" aAA ὅσῳ τλέον σῇ ἀπέχομεν, το- 
€ giro πλείονά σοι τὴν οὀσφάλειαν ποιεῖν νομίξομεν" αὶ ydp οἱ ü- 
«“ς γύταϊα τῶν φίλων καθήμενοι, μάλιςα τοῖς φίλοις τὴν ᾿ὠἀσφαίλειαν 
Ἐς πχαρέχεσιν, ἀλλ᾽ οἱ τὸς ἐχθρὸς μηχίιρον ἀπελαύνονες, μᾶλλον 
* τὰς φίλες ἐν ἀκινδύν» καθιςῶσι. Σκέψαι δὲ » οἵῳ 98 μοι 
** περὶ ci, oio ὧν περὶ ἐμὲ, ἔπεϊ μοι μέμφη. Ἐγὼ μὲν γέ 
σοι ἤγαϊον συμμάχες, ἐχ, ὅσες σὺ ἔπεισας, ἀλλ᾽ ὁπόσας ἐγὼ 
* πλείζας ἐδυνάμην σὺ δέ μοι ἔδωκας μὲν ἐν τῇ φιλίᾳ ὄνϊι 


"e ᾽ς σῷ * Ld / » ΕῚ 
€€ ὁπόσας πεῖσαι δυνηθείην" voy δ᾽ ἐν 7f τοολεμιᾳ oT», x τὸν 


*€ ϑέλογα, ἀλλὰ πάντας ἀποχαλεῖς, Τοιΐαρῶν τότε μὲν ῳόμεν 
ἐς * , € ^ , 9 L4 Ld * 4 [4 es L! 
ἀμφοτέροις ὑμῖν χάριν ὀφείλεινν νῦν δὲ ἀναίκαξεις cs pu 
* ἐπιλαθέοθαι, τοῖς δ᾽ ακολεθήσασι πειρᾶσθαι πᾶσαν τὴν 
€€ χάριν ἀποδιδόναι. Οὐ μέντοι ἔγωγε σοὶ δύναμαι ὅμοιθ' 
et / 0 "E M Millie / ΝΣ , , dd 
' ψινέσθαι" ἀλλά ἃ vov Ὡέμπων ἔπι gpaTEUJA εἰς Tocat, 
€ (aipDou, ὁπόσοι ἄν ἴωσιν ὡς ἐμὲ, ἤν τι σὺ αὐτῶν Pm 
9* * πρὶν ὡς ἡμᾶς ἐλθεῖν, σοὶ ὑπάρχειν οὐχ ὅπως ἂν ἐθέλωσιν 
4 . 3 
« CYRUS CYAXARI SALUTEM. Nosneque te folum 
** reliquimus, (nemo enim tunc ab amicis deítitutus eft, cüm hoftes 
** fer eos vincit) nec veró proptereà quod abs te difceffimus in peri- 
** culo te nos conítituiffe arbitramur: fed quantó longiüs abs te ab- 
** fumus, tantó tibi nos plus fecuritatis preeftare exiftimamus. — Nam 
« qui proxime amicos defident, non iis maximé fecuritatem adferunt, 
** fed qui hoites longifim? repellunt, ii potiàs amicos extra periculum 
* collocant. Confidera vero qualem ine cüm fis erga te expertus, ip- 
* féque vicifja qualem erga me te prebeas, de me tandem quereris. 
* Equidem auxilio qui tibi fint focios adduxi, non quot tu wf evx- 
** rent perfuafift, fe qràm ego plurimos potui: tu mihi, dum ad»x 
* amicá in regione eífem, tot conceflifii, quot perfuadendo, me s 
«* feguerentur, adducere poffem ; & nunc càm in ΒΟΗ͂Ι fim agro, non 
εἴ eos, qui redire velint, fed univerfos avocas, Itaque tunc quidem 
** arbitrabar me vobis utrifque gratiam debere, at nunc me tui qui- 
** dem oblivifci cogis, & illis qui me fecuti funt omnem referre gr- 
* tiam ftudere.  Verüm favere non. poflum, ut tibi fimilis fiam : íed 
** hoc ipío tempore copiarum causá miffo in Perfiam nuntio, mandatum 
** dedi, ut quotquot ad me venturi funt, fi eorum operá tibi fit Opus, 
'* antequam ad nos veniant, iis tibi fit poteftas, non ut ipfi voluerint, 


t Πρὶν ὡς a8] In Jibris plerifque de- — je&uram fecuti, recepimus. Atque [τὰ Ste- 
eft illud sj quod tamen, Leunclavii con» — phanus etiam, ro& fcribi dicit. 














X 
KTPOWX HAIAEIAZ ^A. 229 
WAX ὅπως dv σὴ βέλῃ, χρῆσθαι avuto. Συμξαλεύω di σοι, 
καίπερ vest? ὧν, μὴ αἰφαιρεῖσθαι & ἂν do; ἵνα μή σοι 
ἔχθραι αἰντὶ χαρίτων ὀφείλανται" μηδ᾽ ὅταν τινὰ βάλῃ τρός 
σε ταχὺ in, ἀπειλϑυϊα μέϊαπέμπεσθαι" μηδὲ φάσκογϊα 
ἔρημον εἶναι, ἅμα πολλοῖς ἀπειλεῖν, ἵνα μὴ διδοίσκῃς αὐτὲς 
cg μὴ φροντίζειν. Ἡμεῖς δὲ πειρασόμεθα τσαρεῖναι, ὅταν 
, / « / 9 4 / Vt ^ / 
τάχιςα διαπραξώμεθβα ἃ σοΐ v ἂν νομίξωμεν »o ἡμῖν τρωχθέν]α 
$€ κοινοὶ γενέσϑαι ὠγαβα. Eopuvo. | 
Ταύτην αὐτῷ πόδ», καὶ ὅ,τι dy σε τάτων ἐρυϊᾷ, ὕπερ γί- 
γραπῖαι, σύμφαϑι. Καὶ γὰρ ἐγὼ ἐπιρέλλω σοι tipi τῶν Περσῶν 
ὕπερ γίγραπῖαι. Τότῳ μὲν dv ὅτως εἰπὼν, x δὲς τὴν ἐπιςολὴν, 
αἰ πίπεμψε" τορροσε]ειλάμεν ὅτω σπεύδειν, ὥσπερ οἷδεν ὅτε σνω- 
φέρει ταχὺ τσαρεῖναι- 

Ex τάτε δὴὲ ἑώρα μὲν ἐξωπλισμένες ἤδη wowlac x) τὰς Ὑρκα- 
νίξογ X; τὰς ἀμφὶ Τιγρανην" € οἱ Πέρσαι dà ἐξωπλισμένοί ἤσαν" 
" “ ΄ Sw A 5 oq 
ἤδη δέ τινες τῶν τοροογώρων καὶ ἵππὲς ἀπήγαγον, καὶ ὅπλα 
ἔφερον" ὁ δὲ τὰ μὲν παλ]ὰ, ὅπε wp xj τὸς τορῦσθεν», καϊαδαλλειν 
9 PA. , »Ῥ ed » e / ^ EA 
$XtAfUCt, καὶ! καϊακαίειν, oig Ταᾶτὸ ἐργὸν ἦν, οτόσων μῆ ἄντοι 


δέοινο" τὰς δὲ ἵππες ἰχίλευσε φυλαίτειν μένονας τὰς ἀγαγόν]αξν 


** fed uti tu voles, utendi. Confilium autem tibi do, quanquam ipfe 
** junior, né quz concefleris auferas; ut né inimicitiz tibi gratiarum 
** loco debeantur ; nec minitabundus arceffas, cüm aliquem ad te cele- 
** riter venire velis: nec fimul te folum effe dixeris, & multis minite- 
** ris, né doceas eos nihili te facere. Nos autem ut adfimus operam 
** dabimus, ubi primüm 6a confecerimus, quz facta càm fuerint & tibi 
*^ ἃς nobis ex zquo fructuoía fore cenfemus. Vale." 

Hanc ei eiffolam reddito, ὅς de quocunque horum te interrogárit, 
id τὰ fe habere dicito, prout za cji//olá fcriptum e&. Nam & de Perfis 
itidem tibi mando, prout ícriptum eit. Atque hunc quidem his verbis 
adlocutus, traditá epiftolà, dimifit; adjecto mandato, ut ità feflinaret, 
quemadmodüm expedire noverat celeriter uci adeffet. 

Secundüm hzc arinatos jam omnes tam Hyrcanios quàm T'igranis mi- 
lites fpectabat: Períz quoque armis erant inítru&ti: jam etiam finitimi 
quidam ei fe dedentes equos adducebant, & adterebant arma : Jo; ille palta 
eum in locum, ubi & ceteros anteà, juffit abjicere, eaque 7//os concrema- 
τε, quibus id negotii datum erat, ipi quibus non egerent ; equos autem 
ut. illi is eaffris remanente cuftodirent, qui eos addaxerant, praecepit, 


Q. 3 
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4 3) ῳ{Ψ led 7; 4 
ἕως ἄν τι σημαγθείη αὐτοῖς" τὸς δ᾽ ἄρχοντας τῶν ἱππέων x "Texas, 
νίωψ καλέσας, τοιάδε ἔλεξεν" 
΄ » ef 
ec Avdpt; φίλοι xj σύμμαχοι, μὴ ϑαυμάξητε, £n, ori woÀ- 
** Acxig ὑμᾶς συϊκαλῶ" ' καινὰ yap ὄντα ἡμῖν τὰ σψαρόντα πεολ- 
“ὦ : ᾿ 3 ki 
*& Ad αὐτῶν ἀσύντακτοί d ἃ ὃ ἄν dowvraxla 9, ἀνάγιοι 
"5 ταῦτα ἀεὶ weaypala παρέχειν, ἕως ὧν χώραν λάδῃ. — Koi 
es e , / X "ἢ 
f* γῦν tg) μὲν ἡμῖν πολλὼ TG αἰχμάλωϊα χρήμαϊαγ x, ἄνδρες 
ἐς ἐπ᾿ adro; διὰ dà τὸ μήθ᾽ ἡμὰς εἰδίναι πσοῖα ritu ἑκαρκ 
«ς ἐρὶν ἡμῶν, μήτε τέτας εἰδένα, gig ixagu αὐτῶν δεστότηξ, 
᾽ φ ee [2 
fF περαίνονας μὲν δὲ τὰ δίοντα € wav) igw ὁρᾷν αὐτῶν woA- 
f** Ade, ἀπορᾶντας δὲ ὅ,τι χρὴ ποιεῖν, ογεδὸν τοάντας' 5a n 
$5 μὴ ὅτως ἔχῃ, διορίσατε αὐτα" », ὅςις μὲν ἔλαξε σχηνὴν ἔχε- 
f* σαν ἱκαγὰ xx] σῖτα καὶ ποτῶν, καὶ τὸς ὑπηρετήσοντας) καὶ 
«c * A? ^ ^ » ) * , wv 4 e 
φρωμινὴν x, ἔσθητα, », TAX οἷς οἰκεῖται σχηνῇ χαλῷς gpa- 
t€ χιωτικὴ ἐνταῦθα μὲν ἐδὲν ἄλλο dui τωροσ[ιγέσθα, ἢ τὸν λαδέξε 
$* εἰδέναι ὅτι τούτων, ὡς οἰκείων, ἐπιμελεῖσθαι δέοι" ὅςις δὲ εἰ 
et $ 8 d ᾽ὔ ? 7 [4 , « ^ d M 
: εὐδεομενα ὧδ YO IEDYD GE, TOUTOUS υμνῖς σχεψάμενοι, τὸ 
donec aliquid eis fignificatum effet: & convocatis ργαίθξξ equitum 
ὅς Hyrcaniorum, hujufmodi orationem habuit : 
* Né mirum vobis fit, amici & focii, inquit, quod vos fepe con- 
** voco: nam cüm res przlentes novz fint, earum multe ordine ad^z- 
** carent; quz veró ordirata non funt, ea femper negotia faceflere ne- 
* ceffe eft, donec in /uuz: quaeque locum delata fuerint. Et multa jam 
** funt bona nobis bello capta, & viri prztereà qui is moffram potefflaten 
** eenerunt: quoniam veró neque fcimus ipfi, quenam horum cujufque 
** nóftrum fint, neque hi novére quis eorum cujufque fit dominus, icr 


. * non admodàm multos quidem ex eis videre eít officium facere, fedom- 
&* nes fere ambigere, quid abs fe fieri oporteat: quapropter ut ne hsc fit 


, . * rerum noílrarum ratio, vos iíta ff»gulis quae εἰς Propria fat dividends 


** difcernite: & cüm quidem tabernaculum aliquis adeptus eft, fatis & ef- 
** culentis inftru&tum, ὃς potulentis, ἃς miniftris, & ftragulà, & alia vefte, 
** rebü(que caeteris quae requiruntur ut in tabernaculo militari commod? 
** degi potfit, huc ut quid aliud accedat non opus eft, nifi ut is qui i//s4 
f* nactus eft, fciathorum fibi curam, tanquam fuorum, gerendam effe : qui 
** veró in ea divertit tabernaculaquibus pleraque defunt, vos his infpects, 


3 Kan] Editio Stephani, contra libro- 4 Ἐνδεόμινά ww] Stephanus feribendom 
fum omnium fidem, dat κοινὰ, quod vitio — conjicit ἐνδεόμενα τὸ» Ot τὰ Ét pro m». 
forfan operarum contigit. Quanquam (ané — Sed vulgata lectio, quam libri omnes prz- 
loci r.tio huic le&ioni adeà non repugnat, ftant, loco non movenda cft, cum nibil 
st ei omnino faveat: cámque adeó vule fit in cá vitii. 
gat^ 11 praxferendam puto, Vide P: 392. ' 

l. ul.. ἄς, : 27 


KTPQT HAIAEIAZ A^ 4231 
*€ ἐλλεῖπον ἰκπληρώσατε. Πολλὰ d? s τεριτ]ὰ οἶδα ὅτι dgaa* 
*€ gre γὰρ ὥπανϊα ἢ xala τὸ ἡμέτερον αλῆθ᾽ εἶχον οἱ πολέ- 
€€ puoi. Ἦλθον δὲ πρός qut o χρημάτων ταμίαι υἵ τε τὰ Ασσυρίων 
*€ βασιλίως κ' ἄλλων δυναςῶν, οὗ ἔλεγον ὅτι χρυσίον εἴη παρὰ 
“3 σφίσιν ἐπίσημον, ϑασμές τινας λέγοντες" » ταῦτα ὧν xnpulilé 
“ς wax ἀποφέρειν Wwpóg ὑμᾶς, ὅπε ὧν καθέϑησθε" καὶ φύξ.» 
*€ ἐπιτίθεσθε τῷ μὴ ποιᾶῦντι τὸ παραγ[ελλόμενον᾽ ὑμεῖς δὲ λα- 
** ξύνες διαδιίδοϊε, ἱππεῖ piv τὸ διπλῶν, wiQà δὲ τὸ «TAY ἵνα 
€ ἔχη» ἣν τινῶν τοροσϑεηθῆτε, γἡ ὅτε ὠνήσεσθε. " Τὴν δ᾽ ἀγο- 
** pa, τὴν ὅσαν ἐν τῷ ςραϊοπέδῳ ^ κηρύξαϊε μὲν "m, ἔφη, ps 
5* ἀδικεῖν μηδένα, πωλεῖν δὲ τὰς καπήλες 9 ἐμπόρες ὅ,τι ἔχει 
* fxacGo. τράσιμον" ») ταῦτα διαθεμένες, ἄλλα ἄγειν, ὅπως 
*€ οἶκῆται ἡμῶν τὸ ςραϊόπεδον." Kod ταῦτα μὲν εὐθὺς ἐχήρυτ]ον" 
οἱ δὲ Μῆδοι καὶ Ὑρκάνιοι εἶπον ὧδε, Καὶ τῶ; ἄν, ἔφασαν, ἡμεῖς 
ἄνευ σὰ x, τῶν σῶν διανίμοιμεν ταῦτα; Ο δ᾽ ἦν ΚῦρΘ᾽ πρὸς τῶ- 
τὸν τὸν λόγον ὧδε προσηνέχθη. “ Η γὰρ ἅτως, ἔφη, ὦ ἄνδρες, 
*€ γιϊνώωσκειε, ὡς ὅ,τι àv διήση πραχθῆναι, ἐπὶ στάσι was 
** ἡμᾶς δείσει παρεῖναι, καὶ οὔτε ἐγὼ ὠρκέσω ὑμῖν τράτῆων 
** ωρὸ ὑμῶν ὅ,τι ὧν δέῃ, ἔτε ὑμεῖς πρὸ ἡμῶν; Καὶ σῶς ἂν 


** quod deeft fupplete. Multa etiam fore fcio quz fuperfint: nam ho- 

fibus omnia fuére copiofiora quàm pro multitudine noftrá. Venerunt 
** etiam ad me Aflyriorum regis aliorümque dynattarum quaeftores, qui 
** apud fe aurum fignatum εἶς dixerunt, de mibutis quibufdam mentio- 
** pem facientes: itaque per prxconem imperate, ut ifthzec ad vos om- 
** nia deferant, ubicunque conífederitis ; & terrorem ei incutite qui, quod 
* imperatum eíl, non fecerit: vos autem ea cüm acceperitis, duplum 
* quidem equiti, pedit fimplum dittribuite ; ut habeatis, fi quibus vobis 
« pretereà opus fuerit, und? etiam ea emere pofliüs. Forum veró ca» 
** ftrenfe, inquit, przconis jam voce edicite, ut nemo violet, ütque cau» 
** pones ac mercatores vendant merces quifque fuas venales; & has uhi 
** vendiderint, alias advehant, quó caitra noítra fint frequentia." Et 
haec illi quidem ftatim per preconem edicebant: Medi veró ὅς Hyrcanii, 
Quo pacto nos, inquiunt, abíque te ac tuis hzc diftribuerimus ^ Cyrua 
autem hzc ipforum verba ità excepit: '** Eáne veilra, viri, fententia eit, 
** inquit, ut quicquid /andem nobis agendum fuent, rebus omnibus noe 
** omnes intereffe oporteat; neque fatis ego facturus fim vobis, agna 
** pro vobis quod uius poftulet, neque vos, pro nobis? Et quanam aliá 

I Τὴν Y ἀγορὰν &c.] Vide fis qux — dant κικυξάτω, Sed loci ratio noftram 
notavimus, lib. 2. p. 129. fcripturam omainó flagitat: mam psulà 

4 Κιρύξα!!} Sic optimé MS. Bod]. & — apte dixerat, x, ταὔτω Prod M 
edit, Eton, Stepbanos, Leunclavius, alij, — deindé, x vavTa quy evo ἴκηρι itor, 
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5€ ἄλλως Ar μὲν τράγμαϊα ἔχοιμεν, μείω δὲ διαπρωτῖοί- 


μεθα, ἢ ὅτως ; Αλλ᾽ ὁρᾶτε, ἔφη ἡμεῖς μὶν γὰρ διεφυλάξα- 
pk ὑμῖν τάδε, καὶ ὑμεῖς ἡμῖν ἐπιςεύσατε καλῶς ϑδιαπεφυ- 
λάχθα," ὑμεῖς δ᾽ αὖ διανείματε, καὶ ἡμεῖς α΄τοιύσομεν ὑμῖν 
καλῶς διανενεμηκέναι" 5 ἐν ἄλλοις δέ γε αὖ ἄλλο τι ἡμεῖς 
/ D] , Y j e * s » 

πειρασόμεθα κοινὸν ἀγαθὸν τπρᾶτ]ειν. Ορᾶτε γὼρ δὴ, ἔφη, 
γυνὶ πρῶτον, ἵπποι ὅσοι ἡμῖν wapuciy, οἱ δὲ τορόσαγον]αι" τες 
τὰς ὅν εἰ μὲν ἐάσομεν ἀναμβδάτες, ὠφελήσεσι μὲν ἐδὲν ἡμᾶς, 

, ' ΄ , ^ e Ἅ * c / ,» 9 * * 
αραγμαΐα di wapíLuci ἐπιμελεῖσθαι" ἣν δ᾽ ἱππέας ἐπ᾽ αὐτὲς 
καϊαςήσωμεν, ἅμα πραγμάτων τε ἀπαλλαγησόμεθβα καὶ ἰοχγὺν 
ἡμῖν αὐτοῖς Ὡροσθησόμεβα. Ei μὲν ἂν ἄλλες ἔχετεγ οἷς 

τισιν ὧν δοίηϊε αὐτὰς, μεθ᾽ ὧν ἂν καὶ κινδυνεύοϊε ἥδιον (εἴ τι 
«ς dior) ἢ μεθ᾽ ἡμῶν, ἐκείνοις δίδοτε εἰ μένοι ἡμᾶς βέλεσβε 
*€ μαραςάτας μάλιφςα ἔχειν,» ἡμῖν αὐτοῖς δότε. Καὶ γὰρ νῦν 
ὅτε apu ἡμῶν postico ἐκινδυνεύσυῖε, πολὺν μὲν φόξον» 
ἡμῖν ταρείχετε μή τὶ τσαθητε, μαλα δὲ αἰργύνεσθαι ἡμᾶς 
»  ] doc “ d €. 8 wv. f δ 
ἐποιησαῖε ὅτι ὁ wapnpty ὅπε πὲρ ὑμεῖς ἣν δὲ λαάξωμεν τὲς 


€€ 
ἐς 
€€ 
ες 
εἰ 
£c 
€€ 
«€ 
ες 
€t 
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€t 
€t 
ες 


6 ἵππες, ἑψόμεθα ὑμῖν" κἄν μὲν δοκῶμεν ὠφελεῖν πλείονα imi 


τῶν ἵππων συναγωνιζόμενοιγ ὅτω προθυμίας ἐδὲν ἐλλείψομεν. 


ἣν δὲ πεζοὶ γενόμενοι δοχῶμεν καιριωτέφως ἄν παρεῖναι, 


€€ 


** ratione plus habituri fimus negotii, & minus effecturi, quàm iftà? 
** At videte, ait: nos enim hzc vobis cuítodivimus, & vos credidiflis à 
** nobis effe recté cuítodita; vos veró viciffim diftribuite, & nos crede- 
mus vobis, recté vos diitribuiffe: ac nos rursüs aliis in rebus operam 
** dabimus ut quiddam, in commune profuturum, peragamus. Videte 
€ enim, ait, nunc primüm quot nobis partim adfint equi, partim addu- 
* cantur: hos utique ità fi relinquemus ut nemo infideat, neque quid- 
*€ quam nobis proderunt, & ob curam iis impendendam negotium nobis 
* exhibebunt: fin equites eis imponemus, eádem operà tum negoduis 
* moleftis liberabimur, tum virium nobis ipfis acceffionem faciemus, 
** Atqui fi alii funt, quibus eos detis, & quibufcum (fi fit opus) pericula 
** libentiüs adeatis, quàm nobifcum, rimirum illis eos date: £n nosin pri- 
** mis auxiliarios qui vobis przftó fint habere vultis, nobis eos date. Éxe- 
** nim modó cüm aZ /v//cs abfque nobis provecti, prelii difcrimen adi-/ 
* retis, magnum nobis metum 1njeciftis, nà quid adverfi vobis accideret; 
** atque etiam magnum nobis pudorem incuffiftis, quód ibi non adefie- 
mus, ubi vos aderatis: veràm fi equos accipiemus, fecuturi vos fumus; 
ac ἢ quidem unà voJifeum cx equis puguantes majon ufui effe videbimur, 
cüm 1ta fe res habet, faciemus ut alacritatem noftram minimé defide- 
** setis ; fin pedites cüm fuerimus opportunis vobis adfuturi videamur, 
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* τὸ καταβῆναι, ἐν μέσῳ, καὶ εὐθὺ; wiQoi ὑμῖν παρισόμεθα" 
ἐς τὸς δ᾽ ἵππες μηχανησόμεθα οἷς ἂν πταραδιδοίημεν. Ο μὲν 
ὅτως ἔλεξεν. οἱ δὲ ὠπεχρίναντο, Αλλ᾽ ἡμεῖς pd, ὦ Kopt, ὅτε 
ν y a 5» , À ν»"» 3 € , v 
ἄνδρας ἔχομεν ὃς ἀναξιδασαιμεν ἄν ἐπὶ τὰς ἵτπως τάτες, TE, 
ν. » “ ^ " 3 ^ » Δ ἃ / e. 7? 
εἰ ἔχοιμεν, σῇ ταῦτα βαλομίνε ἐκ ὧν ἄλλο avri τύώτων. aipa- 
μεθα. Καὶ νῦν, ἔφασαν, λαξδὼν τὲς ἵππες, ola ὅπως Gpigoy 
δοκεῖ σοι εἶναι. Αλλὰ δέχομαί τε, ἔφη, καὶ ὠγαθῆ τύχῃ ἡμεῖς 
AES ἢ JEJE Y. * / 
τε ἱππεῖς γενοίμεθα, ᾧ ὑμεῖς διέλοιτε τὼ κοινά. 


Πρῶτον μὲν ἅν, 
ἔφη, τοῖς ϑεοῖς ἐξαιρεῖτε ὅ,τι ὧν 


* οἱ μάγοι ἐξηγῶναι" ἔπειτα 
δὲ Κυαξάρει ἐξέλετε dwor dy οἴησθε αὐτῷ μάλιςα χαρίζεσθαι. 
Καὶ oi γελάσανες εἶπον ὅτι γυναῖκας ὧν καλὰς “ ἐξαιρέϊέον εἴπ. 
Γυναῖκάς τε τοίνυν ἐξαιρεῖτε, ἔφη» τὸ àyrW ἄλλο ἂν δοκῇ ὑμῖν. 
Ἐπειδὰν δὲ ἐκείνῳ ἐξέλητε, ὦ Ὑρκάνιοι; τὸς ἐμοὶ ἐβελεσίκς τότες 
ἐπισπομένες πάντας ἀμίμπἼες ποιεῖτε εἰς δύναμιν. Ὑμεῖς δ᾽ 
αὖ, ὦ Μῆδοι, τὸς πρώτες συμμάχες γενομένες τάτες τιμᾶτε; 


** proclive fuerit defcendere, ftatímque ade) vobis pedites aderimus; e- 
** quos autem quibus tradamus, excogitabimus." Cyrus in hunc modum 
locutus eft: illi autem refponderunt, Atnos, Cyre, neque viros habemus, 
quos equis hifce imponamus, neque, fi haberemus, cüm tu hzcvelis, aliud 
118 quee velles preeferremus. Atque adeó nunc, inquiunt, equos accipe, & 
quod tibi optimum factu videtur facito. Ego veró accipio, inquit, adeó- 
que nos, quod felix fauftümque fit, efficiamur equites ; & vos, que com- 
munia funt, dividatis. Ac primüm quidem, ait, diis fecernite quodcun- 
ue magi /ccernemdum praefcripferint ; deindé Cyaxari feligite, que quod 
elegeritis maximé rem gratam vos ipfi facturos arbitramini, — Et illi τῇς 
fu Beto, mulieres formofas uc deligendas aiebant, — Ergó & mulieres, 
inquit, deligite, & quidquid aliud vobis vifum fuerit. Pofteà verà 
uàm illi felegeritis, Hyrcanii, facite, quantum poteltis, ut omnes hi 
Medi, qui me ultró fequut funt, nihil habeant quod querantur. Et vos 
item, Medi, primos hofce focios noftros honoribus przmiifque ornate, 


1 οἱ μάγοι uu]  Hefychius ad 


verbum hoc potiffimüm notat, Sacra de- 
vocem Μάγον. Τὸν Juecisn, x, Moor, 


cere, myfleria enarrare, εἰ fatis commodé. 


καὶ ἱεεία οἱ Ilíocc. sTwg λέγωσι. Suidas 
itidem, φιλοσόφες x, φιλοθέα: ἐο nomine 
apud Perías appellari tradit. Magi nempe 
circa Deorum cultum potiflimàm erant 
occupati; regem populámque, quo Deus 
quifque ritu colendus erat, quaque dona 
fingulis erant tribuenda, docebant. Et 
cüm munus hoc obirent, ἐξηγέσθωι dice- 
bantur, pto ἐμφαδικωτέρᾳ verbi hujus fig- 
nificatione, quà (ot in Scboliis ad EL. 
Saphoc. v. 427. exponitur) ἐιωσώφησιν 
siu.» indicat, Emphafis autem ea, quà 


tribui poffit, Toh. i. 18. Θεὸν ἐδεὶς laxe 
wxonch* ὃ pucwofevig voc, ὃ ὧν εἰς σὸν κόλπον 
τὸ xul, YO ἰξηγήσαϊ". 

2 Ἐξαιρῆϊον iw] Stephanus & Leum- 


clavius exhibent, l£mgeo d» εἴη.  U-. 


trumque tamen mediam voculam impro- 
báffe, ex notà ei affixá liquet. Particulg 
fané iftà, bis hoc in loco pofit, minim& 
opus éft : libens itaque MStum Bodl. & 
editionem E/on, fecutus fum, in quib 
ὧν Ante c» Don comparet, ον 
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ὅπως εὖ βεδελεύσϑαι ὑγήσωδἶαι ἡμῖν φίλοι γενόμενοι. ἩΜείμιαε δὲ 
τροίων τὸ μέρ» oo τῷ παρὰ Κυαξάρες ἥκοντι ἀγγέλῳ, αὐτῷ τε 
»9 τοῖς μετ᾽ αὐτῶ x, συνδιαμένειν δὲ παρακαλεῖτε, ὡς » ἐμοὶ 
φῆτο συνδοχῆν᾽ ἵνα καὶ Κναξαρει μᾶλλον εἰδὼς περὶ ἑκάςε ἀπαγ- 
γείλη τὰ ὄντα. Πέρσαις δ᾽, ἔφη, τοῖς μετ᾽ ἐμῶ, ὅσα ἄν τι- 
peli γένηται, ὑμῶν καλῶς κατεσκευασμένων, ταῦτα αἰρκέσει" X 
γὰρ; ἔφη, μάλα τως’ ἡμεῖς ἐκ ἐν χλιδὴ τεθράμμεθα, as 
φ(ωριτικῶς" es ἴσως ὧν ἡμῶν καταγελίῴητερ εἴ τι σεμνὸν ἡμῖν 
«εριτεθεη ὥσπερ, ἴφη, οἶδα ὅτι πολὺν γέλωτα ὑμῖν πααρέξομεν 
καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων καθήμενοι" οἶμαι δὲ, ἴφη, καὶ ἐπὶ τῆς ψῆς 
xofla ria loss. | 

Ex τέτε ob μὲν ἤεσαν ἐπὶ τὴν διαίρεσιν, μάλα Pri τῷ ἷἱπ- 
πικῷ γελῶντες" ὁ δὲ τὸς ταξιάρχες καλέσας, ἐκέλευε τὲ; ἵππτες 
λαμβάνειν» ») TG τῶν ἵππων σκεύη, X, τὰς ἱπποκόμες, x, apil- 
μήσαντας λαβεῖν χληρωσαμένως εἰς τάξιν ἶσες ἑκάξσις. Αὐτὸς δὲ 
ὁ KügQ» αἰνειπεῖν ἐκέλευσεν, εἴ τις εἴη ἐν τῷ Ασσυρίων ἃ Σύρων 
ἢ Ἀραβίων ςραϊεύματι ἀνὴρ δέλΘ», ἢ Μηήϑδων, 9 Περσῶν, ἢ Bax- 
γριανῶν, ἢ Καρῶν, ἢ Κιλίκων, ἢ Ελλήνων, ἢ ἀλλοθέν ποθεν βεδιασ- 
pies, ἐχφαίνεσθαι. Οἱ δ᾽ ἀκέσαϊε; τῷ κηρύγμαῖο;, ἄσμενοι πολλοὶ 


quà set? fe. confuluiffe rebus fuis exiftiment, càüm noftre fe amicitise 
adjungerent. Etiam de omnibus partem nuntio tribuite qui à C 
venit, tum ipfi, tum 119 quos fecum habet: atque etiam hunc obfecrate 
ut nobifcum maneat, id quod & mihi fimul probari dicie: ut cüm rec- 
tiüs fingula intellexerit, vera Cyaxari renuntiare poffit. — Perfis autem, 
ait, qui mecum funt, quzcunque vobis prsclaré inftrutis fuperfint, 
ea fufficient: quippe nos, inquit, in deliciis non admodüm educati fum- 
us, fed duriter ac rufticorum fermé more: itaque nos fortaffis etiam ir» 
rfiffetis, fi quid fplendidius nobis adtribueretur; ficut futurum fcio, 
inquit, ut equis infidentes multum vobis rifum moveamus; & Jeritaffis, 
ut arbitror, ait, etiam in terram decidentes. 

Secundüm hzc illi ad $rzZz divifionem accefsére, de equitatu hoc 
admodüm ridentes: & Cyrws arceffitis cohortium praefectis praecepit equos 
uti reciperent, & inftrumenta equefítria, cum equifonibus ; & numero qui- 
. dem inito eos acciperent, pares videlicet milium fingulorum numero, 
qui fortitó cohorti cuique obvenirent. lpfe etiam Cyrus per przconem 
pronuntiari juffit, ut fi quod in Aflyriorum, aut Syrorum, aut Arabum 
exercitu mancipium eflet, vel € Medià, vel Perfiá, vel zerrá Bactrianá, 
vel Cariá, vel Ciliciá, vel Greciá, vel aliundé vi abductum, fe con. 
fpiciendum exhiberet, Loc autem audito preconio, multi fe libenter 
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wyoriparwray ὃ δὲ, ἰχλεξάμενῷ᾽ αὐτῶν τὰς và εἴδρερ (Rrigug 
ἔλεγιν ὅτε ἐλευθέρας αὐτὰς ὄντας δεήσει ὅπλα ὑκοφέμειν ἃ dy 
αὐτοῖς. ὥἴϑωσι" τὰ δὲ ἐπιτήδεια, ὅπως dy ἔχωσιν, ἔφη αὐτῷ μελή" 
σιν, Καὶ wg ἄγων τρὸς τὰς ταξιάρχοξ, σνυγέζησεν αὐτάς" o5 
ἐκέλευσε τὸ γέῤῥα o, τὰς " ψιλὰς μαχαίρας τύτοις διδόναι, ὅπως 
ἔχοντες σὺν τοῖς ἵπποις ὕχωνται, τὸ τὰ ἐπ᾿ ήδεια rire ὥσπερ 9) 
τοῖς ga iavrz Πέρεαις λαμβάνειν" αὐτὰς δὲ, τὰς ϑώραχας x TU, ' 
fw xoa ἀεὶ ἐπὶ τῶν ἵππων ὀχεῖσθαι" Gp αὐτὸς ὅσω ψοιῶν 
κατήρχεν᾽ ἐπὶ δὲ τὸς wiQic τῶν ὁμοτίμων aU. ^ ἑκυτῶ ἕμαρου κα" 
ϑιγάναι ἄλλον ἀρχοιϊα τῶν ὁμοτίμων. 

Οἱ μὸν δὰ ὠμφὶ ταῦτα εἶχον. Τωδρύας δ᾽ ly virg παρῆν ὃ 
AscipiQe, πρεσδύτης avip, 19 ἵτπῃ, σὺν ἱππικῇ ϑεραπεία" 
εἶχον δὲ wow τὰ up ἵχπων ὅπλα. Καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τῷ τὼ ὅπλα 
παραλαμβάνειν τίϊαγμένοι ἐκέλευον πταραδιδόναι τὰ ζυγὰ, ὅπως 
xalaxaióuy ὥσπερ »; τῶλλα. Ὁ δὲ Γωδρύας εἶπεν ὅτι Küpos τιρῶτον 
βέλοιτο ἰδεῖν" 36 οἱ ὑπιρέταωι τὸς μὲν ὥλλες omma αὐτῇ κατέλι- 


in confpectum dedére: & ille, càm ex eorum numero felegiffet, qut 
formà prssjtabant, iis, liberi cüm jam eflent, arma effe geitanda dixit, 
qua jpfis daturus erat : fibi autem curse futurum aiebat, res uti : 
nas haberent. Simul eoe ad prefectos cohorüum deducens, ij; 
commendavit ; & pracepit, ut fcnta ac gladios exiles, eis darenj, his ut 
inftrudi equitatum fequerentur; atque ut pro üfdem commeatum, per- 
inde ac pro Perfis fuis, acciperent: ipfi veró cobertiwm βγ ΔῊΝ loricis 
ha(lilibáfque inftructi femper equis veherentur ; atque ipte primüm hoc 
facere oríus eft : ac finguli fuo loco preefectum alium ex ordine ὁμοτίμων, 
peditibus qui de numero iidem ὁμοτίμων erant conitituerent, 

Et in his quidem rebus cüm illi occupati effent, intereà Gobryas 
Affynus, fenex, equo vectus, cum equeítri famulatu aderat : geiabent 
autem omnes arma equeftria. Et illi quidem quibus datum hoc erat 
negotii ut arma reciperent, eos haítilia tradere jubebant, ut ea perinde 
atque arza cmtera comburerent. Gobryas autem, velle fe primüm 
yidere Cyrum, ait: itaque migiftri cseteros quidem ipfius equites reli- 


1 Βολτίςυ.] [1 Leunclaviue & MS. 
Bodl. Stephanus autem & alii dant χαλ- 
^ic-g. Parum refert, utro modo legas. 
Hoc tamen mihi quidem videtur à Libra- 
fio quodam profectum, qui τὰ εἰδὴ) βελ- 
Tícu;, pef xaAMgu;, interpretari voluit. 

4 ψιλὰς μαχαί,ας)] Scilicet, copidas : 
pam de bis ipfis equitibus, bti notavit 
Leunclavius, 1n libro €. mentionem fa- 
Gens, (cuta ijs & copidas uiboit, 


4 Ay? lavré ἵπας}] Vox ultima ig 
plerifque libris dec j qoam tamen Ste- 
pbanue & Leunclavius, five conjecturé 
five veteris alicujus exemplatis auctori- 
tate freti, rect? repofoifle videntur. Eam 
enim loci ratio poftulat, & Pbilipbia 
etiam in verfione fuá agnofcit. wt gro ft 
quifque alium δες, ' 
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ses, τὸν δὲ ΓΤωδρύαν ὥγεσι Ὡρὸς τὸν Kupov. Ο di, ὡς εἶδε τὸν 
Κῦρον, ἔλεξεν ὧδε. — "5 ἢ δίσπόϊα, ἐγώ εἶμι τὸ μὲν yi? Ασσύ- 
*€ ouo ἔχω δὲ x τεῖχος ἰοζυρὸν, καὶ χώρας ἐπάρχω πολλῆς" καὶ 
ἵππον εἰς χιλίαν τῷ ᾿ τῶν Ασσυρίων βασιλεῖ πραρειχόμην, καὶ 
QA ἦν ἐχείνῳ ὡς μάλιφα" ἐπεὶ δὲ ἐκεῖν Ὁ» μὲν τέθννρεν ὑφ᾽ 
ὑμῶν, ἀνὴρ ἀγαθὸς dv, ὃ δὲ ^ ταῖς ἐκείνε τὴν ἀρχὴν ἔχει, 
(x0 ὧν ἐμοὶ, ἥκω τρός σε, καὶ ἱκέτης προσπίπίω" καὶ di- 
* δωμί σοι ἐμαυτὸν δᾶλον καὶ σύμμαχον, σὲ dà τιμωρὸν αἰτῶμαΐ 
ἐξ μοι γενέσθαι" καὶ παῖδα ὅτως ὡς δυναϊὸν σὲ ποιξμαι. Απαις 
*€ δί εἶμι ἀῤῥένων πταίδων. Ος γὰς ἦν μοι μόν» καλὸς, ὦ 
€ δίσποϊα, καὶ ὠγαϑὸς, καὶ ἐμὲ φιλῶν καὶ τιμῶν ὥσπερ ὧν εὐδαΐ- 


€ μονα τὰτίρα ταῖς τιμῶν τιθείη, "ἢ τῶτον ὃ ww βασιλεὺς 


* οὗτῷ», καλέσαντΘ᾽ τῷ τότε βασιλίως, ταϊρὸς δὲ Ts vo» 


querunt, & ad Cyrum Gobryam deducunt. Is ubi Cyrum confpexit, 
his verbis ufus eft: ** Equidem, domine, natione fum Affyrius; & 
* caítellum munitum habeo, & regioni amplz dominor; & equos cir- 
* citer mille regi. Affyriorum exhibere folebam, & illi quid carus 
* eram, ut qui maxime: fed quando interfectus ille à vobis erat, vir 
€ jamà fortis (9 bonus, illiáfque filius rerum' modà potitur, inimi- 
** ciffrmus mibi, ad te venio, & ad genua tibi fupplex accido » tradóque 
* me- tibi ferrum & belli focium, ac te rogo ut me ulcifcaris ; téque 
** pro 60 ac poflum filium mibi adopto. Nam nulla mihi eít jam proles 
€. mafcula. Quem enim folum habebam filius, formá, domine, ὅς vir- 
ἐς tute przitantem, & amantem mei & eum honorem mihi deferentem, 
* quo filius patrem perfequendo beare poffit, hunc rex ille 7 nunc 
€ fü yrie dominatur, arceffitum ab illius temporis rege, hujus patre, 


- * Ὑῶν Ἀσσυρίων Daci) Scil. Neri- 
glifforo: dequo vide fis, p. 186. ᾿ 
2 Hai bai) Scilicet Laborofoarcbo- 
di 5 qui , JNerigloffero patri fuccedens no- 
vem menfes regnavit. Hunc, anno M. 
3449. Jul. Per. 4159. ante eram Chrifti- 
3nam 555. ob morum improbitatem in- 
teremptum excepit ANebucbadne[aris ex fi- 
Bo Eeibmrodacbo nepos, Berofo (tefte 
" Ln contra 4f5io. l. 1. p. 1344.) .Na- 
onnidus; Herodoto, lib. 1. c. 77. Laby- 
netus 5 Abydeno (auctore Eif.b. in Prep. 
Evang. lib, 9. c. 41.) JNóbannidocbu: ; 


Danieli prophete, c. v. Belbaxar five 


Bakafar dictus. 

Téo ἑ vl βασιλεὺς &c.] Cruentam 
filit unici, dulciffimo ingenio praediti, cze- 
dem, Gobryse, patris armantiffimi, animus 
moeminiffe horret. Interrupta ejus ali- 
«quamdiu pendet eratio: triftéque quod- 


dam, & miferum, & calamitati modó ac- 
ceptae confentaneum dicendi genus exhi- 
bet. Ver' m, à quo periodi membrum 
hocregatur ὀ nifi poft byperbatos pau- 
lólongius,  .edditum videmus, ldeó- 
que neutiquam zegrà ferendum eft, quod 
evviQeor-ingrin lpfo flatim exordio capi- 
tis 4. epift. ad Epis non occurrat, fed 
4uinto demum addatur commate: cujus 
byperbati caufa non tam in fcribendi im- 
peritiam, quàm in vehementiam Spirits 
Apoftolici referends et; quo compulfus 
eft Paulus multa interponere, priufquàm 
ad exponendum verbum, à quo periodi 
pendebat initium, perveniret. Confer e- 
tiem A£t. i. ubi Da “ὅταν, qui- 
bus claudiyur comma 22. refpiciunt «uy 
ew day tur difpey——-—in. principio 
commatis 41. necnon ΑΘ. ii, 22, & 
2 Cor, ix, ab 8. ad 11, comma, 





KTPOT HAIAEIAZ X. 
dx Meo τὴν ϑυγα]έρα τῷ ἐμῷ παιδί" (ἐγὼ ply ἀπεπεμψά- 
μὴν» μέγα φρονῶν ὅτι βῥῆθεν τῆς βασιλέως ϑυγαϊρὸς ὀψοίμον 
τὸν ἐμὸν υἱὸν γαμέτην) ὃ δὲ νῦν βασιλεὺς ἐπὶ ϑήραν αὐτὸν 
παρακαλέσας, καὶ ἀνεὶς αὐτῷ ϑηρᾷν ἀνὰ κρα]». ὡς τολῦ 
κρείσσων αὐτὸ ἱππεὺς ἡγόμεν᾽ εἶναι" ὁ μὲν ὡς φίλῳ συνε» 
ϑηρα" φανείσης δ᾽ ἄρκτα, διώκοντες ἀμφότεροι, ὃ μὴν y 
ἄρχων ὅτ᾽ ἀκοντίσας ἥμαρτεν (ὡς μήποτ᾽ ὥφελεν) ^ ὃ δ᾽ 
ἐμὸς waig βαλὼν, (ἐδὲν δέον) καταδάλλει τὴν ἄρκτον. Kod 
τότε μὲν ανιαθεὶς ἄρα κατέογεν ὅτως ὑπὸ σκότε τὸν φβόνον" 
ὡς δὲ wa» λέοντῷ᾽ ταρατυχόντ᾽ ὁ μὲν αὖ ἥμαμτεν, (idis, 
οἴμαι, ϑαυμαςὸν παθῶν) ὁ δ᾽ αὖ ἐμὸς ταῖς ^ αὖθις τυχὼν 
καἸειργάσαῖο τὸν Mola, καὶ εἶπεν, Apa ἦ βίδληκα δὶς ἐφεξῆς» 
καὶ καϊαξίδληκα * ϑήῆρας ἑκα]ιράκις" ἐν τέτῳ δὲ Xxér) πα]έίογεν 
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ut qui vellet filio meo filiam fuam sxerem dare; (atque ego quidem 
eu» ità dimittebam, ut elato effem animo, qui nimirum filium meum 
regis filie maritum vifurus effem) hunc, iquam, rex ifle rerum qui 
nunc fotifvr, ad venationem invitavit, & poteftatem ei fecit venandi . 
totis viribus, quód long? fe illo meliorem equitem duceret; itaque 
** venatus eft cum eo tanquam amico: cümque in conf, 


um pro- 


*** diiffet urfa, € uterque hanc infequeretur, ifte modó princeps emiffo 


«€ 
4 
[2 
«€ 
4€ 


** jaculo aberravit; (quod utinam nà unquam accidiffet) at meus 

ile filius, telo conje&o, (quod minim? fa&tum oportuit) urfam 
fternit, Et tunc quidem ille licét graviter rem ferret, invidiam ta- 
men occult? repreffit: càüm autem leone forté -excitato hic rursüs 
aberráffet, (quod εἰ accidiffe mirum, ut mea fert opinio, videri 
non debuit) filius veró meus ictu denuó non aberrante leonem con- 


** feciflet, dicerétque, Profectó bina gmifi jacula, uno fub alterum 
** ftatim emiffo, ὃς utráque vice feram proítravi: tum veró fceleratus 


x OP ἱμὲς &c.] Hinc ille Lezerofoar- 
€bodi furor effrenazos : quippe qui 

Eximie laudis fuccenfut amore, 
cupidinéque adeó fera fternendse captus, 
fummam venationis gloriam, hác ab alio 
ftratá, fibi jam prsereptam indignabundus 
animadverterit. Venantes autem ab aliis 
prseveniri nolle, ex Hermolai pená liquet, 
qui cum aprum telo cccupbálet, quem rex 
Jrerire. deflinawerat, juffu. ejus &erberibus 
adfeus eft. Q. Curt. 1. 8. cap. 6. Vide 
fis quz? notavimus, lib. 1. p. 53. & 35. 
Aflyrios verb reges venatu exerceri foli- 
tos, Swidas in voce zo;lewizaXQ» teíta- 
f£uT. — 

4 Αὔθι; συγ}  LibeggdioJenfis, tefie 
Leuaclavio, dat ἐυςυχῶς ΧΟ χρϊες γῶν 

ς . 


eel &c. iu infeliciter felici δὲς. quse 
fcriptura Camerario placuit, & à Stephano 
etiam Leunclavióque laudata eft, At illud 
δυςυχῶς necin MSto Bodl. comparet, nec 
1n textum recipiendum videtur. In edi- 
tione quidem /rgentor. ibi locum obtinet ; 
in catteris, margini rectiàs adícribitur. 

3 Ate βίδληκω δὶς &c.] Legunt aliter 
Stephanus, Leunclavius, alii: fic nimi- 
rum: Aca βίξληκα pug δὶς &c. illi tamen 
vocem penultimam merità fufpectam ha- 
buerunt. Eam fané non agnofcit Pbi/el- 


pbwi: Yoci ratio non. pottulat. Itaque li- 


tens MSti Bodl. editionifque Eten. fidem 

fecutus fum ; in quibus μιξ plane deeft. 
4 Siga) MS. Bodl.dat S; Atque 
ità prirpó fcriptum fuiüc res ipfa docere 
videatur. 


33$ SÉENOOUNTOXS 

* 4 dybeqoo viv φθόνον, dA αἰχμὴν wapd τιν᾽ τῶν ἑπομένων 
9€ demaew, trhíche εἰς νὰ cfpa, τὸν μόνον μοι καὶ φίλον urtida 
* ἐφείλήο τὸν ψνχήν. Κἀγὼ ph ὁ τάλας γεχρὸν ἀντὶ γυμφία 
^ ἐκομισαάμην, καὶ ἔθαψα τηλικάτΘ» ὧν ἄρτι γενειάσκοντα τὸν 
ἐς ἄριζον παῖδα fv ἀγαπητόν" ὁ δὲ " καϊακ!ανὼν, ὥσπερ ἐχθρὸν 
55 ὐπολίσας, ὅντε μιταμελόμενϊδ᾽ τώποτε φανερὸς ἐγίνετον Ert 
** gri τῷ t&Xs ἴρία τιμῆς τιν» ἠξίωσε τὸν xata γῆς. Ὁ γεμὴν 
"6 ψατὴρ αὐτὶ καὶ συνώνισέ μεν καὶ δΛΘ’ ἦν ευναχϑόμενός μα 
** ej συμφομᾷ. Ἐγὼ μὲν ἕν, εἰ μὲν ἔδη" ἐκεῖν, ἐκ ἄν wors 
* ἄλθον πρός σε ἐπὶ τῷ ἐκείνῃ κακῷ" (πολλὰ γὰρ φιλικὰ ἔπα- 
*& Soy, dw ἰκείνα, καὶ ὑπηρίτησα ἐκείνῳ) ἐπεὶ δὲ εἰς τὸν 18 ἐμξ 
€ χαιδὸς φονία καὶ ἀρχὴ αὕτη “περιήκει, ἐκ ἄν wol ἐγὼ τέτῳ 
“ duni εὖνες γενίσθωι, ἐδὲ ὅτός μὲ εὖ οἶδ᾽ ὅτι φίλον ἄν 
“ὁ χοτε ἡγήσαῆν. Οἷδε γὰρ ὡς ἐγὼ πρὸς αὐτὸν ἔχω, τὰ ὡς 
*€ work φαιδρῶς βιοτεύων, νυνὶ διάκειμαι ἔρημ(Θ᾽ ὧν, καὶ διὰ 
*" πχώβες τὸ γῆρας διώγων. Ei μὲν ὅκ üpl σὺ δέχῃ, καὶ ἰλπίδα 
** γινὰ λάξοιμι τῷ φίλῳ τοαιδὶ τιμωρίας ἄν τιν᾽ μῆ2 σὺ τυχεῖν, 


* ille non ampliàs invidiam cohibuit, fed δ seni; cujufdam ex co- 
** yaitibus ereptá cufpide, & in peGus ada&ctà, meo i/// unico carfque 
** filio animam abítulit. Ego verb mifer mortuum, pro fponfo retuli, 
** & natu adeó grandis filium optimum, dilectiffimum,. cujus veftire 
** genas jam prima inceperat lanugo, fepelii: at interfestor ille, quafi 
* inimicum aliquem peremiffet, neque poenitentiam agere vifas eft 
* unquam, neque pro atroci,2ec facinore terrá conditum honore ullo 
** dignatus efl. Pater fané ejus ὅς mifertus mei fuit, & palam decla- 
* ravit, fe quoque cafum meum lugere. Itaque, ii ille viveret, nun- 
*« quam ego ad te cum ipfius damno veniflem : (nam multis amici mu- 
** peribus erga me functus eft ; & à me viciffo ipfi infervitum eft) quo- 
* niam verà ad interíe&orem filii mei pervenit imperium, non equi- 
« dein animo in illum unquam effe benevolo poffim, nec ipfe me un- 
ἐς quam fat fcio, amicum duxerit. Scit enim que mens in eum mea fit, 
** méque adeó antehac hilariter vivere folitum, γε γα nunc orbitate ad: 
« fectum efle, fenectetémque in luctu degere. Quapropter tu fi me re- 


** ceperis, ὃς aliqua mihi filii cari mortevz per te ulcifcendi fpes offeratur, 


videatur. Tneditistamenlibris omnibus  ommes, MS. autem Bodl. exhibet xajJe- 
legitur θῆρας. De fenfo lis nulla moveri — xaiw», Participium nempe à veteri verbe 
poteft ; fcripturam itaque, quàm mavult, Xenophontéo καδακαίνεσ; toties reperte, 


quifque fequatur. deductum. duntaxat libuit, hoc 
1 Kelxler) δὶς editi hactenàe li — tamen partici] ili minime praece. 


I 
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KTPOT ΠΑΙΔΕΙ͂ΑΣ A. 239 
* xol" ἀνηξῆσαι ἂν παλιν δοκῶ μοι, καὶ ὅτ᾽ ὧν δῶν ἵτι αἰογυνοίς 
*€ y, Eve οαποθνήσκων, TT MITT. C ὧν TAN TOY: δοκῶ. Ο μὲν 
ὅτως εἶπε' Kop» δ᾽ ἀπεχκρίναϊον 
Αλλ᾽ dex, ὦ Γωθδρύα, καὶ φρονῶν φαίνη ὅσαπερ λέγεις wok 
ἡμῶς, δέχομαί τε ἱκέτην σεν καὶ τιμωρήσειν σὸν φονέα σὺν ϑεοῖς 
᾿ ῥπιογνῶμοι. Λέξον δέ μοι, ἔφη, iy eei ταῦτα ποιῶμεν, καὶ 
τῶ τείχη ἐῶμεν ἔχειν σεν καὶ τὴν χωραν καὶ τὰ ὅπλα καὶ τὴν δυγάμιν 
ἥνπερ πρόσθεν εἶχες, σὺ ἡμῖν τί ἐντὶ τέτων ὑπηρετήσεις ;Σ O δ᾽ 
simi, Τὰ μὲν τείχῃν ὅταν ϑέλῃς, οἶκόν σοι παρέξω" δασμόν τε 
τῆς χώρας ὅγπερ ἔφερον ἐκείνῳ, σοὶ ὠποίσω" καὶ ὅπε à» δϑεήσοιμ 
φρατεύειν, συςρατεύσομαϊί qoi τὴν ἐκ τῆς χώρας δύναμιν ἔχων. 
Es δέ μοι, ἴφη, νἡ ϑυγαάτηρ παρθέν Ὁ", ἀγαπητὴ, γάμα ἤϑῃ 
ὡραία, ἣν ἐγὼ τρόσθεν μὲν ὠόμην τῷ νῦν βαδιλεύοντε γυναῖκα 
τρέφειν᾽ vov δέ με αὐτή τε ἡ ϑυγώτηρρ, πολλὰ γοωμένη, ixb- 
τευσε μὴ ὄδναι αὐτὴν τῷ TS ἀδελῷδ Qo, ἐγώ τε ὠφαύτωξ 
γηνώσκω. Νὺν δὲ σοι δίδωμι βελεύσασβαι αὶ περὸ ταύτης Érwy, 
ὥσπερ ἂν καὶ ἐγὼ βελεύων περὶ σξ φαίνωμαι. Οὕτω δὴ ὁ Ku» 
εἶπεν, Ἐπὶ τέτοιςγ) ἔφη» ἐγὼ ἀληθευόμεν δίδωμί τέ σοι τὴν ἐμὴν 
*'€ eriam revivifcere mihi videbor, neque vitam amplrüs cum dedecore 
** traham, neque mortem me cum luctu obiturum puto." Sic ilie càm 
locutus effet, refpondit Cyrus, 


S1 conítet ea te fentire, Gobrya, qus nob's narras, & te fupplicem re- 
cipio, ὅς de interíe&ore ἐδ me poenas fumpturum, diis juvantibus, pol- 


liceor. Verüni dic mihi, ait, fi tibi hzc prseftemus, & caftella retinere ἡ 


te finamus, & regionem, & arma, X poteftatem cum quà fuifti hactenàs, 
quidnam tu pro his in nos officii conferes ? Ille veró dixit, Caftella, ubi 
voles, tradam tibi in domum : & tributum, quod illi ex meo pen- 
debam, ad te deferam: & ubi neceffe fuerit expeditionem fafcipere tuo 
cum exercitu mez quoque regionis vires in eam unà educam.  Praeter- 
eà mihi, inquit, filia efl, edge virgo, quam unicé diligo, etate jam 
nubili, quam me antehac quidem regi rerum nunc potienti putabam 
conjugem futuram educare: verüm ipía me nunc filia, largo cum fletu, 
fuppliciter orat, πὸ fe fratris interfe&tiori tradam ; atque mea quoque 
hzc cít εὖ de re fententia. De hác etiam tibi nunc permitto ut ità 
confulas, quemadmodàm me de te confulere manifeftum fit. Itaque- 
Cyrus, His conditionibus, ait, ego veré & ex animo meam tibi do 

X Ανηξησαι dy Kc.] Vocem ultimam ferie. In editis verà libris legitur, dw 


ex MSto Bedl. reftituim vente ϑῖε- ἔησαι σάλι &c, ptsticulá illá malé pra» 
phani conjecturS) ipsique orationis termifiá, 
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καὶ λαμξάνω τὴν σὴν δεξιαν" ϑεοὶ δὲ ἡμῖν pAplups; ἴτωσαν" Ἑπὲὶ 
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δὲ ταῦτα ἐπράχθη, ἀπιέναι τῇ ἐκέλευσε τὸν Γωδρύαν ἔχονἶα τὶ 
o 
ἔλεγεν, Fi» αὔριον ἴῃς πρωΐ, τῇ ἑτέρᾳ ἄν αὐλίζοιο πραρ᾿ ἡμῖν. 0 
μὲν δὴ Γωθδρύας dodo, ἡγεμόνα καϊαλιππών" | 


ὅπλα, xai ἐπηρῆο wács τις ὁδὸς ὡς αὐτὸν εἴη, ὡς ἥξων. 


Οἱ δὲ Μῆδοι wapnray, " ἃ μὲν οἱ μάγοι ἔφασαν τοῖς ϑεοῖς 
ἐξελεῖνγν dmodóvles τοῖς μάγοις" Κύρῳ δ᾽ ifwemórt τὴν xaAA m 
σκηνὴν, καὶ τὴν Xucido γυναῖκα, 9 xaAAgn dn λέγῆαι τῶν ἦν τῇ 
Ασίᾳ γείενῆσθαι, * xj μεσεργὰς δὲ δύο τὰς xpaligas" ϑεύτερον di, 
Κναξαρει τὰ ϑεύτερα" τοιαῦτα δ᾽ ἄλλα, ὧν ἐδέονϊο, ἐκπληρώ- 
eal; ἑαυύϊοις, ὡς μηδενὸς ϑεόμιενοι spxlmowl* wavra yap ἣν 
“πολλάς Προσέλαξον δὲ καὶ οἱ Ὑρχάνιοι ὧν ioylo ἱσόμοιρον δ᾽ 
ποερισσᾶς σχηνῶ:, 
Τὸ δὲ 


νόμισμα ἔφασαν, ἐπειδὰν ἅπαν συναχβῇ, δια δώσειν" καὶ διέδωκαν. 


ἐπόιήσανἶο' καὶ τὸν Κύυαξάρες ἄγγελον" τὰς δὲ 


€ 
ὅσαι ἦσαν, Κύρω παρέδοσαν, ὡς Toig llípscu; vyfvowlo. 


tuámque accipio, dextram; dii nobis teíles funto, Actis his rebus 
Gobryam arma retinentem abire jufft; & fcifcitatus eft, quantum id- 
neris ad ipfum eflet, quàd εὖ venire vellet. Et ille, Si cras mané, in- 
quit, proficifcaris, pottridié apud nos pernoctare poteris. Itaque Go- 
bryas, itineris duce relicto, difceilit : 

Et Medi jam aderant, qui ea quz magi diis feligenda dixerant, ma- 


18 tradiderunt; Cyro pulcherrimum felegerant tabernaculum, & mu- , 


lerem Sufianam, quz omnium quas habuit Afia formofiffima fuiffe 
perhibetur, & duas muficz peritiffimas; fecundo autem loco, Cyaxaii 
que iflis erant íecunda: aliorámque hujufmodi, quibus ipfis opus erat, 
fupplementum fibi fumpferunt, ut rei nullius indigi militarent : nam 
magna erat omnium copia. Quin & Hyrcanii acceperunt ea, quibus 
ipfis opus erat: & Cyaxaris quoque nuntium ad zquam cum cseteris 
partem. admiferunt: tabernacula veró, quz fuüpererant, Cyro tradide- 
unt, ut ea Períz haberent. Nummos tum fe diftributuros aiebant, 
ubi collegiffent univerfos; eofque adeb deinde diftribuerunt. 








X A μὲν οἱ μάγοι] Leunclavius, aliique 
peffimé dederunt, ed μὲν σιγῇ ἔφασαν &c, 
His enim verbis quz fatis idonea fenten- 
tia fubeffe poffit, haud quifquam, uti opi- 
nor, indicabit, Nos fecuti fumus editio- 
mis Eton. fidem, favente etiam Stephani 
conje&turá, quam à MSto Bodl. qvi difertà 
zepracíentat oi μώγοι, firmatam videmus, 

2 Kal μεσυργε-.} Perfarum aliarüm- 
«ue Gentium Orientalium seges, muficis 
numeris modi(que oble&tatos fuiffe, atque 
δὐεὺ Tibicinas, Fidieinas, & Píaltrias 
4υλς Grzci μυσυργεὶ; appellant) in de- 


liciis habuiffe, & in caftra etiam fecum 
unà duxiffe, paffim teftantur Auctores. 
Ἐσπυδάχεσαν ἀὲ (verba funt Athenmi, 
lib. 13. €. 9.) xai el βασιλῶ; mti Ta; 
[AuowlyS;, ὡς δηλον trous Παρμιενίαν iO cw 
wi Αλίξαγοιον ἐπις ολη» ὃν ἐξ: οιλεν αὐτῷ 
Ada Δαματκὸν Day, x, cn; ἐποσχίυς τὰ 
Aa: ἱγχβωτὺ; γενέσθαι. Καῆαειθμησα- 
p^ ὃν τὰ nix uA γρύξει καὶ ταῦτα. 
Παλλακίδας εὗρον μυσυγα; TH βασιλιως 
τειροσίος Ms. Adi fis Suidam ad 
vocem tj, & Macrobium in Sew. 
Scip, lib, a, cap. 3. 


| 
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* Oi μὲν δὴ ταῦτα ἔπραξαν τε καὶ ἔλεξαν" ὁ δὲ Kopie ἐκέλευσε 
τὰ μὲν Κναξαρες διαλαβδόνϊας QuAaTlew, ὃς 12& οἰκειότης αὐτῷ 
Ulac* 34 ὅσα δὲ ἐμοὶ δίδοϊε, ἡδέως, fom, δέχομαι" χρήσέϊαι δ᾽ 
αὐτοῖς ὑμῶν ὃ Maga, δεόμενιῷ᾽. Φιλόμεσξ» δέ τις τῶν Μήϑων 
ler, Καὶ μὴν ἐγὼ, ὦ Κῦρε, τῶν μεσεργῶν ἀχόσας ἑσπέρας, ’ ὧν 
σὺ νῦν ἔχοις, ἠκόσα e ἡδέως, νὁ ἥν μῶν δῷς αὐτῶν μίαν, φρα]εύεσ᾽- 
Sas ἄν μοι δοκῶ ἥδιον ἢ οἶκοι μένειν. Ο δὲ ΚῦρΘ' ὅπεν, Αλλ᾽ 
ἔγωζε, ἔφη, » δίδωμι, τὸ χάριν οἴομαί σοι πλείω ἔχειν ὅτι μὲ 
ἥτησας» ἢ σὺ ἐμοὶ ὅτι λαμδανεις" ὅτως ἐγὼ ὑμῖν 3 διψῶ χαρίζισο 
Su. Ταύτην μὲν Zy ἔλαθεν ὁ αἰτήσας. ) 
N 
Et hzc illi quidem egerunt dixerüntque : Cyrus autem Cyaxeri 
Jelea eos acciperé & cuftodire jufüt, quos €i maximé familiares effe 
nórat: ac mihi quz datis, inquit, libens accipio: utetur autem his 
vefirüm quilibet, qui eis potiffimüm indigebit. Et Medus quidam 
muficz ftudiofus, Ego verà, inquit, càm audirem vefpere muficas iftas 
mulieres, quas tu nunc habes, voluptatem audiendo percepi; ac fi gui- 
demi harum unam mihi dederis, in caftris verfari, quàm domi manere, 
jucundius effe exiftimabo. Ego verà, fubjecit Cyrus, hanc tibi dono, 
& majorem tibi videor habere gratiam, qui à me petieris, quàm tu 
mihi, qui ez; acceperis: ufque adeó vobis gratificari fitio. — Atque ità 
quidem mulierem accepit is qui petierat. 


1 Ol mis 5) &c.] Stephanus Leun- 
tlvius, aliique Librum quintum ab his 


verbis, in libris multis veteribus, incipere. 


 totarunt, Horum in numero ponendus 
eft MS, Bodl. 

ἃ Διψῶ χαρίζαθα.} AwL;» híc, ut 
paffim apud profanos auCtores, pro σεδε- 
inenti defiderio ponitur. Τὸ μὲν γοὸρ ἐιψᾷν 
4d» ἄλλο ἐςὶν, ἢ ἱπιθυμῖν. — Verba font 
Artemidori Oncirocrit. lib. 1. ς, 68, quoe 


cum myltis aliis, huc facientibus, exeme 
plis à do&is jam citata video. Eidem 
utitur metaphoricá locutione Matt. v. 6. 
————xai Gu; τὴν δικαιοσύνην. Nec 
alins eft ufos verbi /iio spud Latinos, 
Cicero ad Qwimt. Frat. hb. 3. ef. 6. 
Nec. bonores. fitio, nec c. Et $4 dif- 
futat. 1. ς. 0. 6. rdentils fitire volup- 
tates dixit. Hujufmodi exempla ρεῦμα, 

ebvia funt. ΄ 
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ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
KYPOT ΠΑΙΔΈΙΑΣ MA, 


AAEZAEZ d ὁ ΚῦρΘ᾽ Apzerm Μῆδον, (ὃς ἣν αὐτῷ 
fx παιδὸς ' ἑταῖρΘ᾽, ᾧ καὶ τὴν κολὴν ἐχδὺς ἔδωχε τὰν 


Μηδικὴν, ὅτε παρὰ Ἀςυάγες εἰς Πέρσας ὠπήει!) τῶτον 





,, ^ ὔ .; ^ , ^» LI MJ ,6 b J 
ἐκέλευσε διαφιλαξαι &urQ TT» TE γυναῖχα X&À TZ? σχηνῆν" 19 
δὲ αὕτη, ἡ γυνὴ AGpxdz ra v3 Edcw» βασιλέως" ὅτε δὲ ἡλέσαετο 
7808 - , . , ς ς 3: “ 9 “ » od 
τὸ τῶν Ασσυρίων φραϊόπεδρυ, ὁ ανὴρ αὐτῆς εκ ἔτυχεν ἔν τὸ 
'φραϊοπέδω ὧν, ἀλλὴὲ " πρὸς τὸν Βακίριανῶν βασιλέα πτρεσξεύαν 
ἰχῆο' ἔπεμψε δὶ αὐτὸν 6 Ασσύρν Θ᾽ περὶ συμμαχίας" ξίνῳ» yap 
ὧν ἐτύγχανε τῷ τῶν Baxleiavay βασιλέι" ταύτην ἅν ἐχέλευσεν ὁ 
KJpO» διαφυλατῆἬειν τὸν Αράσπην, ἕως ὧν αὐτὸς λοίδην Κι ελευόν 
po^ δὲ ὃ Αράσπη: ἐπήρέο, Ἑώρακας da ἔφη, ὦ Κῦρε, cU 
 t&UymixXu, ἥν μὲ κελεύεις φυλαάτίεν ; Μὰ Δι᾽, ἔφη à Κῦρο» 
vx ἔγωγε. AXX ἐγὼ, ἔφη, ἡνίκα ᾽ ἐξηρουμὴήν σοι αὐτάν" 


Y RUS autem srcefito Arafpe Medo, (qui erat ei à puero fo- 
C dalis, & cui vellem quoque Medicam exuens, cüm in Perfiam 

dif;ederet ab. Aftyage, dederat) ci precepit, ut fibi & mulierem 
& taberBaenlum adíervaret: erat autem ber hzc, Suforum regi 
Abradatz axer: quó veró tempore capta erant Affyriorum caftra, ma- 
fitus ejus in éástris forté non adfuit, fed ad Bactrianorum regem lega- 
tus abierat: mHerat autem eum Aflyrius focietatis ineundz gratá; 
huie enim cum Baéctrianorum rege hofpitium. intercedebat: hanc igi- 
tur, donec ea» ad íe reciperet, Arafpen adfervare juíffit. Et Arafpes, 
«üm hoc ei mandatum. eflet, Cyrwz interrogans, Vidiftine, inquit, 
mulierem. hanc, Cyre, quam me fervare jubes? Non profecto, ait 
Cyrus. Ego vero, inquit Zfrafjes, banc vidi, cüm eam tibi feligerem: 





1 EcgQO», καὶ καὶ &c] Vide £s lib. x. 
Ῥ. 4:1. 

2. Πεὶς τὸν Βακήριαγὰν &c.] Der Bac. 
(77356; hoc in loco corimode intelligi ne. 
qucuntiacolz tcx Bacdrianz, ultra Par- 
tkiam δὲ more Cafyium fütx« — Populum 

f 


autem quendam, fic diQum, à Sufianit 
Aflyriifque haud ità longé remotum, 
hujus poftulat Hiftroriz ratio. 

1 E£nsqew] ἴῃ MSto Bodl. legitvr, 
AAA! Duy, in, ἡνίκα ἰξηρέμενγ quae qui- 
dem leGhe. v ἐμ ἐξχρώμοιν anieic- 

. pend 





KYPOT ΠΑΙΔΕΙΑ͂Σ E. 24j 
αἱ δῆτα ὅτε μὴν εἰσήλθορεν εἶ; τὴν σκηνὴν αὐτῆς τὸ τορῶτον, κ« 
* ^. j TEE 1 € , " 
διέγνωμεν αὐτήν" (xxdquak τε ysio ἐκάθηῖο, καὶ αἱ ϑεράπαινχε τοῦς 
Ά * 9. X P4 ξ / ^e Ld ἕ N , ^) » 
do. Wupi αὐτὴν καὶ τοίνυν. ὁμοίαν ταῖς δόλαις ἔχε τὴν ἐτθητα 
ird δὲ, γνῶναι βελόμενδι ποία εἴη ἡ δέσποινα, dox σ'εῤὶ- 
εδλέψαμεν, ταχὺ WAY) καὶ, πασῶν ἐφαίνἕϊο διαφέρεσα τῶν ἄλλων, 
, Ὡς d) 
es 9 4 , s. » “ὁ " έ 
ἐναςῆναι αὐτὴν ἐκελεύσαμεν, συνανέγησαν μὲν αὐτῇ πᾶσαι αἱ 


καίπερ καθημένη, κεξαλυμμένή τε καὶ eig γῆν δρῶσα. 


ἀμφ᾽ αὐτήν διήνεγκε δὲ ἔρταῦθα, τορῶτον μὲν, fo μεγέθοις 


“ὦ n m » . - 
ἕχειτα δὲ, τῇ ῥώμῃ, καὶ ! vn dpün, Καὶ τῇ εὐοῥημοσύνηῃ, καῤπεῤ 


ac fané càm tabetnaculum ejus primàm ingrederemur, cam non ag: 
novimus: (nam δὲ humi fedebat, & circum eam ancillz /edebast om- 
nes: & veftem quidem famularum veítibus fimilem habebat) cim au- 
tem ftudio cognofcéridi qusenam'effet hera, circumtfpe&taremus univer: 
fas, mox aliás onines excelleré vifa eítj tametfi federet, & velata ter- 
fam intueretur. Poftquam veró furgere eam juffimus, confürrexére curri 
ἐλ quz circum eam erant omnes: tum verà preftabat Z;e, primüm; 
fnajeftate, deindé, vigoré, & formiz venuflate, ὅς fpéciei decore, licet 





tenda videtur: nam czteris, qua flatim 
fequontur, verbis numetum plurativum 
dat Arafpes; atque adeó hoc Spfum vet- 
bum pauló infrà eodem modo adhibetur, 
$» isla ἱξαιοώμεν εἰνδοῖ σε δες. 

1 Καίπερ καθημίνη ὅς. En expreífam 
(αταταὶ doloris imaginem ! Humi Panthé4' 
fedet, ore velato, deje£tis in tetram oculis, 
Haud aliam 9udee capit figuram nummi 
Feípafani Titique exhibenti vide (&am 
tanti eft) zfddifonum, politioris humani- 
tatis peritiffimam, in Diebg — d Uiilit. 
Numifm. fer. 4. fig. 13. & Illuftr. Sg.o5.us, 
Differt. 4tam. — Hit adde orbninó Jai. iii. 
26. P/al. cxxxvii. Lament. i, 1, 2, 10. 

2 Τῷ μιγέθειγ Kc.] , A wajcflate, feu 
jreceritate corporis, Panthiéam rectà láu. 
dat Arafpes: qu'ppe bominibus barbaris 

Q. Curtii verba funt, lib, 6, c. 5.) i» cor- 
um sajeflate eno atio eff. Itaque Syfi- 
gambis, Curr. l. 3. c. 12. Hephzftionem 
ro rege habuit, quód habitu corporis A- 
andrum przeítaret. De Xerxe etiam 
fnemorizg proditum e(t ab Herodoto, lib. 7, 
€. 187. neminem it totó ejus exercitu, 
zultis myriadibus delectorum militum 
Ld faiffe κώλλεό: τὰ εἵνεκα, νὦ ati 

Lio, ἀξιαικότερον αὐτῷ Bie wo ἔχειν Tu0 
ΩΝ ΐ » . Imà etiam, auctore. eodem 
Herodoto, lib. 4. c. 20. /Ethiopes folebant 
zegem eligere eum; cujus forma ὅς flatura 
eximie effent; c5 £y» σὰν art xus 
μηόγιχόν mou, καὶ κατὰ τὸ μίγαξθ. 
dyed TW i«v7, Tu: αζισι βκσιλινεῦ. 


Illud vetó non bartiarorum düntaxat; fed 
hormisum etian excultiffimorum eft, cor 
poris majeftatem venerari. Hanc certé ἐπ 
Trajano fuo Plinius: extollere non omifit : 
S'am firmitas, j&m. proceritas corporis, jam 
bonos capitis, θ᾽ dignitas oris, nonn 
longe latfque principem dfenanat Panegyr. 
non longé ab initio. Nec in fuo rege dis. ' 
vinus ille Samuel i. g. ii, & x. 23, 244 
Vide, fi placet, C. Nepot. fub finem Vitae 
Tpbicratls, & Odyff. σ᾽. v. 218. Mud. au- 
tem &ja». quod proximé fequitur, à MSto 
Bodl. abeft; cui tamen, cümi in editis om- 
pibus compareat, lozumi non inviti damus, 
Vesti bletper robur, quod duriufculum, 
ut in hoc loco, fonat: ivfe mallem firmi- 
tatewó (eu νοῶ, — Videtur autem “μὴ 
hic indicare, membra molémque Panthe:zs 
proceritati ejus apià adcà refpondiífe, ut 
facilé cuivis, furgentem & coram ftanzem 
adfpicienti, cofijicere liceret, vigorem ill 
adfuifTe habilem 5 atque adeà c^. ioy.z» (u 
Herodsti verbis fupra paàló adlatis e 
καϊὰ cà μέγαθο;, i. €. fro proceritate virtis 
Caeterüm, verba ifta, με γεν & um 
eum fer& corporis habitum t£eprafentare 
videntur, quo Penelopen ornavit Minervag 
ut auguftior jam in Precorum coufpectunt. 
prodiret illa, maajorémque adeóà fui admi- 
fationem ej$ moveret : 
Καί pav (amxzoho καὶ waccowi Juxtj 
ἐξέσθαι. Odyf. σ΄. v. 194. 
203 Ti ἀριτῇ, &c.] Philelphus reddit, 
fortitudine animi: Leumclaviws, iriute: 
KR At 


P - 





244. ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
ἐν ταπεινῷ Quac ignxvin. δΔηλα δ᾽ ἦν αὐτῇ καὶ τὰ δαΐκρυα, 
καϊαςαφονϊα τὰ μὲν κα]ὰ τῶν πέπλων» τὰ δὲ καὶ ἐπὶ τὸς τόϑδας. 
ὥς δ᾽ ἡμῶν ὁ γεραίτερι᾽ ἐπε, Θάῤῥειν ὦ γύναι" καλὸν μὲν γὰρ 
3» ᾿ * 7 EA Vo «v Y ed , 3 es 
καὶ ἀγαθὸν exsopsy καὶ τὸν σὸν ἄνδρα εἶναιγ νῦν μείΐοι ἐξαιρῶρμεν 
ἀνδρί σε εὖ ἴσθι ὅτι ὅτε τὸ εἶδ» ἐκείνς χείρονι» ὅτε τὴν γγώμην, 
ἔτε τὴν δύναμιν" ἀλλ᾽, ὡς ἡμεῖς yt νομέφομεν, εἴ τις καὶ GAAP 
ἀνὴρ, καὶ ὁ KG» ἀξιός ígi ϑαυμάφεσθαι, 8 σὺ ἴση τὸ πὸ TEÓE. 
Ὡς ὃν τᾶτο ἥκεσεν ἡ γυνὴ, ^ περικαϊεῤῥήξαϊό vs τὸν ἄνωθεν πέπλον, 
xa ἀνωδύραο" συνανεξόησαν δὲ αὐτῇ καὶ αἱ ὅμωαί. Ἐν τέτῳ 
δ᾽ ἐφάνη μὲν αὐτῆς τὸ “σλεῖξον μέρ" τῷ πρυσώπε, ἰφάνη di 
ἡ δίρη καὶ αἱ χεῖρες" καὶ εὖ ἰσθι, ἔφη, ὦ Κῦρε, ὡς ἐμοί τε ἔδοξε 
habitu humili induta conítitiffe.. Eciam lacrimas videre erat εἰ manantes 
r velles partim, partim ad ipfos ufque pedes. Cümque natu maximus 
inter nos diceret, Bono animo fis, mulier: nam £ameztf virum tuum tum 
corporis tum animi bonis ornatum audiaimus, tamen viro te modà feli- 
gimus, quem certó fcias neque formz pulchritudine illi cedere, neque 
ingenio, neque poteftate : fed, nos uti quidem arbitramur, fi quifquam 
alius, Cyrus admiratione dignus eit, cujus tu deinceps eris. Id ubi muliec 
audivit, veíte faperiori abícifsà ejulare ccepit; ancilleque unà vocife- 
rate funt. Hic autem maxima faciei ejus pars adparuit, collum etiam 
.& manus adparuerunt: fciáíque adeà, Cyre, inquit, tam mihi quàm 





At huc cerfà minis aptà quadrare videntur 
iftse vocis ἐζρετὴ notiones : cujus etymon fi 
f£pe&tes, nihil obftat, que minus ei fignifi- 
cationem ejufmodi tribuatnus, quam hujus 
loci ratio poftolat. 'Variz quidem ejus, 
tam à veteribus quàm à recentioribus, 
adferri folent origines. lis autem potif- 
fimàüm adfenferim, qui, Erymolgici M. 
Auctore & Pbavorino prateuntibvs, eam 
deducunt ab 4:5, ace, (flaco) unde 
d cà X») ah, ἡ wes dlicuxsca. Se- 
eundàm hoc etymon, d: commodé fa- 
tis denotare potít eximia quavis fjve cor- 
poris βνε animi bona, quse fufpiciunt, quas 
admirantur omnes, Hic autem corfus, 
emabiléfque forms dois, refpicit: eo- 
démque forfan modo exponi debet apud 
Homer. Odyf. σ΄. v. 250. 


Ἑὐώμαχ', ire. ἐμὴν aotmip εἶδός τιν δί- 
Mns Tt; 
ὥὭλισαν a 6dyala ———— 


Sed Euftathium ad locum audi: Apre 
d dvrevóe, καὶ μία; τινὶ λέγε, dA τὸ 
εὔδαιμον τῆς Came καὶ μακχαριςόν" (hiec notio 
“φετὴ à mente Xenophontis alieniffirua 
ff. pergit Eufuthios 5 ἢ καὶ στᾶσα γυγῳ» 


xg διξιότηϊα" 4 quos κωτὰ Quac, c; 
ΕὐτύμαχΘ» ibiiv, αλλαὶ x, τὴν oxaT 675 
X», &X3044103 X, τα ταῦτα. Ut nempe vox 
ifta indicaret, Penelopen fe fuáque omnia 
fcité venuftéque gerendi rationem talluiffe. 
Et hujufmodi quidem interpretstionem 
locus híc Xenopeontéus non plaifé refpuit, 
Mallem tamen dorm» hic exponere pec 
eximiam former pulcbritudintm : nec. aliter 
fané, ut dicam quod fentiam, dicto im 
Homeri verfa, exponenda videtur. Porro, 
ut priora illa verba, μεέγεθο; X, όμοι, ad 
dignitatem formze, viriléque adeó pulchri- 
tudinis genus: pofteriora autem, αὐτετὴ νὰ 
εὐορημοτύνη, ad eenuffates, quam mulie- 
brem (au&ore Cicer. Offic. lib. t. c. $6.) 
ducere debemus, refpicere videantur: ità 
omnibus fimul conjunctis, Panthéam ta- 
lem feré Xenophon exhibet, qualem pic- 
toris manu defcriptam voluit Pbibffrarga, 
Jen. lib. 2. 9. 
2 ILgxelilvizah &c.] Sic, Ris. 
Πέπλον δ᾽ ἕρρικε κρλπίαν abus Spe T 
P A chyl. ns Te6g- 


Hujus veró moris exempla plura legas, 
lib. 3. p. 135. 
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' W&. τοῖς ἄλλοις πᾶσι τοῖς ἰδδσι μήπω Quyzi. μηδὲ γενέσθαι γυναῖκα 
ἀπὸ ϑνηϊῶν τοιαύτην ἐν τῇ Acía" ἀλλὰ τοανίως, (Qn, καὶ σὺ ϑεάσῃ͵͵ 
αὐτήν, Καὶ ὁ Kup» ἔφην Nai μὰ Δία, Wo γε ios, & τοι" 
αὕτη igiy οἵαν σὺ Myers. Τί dai 5. ἔφη 0 νεανίσκΘ᾽. Οτιν ' ἔφη, 
καὶ νῦν σὲ ἀκέσα; ὅτι καλή (ew, εἰ mec copas ἐλθᾶν ϑεασόμεν Ὁ», 
€ wwe μοι οχολῆς ὅσης, δίδοικα μὴ πολὺ ϑάτ]ον ἐκείνη μὲ αὖθις 
εἰναπείση καὶ τοάλιν ἐλθᾶν ϑεασόμενον' ἐκ δὲ τύότα ἰσω; ὧν ἀμελήσας 
ὧν με δ pole, καθοίμην ἐκείνην ϑεώμενῷ». 

Καὶ ὁ νεανίσκ»᾽ ἀναπλάσᾳς émtv ^ Οὔτε yap, ἔφη, ὦ Κῦρε, 
ἱκανὸν eivai καλλφ᾽ ανθρώπε ἀναϊκάζειν τὸν μὴ βαλόμειον wpatlay 
wapi τὸ βέλγιφον: Ei μένοι v5vo, ἴφη, ἅτως ἐπεφύκει, πτανΐας 
5 Opz, ἔφη, τὸ wüp, ὡς waa; ὁμοίῳ; 
οαἰει" ( σίφυκε yop τοιοῦτον ) τῶν δὲ καλῶν, τῶν μὲν ἐρῶσι, 


ἂν Ἰνάγκαζεν ὁμοίως. 


aliis omnibus, eam qui adfpexerant, vifum effe, nunquam vel natam effe, 
vel in Afláitalem ex mortalibus extitifle mulierem : fed €nim, ait, om- 
ninó tu eam fpettabis, | Et Cyrus, Imó verà multo ininüs, inquit, fi ta- 
lis eft qualem τὰ przdicas. Quid [τὰ ὃ inquit adolefcens ille. Quia fi 
nunc, ait, poftquam de te audivi eam effe formofam, perfuaderi mihi 
paar, up ad fpectanduin. ἐλανε abeam, cüm non in otio prorsüs fim, 
vereor né multó citiüs illa mihi rursüm perfuadeat, ut fpectatum redeam; 
ac deinde neglectis tortafle rebus iis qua mihi gerendz funt, oculis in 
illam fixis detideam, 

Ex adolefcens rifu fublato, Exiftimáíne, Cyre, inquit, formam δὰ» 
jnanam tantum habere virium, ut nolentem cogat facere, quod fact 
non fit opümum? δὶ verà vim Banc, inquit, naturá habeat forma, ' 
emnes eodem modo cegeret — Ignem, inquit, adípice, ut omnes itidem 
urgt; (nam talis à naturà eft) at ex formofis, alios ainare folent Dominry, 


1 Oz, gu καὶ γῦν &c.] uc refpicit 
Plutarchus, Iren Avr. αἴμ, T.2. p. $21 
& feq. O ^ Κῦρῷ. ἐκ lao τὴν Tlay- 
Tn ἴλην, ἀλλὰ τὸ Αρώσπε Ay T Oe, ὡς 
€i» Jag 6x τὸ τῆς γυναικὸ; HOO^, Ov- 
xay, ἔφη, διὰ mi r4 μῶλλον αὐτὴς dyrxdior 
εἰ yep ἐπὸ σὰ wecótig aiixóipowy τορὸς «ue 
«9», Tw; ἄν μὲ τούλιν (OaTRcagy αὐτὴ τὸ 
pA βχλλάζονια, φοιτῶν ϑιάσθαί τε ναὶ vase 
»mÜvrse τορούμενιν πολ σπεζῆ; ἀξίων. 
Deinde geminum Alquandri exemplum 
jbidem adducit: ὁμοίας εἰδὲ Αλεξωνο, δ» 
εἰ; ὄψιν ἦλθε τῆς Δαρείν γυναικὸς» εὐπρεπὲς 
ς ἄτης ἴτας λεϊομένη;», AM τορὺς XC. 

2 Oiw-do &c.] Vocula jv» interro- 
g?nioni bic infervieos, vim fuam cauiaitre 
smittit. Eodem modo adbibetur, Matt, 
zzvii, $3. 0 δὲ ἡγεμὼν Rest Τί γὰς κακὸν 


ἰποαΐησενς Fruftrà igitor particulam iftam 
orationem ideà difficilem reddere arbitra- 
tur Maldoiatus, quia non apparct, cujus 
rti caufa reddatur. Nec erat, cur Inter, 
pres ille & Grotii etiam. poftolationis 
recufationem ibi fubintejligendam ftatue- 
rent; quafi dixerit Pilatus, Nou faciew 
»n cwuwifigam:; quid enim mali patravit ? 
Nam fatis liquet, Arafpen nullam boc 
loco caufam fubjungere, fed ipterrogatio- 
nem duptaxat proponere. 

4 Oj«] MS. Bodl. dat !;c;. quo mode 
fi legas, interrogativa erit oyatio; eique, 
quz paul? infra occurrit, omninó fimilis 1 
67g ἔφην ὅτι σὺ cic, wu. ἐκ αἀναίκορον 
&c. Audi Secratem cum Xenophonte de 
Vrandia formoüs ditisrentem, XA 
jb. 2. . 


R3 
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τῶν δ᾽ δ" καὶ ἄλλθ» γε ἄλλα. Ἐβελύσιον ydo, ἔφεγ ἐφξὶν καὶ fos 
ἕκας Θ᾽ ὧν ἂν wh. Αἰτίχα δὲ ἐκ dg ἀδελφὸς ἀδελφῆς, 
ἄλλ᾽ δὲ Ταύτης" ἐδὲ maie Svywlpk, ἄλλιΘ᾽ δὲ ταύνες. Καὶ 
γὰρ eco» καὶ vo Gr ἱκανὸς ἔραϊα χωλύειψ. E; δέ y ἔφη, vóp Qe 
Tilda μὴ ἐσθίονϊας μὴ πεινῆν, wo μὴ wivovlas μὴ διψῆν, μηδὲ 
ῥ" γοῦν T8 χεμῶνῷ», μηδὲ ϑαάλπεσθαι c8 ϑέρες, sday ἄν νόμμθα 
δυνηθείη διαπράξασθαι, ἀνθρώπες ταῦτα πείθεσθαι" πεφύκαςι γὰρ 
ὑπὸ τάτων κραϊείσθαι. Τὸ δ᾽ ἐρᾷν, ἐθελέσιόν tgw" xag? yay 
τῶν καθ᾽ αὐτὸν teo» ὥσπερ ἱμα]ίων καὶ ὑποδημάτων. Πῶς ὅν, 
i" ὁ ΚῦρΘ᾽, εἰ ἐθελώσιόν de τὸ ἐρασθῆναι, ἃ καὶ παύσασθαΐξ 
[ev ὅταν τὶς βέληϊαι : Αλλ᾽ ἐγὼ, ἔφη, ἑώρακα καὶ κλαίονας ὑπὸ 
λύπης δι᾽ ἔρωϊα, καὶ δαλεύοιάς γε τοῖς ἐρωμένοις καὶ μάλα κακὰν 
γομίξφονας, ipis γε ἐρᾷν, τὸ δαλεύεινγ χαὶ didóvlag γε. ποολλας 
ὧν καὶ βέληιον αὐτοῖς ςέρεσθαι" καὶ εὐχομένες ὥσπερ καί τιν ἄλλης 
γόσε ἀπαλλαγῆναι» καὶ ἃ δυναμένας μένϊοι ἀπαλλάτ]εσβθαι, αλλὰ 
ῥεδεμένες ἰρχυροϊέρᾳ, vw ἀνάγκῃ ἢ οἱ σιδήρῳ (le. Παρέχεσι 
γὰν ἑαυύϊάς τοῖς ἐρωμένοις πσολλὰ καὶ ex» ὑπηρετξνίας" καὶ μένῖοι 
3d ἀποδιδράσκειν ἐπιχειρᾶσι, τοιαῦτα xaxg ἔχον]ες, ἀλλὰ xa 


φυλάτ]ωυσι τὰς ἐρωμένας, μή τοι ὠποδρῶσις 


alios non : δὲ alius alios amores babet, Eft enim, ait, hzc res in volun- 
tate pofita, & unufquifque quos vult amat. Ac primüm quidem neque 
frater fororem, fed alius eam, amat; neque pater filiam, fed alius 

eam, ἄραι. Etenim metus ὅς lex fatis ad cocrcendum amorem valent. 

At veró fi lex, inquit, lata effet, ut qui non comedunt, non efuriant, 

& qui non bibunt, non fitiant, átque nec hyeme algeant, nec zeftate 

ealeant, his in rebus ut homines parerent lex nulla poffet efficere: funt 

gnim à naturá fic comparati, ut his cedant. — Amare ver, in voluntate 
fitum eft: fiquidem unutquiíquce amat quz fibi conveniunt, ut veftes 

l, calceos. Qui fit igitur, jnquit Cyrus, fi voluntarium quiddam eft 

Rmor, ut amandi finem facere non liceat, cüm quis velit? Atqui vidi 

ego, inquit, qui prze dolore, quem ex amore percipiebant, flerent, & 

jis, quos amabant, fervirenf; tunetfi, priufquám amarent, fereitotem 
ym valdé majam arbitrarentur ; quique multa largirentur, quibus haud 

πὰ commodé carere poterant; tum qui optarent ut mre non fecüs at- 
que morbo quodam aho liberarentur, neque tamen liberari poffent, íed 
vafidiore quádam neceffitate tuiflé conttrictos, quàm fi ferro vincti fuif- 
fent. Quin & fe /uis amoribus valdé & inaniter obfequiofos exhibent; 
won; quidem aufugere conantur, cüm ejufmodi habeant mala, fed 
quiam amores /zes, né aufugtant aliquó, obtervant, ΝΙΝ 








K TPOT ILIAIAEIAJX FE. 247 
Wol $ νεανίσκί" ὦσε wpo? ταῦτα" Ποιξσι ydp, ($m ταῦτα" 
εἰσὶ μένοι οἱ τοιξτοι, ἔφη, βοιχθηροί" διόπερ, ele, καὶ εὔχον]ας 
μὲν aé, ὡς ἄθλιοι Gk, ὠποθχνεῖν᾽ μυρίαν δ᾽ deos μηχανῶν 
ἐπαλλαγῆς τὸ βία, dx cms ola. — Oi αὐτοὶ δέ γε ὅτοι καὺ 
ἐλέηδον Priv epses, καὶ ἐκ ἀπέχονίον τῶν οἰλλόϊρίων" ἀλλ᾽ ἐπειδάμ 
ve ἀρπκαάσωσιν 5» xX&periv, ope, ἔφην ὅτι σὺ πρῶτῷ», ὡς x» 
- ἀναίκαῖον τὸ κλέπϊαν, αἰτιᾷ τὸν κλέπ]οα καὶ ἀρπάδονϊα, καὶ καὶ 
συγίινώσκεις, ἀλλὰ κολάξειςς ; Οὕτω μένοι, ἔφη, καὶ ci καλρὶ s» 
ἀναίκάξωησιν ἐρᾷν ἑαυτῶν, di ἐφίεσθει αἀὐθρώπες ὧν μὴ δεῖ" 
KG τὰ μοχθηρὰ οἰνθρώπια τοασῶν, οἴμοι; ἐπιθυμιῶν expo 
ἐξι, κἄπεῆχ pulos αἰτιῶνα" οἱ δὲ καλοὶ κἀγαθοὶ, ἐπιθυμϑυϊες, 
κωὶ «poris καὶ ἵππων ἀγαθῶν καὶ γυναικῶν καλῶν, ὅμως ὁπαγῇαν 
φέότων ῥαδίως δύνανϊαι οἰπέχεσθαι, des μὴ “πίεσθαι αὐτῶν παρὰ τὸ 
δίκαιον. Ἐγωγ᾽ ὅν, ἴφη, ταύφην ἑωρακὼς, καί wovo μοι καλῆς 
δοξάσης εἶναι, ὅμως wapd cof εἰμι» καὶ ἱππεδω, καὶ τἄλλα τᾶ 
ἐμοὶ προσήκονα ἀποϊελῶ. Ναὶ μοὶ AC, ἔφη ὁ Κῦρο»" ἴσως yap 
Savhw ἀπῆλθες ἢ ἐν (cw wpóvo ὁ ἔρως ποίφυχε.. συσκενάξεσθας 
ἀνθρωπον. Καὶ τυρὸς γάρ τοὶ isl «ϑίγονϊα μὴ εὐθὺς καίεσθας, 
Wai TX ξύλα ἐκ εὐθὺς ἀναλάμπεοι" ὅμως δὲ ἔγωϊε ἅτε τουρὸς ἑκὼν 


Et adolefcens ad hzc, Faciunt νετὸ, quz dieis, ait: fent nimirür 
hujufmodi homines, inquit, focordes ; quocirca, uti opinor, femper * 
etiam mori optant, ut miferi ; cámque rationes é vità excedendi fint 
inpumerz, non /azez excedunt. — Et illi fané ipfi furari quoque conan- 
tur, & ab alienis haud abftinent: verüm ubi quid rapuére vel furto fub- 
traxére, nonne vides ipfe, inquit, te primüm, tanquam fi nemo neceí- 
fitate coactus furtum faceret, furantem rapientémque accufare, neque — 
veniam dare, fed poenam fumere? Sic quidem certe, ait. neque formoli. - 
fe amare cogunt homines, nec ea adpetere quze adpetenda non funt: fed 
miferi ftolidique homunciones ab omnibus, utique, cupiditatibus fupe- 
rantur, ac deinde culpam in amorem conferunt: at honefti probique 
vir), etfi & aurum, & equos bonos, & mulieres formofas expetant, tamen 
ab his omnibus facilé fcmet abftinere poffunt, ut preter equum ea non 
adtingant. Ego quidem certé, inquit, quamvis hanc confpexerim, p :r- 
que mihi venulta vifa fit, tibi tamen adfum, & equito, & cxtera quse mei 
funt officii preíto. [τὰ profectó, inquit Cyrus; tortaffe enim difceff.:t 
citiüs & ante id tempus, quo naturà folet amor inachinis fuis homincs 
occupare, Nam fieri poteft, ut etiam ignem quis tangens non ftatim ur&- 
sur, & ligna mop.taum Jlamuud conceptá. fulgent; ego tumeg nec igncm 

4. . 
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εἶναι amclopuxi, ὅτε τὸς καλὸς ἐσορῶς Οὐδὲ γέ σοι συμξωλνόω 
ἔφη, ὦ Αράσπα, iy τοῖς καλοῖς ἐὰν τὴν ὄψιν ἐνδιαϊρίξειν" ὡς τὸ 
pir τῦρ τὸς ὠπἸομένες καίει, οἱ δὲ κολοὶ καὶ τὸς ἄποθεν ϑεωμέγες 
ὑφάπῖεσιν, ὥςε αἴθετθαι τῷ ipu. Θάῤῥεῳ ips 5 Kop, sd 
ἂν μηδέποϊε παύσωμαι Steve, d μὴ κραᾳϊηθῶ, Get πφρεῖν. τί 
ὧν μὰ χρὴ τοιξὶγ. Kos, ἔφη, λέψεις" φύλατῖε τοίννν, ἔφη 
ὥσπερ σε κελεύω, καὶ ἐπιμελξ αὐτῆς" ἴσως γὰρ ἂν καὶ πάνυ Ty 
ἐν καιρῷ τι γένοιίϊ αὕτη ἢ γυνή. Τότε μὲν δὴ ταῦτα εἐπόνϊες 
διελύθησαν: | 

O δὲ vtaviox( o, ἅμα μὲν ὁρῶν ὑπερκαλλῆ τὴν γυναῖκα, dipsa, δὲ 
αἰσθόμεγ᾽ τὴν καλοκαγαθίαν αὐτῆς, ἅμα, δὲ ϑεραπεύων αὐτὴν, 
καὶ oiu GP χαρίζερθαι αὐτῇ «ἅμα di αἰσθανόμενον. ἐκ αἰχάριςον 
ψ 3.3 » [/ δ ^ € » ᾽ - ς 0084 9» » 
fray, «A^ ανἹειμκελεμένην διὰ τῶν αὐτῆς οἰκεϊων ὡς καὶ εἰσιόνῖι 
&» αὐτῷ το δέονϊᾳ, καὶ, ἐΐ wot αἰσθενήφειεγ, ὡς μηδενὸς ὧν doi 
? / / t 3 " i y 2 Y 1 » 
$x wy» τάτογ ἡλίσκεϊο ipli, καὶ ἴσως &diy ϑαυμαςίν ἔπαρε. 
Καὶ ταῦτα μὲν δὲ Bug ἐπρατ]ῆο. ἘΒελόμενθ᾽ δὲ à KopQgo ἐθέλον- 

d ? t ^ , ’ A * JUD , 

τὰς μένειν μεθ᾿ ἑαυΐξ τὰς τε Μήδες καὶ τὰς συμμάχες, συνεκάλεσε 


wa; τὸς " ἐπικαιρίε;" ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἔλεξε τοιάδε" 


ultró tangere, nec formofos adfpicere, foleo. — Né tibi quidem confulo, 
Arafpa, inquit, ut oculos fcrmofis diutius immorari finas: nam ignis 
widem noz sif tangentes urit, at formofi etiam eos, qui αὶ longinguo 
fpeclant, adeo accendunt, ut amore flagrent. Bono fis animo, Cyre, 
ait, nequaquam ez futurum, ipfe utj adeo captus fim, né quidem ἢ 
nunquam Aazc fpectare definam, ut aliquid, fieri quod. non oporteat, 
admittam. Rectiíffime, inquit, ais; atque adeà Panmc mibi adfervato, 
inquit, quemadmodüm te jubeo, ejüíque curam gerito: nam fortaffe 
.mulier hzc oblatà aliquando occafione magno nobis ufui fuerit. Ἐπ 
tum quidem his dictis à fe invicem difceflerunt: — ' — ^ — 
Adolefcens autem ille, tum quód eximià pulchritudine mulierem vi- 
deret, tum quod ejus excellentem bonitatem animadverteret, tum autem 
quód eam coleret, féque ei gratificari putaret, tum etiam quód illam non 
ingratam effe fentiret, fed quz viciffim per famulos fuos curam adhibe- 
pet, ut a4. fe introcunti. neceffaria fuppeterent, &, fi quando egrrotarct, 
. nihil ut ei deeflet : ex his omnibus faZwr cf, ut amore caperetur; nec 
: mirum aliquid ei fortailis accidit. Atque haec quidem hoc modo pere- 
antur. Cüm autem Cyrus ὃς Medos & ceteros focios ultró fecum ma- 
Bere vellet, convocavit omnes, qui ad negotium quod erat agenduia 
opportuni erant ; & ubi conveniflent, hujufinodi verba fecit: to! 


I Erixeip'z]. Scilic. bomine, Stephano — gratiis idonsos: quafi dicas, δὸς quibus eo- 
interprete, rebus agend 1 69 conficiendis nes. — portune comuni revntu apeacarum eura ΡῈ 
- : 07 n] . pi 











KTPO'T ΠΑΪΔΕΙ͂ΑΣ E. 

5€ Ανδρες Μηδοι καὶ wavlc oi wapóvis, ἐγὼ ὑμᾶς 
5* φῶς ὅτι ὅτε χρῃρώτων δεόμενοι σὺν ἐμοὶ QAM, ἔτε Κυ- 
5. αξαρει νομέζοδες TSTo ὑπηρῆειν" — AX du βελόμενοι TETO 
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οἶδα ca- 


** χαρίφεαθαι, καὶ ἐμὲ τιμῶγιες, καὶ νυνοπορεῖν καὶ κινθυνεύοιν σὺν 
55 ἐμοὶ ἠθελήσα!. Καὶ χάριν. τέτων kyd ὑμῖν ἔχω μὲν, 5 εἶ 
ec 


μὴ ἀϑικῶ, οἰποδιδόναι δὲ ὅπω ὠξίαν δύναμιν ἔχειν μοι δοκῶ, 
** Καὶ viro μὲν ἀκ αἱογύνομιαι λέγων: τὸ δὲς Hs μέγηϊε mop 
ἐμσὶ, ὠποδώσω, εὖ ig: ὅτι τῶτο αἰογυνοίμην ἂν eim&y* (χομί- 
Qo γαρ ἐμαν]ὸν ἰοικένφι λέγον; ταῦτα 5 
$* dum μᾶλλον wap. 


ἐγὼ γὰρ ὑμῖν, κἂν 


ἕνεκα τῷ ὑμᾶς 
ἐμοὶ χα]αμίνειν) oli δὲ τότε τάδε λέγω’ 
ἤδῃ dint Κυαξοίρορ πρθόμενοι, ὅμως ἦν 
τι ἀγαθὸν τροΐξω, πειραίσομφι ὅτω wué&y, dre καὶ ὑμᾶς 
** ἐμὴ ἐπαινῶν. Οὐ γὰρ δὴ αὐτός γε ὥπειμι' ἀλλὰ καὶ ᾽ ὕρκα- 
vois οἷς τὸς ὅρκος καὶ τὰς δεξιὰς lxx, ἐμπιϑώσω, καὶ ὅπαῖε 


f* πότως wpodid: ὡλώσομαι. Καὶ τῷ μὲν νῦν ταῦτα διδόνε 


ἡμῖν Τῳξρύᾳ καὶ τείχη καὶ χώραν καὶ δίναμιν, πειράσομαι 


f Equidem, Medi vófque omnes qui adeílis, certó fcio, non ob 
* penuriam pecunie vos mecum egreffos efle, nec quód exittima- 
** retis 1n hoc Cyaxari infervitum in: fed quia mihi hoc gratificari, 
** méquc honore profequi velletis, libitum eít vobis inecum ὃς no&ur- 
** num iter ingredi X adire pericula. Quas ob res vobis equidein 
gratiam habere de/eo, ni injuftus effe «usliz, necdum tamen pro me- 
'* ritis veftris referendi facultatem habere mihi videor. .Et hoc quidem 
** minime pudet dicere; illud veràü, Si mecum manferitis, referam, il« 
* lud utique /zg427, dicere mihi pudor eflet: (nam exiftimarem vi- 
“ὁ deri polle, me dicere hec eam ob caufam, ut libentiüs apud me re- 
ἐς manere velleris) at pro illo hzc diat ; Ego nempe apud vos, etiamfi 
** nunc Cyaxari morem gerendo difcefferitis, id efficere conabor, fi 
e quid profperé geflero, ut vos ipfi me laudetis. Non enim ipfe qui- 
** dem jam difcedo; fed EHyrcaniis, quibus & jusjurandum & dextram 
** dedi, fidgm pra:ítabo, peque unquam committam ut hos prodidiífe 
** conyius fim. Atque etiam facere conabor, πὲ Gobryam, qui 
“4 modó & munitiones & regionem & copias nobis tradidit, unquam 


Jit s vel ees qui. pro loco & tempore promg- 
*£um fe G paratum babent confflium. 
Vide lis qua hoc vocabulo lib. 4. 
.ga£. 163. notavimp. 

Ξ , εἶ μὲ ἀδικῶ] Stephanus legit «yr 
eo &c. Nos Leunclavium, edit. Eton. 
iy MStum Bodl. fecuti fumus, t 
. αὶ "sei λέγοι, 

MS Bodl. & edit. . fide pixi. Le- 
günt aliter Leanclavius & Stephanus, fic 
HI . ἢ d E "m - - 


4.1 Σιὰ repofaimus, . 


nimirum ille: ——— laxí»u λέγον «acea 
mcWTw iyu τῷ ἂς, hic autem j 


luxu λέγον ταῦτα TuTw ἕνεκη τῷ ἃς. 
Utrique tamen illud σώτω merità fufpec- 


tum erat; ἃς pro Afyola Levnclavius in 
margine λέγονῖι fcripfit ; quod jure optime 
ip contextu locum fihi vendicat. 

3 Texaioc)] MSti Bodl. & editionis Ste- 
phaniang lectio eft ; cüm casteri libri typis 
excufi minis rcétà babeant, Yexase;- 


1300 -ΞΒΝΟΦΩΝΤΟΣ 
** ποριεῖν μήτοῖϊε μῆαμελῆσαι τῆς πρὸς ἐμὴ od. Καὶ τὸ nive 
« δὴ, Pre περιφανῶς τῶν Sev διῤόων ὠγαβὰ, xal φοδοίμην 


14 
€€ ἐν 


οὐτὸς καὶ αἰοφυνοίμην ἀπολιπὼν .ταῦτα εἰκᾷ οἰπελθῶν. 
«ς Hyg μὲν ἄν, ἔφ, BTO ποιήσω" ὑμῶς δὲ " ὅκως γινώσκίε) ὅτω 
** wal ποιθτε καὶ ἐμοὶ ὥπαϊε oli ὧν ὑμῶν doxn. Ο μὲν ἕτως 
enm 0t 
Hp?rQe di, ἡ ὁ φήσας τοῦὲ cwyywie vu Kups ὥναι, πρὸς 
ταῦτα Dabo, | Αλλ᾽ ἐγὼ μὲν, ἔφη, ὦ (aei (βαειλεὺς μὲν 
| γὰρ toit dexst; σὺ φύσει πεφυκέναι, ἐδὲν iow 3 ὁ iv và σμήνα 
φυύμεν Ὁ τῶν perle ἡγεμών. “4 Extivo τε yap ἀιὰ αἱ μέλετϊαι 


- 


* itineris ad me /afe&zi poeniteat. . Quod denique maximum eft, cüm 
** dii tam manitétlé bona nobis largiantur, & metus eorum, & pudor 
** vetineré. me. debct, quo minüe relictis hie. temeré difcedum. — Ego 
* quidem certe, inquit, τὰ fum fa&urus: vos veró, quod vobjs vifura 
«€ fuerit, facite: ὅς mihi, veftra quz fententia fit, indicate." Hsec ejus 
serba. fuerunt: Ν . 

Is autem, qui Cyri fe cognatum effe dixerat aliquando, primus ad 
hzc refponders, Ego veró mea qua Μὲ jentehtia ditafn, rex, inquit: 


ile rex « 


(nam b fané naturá nihilo te minüs exiütifle arbitror, quàm 


I Om»; γνώσκη!] Sic, probante Ste- 
phano, refcripfi ; cum anteà legeretur γι- 
wow.  Vulgó etiam in editis x) inter 
Wee; S8 γικώσκηῖε occurrit: quod tamen, 
cüm à MSto Bodl. & Efron edit. abft, 
eradendum cenfuimus., 

2 O φήσας τοτὲ cvy tm &c.] De quo 
vide lib. 1. p. 42. . 

4 AX ἐγὼ pay δς.} "Torfit hic locus 
eruditorum ingenia; cui cüm explicando 
dederunt.operam, in diverfas abiÉre partis, 
Stephanus, poft βατιλεῖ, nihil deeffe, fed 
iex precedentibus fubaudiendum putat, τὺ 
ἐμοὶ δοκῶν ἐρῶὼ.  Leunclavius contrà, cui 
nempe Stephani minis placuerat interpre- 
tatio, fic à Xenophonte fcriptum judicat: 
᾿ Ἀλλ᾽ γὼ μέν φίμι, ὦ βασιλεῦ, quippe, 
Snquit, sec opus cff. alioquin illo ἔφη, cum 
frecetferit az. At quis, amabo, qui 
"ἢ fcriptis Xenophontéis non planà hofpes 

t, Leunclevium, hác ratione adlatá, con- 
jyetturam fuam fatis confirmáfíTe putaverit ? 
"eim unaquieque feré pagina, plora τῷ ἔφη, 
e ῬΟΙ͂ deo, Do, ὅς, redundantis exem- 
pia fuppeditet, Ad "Emil. Portam ttanf- 
camus: qui-locom proculdubió mutilum 
eife flatuit, atque ex praecedentibus col- 
ligendum, quomedo integer βεεὶ poflit ; 


, qui dux apum in alveo nafcitur. [11 enim femper apes 


. Sic nimirum: AXA' ly μὲν, iu, ὅπως 


εὥσκω, ὕὥτω καὶ Wü, ὦ Bug. 

ihi quidem δός non mutilus videtur 
hic locus. ut eum ad affectus loquentis 
pulchré adcommodt&tum arbitrer. — Hujus 
nimirum pectus admífratipne ἂς amoreCyri 
jam diu fervet ; geftit itaque in ejus las- 
des properare; reíponf(ionis integrae ei fta- 
tim reddendz immemor. Quam tamea 
ja proclivi eft de iftis Cyri verbis, vu 
δὲ ὅπως yowcxts cw καὶ wmenctt xci 
i tme] ἔγτι αὐ ὑμῶν Coch  Commnodé 
fiis hoc modo fupplere? A22" ἐγὼ μῖν, 
ipn, ὅπως yuwcxw, ἥτω καὶ σοήσι, ὦ 
βασιλεῦ" xel τὸ as δοκδν dpe. Scilicet 
ut poft parenthefim finitam pergit : iz 
δὲ, ὦ KUn, € ὧν ἰγὼ xpetu, ναὶ puma 
τυαιὰ 0945, s, ἄς. 

4 Ἐχείνω τὲ ya2 &c.] Hác de τε Marc- 
Te" audi, Georg. l. 4 v. $130., δε feq. 

Pretered. vegoem nou. fic. Egypto, S 


ingens. 

Lydia, nec populi Partbersm, aut Midas 
Hydafpes 

emi iHa (regibus) quifouam exnéTeze 
tibus. oirum. le 


KTPOT HAIAEIAZ E. ask 
ἐχξσαι ψεϊθονϊαι" ὅπα δ᾽ ἄν μένη, καὶ ἐδεμία ἐνεῦθεν ὠπέρχρϊα,". 
ἣν δέ wrov. ἐξίῃ, ἐδεμία αὐτῷ ἀπολείπει" rw devóg τις αὐταῖς 
ἔρως τῷ ἄρχεσθαι ὑπ᾽ ἐκείνε ἐγγίγνῆαι. Καὶ τρρὸς 0à dé μοι δα- 
χῦσι τραρωπλησίως τως οἱ ἄνθρωπον ὅτοι διαεέσῇα!. αὶ γὰρ εἰς 
Πέραας ὅτε wap ἡμῶν ὠπήσις, τίς Μήδων 3- Gr 93 γέρων a3 
ἀπελείφθη, τὸ ps cw «xowluv, ἕως ὅτε Αφυάγης ἡμὼς Cut 
ερεψεν 3. Ems δὲ ἐκ Ἰερσῶν (βοηθὸς ἡμῖν mouent, φγεδὸν αὖ 
* ὁρῶμεν τὸς φίλες €x wovac iis; σννεπομένως.ς Οτε d 
αὖ τῆς étjgo ςραλιίας ἐπεθύμησας, waxis σοι Μῆδοι ἐχόνες "ixer 
Axio. Νῦν δ᾽ αὖ Era ἔχομεν, ὡς σὺν σοὶ μὲν ὅμως καὶ ἐν 
v5 πολεμίᾳ Óvle ϑαῤῥώμεν, ἄνευ δὲ σᾷ καὶ οἴιδε ὠκιέναι Qoo 
μεθα) οἱ μὲν Ey ἄλλοι ὅπως ποιήσεσιν»ν αὐταὶ ἐρᾶσιν" ἐγὼ δὲ, ὦ 
Κῦρε, καὶ ὧν ἐγὼ xoaléü, καὶ. μενῶμεν τταρὼ coi, καὶ ὁρώές σε 
αἰγεξόμεθα, καὶ καρβ]ερήσομιψ ὑπὸ eu. εὐεργέϊέμενοις - - | 

Exi τύτοις d Τιγράνης ἔλεζεν ὥδε, Xd, ἔφης: ὦ Kugn μή τὸ 
ultro parent; ac quocunque loco manferit, ἃὉ eo nulla easum difcedit; 
quód fi afiquó prodierit, nulla ipfum defert: nam mirificus eis amar 
ilius obtemperandi imperio inuaícitur. Eodem propà modo erga te 
quoque mihi hi homines adfecti efle videntur. Namque ubi à nobis in 
Perfiam proficifcebare, quifnam Medorum vel juvenis vel fenex à te ab- 
fuit, quo minüs te fequeretur, donec Aftyages nos ad fe reverti juffit, 
Poftquam veró é Perfide nobis fubfidio profectus es, videmus iterum 
amicos tuos propé omnes te fponte fuá fequi. Cüm rursüs expeditio- 
nem in hzc loca fufcipere cupiviili, omnes te Medi libentes fecuti 
funt. Et nunc adeó fic adfecti fumus, ut te quidem przfente, tametfi 
in hoftico verfemur, fimus animofi, abfque te domum reverti inetuae 
mus) itaque ceteri quid facturi fint, ipli exponent ; ego verà, Cyre, 


atque illi qui meá in poteftate funt, manebimus apud te; te intuendo 


quavis fufinebimus, te nos beneficiis adficiente. 25/2. son. toleranter 
jeremus. ' 


Poit hzc Tigranes ita loquutus eft, Nolim mireris, ait, Cyre, quod 


Tre iter, aut caflris audebit welierc figna, — €* —— Cüm proceísére, fe quique proxi- 





Mem, v. 3156, & feq. ἐς yam illi cupit effe, & in officio con» 

. JHile (rex) operum cufles, illum admirantur, — ** fpici gaudet Ubicunque ille con- 

omnes , *€ fedit, ibi cunctarum caílra funt." Nat, 
Circnflant. fremitu demfe,  fl'gántque — Hif. lib. 11. c. 17. 

Jrequentes, dk εὖ ἃ Opp]. tà Stephanus & Leuncls 

Et fep? ἄς. vius: Etencewfis aligque editiones peffimk 


** Mira plebel, ingsit Plinius circa tutu ὡρῶ μὲν reprafentent, — Libet autem Bu- 
** ('regem ) obedientia. Cüm procedit, unà — dex, tefte Leunclavio, babet ἑν: μεν nee 
4€ eft totum examen, circáquceum globa- — malé: cà : illud facilé, propter vocalegg 
£^ Var, cingit, protegit, ceni Don paütur — antcccdenteum, oxeidert poterat, 


1:2 XENOOOQ0NTOZ 
, ϑαυμάσῃς ἂν ἐγὼ σνγῶ" ἡὶ ᾿ γὰρ ἐμὴ ψυχὴ, ἔφη, y ὡς βελεύ- 
exco παρισκεύαφαι, ἀλλ᾽ ὡς ποιήσεσα δ,}, ἂν ποαραγγέλληςο 
Ο δὲ "gx ὄπιν, Αλλ᾽ ἐγὼ μὲν, à Μῆδοι, & νῦν ἀπέλθοῖε, 
᾿δαίμον Ὁ ὧν φαίην τὴν (furi dvo, τὸ μὴ ἰᾶσαι ὑμᾶς μέγα 
εὐδαίμονας γενέσθαι" ἀνθρωπίνῃ δὲ γνώμη τίς dy ἃ preyéso 
πολεμίων οἰποϊρέποΐο, ἣ ὅπλα πιαραδιδόνων ἐκ d» λαμβάνοι, 
ὃ ἑανϊὸς τοαραϑιδόνίων καὶ τὰ ἑαυϊῶν ἐκ ὧν díxollo; ἄλλως τε καὶ 
σὰ ἡγεμόνϑμ ἡμῖν ὄν) τοιύτε, ὃς ἐμοὶ δοκέ (ὡς ὄμνυμε ὑμῖν 
πάϊας vig Suv) εὖ ποιῶν ἡμᾶς μᾶλλον ἤδισθαι ἢ ἑαυύϊν πελε- 
τίξων. Ἐπὶ σέτῳ ψανΐες οἱ Μῆδοι τοιαῦτα ἔλεγον, Σὺ, ὦ Küp, 
ἐξήγαγες ἡμᾶς" καὶ οἴκαδε ὅταν ὠπιέναι καιρός σοι δοκῇ δῖναι, σὸν 
σοὶ ἡμᾶς ὠπάγαῖ. Ο δὲ Kup? ταῦτα axscms, ἐπεύζαϊο, AAX 
ὦ Ζεῦ μέγιξε, οὐτϑμαί σε, δός μοι τὸς ἐμὲ τιμώνϊας νικῆσαι εὖ 
ποιῆα. Ἐκ vérk ἐκέλευσε τὰς μὲν ἄλλες φυλακὰς καϊαρής 
σοῦας. εμφ᾽ αὐτὰ; ἤδη ἔχεν, τὸς δὲ Πέρσας διαλαξειν τὰς 
σκηνὰς, τοῖς μὲν ἱππεῦσι τῶς τότοις τρεπέσας, τοῖς δὲ πεζοῖς TG; 
πότοις dpxuicag καὶ ὅτῳ καϊαςήσασθαι ὅπως το εδίδες οἱ ἐν ταῖς 


σχηναῖς ἅπανῖες τοὶ dovla. φέρῳσιν εἰς τος τάξεις τοῖς Πέρσαις, καὶ 


ἴδοεαι : animus enim mcus non ad confuiltandum paratus eft, fed ad fa. 
ciendum quicquid imperaveris.  Hyrcanius ggtem, Dicerem equidem, 
Medi, inquit, ἢ jam difcederets, numinis id alicujus voluntate fieri, 

uod valde beatos vos fieri non fineret: humanz enim mentis judicium 
quod adtinet, quis fe vel ab hoftibus fugientibus averteret, vel arma his 
Ἐκ tradentibus non caperet, vel eofdem fe cum rebus fuis dedentes non 
reciperet ? praefertim cüm ejufmodi ducem habeamus, qui mihi videtur 
(quod juratus deos omnes teftor) beneficiis in nos conferendis magis quàm 
feipfo locupletando delectatus. 'l'um deinde Medi omnes hac dixerunt, 
Tu nos eduxi(ti, Cyre; domümque ade? reverti ubi tibi vifum erit com- 
modum, tecum nos abducito. Cyrus autem hzc cüm audiffet, votum 
.hoc adjecit, Te veró, inaxime Jupiter, oro, fac vt eos qui honore me pro- 
áequuntur, beneficiis fuperem. — Deinde precipit ut czteri. quidem lo- 
catis excubiis corpora curarént, Perfze verà tabernacula diítribuerent, 
equitibus see ea quz his convenirent, peditibus quz his fuffice- 
rent, ut etiam res ità conílituerent, yt upiverfi, qui in tabernacylis 
eflent, neceíIaria conficerent, ac Perfis ad ordines ifjerun adterrent, & 


OY Hyde ἱμὴ &c.]. Stephanus & Leun- — Bodl. 4 γιὲρ ψυχὴ, "i, &c. quod fofficere 
flavius dapt, ἡ γὰρ t» ψυχὴν δες, llle putat Stephanus; càüm pronomen μ» vel 
tamen rectéconjecit, Xenophontem potiàs ἐμὴ facié fubaudiri poffit, Nos, librum 
fícripüffe à γάρ ἱμὴ ψυχὴ, vel $4» uw — Ktom. fecuti, pronomen exbibendum duxi- 
(ex Aut (tam ἡ ys ψυχή v. MS. gu . 8, 
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vic ἵππες τιθεραπευμένες παρέχωσι. Πίρσαις δὲ μηδὲν ἄλλο g 
ἐρίον ἢ τὼ wpóg πόλεμον ἐκπονέῖν. Ταύτην μὶν dre τὴν ἡμέραν 
διήγαγον" | 
Ilew; δ᾽ ἀνακανες ἑπορεύονϊο πρὸς τὸν Γωξρύαν, Kop? μὲν 
$9 ἵππῳ, καὶ οἱ Περσῶν ἱππεῖς, γείενημένοι ὠμφὶ τὰς διοχελέες" 
οἱ δὲ τὰ ' τάτων γέῤῥα καὶ τὸς κοπίδας ἔχονϊες ἐπὶ τύώτοις émole, . 
ὅσοι vie τὸν ἀριθμόν. Καὶ ἡ ἄλλη δὴ ςρα]ιὰ ἐπορεύξϊο τῆϊαγ. 
μένη. Ἑκαςὸν δὲ ἐχέλευσε τοῖς καινοῖς ᾿ἑαυϊῶν ϑεράτσυσιν e TEM, 
ὅτι ὅςσις ὧν αὐτῶν ἢ τῶν ὀπισθοφυλάκων φαίνηϊαι ὄπισθεν, ἢ τὰ με- 
τώπε weoctw, 3 καϊὰ πλάγια ipe τῶν ἐν τάξει vla» οἱλίσκηϊαι, 
κολασθήσέαι. Διευεραῖοι δὲ ἀμφὶ δείλην γίγνονϊαι πρὸς τῷ Τὼ» 
Opus χωρίῳ, καὶ ὁρῶσιν ὑπερίογυρόν τε τὸ ἔρυμα, καὶ ἐπὶ τῶμ 


τειχῶν πανΐα πιαρεσκινασμένα» ὡς dv κράτιςα ὠπομάχοινἶο; καὶ 
Bec δὲ ποολλὲς καὶ πτάμπολλα τρόξαϊα ὑπὸ τὰ ἐρύμαϊα anpermwy- - 
μένῳ ἑώρων. Πίμψας δὲ ὁ Τωδρύας ἐκέλευσε τὸν Κῦρον ποτριελάς: 
«αὐα ^ ἰδῶν 5 ἡ" πρόσοδϑ» εὐπήεςάτη, ὥσω δὲ πέμψαι τρὸς 


“ὦ e ox » ^e 
ἑαυϊὸν τῶν πιςῶν τινὰς») οἵτινες ^ αὐτῷ τὸ ἔνδον idoyleg ἀπαγ[ελῶσιν, 


equos eis curatos exhiberent; Perfis autem nihil aliud. negotii effet, 
quàm uti res bellicas elaborarent. Hoc modo diem hunc exegerunt : 
Mané autem cüm furrexiflent, iter ad Gobryam ingreffi funt, Cyrus 
quidem equo vectus, cum Perfarum equitibus, qui jam ad duo millia 
excreverant: hos fequebantur qui fcuta & copidas eorum habebant, nu- 
mero εἰς pares. Itidem exercitus reliquus initru&us iter faciebat, Prz- 
cepit autem Cyrus, uti quifque famulis fuis novitiis futurum diceret, ut 
uifquis eorum vel poft agminis extrerii cuftodes confpiceretur, vel ante 
ontem, vel ab utrovis latere extra eos qui effent in ordine deprehende- 
retur, poenas daret.  Poítridié circa vefperam ad caftellum Gobrys per- 
veniunt, δὲ munitionem quàm firmiífimam vident, & in moenibus parata 
omnia, quz ad propulfandos hoftes erant aptiifima: quin etiam boves 
multos, permultümque pecus fubter munitiones adductum cernebant. 
Gobryas autem mifit qti Cyrum hortaretur, ut equo circumvectus de- 
fpiceret, ubinam acceflus eflet facillimus; atque euam ex fidis quofdam 
hominibus intró ad fe mitteret, qui renuntiarent ei, qua intus vidiffent, 
I Té yf αὶ δε. Vide quie nota- 4 Αὐτῷ] In editionibus 4/d. For. Etc, 
vimus 88 4c; μνεχαίλας, p. 235. Leunrcl, & MSto Bodl. αὐτῶν legitur. Ego 
4 Du» s | ἃ Stephanus & editio γεγὸ Stephanum libens fequutus fum; 
Ktos. quem le&ionem, marginieditionis qui, re ips& duce, repenendum curavit 
fue adícriptam, in verfione expreflitLeun- αὐτί. quod Moretus & Leunclayius ipfe 
elavius; licét in contextu excudendo fecu- — tandem recipiendum viderunt, 
tus feerit edit. “1224. & Florent. qu dant ΄ HE 
idis αὶ à υρίσωθ, ἃς, 


e 
s 


f 
ἢ 
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Οὕτω δὴ à Κυρθ’ αὐτὸς μὲν τῷ ὅν}: (jx ue ἰδῶν, eic» da 
αἱρέσιμον τὸ τῶχίΘ'. ἢ ψευδὴς φαίνοο ὁ Γωθδρύας, περιήλαννε 
ὃς δ᾽ 
ἔπεμψε πρὸς Γωξρύαν, ἀπήγγελλον τῷ Κύρῳ ὅτι τοσαῦτα εἴη 


πάγ]οθεν, ἑώρα τε ἰογυρότερα πιάνϊα ' ἢ τοροσελθέϊν" 
ἔνδον ὠγαθὰ ὅσα ix! ἀνθρώπων ^ γενεῶν, ὡς σφίσι δύκαν, μὴ 
ὧν ἱπιλείπειν τὰς ἔνδον ὄνϊας. Ο μὲν 0 Κυρῷ» ἐν φρονῆδι 3» 
€, wok ἄη ravra" ὃ δὲ Τωδρύας αὐτό; Tt ἐξήει «πρὸς αὐτὸν, 
xw) τὸς Ddohe τάν]ας ? ἐξηγε; φίρονϊας oiov, ἄλενρα’ ἄλλες 
δὲ ἐλαόνονϊας βὰς καὶ 0e, διας») αἶγας" καὶ d τι βρωϊδόν, προ 
ἱκανὰ Ὡροσῆγον, ὡς δέπνησαι καλῶς ἅπασαν τὴν σὺν Κύρῳ cpa- 
ni. Οἱ μὲν δὴ ἐπὶ τύτῳ ταχθένες διηρενϊό τε ταῦτα καὶ 
iJerrcnoasl. Ο δὲ Γωβρύας, ἐπεὶ πάνίες οἱ ἄνδρες αὐτῷ ἔξω 
ἦσαν, εἰσιίνα, ἐκέλευσε τὸν Κῦρον ὅπως »epiQe ἀσφαλέξαϊαο 
Ἡροοσπέμψας ἦν ὃ Kup? τροσπόπως καὶ δύναμιν, καὶ αὐτὸς ὅτως 
eme, Ἐπεὶ δὲ εἰσῆλθεν ὀναπειαμίνας ἔχων rà; πύλας, 
Itaque Cyrus re ipsá videre volens, num alicubi caftellum capi peffet, 
an Gobryas mendax effe deprehenderetur, undique obequitabat, δὲ 
omnia munitiora videbat efle, quàm ut e; accedere quis poffet: illi verà 
quos Cyrus ad Gobryam miferat, renuntiant ei, tantam intus banorum 
efle copiam, quantz in hominum setatero, de fuo quidem judicio, cos 
qui intus effent minimé defectura videretur. Et Cyrus quidem fe- 
cum cogitabat, quxnam ille res effent: cüm Gobryas ipfe ad eum 


egreditur, & omnes quotquot intos erant educit, alios quidem ἔδ- 
rentes vinum ὃς farinas; alios véró agentes boves, & fues, oves, ca- 


pras; & fi qua. Zaderent. efculenta, eorum omniüm fatis magnam co- 
pm adferebant, ut totus qui cum Cyro erat exercitus bené ceenaret. 
i 


aque ij, quibus id negotii datum erat, dittribuebant hiec δὲ coe- 
nam adparabánt. Gobryas autem, poftquam omnes ejus milites ex 
ccflello cflent egreff, Cyrum ingredi s eo modo quem arbitraretur 


ipfe tutifümum. . Cyrus igitur premi 


dem & ipfe ingreditur. 


Y H σοσελθάν] EKà Stephano, Leun- 
clavius, “414. & Eten. edit. ima νετὸ 
et GrocsAP» inepté. Nec magis rnihi 
quidem placent le&iones iftz, ἢ προεῖπεν 

. Mel τυόῤῥυθιν. quas margini addendas cnra» 
-9ic Leunclavius, , | 
— s rev] Vulgo, yo Rettibs, uti 
videtur,. Stephani editio & MS. Bodl. in 
. opibus Jegitug γενεῶν. . 

3 Ἐξήγω φέροζαρ &c.] tà plane MS. 

Bodl ὅς exemplaria edita feré à 


Sin Bié« 


s fpeculatoribus copiííque, tan- 


Gámque effet ingreifus, portas tenens apertas, 


Florentinum quidem habet os, dcm, 
ἄλευρα δες. & fic leg] eportere potat Mu- 
retus. Sed illa vox penoltima, tot libris 
reclamantibus, minimé admittenda vide- 
.Jur. Leunolemius locum mutilum efie, 
atque adeo hoc quodam modo fupplendum 
.teníet, πόδας lfuyt ἄλλες μὲν 
φέρονδας οἶνον, ἀλευρα ἄλλως δὲ Dasxíel 
&c. Neque haee omnino difplioct coss 
jedura, 
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σηριχάλα wavlag τὸς Qiu; καὶ ἄρχοίϊας τῶν μεθ᾽ dads. Ewa 
δὲ day ἦσαν, ἰχφέρων à Γωδρύας φιώλας χρυσᾶς» xai προχόυς, 
καὶ κώλπιδως, καὶ κόσμον τοχυϊοῖοχ, καὶ ^ ἀαρεικὰς ἀμέτρως τινὰς» 
χαὶ πάνϊα καλὰ καὶ τέλ" τὴν S'wydlipa (deor ἄρα χαάλλθ᾽ xal 
μέγιϑ. vale: δὲ ἔχεσαν τὰ ades. riyexórQr). ἐξαγαγὼν, 
τάδε (we Ὁ Kop, ἐγώ σοι và μὲν χρήμοαϊα rxvra didupa" 
τὴν δὲ Suyalia ταύτην ἐπήρέπῳ διαθέσθαι ὅπως d» σὺ βέλη" 
Ἱκάιύομεν dà ἐγὼ μὲν καὶ τρόφθεις τῷ vis, αὕτη δὲ νῦν, τῷ 
οἰδελφξ τιμωρὸν γινίφθαι σε, 
amicos omnes & przfectos militum advocabat, Poftquam hi jew intus 
erant, Gobryas depromtis pateris aureis, ὅς guttmtniis, fr urnulis, ὅς 
embnis generis ornamentis, & immensa quádam daricorum ri, ὅς uni- 
verüs rebus pulchris, ad extremum etiam fili (quz quidem erat ad- 
mmirandà fermi & procentate, habitu veró lugubri propter mortem 


fratris) productà, dixit; Pecunias haíce tibi trado, Cyre; ἃς filiam hanc 
iibi committo, ut de eà, ficut ipfe voles, flatuas. Obfecramus veró te 


fupplices, 


ultor fis. 


1 Δαειραὶς] Ssidot: dol μὶν y goce ga 
«Ἴρις οἱ Aacuxa* ἠῤυναῖο δὲ ἕκωςος αὐτῶν 
Pei x ὁ wa; coq Αφ)ικοῖς ὀνομαζόμινθ» 
qquctz ux ἀπὸ Δαρείω T8 NÍls cw 
ἀλλ᾽ dp iTqw τινὸς σλωιοτέρῃ βαρίλέως 
ὠνομείσθησανν. — Aiysci δέ τινὲ; ξυνασθομ 
ci» Δαρεικὸν δραχμῶς deysvjiu xor. ὡς 
gd, wchh Δαςτικες δύγωσθαι yay d;fuise 
De Daricis totidem ferà vesbis otuntue 
Scbaliefles Azrftogh. ad. Ἐκκλιχγ v. $98. 
ἃς  Harporratigi, Unde in. proclivi eft 
Jhfycbium obiter emondare & apud quem 
fic tnalé fcribitur, δωρεικοὶ οἱ x vo. (lege, 
yevru) ἑατῆρε,,) &c. Cm veró nullus 
five Períarom, five alius cujuflibet gentis 
Qricotalis, rex Darii nomine, ante Hyfaf- 
pélonillum, Xerxis patrem, apud profanos 
A u£tores veniat ;. ad Dariion Midum, (de 
quo Dan. v. 31.) qui eft Xenophontis 
Cyaxtarcs, referenda videtur Daricorum oti- 
go. Hic ut videtur eruditifimo Ηρ» 
Pridsaux, biennio illo, Bobyloni rag- 
nabat, nummi iftam puriffimi fpeciem ex 
fnagnd auri vi, quam vi&trices Perfarum 
Medorumque copiz-cóngeílerant, excu- 
édendam curavit. Licét autem opinio hmc, 
wtpote qna à weri. fpece mipimà abhos- 
scat, fidem. babeat; ab. hoc ipfo tamen 
doco, in que Dirkorum, ceu jam ante cap- 
£&zm Dib,lene o vulgó notorum, mentio- 
Aem faci c Xoaephon, difficulgaBs aliqnid 


(wx do&i quidama visi cemfuerunt) de 


ego quidem etiam agteà, ut fibi; hzc veró nuno, ut fratris 


7^.» “405 


orhi videstur, Verüm dici poteft, eno 
phontem híc per ejufmodi temporis anti- 
cipationem de Darici; loquutum effe, qua- 
lis apud: Virgiliune occurrit, An." lib. 6. 
τ. $66. Portáfqus. reguire Velinos. 
De quo loco vide fis Gell. N. A. 
lb. 10. c. 16. Nec aliud feré dicendum 
eft de ufu vocis ΣΟ 19. 1 Peel" 
$9. 7. fi modb vox fta intelligenda fit, 





Daricis Perficir: nam. Davidis certé tem- 
pore namrmus iftiufmodi nullus erat. Ju»- 
forfius quidem, in Lexico Rabbinico, vo- 
ces ΠΟΥ, m». Wowv" expo- 
nit, Muvemi antiqui omrei. [potics, tewpore 
Dovidis, i. c. aute. exilium Badylouicum 
uftati, Mox idem tradit Buxtorfus, in 
muperis Mifcbnaietb fcribi, fuiff  wmone- 
tam Perfcam, — At Bi Perfica : haud dubie 
ifta nummi fpecies ceat, quam doGti pleri- 
que, tura Vetorrs tum Reoentiores, i Ds- 
γὴν nemen accepiffe putárunt: quod fi de- 
tur, Davidis eerxé tempore non exiftebat, 
Itaque exiftimaverim, Daricos à Cyaxara 
tsndem, feu Dui» Mudo, Yuifie cuíct; 
Exrámgueade) ( AuGorem Paralipometds) 
Inonstam, quss Dai: setate uGtuta cmeg ' 
ad nommur Perfcum, i fuo jam tem- 
pore notiffimes orat, réevocáffe. Vide, δ᾽ 
ἔθεος, Cl. Pridiaux Connex. H:ft, V. fe 
N, T, lb. 2. ad “ὦ, 559. Bernard. Ie 
20. 7 dogdor 


΄ 
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O δὲ KopCjy ὡρὸς ταῦτα ὦπεν» Αλλ᾽ ἐγώ σοι μὲν καὶ τότε 
ὑπεογόμην, αἰψευδενῖός σὰ τιμωρήσειν εἰς δύναμιν" νῦν dà ὅτε 
et αἰληθεύον]αι, ὁρῶ ἤδη, ὀφείλω τὴν ὑπόογεσιν᾽ καὶ ταὐύτῃ ὑπιογνῇ- 
μαι TX αὐτὰ τἄντα σὺν Θεοῖς. wowices. Καὶ τὸ μὲν “ρἤ"- 
pole, ἔφη, ἐγὼ ταῦτα δέχομαι, δίδωμι δ᾽ αὐτὰ τῇ τααιδὲ 
ταύτη, καὶ ἐκείνῳ, ὃς ὧν, γήμῃ αὐτήν. Ἐν δὲ δῶρον ἄπειμε 
ἴχων παρὰ pu, c E ἐγὼ ἐδ᾽ d» τὰ iy Βαξυλῶνι, ἐν ἢ wAe- 
κα du, ἐδὲὴὲ τὰ παδαχὰν οί τότε $ σύ μοι ϑιϑώρησαι, 
ἥδιόν ἂν ἔχων ὠπίλθοιμι. — Koi ὁ Γωθρύας, ϑαυμάσας τί wróle 
vro ἄη, καὶ ὑποκϊεύσας μὴ τὴν θυγαϊέρα. λέγοι, ὅτω; "pio, Καὶ 
s xr do, ἔφη, ὦ Kup; Καὶ ὁ KupQ» ᾿ ἀπεκρίναῖο, ὅτι, 
fow 3 Τωδρύα, πολλὲς μὲν οἵομαι yai αἰνθρώπες, οἱ ἕτε 
eciCny. ὧν ϑίλοιεν, ὅτε ἀδικῶν, ὅτε ἂν ψεύδοιν)ο ἔκόνϊες εἶναι" 
διὰ δὲ τὸ μηϑένα αὐτοῖς ἠθεληκίναε srpofoüos μήτε χρήμαϊα πολ- 
Ad, μέτε τυραννίδα, μήτε. τείχη ἐρυμνὼ, μήτε τίκνα ἀξιΐρα.- 
ea, Οποθνήσκωσι τρότερον τρὶν ϑηλοι γενέσθαι οἷοι ἤσαν" ἐμοὶ 
δὲ σὺ νῦν καὶ τείχη ipud, “καὶ λδτον ττα]οδαπὸν, κωὶ ϑύναμιν 


Ad hzc refpondit Cyrus, Equidem tibi tunc etiam pollicitus fum, 
me ultorem tibi, fi minim? mendax effes, pro viribus futurum : nunc 
veró cüm te veracem jam videam, reus fum promiffi; quin & huic 

iceor eodem hac me diis juvantibus facturum. Ας pecunias qui- 
itas, inquit accipio, & huic puelle, atque illi, cum quo nup- 

tura eft, eas dono. Unum veró munus abs te accipiens difcedam, 
pro quo πὲ quidem ea quz in Babylone funt, ubi fan? plurima funt, 
nec qui funt ufpiam, P? illo zsguaz tu quod mihi donáft, libentiüs 
habiturus fim ac difceflurus. Et Gobryas miratus quid tandem illud ef- 
fet, ac fufpicatus an filiam diceret, interrogavit, Quid iftud eft, Cyre ὃ 
Et refpondens Cyrus, Multos arbitror effe homines, ait, Gobrya, qui 
nec impii, nec injuíti effe velint, ac fponte fuá né quidem mentiantur 
aut fallant: fed quia nemó poteftati eorum permittere voluerit nec,mag- 
nam pecunis vim, nec regnum, nec caítella munita, nec liberos amari 
dignos, e) fit ut prius moriantur, quàm quales fint cognofci poffit: tu 
veró, cüm mihi jam caítella munita, & omnis genes opes, & copias 


Poder G^ Men. lib. 2. Cafp. Eifenfebwid, 


Di(quif. de αι. ἃ Pond, & eruditiffi- 
aom Epiícopum Batbonio - Jellent. qui 
asperrima armgwmestum hoc tra&havit, 
mque de origine vocis 5) Ὑ ἽΝ 
1 Paralip. 29. ἡ. & 1 Efd. viii. 27. fenten- 
tiam propofuit. . 


propofuit, 
3 As*nabek, Pt, Kc] Vocola ὅτι 


híc & alibi fepà redendat; prmfertim 

poft verba dicendi, & Gmilia, taque ni-. 
hi! necefle eft ut pleonsímum hunc cà 

apud facros Scriptores occurrat, ex He- 

braico idiomate, τὸ 12 eodem feié modo: 
redundans, exhibenti, repetemus, Vide 

Mat. ix. 18, Marc. i. 37. v. 36. vl, 49 ὃ δε 

X» 22. xri. 7. AQ. xxvii. 19, 
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δ i , c, , P , 
τῆν cnn, xxi ϑυ[αϊέρα αξιόκ]ηῖον ἐγχειρισαξ, πεποιημᾶς μὲ δῆλον 
, ^ 3 ) u. 9» 9? * L] ^ 4 », ?A» 
γενέσθα, wacw ἀνθρώποις ἔτι iT ὧν ἀσεβεῖν τοερὶ Diss ἐθέλοιμι, 
*» ? ἡ “ ZU e » 
ἔτ ἄν αδικεῖν χρηματων ἕνεκεν, ἅτε συνθήκας ψευβοίμην ὧν 
& e -^- "- oy ’ 
(xev εἶναι.  "Tzr y ἐγώ σοιγ εὖ ἰσθιη ἕως ἀνὴρ δικαιὉ ὦ, καὶ 
es ^ ^ € αὶ : 
δοκῶν εἶναι roiTÜP ἑκαινωμαι vcr ανβρώπων,  &zoT ἐχιλη- 
e 1 SC , , 3 m e es ^ 1 
σομαι" ἀλλὰ περασομαί gt aviluncas waci; τοῖς καλοῖς. Καὶ 
3 A y ad : DA. * nd e * / 
ἀνδρὸς d^, ἔφη, τὴ ϑυίαϊρι μὴ φοδὰ ὡς ἀπορήσεις ἀξίᾳ ταύ- 
A X A 5 A J, NE “Ὁ 
Τὴ W0AÀA0i yop xa ἀγαθοὶ Φιλοι εἶσιν ἐμοὶ, ὧν ὅςις ya AL ay. 
) 4 ^e e J 
τὴν, εἰ μένοι χρήμαϊα ἕξοι τοσαῦτα. ὅσα didké, à xai ἄλλα 
᾽ ΝΜ es y 
πολλαπλάσια τότων, ἐκ ὧν ἔχοιμι εἰπεῖν" σὺ μένοι εὖ ἴσθι ὅτι 
“Ὁ Ψ ᾽ὔ , 
εἰσί τινες αὐτῶν, οἱ ὧν μὲν σὺ δίδως χρημώτων, δὲ μακρὸν τότων 
Y - e d ἣ 4 
ἕκεκα σὲ μᾶλλον ϑαυμάσαωσιν᾽ ἐμὲ δὲ (oO) γυνὶ» καὶ εὔχονϊαι 
9e ον ", - 4 te ^ 9 ε - ’ 3 
wai Soi; γενέσθαι worà καὶ ἑαυτὰς ἐπιδεῖξαι ὡς τοιςοὶ μὲν εἰσιν 
Ld ^e σ΄ ^e “ 3 ^e 
adiy ἡτΊον (pua τοις φίλοις, τοῖς δὲ πολεμίοις ἀδέπος dy ὑφεῖνῖο 
^ b! e ^» 
ζῶνες, εἰ μὴ ϑεὸς βλάπΊοι" ἀντὶ δ᾽ ἀρετῆς xal δόζης ἀγαθῆς ov 
^ "E M - ΄ , - 
zd. ἄν τὰ Σύρων, πρὸς τοῖς σοῖς, Xx) Ασσυρίων movla τοροΐλγινἶο" 
v Ν ᾽ ^ A " 
veisTES ἄνδρας εὖ ἴσθι ivlavüa., καθημίνε:. Καὶ ὁ Γωξρύας 
^e "^6, ^s * 
ἐπηελάσως, IIo); θέων, ton, ὦ Κῦρε, δεῖξόν μοι τοῦ δτοί εἰσιν, ἵνα 
. ^e ? 
σε τότων τινὼ αἰτήσωμαι σχαῖϊδα μοι γενέσθαι. Αμέλει, ἔφη, εδὲν 
tuas, & filiam dignam /ase quàm fibi quis adquirat, in manus tradi-- 
deris, fecifli ut apud omnes homines con(ílet, euim me effe, qui nec 
jn hofpites impius eflc velim, nec pecuniz causà injuttus, nec in fer- 
vandis pictis, quod me quidem volente fit, fallax. Igitur ujus ego 
tibi, fat cito, donec vir Juftus ero, &, talis quàd effe videar, laudem 
ΔῸ hominibus confequar, nunquam oblivifcar; ied omnibus te rebus ho- 
neitis bozf/gue vicillim ornare conabor, Neque verendum eit tibi, in- 
quit, fiiam quod adtinet, né viro fis cariturus, qui μὰς dignus fit: nam 
multi mihi preítantéfque funt amici, quoruin quifquis £zsde» hanc 
duxerit, an tantas fané habiturus fit pecunias, quantus tu largiris, vel 
ctiam alias eis multó plures, dicere nequeo: te veró certó fcire volo, 
effe quofdam inter cos, qui ob pecunias quas tu largiris, né tantillo 
quidem magis te fint admiratur; me autem. hoc tempore fufpiciunt 
beatumque bredicant, & omnes deos precantur, ut 115 aliquando demon- 
firare liceat, fe quoque nihilo minüs quàm me, fideles amicis effe, ho- 
ftibus nunquam ceffuros, dum vitá fruuntur, nifi numen obflet: vir- 
tuti verà & exiftimationi bonz, πὸ Syrorum quidem & Aflyriorum 
omnia bona, tuis addita, pretulerint: tales viros certó icias hic jam 
confediffe, Hic cüm adrififlet Gobryas, Per deos immortales, inquit, 


indica mihi, Cyre, ubinam illi fint, qu petam ut mihi per te liceat 
borum aliquem fíumere generum. Nihil profectó, ait Gyra, opus 
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ἐμξ σε δεήσοι τουνϑάνεσθαι, AX! ἣν σὺν ἡμῖν Tf, αὐτὸς σὺ ἕξεις 
καὶ ἄλλῳ denyoyas αὐτῶν ἕκαρον- | 

Τοσαῦτα δ᾽ εἰπὼν δεξιάν τ᾽ ἴλαθε Ts Τωξρύα, καὶ αἀναςὰς 
ἐξήγαγε" καὶ πολλὰ δεομιένε τῇ 
Γωδρύα ἔνδον δοιπνόϊν, ἐκ ἠθέλησεν" αλλ᾽ ἐν τῷ ςραϊοπκέδῳ ἐδείπνει 
καὶ τὸν Γωδρύαν σύνδειπνον * παρίλαδεν. Ἐπὶ ςιθαδῷ» δὲ καΐα- 
»ouleis ἤρδο αὐτὸν ὦδε, Εἰπέ μοι, ἔφη, ὦ Τωξρυα, πότερον oie 
ὥναί σοι wee ἢ ἡμῶν ἑκάφξῳ ςρώμαϊα $ Καὶ ὃς πεν, Ὑμῖν 
νὴ τὸν AF εὖ oid ὅτι ςρώμαϊα τολείω igi xal χλίναι, καὶ οἰκία 
γε πολλῷ pur ἡ ὁμέϊίρα τῆς ἐμῆς" οἱ γε οἰκίᾳ μὲν χρῆσθε 
eH τε καὶ Spa», κλίναι δ᾽ ὑμῖν εἰσιν ὁπόσαι γένοιντ᾽ ἂν εὐναὶ 
ἐπὶ γῆς epipalo δὲ νομίζε xx, ὁπόσα τορόξαϊα Qiu fou, ἀλλ᾽ 
ὁπόσα φρύγανα ὄρη Tt καὶ πεδία ἀνίησι. Τότε μὲν δὴ πρῶτον ὃ 
Γωξρύας συνδονεπνὼν αὐτοῖς, ὁρῶν τὴν φανλότηϊα τῶν παραζιθε- 
μένων βρωμάτων, πολὺ " σφᾶς ἐνόμιζεν εἶναι ἐλευθεριωϊέρες αὐτῶν. 


ἔξήει, καὶ τὸς σὺν αὐτῳ παϊΐας 


fuerit ex τὴς fcifcitari, fed fi nos fequaris, poteris ipfemet etiam alteri 
quemlibet horum oftendere. : 

Hzc loquutus, Gobryse dextram prehendkt, & furgens abiit, fuóf- 
que omnes eduxit: cámque multüm ew» Gobryas rogáffet, intus uti 
cenaret, noluit; fed in caftris coenavit, δι Gobiyam fibi in ccená fo- 
cium adhibuit. Cüm autem fuper toro herbarum frondiümque difcu- 
buiflet, fic eum interrogavit, Dic mihi, Gobrya, inquit, utrüm exiiti- 
nas plura tibi effe ftramenta, quàm cuique noftrüàm ? Et ille, Vobis 

' profectó, inquit, plura funt tum flragula, tum lecti; &€ domus fan? 
veítra longé amplior eft, quàm mea; quibus terra quidem & celum 
domüs ufum praebent; tot vobis etiam le&i funt, quot fupra terram 
cubilia: ptstereà non quas pecus gerit lanas, pro ftragulis habetis, fed 
quacunque virgulta tum montes tum campi fubmittunt, Ac Gobryas 
quidem tunc primüm apud eos ceenans, cüm ciborum qui adponerentur 
vilitatem cerneret, fe fuóíque ταυτὸ liberaliüs illis degere judicavit. 


I τία:ἐλαβιν. Ἐπὶ &c.) Itàlocum hunc 4. Σφῶς béa(w &c.] Locum hunc fc 








MS. Bodl. omnéfque melioris notz edi- 
üones reCtà. exhibent. 15 “πᾶ verà 
& Florent. omnia mirà perturbata, depra- 
vatáque fic leguntur. τὡκιρέλαξε. 
e péquea δ᾽ αὐτῷ cin coa τὸ iy 79 ςρα- 
Zi OFmcs τῶν εἰς TU «αὐτὸν κίνδυγον d 
δ αινόνιασιγ μηδενὸς cei cey Sec) ὥαβα- 
αἰθεσθαι, ἐπὶ ςιξάς 9. &c. Voces gutem 
ias, μέγις:ον δὲ &c. ufque std ἐπὶ cia: 
locum non fuum occupáffe, apertius εἶ 
quàm ut probatione careat, 


reddit Leunclavius: meitb ios lbcraliis 
fuis degere judicavit, eorum in. «xfcendo- 
snoderatione cinfidtratá, — Etenim $c. Quod 
nec orationis firuCtura patitur, nec mens 
Aué&oris. Mihi autem, Philipberm, Ce- 
brielim, aliófque interpretes fecato, prius 
pronomen cya; ad Gobryam ejáfque fo- 
cios, pofterius αἰτῶν ad Cyrum Persáfque 
cseteros referendum, fententiá ità poflu- 
lante, videtur, 
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* EG δὲ καϊενόησε τὴν pélpiórslo τῶν σίγων" (ἐπ᾽ ud) γὰρ βρώ- 
pel; ἐδὲ wépal Πέρσης ἀνὴρ τῶν πεκαίδὲυμένων ὅτε" ὅμμασιν dy. 
creano καϊαφανὴς γένοιο, ἧτε φπαγῆ , ἅτε νόῳ, μὲ Jxi 
προνοῶν ἅπερ ἂν καὶ μὴ iv σίτῳ dv ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ ἱππικοὶ, διὰ τὸ 
μὴ ταράσσεσθαι ἐπὶ τῶν ἵππων, dais ἅμα ἱππεύδηες καὶ ὁρᾷν 
καὶ οἰκόειν καὶ λέγειν τὸ δέόν,γ ἅὅτω καὶ ἐκῶνοι ἐν tg cito οζονϊαι 
δέν φρόνιμοι καὶ μέτριοι φαίνεσθαι" τὸ δὲ κικινῆσθαι ὑπὸ τῶν βρὼ- 
μάτων καὶ τῆς πόσεως, πάνυ αὐτοῖς κυνικὸν καὶ ϑήριῶδες has 
ἔνα!) ἱνενδησε δὲ αὐτῶν καὶ ὡς ἐπηρώτων ἀλλήλες ξοιαῦτα οἷα ἐρω- 
τηθῆναι ἥδιον ἣν ἢ μὴ, ᾿ καὶ ὡς ἔσκωπῆον οἵα ἀκωφθῆναι ἥδιον ἦν 
3 μή ὦ, τὲ ἵπαιδον ὡς πολὺ μὲν ὕδρῥεως ἀπῆν, πολὺ δὲ τῷ 
αἰογφόν τι wo, πολὺ δὲ τῷ χαλεπαίγισθαι πρὸς ἀλλήλες. Μ (c 
queo» δ᾽ αὐτῷ ἴδοξεν ναι, τὸ ἐν palea ὄνας τῶν εἰς τὸν aurty 
κίνϑυνον ἱμθαινόνων μηδενὸς οἴεσθαι der Wale παρώτίθεσβαι, 


At poftquam eorum in vefcendo modeératioriem animadverterati (ih 
nullo enim neque cibo neque potu, Perfa, dyciluá petrid liperaliter 
inftitutus, fc vel oculis commotus manifeftó deprehenfus fuerit, vel 
rapacitate, vel animo, minüs ut rerwm maru providus fit, quàm fi 
cibo capiendo non intentus effet: fed ut homines equeftres, propter- 
eà quód in equis non pesxturbantur, inter equitandum & cetnere, ὅς 
audire, & dicere poffunt quod oportet; ità ὃς illi par effe cenfent, ut 
prudentes fe ac moderatos in vefcendo palàm praebeant; ac prorsüs 
caninum belluinümque ducunt, à cibis & potu commoveri) atque fe- 
cum reputaverat etiam eos de rebus ejufmodi fe mutuó interrogare; 
de quibus jucundius effet interrogari quàm non /m/errogari, ὃς, Íalsà 
quzdam dicere, quibus perftringi jucuridius effet quàm non fez/f/rizgi ; 
quzque jJocarentut, à contumeliá long? abeffe, longé ab actione quá 
vis turpi, longà Zz»um à mutuá animorum iritatione ; Ai; igitur come 
fderatis, mutatá. tandem. féntentid, Perfas fe. fuijque liberalias degere ΓΝ 
ἑαδα!. Maximum νετὸ ei vifum eft, quod cüm iri expeditione effent, 
neiihi eorumi qui peticilum idem adibarit, plura putarént adponenda; 


1 Eve Ji Kc.] Laborst Leunclavius, ριῶδες Jexé éwut adfüipulante Stephano, 
vt voces ifte. in bred mutentur; üfque,  parenthefi includenda putamus. Conftat 
fublaté arte éàs τιλείᾳ cryj4x, cotine&ant? — quidem nihil in fequentibus reperiri, quod 
ur cum foperiotibus ip hunc modum- ptimo huic petlodi membro, alteríque illi 
δλευθερκοτίοεις αὐτῶν, ἐπειδὴ κατενόησε τὴν ἱγενησε δὲ αὐτῶγ &c. refpohdeat. — Itaque 
μιτριότητα τῶν σίτω,. Nos pertinacem — dicendum εἰ, ojus hic ενανταξόδοτον 


librorem omnidm copfenfionem fecutl,  occutrere; Cujus exeinpla fuprà paulà p. 
Rec interpunétionem loci, nec fcripturam 422. δὲ 2 ζὃ notavimus, 

fnutamus: fed hovami hic periodum ir- 2 Kal cc ἱπηρώτων &c.] De interro- 
ftituifnos ; ἀξ ed qux fequuntur; ἐπ’ Jm) — gátionibus his jocifque eleganter diTerit 


ue feu. Kc. ufque md πυπκὸν ὁ Xu- — Phaarcbes Sympol. liby 4. opa. a. 
52 
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5 EN “ f , 3 / hi * Ρ 
α)λὰ TTO νομίξειν μείίξην. εὐωχίαν dici, τὰς συμμάχεσθα; 
pelas ὁτιξελΊίςες παρασκευάφειν. Ἡνίκα δὲ ὁ Γωξρύας εἰς 
οἶκον ἀπιὼν ὀἀνίςαῖο, εἰπᾶν λέγέαι, Οὐκέτε ϑαυμάφω, ὦ Κῦρε; 
εἰ ἰκπώμαϊα μὶν καὶ ἱμάτια καὶ χρυσίον ἡμές ὑμῶν τλείονα 
κεχϊήμεθα, αὐτοὶ δ᾽ ἐλάτίρνΘ᾽ ὑμῶν ἀξιοί ἐσμεν. Ἡμεῖς γὰρ 
δχιμελέμεθα, (uus ἡμῖν ταῦτα ὡς λέια ism, ὑμᾶς δέ μοι 
δοκᾶτε ἐπιμελέσθαι ὅπως αὐτοὶ ὡς κρατιςοι ἔσεσθε. Ο μὲν ταῦτα 
πεν ὃ δὲ Kors, Ay, ἔφη, ὦ Γωξρύα, ὅπως wp παρέσῃ 
8 ᾿  .ε / , , Ω , δ ^ δά , idi A 
ἔχων τῆς ἱππεᾶς ἐξωπλισμένες, iy καὶ τὴν θυνάμιν O3 ἰδωμεν, χαὶ 
Jc did τῇ ^ ὃ » - » ἧς ὧν εἰδῶ d δῶ o. 
C[^O δια τῆς OY$ “χωρὰς ἀγὺς ἡμᾶς) ὡς ἂν εἰὐωμεὲεν ὦ TE O64 Quia 
καὶ πολίμια ἡμᾶς νομίζειν. Τότε μὲν. δὴ ταῦτα εἰπόνἷες ἀπῆλθον 
ἑκάτερθ᾽ ἐπὶ τὰ προφήκονϊ]α. 

᾿ Ἐπὲ δὲ ἡμέρα ἐγένῆο, παρῆν ὁ "Τωξδρύας ἔχων τὰς ἱππέας», 
xai ἡγειτος Ο δὲ Kup, ὥσπερ τοροσήκει ἀνδρὶ ἄρχονἷι, s μόνον 
τῷ πορεύεσθαι τὴν ὁδὸν προσέίχε τὸν νῦν, ἀλλ ἅμα ψροιὼν 
ἐπεσκοπεῖτο ἐΐτι δυναϊὸν £i τὸς μὲν πολεμίες ἀσθενεςέρες προιεῖνᾳ 
αὐτὰς δὲ ἰογυρόϊέρες. Καλέσας ὧν τὸν Ὑρκάνιον καὶ τὸν Γωδρύα», 
(τότες γὰρ tvopiQe μάλιςα εἰδίναι ὧν αὐτὸς do δέισθαι paler) 
Ἐγώ τοι, ἔφη» ἅνδρες φίλοι, οἵομιδι» σὺν ὑμῖν ὡς τοιςοῖς βελευό- 
μεν wp) τῇ πολέμε τῦδεν ἐκ d» ἐξαμαρίανειν" ὁρῶ γὰρ ὑμῖν 
fed epulum id lautiffimum ducerent, fi eos, quos belli focios habituri 
eflent, quàm optimos efficerent, Càm autem. Gobryas domum iturus 
furgeret, dixifle perhibetur, Non ampliüs, Cyre, miror nos copiam 


majorem poculorum, ὅς veítium, & aur1 poffidere, quàm vos; fed vo- 
bis tamen minoris zítimandos efle, Quippe nobis cure eft, ut copia 
illorum adfluamus; vos ἐπ eniti ftudiosé mihi videmini, ut ipfi fitis 
juàm preftantiffimi. — Hac cüm dixiffet Gobryas, fubjecit Cyrus, Age, 
brya, fac adfis cras man? cum equitibus armatis, ut copias tuas 1n- 
fpiciamus, fimülque per tuam nos regionem ducas, ut fciamus, quze pro 
amicorum, quz pro hoftium rebus nos habere oporteat, Kt tunc qui- 
dem his dictis, uterque ad fua diíceffit, 

Cüm autem dies illuxiffet,; aderat cum equitibus Gobryas, ac prz- 
ibat. Ar Cyrus, velut eum facere par eft, qui cum imperio fit, non 
Íolàm itineri faciendo intentus erat, fed inter progrediendum con- 
fiderabat, fierine aliquá ratione poflet, ut hoftes imbecilliores redde- 
rentur, ipfi firtiores. ltaque arcefhto Hyrcanio & Gobryá, (hos 
enim in primis ea fcire putabat, quibus fibi itis opus effe exifti- 
mabat) Equidem srbitror, inquit, amici, me, fi cum vobis, fidis fociis, 
dc hoc belle confuliem, nequaquam eirajurum; vobis enum magis 
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ἔτι μᾶλλον, ἢ ἐμοὶ, σκεπΊέον ὃ ὃν, ὅπως ὃ j| Ἀσσύρι» ἡ "μῶν pii ii- 
χραΐησει. Ἐμοὶ μὲν yàp, ἴφη, τῶνδε ἀποσφαλέν, igiy ἴσως xaÀ 
ἄλλη ἀποςροφή" ὑμῖν δὲ, εἰ ὅτ» ἐπικραγήσει, ὁ ὁρῶ &vela τᾷ. ὶ δήα 
ἀλλότρια γινόμενα. Καὶ γὰρ ἐμοὶ pi πολέμιός Ee, ἐκ ἐμὲ 
μισῶν, ἀλλ᾽ οἰὀμενθ» ἀσύμφορον ναι αὐτῶ, ἡμᾶς μεγάλες ὄναιδ 

xai [ ραϊεύει διὰ τᾶτο ἐφ᾽ ἡμᾶς" ὑμᾶς δὲ καὶ μισεῖ, καὶ Sois 
"μίξει ὑφ᾽ ὑμῶν. Πρὸς ταῦτα ἀπικρίνανο' αἀἰμφότεροι,, "καὶ τὰ αὐτρ 


τοεραίνειν ᾿ ὅτι μέλοι, ὡς ταῦτα εἰδόσι, σφίσι, καὶ μέλον αὐτοῖς 


ἐογχυρῶς, OTT τὰ νῦν wapóvla ἀποξήσοίο. ον" 
Esa δὴ ἤρχεο ὧδε, Λέξαϊε μοι» ἔφη, ὑμᾶς μόνως. 
pad πολεμικῶς ἔχειν ἃ Ασσύρι» πρὸς ἑαυτόν; ἢ ἦ ἐπίξασθε 


δον 


«. . 
ἄλλον τινὰ αὐτῷ “πολέμων ; Ναὶ μὰ. AP , fn ó JTpduts. πο- 


λεμιώταΐοι μ μὲν εἰσιν αὐτῷ Καθύσιοι, to μάλα πολὺ καὶ ἄλ. xi- 
μον" 
ὑπὸ τὰ Ασσυρίε: ἐπειρῶτο yap καὶ ἐκείνας, ὥσπερ, χαὶ ἡμᾶς, καῖα- 


ερέψασθαι.. 


ἐπιξῆναι σὺν ἡμῖν τῷ Ασσυρίῳ: 


Σάκαι yt, ὅμοροι eio οἱ 9d. xaxa. πεπόνθασιν 


᾿Οὐκῶν οἴεσθε, ἔφη, νῦν. αὐτὰς αἰμιφάέρες ἡδέως ἂν 


Εφασαν, καὶ σφόδρα yts 


euam cogitandum « effe video, quàm mihi, né fuperior nobis evadat Af- 
fyrius. Nam mihi, inquit, in his fi fruftrà fuero, fortaffis: aliud non 

deerit perfugium ; à vobis autem, fi fuperior hic evaferit, omnia qus 

poflidetis alienátum iri video. Etenim meus hoftis eft, non quód mé 

oderit, fed quód fibi non expedire arbitratur, nos magnos effe ; eáque 

xa caufa eft, cur bellum nobis faciat: at vos & odit, ἃς adfeztum fé 

à vobis injurià ducit. Ad hzc refpondit uterque, & fibi cure εἰς 

eadem exequi, utpote qui fcirent illa que Cyrxs dicebat, & foliciti etiam 

eflent, quis rerum przíentium futurus fit exitus, 

Ibi tum fic orfus eft dicere, Velim mihi fi fignificetin; ait, an vos folos Áf- 
fyrius exiftimárit effe hoftili in eum animo? an allum quendam infeftum 
ei noviftis? Imo, inquit Hyrcanius, infeftiffimi profecto ei funt Cadufzi, 
gens magna admodim & robuita: Sacz porró, nobis finitimi, qui mut- 
tis ab À lyrio incommodis adfecti funt ; nam & illos, ac nos, cQ- 
natus eft in poteftatem fuam redigere. Erg exiftimatis, ait, jam libentet 
hos utrofque nobifcum invafuros Affyrium; Imó etiam acriter, lnquiuné, 


1 On ufa &c.] δῖε, Leeelew, Md. 
dc Flewemt. dant 4024. quam le&ipnes, 
Camerarius ὃς Cabrielias 1 i» loco conwer- 
tendo fecuti funt. Ex plurium ver ex- 
emplarium confenfu à fe fubftitutum fu- 
2βε Lus tellatur Stephaune; quibüsdunb — 
accedunt MS. Bodl. & Bdit, Kros.  kioec 
autem pofteriori etiam loce μέλοι exhibet 
ante αὐτὰς quod haud minis forfan ap» 


tum eft; quami. «hor ΜΙ αὐ à'ceteris eak- 
tionibus omnibus Sc MSto Bodl. repras- 


.fentatum. — Lo«ue nonnihil obfceritatis 


habet; íed germànus Stephano fenfus 
videtar: Relpondevunt Ge δὶ curet. effe 
pend nh «tphre. qui" feipedt "ill qYque 

feliciti etiam uon, 47 


m" pie pra irit evofarer ftoi 
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πη λίνχιῆο unit, Τί δ᾽ iy μέσῳ, ἔφη, ἐςὶ τῇ συμμίξαι ; 
Ασούριομ ἔφασαν, τὸ αὐτὸ ἢ bo dr ὅπερ νῦν πορεύῃ. Ἐπεὶ δὲ 


"Taur ἤκυσεν ὃ KG", T: yer i ; i» ὦ Γωθδρύᾳ, s e) τῷ 
“μανίφκε τύψε, ὃς yu» eig τὴν βασιλείαν καθέφηκεν, ὑπερηρανίαν 
σολλήν τινα τὰ sin καηϊορεῖς » Τοιαῦτα γῶν». οἶμαι, ἔφη ὁ 
Γωξρίας, ἔπαϑου ὑπ᾽ αὐτὰ. Πότερα δῆτα, ἔφη à Kop, εἰς 
σὶ μόνον ἐγένῆο τοιξτΘ» ἣ καὶ εἰς ἄλλες τινάς ; 1 Νὴ Ar. , ἔφη ὃ 

Τωξρύας, καὶ εἰς ᾿ἄλλες πολλές: AX τὶς μὲν "ἀφθενίνϊας οἷα 
i τί δ λέγειν; ; ivor J d wo) δυναϊωϊέρα 3 ἢ ἐγὼ 
ἜΣ * xai ixep ἑταῖρον δια, ὥσπερ τὸν ἐμὸν, συμπίνοϊα wa 
ἑαυτῷ συλλαξῷν iran ὡς μέν di ἴρασαν, 1 ὅτ, ἡ waxxexd 
αὖτε ἐσήνεσιν αὐτὸν ὡς καλὸς 6m xai ἐμακάρισε τὴν μέλλυσαν 
αὐτῷ γυναῖκα ἔσεσθαι". ὡς δ $6 yov λέγει, ὅτι ἐπείρασεν αὐτε 
τὴν Ῥαλλανίδα, Καὶ νῦν bo εἶχ μέν ipi, τὴν à ἀρχὴν 
x ἐπεὶ ὁ valip αὐτὰ ἐγαλεύτησεν» Οὐκᾶν, "ΩΣ οἴει ὧν καὶ 
Tiro ἡμᾶς ἰδεῖν ἡδέως, εἰ οζοῖο αὐτῷ βοηθὸς ἃ ὧν yocelaa ; EJ 
μὲν ἕν οἶδα, [^ ὃ Γωδρύ " ἀλλ᾽ ἰδεῶν τὸ! αὐτὸν χϑλεπόν ἐςιν» 
ὦ Kip. Πὰς; $ ip ὗ KupO. Or, εἰ μέλλῃ τις ἐκείνῳ συμμίξειν, 


, quo modo fe nobifcum conjungere poflent. Αι quid obflag, ait, quo 

minus je welis conjungant?  Numirum Aílyrii, dixére, ea ipfa 
per quam nunc iterfacis. (πὶ hac audiffet Cyrus, Quid eniin? in- 
quit; Gobrya, nonne tu adolefcentem hunc, qui modó regno potitur, 
gravis cujuídam roganti fü fuperbieque accufas ? Talem pempe eum, 
ait Gobryas, expertus fum. — l/tràm tandem, inquit Cyrus, in te fo- 
lum fe talem prebujt, an etiam erga quofdam alios? Profe&à, inquit 
Gobryas, erga multos etiam alis Αἱ quibus contumeliis Ambecil- 
Jiorts-adficiat, quid adiinet dicere ? etiam viri cujufdam me po- 
tentoris filium, qui etiam illius fodalis, ficut meus filius, erat, com- 
tem apud íe comprehendjt & caftrgvit, idywe proptereà, quem- 
admodüm nonnulli adfirmárunt, quód ipfius concubina eum à formz 
eítantià Jaudaverat, cámque beatam dixerat, que ejus effet uxor 
ἔα üt autem iile unc ait, quód du concubing pudicitiam ten- 
tif. Ille quidem jam eunuchus eft, &, patre mortuo, imperium ob- 
tinet. Engis inquit Qyrus, exifirhas hunc quoque nos libenter con- 
flbi laturos? Jd quidem cert fat 


i ait ge cem f - 
το. "Qu inquit ὅσω. ται qui « eum eo eajunpery & veli 


- goalfuiwérege dc] Qenfestont bt, ἐκ γέν, erum inter καὶ δι ἱκών tie 
ᾷιδε » qnse tidere licuit, exemplaria, bobbdcm pute. ^c 
Iteque Met Leanciavins, qui νοεῖ.» ' | 
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wap αὐτὴν τὴν Βαξυλῶνα dé παριέναι, Τί d», ἔφη, τῦᾶτο χα- 
λεπόν 5 Ori yn Δί᾽, ἔφη ó Γωδρύας, oido, ἐξελθόσαν δύναμιν αὐτό- 
Su πολλαπλασίαν ἧς σὺ νῦν ἔχεις" εὖ δ᾽ ἴσθι ὅτι διὰ ταῦτα 
Ἵτ]όν σοι νῦν, ἢ τὸ πρῶτον, οἱ Ἀσσύριοι καὶ τὰ ὕπλα ἀποφέρωσι, 
χαὶ TÉ ἵππες ἀπάϊεσιν, ὅτι TOW; ἰδῶσιν αὐτὴν ὀλίζη ἔδοξεν ἡ σὴ 
δύναμις" καὶ ὅτ᾽ ὃ Ado πολὺς ἤδη ἐνέσπαρίαι" δοκεῖ δέ μοι, 
ἔφη, βέλλιον dvi: φυλατῆομένες optuta toa. 

Καὶ ὃ Κυρθ’ ὠκέσας τῷ Γωδρύα τοιαῦτα, τοιάδε πρὸς αὐτὸν 
ἔλεξε" Καλῶς μοι δοκέις, à Γωβρύα, Aev, κελεύων ὡς ἄσφα- 
Msala τὰς πορείας ποιᾶσθαι. ^ Elwy! ἦν σχοπῶν sS ϑύναμαι 
ἐννοῆσαι ἀσφαλεςίραν Nin 'πορείαν ἡμῖν τῆς πρὸς αὐτὴν 
Βαδυλῶνα τσορείας ἐΐναι, εἰ ἔχῶ; τῶν πολεμίων ἐςὶ τὸ χρατι OV. 
Πολλοὶ μὲν γάρ εἰσιν, ὡς σὺ φῇς" εἰ δὲ καὶ ϑαῤῥήσασι, καὶ δεινοὶ 
ἡμῶν, ὡς i φημι, fco. Μὴ ὁρῶνες μὲν ὅν ἡμᾶς, ἀλλ᾽ 
οἰόμενοι φανεις ἔναι διὰ τὸ φοδᾶσθαι ἱκείνες, σαφ᾽ ἴσθι, fon, 
ὅτι TS μὲν φόξε ἀπαλλαάξονῖαι, ὃς αὐτοῖς ioo, ϑαάρσῷ» δὲ 
ἐμφύσέϊαι αἰ. τέτω τοσέτῳ μῶξον, ὅσῳ ὧν πλείονα χρόνον ἡμῶς 
μὴ δρῶσιν" ἣν δὲ καὶ ἤθη ἴωμεν ἐπ᾿ αὐτὰς, πολλοὺς “μὲν αὐτῶν 


εὑρήσομεν ἔτι χκλαίογϊας τὸς οἰποθανόνας ὑφ᾽ ἡμῶν, πολλοὺς 


eum necefle eft preter ipíam Babylonem tranfire. Quid hoc tandem, 
ait Qyras, difficultatis habet? Qura. profectó, inquit bryas, fcio co- 
pias ex cà multó his, quas tu nunc habes, majores prodiifle: atque 
adeb cerà cias velis, hanc ipfam ob caufam minüs Affyrios ad te 
nunc & arma adferre, & equos adducere, quàm anteà, quód exercitus 
tuus exiguus cfle vifus fit iis, qui eum confpexerunt; & ifte quidez jam 
iocreburtt rumor; mihique adró confíultius efle videtur, ut cauté pro- 

ficifcamur. | 
Hujufinodi quedam cüm ex Gobry Cyrus audiffet, ei fic refpon- 
dit; Kecté, Gobrya, mibi dicere videris, qui πος de itinere quàm tu- 
tiffim? faciendo moneas. Mihi veró segetium bec confideranti nulla 
tutior itineris faciendi ratio ad animum accidit, quàm fi ipfam ad Ba-- 
bylonem tendamus ; fi quide ibi robur hoftium maximum eft. Nam 
multos ifthic effe afleris ipfe: δὲ ἃ fidentibus quoque fint animis, etiam 
terribiles nobis crunt,;ut equidem arbitror. Et quidem ἢ nufquanr 
nos conípiciant, fed nos, proptereà quàd gos metuamus, delitefcere 
exiflimemt, certà fututum ícias inquit, ut metu liberentur, quem 
con nt, próque hoc tanto major iis ipnaícatur fiducia, quanto 
nos diutiüs pon confpexerint; fin autem in eos j pergemus multos 
inveniemus plorantes adhuc illor, qu à nobis interfe&i funt ; multos, 
D. 4 
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δ᾽ ἔτι τραύμαϊα ἐπιδεδεμνέγες, ἃ vxo τῶν ἡμ &liguy 6.0 e» TéYy- 
τὰς δ᾽ fn μεμνημίνες τῆς τῆδε μὲν Ts ςραϊεύμαϊ Ὁ» τόλμης, τη; 
δ᾽ αὐτῶν φυγῆς τε καὶ συμφορας. Εὖ δ᾽ ἴσθι, ὦ Γωξρύα, ἕἶναι 
xa) Tiro ἤδη, ὡς οἱ ταολλοὶ ἄνθρωποι, ὅταν piu ϑαῤῥήσωσιν 
ρἰνυπόςαϊον τὸ φρόγημα παρέχονϊαι" ὅταν δὲ δείσωσιν, ὕσῳ ὧν 
λείας ὦσιγ τοσάέτῳ μείζω καὶ ἐκπεπληίμένον μᾶλλον τὸν φόξον 
sihi. Ἐκ πολλῶν μὲν γὰρ καὶ καχῶν λόϊων ηὐυξημέν» αὐτοῖς 
Wei, £x WoAAQy δὲ καὶ πονηρῶν. ' ρημάτων, ἐκ τολλῶν 


δὲ καὶ δυσθύμων τε καὶ ἐξεςηκότων τεροσώπαν Mesa ὧςε 


« ^t * uw 3 , * 5 , A » 
ὑπὸ τῷ μεῖθες 8 ῥᾷδιον αὐτόν ἐγιν ἅτε λόζοις καϊασξέσαι, 
ὅτε τρισα[ογα * 


φολεμίοις μένῳ» ἐμξαλέν, ὅτ᾽ amada 


quibus erunt oblieatz vulnera, qux à noftris acceperunt; omnes deni- 
cce memoriá huju:ce 157r exercitüs audaciam, & fugam calamitatém- 
que fuam adhuc tenen:es. Scire autem. te volo, Gobrya, fic compa- 
Tatum cíie, ut plerique mortales, cüm fiducie pleni funt, eà fint ani- 
morun c'atione, qu:e. futlineri neque; verüm ubi fibi metuunt, 
tanto majori horribiliorique formidine teneantur, quanto. plures nu- 
mc:o fuerint. Nam de multüs & advcrüis rumoribus ἐς /errer €is ad- 
auctus adeft, de multis & acerbis rebus, de multis etiam triflibus ex- 
animatífque vultibus collectus eit ; ádeó ut ob: magnitudinem 2erroris 
bujus facile ficri nequeat, ut vel ille verbis extinguatur,. vel in hoftem 
ducendo robur animis addatur, vel. a? cjdem "abducendo, militum 





I.Xepwv) Sic editi libri, quos vid, ἡ 


emnes. Invenitur tzmeà & alia lectio, 
nempe y «tac. Utramque agnofcit MS. 
Bodl. Pofteriorem, itr loco Cosvertendo, 
Phihlhbus ἃ Gabriclius fequuti. funt j 
riorem, quam recepimus, Carterarius & 
ἢ unclavins. 
£ur, ut πραπκώταν, PTO 'χεημάταν, Tepo- 
nat. Sic enim, inquit, bacc tria fibi com- 
znodiffímé reífpohdent, A:y4, rumores; 
w;guele, re ipjg trifes G8. adverje; 
eórwza, "ultus "Pominum  trepidant^um ; 
de quibus & colligi & augeri tormido fo- 
jet. Quod ad alteram ícripturam, y:«ua- 
σαν, gdtinet ; illa fave, necinjuria,.Leun- 
clavio vix locum hic habere videtur, cüm 
alii «olores intelligi non poffint, quàm 
vult(is 5; & vvlrüs ftaüm mentio fubyicia- 
vor, qui ab illis coloribus fecerni nequit. 
Svidas quidem, Hefyc Nlis δι᾽ Pbacorinus 
y pae €Xponunt, πρίγμω-. Ar" Jicàt in 
f ngulari quidem DUmerQ, có ygyan, evi 
qw uo; 7M re$ ponatur ; 2n plurali 
tamen 7d χρίμεζεν᾽ Yl qu tuc μάτων 
jn ufa non reperiri (ufpicatur Zl. Por- 
$us. Quare idem Portus τρτίβι ταν, pro 
maire, i ipfo term legendum, ut 
yaonct ctiam Leunclavius, exiftimat. Ni- 


Hic autem omm pe niti-: 


hilominig,cüm Jocus hic manifeffo er- 
rore non teneatur, à lectione recepta, ub? 
potiffimüm exemplaria primae motae con- 


.fehtiunt, defcifcere religio eft. Scboliaffes 


fané "lhucyd, τὰ χρήμαϊα bia exponit 
τι μαῖα lb 3.0. ΤΑ]. & lib. 3, p. 425- 
edit. Ox;n. Ea tamen expofitio, utroque 
inloco, mitáàs, utl videtur, eonfona cft 
Au&oris enti; qum poftulat, ut per 
y ale intelligamus vel merce; vel peco- 
n'as, dc quibus vulgó accipi folet vox ifia. 
Vulcata l:&io Suide patrocinio mel;us 
defenditur; qui x44 , in numere etiam 
miltitudinis pofitum, interpretátat τὸς αγ" 
μα. nam ad γρημάτων haec habet 5. κεῖται 
ἡ λίξις x deb meryna ME, ἢ owreramu, ἡ 
λόγω. ponitur bac vox. pro re, «xl perfoas, 
vel oratione. 

2 Ἰολιμίοις μίνθυ &c.]  Leanclavins 
exhibet s-Xr4ís;, & in margine fcribit 
τοὺς teO yas. quam  le£tionem editor 
quidam Xenophontis tcmeré, vt aliis fo- 
let, ia contextum recepit, At vwulgatz 
fcriptura: fua conftat anCoritas$, neque ca 
finc contemptu veterum exemplarium om- 
nium motazri potet. — Haud neceffe cà 
fgonere, Hornericá phraíi nfum εἰς hoc 
loco Xenophontem. 


- 
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? ἀναθρέψαι τὸ φρόνημα" dAX ὅσῳ dy μᾶλλον αὐτοῖς ϑαρσέὼ 
τυαρακελεύη, τροσώτῳ ἐν δεινόϊέροις yas ἄνω. Ἐκῶνο pilo 
m σκεψώμεθα ἀκριδῶς ὅπως ἔχοι. Εἰ μὲν γὰρ τὸ οἰπὸ Ta 
οἱ νίκαι ἴσονϊκε ἐν τοῖξ πσρλεμικοῖς plo, ὁπότεροι ὧν τκεΐονα᾽ 
ὄχλον ἀπαριθμήσωσιν, ἀρβῶς καὶ σὺ φοδὴ περὶ ἡρῶν, καὶ ἡμῶᾷ 
τῷ δή, iv δεινοῖς ἐσμεν" «' polos, ὥσπερ πρόσθεν, διὼ τὸς εὖ 
μαχομένας, ἔτι καὶ νῦν, αἱ μοάχριε κρίνουαι, ϑαῤῥῶν ἐδὲν ἂν 
σφαλείης᾽ πολὺ pi» γὰρ wy» Sto σὰρ ἡμῶν πλοίονας εὐρησεις 
τὸς ϑέλωϊας μάχεϑαι ἢ aro! ἐκείνοις. Ὡς δὲ ὅτι μᾶλλον Sappiic, 
καὶ τόδε καϊανόησον" οἱ μὲν γὰρ πολέμιοι πολὺ μὲν ἐλαφῖογές eit. 
νῦν». ἢ πρὶν sine, ὑφ᾽ ἡμῶν, πολὺ δὲ Depas, P$ ὅτε 
οἰπίδρασαν ἡμᾶς" ἡμέςς δὲ καὶ * μείζονες νῦν» "ἐπεὶ ἐνικήσαμεν" καὶ 
ἰογχυρότερϑιχ ἐπεὶ ὑμοις ἡμῖν, πιροκεγέμϑεν. μὴ γὰρ ἔτι ἀτίμαζε 
μηδὲ τὰς ade, ἐπεὶ σὺν ἡγήν: εἰσι σὺν γὰρ. ποῖς Rei σάφ᾽ ἴϑι; 
ὦ Ταξδρύχρ Qujpirlg xa, οἱ. ὠκόλαβοι ἕκοδαι.. "Μὴ λανθανέτω δὲ 
σε yd τῷτ᾽, ἔφη, ὅτι ἔξεςι. μὲν τοῖς. τοολεμίας καὶ νῦν ἰδῶν ἡμᾶς" 


V 


fpirius excitentur: fed quanto magis eos hortere peefentibus ut fint 
animis, tanto fe gravioribus in periculis efle putant. Jam veró illud 
etiam quo fe pacto habeat, accuraté confideremus. . Nam fi deinceps in 
rebus bellicis a?z4d có: futurae funt victories, qui majorem hominum tur- 
bam adnumesabunt, rectà.tu nobis metuis, & nos rcapfe in periculo ver- 
famur: fin, ut anteà, fic etiam nunc, ex virtute dimicantium pendent 
prxliorum exitus, hatd fruftra fueris, fi fidenti fis animo: nam diis ju- 
yantibus multó plures apud nos invenies, qui pugnare velint, quàm apud 
illos. Ut.veró etiam fidentiori fis animo, hoc quoque :ecu» cogita z 
funt nempe hoíltes jam multà etiam minores, quàm effent, antequam à 
nobis fuére vici; multà etiarn minores, quàm cüm aufugerunt: nos 
autem & majores nunc fumus, eàm vicerimus ; & firmiores, cüm no- 
his vofmét 3djunxeritis: noli enim n? tuos quidem jam afpernari, 
quando nobiícum.funt ; nam cum victoribus certó fcire debes, Gobryaz 
etiam cose, qui fequuntur exercitum, fidéntibus animis pergere. Né id 
quidem te [ateat, inquit, pofle hoftes hoc etiam tempore nos videre ;, 


rL 


1 TTA. ' t reftituitnus MStum 


33odl. fecuti, addu&ique ἱροῦ loci fenten- 
tiá ; quse, oti Camtrarius probante Lesa- 
elavio, animadvertit, éxcitandi verbum po- 
fiulat. Prids autem in editis legebatur, 
ea. quod, cum proffersendi vel de- 
jiendi vim habeaty nemo non videt alidr- 


íym, atque Cyri voluit aratio, fpetare, ᾿ 


4 Mejía νῦν. &c] Sicin liis em- 


nibus feré hactenàs editis legitur, Ve-: 
rim MS. Bodl. additá quádam claufulá,. 
dat: ἡμᾶς; δὲ x, μείζονες vov 54 wow, ἐπεὶ , 


, γενεχήριαι μιν" sj lec νρότεοοιγ ἐπεὶ εὐτυχήκα» 


μεν" νὰ τλείονες δὲ, ἱπεὶ ὑμᾶς ἡμῖν aperi 
γένεσθε. Ἡλως leCionem, snasgini edi- 
tionis fux adícriptam, in loco conweze, 
tendo, fecutos eit Leunclavius: cáqug. 
beedfapédifplicet. — 
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gropyéripo di, σάφ᾽ (Qi, Sdaplk ὧν αὐτοῖς φανείημεν, ἢ iovis: ἐπ᾿ 
ἐχοίνως.. Ὡς ὅν ips ταὐτὰ γιϊνωώσκονϊος, &ys ἡμᾶς e τὴν ἐπὶ 
Ῥαδυλώνος. MM 

Οὕτω μὲν δὴ ππορενόμενοι, Taglaros ἐπὶ τοῖς δρίοις τῆς Τωδ με 
39épas ἐγίνοῖο. Ὡς δ᾽ ἐν τῇ πολεμίᾳ ἥν, καϊέρησε λαδὼν ἐν 
τάξει μεθ᾽ ἑανΐα τές. τε πεζὰς καὶ τῶν ἱππίων ὅσες ἐδόκεε αὐτῷ 
χαλῶς ἔχειν" τὰς δ᾽ ἄλλες ἱππίας ἐφηκε καϊαθέῖν, καὶ ἐκέλευσε 
vi; μὶν ὅπλα ἔχονϊας καϊακαίνειν, τὸς δ᾽ ὥλλες καὶ πρόξαῖα, 
ὅεα ὧν λάξωσιν.. ἄγειν πρὸς αὐτόν. Ἐχέλευσε δὲ καὶ τὰς Πίσας 
φυϊκαϊαϑαν" καὶ ἧκον πολλοὶ μὲν αὐτῶν καϊαχεχυλισμένοι απὸ τῶν 
ἵππων, πολλοὶ di. καὶ λείαν τολείςην ἄγος. Ὡς δὲ παρῆν 9 λεία, 
φυϊκωλέσαφ τάς τε τῶν Μήϑων ἄρχονϊας καὶ Tuy Ύ ρκανίων, καὶ τὰς 
ὁμόϊίμες, ἴλεξεν ὥδε᾽ Ανδρες φίλοι, ἐξίνισεν nac dava; πολ- 
λοῖς ὠγαθοῖς 0. Γωδρύας. Ei Ww, ἔφη, τοῖς ϑεοῖς We τὰ 
νομιζόμενα καὶ τῇ ᾿ ἄλλῃ τραιᾷ τὰ ἱκανὰγ ϑοίημεν τὴν ἄλλην 
τάτῳ Aday, ἄρ᾽ ὧν, ἔφη, καλὸν ποιήσαιμεν, τὰ εὐθὺς φανεροὶ 
ναι ὅτι καὶ τὸς εὖ' uoisylac πειρώμεθα νικᾷν εὖ wozu. ὥς δὲ 
Tar ἤκεσαν, πο ες μὲν ἐπήνεν, wá; δ᾽ ἐνεκωμέαζον" &; δὲ 
fed terrorem eis majorem confpeci nequaquam incutiemus, quàm fi 
adversüs ipfos progrediamur. Cüm igitur.hzc mea fit fententia, Ba- 
bylonem nos rectà ducito. Ge 

ltaque fic pergentes, die quarto ad fines agri Gobryz pervenerunt. 
Cümque ja» eílet in hoftico, conft'tit inftruétólque apud fe retinuit um 
pedites tum equites, quot ipfi fufficere viderentur: reliquis equitibus ex- 
'€urrendi poteftatem fecit, preecepitque ut armatos occiderent, reliquos 
€um pecudibus, quafcunque cepiflent, ad fe deducerent. Jufüit & Perfas 
€um ézteris excurrere; eorümque ade? mult redierunt qui ex equis de- 
cidiffent, multi enam qui predam ampliffimam adducerent. Preda au- 
tem cüm adeflet, convocaus Medorum Hyrcaniorámque principibus ὅς 
Pertis qui ὁμότιμοι appellantur, fic eos adloquutus eft ;^ Gobryas, amici, 
nos univerfos hofpiuo exceptos liberaliter habuit. taque fj, poft- 
juam diis, inquit, ea quz in more funt felegerimus, & reliquo exer- 
£itui, quantum fatis eri predam aljam huic largiamur, recté fanà 
fecuri fumus, ut ftatim conílet, conari nos bené 4e nobi; promerentes 


vicifim benefaciendo vincere. Ηρς ubi audiffent, omnes α΄ quidem 
comprobabant, laudibus celebrabant omnes: quin & unus hujufmodi 


ΤΊ A»»] Vocem hanc editiones omnes, not$ ei ad&ixd conftat ; 5:81] tsmen contra 
corftantilóm? (ervant, Atà MSto Bodl, — czeterorum fidem mutamus, Vide lib, γε 
jet, ὅς Leunclavio minis placct, utiex — p.154. not. 4... 009 " 
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Sei ἵλεξιν dd, Πάνυ, ἔφη, ὦ Képn vero ποιήσομεν. Καὶ γὰρ 
ἔμοιγε doxe, ἔφη, ὃ Γωδρύας αἴωχές τινας ἐνόμιζεν ἡμᾶς» ὅτε 
αὶ δαρεικῶν μεφοὶ ἥκομεν, ἐδ᾽ ἐκ χρυσῶν φιαλῶν ἐπίνομεν" εἰ δὲ 
τῦτο ποιήσαιμεν, γνοίη ἄν, ἔφη, ὅτι ἐλευθερίας ὦγαι καὶ ἄνευ 
xpuna igiv. ἵτε δὴ, ign, τὼ τῶν ϑιῶν cmodóylhg τοῖς μάγοιςς 
καὶ ὅσα᾽ τῇ ςροήᾷ ἱκανὰ ifle, τὸ ὥλλα καλέσας τὸν 
Γωξρύαν δότε αὐτῷ. Οὕτω δὴ λαθόν]ες ἐκῶνοι ὅσαι (e, τὰ ἄλλα 
ἔδοσαν τῷ Γωδρύᾳ. . 
Ex τότε δὴ S« πρὸς αὐτὴν Βαδυλῶνα, παραϊαξάμενο; ὧσ- 
στρ ὅτε ἡ μάχῃ ἦν. Ὡς δ᾽ ἐκ αὐιξήεσαν οἱ Ασαύριοι, ἐκέλευσεν 
$ Kupos τὸν Γωδρύαν τεροσελᾶσανἶαι, ees (rim ^ βόλέαι ἐξιὼν — 
ὃ βασιλεὺς ὑπὶρ τῆς χώρας μάχειϑαι, κἀν αὐτὸς σὺν ἐκείνῳ 
paxodle εἰ δὲ μὴ ἀμύνει τῇ χώρᾳ, ὅτι οἀνοίγκη τοῖς xpaluci ποεῖν 
ϑειϑαι. Ο μὲν δὴ Γωδρύας τροσελάσας ba ἀσφαλὲς ἦν, ταῦτα 
xo ὃ δὲ αὐτῷ ἐξζέπεμμψεν ἀποκρινόμενον τοιάδε. Δεσπότης ἃ 
σὸς λέχει, ὦ Γωξρύα, Οὐχ ὅτι ἀπόῆεινά σε τὸν υἱὸν μέϊαμέλαί 
poi, ῷλλ᾽ ὅτι ὶ καὶ σὴ προσᾳπέκεενοι. Μάχεϑαι δ᾽ ἂν βέληϑες 
Wer εἰς τὴν τριαχκοςὴν ἡμίραν" voy δ᾽ ἡμῖν Ero oW ἔτι γὰρ 
quiddam protulit, Omninó, Cyre, inquit, hoc nobis faciendum eft. 
Nam meà quidem íentenüá, Gobryss nos mendicos quofdam efie 
bitratus ei, quia daricis onufti non venimus, nec aureis à pateris 
ibimus: at fi hoc fecerimue, aguoverit /aué, poffe homines etiam abf- 
que auro liberales effe. [τὰ igitur, inquit, atque ubi diis debita magis 
tradideritis, & quae exercitui fuffecerint felegeritis csetera Gobryz ar- 
ceffito date. . Quamobrem acceptis illi rebus omnibus quibus opus erat, 
eztera Gobryz dederunt. 
Secundüm hsc ad ipfam Babylonem progreffus eft Cyrus, infracto 
exercitu eodem modo, quo iz/fraZlus pugnz tempore fuerat. Càm 
verb Aflyni contrà non prodirent, Gobryam Cyrus eis adequitare & 
dicere juílit, etiam feipfum cum re unicaturum, fi ile quidem 
egreflus pro regione dimicare vellet: fin regionem /&asm non defende- 
. ret, neceflarió victonbus parendum Kiret. Er Gobryas quidem eó, 
unde tutà liceret. dicere, profectus, hzc dixit: is quendam pto- 
dire juffit, qui in hunc fea modum refponderet: Sic ait dominus 
tuus, Gobrya, Non me paenitet, quod filium tuum interfeci, fed quod 
puer ipíum non eimm w ordei, Quid i e velitis, ad 
diem «b Loc trigefimum venite: nunc nobi baud vacat; jam enim 
Bw] Euxmfeióqeoesiiiones sieh receptam eid conlra Dianam fecyt) 
ginis Mein reprmíemtamt. Nos fomus, . DO zh) 
ed- . Phreo:d, AM, magifqua 
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ἰσαρασχιοαξόμεθα. Ο δὲ Γωδρύας ἅπεν, Αλλὰ qewrelé σοι 
λήξειν αὕτη ἡ μῆαμίλεια" δῆλον γὰρ ὅτι ἀνιῶ σε ἐγὼ i & αὕτη 
δὲ ἢ μέἧῆαμίλεια ἔχει. Ο μὲν δὴ Γωδρύας ὠπήγγειλε τὰ στὰ 
Acvupía ὁ δὲ Kopp ἀχέσας ταῦτα, ἀπήγαγε τὸ γρράτευμα" καὶ 
καλέσας τὸν Γυδρύαν, Εἰπέ μέι, ἔφη, ἐκ ἔλεγες μένοι σὺ ὅτι τὸν 
ἐνϊμηθέϊα ὑπὸ τ Ασσυρίᾳ oi dv σὺν ἡμῖν γενέϑαι, ἘΠ᾿ μένοι» 
ἔφη, ϑυκῶ εἰδίναι' πολλὰ γὰρ ἤδη ἔγωγε καὶ ἐκεῖν ἐπαῤῥη- 
σιασάμεθα τρὸς ἀλλήλες. Οπότε ὅν καλῶς σοι δοκεῖ ὕχειν, 
πρόσιθι πρὸς αὐτόν' xai πρῶτον μὲν dro ποίει» ' ὅπως ὧν αὐτὸς 
λέγη" ἐπειδὰν δὲ συγγίνη αὐτῷ, ic» μὲν γνῷς αὐτὸν φίλον ἡμῶν 
βελόμενον ἄναι, τῦτ᾽ " ἤδη χρὴ μηχανάϑαι, ὅπως λάθη φίλθ» 
ὧν ἡμῖν ὅτε γὰρ ὧν φίλες τις ποιήσειεν ἄλλως πὼς ἦἾ σλεῖςα 


adparatui Jelico damus operam.  Gobryas autem sit, Utinam nullus 
tibi fit unquam hujufce rei poenitentiam agendi finis: manifeftum 
enim eít, te ab illo tempore, quo ejus te poenitentia cepit, à tne cru- 
ciari., Itaque Gobryas AíTyrii refponfa ad Cyrum referebat; quas cüm 
hic audiflet, copias abduxit; ὅς arcetlito Gobryá, Dic mihi, ait, an- 
nón tu aiebas exiftimare te futarum, ut ille caftratus ab Aflyrio nobif- 

m fe conjungeret? Equidem oc, ait, certó mihi períuafum ha- 
feo: nam multa jam jridem nos inter nos libéré colloquuti. fumus. 
Quando igitur, /squi? Cyrus, commodum tibi videtur, eum accedito ; 
ac primüm quidem fic facito, quemadmodüm ille tibi "figrificabit! 
ubi νετὸ in congreffum ejus veneris, fi quidem animadvertes eum no- 
bis amicum efle velle, hoc fané moliendum erit, ut clam fit, eum 
nobis amicum cfle; nec enim aliquis in bello amicos ullá ratione alià 


Y Ὅπως ἂν aJc. &c) Τὰ ex MSto 





Bodl. motatá tantüm pronominis fpecie, 
locum hunc reftituimus; càm in eo le- 
stur ὅπως ὧν &tG» λέγη" imde» dec. 
diii vulgó dant ze, ὅπα; ὧν aso 
ὅ,τι dy λίγη εἰδῆτε". ἐπειδὰν ὅτε. quie lectio 
fonat, facite ut imtelligatis duidguid dicat. 
Hane tamen fentendam Levonclavius εὐ πὶ 
cencoquere non potefát, cam, quam da- 
suus, lectionem, in loco vertendo expreffit, 
& cditionis fuse margini adfcripfit. 
2 δὴ χεὴ μηχενᾶται!], ΑΒ omnibus 
feré libris abeft illud 4 £;; quod tamen nos, 


editidaem Etenen(em fecuti, addendum pu-' 


favimus. Recé enim obíervat Stephaons, 
infinitivum folum fare hit pon pofle, 
ni& pro imperativo pofitum, prifco more, 
dicamus, Sed cüm imperatvi eric, 
ἃ. anle prscodent, cur 14- códem- periodo 
Asünmtivum pro imperativo fubjunxislet ἃ 


Certà hoc mibi (verba funt Stephani) 
non fit verfimile: quare aut imperativum 
ex illo infinitivo nobis effe facierdum, 
auf particulam Je vel χεὴ addendam cen- 
fuerim 7 ut fit eure δὲς μιτχανάσθα:, vel 
vio Sy χεὴ μυτχανῶσθαω. Tli fanà ferie 
bendi modo favet MS. Bodl. in quo legi- 
tur τὴ τὸ δὴ μοῖχ ανᾶσθαι. c ᾿ 
3 YAncni) MS. Bodl. dat qn. quod 
rhagis probat Muretus, . P. . Nam 
ufitata fcriptoribus Atticis eft ifta gra- 
duum permutatio. Οὐχῶν α ὁ τὰ io 
vy λίγων λυσϊελεν, Φιίη dy δέχ; ταῦ τα 
τορι τῆδιν ——— 9 οἷ dp, hc 
e) cun Da ἱξὰξ Lynclicul 9^, i. e. Tonp? je- 
«teptier, Plat, de Rep. lib. 9. p. 5$9. atn 
Stepb. — Alia exempla profert Budsus 
Comm. L. G. p. 1051. Vide quz nota- 
vimus por. - 277 
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eyxhà iv πολέμῳ», ἢ πολέμιὉ δοκῶν ἄναι" ET dy ἐχθρᾶς. 
wAda τις βλάψειν ἄλλως τως, n φίλ᾽ δοχῶν dra Καὶ 
μὴν, ἔφη ὁ Γωδρίας, οἶδ᾽ ὅτι κἂν τρίκῆο Γαδάτας τὸ μέγα τι 
ποιῆσαι κακὸν τὸν νῦν βασιλέα Ασσυρίων' αλλ᾽ ὅ,}, d» ϑύναϊα, 
τῷτο καὶ ἡμᾶς δεῖ σκοπεῖν. Λέγε δή μοιγ ἔφη ὁ KupQs εἰς Turo 
τὸ φρώριον τὸ wpó τῆς χώρα:, € φαῖε Ὑρκανίοις τε καὶ Σάκαις 
" ἐπϊέῆεχίϑαι, τῆδε τῇ χώρᾳ τορόβολον ναι τῷ πολέμε, dp. 
&y οἴει, ἔφη, ὑπὸ TU. epeedpx s τοαρεθηναι. τὸν εὐγέχον 05x 
φὺν duvdpm ; Σαφῶς γε, ἔφη ὁ Γωΐξρύας, περ ανύποκ! Ὁ» 
ὧν, ὥσπερ νῦν $gw, αἀφίκοίο πρὸς αὐτόν. ^ Quxsy, ἔφη, ayu- 
ποπ]όταῖ᾽ ὧν ὄπ, εἰ προσξάλοιμι ἐγὼ πρὸς τὰ χωρία αὐτὰς 
ὡς λαδεῖν βελόμενθ». οπομάχοιἶο δ᾽ ἐκεῖν ἀνὰ κράτῷ" καὶ 
λάδοιμν μὲν. αὐτῷ τι ἐγὼ, ἀν)ιλαξοι δὲ κἀκεῖν᾽ ἡμῶν 3: ἄλλες 
vido, ἢ καὶ ἀγγίλες τεμπομένες ὑπ᾽ ἐμὰ πρὸς τέτες ὃς φαῖε 
ropas τῷ Ασσυρίῳ ναι" καὶ οἱ μὲν ληφθένϊες λέγοιεν ὅτι 


3 ἐπὶ ςράτευμα ἀπέρχονϊαι, καὶ κλίμακας ὡς τὸ φρέριον ἄγονϊεςς 


pluribus beneficiis adfecerit, quàm fi hoílis effe putetur; nec inimicos 
ullá raüoné 4118 pluribus quis adfecerit detrimentis, quàm fi amicus 
effe videatur. Nbvi equidem, ait Gobryas, id vel empturum Gadatam, 
ut magno aliquo mal» regem hunc Affyriorum adficere poffet: fed πο-. 
bis enam confiderandum eft, quid poífit. Dic igitur, ait Cyrus, an. 
in caftellum hoc, quod eit ante regionem hanc, quod ἐδ dicitis con- 
tra Hyrcanios & Sacas excitatis muris munitum effe, ut belli /cmpere- 
propugnaculo huic regioni fit; ἐπ δος, inquit, caffellum exiftimas admif- ᾿ 
Íum iri ἃ prefidii prefecto eunuchum allum, fi cum copiis accedat? 
Prorsüs, inquit Gobryas, fi quidem liaud fufpectus, uti nunc eft, ad 
eum veniat, Ergo, ait Cyrw, quàm minimé fufpe&tus fuerit, fie 

caítella ipfius adoriar, tanquam ea capere velim, & ille totis viribus de- 
fendat: & capiam ego quiddam, quod ipfius fit, ille contra vel quofdam 
alios noftrüm capiat, vel etiam nuntios eos qui mittentur à me ad il- 
los, quos regi Aifyriorum infeftos effe dicitis : ex ὀὲξ qui capti fuerint,. 
ad exercitum fe proficiíci dicant, ut fcalas ad caítellum ἐλ μα deportent ;. 


I Ἐπιτετοιχίσθαιν «9 &c.] Locum, 


hunc interpunciionis vitio laborantem fic 
fanavimus: cüm priis fcriberetur 
bxüeeyicóa. 733: τῇ YywQo, τυρόδολον &c. 
Sed dativus ifte, χωρᾳ» cum comitantibus 
particulis, ad τρίξολον, non ad izide- 





"plates, referendus eft. Conftat boc tum, 
ex loci fententid, tum ex eádem loquendi. 
formulá jnfrà, paulà. (esusronüg (mers 


, 


vi μὲν coo Q. dn «ολήμν; τὰς 
C. 


2 Ovx, ἔφη, &c.]  Marult Stepha- , 
nus hunc locum ὃς fequentem interrogas , 
tiyélegere. Cui adfentier. 

.3 Ἐπὶ ξράτιυμα &c.] Muretus unici. 
voce legeadum cenfet begoginwus, δέ. 
peuló poft, aZoíic, pro ὠγοῖϊες, ut Sit fen- 
fus, fraficifci fe ad fusplementum exiis . 

à $eci 
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à δὲ εὐνχϑ' ἀχέσας τροσποιήσαΐο, προαγγεῖλαι (dép 
ταῦτα, τοαρεῖναι. Καὶ ὃ Γωδρύας ὦπεν, Οὕτω μὲν γιγνομένων 
σαφῶς oida ὅτι ᾿σαρείη ὧν αὐτὸν, xo) δέοό γ᾽ ὧν αὐτῇ μένειν Gt 
σὺ. ἀπέλθῃς. Οὐκχὲν ἄν, ἴφη ὁ ΚυρΘ" ἄγε ἅπαξ εἰσέλθοι, 
Sal dy ὑμῖν ὑποχρίριον ποιῆφαι τὸ. χωρίον Eixóg γᾶν, ἔφη ὃ 
Τωζρύας, τὰ μὲν ἔνδον ἐκείνε συμπαρασκευαζονῖ»» τὰ δ᾽ ἔξωθεν 
ez ἰογυρότερα τροσόώγον Θ᾽. — 10; ἦν, ἔφη" καὶ πειρῶ, ταῦτα δὲ- 
δάξας καὶ διαπραξάμεν᾽, παρεῖναι" σιφὰ δὲ αὐτῷ ἐκ dy μείξω 
ὅτε εἴποις ἂν ὅτε δέξαις ὧν αὐτὸς σὺ τυγχάνεις wap ἡμῶν 
εἰληφώς. | 

Ex τότε ὄχἧσ μὲν δ᾽ Τωθρύας" ἄσμενθ᾽ d ἰδὼν αὐτὸν 6 εἰ- 
νΕχ Ὁ» συνωμολόγες τε wgyla καὶ συνίθο ἃ ἴδε. Ἐπεὶ di 
πήγίειλιν ὃ Γωθδρύας ὅτι τοαγα δοκοίη ἰοχυρῶς τῷ εὐνέχῳ ἔχειν 
τὰ ἐπιςαλέα, ἐκ τότε τῇ ὑγεραίᾳ παροσέξαλε μὲν ὁ Kw, 


ὠπιμάχεϊο δὲ ὁ ' Ταῦδχτας" ἦν δὲ καὶ ὃ ἴλαδε χωρίον ὁ ΚῦρΘ», 


eunuchus autem, hi s auditis adeffe fe imulet, velut hzc indicaturum. 
Et Gob Si res ità geratur, ait, cert fcio recepturum eum, atque 
etiam rovaturum, ut fecum maneat, donec tu recedas. Ergo, ait Cyrus, 
fi femel caftellum ingrediatur, an noftram illud in poteftatem redigere 
poffit? Ità videtur, inquit Gobryas, fiquidem intusjlle adparando juvet, 
ἃς tu foris impetu vehementiori exercitum admoveas. [τὸ igitur, inquit 
Cyrus; ὅς enitere caffratum ut ;fjum hzc edoceas & re confectá nobis 
preítà fis: fidem verá neque dederis neque oftendetis ei majorem illà 
quam à nobis ipfe accepi ] 

Secundüm hzc difceffit Gobryas : & eum cüm animo gaudenti videret 
eunuchus, omnibus de rebus cum eo confenfit & pactus eít ut oportuit. 
. Cámque renuntiáflet Cyro Gobryas, videri fibi apud eunuchum cerza jam 
ὅσ᾽ firma effe omnia quz mandáffet; tum deinde poftero die Cyrus copias 
admovebat, Gadafas contrà Pro fuis propugnabat: caftellum autem à Cyro 


Σ lalis? ἣν καὶ ὃ &c.] In MSto Bodl. 


ἃ Saris 8' Hyrcaniis adducendum, | fcalas 
&c. Mihi veró illud ἐπιςρατευμῳ haud 
probi commatis effe videtur. Monendus 
tamen eft leCor, aliam fcripturam edit. 
Flor, δὲ “4. prz (e ferre, nimirum hanc: 
xal ἀλίμακας ὡσπερεὶ τὸ Φ-έοιον fede. 
Sed magis mibi placet le&io vulgà re- 
cepta, quam MS. etiam Bodl. confirmat: 
in quo tamen aoi, non &yofl:c, legitur. 
Loci autem fententiam (ads ezplicant il- 
ja, qus mox fequuntur, vetbat τὸς μὲν 
inem ὃ Γαδάτας ἐιαξεύγενγ ὅπως ἄγοιεν 
τὰ τραϊεύμνῆα, καὶ τὰς κλίμακας xad 
Ρ. 371. 


& editione Eros. defunt voces ifte omnes, 
qui inter Γαξάτας & τῶν δὲ αἰ γέλων in- 
terje&se funt. At eas exhibent editiones 
wetufte Ff. & fid. quas Steplisnus, 
Leunclavios, aliique hoc in loco fecuti 
fant. "Nobis itaque religio fuit ifitegram 
fimul fententiam expungere, quss hon tot 
librorum modó teftimoniis corroborata eft, 
ftd & ex ipío Xenophonte defendi poffe 
videstat^ fuprà ebim paulà diterat Cyrus 
3 dy toplc TS. yp 

pi αὐτῶ τὶ ἴγω 
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ὁποῖον lon ὁ Ταθάτας" τῶν δὲ ἀγγίλων ὃς ἵπιμψεν ὃ ΚῦρΘ», 
προειπὼν οἱ πορεύσοινἶογ τὸς μὲν ἐΐασεν ὃ Ταϑάτας διαφεύγειν, 
ὅπως ἄγοιεν τὰ ςραϊεύμαϊα, καὶ τὰς κλίμακας κομίφοιεν" ᾿ ἃς 
δ᾽ ἴλαδε, βασανίζων ivavlic» πολλῶν, ὡς ἤκυσεν ἐφ᾽ ἃ ἔφασαν 
τοορεύεοϑαι, εὐθέως συνεσκενασμένΘ» ὡς ἐξαγγελῶν, τῆς γυκχ]ὸς 
ἔπορεύδο. — TQ» δὲ τυιρευθεὶςγ ὡς βοηθὸς εἰσέρχῆαι εἰς τὸ φράς 
ριον xai τέως μὲν συμπαρεσκεύαξεν, $,h ἰδύναϊο τῷ φρεράρχη" 
ire δὲ ὁ ΚυρΘ᾽ εἰσῆλθεν χαϊαλαμθαάνει τὸ χωρίον, συνεργὰς - 
τποοιησάμεν Θ᾽ καὶ TE; ^ wapà Κύρῳ αἰχμαλώτως. Ἐπὲ δὲ vzre 
ἐγίνεϊο» εὐθὺς Γαδάτας ὃ εὐνδχίΘ᾽ τὰ ἔνδον καϊαςήσας ἐξῆλθε 
πρὸς τὸν Κῦρον, καὶ τῷ νόμῳ ^ προσκυνήσας, εἶπε, Χαῖρε ὦ Κῦρε. 
AAAd ποιῶ ταῦτ᾽, ἰφη᾽ σὺ yap μὲ σὺν τοῖς ϑεοῖς αὶ κελεύεις 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀναίκάξεις χαίρειν. — ED γὰρ $i, ἔφη, ὅτι ἔὼ 
plos τριξμοαι, φίλον τᾶτο τὸ χωρίον τοῖς ἐνθάδε συμμάχοις 
καϊαλιπεῖν" σὲ δ᾽, ἔφη» ὦ Γαδάτα, ὁ ΑσσύριὉ»» παῖδας μὲν, ὡς 
ἴοικεγ τὸ ποιεῖν ἀφείλεϊο, s μένοι ve φίλης xladoa δὲ ϑύναιϑαι 


οἰπεςίρησιν᾽ ὠλλ᾽ εὖ ἴϑι ὅτι ἡμᾶς τῷ iplo τάτῳ φίλως trüro/q00M, 


captum, id erat, quod Gadatas jufferat οῤῥκρπατί: nuntios autem, quog 
Cyrus miferat, δὲ quó proficifci deberent premonuerat, alios Gadatas 
clabi fivit ut copias adducerent, ὅς fcalas adferrent; de iis verü quos - 
cepit qurftione in multorum przfentiáà habitá, cüm audiffet, ad qua 
proficiici fe dicerent, ftatim rebus a4 iter adparatis, tanquam hac enuh- - 
tinturus, noctu profectus εἴ. "Tandem cüm ei fides habita effet, velut 
opem Jaturus cattellum ingreditur: ac primüm quidem unà cum caftelli 
prefecto omaia pro viribus adparabat; pofteaquam veró (Cyrus acceffit, | 


caftellum Gadatas occupat, ufus ad hoc etiam captivorum de Cyri co- 


piis operd, — Quod cüm confe&um effet, ftatim Gadatas eunuchus rebus 
1n €o conititutis ad Cyrum editur, cümque eum more adoráffet, Gau- 
dere, inquit, te Cyre jubeo. Gaudeo vero, fubjecit J//e: nam tu cum diis 
noun folàm me jubes, fed etiam cogis gaudere. Nam plane ftias, magni 
me facere, quod fociis hic πολγὲς cattellum hoc pacatum reliquo: δὲ 
vetó, Gadata, inquit, liberorum quidem; uti videtur, procreandorum 
facultatem ademit Affyrius, amicos parandi facultatem non abítulit: 
fcd velim tibi períuadeas, te nes hoc facto /ibmef amicos feciíle ; 


1 Οὗς δ᾽ ἴλαδε &c.] Libri ferà omnes 2 Tlagi κύῳ] Muretus legendam een. 


* particulam δὲ inter ὡς & ἥκασιν impors fet ma: Kop. Et MS. quidem Bodl, 


tuné pofitam exhibent: unde impedita «aps c5 Kg reprefentat. ΑἹ locom 
exoritur Orationis ftruCctuta, Nos Ste-  fuuntrtenest, per me lieet, vulgata le&tio, 
plianum libenter fecuti fomus; qui eam — quam czteri hbri omnes praeftant, 
affentiente, ut tcftatur ipfe, "libro veteri, 3 nexvmwa;] Vide lib. 4. p. 219. 
expunxit, - Ro. 2. 4 ) 


271 SENOCO(NTOEXE 
οἱ σοι, ἣν θυνώμεθα, πειρασόμεθα μὴ χείρεξ βονθοὶ παραςφῆναι 71 
εἰ σαῖϑας 3 ἐχίόνες ἐκέκίησος Ο μὲν τοιαῦτα ἔλεξεν". 

E» δὲ τέτῳ ὁ. Ὑριόνι Ὁ» dpi ἡσθημίνϑ» τῇ γεϊενημένε, προσθές 
τῷ Κύρῳ, καὶ λαξὼν τὴν δεζιαν αὐτῷ, ἐἴπεν,᾿ fl pim αἴαθὲν σὺ 
τοῖς φίλοις Κῦρε, ὡς τοολλήν μὲ τοῖς ϑεοῖς οιέῖς χάριν ὀφείλειν 
ὅτι σοί με συνήϊχίον. — I0, νῦν τοίνυν, ἔφη ὃ ΚῦρΘ», καὶ λαξὼν 
τὸ χωρίον ὅπερ Dux μὲ ἀσπάξῃ, διατίθοι αὐτὸ ὅτως, ὡς ἂν 
τῷ ' Upilip) φύλῳ- τλείςε ἄξιον ἢ, καὶ τοῖς ἄλλοις συμμάχοις, 
pausa δ᾽, fom, Yadava viru, ὃς ἡμῖν λαξὼν αὐτὸ ταρα- 
δίδωσι. Τί ὅν; ἔφη ὁ Ὑρκανι Ὁ") ἐπειδὰν Kadícios ἔλθωσε καὶ 
Xdxary καὶ οἱ ἐμοὶ πολῖται, καλέσωμεν καὶ τᾶτον, ἵνα κοινῇ 
βυλευσώμεθα πεάϊες, ὅσοις porte, wüs ὧν συμφορώταϊα -χρώ- 
μία τῷ. φρμρίῳ; Ταῦτα μὲν ἅτως συνήνεσε καὶ ὁ ΚῦρΘ᾽ ἐπεὶ 
δὲ. συνῆλθον οἷς ἔμελε wepi τ8 Qpspis, ἐδαλεύσωνο κοινῆ φυλάτ- 
ve» οἷσπερ αἰαθὸν ἦν φίλιον ὃν, ὅπως ἑἕαυϊοῖς μὲν πρόδολῷ» 
ἄη πολίρα, τοῖς δ᾽ Ασσυρίοις ἐπ ἢοιχεισμένον. Ἐπεὶ δὲ τξτο 
ἐπγῆο, πολὺ δὴ τοροϑυμότερόν καὶ Καϑέσιοι συνερραεύοιἶο καὶ 
Σάκαι καὶ Ὑρκάνιοι" καὶ συνελέίη ἐνευθεν ςρώτευμα, Καδεσίων μεὲν, 


qui, fi poterimus, haudquaquam deteriores in ope tibi ferendà effe co- 
nabimur, quàm fi filios, vel nepotes haberes, — Hujufmodi verba fecit 


Atque hic Hytcanius, qui jam primüm animadverteret quid effet ge- 
ftum, adcurrit ad Cyrum ; prehensáque ejus dextrá, inquit, O ingens tu 
bonum amicis Cyre, quantam ut diis gratiam sog debeam effecifti, quod 
tibi me conjunxerunt. Jam veró abito, inquit Cyrus, ὅς recepto 7» 46- 
teffatem tuam caítello, cujus causà me /anzoferé complecteris, ità res equs 
componito, nationi ut veflrz: maximo fit commodo, & reliquis fociis, 1n- 
que primis, ait, huic Gadatz, qui captum id nobis tradit. Quidigitur? 
inquit Hyrcanius, an ubi Cadufii Saczque venerint, & cives mei, hunc 
etiam vocabimus, ut omnes, ad quos res pertinet, in commune con- 
fulamus, quo pafo maximá cum utilitate noftrá caitello fruamur ὃ 
Hec Cyrus etiam comprobavit: cümque conveniffent, ut quos .ca- 
ftelli cura pertinebat, hoc confiliüi ceperunt, ut communiter ab its 
cüftodiretur, quibus expediret illud habere pacatum, quà ipfis belli 
rper propugnaculo eflet, ac munimento Aflyris objecto. Xd ubi 

um effet, multà alacris X Cadufii, & Sacz, ὃς Hyrcanii. militie 
focietatem] amplectebantur; coa&üfque hinc eft exercitus, ex Cadufiüis, 
'x Ὑμιφίαυ QU Sic emendavimus, — Addit Stephanus, de híc lectione Came- 
partim,ex MSto Bodl. in quo legitur jure — rari vetus exemplar & Gabrielium etiem 
vl,» φίλω" partim ex conjécturá Stephani,  fibladfentiri Falfum hocquidem 1 nara 
401 e nom dubitare ait, quin vera lectio — Gebriglius vertit, veffre serían? 
ftr fpacige quA, 1. €. soffre. nationi, 
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συλϊαξαὶ εἰς δισμυρίας, 99 ἱππίς εἰς τῆρακιοιλίως" Zàxe» di 
τοζόται εἰς μυρίας, 95 ἱπποιοξότομ εἰς διδριλίες" ᾧ Ὑρκάνιοι δὲ 
wide τε ὅσάς ἐδύναγϊο ὠροσεζίπεμψαὺ, X; ἱππίας τὩροσεπλήρωφαν 
εἰς διοριλίας τὸ γὰρ πρόσθεν κα]αλέλθιμιμένον ἦσαν wis; exi 
αὐτῶν ἱππᾶς, ὅτι οἱ Καδέσιοι » οἱ Eoxox τῶν Αοσυῤίων vi- 
μιοι ἦσαν. Οσον δὲ χρόνον ixollidl ὁ K/pQo ἀμφὶ τὴν περὶ 
τὸ φρέριον οἰκονομίαν, Τῶν Αοσυρίων τῶν κατὰ ταῦτα τὰ χωμβία 
τοολλοὶ piv ἀπῆγον immu; πολλοὶ di ἀκίφερον ὅπλα, ιφοξύμενοι 
on πάλας τὰς ταϑοσγώρας. 2 

Ex di τάτε wporipyrou τῷ Κύρῳ ὁ Γαθάτας, wx) λέγει ὅτι 
ἥκεσιν αὐτῷ ἄγγελοι ὡς ὃ Αοσύρι 8», ἐπεὶ αὐύϑόηὸ τὰ σεῤὶ τῇ 
φρερία, χαλεπῶς τε ἐνίγκοι, x) συσκευάφοίο ὡς ἐμξδαλῶν d τὴν 
αὐτῇ χώραν. Hy ὅν ἀφῇς pa, ὦ Κῦρε, τὰ τείχη ὧν πιειραϑείην 
διασῶσομ, τῶν δὲ ἄλλων μείων λόγῷ. Καὶ ὃ ΚυρΌ» erts, Hy 
ἂν ἴῃς νῦν» wort ἔσῃ οἶκοι 5 Καὶ ὃ r ado rac &irty, Eis τρίτην 
δειπνήσω ἐν τῇ ἡμέήζᾳ 5 H ναὶ τὸν Αοσύριον, ἔφη, oim ἐκές ᾿ 
Ad» χαϊαλήψεϑωι; Εὖ μὲν ἦν, ἔφη, οἵδα; owe γὰῤ ἴσῳ σὰ 
ὡρόσω ' δοκεῖς ἰέναι. Ἐγὼ δὲ, ἴφη ὁ KvpQ", weranQ^ à» σὺν 
ad vicies mille peltafte, equitümque circiter quatdor millia; de Sacis, 
decies mille fagittari, & ad duo hippotoxotsram rtilliá: δὲ Hyrcapii 
pedites, quot poterant, czteris adjiciendós ermiferunt; equit&mique nu» 
merum ad duo millia expleverunt; ham dorhi antehac major equituri 
pars reli&ta erat, quód Cadufii ὃς Sacz hoftes Affyriorum effent, At 
toto illo tempore, quo fedebat bfc Cyrus, ut caítelli rés confiture 
multi Affyriorum, qui his locis erant vicini, equos adducebant, tul 
deferebant arma, quód jam finitimos omnes metuerent. 

Ad Cyrum deinde accedit Gadatas, & nuntios ad fe veniffé dicit, σα 
sarrarent, Af(yrium, pofteaquam de caítello inaudiffet, gtaviter molefégue 
tuliffe, féque ad incurfionem in ipfius Gadate ágrum faciehdarh parare, 
Quamobrem fi me, Cyre, dimiferis, ait, (αν! tueti rhunitiones enitar; 
res utique czteras minoris facio. Et Cyrus, Si etg jam diícefferis, inquit, 
quando futurus es domi? Tertio fax? die, inquit Gadatas, meá ir regiobe 
ccnabo. An δὲ Aflyrium iftic, ait Cyrus, offenfurum te jam arbitraris? 
Sat quidem cer? fcio, inquit Gudatas: tantó magi; enim feftinabit, 
quanto tu abiiffe longiàs videris. Verüm ego, fubjecit Cytus, quoto dile, 


Y Aon; iyi] Muretus legit iu,  plarium fidem, ferie fententiéve or&tionis 
MS. Bodl. σπεύσει ydp ἴως ὅτι σώσω 4» — nos poftulagte, nibil muto, . 
ma ἐκῶνκι. Sed contra aliorum exeme 


T 





»7À ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
τῷ ςρα]εύμα]: ἐκεῖσε ἀφικοίμην Πρὸς τῶτο, δὴ ὁ Γαδάτας λέγειν 
Πολὺ ἤδη, ὦ δίσποϊα, ἔχες τὸ φράτευμα, X, Hx ἄν ^ δύνοωο 
μᾶον ἢ ἐν QE ἢ ἐπ]ὰ ἡμίραις ἐλθῶν πρὸς τὴν ἐμὴν οἴκησιν. — XO 
μὲν τοίνυν; ἴφη ὁ KopGe, ἀπιθι ὡς τάχιςα' ἐγὼ δὲ ὡς ἂν 
ϑυναϊὸν ἢ τοορεύσομαι, Ο μὲν δὴ Γαδάτας óxf» ὃ δὲ ΚῦρΌ- 
συνεκάλεσε πάϊς τὲς ἄρχος τῶν συμμάχων » ἤδη σολλοΐ 
τε ἐδόκεν *, καλοὶ o) ἀγαθοὶ woapetyoa*. ἐν ^ οἷ; d ὁ KogQ» Afyes 
τοιαῖδε. 

«Φ Ανδρες σύμμαχοι, Ῥαδχτας διίπραξιν ὦ ἔδοκει wc» 
“4 ἡμῖν πολλέ ἄξια, (vut ᾧ ταῦτα, πρὶν x; ὁτιᾶν ὠγαθὲν ὑφ᾽ 
6t "uy παθεῖν. Nw δὲ ὁ Αοσύρι» &; TXV X pa &uTS ἐμ- 
*€ βάλλειν ἀγγέλλει, δελενότι ἅμα μὲν τιμωρέίοϑας αὐτὸν β»- 
“ λόμενΘ, ὅτι doxes μέγω βεδλάφθαι ὑπ᾿ αὐτξ" ἅμα δ᾽ ἴσως 
ἐς yai ἐκῶνο ἐννοείτοιγ ὡς εἰ οἱ μὲν πρὸς ἡμᾶς οἰφιςάμινοι μηδὲν 
*€ ὑπ᾽ ἐκείνεα κακὸν τεἰσονϊοι, οἱ δὲ σὺν ἱκεένω Ove CQ ἡμῶν 
** ἀπολᾶνίαι, ὅτι ὡς ταχιςα ἐδένα εἰκὸς σὺν αὐτῷ βέλεοθ na 


T ^» n d Y. ᾽ὔ y od Lond 
“ yu. Νὺν Sv, ὦ &vJptj, καλόν τι ἂν μοι ) δοκᾶμεν womaow, 
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cum copiis eó pervenire poffim ? Ad hoc refpondet Gadatas, Magnas 
tu jam, domine, copias habes, nec poteris meum ad domicilium minori 

ulim fex feptémve dierum fpatio pervenire, Τὰ ergo, inquit Cyrus, 
εὖ quàm celerrime proficifcitor: ego pro viribus iter faciam. Diícefise 
igitur Gadatas: Cyrus autem. omnes. fociorum principes convocavit ;. 
& multi jam ac przclari fortéíque viri videbantur adeffe; apud quos 
adeó talem orationem habuit Cyrus: 

“4 Perfecit ea, focii, Gadatas, quas nobis omnibus magni zfüimanda 
** videbantur; & quidem priàüs quàm ullo à nobis beneficio effet ad- 
.* fefus. Nunc veró Ailyrius 1n fines ejus iucurfionem facere num- 
* tatur, qui nimirum cádem vult operà fupplicium de eo fume- 
* re, proptereà quód magnum fe ab eo detrimentum accepiffe pu- 
* tet; & illud fortaffis etiam cogitat, fi nihil ex ipfo mali iis ac- 
** cidat, qui ad nos deficiunt, δέ qui cum ipfo ftant à nobis dele- 
** antur, par effe creditu, breviffimo tempore fecum velle ftare. ne- 
* minem. Jam ergo, viri, praeclarum quiddam acere videbimur, 


I Avwao (At ἡ &c.] Voces μεῖον ἢ 2 οἷς δ] Editio Stepbaniana, οἷς X; 
defunt in cdit. Flor. Gf fld. Quare notas — operarum, ut opinor, vitio. , 
lis, füfpettz lectionis indicés, aJpiniére Μοὶ Xxzae] [τὰ repofuimus ex 
Stephanus & beuncleviue. — Eas verb εχ. MSto Bodl. adftipulante Stephano, & ad. 
hibent adftruántque MS. Bodl. edit. Erov.— tnonente ipsi orationis ferie. Hactenus 
& Ca£rielii verfio. Zonaras autem Zfanaz.— editum, qi ox, 

lib. 3- legit, OzZx a7 25y95 CIT ὦ ἀτο» ^ 

P VELIT h [^5 » ἐξ 7, *YW ὅς. 
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"ug προθύμως Γαδάτῃ βοηθήσαιμεν; ἀνδρὶ. εὐεργέτη" καὶ ὦμα 
Uf δίκαια ποιοῖμεν ὧν, χοῖριν ὠποδιδόνεκ" ἀλλὰ μὰν καὶ σύμφορον 
τ 9ὰἃ € 9» s ^ , € ^ 9 IRAE" “ 
y ἂν, ὡς ἐγὼ δοκω, τράτίοιμεν ἡμῖν αὐτοῖς. — E γὰρ πάει 
e qouvotptüa τὰς μὲν κακῶς προιδύῖας νικᾷν «πειρώμενοι κρικῶς 
ἔς mowye τὸς 0 εὐεργεανϊας ὠγαβοῖς ὑπερδαλλόμενοι εἰκὸς ἐκ 
** τῶν τοιάτων QUU μὲν ἡμῖν πολλὺς (iuda γίγνειθαι, ἐχθρὸν 
"4 δὲ μηδένα ἐπιθυμῶν εἶναι" εἰ δὲ ἀμελῆσαι δόξαιμεν Γαϑατα, 
ὅς móc τῶν ϑεῶν ποίοις λόγοις ἄλλες τοείθοιμεν ὧν χαρίδεδγαί 
€ τί ἡμῖν; τῶς 8᾽ dy τολμῶμεν ἡμᾶς αὐτὲς ἐκαινῶν, πῶς ὃ» 
“« dy ἀν᾽ιξλέψαι τίς ἡμῶν duveulo T adárg, εἰ ἡγώμεθα αὐτὰ εὖ 
** ποριᾶντ, τοσοίδε die, ἑνὸς ἄνδρ», καὶ τέτε ὅτω διακει- 
*6 μένε ;" O μὲν Bv ὅτως πεν" οἱ δὺ we]es συνεπηναν ἰογνυρῶς 
ταῦτα πιεῖ ye 
Αγῆε τοίνυν, ἔφη, ἐπείπερ καὶ ὑμῖν συνδοκῶ ταῦτα, ἐπὶ μὲν 
τοῖς ὑποζυγίοις καὶ ὀχήμασι κα]αλεύκωμεν ἕκαςοι τὰς μέϊα τώτων 
ἐπηηδειθ τες τεορεύεοϑ ou Γωξρύας. δὲ ἡμῖν ἀρχέτω αὐτῶν, καὶ 
ἡγείθω αὐτοῖς" καὶ yap ὁδῶν ἔμπειρῷ»»» καὶ τάλλα ἱκανός" SAC 
᾿ϑέ, ἔφη, σὺν ἵπποις ϑυναϊωϊάτοις καὶ ανδράφι τοορευώμεθα, τὰ 
ἐπιϊόδεια τριῶν ἡμερῶν λαβόν]ες" ὅσῳ δ᾽ ὧν κεφότερον συσχενα- 
φώμεθα καὶ εὐτελέξερον, τοσότῳ τὰς ἱπιέσας ἡμέρας ἥδιον ἂν 
** ἢ alacribus anjmis opem Gadate tulerimus, homini ben$ de mobi 
** promerenti: ἃς juíté fimul fecerimus, fi gratiam referamus: & veró 
** etiam, ine fententiá, rebus noftris rect? confuluerimus. INam finos 
*€ palam omnibus enin videbimur, ut eus, qui nos ledunt, lzdendo 
*& vincamus, & bené merentes beneficiis fuperemus; confentaneum ett, 
*€ talibus ex caufis futurum ut mula fe nobis amicos ádfcribi velint, ὃς 
** neino inimicum efle cupiat: fin Gadatam negligere videamur, qui- 
** bus verbis, per deos zmuzriales, aliis perfuaferimus, ut nobis grati- 
** ficentur aliquid ? qui nofmet ipfos audeamus laudare? qui poffit ali- 


«€ quis noftrüm co intueri Gadatam, fi ab eo beneficiis, tot sem, 
et ja numero, ung ab homine, eóque tali qui fit in ftatu, fuperemur?? 
In hunc modum Aüxit της. eàque confenferunt omnes acriter. effe 
facienda. ^ ἢ | mE 
Agite igituf'inquit, quandó hzc vobis etiam placent, relinquamus apud 
. 2 na Mt Pur vr 
jumenta & vehicula, qui quàm maximé fint ad iter cum his faciendum ido- 
nei: Gobryas iis prefectus fit, eófque przcedat: eit enim peritus itine- 
rum, & ad queris alia idoncus: nos, ait, cum valentiffimis tum equis tum 
viris, trium dierum commeatu inflructi, pergamus: quantoautem leviüs & 
viliüs nos oneraverimus, tanto fequentibus jjce diebus proximis jucundtüs 
᾿ 2 
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οἱριφήσομέν τε καὶ δωπγήαομεν καὶ καθευδησομεγε. Νὺν δ, ἴφ ἡ 
πορευώμεθα ὥδε᾽ Πρῶτον μὲν ἄγε σὺ Χρυσανία τὸς ϑωρακος 
φόρες, (Hr ὁμαλή τε καὶ σλαΐδα καὶ ὁδός d) τὸς ταξιάρχες 
ἔχων ἐν. μῆώπῳ πιαϑας" ἡ δὲ τάξις ἑκάφη ἐφ᾽ ἑνὸς ἴτω" ἀθρόοι 
γὰρ dile, καὶ τώχιςα καὶ ὠσφαλέραϊα ὧν «τορενοίμεβα. — Tora δὲ 
ἕνεκα, ἴφη, τὸς ϑωρακοφόρυς κελεύω ἡγόζοθαιν. ὅτι τὰτο βαρύ- 
τανόν ἐς: τὰς ςρδεύμεϊιθι — T4. δὲ βαρυϊάτε ἡγεμῖνε. ἀνώγκη 
᾿ῥαδίως ἔπεδλαι " aisle τὸ Sat1]or ἰόνα" ὅταν δὲ τὸ τάχιξον ἡγῆται 
ἐν yuxfi, ἐδίν iy. ϑαυμαςξὸν καὶ διατκάϑιω τὰ φβοϊευμαῖα" τὸ γὰρ 
πρόαχθὲν ὡπτοδιδράσχω. Ἑαὶ δὲ τέτοις, ἔφη, Αῤαξαξῶν τὲς 
Ζιεσῶν πελως ἃς καὶ τοξότας. ὠγέτω" ἐπὶ δὲ τύτοις Αγδραμέας ὁ 
M9, τὸ Μήδων «ρεζοιόν". ἐπὶ δὲ savoie, Ἐμξας τὸ Δρμενίων 
vidis" ἐκὶ δέ τύώτοις, Ajiiocos Ὑρκανός" ἐπὶ δὲ τύτοις, Θαμ- 
Cpada; τὸ Σακῶν τεζεκόν᾽ ἐπὶ δὲ τύτοις, Δαμάτας Καδεσίες. 
Αγόνϊων δὲ καὶ ὅτοι πάνῆες, ὧν plor μὲν ric ropes ἴχρδες, 
δεξιὸς δὲ τὰς σελϊαρὰς, δἰριξιρὸς δὲ τὰς τοξότας T8 ἑχκύδων σλαι- 


Siu Bru γὰρ πορενόμενοι, καὶ εὐχρηφότεροι γίγνοαι. Ἐπὶ δὲ 


τέτοιζγ ἔφη, οἱ σχευοφόροι 'σαϑων ἔπκέιϑωσαν' οἱ δὲ ἄρχονες αὐτῶν 
& furi, & ceensturi, δὲ dormiturn fumus. Nunc veró, inquit, 
iter hoc Thodo infÉtuamus: Primàm tu Chryfanta thoracatos du'ito 
(qvandó plana & hats via eft) cohorüum preefe&tis omnibus in fronte 
conftituti$ ; & cohors quilibet πὰ P jto, ut h fingulis fuc- 
cedant: quippe conferti, & celerrime & tutiffim? iter unus Hi 
de causá thoracstos prrire jubeo, quód exercitüs ea pars fit maximé 
gravis. Graviflima νερὸ fi przcant, faciliàs omnia fequantur necefic 
eft, quie expeditiora funt: càm verà pars expeditiffima no&u.przest, 


. finum non eft divelli copiss: 3d enim quod primá eff in scie au- 


fugit, Poft hos, ait, Artabarus Perías, qui peltaíts funt & fagittari, 
ducat: poft eos Andramias Medus, peditatum Medicum : poft os, pe- 
ditatum Armeniorum, Ermbes: poít eos, Artuchas Hyrcanios: poft eos, 
"Thambradas peditatum Sacarum : poít cos, Damatas Cadufios. Atque 
emnes hi fic ducant, ut cohortium pra'fectos in fronte habeant, pel- 
tzíius ad dextram, ad 'Iatvum agrminis fui fagittarios; nam fi hoc modo 
incedant, etiam peratiores quemlibet ad ufum fuerint, Poft hos, ihquit, 
calones cum iefetmenti; omnium fequantur; eorümque prsefecti dent 


1 Is δῆσαν 4&6] Scholibhsce — edit. Flor, legitur. Nos MSti Bodl. Ste- 


ED gloíf verbs, textum autem effe, phani, edit. /f/d, Eton. aliarümque fidem 


afa τὶ bacio vel ἰλάσσονα, cenfult fecuti fumus. 
Lecmelavius. Et hoe quidem) modo ia 
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ἐπιμεελνίϑωσαν will, ὅπως X» evvrxvasjvor τε ὥσὶ τάνα 
wpiy καθεύδειν, καὶ pai σὺν τοῖς σχεύεσι “σαρῶσιν οἷς τὴν τἕαγ» 
μένην χώραν, καὶ ὅπως κοσμίως ἕπωνϊαι. Ἐπὶ δὲ τοῖς σχευοφόροιςῳ 
ἔφη, Tit Πέρσας ἱππνίας Madorac ὁ Πέρσης ἀγέτω, ἴχων καὶ 
ar» τὸς ἑκαϊουαρχους τῶν ἱππέων i» μιβώπῳ" ὁ δ᾽ ixalóllapxG» 
τὴν τάξιν ὠγέτω εἰς ἕναγ ὥσπερ οἱ πέζαρχοι. Ἐπὶ δὲ τέτοις Pape" 
δίκας ὁ ΜηδΘ’ ὡσαύτως τὸς ἑαυ ἱππέας" Ἐπὶ δὲ Tro σὺ, 
& Τιίϊραάνη, τὸ σαύξ ἱπυσικόν" καὶ οἱ ἄλλοι δ᾽ ἵππαρχοι!» μεθ᾽ 
ὧν ἕκασ" ἀφίκεο πρὸς ἡμᾶς " ἐπὶ τέτοις Σάκαι Aye ἔρχα- 
τοι δ᾽ ὥσπερ ἦλθον Καϑδέσιοι wyovluy ςρώτευμα' ^ σὺ δὲ ὃ ἄγων 
αὐτὸς ries, τὸ νῦν ὄνομ, mdyluy τῶν ὄπιϑεν, καὶ μυβίνα ἴα 
ὕσεριν τῶν cav ἱππίων γίγνεϑιαι. Ἐπιμελῆθθε δὲ τῷ σιωπῇ wee 
ρεύεϑαι οἵ τε ἄρχος καὶ τοάϑ]ες οἱ σῳφροιδἶες" διὰ γὰρ τῶν ὥτων 
iv τῇ νυχῖ; yay μᾶλλον ἢ διὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἕκαγα καὶ αἰϑόά- 
γεϑαι xai πτρατ]εϑαι" καὶ τὸ rapax mea δ᾽ ἐν vui 'τοολὺ pati Qóv 
ἔρι πρᾶγμα ἢ ἐν τῇ ἡμίρᾳ, καὶ δϑυσκαΐας αώτερον" $ ἵμκα ἥ τι 
σιωκὴ ama, καὶ ἡ τάξις διαφυλακίέα,. Τὰς δὲ νυχ]ερινὰ;», 


operam ut omnes vafa omnia farcináfque colligant priüs & componant, 
quàm fomnum capiant, ac man? cum impedimentis ad locum conítitu- 
tum adfint, & compofité fequantur. Poít calones, inquit, Perfas equi- 
tes Madatas Pería ducat, & is etiam centuriones equitum in fronte ha- 
beat: centurio autem quilibet cohortem ducat fingillatim, perinde at- 

ue peditum prafe&i facízst, Poft hos Rambacas Medus equites 1|- 
dcm fuos; & poft eos, tu, Tipranes, tuas equeftres copias: S& deinde 
reliqui etiam equitum prefedt ducant eos, cum quibus ad. nos quifque 
venit; poft hos vos, Sacz, ducite: ultimi quemadmodüm venerunt, 
Σὰ etiam copias ducant, Cadufii; táque eorum ductor ftudiosé curam 
gefito, in hoc quidem tempore, omnium qui poftremo funt in agmine, 
neque permittito ut quifquam tuos fequatur equites, Date vero etiam 
operam vos przfeci, & omnes qui fapide, ut cum filentio progredia - 
mini: quippe no&u magis auribus quàm oculis fingula tum percipi 
tum agi oportet : quin & multó majoris res eft. negotii fedatáque dith- 
eilior, fi noctu perturbatio indicat, quàm interdiu: quapropter & filen- 
tium teneri, & ordines fervari neceíle eft, Nocturne veró excubie, 


Σ Ἐπὶ mTuc Σάχκωι $&c.] Tum ex terorum librorum tnm verfionum vetufta- 
MSti Bodl. editionifque Eton. fide, τυ — rum auctoritate ftabilitum cft. 
ex admonitu Stephani (c reícripfimus : ἃ ZJ δὶ ἄγων 8ις.} Edit. ἔν. Θ᾽ 711, 
càm priàs in omnibus ἔεγὰ editis legere- — exhibent — —x*a&eia ἰόντων. ἀλκεῦγα. σὴ 
tur, ἐπὶ σώτοις x; ἀγῆι. Leunclavius ας δὲ &c. ut. fit Λλκεῖτα, o0 δὲ δὲς. pro σὺ 
fibro Buden& aliam lectionem adfert pro-. di, ὦ Αλκεῦνα; &c. Sed nos MStnm giodi. 
bátque; nimirom banc: πὶ δὲ τύτοις — edit, Eten. & Stephanum, qui recep;am 
Z4xm ἀγέτωσαν. Αἵ illud ἄγετε fum cz» probos (cripturam, fequj malujmus. 
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ἔφη, φυλακὼς, ὅταν μέλλήϊε vuxlóg ἐξαναςήσεϑαμ, oid xp) ὡς 
βραχυϊάτας xal ὡς πλείσας ποιείϑαι,), ἃς μηδένα, ἡ ἐν τῇ φυλακη 
οἰγρυπνία πολλὴ ὅσα λυμαίνηϊαε ἐν τῇ πορείᾳ" ἡνίκα δ᾽ ὧν ὥρα ἢ 
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woptDuu, συμαίνειν τῷ xípal. Ὑμᾶς δὲ ἔχρνμς ἃ d Vxagor, 
πάρεςε εἰς τὴν ἐπὶ Βαδυλῶν Θ᾽ ὁδόν! ἡ ὁ δὲ go Qn, ge τῷ uer 
ἐρῶν τπταρεγίναάτω irtdus. - 

Ex τότε δὴ decoro ἐπὶ τὰς αχχνὰς, καὶ ἅμα ἀπιονες διελέγονῖα 
πρὸς ἀλλήλες, ὡς μυημογικὸς 0 Κυρϑ», ὁπόσοις συγέτατίε, “ὡς 
ὀνομάξφων iviliAde, .Ο δὲ KopGe ἐπιμελείᾳ Taro ἐποίμ: wravu 
γῶρ αὐτῷ ϑαυμαςὲν ἐδόκει eu, εἰ οἱ μὲν βανανσοι irai τῆς 
ἑαυτῷ τέχνης ἕκαγ᾽ τῶν ἐραλείων τοὶ ὀνομαῖα, καὶ ἰαϊρὸς δὲ οἶδε 


Vom 9 e A »ν ͵ -T “ , V» ! 1 . 
' καὶ τῶν ὀργάνων καὶ τῶν φΦαρμαχὼν οἷς χρῆτοι το νων TC, ογομαϊα 


inquit, quoties noctu caftra vobis erunt movenda, femper quàm brevif- 
fimz conítituendz funt ὅς frequentes; né cui vigiliz in excubiis, fi diu- 
turniores fint, in itinere noceant; cüm autem prolicifcendi tempus erit, 
cornu fignum eft dandum. Vos dea:que rebus jis, quas quemque habere 
oportet, inflructi, ad viam Babylonem versüs ineysdam adefte: quiíquis 
autem progredi cceperit, femper à tergo ifer facientem. δὰ fequendum 
hortetur. | | 
. Secundüm hzc ibant ad tabernacula, & iter eundum colloque- 
tur inter fe, quantum memorià valeret. Cyrus, quàm multos a2 
efició munera. in(trueret, quo mmodo nominatim adpellatis fais prz- 
cipere At Cyrus hoc ítudiosé faciebat: nam ei perquàm mürum 
videbagur, eorum qui íordidas exercent artes, tenere. fuz: quemque 
aris inítrumentorum adpellationes, & medico quoque tum inftrumen- 
torum tüm medicamentorum omnium quibus utitur, nota effe nomina; 


: ἢ O di ἑρμώμινες &c.] Editio Flor.d t, — modo sominatim precepit ? — QGabrielius, 


OQ δὲ pano; οἱ τῷ κατ᾽ ἐρῶν iyliazw 
(menóosà, proculdubió, pro ἰγίν-ατο) 
ἱπ᾽σέω. Quom lcétionem, in libro Βυ- 
denfi repertam, fequitor Camerarius. Át 
Ícripturam eatn, quam fecuti fumus, MS. 
Bodl. edit. Αἰ, Stepb. Eton. aliseque re- 
przfentant: nifi quod in. 27f/;i»nd vocula 
, ἂν, pott iemrerzoi legatur. ' ' 

2 Q; μνημονικὶς ὃ δες. In hujus loci 
explicot;one fe haud parum excreuerunt 
Ínterpretes: dum alii alium horum verbo- 
rur, ὁπόσοις civ cavit, το, Érpnjur iue 
T00 ἢν, firucturam fequendam putárunt, 
Camcrariue ità vertit, f$ quid cüm aliqui- 
bus (fft ccnflitvendum, qwdm preclara man- 
daret, nomina commemorans. Leunclavius, 
Λ φνιά cm aliquibus effet conflitsendum, 
que snodo no vinatim adpellatis fuis. praeci. 
peret. l'hilelehus, quot infhiuxit! ue» 


quàm multos uno temporc inflruxit ut fon- 
κι fingula mandavit, bi[2ue nmi ap- 
prllatis. — Ego autem Stephano adfentior; 
qui non bzc tantàm verba, ὁπόσοις ari» 
Te, τοὺς ὑναμιάζων ἱγετίλλετο, fed illa e« 
tiam, vc jam aixo; 6 Kuo9;, fub una mem- 
bro includenda putat: ut dicatur (verba 
funt Stephani) Cyrus valere memorii, & 
"ἃ in re id offenderit, adjiciatur: per- 
inde ac fi dicezetur, Quomodo Cyrus fe 
valere memorià oftendillct, càm fingulos, 
quibus inter inftruendum mandata dabat, 
Sfomine fuo vocaret. — Quamvis autenr 
( pergit Stepbanus) berudovviear)r aptius 
efI-t, ità accipiendo hoc verbum, tamen 
& dativus ferri poffe videtur: ut perinde 
fit ac fj diceretur, cu; :μάζαν ἐνετέλλετο 
ὁπόσας συνίτατιοεγ & reíolveretut. ἑπέσις 
18 ἐκείνοι; moe ὁ DOCU ' 
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* ὁ δὲ φραϊηγὸς ὅτως 210 (rollo, dea ἐκ eco τῶν ἐφ᾽ αὐτὸν 


e. T',». 3 9 P 
ἡγεμόνων τὰ ὀνόμαἶα, οἷς Qva Éciy αὐτῷ ὀργάνοις χρδάγοι, καὶ 


ὅταν πτιροκαϊαλαθεῖν τι βόληϊαι, καὶ ὅταν φυλάξαι, καὶ ὅταν ϑαβῤ- 


eos A « en i «X nd , bu M f 
uva, καὶ ὅταν φοξήσοα. Καὶ ὅταν τιμῆσαι δὲ welt τινὰ (2u- 


Xoilo, τὩρέίπον αὐτῷ idóxe éwo« ὀνομας) τοροσαϊοιρεύειν. Ἐδώκεν 


23, νυ. ες φ n ^» T" . ' 
δὲ αὐτῷ οἱ γιϊνώσκεοθοι δοκδνῖες ὑπὸ τῷ ἀρχοῦ καὶ TE καλόν 


Ti ^ Woivlec opzciou μᾶλλον ὀρέγεοθομ, καὶ τῷ αἰογρόν τι ποιῶν 


μᾶλλον προθυμέοϑι ἀπέχενθοι. * Ἡλίθιον δὲ καὶ τῦτο αὐτῷ ἐϑδύκει 
évou, τὸ, ὁπότε βέλοιτό τι πραχθῆναι, ὅτω ἀγροςατῆειν, ὥσπερ 
ἐν οἴκῳ ἕνιοι τρογατῖεσι δισπόταμ, Iro τι; ip ὕδωρ, Ξύλα τις 
φγισάτω"' rw γὰρ τόοςατ])ομένων, εἰς ἀλλήλες τε ὁρᾶν ἅπανμς 


“»Σκπ’ 2. ω LEAN 7 
ἐδόκεν αὐτῷ, καὶ ἐδοὶς περαίνειν τὸ wpogaxÜiv καὶ παν]ες iv 


* 


s; 7 ^ NS tS, - 753 f£ * * P ΝΜ à 
αἰτίᾳ Avus καὶ δε; τῇ αἰτίᾳ ἅτε αἰογύνεοϑομι, ἅτε qoe. 


4 d L3 A * ^ Ww . - 
ὅμως, διὰ τὸ σὺν πολλοῖς αἰτίαν ἔχειν" διὰ ταῦτα δὴ αὐτὸς 


imperatorem νεγὸ tam ftolidun; effe, ut ducum fub fe nomina ignoraret, 
quibus ei tanquam inftrumentis neceflario eflet utendum, δέ cüm quid oc« 
cupare, & cim cuftodire, & cüm aliguibu: animos addere, € cüm terrere 
vellet. Quinetiam fi quem honore adficere aliquando vellet, ei decorum 
effe videbatur, ut nominatim 5uac compellaret, Pretereà exiftimabat, eos, 
qui fe principi notos effe arbitrarentur, tum magis expetere, ut preclarum 
aliquid gerentes confpicerentur, tum ítudiose rnagis curare, ut ab omni 
fe turpi facinore abilinerent. Hoc ei quoque folidum efle videbatur, i»- 

ratore, cim aliquid geiPvellet, ità precipere, quemadmodüm domini 
quidam domi /z« imperant, Eat aliquis ad aquam, ligna quis findat: nam 
càm hoc modo segotizm aliquod. famis mandatum eft, mutuó fe refpi- 
cere putabat omnes neminémque imperata facere; & omnes in cufpà 
eíle, neque tamen quenquam vel ob culpam pudore adfici, vel fibi me- 
tuere, quód ca cum multis ipfi communis effet: his de caufis cüm 


dabile eft, ità non excedit fidem,  Fierl 


1 Ὁ ἃὲ cohryic &c.] Leunclavius (cri- 
autem poteft, ut Latinorum aliquis, qui 


bit, ὁ x: κα; peffime, invitífque libris, 
«00s videre licuit omnibus. Ex hoc au- 
tem loco conftat, quàm temeré mináf- 
que exploraté P/inius, N. H. l. 7. c. 24. 
Faler. Max. 1. 8. c. 5. aliique Latini 
Écriptores tradiderunt, Cyrum omnium in 
exercitu foo militum edidiciffe nomina, 
wirümque adcü quemque ἱξονμακλήξην ab 
€o compellatum fuiffe. Xenophon enim, 
ἃ quo illi vel uno, vel priecipu?, (ut ante 
nos éruditifinos Hardubius ad sppell- 
£um modó P/inii locum obfervavit) quae 
de Cyro dicebant, accipere potuerunt, iftud 
€am incredibile non dicit : fed tantüm eum 
£enuiffe nomina τῶν ὑφ᾽ e'civ ἡγιμένων, 
Przfc&orum militiz, qui fub 1ofo duce- 
ant ordincs; quod ut in Imperatore laue 


jocum hunc Xenophontit malé accepiffet, 
alios pofteà au&toritate fuá in errorem in- 
duxerit, 

2 new] [τὼ refcripfimus admonitu 
MS. Bodl, S«ephani, Leunclavii, ipfifque 
adeà orationis Xenophontée. Quare iftas 
nil moramur editiones, in quibus legitur 
wall 3^. 

4 Ηλίθων δὲ xj] Edi. Flhr. Θ᾽ Aid, 
voculam ultimam non agnoícunt: nog 
MS:i Bodl. editionis Etow. aliarámoque 
auctoritate nixi intrepidé eam sdmifBmus, 

4 Ope) "Veram hanc le&ionem efle 
potat Stephanus: cui libens edíeatior, 
Pis legebatur ian, 

T. 
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wavlas ὠνόμαζεν, ὁπότε πηροφάτῖοι. Καὶ ὁ KopGr μὲν δὲ ὅτῳ “σε 
ψέτων ἐγίγνωσκεν" | 

Οἱ δὲ ςρα]ιώται τότε μὰν δειπγήφανϊεςν καὶ φύλακας xxlacncd- 
μενοι, καὶ συφιαμφσάμενοι τοανα ἃ ide, ἰχοιμέθῃσαν. Hs 
δ᾽ ἦν ἐν μέσῳ νυχτῶν, ἐσήμαινε τῷ κέραῇι. Κῦρο: δ᾽ εἰπὼν τῷ 
Χρυσανῖχ ὅτι ἐπὶ τῇ ὁδῷ ἐπιμένοι δὴ C ἐν τῷ πρόϑεν τᾷ spa- 
τεύματ", iue λαδὼν τὲς ἀμφὶ αὐτὸν ὑπηρέτας" βραχέξ δὲ 
χρόνῳ, ὕξερον Wapny Χρυσαάήας ἄγων τὰς ϑωρφκρφόρας, Τέτῳ 
μὲν ἕν ΚῦρΘ᾽ δὸς ἡγιμόγας τῆς ῥδὲν ποβεύεϑωι ἐκέλευεν 
ἡσύχως, is ἄγγελθ᾽ ἔλθοι, * ὅτι ἐν ὁδᾷ udis neas! αὐτὸς 
δὲ igmux ἐν τῷ αὐτῷ τὸν μὲν προσιόν]α τράπίμπί]ο ἐν τάξεῳ 
ἐπὶ δὲ τὸν ὑςερίζ ρα ἔπεμπε καλῶν» Erd δὲ ταῦες ἐν ὁδῷ 
ἦσαν, ph μὲν Χρυσάδαν ἱππίας ἴσιμψιν, ^ dolos ὅτι; 
4liguid imperaret, nominatim adpellabar omnes. — Atque hzc (Cyri erat 


de his fententia : 


*' Milites veró tum coepati, locatis excubijs, & neceffariis rebus om- 
nibus colle&tis cowpefijjgse, quiéti fe dederunt. Nocte autem. me- 
dià, fignuni cornu datum eft. Cámque Cyrus Chryfantz dixitlet, il- 
Jum in itipere manfurum ánte exercitum, fecum fumptis qui circa 
eum erant miniflris, cgrediebatur; ὅς pauló poft aderat Chryfantas, 
thoracatos duceps. Huic itqque Cyrus datis ducibus itineris, fenfim 
ut procederet, przcepit, donec nuntius adeffet, in vià omnes cffe: 
jpíe autem eodeil in loco confiflens, quemlibet ádvenientem ordine 
progredi jubebat, cupctantem verà miffis nuntiis arceflcbat. Cámque 
omnes eflent in iuneré, ad Chryfantam mifit equites, qui dicerent, 


Σ Ἐν τῷ τορόσθιεν Kc.) In editione Eron. 
aliifque recentioribus defunt vocula ἐν nc. 
Quas tamen retinere non. dubitavimus, 
cüm & in MSto Bodl. & libris editis ve» 


dà appellavimus, confenfus, fed ipfa ora- 
tionis feries conftabilire videatür, nam 
paulo poft fequitur, —cpk (iy Χρυσῴῆν 
ἱσπ ας Dr lala; er, E» δὲν 1259 





tuftis optimifque legantur. 
| Φ On ἐν ἰὸν &c.) [τὰ reftituimus ad- 
monitu searginalis fcripturz MSti Bodl. 
editionis Fre. Stepliabi, 'Cámerarii δὲ 
Gabrieli: aam ille locum hünc fic vertit, 
mir ide re, doniéc nuntiui «e- 
ur id wo uniorrfoy: hic qu- 
tem ità, pracepit. ut. tardi progredevctur, 
guoad. cert:ér. feet. omne) in vid efe. In 
editione quidem Flerent. decft illud soar, 
quod tamen repeíoimug "partitn ex con- 
je urá Stephani, partim ex bris ha&z- 
pus vulgatis, in quibus totus locus fic le- 
gitur τσ (eo. (d γάρ coh ivi p ττάν- 
Tt, W^) arx d δε. Noftram veró 
Ic&ionem non tantàm'liL rerum, quas zzo- 
4 . 4 ΄ . . 


wake.  Additautem & hoc Stephanus, 
ab(ümi]e vero non cffe, fcriptum fuiffc, 
tut ay O^ ἴλξοι ὅτι iy Mr iure εἰ ys? 
wu ἐν ὁδῷ ves Seer μὲ utriufque IcQio- 
nis verba jocum hjc habese poffent. Can- 
je&turam indico, dc e$ judicet |c&tor. No- 
vum autexi videzi non debet, dyli. e ἔν 

fO αἰἴγίλλων εἷς ἔτι ἕο. Badem enim 
fla ἐετὲ locutio cft, quz fopra paulà oc- 
currit, καὶ λέγει 8f: Speo ex) 
eyft*o ὡς 6 Acci (Ὁ. Kc. 

3 Equils; ἔτι &c.) Stepbsno m ad hunc 
locum libenter audio, qui illud $0. hxc, 
ficut plerif3ue locis, tvidz p. $56.) c^ 
ἕλκον fibi perfoafit, & pot ipíam ponen- 
dam hypofgmzp, ct Ey ὁ» inito. {τ 

T orationi: ἃ 





KTPÓY DAIAEIAZ E. 28: 
'* ὁδὼ ἤδη wxvlk- &yt à) iy ϑάσσον. Αὐτὸς δὲ παρελαύνων 
τὸν ἵππον εἰς τὸ πορόοϑεν, ᾿ ἥσυχί᾽ xaliltaro τὰς τάξεις" καὶ ὃς 
μὲν ἴδοι εὐταάκίως καὶ σιωπῇ iles, ταροσελαύνων αὐτοῖς, οἵτινες 
ἕεν ἠρώτα, καὶ ἐπεὶ twulolo, ἱπχήνοι" οἱ δὲ τινας ϑορυξεμένως 
aiSolo, στὸ αἴτιον τότε σκοπῶν, καϊασξεννύνα, τὴν ταραχὴν 
ἐπειρῶφν. 

Εν μόνον ^ τταραλέλειπῆο τῆς ἐν νυχτὶ ἐπιμελέίας αὐτᾶ, ὅτι wp) 
ταϑ]ὸς τί γραϊοπέδε wir εὐφξώνες 3 πολλὲς προίπεμπεν, iQo" 
pepérse ὑπὸ Xpvcaiflas, καὶ teopei]ac αὐτὸν, ὡς ὠταχυρένες, καὶ 
ἄπως ἄλλως duele αἰϑϑανεϑαί τι, σημαίνομν τῷ Χρυσάδᾳ ὅ,τι 
»καμρὸς δοκοίη ναι" ἄρχων δὲ ? καὶ inl Téro ἦν, δ; καὶ TWTEC 
ἑκόσριοι" καὶ τὸ ἄξιον μὲν Aeys ἐψήμαιγε, τὸ δὲ μὴ, ἐκ duse 
λέγων. Τὴν μὲν δὲ wila ὅτως ἐπορρύουϊο" ἐπεὶ δὲ ἡμέρα iybdo, 
τὸς μὲν Tuy Καδεσίων ἱππίας, op: αὐτῶν καὶ οἱ wiQU igralo 


Omnes jam in Υἱῷ funt; quare celeriàs: ducito. Ipfe profe&us equo 
sd partem anterjorem, tacitus ordines ipfpectabat; & quos, compofie? 
& cum filentío videbat incedere, ad cos adequitans, quinam effent in- 
jerrogabat; & cüm cognovifiet, ew collaudabar: fin quofdam tumul- 
tuari animadverteret, compertá causá, motum fedare nitebatur. 

Unum modó cure ejus nocturnz exemplum exponendum refítat, 
quod ante copias univerías pedites qwo/dzm expeditos có/jve non multos 
premifit, qui confpicerentur ἃ Chryíantá, & eum contpicerept, ut au- 
ribus captando, & a]io quodam modo fi perfentifcere aliquid poflent, 
Chrylante. fignificarent, quidquid opportupum efle videretur: /wws 
autem & ]hüs erat prefectus, hos qui initruebat: & fi quid effet nar- 
ratu dignum, fignificabat ; fin aytem, indicando minimé moleftus erat, 
Ex bác quidem nocte iter hoc modo fecerunt: cüm verp illuxiffet, 
quofdam Cadufigrum equites, proptereà quod eorum pedites ultimi 


erationis : hoc modo, — loiyiug ὅτι, 2 ThveXDevh] ϑὶς 15 editis ad hune 
Ἐν M ἤδη wawmi dy A D Sacow. diem libris fcribltu 


r. Legit autem ex 

Hoc autem cüm ab interpretibus non ani« 
madverteretur, coacti fuerunt illa etiam 
werba dys δὴ Jy Sacco, tà reddere quafi 
ebliqua orationis form& didum elit, 
yen dedu amc. — ME 

3 Hevys;] Conjicit Stepbapus fcriben- 
dum effe, ἡσύχως. Αἴ hóvum Ὧ08 ef 
adjeCtivum feu participium adverbil vice 
fungi; fic, ὥτμινπ τολλοὶ mosepé cen, 
pto a8 bí, l. 4. P 234. Éxesnplum 
fi quod aliud de&deres, adi Herodot, |. 1. 
c. 99. Malt itaque in quibu[dam exem- 
plaribas N. T. ei jn^iug, nbiter Luc. axi. 
34 sap. c uum 
$»occ $c €! 


conjeCturá Muretus, wacsDumai; 685.» 
démque le&ionem ex veteri fuo libro ad- 
fert, auCtore Stephano, Camerario ; coi 
honnibhil favet etiam MS, Bodl. ip-quo 


géperifug au;aduig jus 

3 Αγχισ ἐὶ καὶ ἐπὶ &c.] Sic MS. Bodl, 
& Muretus )egendpm admonent: quibus 
favet Camirarins, qui veteris libri se&ori- 
tate nitens, jegit, ἀξχῶν δὲ νὸ isl τώφων 
ἔς, ὅν. Libri autem tenis velgau lo- 
cum hunc $c reprxíentant : ὄρχων δ ᾧ 
imaiws εἴ; 7» &c. MM. 


^7 
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ἐπορεύονῖο, Wap τότοις κατέλιπεν, ὡς μηδ᾽ ὅτοι ψιλοὶ ἱππέων ioa" 
τὸς δ᾽ ἄλλας εἰς τὸ Ὡρόϑεν παρελαήμειν ἐκέλευσεν, ὅτι καὶ οἱ 
«ολίμιοι ἐν τῷ τρόϑεν Tay ὅπως ἐΐ vi urs ἐναντίον αὐτῷ ὑπαντῇη, 
ὑφ᾽ αὐτῷ ἔχων ἐν rale τὴν iw μάχοϊο" ἄτέ Ti wu φεῦγον 
ὀφθείη, ὅπως ἐξ ἑτοιμοτάτε διώκοι. Ἦσαν δὲ αὐτῷ αἰεὶ cüay- 
μένοι, εἰ dios διωίμα, ὅς τὲ διώκειν δέοι, χωὶ ὃς aras! ἑαυτῷ μένεο" 
φᾶσαν δὲ τὴν τάξιν ' λυθῆναι ἐδίποϊε da. ΚύρΘ' piv δὴ iu; 
sy: τὸ ςράτευμα» M μένοι αὐτός γέ μιὰ χώρα ἐχρῆτο, αλλ' 
&xAdle ἀλλωχῆ περιελαύνων ἐφεώρα τε καὶ ἐπεμελᾶτο εἶ τὰ δέοι», 
Οἱ μὲν dd ἀμφὶ Κῦρον Suc Froptcovlo, 

Ex δὲ τῷ Γαδάτα ἱππικᾷ τῶν δυματῶν τις ἀνδρῶν, ἐπεὶ ἑώρα 
αὐτὸν ἀφιςηκότα ἀπὸ TY ᾿Ασσυρία, * ἐνόμισεν, ὅτε ὅτῳ τάθοι, 
αὐτὸς ἂν λαξέν παρὰ vs Ασσυρίε wowda τὰ Γαδάτα" ἅτω d 
wire τινὰ τῶν ÍavrE wugoy Ὡρὸς τὸν Αφσύριον, xod κελεύξι τὸν 
Vola, εἰ καϊαλάξοι ἤδη ἐν τῇ Γαδάτα χώρᾳ τὸ Ασσύριον ςράτευμα, 
λέγεν τῷ Ασσυρρ ὅτι, εἰ βώλοιϊο ἐνιδρεῦφαι, λάδοι d» τὸν 


Γαδάταν καὶ τὸς σὸν αὐτῷ, Δηλϑν δὲ ἐγετέλλεϊο ὅσην τε ἄχε 


pergerent, apud eofdem reliquit, πὸ ab equitibus hi nudi progrede- 
rentur: reliquos in anteriorem partem provehi juffit, quod & hoftes in 
€à eflent parte: ut fi quid ufpiam ei fe opponeret, cum inftru&o tuo 
tobore dimicaret: five aliquj' confpecti effent, qui fugerent, ut quim 
expeditiffimé perfequeretur. Erant etiam apud eum femper inftructi, 
fi perfequendum eflet, qui periequi deberent, & qui apud eum manere: 
univerfos autem ordines diffo]vi nunquam patiebatur. Hoc modo Cyrus 
£xercitum ducebat: neque tamen ipfe uno tantüm loco utebatur, fed 
aliàs alibi circumvectus infpectabat, ac fi quo /iis eilet opus, zd curabat. 
Atque ità quidem exercitus Cyri pergebat. 

In equitatu verb Gadate quidam ex: potentibus viris, cüimm eum ab 
Affyrio defeciffe videbat, arbitrabatur fe, fi quid illi accidiflet, omnia 
juz poilideret Gadatas αὖ Aflyrio impetraturum ; itaque quendam 
ἧς üs qui fibi fidi*erant ad. Aflyrium mittit, & eunti mandat, vt, fi 
jam in agro Gadate Aflynorum copias offenderet, diceret Affyr:o, 

fle ab eo ὃς Gadatam & qui effent cum illo capi, fi qvidem i6tidias 
Uli tendere vellet. Praeterea indicare juffit, quem copiarum numerum 





1 Av6»wa] Editio Florent. habet -y v6n- 
yai, quod in fnargine éxpreffit reddiditque 
Leunclavins. "Weràm ea, quz vulgaus 
Jibris continetur leétio, non ope tantüóm 
MSti Bodl. fed editorum omnium, pro- 
batioris not, librorum coníeníu confts- 
bilitur. 

& Ἑγόμισεν, εἰ τι Io-edit. Aid. G! Fi- 
ren. quen ὅτι εἰ τε &c, legitor va» 


cante fcilicet, υἱὲ fit, bm ante ou^: 
cum alioqui dicendum fuiffet (c; λί ὁ αι 
vel ^^jofb. Ifta quidem particula ἔτι nec 
in MSto Bod]. nec in libris, optimzz cotz, 
editis estat: fed fublatam ab aliquo qui 
pleonaímum ejus fupra; p. a $6. notatum, 
cognitum non baberet, non 1mmoritó fa- 
fpicatar Stephanus, Apfend. de Disi. “Ξ- 
el P 17 e 
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ὀύναμιν 6 Ταδάτας, 1) ὅτι ΚῦρΘ' ὁ συνείπέϊο αὐτῷ" »ἡ τὴν ὁδὸν 
3 μέλλει προσιΐνρε ἐδήλωσε. Προσεπέςειλε δὲ να τοῖς αὐτῇ οἰκέ- 
qouc, ὡς wigtloio μᾶλλον» x) τὸ réX&,. ὃ ἐτύγχανεν αὑτὸς 
ἔχων ἐν τῇ Γαϑάτα χῴρᾳ, ταραδᾶναι τῷ Αορυρίῳ, xj τῶ ivóvla* 
ἥξειν δὲ Νὰ αὐτὸς ipn, εἰ μὲν duvadlo, exoXlervag Γαδάταν, εἰ 
δὲ μὴ, ὡς σὺν τῷ Αοσυρίῳ τολοιπὸν ἐσόμεν Θ᾽, Ἐπεὶ δὲ ὁ wi 
ταῦτα ταχθεὶς ἐλαύνων ὡς ὀννατὸν ἣν τάχιςα ἀφικνείτοα πρὸς 
τὸν Ασσύριον, x, ἐδήλωσεν ip ἃ ἥκοι" ἀνέσας ἐκῶν᾽ τό, τε 
χωρίον εαἰθὺς καϊαλαμξάνει, o πολλὴν ἵππον᾽ ἔχων x ὥρμαϊα 
ἐνήδρευεν ἐν κώμοιες οὐἰβρόομς. O δὲ Γαδάτας ὡς ἐγγὺς ἦν τότων 
τῶν κωμῶν, τίμπει τινὸς ταροιρευνησομίγες. Ο δὲ Ασσύρι» ὡς 
Eyre τροσιόντας τὰς διερευγήσονϊχς, φεύγειν κελεύει ἁρμαῖα 
ἐξαναφάνα δύο ἢ τρία ' o ἵππως ὀλίγες, ὡς δὴ φοξηθέϊας τὰ 
ὀλίγας ζῖας. Οἱ dà διερευνηαὶ ὡς δον ταῦτα, αὐτοί τε ἐδίω- 
xov, s) τῷ Γαδάτᾳ καίσειον. Καὶ ὃς ἐξαπα)ηθεὶς διώκει dud 
χράτῷ». Οἱ δὲ Αὐσύριοι, ὡς ἐδόκει drip? ἄνω ὁ Γαδάτας, 
εὐθέως ἀνίξανίαα. ἱκ τῆς ἐνέδρας. Καὶ οἱ μὲν ὠμφὶ Γαδάταν 
idóv]is, ὥσπερ exó;, elo οἱ δ᾽ du, ὥσπερ εἰκὸς, ἐδίωκον. 


(Gadatas duceret, quádque Cyrus eum non comitaretur; viam quo- 
que quà acceffurus eflet indicavit. Dedit etiam famulis fuis manda- 
ta, quo fidei plus haberetur ei, ut caftellum, quod in agro Gadatm 
poffidebat, Aflyrio cum univerfis in eo rebus traderent: fe venturum 
quoque aiebat, occifo Gadatá, ἢ quidem poflet ; fin autem, velle fe 
tamen deinceps cum Affyrio facere. Is veró, cui datum hoc erat ne- 
gotii, cüm eqQuitando quàm fieri poterat celerrimé ad. Affyrium per- 
veniffet, ὅς cujus rei causá veniret, expofuiffet: audità re, caftellum iile 
mox occupat, & cum magno equituri numero & mult; curribus in vi- 
cis i/lic frequentibus infidias locavit, Gadatas, càm prope ab his vicis 
abeffet, exploratum quofdam premittit. — Aflyrius,' ut exploratores ad- 
venire animadvertit, currus duos tréfve, cum paucis equitibus, prodire. 
& fugere jubet, quafi qui & territi & numero pauci effent. Hzc cüm 
exploratores viderent, & ipfi perfcquebantur, & Gadatz fignum dederunt. 
Is deceptus totis viribus infequitur. Affyrii cüm Gadatam capi jam 
pofle putarent, ftatim ex infidiis furgunt, His Gadate milites confpectis, 
ut par erat, fugiunt: illi contra, quemadmodàm fieri folet, infequebantur. 


1 Kai fazs;] Stephano placet ἱππεῖ : — Eidem autem huic verfui alium fubetfe 
«uam leÉtionem interpretes omnes fecutog — errorem fufpicatur Stephanus: ἃς fcri- 
efie dicit. Sed nil mutandum: nam i29» bendum effe, ὥτι x, Diyu; orlug, aut tale 
eodem planà modo in his paulà poft fe- — Quid. — Nifi potiüs, pergit Stepbanus, declt 

ventibus, Διεσπαραΐκις D «c ἵπποι; — adjectivum, quod particula x, jungat cuti 
&c. pro eguita;u, feu equitibus accipitur. ἐλίγως. Mihi veró nihil defe videtur. - 
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Καὶ à τέτῳ ὁ ἐπιξδελεύων τῷ Γαδάτῳ wal αὐτὸν, καὶ καιραι 
μὲν σληγῆς ἁμορβ,άνει, τύποι δὶ αὐτὸν εἰς τὸν ὦμον, x, «ἴρωώσκα, 
Ποιήσας δὲ τετο, ifavigaleu, ὡς σὺν τοῖς didum. voile" ἐπὰ di 
ipi» ὃς ἥν, ops δὴ σὺν Αοσυρίοις τοροθύμως ἐνείνων τὸν iz. 
Ejavba δὴ ἡλίσκχονἶο μὲν δ᾽» 


πον, σὺν τῷ βασιλέι ἐδίωκεν. 


νότι οἱ βραδυΐϊχτε; ἵππες ἔχονϊες ὑπὸ τῶν ταχίγων" ' ἦσαν 4 


μάλα ways τυιεδόμενοι, διὰ τὸ καϊαϊδρύχθαι ὑπὸ τῆς πεορείας, 
οἱ TE Γαδάτα ἱππεῖς" καθορῶσι δὲ τὸν Κῦρον προσιόνα σὺν τῇ 
σρα]εύμα" ϑοκέϊν δὲ χρὴ ἀσμίνως X, ἡδέως, ὥσπερ εἷς λιμένα 
ix RT τροσφίρεϑαι αὐτέ;. Ο δὲ Koego τὸ μὲν spar 
ἐθαύμασεν, ὡς δ᾽ ἴγνω τὸ τρᾶῖμα, * f; τε μὲν πάνες aba 
ἤλαυνον, αὐ] Ὁ ») αὐτὸς ἦγεν ἐν τάξει τὴν spalhdv* d; δὲ γόνε 
οἱ πολέμιοι τὸ ὃν, ἐτράπησαν εἰς φυγὴν, ἐνίανθα dd ὁ Kupty 
ἐκέλευσε διώκειν τὰς πρὸς Taro TÜlelpÁve;, αὐτὸς δὲ dde cà 
τοῖς ἄλλοις ὡς dejo συμφέρειν. Ἐνθα δὴ 06 pala ἡλίοσκῆο, 
ἔνια piv x; ἐκπιπ)όγίων τῶν ἡνιόχων, τῶν μὲν ἐν τῇ &VxgpoDN, τῶν 


9i » ἄλλως" iua di x ψιρηἠεμνόμενα (xo τῶν ἱππέων Sox». 


Atque hic Gadatz is qui flruxerat infidias eum ferit, & à vulnere quidem 
Jetali abérrat; fed icto famis humero, vulnus ei inflixit, Hoc cüm pasát- 
fet, difcedit, ut perfequentibus fercopjungeret: agnitus autem quis effet, 
alacriter unà cum Aflyriis equo concitato, regem in perfequendlo juvat. 
Atque hic quidem illi fcilicet quibus erant equi tardifümi ab iis capieban- 
tur, qui velociffimos haberent: cá&mque jam equites Gadatz omnes valdé 
premerentur, quód itinere confe£ti cilent, Cyrum cum exercitu advenien- 
tem confpiciunt: credique adeó par eit eos turc tanquam in portum ex 
tempeftate cup gaudio voluptatéque adpulifle. Cyro primüm res ad- 
amirationi erat, verüm ubi quid ageretur animadvertit, quamdiu quidem 
omnes adverfi terbantur, X ipfe copias inftructas in cos ducebat: cüm 
autem hofles co, qaod erat, cognito, in fugam verfi funt, ibi tum Cyrus 
illos, quibus hoc negotii dederat, perfequi juffit, & ipfe cum caeteris fub- 
fexuebatur, prout expedire putabat. Ibi veró & currus capti funt, de quo- 
rum nonnullis aurigg delabebantur, partim dum converterentur, partim 
alis modie; aliqui etiam in poteffatem ab equitibus intercepti venére. 


"oy Hor δὲ &c.)) Ttà libri ha&enüs cditi ; 
nifi quàd id. δὲ Florent. xol delic 5a; pro 
xedalil-vyÓs. perperam exhibeant. Mihi 
yerà in primis placet MSti Bodl. lectio; 
in quo, fubletá particulà 4i poft καϑο- σι, 
& rontinuati oratione, fic Jegitur: ἤδη) δὲ 
pen σάνε; muzqAms,y δι τὸ xa ndo 4 oo 
υ τὸ Th; τοορεί τ) οἱ τῷ Γαδώτα C10, γι 83. 
εἶσι τὰ Kc C 


4 Ἐγε μὲν wh; &c.] Leunclavies 
paulà aliter, ig: μὲν τοανῦς lvasliea ἐλα:- 
γοῦν bai S καὶ &c, Nos edit. Stepban. Etcs. 


“14, Flor«nt. fecuti fumus. MS. quidem ' 


Bodl. habet: ὡς vw) hehe Das, 
bears. καὶ &c.— At in ord eam, qua 
dàmus, lectionem exhibet. 
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Καὶ ἀποιείνεσιν ἄλλως τε πολλὰς x) τὸν weucasla τὸν Γαδάταν. 
Te» pilo wiQuv Aosvpiuv, οὗ ἔτυχον τὸ Γαδάτα χωρίον πσολιορ- 
x&v, οἱ μὲν εἰς τὸ T&v? κα)έφυϊον τὸ ἀπὸ ladzra amo- 
cd», οἱ dé, ' φθάσανιες εἰς πόλιν τινὰ τὰ Αοσυρίᾳ μείαλην" 
ἔνθα, X, αὐτὸς σὺν τοῖς ἅρμασι »59 τοῖς ἵπποις καἸίφευγεν e 
Aosipir. | 
Kup μὲν δὴ διαπραξάμενῷ" ταῦτα bravaxups εἰς τὴν Ta- 
éxra a pan" λὴ προραζας οἷς ἔδες ἀμφὶ τὰ ἀἐχμάλωζϊα ἔχειν» 
εὐθὸς ἐπορεύξο ὡς ἐπισχέψαῖο τὸν Γαδάταν ὅπως ἔχει ἐκ τὰ 
τραύμαῖϊθ᾽. Πορευομένυ δ᾽ αὐτῷ. ἤδη, ὁ Γαδάτας mido 
τὸ τραῦμα ἀπήνα. Ιδὼν δὲ ὁ Κυρῷ' αὐτὸν ἤϑη τε ἡ πεν, 
Ἐγὼ πρὸς ci ma VnoxsjópoQeo πὼς ἔχος. Ἐγὼ δὲ, ἅπεν ὃ 
Γαδάτας, ναὶ pe τὲς Sese, σὲ ἐπαναθεασόμεν Tua, ὁποῖός. τις 
wo φαίνῃ ἰδεῖν, ὃ τοιδύτην ψυχὴν ἔχων" opi dT οἶδ᾽ ἐγὼ 
521. νῦν μὲ δεόμεν», ὅτε μὴν ὑποογόμενός γέ μοι ταῦτα πράξειν, 
ὅτε μὴν εὖ werodo; ὑπ᾽ iz (ἄς γε τὸ ἴδιον) x nu 
ἀλλ᾽ ὅτι τὸς φίλες σοι ἴδοξω τι ὀνῆσαι, Erw ἐμοὶ προθύμως 
ἰδοήθησας, ὡς νῦν τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ ^ οἴχομομ, τὸ δ᾽ ἐπὶ σοὶ. 
Interfciunt eriam cüm alios multos, tum illum ipfum qui Gadstem 
. vulnerárat. Pedites veró Affyrii, qui tunc forté Gadatz caftellum ob- 
fidebant, partim in illam munitionem, quz à Gadatá defecerat, fugi 
fe recipiunt; parüm, antevertendo in magnam quandam Aflyrri regie 
urbem /e conferunt ; in quam ὅς ipfe cum curribus ὃς equis confugerat. 

His rebus confectis, Cyrus in regionem Gadatz recedit; & cüm egs 
quos oportuit captivis operam dare juffiffet, confeftim pergit Gadatge 
vifendi causá, cognofcendígwe quo pa£to fe ἐς ex vulnere haberet, Illi aw- 
tem pergenti Gadatas obligato jam vulnere occurrit. Eum Cyrus ut 
vidit, gavifus eft dixitque, Ad te ibam vifurus qui valeres, Ego verà, 
jnquit Gadatas, iterum te profe&ó fpe&tatum veni, ut videam qus vul- 
tüs tyi, tali animo przditi vizi, fpecies fit; qui cüm Ipfe neíciam quà 
nunc in re mei indigeas, nec mihi fané hzc te facturum promiferis, 
nec adfectus ullo à me vel tanuüllo fis beneficio privatim, fed ;4eà 
duntatát quüd tibi vifos fum amicis aliquid utilitatis adferre, ufque 
adeó alacriter opem tulifli, ut jam me quod adtinet, perierun ; quod te, 
^o* Φρασωῖας ὅς. Stephano adfemtior, μεν ὁ Sow. Sopb. Els2. v, 146, 14€. - 
«ui repetendum effe ἀπὸ τῶ xo» verbum. — Ηλ. Nam ὅρις τῶν oki; 
x«M,ufo putat; alioqui videri poffet di- οἰχομένων γονόαν ἐπιλαθιΐαι" 
cendum fuifle ἔφθασαν. Idem, 7jac. v. 1146, 1147. 

2 ὀΐχομαι] De quo verbo fic Esffatb. — Tiwv.—Àdo» γ᾽ (zac εἰ καὶ Qi; JU 


'sd ll. αὐ p. 119. λαμβανιωί weh καὶ πὶ Μι. Θιὸς ydp ixewin qat) spit ὁ᾽ alo 
Jarétu mif ὃ καὶ aun e καὶ ἀποικόν, Xu Yadé 





^ 


. detur : 
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SENO9O?UuN'TCTOXEÉ 


αἰσωσμαι. Οὐ μὰ τὲς Sis, ὦ Κῦρε, & ἥν oi? ἔφυν ἐξ apa 
τὺ ἐποιδοποιησαάμην, ix οἶδα d ἐχϊησώμεν παῖδά wor ἂν vein 


περὶ ἐμέ ἐπεὶ ἄλλες τε οἶδα παῖδας» ὦ Tiro» τὸν νῦν Αοσυρίεν 


βασιλία, πολὺ wise ἤδη τὸν αὐτὰ τατέρα ἀνιάσανϊα ἢ ci 
δύναϊαε &wav. Καὶ δ᾽ Κυρῷ’ πρὸς ταῦτα πεν ὧδε, Ὡ Γαθάτα, 


$ τολὺ μέϊφον παρεὶς ϑαῦμα, ἐμὲ νῦν ϑαυμάξεις. 
Οτι τοσᾶτοι μὲν Περσῶν, ἔφη, ἐσκέ- 


9 ri L4 ! 
aXrT igi; ἔφη 0 Γαδατας. 


Καὶ Ti I 


dara» wi ci, τοσᾶτοι δὲ Μήδων, τοσότοι δὲ Ὑρκανίων" — avis 


δὲ οἱ παρόνες Ἀρμενίων γἡ Σακῶν x) Kaducios. Καὶ ὁ Γαβϑάτας 
ἐπεύξαϊο, Axa! ὦ Ζεῦ, ἴφη, x τότοις πολλά ὠγαβὰ δοῖεν οἱ ϑεὶ 


“ἢ ^ 4 5»  ᾿ , ? 3 
35 wA&ga τῷ αἰτίῳ τὰ 99 τότες τοιάτας ΕἸ νοι. 


Καὶ ὕπως μένε 


ἃς ἐπαινᾶς, τότες, ὦ Κῦρε» so ξενίσωμεν καλῶς, δέχε và ξένια ox 
ἐγὼ δύναμομ' ἅμα δὲ προσῆγε πάμπολλα, dct ἢ, ϑύειν τὸν βελό- 
μένον, »ὦ EeviQtDou wav τὸ φράτευμα ἀξίως τῶν καλῶς τοεποιημέναν 


79 καλῶς συμξαΐων. 


falvus fim. Per deos immortales, Cyre, etiam fi talis effem qualis initio 
"natus fum, liberófque procreáffem, haud fcio an filium fic etga me ad- 
fectum unquam habiturus fuerim: nam ὅς alios a&oervw filios novi & 
hunc ipfum Affyriorum modó regem, multó plus doloris solefiegar 
patri fuo adtuliffe, quàm tibi jam adferre poffit. Ad hzc Cyrus fic 
xefpondit, Multó, Gadata, majori certé miraculo prztermiffo, me jam 
"mdmiraris. Et quidnam illud eit? ait Gadatas.  Quód, inquit, tot 


Períz tbi navárunt operam, tot Medi, tot Hyrcanii; atque 
"(quot adfunt Armenii, Sacz, Cadufii. Ἐπ Gadatas adj 
 rüm his, ait, ó Jupiter, multa dii bona largiantur, & illi qui auctor eit 

ut & hi tales fint. Ut tamen eos, quos tu, Cyre, laudas, egregie 


quot- 
voto, Ve- 


Ἂ, 


" hofpitio excipiamus, accipe hzc munera, qualia quidem ipfe are poí- 
*fum : fimülque permulta adduxit, ut & rem facram facere, qui vellet, 


.poffet, & univerfus exercitus hofpitio exciperetur, 
. 'rum rerum, quz & przclaré geile erant & przclaré fucceflerant. 
? 


( Eadem eft fignificatio τῇ ὑπαίω, Matt. xxvi, 
24. Operz pretium eft notare, quali ftu- 
* dio confensüque diveríze gentes omnem in 
. ποῦ εἰς mentione ὀυσφημίαν vitárunt. Hinc 
enim tum Hebrei tum Arabes fuut T? 
quod proprié abire, proficifci, &c. fonat, 
ad interitum etiam fignificandum adhibent, 
Qnomodo Gen. xv. 2. vfurpatum effe vi- 
"Oy 
Interp. ἐγὼ δὲ ὑπολιίόμηει τιν." bh. e. 
, Weriar fne liberis t. & "Gen. xlii. ao. 


$ 


Ἵ ΣΝ LXX. 


ro dignitate illa- 


"δι 3 ΔΝ — Mh. e. Θ᾽ son pe- 
reatis, — Vide Pf. xlviii. ur. Ejufdem a-- 
ξῥεμίβοϊ exempla fuppeditat etiam lingva 

atina : nam, Pemp. F:flo auttore, ab:tis- 
ncm antiqui dicebant morte». Rem fcilicet 
ingratam mitior? vifum eft exprimere vo- 
cabulo; atque adeó fi quem ἃ vità ἀδεεῖς 
fiffe veteres indicarent, dicebant: Fai, 
Vixit, tbt. 
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᾿ O δὲ Καδέσν» ὠπιοϑοφυλάκε, καὶ ὁ μέϊέογε τῆς διώξεως. 
ββελόμεν᾽ δὲ »"α αὐτὸς λαμπρόν τι ποιῆσαι, ἔτε ἀνακοινωσάμενθ» 
ἔτε εἰπὼν ἐδὶν τῷ Κύρῳ, xa]íe τὴν τρὸς Βαδυλῶνα χώραν. 
Διεσπαρμένοις δὲ τοῖς ἵπποις αὐτῇ — ἀπιὼν ὃ Aosvpiy ἐκ τῆς 
ἑαυ ξ τύλεως, 8 δὴ καἠίφυϊε, συνυζχάνει μάλα δὴ ewltay- 
μεΐνον ἔχων τὸ dax]8 spartwum. ὥς δ᾽ flu μόνας dvo. τὲς 
Kadscíse, ἐπιίθεζσι, »; τὸν τε ἀἄρχονϊα τῶν Kadaciuy anode, 
25 ἄλλες πολλές" o imas δὲ πολλὲς λαμξάνει τῶν Κἀϑδεσίων, τὰ 
ἣν ἄγονες λείαν ἐτύγχανον ἀφαιροίται. Καὶ ὃ μὲν Αοσύριῷ» 
διώξας ἄχρις S ἀσφαλὲς io ναι» emi]pamt]o* οἱ dà Καϑέσιοι 
ἐσώξονο πρὸς τὸ ςρα]όπεδον api δείλην οἱ τρῶτοι. — KopO» δὰ 
ὡς Suo τὸ γείονὸς, ὑπήνια τε τοῖς Καϑασίοις, o ὅνμνα ἴδοι 
τεϊρωμένον, ἀναλαμβοίνων, τῶτον μὲν ὡς Γαϑάταν ἀπέπεμπεν, 
ἵπως ϑεραπεύοιζο᾽" τὲς δ᾽ ἄλλες συϊκαϊεσκήνε »ἡ ὅπως τὰ ἰπηή- 
de ἴχοιεν συνεπεμελεῖτο, παραλαμξδάνων τῶν ὁμόίμων Περσῶν 
συνεπιμεληϊαι" (ἐν γὰρ τοῖς τοιῶτοις οἱ ὠγαβοὶ᾽ συνεπιπονᾶν 
ἐθέλασι) »ἡ ἀνιώμεν» pfo αὐτὸς ἰογυρῶς δηλ» ἥν ὡς 
aj τῶν ἄλλων δειπνένων, ἡνίκα ἤδη ὥρα C, Κυρθ’ ἔτι σὺν 


Cadufius autem extremi cuftos erat agminis, nec hoftium perfequen- 
dorum particeps: qui /a/»7 cüm & ipfe vellet facinus illuftre quoddam 
edere, neque communicatá re cum Cyro, neque ad eum delatà, in regie- 
nem Babylonem versüs excurrit.: Difperfis veró ipfius equitibus, rex 
Affyrius cüm ex urbe fuá, quó confugerat, proficifceretur, cdm inftructia 
egregié copiis occurrit. Cámque folos effe hos Cadufios percepiffet, im- 
petum in eos facit, & tum Cadufiorum principem interficit, tum multos 
alios: quin & complures Cadufiorum equos capit, quámque illi forté tunc 
agebant predam, aufert. Et Aflyrius quidem Caos eó ufque perfe- 
quutus, quó tutum effe putabat, reveríus eft : Cadufii veró primi ad caftra 
circa vefperam falvi pervenerunt. Cyrus ubi rem, ficuti gefta fuerat, cojf- 
novit, X obviam Cadufiis prodiit, & quem vulneratum videret, eum re- 
cipiens, ad Gadatam mittebat, ut curaretur; csteroe in eoderm taberna- 
culo collocabat, ftudioséque cum aliis €9 ze dabat operam ut eis neceffa- 
ria fuppeterent, adfümtis in partem curationis 2zrss nonnullis de Perfis 
qui ὁμότιμον appellantur; (nam in hujufmodi rebus «7r; boni libenter 
operas fuas conjungunt) ipfe verà gravem etiam przferebat dolorem; adeó 

.ut cenantibus aliis, cüm jam cwzesd: tempus erat, Cyrus etiam tum 


1 Azwy ὁ &c.] Leunclavio placuitizy — cit; qui 4fenaJ. lib. 4. c. 20. rem eandem 
ὁ &c. Nos le&tonem damus, quam edit. ' Xenophontéis feré verbis, uti folet, perg 
Stepb. Rtos. Ald. Phy. & MS. Bodl. prz ᾿ féquitur: Amy 3 ὃ Ασσύρι» ἐκ τῆς τῦῦς- 
íettrunt, Quin ὃς Zesara; pro nobis fa-— λέω; ὃ xak puí/t, συνῖν χάνει αὐτοῖς" Kc. 


P 
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τοῖς ὑπηρίταις o» τοῖς ἐκ] ροῖ;» ddíym bui» αἀτημέληον SapDurt 


. aAA ἢ αὐτόπῆης ἐφεώρα, A εἰ μὴ αὐτὸς ἐξανύτοι, πίμπαν φα- 


γερὸς ἦν τὸς ϑεραπεύονϊας. Καὶ τότε μὲν ὅτως ἐκοιμήθησαν" ὧμα 
δὲ τῇ ἡμέρᾳ κηρύξας συνιέναι τῶν μὲν ἄλλων τές ἄρχοὔας»ν τὲς δὲ 
Καδυσίες wdylos, ἔλεξε τοιαίδε" 

*€ Ανδρες σύμμαχοι, ἀνθρώπινον μὲν τὸ γεϊινημένον ura. 
Τὸ γὰρ dpaplivem ανθρώπες ὅνϊας, die, οἵμοι, ϑανμαρά. 
Αξιοί γε μένοι ἐσμὲν τῇ γείενημίνε τότε πράγμαϊ᾽ are 
λαῦσαΐ τι ἀγαθὸν, τὸ μαθᾶν μήπομε διασπᾷν ἀπὸ τῷ Da 
δόναμιν ουθενεςίραν τῆς τῶν πολεμίων δυνάμεως. ᾿ Ke ἐχὶ 
vív, ἔφη, λίγω, ὡς ἃ δὲ wo|t X ἐλάσσονι ἔτι μορέῳ ἕἕναι 
ὅπε ὧν δέῃ, ἢ γῦν ὁ Καϑέσι» ὥχἔο" ἀλλ᾽ ἥν τις ἢ κοιψεμεμθ; 
ὁρμῶται τῷ ἱκανῷ βοηθῆσω, iei μὲν ἀποϊηθῆναι, ἔζε δὲ τῇ 
ὑπομένον» ἐξαπαϊήσαν) τὰς τοολεμέας, ἄλλοσε τρέψοι axi 
τῶν ἐξεληλυθότων" ἔγι δὶ, ἄλλα παρέίχοια προΐγμαϊα 
τοῖς ππολεμίοις, τοῖς φίλοις ἀσφάλειαν παρέχειν" »& Sre pis 
ἐδ à χωρὶς ὧν ἀπίραι, ἀλλ᾽ apo τῆς ἰοχγύϑ»" ὃ δὲ 


ec 
€€ 
àt 
«c 
€ 
4€ 


€€ 


cum miniftris ac medicis neminem fuá quidem fponte negle&um relin- 
queret, fed vel ipfemet fuis oculis infpiciebat omnes, vel, ipfe fi hoc 
perficere non. poffet, palam mitteret qui eerzm curam gererent. Ac 
tum quidem ità fe quies dederunt: primá autem luce cüm per pnzcc- 
nes reliquorum quidem duces, Cadufios veró univerfos convenire jvf- 
fiffet, talia quedam verba fectt : | 

«* Humanum eft, focii, ποδὶς quod accidit. Nam eos, homines qui 
** fint, errare; minime, meá quidem fententiá, mirum eft. "Verüm 
*€ par eít fructum nos ut aliquem ex eo quod contigit capiamus, »:- 
** sirum uti difcamus copias, hoftium quz fint copiis imbecilliores, ab 
** exercitu toto nunquam avellendas efie, Neque hoc dico, ait, non 
** debere aliguem etiam minori cum agmine illuc unquam proficifci 
* quà fit opus, quàm illud fuerit, cum quo Cadufius ἃ exiit: 
« fid fi quis re cum illo communicatá, qui fatis vinum ad 
* ferendam habeat, egreditur, fieri quidem pofle ut decipiatur; at 
« jud «iam fieri pofle, utis qui remanet, hoftes fallendo ab 115, qui 


* egreífi funt, avertat: quin δὲ alia hoftibus negotia faceffendo, ami- 


** cos in tuto collocare poteft: atque ità fiet, «t né quidem is, qui feor- 


.'* süm fuerit d ceteris, abfit; fed ab cxercit&s robore pendeat: qui vero 


« 


3 Καὶ ὠχὶ cis" &c.] Vocem penulti- κοικισάμενθ. adfert. Sed prieferenda vide- 
snam admortitu edit, Stepb, Eton. δὲ Flor. — tor ea [criptum, que msjorem cum xa- 
in cieteris pretermiffam, reftituimus. — «n O- affinitatem habet. Itaqoe Srephs- 
Quam le&ionem probat etiam ζδωγειν:. nus δι Leunclavius οταπληὸ re& repofce- 

2 Kunj4nO-] Editiones “4114, 8 Ἐὰν. ront χοινέμενίθ», quod in MSto Bod. & 
κρύμινθ. perperam exhibent. AMuress — edit. etiam Eron, legitur, 
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*€ ἀπελθὼν μὴ αἰνακοινωσάμενθ» Ürs ἂν Y, id» τι διάφορον 
** πέσει ἢ εἰ μόν» tepaltótlo. Αλλ᾽ οἰντὶ μὲν τάτε, ἔφη, ἣν 
“ἢ Sx Jis, ἀμυνάμεθις τὸς πολεμίας ἐκ οἷς μακράν. Αλλ᾽ 
ες ».. 4 7 74 , e Ψ ε "» 9 M vy Ll ΒΝ 

Preday τάχιφα ἀριςήσηἶε, ἄξω ὑμᾶς ἐγὼ ἔνθα τὸ πρᾶγμα 
** bdo 3» ἅμα μὲν ϑάψομεν τὸς τελευτήσανϊας, ἅμα δὲ dao. 
*f μὲν τοῖς πολεμίοις, ἔνβα κρατῆσαι νομίξεσιν, ἐνϊαῦθα ἄλλες 
** αὐτῶν xperlu;, ἣν Θεὸς ϑέλη" ᾿ »ἡ ὅπως γε μηδὲ τὸ χωρίον 
«ς “ψ’ ó ^ ἔνθ A € Ὁ A , . * A 

ἡδέως δρῶσιν, ἔνθα κατέχακνον ἡμῶν τὸς συμμάχωυς" ἣν di 
«c S ] ,, * ., . “Ὁ 3. , . A à / 

μὴ ανπεξίωσι, ^ καύσωμεν αὐτῶν τὰ; κώμας, 39 δηώσωμεν 
ες ἊΝ / . 7 NA tc m 5 — P, e “ , ἢ 3 

τὴὧν χωβᾶν iO» μὴ ἃ ἡμᾶς STTOLNO OOV ὁρῶνἷες εὐφραίνανΐ κι, GÀ 
** xà τὰ ἑαυτῶν κακὰ Δϑιώμενοι ἀνιῶν. Οἱ μὲν ὅν ἄλλοι, 
*€ ἔφη," αριξάτε ἰοες" ὑμᾶς δὲ, ὦ Καδάσιοι, πρῶτον μὲν 
** ἀπελθόνες dpyovla ὑμῶν' αὐτῶν ἵλεϑε ἧπερ ὑμῖν νομί», orig 
€& 5." , L4 ^ ee es ^ s ε 7 Ν 

ὑμῶν ἐπιμελήσεϊαε σὺν τοῖς Joi; xj σὺν ἡμῖν, ἣν τι Ὡροσο 

; 39 YN 
** δίηϑε' ἐπειδῶν δὲ ἴληϑε i9 οριςήσηϊ, πίμψαῖε πρὸς 
** ἐμὲ τὸν αἱριθέα." Οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἵπραξαν' ὃ δὲ ΚῦρΌ», 
ἐπειδὴ ἐξήγαϊε τὸ ςριώτευμα, ᾿ χκἡ κατέφησιν εἰς τάξιν, τὸν ἡρημένον 


ὑπὸ τῶν Καδεσίων, ἐκέλευσε πλησίον αὐτῇ ἄγειν τὴν τάξιν. Οπως, 


“ς difceflerit, neque cum aligvo communicaverit quà iturus fit, illi nihil 
** diverfi accidit, quàm fi folus expeditionem fuíceperit. Atenim pro 
« facinore hoc, volente deo, hoftes brevi ulcifcemur. Sed càm primüm 
** pranfi fueritis, cà vos ego ducam ubi res εἰξ E fimülque mortuos 
« ἰςροίιοτηι, fimul hoft;bus, fi deus volet, oftendemus, illic alios ipfis 
« tiores, ubi fe fuperiores evatifle cenfent; atque etiam efficiemus, 
* ut né locum quidem illum libenter intueantur, noitros ubi focios in- 
** weremetunt ; fin adverfi non prodieiin:, incendemus eorum vicos, a- 
** grümque populabimur; né lztitlam e: confpectu eorum, quz in nos 
** patrárunt, capiant; fed intuentes mala propria moerore adficiuntur. 
** Itaque vos, inquit, alii pranfum ite: vos autem Cadufii, primüm hinc 
** digreffi, more veflro vobis aliquem ipfis in principem eligite, qui cum 
** diis ac nobis veíltri curam gerat, ubicunque opus fuerit: buac ubi 
** delegeritis ac pranfi fueritis, delectum ad me mittite." Atque hzc 
illi fecerunt: Cyrus autem poftquam copias eduxitlet, fuümque illi, qui 
à Cadufiis fuerat delectus, in acie locum tribuiflet, juffit eum propter íe 


1 Kai ὅπως &c.] ER ἔχλεψις Aoc? 4 Κιύτωμν &c.] Sic in libris hacte- 
ἂς fíubaudieadum videtur τι άξομεν, vel nus vulgats fcribitur: MS. autem Bod]. 
aliud verbom fimile. . Adverbium autém — teprzíentat. «accu n———À9—»al δικύσομειν 
ilud jam fupra hib. 1. p. 25. δὲ lib. ς. quod mihi quidem msg urridet. 

p. 260. (ubi ὅρα, σκόπει vel μελέτω σαι ] . 
fubintelligi oportet) & alibi paffim ἰλ- 
Loz4€.; Ufürpatuto videre eft. U 
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ἔφην ἣν δυνώμεϑα, οἰγαθαῤῥύνωμεν τὸς ἄνδρας. Οὕτω δὴ ἐπσρεύοδ, 
à, folle oclo» μὲν τὸς Καδεσίως, ἐδήων δὲ τὴν χώραν. — Bod 
cas δὲ ταῦτα, ἀπῆλθον τὰ ἐπιτήδεια ἐχ τῆς τοολεμέας ἔχονις 
dM d£ τὴν Γαδάται. ) 

Ἐννοήσας δ᾽ ὅτι οἱ ωρὸς αὐτὸν dipegwxor&;, Ovis émowrioy Ba- 
δυλῶν,», κακῶς πείσονϊ κεν ἄν μὴ αὐτὸς αἰεὶ ᾿σαρῆν ὅτως ὅσες 
Ἴε͵ τῶν “σολεμίων αφίηγ x τάτες ἐκέλευε λέγειν τῷ Ασσυρίῳ, x 
αὐτὸς κήρυκα ἔπεμψε πρὸς αὐτὸν “λέγονα ταῦτα, ὅτι ἕτοιμΘ» ἄπ 
ἐὰν τὸς ἐραφομένες τὴν γὴν, xo μὴ ἀδικῶν, εἰ o dx βέ: 
λοῖο ἐὰν ἐργαφεϑαι τὰς τῶν wor αὐτὸν αφερηριότων ἐργτίτας. 
Καίτοι, fox», σὺ μὲν, ἣν »o ϑύνη κωλύειν, ὀλίγες τινὰς κωλύσας" 
(ὀλίγη γάρ ii γὴ ἡ τῶν τρὺς ἐμὲ ᾿οἱρεςηκότων) ἐγὼ δὲ πολλὴν 
ἄν σοι γῆν ἐωην ἐνεργὸν. ἄνα. Eig δὲ τὴν τῷ καρπὰ χομεδὴν, ἦν 
μὲν τόλεμ Θ᾽ ἢ, ὃ κρατῶν piv, οἶμαι, χομίσέϊαι" 3» δὲ εἰρήνη 
γένηϊαι, δηλονότι σὺ, Ign. Ἡν μένοι τὶς ἢ τῶν ἐμῶν ὅπλα ἀν» 
ταίρηϊαί σοιγ ἢ τῶν σῶν ἐμοὶ, τέτες, ἔφη, de ἄν ϑυνώμιϑα, ἔχχ- 
τεροῖ ὠμινέμεθα. Ταῦτα ἔπιςείλας τῷ κήρυκι ἀπέπεμπεν. Oi δὲ 
Aosupio, ἐπεὶ ἤκεσαν ταῦτα, "woplo ἔποίεν πεείθούϊες τὸν βασιλέα 


fuorum aciem ducere, Quà illorum, inquit, fi quidem poterimus, rurfum 

excitemus animos. — Atque ità qwidem proficifcebantur: cámque «d ἐ»- 
cum perveniffent, & Cadufios fepeliebant, & agrum populabantur. Hi; 
rebus confectis, comineatum ex hoftico fecum ferentes, in regienem Ga- 
datz reverfi funt. 

Cüm autem ad animum Cyro accidiffet, futurum, ut qui ad fe defe- 
cerant, quód prope Babylonem eflent, miferé adfligerentur, nifi prz- 
Jens ipfe femper adeffet, idcircó tum eos, quotquot ex hoftibus dimit- 
tebat, Affyrio dicere juifit, tum ipfe caduceatorem mifit qui ad eum hac 
deferret: fe nee paratum agricolis patcere, nulláque Pos adicere in- 
jurià, fi guzdez; & 116 eorum, qui ad fe defeciffent, agricolis, fuas ut 
operas facerent, permittere vellet. — Ac tu quidem, ait, etiamfi prohi- 
bere potfis, non nifi paucos prohibebis: (nam eorum, qui ad me dete- 
cerunt, exiguus ell ager) ego verà permitterem, amplam tibi regionem 
cultam efle. Quod autem ad fructus colligendos adünet, fi quidem 
bellum fuerit, is qui potentior e(t, meá fententià, Zo: colliget: fim pa- 
cem, zxfer πος iecerimus, tu fcilicet collzes, ait. Si quis veró vel me- 
orum adversüs te arma fumpferit, vel tuorum adversüs ime, ab his, in- 
«uit, pro virili penas uterque repofcemus. — His cum mandatis cadu- 
ceatcrem-dimitit, — Affyrii veró, czm haec. auditléat, omni ftudio à rege 





KTPO'T "HAIAEIASZ FE. 201 
e v opos ταῦτα, x) δτισμικρόταϊον TE ππολέμε λιπῶᾶν. Καὶ 
ó Αοσύριϑ᾽ μένοι, εἴτε ὑπὸ τῶν ὁμοφύλων ureuS eic, εἴτε x3 αὐτὸς 
ϑτω βεληθεὶςν συνήνεσε ταῦτα᾽ o6 " ἐγίνονίο συνθῆκοκ, τοῖς μὲν 
ξρχφομένοις εἰρήνην δῖναι» τοῖς δ᾽ δηπλοφόροις πόλεμον. Ταῦτα 
μὲν δὴ περὶ τῶν ἐργατῶν᾽ διεπέπρακῖο ὃ Kop? τὸς μένον νομὰς 
τῶν κχἰηνῶν TÉ; μὲν ἑαυτῷ φίλες ἐχέλευσε καϊαθέϑαις εἰ βέλοινῆο, 
ἐν τῇ ἑαυτῶν imixpole m τὴν δὲ τῶν τσολεμίων ^ λείαν ἦγον ὁπόϑεν 
duyeuslo, ὅπως din ἡ ? ςρα]εία ἡδίων τοῖς συμμάχοις. Οἱ μὲν γὰρ 
xíyduvoi, οἱ αὐτοὶγ x ἄνευ T€ λαμξάνειν τὰ ἐπιτήδεια" ἡ δὲ ix τῶν 
τοολεμίων τροφὴ καφοτέραν τὴν spodeiav &duxey ἐσαρέχεινι 

, | 

contendebant, ut in his Cyro accederet, ac quàm minimum belli reli- 
quum faceret, Aflyrius verà, five quód ei gens fua perfuaferat, five 
quód ipfe fic vellet, hzc comprobavit: pactííque αὐ convenit, ut cum 
agricplis pax effet, cum armatis bellun. Hzc igitur de agricolis per- 
fecit Cyrus; juméntorum quidem pafcua amicos fuos, fi vellent, in di- 


tionc fuá collocare juffit; hoífdum veró predam agebant undecunque 
poterant, ut mjlitia fociie jucundior eflet. Nam tametfi commeatug 


pararetur nullus, 22776» eadem pericula γραία erant; at militum levi- 
orem efficere videbatur alimenta ex hoítium regione querendi ratio. 
| 


I Kal ἰγένονϊο Kc.) adem confaetudo 
apud Didos belli tempore fervari folebat, 
referente Dioder. Sic. lib. 2. p. 1227 
Συμξάλλοῆαι δὲ wwos To; lr; καὶ τὰ 
γίμιμα τορὺς 79 μηβίποιι λεμὰν γενέσθαι 
wap αὐτῶ; Παρὼ μὲν γὰρ τῶς ἀλλοιῖς 
dosage οἱ τολίμιοφ καϊαφθέροιις σὴν 
cz, εἰγιώργηλι» πκαϊασκινάζωσι" τα: ὰ δὲ 
Σάται; τῶν γιωργῶν ἱρῶν x, ἀσύλων ᾿ωμέ- 
τιν, οἱ πλησίον πιαραϊάξικον γ: υγῶν)ις nr 
nid] σὺν χενδύγων εἰσίν. Αμφότιροι 
)50 οἱ TIT dAXM$AsG μὲν Yuroxli- 
wuciv l» ταῖς μάχαις,| τὺς δὲ mig c! 
γεω:γίων oflac ἐῶσιν aue s ὡς xni 
oec cenas ουεογέτατ &c. 

2 Aday ym &c.] Διὰ claré MS, Bodl. 
editique omnes. Leunclavius autem con- 
Jicit legendum & diftingeendum fic τὴν 
δὶ τὸν uekuday, Dade dye videlicet, 
ἐκέλευσε. Voces vero τὴν ἀὲ non conjun- 
git cum λείαν, fed illud przcedens nomen 
hoc modo repetit, ci» ci ἔπιχραγείαν τῶν 
ez. rg ἱκέλτυσε λίαν ἄγεν. Nam alie- 
quin, inquit, δηβήρη predam abdvyccre, 
forum. comvenieuter dicitur, Qf ambiguf. 
Quod ad meufttionem τῷ yw dn ey 
adtinet, liaud peoitenda forían eft. ετὰ εἴ» 
datio. Αἱ de cónfiru&ione verborum illi 
Qequaquam adícntlors nam; τῶν πολεικίαν 


^ ^" V4 


λείαν dyes, reCà dicitur, qui predam de 
boflibus captam agit, Simili prorsüs lo- 
qvendi modo u:itur Herodi. lib. 7. c. 8. 
edit, Oxon. Ti yap ἣν bi es 

ἀνωιεωμιν.γ---τ-----} ἢ Mag ary paie Tug 
ἀπάγειν τῶν ἰχθιῶν, γυμυϑῆα ναὶ τὸς ἐσικες 
ἀφαιξείμινον τῶν εἰκείω, 2 ubi, nifi omnia 
me fallunt; psrum feliciter rem μεῖς 
Interpres ille fermonis, fi diis placet, 
elegantiz ftudiofus; quem tamen miro 
fané confenfu Editores Éierodi, fecuti font 
At fe filtat Politianus; téque penes, le&or, 
de verfione (it arbitrium: € sid enim pro- 


' derat Barbaros δεν αἰ δ uid predam aut 


captiuos abactos, αὶ fuis. fortmnis Romane 
ditionis tuortales quotidie defbeiiabautur— ἢ 
Ego vero locum fic vetto:—eve] cum cop- 
tivam boflium predam. abducere, fuos qui 

Vtatibus exueret. fpoliarétque ἢ nec noa 
1 hucyd. lib. 6, p. 406. Καὶ Ag[rio μεταὶ 
ταῦτα leteooflt; i» τὴν Θυενέτιν Dos 
bra), AW τῶν Λεκιδαιμσίων QAM EA 
&», 5 ἄς. —magnam Lactdeemonicrum 
predam capernst, &t. 

4 Xc«Téa] [Μὰ reQà ih edit, Stepb, 
Eton. & MS. etiam Bodl, fcribitur; ἃς 





paulà poft ς:ατείων.  Cateri autem libri". 


$i«lui ὃς goxliuy perperam exhibent. 
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Ἐπεὶ δὲ waptoxeuzotlo ὁ Kv Θ᾽ ἤδη ὡς ἀπιὼν, 'ταρὴν ὁ Ταϑά-- 
τας ἄλλα Tt δῶρα πολλὰ », wii φόρων x ἄγων, ὡς ἄν ἐξ 
cixu μεγαδεγ Νὰ ἵππες γε ᾿τολλὲς ἀφελόμεν᾽ τῶν ἑαντα ἱππέων, 
οἷς ἠπιςήκει διὰ riy ἐπιδελήνν Ως δ᾽ ἐπλησίασεν, Dabo ed, 
Ὦ Κῦρε, νῦν μέν σοι͵ ἐγὼ ἄγω ταῦτα, ἵνα ἐν τῷ wapóvh xP 
αὐτοῖς ἄν vi do. — NópaQe δ᾽, (gn, s) τἄλλα alo τὰ ἐμὰ, 
σὰ &wu. Οὕτε ydp ipw, dr ἔρωι ποτὲ, ὅτῳ ἐγὼ cm d 
eoi καϊαλείψω τὸν ἐμὸν οἴκον᾽ αλλ᾽ αἰγοίγκη, ἔφηγ σὺν ἐμοὶ Tt- 
λευτῶνἷ, τάν οἐἰποσξῆνωι τὸ ἡμέτερον γέν» oo ὄνομα. Καὶ ταῦτα; 
ἔφη, ὦ Κῦρε, (ὄμνιμί σοι τὲς Slc, οὗ 26 ὁρῶσι πανΐα νὸ ἀκέ;σι) 
ὅτε ddixov, ἔτε αἱρχρὸν ἐδὲν ἅτ᾽ εἰπὼν ἔτε ποιήσας, ἔπαθον. Καὶ 
ἅμα ταῦτα λέγων καϊεδάκρυσε᾽ τὴν αὖτὰ τύχην» x) ἱκέτι ἡθυνῆθη 
πλείω ETUR ᾿ 

Καὶ ὁ Κυρῷϑιακάσας, Ts μὲν πιάϑες ᾧχϊερεν αὐτὲν, ἔλεξε 
δὲ ὧϑε,. Αλλὰ τὰς μὲν ἵππως δέχομαι» pnt σέ Tt γὰρ ὠφιλήσω, 
εὐνεςέροις δὲς αὐτὰς, * 3 οἱ νῦν σοι ὄχον, ὡς fomty* ἐγώ τε 
(S δὴ τάλωι ἐπεθύμεν) τὸ Περσῶν ἱππικὸν ϑᾶ τον ἐκπληρώσω εἰς τὸς 
μυρίας ἑπαπίας" τῶ di ἄλλα χρήμαϊα᾽ σὺ ᾳπαϊωγὼν φυλατῖε, ἔφη, 


Càm autern Cyrus fe jam ad difceffum pararet, aderat Gadatas cüm 
«lia dona multa variáque adferens adducéníque, velut ex amplà copio- 
sáque domo, tum permultos equos fuis equitibus ademptos, quibus ja» 
propter iss infidias fidem non habebat. Ubi propiüs acceffiflet, τὰ 
loquutus eft, TLzc ego jum ad te adduco, Cyre, ut iis in. prefenti ἢ 
quid opus fit utaris; Exiftimes veró, inquit, vex» etiam alia, mea 
quz funr, efie tua. Quippe nefho eft, nec erit unquam, cui ex me 
nato domum ego meam relicturus fim: fed neceffe eff, inquit, me mo- 
yiente, mecum & genus noftrum & nomen extingui. Atque hzc, Cyre, 
fum perpeffus, ait, (deos juratus teftor, qui & vident & audiunt omnia) 
cüm tamen nihil injuftum, nihil turpe, neque dixerim, neque fecerim. 
Simálque haec dicens, fuam cum lacrimis deploravit fortunam, neque 
loqui plura potuit. . 

Quibus auditis Cyrus calamitatem ejus miferatus, atque bis verbis 
ufus eft, Equidem equos, ait, accipio: tuse enim utilitati confulam, 
hominibus eos dando majori te benevolentiá profequentibus, quàm 
quorum modó erant, ui quidem adparet: ὅς Perüicum equitatum (id 
quod jamdudum expetiverim) celeriter explebo ad decem equitum mil- 

Ja: reliouas.3utem pecunias opéíque tecum. avectas fervato, inquit, 


Y Emcwwe] Vide upra p. 283. z& Stephani ; qui, re quidem ipsá. duce, 

2Hen»&c.] Sicrefiitoimus partim. — illud οἱ in οἱ mutandum ftatuit. 1a aliis 
ex MSto Bodl. editionéque Fer. inquibws — veró libris editis, omif&á prorpüs -veculà 
derbi 5er) Kc parüm ex cosjettu- — ifi, legitur, ἡ v0) σι &c, ' 
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u^ d» μὲ ἴδης ἔχονἶα, des σὰ μὴ ἡτῖα Soa αἰν]ιδωρόμιενον" εἱ δὲ 
πλείω μοι δὲς ἀπίοις, ἢ λαμξανων παρ᾽ dps, μὰ τὸς Dude ἐκ 
οἶδ᾽ ἵπως ἂν δυναίμην μὴ αἰογύνεῶαι. Πρὸς ταῦτα δ᾽ Γ αϑάτας 
πεν, Αλλὰ Ταῦτα μὲν τοιφεύω σοι" (ὁρῶ γάρ σε τὸν τρόπον) 
φυλάτἝειν μένοι ὅρα εἰ ἐπιτήδειός εἶμι. Ἑως μὲν ydo φίλοι ἦμεν 
τῷ Aosuu, χαλλίφη δὴ xe eva ἡ τῇ ἐμξ maloos κτῆσις" (τῆς 
ydp μεγίφης σόλεως ΒαξυλῶνΘ᾽ ἐγγὺς ὅσα, ὅσα μὲν ὠφελέϊοϑ αἴ 
ἔριν οἰπὸ μεγάλης πόλεως, ταῦτα ἀπελαύομεν" ὅσα δὲ ἐνοχλεσ.- 
Suu, οἴκαδε δεῦδο "amies rÜTuv ἐκποδὼν ἦμεν) νῦν δ᾽ ἐπεὶ 
ἐχθῥοί ἔσμεν, " δῆλον ὅτι ἐπειδὰν σὺ ἀπέλθης 0 αὐτοὶ ἐπιδπς- 
λευσόμεθα, x; δ᾽ oo ὅλο" oo οἶμαι, λυπηρῶς βιωσόμεθα, 
«f. "X05 JEEP / " . , € - » ^ 
ὅλως τὸς ἐχθρὸς £9 πλησίον ἔχοίες, x, wpeTlas ἡμῶν αὐτῶν 
épavlrte τάχ᾽ f, ἄποις ἄν, καὶ τί δὴ ταῦτα ἐκ ἐνενόαν πρὶν 
emognuu ; Ori, ὦ Κῦρε, fh ψυχή με, διὰ τὸ ὑδρίοϑας C ὀργί- 
Qiu, s τὸ ἀσφαλέςαἶον σχοπᾶσα διῆγεν, aAA ἀῶ τᾶτο κύωσα, 
ἄρά τοῖς ipod ἀποτίσαϑοι "τὸν x, Soc ἰχϑρὸν 3 ἀνθρώποις, ὃς. 
doles μισῶν ἐκ ἣν τις τὶ αὐτὸν ἀδικῇ, &XX Ἦν τινα ὑποπ]εύ-. 
en βελτίονα ἑαυτὰ ἄνα, — "Tolapzy, ow, αὐτὸς πονηρὸς ὧν, 
donec fantus me habere videris, ut remunerando te non fim inferior ? 

uàd fi τὰ abeas ut plura mihi des, quàm à me acceperis; nefcio pro- 
βειὸ, quo pacto facere poffim, ut pudore rión adficiar. Ad ea Gadatas, 
uidem hzc tibi credo, ait: (nam ingenium tuum video) verüm con- 
fideres, an [atis ad hec confervanda fim idoneus, Etenim quamdiu 
Atfyrio amici eramus, parema fané pofleífio pulchetrima effe videba- 
tur: (quippe càm ab urbe maximá Babylone prope abfit, quzseunque 
commoda ex urbe ampli percipi poffunt, hifce o»mbus fryebamur ; 
quzcunque autem mo eftiam ποδίς exhibere poterant, ab his domum 
huc profecti long? aberamus) nunc cim inimici fimus, manifeftum eft, 
ubi tu difcefferis, futurum, ut & nobis ὅς toti domui πον infidis 
ftruantur; atque σφ, πιεῖ íententiá, vitam cum dolore rzferidgue de- 
gemus, qui & oimninó vicinos habituri fimus hoftes, eófque nobis ipfis 
potentiores confpecturi. Fortafsé dixeris, cur ifta non cozitárim prrüs, 
quàm deficcrem ? Quia, Cyre, animus meus propter acceptam injuriam 
& jram, non quod eílet tutiffimum confiderabat, fed hoc perpetuó par- 
turiebat ; ecquando licebit ulcifci hominem X diis ὃς hominibus: invi« 
fum, qui non definit odiffe, non fi quis eum laedat, fed fi quem fe prz- 
ftantiorem fufpicetur.' Itaque, uà opinor, cüm malus ipie fit, omnes 


3 Axim ὅτι &c.] Scriptura hzc eft — phanus quoque volgatze illi, δηλονότι, hoc 
MSti Bodl, edidonifque Ero». eam Ste- — loco anteponendam vidit, | 


U 3 


νγ΄ 


πᾶσι "πονηροτέροις iovrs συμμάχοις χρήσῆαι,. Hv dins ἄρα τὰ 
βελτίων αὐτὰ φανῇ, ϑάῤῥει, ἔφη, ὦ Κῦρε, ἀῤὲν σε δεήσει τῷ ὠγα- 
οῷ ἀνδρὶ μάχεδαι, ἀλλ᾽ κῶν» οἰρκέσει τῦτο μηχανώμενο». ? d 
οἰνέλῃ τὸν αὐτῇ βελτίονα. " Τὸ μένοι ἐμὲ ἀνιᾷν, να σὺν τοῖς τσονη- 
pois ῥαιδίως, οἴμφων κρείχίων ἔξαιι 22 

Ακέσανϊ, τῷ Küps ταῦτα ios dius ἐπιμελείας λέγειν" κὶ 
εὐθὺς ὅπε, Τί ἕν, ἔφη, ὦ Ταϑάτα, Sx và μὲν τοίχη φυλακῆ 
ἐχυρὰ ἐποίησας, ὕπως &y σοι ἐΐη ἀσφαλῶς χρὴ» (y ὁπόταν εἰς 
αὐτὰ ἴγο᾽ αὐτὸς δὰ σὺν ἡμῖν cpaltony ἵνα ἣν οἱ ϑεοὶ ὥσιπερ νῦν 
σὺν ἡμῖν ὦσιν, ὅτος σε φοδῆται, diAa μὴ σὺ τῶτον" Oir ἃ 
sidu σοι ὁρᾷν τῶν σῶν ἣ ὅτῳ συνὼν “χαίροις ἔχων) σὸν ἐμοὶ ψορεύε. 
Καὶ σύ 7 ἂν ἐμοὶ, ὥς γε μοι δοχῷ, τᾶνν χρήσιμ᾽ ἄπ» ἐγὼ 
τί voi, ὡς ὧν δύνωμαι, πειράσομα. Ακώσας ταῦτα ὁ Γαδάτας 
ἀγέπιευσέ τε xj Em, Ap ὅν, ἔφη, δυναύμην ἄν συσκευασά- 
μεν» φθάσαι, πρίν σε iron ; βέλομαι γάρ, to, ἔφη, x, τὴν 
μητέρα ἄγειν μετ᾽ ἐμαυτῇ. Ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη, ἦ φθάσεις μένοι 


etiam Íe deteriores focios habebit. Quód fi Quis imter bos &o ρέδιίϊαν- 
tor vifas fuerit, certus efto, C neq tibr adversüs gu/nods 
virum egregium dimicandum efíe, fed illius induftria ad hoc machinan- 
dum fufficjet, quonam «zelicet pacto fe prieftantiorem ἃ medio tollat 
Verüm ut mihi moleftus fit, ἐκ eo, quamvis mali igsevigue fibi adfint 
focii; facilé fuperior eft, ut apinor, futurus. 

Hzc cüm Cyrus audiffet, vifus eit ei digna confideratione dicere: at- 
que ade? ftatim, Quid ergà, inquit, Gadata, nonne caftella preefidiis mu- 
niilli, quó tutà iis uti tibi liceat, cüm ea fueris ingrellus; ipfb veró 
woxne nobifcum es in expeditione, ut fi dii perinde ac modàó nobiícum 
fuerint, hic te metuat, non tu ipfum? Quin tu, tecum habens quidquid 
tuorum adípectu tibi jucundum fit, aut cujus confugtudine delecteris, 
mecum proficifcitor. Nimirum & tu mihi, ut equidem arbitror, admo- 
düm ufur fueris, & efle tibi ego conabor, ut potero. Hzc Gadatas cüm 
audiílet, relpiravit ac dixit, Num poffim res meas ckiüs colligere, quàm 
tu difcedas? nam & matrem, ait, mecum abducere volo. Poteris, in- 


Y Ὡς dia] [tà editio Ftonenfs MS. ἄς. fed aliud quidpiam quod pracefferit. 








Bodl. pauló aliter, "e; dv^s. Edit. Fhr. 
ὥς Ywr^irc« quod gloffam prorsüs fapit. 
«14. autem Stepb. ὃς  Leuacl, dant ἕως ὧν 
ἕλη. Horum tamen uterque prtbat, locí- 
que ratio poftilat, fcripturam quam rece- 
pimus. lllud “ως certé fi retineátur, (ut 
fenfus fit, idomus ad boc ssacbinandum, 
donec &c. tunc) uti recté notat Stephanus, 
non vidcbt:ur dicere ad. boc niicbinahdur, 
quod videlicet fcquitur, quo paclo bominem, 


Atqui nibil in precedentibus, ad quod i]- 
lud «i7» referri quest, iriveniemps, 

4 TZ μάγοι &t.] Sic libri editi pariter 
δι MS. Bodl, Leunclavio tamen ea Jectio 
non fatisfacit. Sic sutem rectiàs fcribi 
poífe putat, τῷ μένοι &c. Mihi magis 
arridet vulgata.lectio 

1 9.da 4] Trà MS; Bodl, editique hbri 
omnes, przter unam Eremtnfem, in quo 
mendose lcgitur qo«osz 
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ἐγὼ γὰρ ἐπιοιόσω Is ὧν καλώς σὺ Qus ἔχειν. Οὕτω δὴ ὁ Γαδάτας 
ἀπελθὼν, ᾿ἰφύλαξε. μὲν. τὼ τείχῳ, σὺν Κύρῳ ἃ ὠχυρώσαῖο, συνεσ-- 
κευάᾳοίο δὲ wowla exócos ὧν οἶκῷ μέγας καλῶς οἰκοῖτο. Ἡγέο 
δὲ xg τῶν ἑαυτξ τῶν τε WicW», οἷς 93:10, x; ὧν mmiges gode, ἀνα - 
κάσας τὺς μὲν αὐτῶν x, γυναῖκας ἄγειν, τὰς δὲ xg ^ ἀδιλφὰς, ὡς 
δεδεμένας τότῳς κατέχοι αὐτές. Καὶ τὸν μὲν Γαδάταν ὁ ΚῦρΘ" ἐν 
τοῖς περὶ αὐτὸν. ἔχων ἤει, 3, ὁδῶν Qoxsrpx x ὑδάτων δ XS Ν 


, € 5ᾷᾳ 9 e 9 ' 
SiT3, ὡς 66 ip τοῖς ἀφθονωτάτοις 


 φραϊοπεδεύοίο.. 


quie profe&tà citiüs: etenim fübfiftam, donec tibi commodum effe 
xeris. Baque digreffus inde Gadatas, caftellis quee communierat, unà 
cum Cyro ptzíidia impofuit, & omnia quibus ampla, domus inftrui com- 


modé po 


flet, collegit, Prztereà fuorum complures fecum abducebat, 


tum fidos, quibus delectabatur, tum quibus diffidebat; quorum aligs 
cogebat feeum uxores ducere, abos forores, ut his quaff vizcuiis eos con- 


ftrictos teneret, Itaque Cy 
abibat ; 
ti, ut caftra femper locis in uberrimis 


I Ἐφύλαξι μὲν &c.] Ità quidem locus 
hic confpirante editorum exemplarium 
confeníu folet exprimi, Mibi verà im- 
penfüs placet hsec MSti Bodl, lectio, —— 
ἀπελθὼν, φύλαξι μὲν Td τύχη σὺν KUsw 
εἶχ vx cado, fuffragante, uti opinor, 
ipfa Cyri oratione ; qui feprà pauló Ga- 
datam ὥς adfatus eft, ὠχὶ τὰ μὶν τείχη 
evo ixves ἱποίησαςγ.------ δὶ τὰ τείχη 
ξυλακὴ ἐχυκεὶ we, idem videtur efie, 
atque id quod φύλαξι τῷ τείχη ὀχυρῶσθαι 
Βος in loco figoificat. Hanc porró emen- 
dationesn laudat etiarn Muretus; nullo ta- 
men, eam unde hauferat, indicato libro. 

ἃ Αδιλφὰς ὅς. Aldus & Leuncl. le- 
gunt addu; hic tamen in verfione ἢ 
receptam le&ionem fequitur, quam tum 
MS. Bodl. tum czteri libri editi, adfen- 
tientibus Gabrielo ὃς  Pbilelpbo, prseftant. 
Illud autem εἐἰδελφοὶς ab imperitia libra- 
riorum primó manáffe puto, qui càüm ge- 
nus pronominis, 7-4;, obfervaent, no- 
znen antecedens aliquod mafculini etiam 
gcmaris haud dubià preceffifle perperam 
autumarent. Atticorum ver) moris eft 
mafículinis uti pro femininis; δοῤδοι. 
Elect. v. 615, 616. 

HTi; Tan Te τὴν τιχῆςσαν eit, 

Kei ταῦτα TP Doc. S ——— 

ro 7wuxevm loquitur enim de Electra 
E rremneitra. Similiter pauló poft, No- 
fer: —9 γυναῖκ», prO Ta Vide ta- 
gen, f libet, &. Barn. ad Hem. 1}. i. 





Ὁ» 





rus cum Gadatá iifque qui circum fe effent, 
j & index αἰ viarum eflet, & iguarum, & pabuli, ὅς frumes- 
A : 


Ετεῖ, 


v. 738. & ad Eurip, Hippol. v. 387. 
"AKcbill. Tat. p. 143. edit. Ludg. Bat. Ji, 
γυνή. Quanquam hic ersjau forfan, quod 
dicitur, tex τὸ σημαφόμενῳ locum haberc 
queat; adeà ut mrroc δὰ nomen in Jd 
μέως inclufom, v. g.. 3tepai;, referatur. 
Haud adümi)i modo Nofter paulo poft ad- 
hibet relativum αὐτοῖ;» ὅμην ναὶ βώ- 
λισθαι ἄν σε νῦν ὅτι ἰἰγύταδα ἄγειν τῆς ae 
Armee, ἵνα X ἱπιδιίξης αὐτῶς τὸ δες, ubi as- 
«αἷς refpicit noraen aliquod in voce aue 
fubintelle&om, v. g. ἐνοίκοις, vel Βαξυλω- 
vie, vel aliud his fimile. Conf. Joh. vii. 

. ubi pronomen αὐτῶν uti recte notavit 
Cl. Blackowail Sacr, Claff. p. 956. refpicit 
TW wi. ex nomine dmcow, fub que 
latet, nullo negotio colligendum.  Simi- 
lier Ram. x. ς, admonente loci fcn- 
tentia, illud αὐτὰ ad ἐντάλμετῖ- τῷ γίμῳ 
(qua licét non difertà fcripferit, veloit 
tamen Apoftolus) referendum videtur. 

3 Στοαοτιδευο.}}} ἱκὰ refcripfimus ad- 
monitu Leonclavii & MSti Bodl. in quo 
totus hic locus fic reprzfentatur: 
X, cirw, ὥς εἴη ly vo; ἰφθονωτάτοι; ς(ἀα- 
τ΄ πιδιύισθαι. — Rectius erit, fi vel fcribas 
εἰς fine accentu, vel in £g: mutes, & le- 
gat ὥς" «n δὲς. lllam veró noitramf'e- 
mendatonem confrmant Béik/obus dc 
C abriciius : qui, in loco vertendo, utuntur 
verbis cafir amtHar & cafira faccre. 18. 
vulgatis bactenüs libris perperam legiwr 
CICER ] 
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206 HENOODNTOZ- 
Ἐπεὶ δὲ ππορευόμενῷ» καϑεώρα τὴν τῶν Βαδυλωνίων 'σόλιν, x 


féobw αὐτῷ καὶ ὁδὸς, ἣν Je, wap αὐτὸ τὸ ROM φέροιν, καλέ- 
σας τὸν Γωδρύαν », τὸν Ἑαδάταν, ἠρώτα «€ ἄλλη ὁδὸς ἐἴη, ὥς: 
ὁ Τωδρύας πεν, Εἰσὶ 
μὶν, ὦ denda, x, πολλαὶ o ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽, ἔφη, ὠόμην x 


μὴ πάνυ λησίον ἄγειν τῷ τεῖχες. Καὶ 


βελειϑαι ἄν σε νῦν ὅτι ἐγγύταϊα ἄγειν τῆς πόλεως, ἵνα x, ἐπι- 
ϑείξης αὐτοῖς τὸ ξράτευμα. ὅτι σοι ἤδη πολύ τε di καὶ καλέγ' 
. ἐπεὶ καὶ ὅτε ἴλατἼον éixtc, τύροσηλθός τε πρὸς αὐτὸ τὸ «ev, 
καὶ ἰβεῶνο ᾿ ὑμᾶς αὶ πφολλὲς Oye" νῦν δὲ καὶ εἰ waptextuaap ét 
τε iri, ^ ὥσπερ πρὸς ci ἄπεν ὅτι πταρασκευάφοιϊο ὡς μαχέμενρ᾽, 
ea ὅτι ἰδόδι αὐτῷ τὴν σὴν ϑύναμιν, wie αἀπαρασκεύαξα τὰ 
αὐτῷ φανείταμ. mE 

Kai ὁ KopQ* wpog ταῦτα εἶπε, Aoxéj μοι, ὦ Γωδρύα, 
ϑαυμάξειν ὅτι ἐν ᾧ μὲν χρόνῳ τοολὺ μείονα ἔχων epulas ἦλθον, 
πρὸς αὐτὸ τὸ τχί Θ᾽ προσήγαϊον" νῦν δὲ πλέω δύναμιν ἴχων 
Αλλὰ γὰρ μὴ ϑαύμαξ᾽, 
ig»! ὦ γὰρ τὰ αὐτό igi ποροσάγειν τε καὶ ? παράγειν. Προσάγεσι 


xx ἰθέίλῳ ἐπ᾽ αὐτὰ τὰ τείχη ἄγειν. 


Cüm veró pergens iter Babyloniorum urbem adfpiceret, atque ei vis, 
quá incedebat, ducere propter ipfa urbis moenia videretur, arceffito Go- 
bry& Gadatáque, aliáne via effet interrogabat, yt tam prope ad moenia 
copias non ducerent. Et Gobryss, Sunt, inquit, domine, permultz qui- 
dem viz: fed exiftimabam equidem te quàm proxime jam ad urbem 
iter facere velle, quó ipfis commonftrares exercitum tibi nunc ἃς mag- 
num effe & przclarum: nam cüm etiam tibi minor eflet, ad murum 
ipfum accefói, & vos ;// haud multos numero fpectabant: nunc au- 
em tametfi paratus fit /4//yr;vs tibi quemadmodim dixit ipfum ad pug- 
Tiandum fe parare, fcio futurum ut, fi copias tuas confpexerit, imparata 
rursüs ipfi iua videantur, — — 

.. Ad hzc Cyrus ait, Videris mihi, Gobrya, mirari, quód id temporis 
quo multo cum minori exergifu veni, ad ipía uíque monia duxerim; 
' hunc majoribus copiis inflructus e: ducere fub muros nolim. — Verüm 
$é mirens, ait; non enim idem eit adducere, $& preterducere. Omnes 








τ Tu] tà Stephspus δ gditip 
dEtón. at alii libris mins, uti quidem vie 
écetut, copamodé, ἡμᾶς exhibent. "Vide 
p. 265. jt 
* 2 few; e; ci kc] Vide foprs 
» 268. " ' 

3 Παράγεν) Gabrielius ex vetufto quo- 
dam exemplari adfert ὠπώγεν. pro qui 
facit εἰπάγυσι, quod mox, paucis 


interjeQis, fequitur, At in hunc jocum 
tranfeundi íeu prattereundi fignificatia 3p- 
piüs quadrat, pt 1dem valeat, atqve ilia, 
we£d cu» ἄγεν qux, mutatá per tme- 
fin loquendi formá, extant lib. 1. p. 94. 
Qiu contra alioruro exemplarivm fidem. 
nihi] mnto, Ὡς vfitatZlyerbi hujus spud 
Tacticos fignificationglonfule quie nete- 
vimus lib. 3, p. 113. 
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pi ydp xav, ὅτω ταξώμενοι, ὡς ὧν οἷωνίαε ἄριγα dtd 
ἐκάγασι módo οἱ σάίφρονες 3 ἄν ἀσφαλέφαΐα, ἐχ 3 ἂν τάχιρα 
οἰπίλϑοιν. Παριένωι δὲ ἀνάγκη ἐρὶν ἐκ αμέναως μὲν ταῖς ἀμά- 
fas, ᾿ ὠνειμένοις δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις σχευσφόροις ἐπιπολύ" ταῦτα 
δὲ Jà wy προκειαλύφθοι τοῖς ὀπλοφόροις, καὶ μηδαμῖ! τοῖς 
τρολεμίοις γυμνὰ ὅπλων Ta Φκευοφόρα φαίνειϑωι. Ανάγκη E», 
ὕτω ταορευομένων, ixi Atri» καὶ οἰοθενὶς. τὸ μόχιημον τεταῖς» 
Sou. ἘΠ ἦν (Mele ἐκ τῇ τέχες ἀθρόοι wn προσπεσῶν, ὅπη 
τυροσμέξαιν, πολλῷ dy igpepewigipoy συμμιγνύοιε» τῶν παμόν- 
τῶν. Καὶ τοῖς μὲν ἐπὶ μακρὸν ππορευομίνοις μακραὶ καὶ αἱ ἐπι- 
Collen, τοῖς δ᾽ ix τῷ τείχυς βραχν wp τὰς ἐγγὺς καὶ wpos- 
δραμῶν καὶ σάλιν ἀπελθῶν. Ἦν δὲ μὴ μᾶον ἀπέχοιδες πεαρίωμεν, 
5 * ip ὅσεν καὶ νῦν ἐκῆαμένοι πορευόμεβα, τὸ μὲν wa 
κατόψονϊαε ἡμῶν. ὑπὸ δὲ τῶν wapugnopivo ὅπλων πᾶς ὄχλο» 
δεινὸς Qalu. Hr» δ᾽ ἄρα καὶ Sreg iow ? ἐπεξίωσί ww", 


enim fic inftructas copias adducunt, uti fe quàm optime pugnaturos ar- 
bitrantur; at qui fapiunt, fic sbducunt, ut quàm tutiffimé, non quàm - 
celerrimé abfcedant. In pratereundo autem exporrigi plauítra neceffe 
eft, & impedimenta quoque cetera multüm laxari: atque hzc omnia 
armatis prztentis tegi oportet, nec ufpiam rmpedimenta hoftibus ab armis 
nuda confpici. Sic utique procedentibus copiis, neceffe eft aptos pugna: 
milites juxta debiles & imbecillos collocari, Si ergo velint ex munitione 
conferti Poffe; in aliquos praetereustes Àmpetum facere, ubicunque tandeo 
manus conferent, multó validiores erunt in conflictu, quàm qui przter- 
eunt. Et iis quidem, longo qui procedunt agmine, etiam fubfidia non 
nifi longo ex intervallo mitti poffunt; qui veró munitione fe erumpunt, 
revi fpatio ad illos qui prope abíunt & excurrere poffunt, & rursàs ab- 
cedere. Quod ἢ, intervallo non minori interje&o prsteribimus, quàm 
quanto punc extenfis ordinibus procedimus, multitudinem :;/// no 
confpicient, & omnis multitudo propter arma adtexta formidabilis ad- 
paret. Quód fi nobis hoc modo incedentibus aliquo loco frumpent, 


X Mwuaim] Sic ex copfpirante Leun- 
clavü Muretiqoe conje&urá refcripfimus. 
Vulg? legitur ονεφίμκέγοι;“ cui verbo non 
fubeit huic loco apta vis, imó proximà 
praecedentibus illis, ἐχδαμίναις μὲν ταῖς 
escas, atque ade) Cyri menti, advería 
penitie. Ut igitur harc invicem fibi re- 
fpondeant, aliud recepi verbum, in quo 

iatis ineft, apta loco, fignificatio. 

2 EU ὅσω καὶ &c] Sincera hzc eft 
ΜΒ} Bodl. & editionis Eton. le&io: quam 
fc libri alii, Qnos vidi, omnes, interpola- 

ΜΝ 


«ὐψοῖαι ἡμᾶς, καὶ νῦν ϑάωμινοι, aote 
όμιθα, τὸ μὶν esI κατόψονμμ ἡμῶν, 
ἂς. Fatetur quidetn Stepbanus, verba 
bsec, καόψονιαι ἡμᾶς» in codicibus, qui- 
bus ufus eft, veteribus non extare; hifque 
ade fe potiàs quàm vulgatis editionibus , 
adfentiri. Camerarius: etiam, auctore Bte- 
phano, & Gabrielins, illa verba in foto 
interpretando omiferunt. Quocirca credi 
par eft, exemplaria, quibus ifti ufi font 
interpretes, ea non agnorifie. 
4 Em£iwci vw] Sic MS. Bodl. Xie. 
»ensi(que editio: càm in caeteris fer$ om- 
nibus 
Uu 
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ἐκ wuAXS weg αὐτῶν jx ὧν ἀπαράσκευοι λωμξανοίμεβα. 
Ἰδᾶλλεν d, ἔφη, ὦ ἄνδρες, 3Ó ἐσιχοιρέσωρεν ὁπόταν Ὡρόαμ δία 
s&wà TE τείμεως deben, ἦν μὴ τῷ ὅλω ὁπκολάξωαι τὰὁ «παντὸς 
npsivisc donc φοβερὸν yap ἡ ὠποχνώγησις. πὸ δὲ ταῦτα ὅπω, 
Bof τε ὀρθῶς τοῖς πραρᾶσι. λέγον» πὶ ὁ Ῥαξμέως ὥσπερ ἐχόλευσεν 
sere. ἸΠαραμοιδομένε. δὲ τῆν, wo v τῷ ςραϊπόμαθβ», o τὸ πα" 
λαπύμενο» ἰοχυρότερον 'παοιέμεν οἰπελρει.. 

Ἑπιὶ δὲ πομυσμενῷ» ὅτως ἐν ταῖς φιίνομέοοως ἡμέραος aux» 
γέδριμ LT. τὰ μεϊόρια τῶν ' Αὐφυρίκν x» Μήϑων, ὅδιριερ. ep 
pétoy ἰἥήκυδα 3 ^ τρίκ ὅϊα τῶν Aesepe φρέμαγ, Ὧν μὲν αὐ- 
τῶν: τὸ ὀἰϑεκίςκ]αν -αγοξθαλὼν βίᾳ Dual * τὼ δὲ δίῳ (pape 
eeu» μὲν ἘΦ» “φῴθων δὲ ωδάτκς ἔπεισε τταραδῶνοι 
Ee φνλανή)ογίας. Βπὰὶ δὲ ταῦτα διεπροίξαῖο, πίμπει τερὸς 
Quia mukó-eoe ante profpicimus, imparati mimimà deprthendemur, 
Quin potis, viti, inquit, πὲ quidem adgrcdientur, càm ipfis procu 
à muro recedendum ent, nifi fe cum uriverfis copiis {ες Wo toto 
exercitu z0//ro fuperiores exiftinsaverint: nam srese ἃ for- 
midinis. ^ Hzc cüm dixifíet, vifus eít iis qui aderant recté dicere, & Go- 
bryas, ità ut jufferat, praibat. Cümque pratteriret urbem exexcitus, 
jater abícedendum Cyrus poftremum femper agmen firmius efficiebat. 

Polquam autem hoc modo pergens diebus in(tquentibus ad Affyrio- 
gum Medorümque fines pervenit, unde initium expeditionis fecerat, ubi 
càm tfia effent Affyriorum caftella, unum eorum quod erat infirmiflimum 
vi adortus cepit; reliqua duo caftella, Cyro metum incutiente, fuadepte 
Gadatà, perfectum eft ut cuftodes dederent. — His rebus confectis, ad 
$ibus:perptram legatur ἱπεζίωσι σιωπὴ. διὰ Ac. Similiter vel τῷὸὀσ 4M vel τὸ 


3uam lectionam ex erroze fubortam, illám- 
quc adeó, quam damus, germanam ezifti- 
mavit Stephanus. 

$ Λσουγξίαν tà libri editi, quos vidi, 
€manes. 1n MSto Bodl. feribitur tum hic, 
.tum verfu proxitod faquenti, Xvec;s cám- 
«vc leCtiopem fecutus eft Pbilelpbus. Z.o- 
hara? quoque, qui Xenophontem folet 
tranícribere, Xv.«» hie exhibet fene. 
Jib. 3. c. ao. Nihilominis, minimé τες 
Jieicada videtur libroruga imsprefiorum 

ἃ Tue WT» τῶν &c.] Abíoloté hoc 
án loco, ut aliis (pé, ponitur accufandi 
caíus : cujus cüm firu&urae ignari effent 
Libras Ipterpretéíque quidam N. T. tex« 
tum facrum importunis temorárunt addi« 
famentis Celebris ille MS. Alex. verbg 
5. Lucie A6, xxvi, ς. fic peffymé reprae- 
Íentat 1 Μαλιςα γυΐξη ovte σὲ πὰν κατὰ 
leseia» imr τι S ζἴημάτον miim μιν" 


Atcapuro; interpolationem fecutus Ipter- 
pres Sgros vertit, &c. EA al^s 
Bj «03130? μὲ Vs, 


Confer. Luc. xxiv. 47. Marc. ix. 38, AG. 
vii. 31. Ephef. i. 18. | 

3 Tu δὲ δυο &c.] [τὰ reftituimus ad- 
monitd tem vetufti exemplaris, quo ufus 
eft Gabriehus, tum M&ti Bedi. qui veram 
fan? e&ionqm, fcripyurm vitio paululum 
deformatam, fic enhibet, cw δὲ cya Oce- 
βίω. Stare edidem peteft iHud δύω : sam 
Auicm nofm leQtio e£, Malo tamen cum 
Stephano vulyatar fequi fcripturam. Priàs 
legebatut, τὰν δὶ δυο φουρίων &c. 

4 Tísóxv» 9) Ταΐέτας uci] Hanc lo- 
Qucndi formam, qoi verto participium 
ejuídem originis additur, Ferfliv; & Cats- 
Aerei inter eas recenfendam phrafes autu- 
máruMt, «uz c; i£» minüs notx fune, 

quafq ue 


ΚΎΡΟΥ IIAEAETIAZ E. 209 
Koslpiga: oy ἐπέσολλν oar αὐτὸν ἐπὶ τὰ ςράτευμει, dt wipe 
τέ τῶν. φρερίῶς ὧν ὠἐλήφισων βωμϑακυο 9,7: x pido, o ὅπως, 
Seaman τὸ σράτινμα, κα. περὶ τῶν ἄλλω eii Qo y yea. 
ὅ,τι ὧν ϑοκοίη ἐκ τώτα πομίτῆκν" ἣν δὲ κελεύῃ, ἐπὶ, ἔμ, ἔτι ἐγὼ 
ὧν ὧς ἰχώρον fous ἐμ ηκεδιυσόμεχθ». Ο μὲν δὲ ἄγφιβ» docile 
ταῦτ᾽ ἀπα[γθλαχ ΝΞ 

O δὲ ΚῦρΘ᾽ ἐκέλευσε; ἐν τάτῳ τὸν Γαδάταν σὰ «ἢ Δοσυβᾳ 
απηνὴν, ' ἣν Κυαζάμε οἱ Miu. ἐξώλον, ταύταν, καϊφακενοίσικε 
ec XQUS. τῇ τε ἄλλῳ XalMkkAA, ἣν ὦχε, νι τῷ ψυναῖρα, 
ἐσᾳίυγῷν εἰς τὰν γψωωκῷρα, εἰς σκῳῆς, καὶ αὐχ αὐταῖς τὰρ μίαν 
exeyüs «^np ἱξηριμένμε As Κυοζάρει. Οἱ μὸν, δὶ ταῦτ᾽ 
ἔκρατιοι. Ο δὲ τιῤφθὰς πρὸς τὸν Ἐναξζάρῳω, iré ἔλεξε τὰ ὧν 
τεϊωλμένα; ἀκάσας ὁ Κυαξάρης «rij iyw βίλϊων dues τὸ. ςρμίε 
τευμα piv ἐν τοῖς μεθορίοις; Καὶ γὰρ οἱ Πίρειμ» ἧς ilex 
ψαῖο $ KGpQis- "xov ἦσαν δὲ μυριάδες νόγίαρες τηζοτῶν καὶ τριχῶν 
σῶν. Ὀρῶν ἦν καὶ τότες πολλαὶ σινομένως τὴν Μηδικὴν, τέτων αὖ 


ἐδόκει ἤδιον ^ ἀπαλλωγῆναι μᾶλλον ἢ ἄλλον ὕχλον εἰσδίξαϑιμς 


Cyaxgrem mittit, atque uti ad exercitum veniret per epiftolam petiif, 
o & de caftellis capis uid eflet agendum deliberaren , € quo pen 
citum 72/2 contemplatus, de czteris etiam rebus confilium daret quid 
deinceps agendum arbitráretur: quód fi jufferit, ait, dicito me ad ip- 
fum venturum ὃς ὑδὶς caftra locaturur). — Átque nuntius, hzc qui e£- 
poneret, abibat : ! 
Cyrus intereà Gadatz mandat ut tabernaculum Affyrii, quod Cyaxari 
Med felegerant, cum adparatu reliquo, quem habebat, inftrueret ele- 
tiffimé; tum ütramque mulierem in conclave tabernaculi muliebre 
educeret, ὅς cum his etiam alteras illas mufice peritas, que Cyaxaí 
fele&z fuerant. Atque hac illi quidem exfequebantur. Qui verà 
miffus erat ad Cyaxárem, cüi mandata expofuiffet, his Cyaxarí 
auditis vifum eft potiüs, ut, //fic ἴῃ finibus maneret exercitus. Nam & 
Perfz, quos Cyrus arceffiverat, aderant : qui quidem erant numero qua- 
dragies mille fagistarii & pektaíla, Quamobrem cüm videret hos etiam 
magnum Medorum agro detrimentum adterre, libentiàs his quoque li- 
betari velle videbatur, quàin ut aliam turbari ἐμ agrum fium admitteret. 


«uafíque adeo Scripteres facri ab Hebrmo ΑΕ, vii. 34. Matt. xiii. 14. Marc. is. 12. 
fonte hauferunt, Utut hzc fe res habeat, X Hv Ku«Za.« &c.] Vide lib. 4. p. 
ex hoc ςεκῖδιϊοου abunde liquet, phrafin 41. 

effe ejufmodi, quam πὸ Attica quidem ' 2 AgaXXayimea μᾶλλωο] Vox witima 
reípucret elegantia, Vide Ficb. vi, 14, — in MSto Bodl, non comparet: quod p 


400 - HENOOUN TO £X - 
Θ᾽ μὲν δὴ ἐκ Τμρσῶν, ἀγὼν τὸν ἐρατὸν, ἐρόμεν(δ» τὸν Ἐυκξώρην, 
xar τὴν Κύρα" bre, δ τὶ ofi «γαθεύμαῖθ», ἐπεὶ ἐν 
Is Mini, αὐδηρερὸν, ἐπὶ ἥκασι ἀαῤῥῆα Κῦρον, dre wrpht αὐτὸν 
ὥψγωντὸ φρατευμναὶ. ν᾿ Ὁ Τὸ τ ἢ 5 omo 

-O: δὲ Κωξάρην τῇ' ὑριῶᾳ" ἐπορεδεο. δὺν voit παραμέναει 
Μήδων ἱππεῦσιν ὡς δ᾽ iSo ὁ Kop? τροσιόῥὰ αὐτὸν, “λαθὼν 
φὺς Πέρσας hritas, πολλὲς “ἤδη dae, καὶ τὸς Md idle? καὶ 
vi; Αρμενίες αὶ mis Ὑρκανία, “καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων τὰς εὐνπ- 
σοτάτες τε καὶ εὐφκλοτάτες, amba" καὶ ἐπιϑέχνυει τὰ Κυαξάρει 
γὴν δύναμιν. Ο ὃ Κυαξάρης, ἐπὶ ὧδε σὸν μὲν τῷ Kio. τοολ- 
Χές τι sal καλὸς κργαθὲς συνέπομένες, ci» ἑαντῷ δὲ "ὀλίγην τε 
διὰ ὀλίγα ἀξίαν ϑερακείαν, dips τι ἔδοξεν αὐτῷ Ara, καὶ Ex 
αὐτὸν Den. — Exi δὲ καϊαδὲς ὁ ΚῦρΘ' ἀπὸ τὸ ou ὡροσῆλθεν 
* ὡς φιλήσων αὐτὸν κατὰ νόμον, ὁ Κυαξάρης καξέϑη μὲν ἀπὸ và 
PTNS, ἀπεςράφη δέ" καὶ ἐφίλησε μὲν ὅ, δακρύων à φανερὸς T5. Ex 


Et càm quidem 3», qui à Perfià copias Pafce ducebat, Cyaxarem inter- 
rogaret, quemadmodüm Cyrus preceperat, an ὅσες ipfi opus effet exer- 
citu, atque is fibi opus effe negaret, eodem die Cyrum ubi prope δεῖς 
audierat, ad eum exercitum fecum. ducens abibat. TE 

Cyaxares poftridié cum iis, qui fecum manferant, equiGbus Me- 
dis, iter eft ingreffus: cümque eum Cyrus advenire fenfit, fumpüs 
fecum. & Perficis equitibus, qui jam multi erant, & Medis omnibus, 
& Armeniis δὲ Hyrcaniis, & reliquorum fociorum equis & armis in- 
firudiflimis, obviam prodiit: "atque adà Cyaxari copias fpectandas 
exhibuit. Cyaxares autem, ubi multos & egregios fortéfque «ire: in 
Cyri comitatu confpexit, fecum νεγὸ δὲ exiguam & ducendam 
famulorum manum; ;/2 fibi dedecori effe putavit, adeàgue dolor eum 
invafit. C(mque Cyrus ex equo defcendiffet, ac de pore oícula- 
turus ipfum accederet, Cyaxares defcendit quidem ex equo, fed feíe 
avertit; nec ewm oículatus eft, fed lacrimas palam profudit Tum 


fanà nonnihil fufpicionis de Librarii mo- 


fufpicio fané infidet, hos editores hsud fs- 
vet imperitid. Ex variis autem, quae paf- Y 


tis intelliziffe, mandats quoque. ἐξιςολας 








fim obvia funt, exemplis conftet, optimos 
«quofque Grsecis Scriptores σὺ uou 
comparativis addidifle vocibus, Eadem 
occurrit loquendi ratio, Phil. i. 33. Hu- 
jos sutem farins exempla fuppeditabit 
Bodieus; imóà & Grammatid. 

I Ἐειςολὴν] Ità MS. Bodl. δὲ edit. Stepb. 
Bten. id. Fior. alizeque : wt mirari fub- 
eat cur Leonclevius alié(que Xenophontis 
editor, cui vel errantem utique ducem re- 
ligio fuit deferere, contra optimerum co- 
dicum fidem, hh reponerent. Mihi 


apud Veteres appellari. /Efcbyl. 

Hee, σοὶ δὲ χρὴ μέλειν ἐπιζολοὶς. 

Ας σὰ volo iptite--Progetb. Vis. v. 3. 
Scbol. Ἐπιςολα:} Ἑν)ολά;: Eodem pror- 
sàs modo Scbol. in Sophoc. O«d. Cel. p. 121. 
edit, H. Stepb. vocem illam exponit. He- 
fyebins : Ἐπιςσλαὶ, Mal, isllafai. Tbe- 
mss Megiffre Esciau, babes τὸ δωὰ 
γιομμάτων, ἀλλὰ καὶ τὸ nuvemioCuAM; 
φαλεῦσα,. καὶ ἐπκιφολὴ. σαυδιυς. . 

$ 2; φιλήσων &c.] Vide qua notan- 
mus lib. 1. p. 42. 


KTPOT HAIAE,-AE .E. 301 
πάτα δὲ ὁ Kup» τὸς μὲν ἄλλες ὥπονδας. ἀποςάδας ἰκόλευσεν ἀνα" 
wascade αὐτὸς δὲ λαϊξόμενδν τῆς δεξιᾶς 8 Κναξαρες, x ἅπαν 
γαγὼν αὐτὸν -τῆς 9d ἔξω ὑπὸ φαϊνικοίς τινας, "Τῶν τε Μηδικῶν 
τπΐλων ὑποξδάλλειν ἐκέλευσεν αὐτῷ, xy καθίσας αὐτὸν à) φαρακαθε- 
eap c eto dde ᾿ LE 

Εἰπέ μοι, ἴφη, τορὸς τῶν ϑιῶν, ὦ Out, τί 'μοι ὀργίζῃ; καὶ τί 
χαλεπὸν ὁρῶν ὅτῳ χαλεπῶς φέρης ; Ἐπαῦθα δὴ ὁ Κναξαάρης 
ἐἰπεκρίναϊο τόιάδε, Ori, ἴφη, ὦ Kupt, ϑοκῶν ys δὴ, i9 ὅσοι 
ἐνθρώπων μνήμη, iqnoTa καὶ τῶν πάλρω τὐβογόνων καὶ walpos 
βασιλέως τνεφνκένωι; καὶ αὐτὸς βασιλεὺς vopaQéqesQo ἦναι, ἱμαυ- 
τὸν μὲν ὁρῶ ὅτω ταπεινῶς καὶ ἀναξίως ἰλαύνονα» cà δὲ τῷ dp 
ϑεραπεοίᾳ καὶ τῇ ἄλλῃ dudes ^ μέγαν τε καὶ μείχλοπρεπῆ ᾿σαρόν" 
τα. Καὶ ταῦτα͵ χαλεπὸν μὲν cius χαὶ ὑπὸ πολεμίων παϑᾶκ, 
“ολὺ dà ὦ Zr, χαλεκώτερον ὑφ᾽ ὧν ἥκιγα ἐχρὴν ταῦτα τις 
πονθέναι. Ἐγὼ μὲν γὰρ doxto δικάκις dy κατὰ τῆς γῆς ἥδιον δῦναι», 


veró Cyrus alios quidem omnes fecedere jufit & quiefcere: ipfe dextrá 
Cyaxaris prehensá, de viá fub palmas quafdam eum abduxit, & ftragula 
quedam εἰ Medica fubfterni jufft, i» que cüm eum collocáffet ὃς adíc- 
diffet ipfe, fic interrogavit : 

Dic mihi, per deos immerzales, inquit, avuncule, quamobrem mihi 
irafceris? & quid rei moleíte vides, quod ufque adeo fers graviter? 
Hic Cyaxares hujufmodi quedam refpondit, Quia cum, Cyre, exifti- 
mer inde ufque ab omni hominum memoriá tum majoribus jew olim 
regibus tung patre rege peereans efle, atque eiiam ipío rex habear, me 
quidem adeó vilem indignümque in modum advehi confpidio, te verà 
meis cum famulis caterifque copiis magnum & magnificum adefle. 
Atque hzc, meá fententids vel 4. boflibus pan grave eíl; fed | mulo, 

ὃ Jupiter, graviüs ab illis, à quibus hzc um effe mi- 
rm ecebat, Equidem arbitror effe dus decer ul terram condi, 


1 Τῶν c: Μηδικῶν &c.! MS, Bodl. Ty 4 Μίγαν v1) Vosftiue Comment. de He- 
cs Moslocy τοίλογ. imperité.— Grecisenim — Àdeaipu. N, T.c. a6. Habraií(morum ne- 
familiare eft, quando aliquid ex univerío — mero adícribendum putat eum vocis aiia; 
yei alicujus genere fumptum aut captum — ofem, quo sos ffaturam Gf quantitatem, 
dicere volunt, jungere tonc genitivum ifto — fed conditionem bominum, Heb. viii, 11. de- 
fenfu, per ellip&n vocuoleu τι, verbis aCti- .igmat. ΑΣ hasc ultima vocis iftius fig- 
vis. /Ehas. H. V.1. 11.c. 5. nificatio Grsecis perquam familiaris eft. 
ὀνάδαλον τῶν ἱερῶν χρημάτων, prO τι ix τῶν — Libét Xenophontéo huic exemplo altc- 
&c. Nofler lib. 2. p. 98. καὶ «c3: so; — rum ex Arittophane prolatum adjicere : 
4ίλοις τώτω τῷ λίγα alia γίλωτϑ.. Imla- Bgw γὰρ Nav δεσπότη; ixeancl, 
44A ὕση" pro m ix suce kc, Similiter Aw καθεύδων, ὁ μέγας ὁ ὑπὸ τῷ τἔγυς. 
«friflopbancs : Ubi Scbol. Ο μέγα} Οὐ τῇ ἡλικίᾳ» à» 


——JÀ τὸ $a2axas τῷ iL, καὶ Tn “Φεμνότῆι. — 3ppe v. 67. 
. Y 3s faf iur m Est. γι 74 P k fcq. & Íeq, 








32. -»BSENOÉ6O0NTOE 
ἢ ὀρθπναι ὅτω ταπεινὸς, καὶ ἰδᾶν τὸς ἐμὸς ἐμᾷ οἀβελήσαδας καὶ 
beeyf glas ἐμοὶ. Οὐ quip ἀγνοῶ TET, ἔφη, ὅτι αὶ σὺ pii μό- 
we». palus d, ἀλλὰ καὶ οἱ ἐμοὶ dixo ἰδρυρότεροι ἔμ ὑπα ἀ uci 
μοι) καὶ καλεσκευασμένοι εἰσὶν dee. δόνχυθοι “Φοιῆσαε μᾶλλον ἔμὲ 
κακῶς ἢ παθῶν ὑπ᾽ ias. Καὶ ἅμα ταῦτα λίγων, πολὺ ἔτι 
μᾶλλον ἐκραΐδιτο ὑπὸ τῶν δακρύων" det καὶ τὸν Κῦρον ἐπεσπασαῖο 
ἐμπληϑῆνας δακρύων τὰ ὄμμαϊα. Ἑκιοχὼν δὲ μικρὸν ἵλεξε τοιαῖδε 
ὃ Κῦῦϑ" “ τ᾿’ | 

Ἀλλὰ ταῦτα μὲν, Tom, do Κυχξαρη, ὅτε λέγεις dasfur, ἅτε 
ὀρδῶς γήνώσκεις, olm τῇ ἐμῇ 'σαρεσίᾳ Μήδες κα]εσκευάοϑαι 
des ἱκανὰς vod σε κακῶς ποιῶν. Τὸ" μέδοι σὲ ϑυμάϑαι καὶ φο- 
Cadm ὁ ϑκυμάδω" εἰ pil γε δικαίως ἢ ἀδίκως αὐτοῖς χαλε- 
waive, wp turo (οἶδα γὰρ ὅτι βαρίως ἂν φέροις ἀκέων 
ἔμξ ἀπολοίαμένα ὑπὶρ αὐτῶν) τὸ μένοι ἄνδρα ἄρχονα πᾶσιν 
ἅμα χαλεπαίνειν τοῖς οἰρχομίνοις, τῖτο ἱμοὶ δοκέξ μέγα ἁμάρ- 
τημαι. Avon. Ανάγκη γα» δια τὸ πολλὲς μὲν φοδᾶν, πολλὲς 
ἀχϑρις ποιῶϑιαν" δια δὲ τὸ ἅμα νᾶσι χαλεκαίνοειν, ψἄδιν αὐ- 
τοῖ; ὁμόνοιαν ἐμδάλλειν. Ὧν ἕνεκα, εὖ ἴϑι, ἐγὼ ἐχὶ ἀπίπεμτιν 
ἄνευ ἐμαυτῇ viru, Gioco μὴ τι ψίνοίϊο did τὴν σὴν ὀργήν 
ὅ,τι πανας apes λυπήσει. ὦ Ταῦτα μὲν ἄν σὺν τοῖς ϑεοῖς ἐμξ 


quàm adeà vilem me confpici, meófque tnei negligentes, me irridentes 
ecernere, Neque enim hoc, ait, ignoro, non te folum me majorem 
efle, fed mihi etiam fervos meos, me potentiores, occurere, atque ità 
paratos effe, ut facilis me ledere poffint quàm à melzdi. Atque hzc 
' dum proferret, multà etizm magis eum fuperabant lacrimz: adeó ut 
Cyrum etiam c? pertraheret, ut oculi ejus lacrimis implerentur. Càmn 
autem paulüm fe cohibuiffet, ità Cyrus loquutus eft: —— 

dec veró, Cyaxares, nec werà dicis, nec rect? judicas, fi Medos 
arbitraris, ipfe quàd hic adíüm, fic inftructos effe, ut ad te lxdendum 
fatis virium habeant. 'Te fané & irafci ὅς in metu effe non miror; 
uprüm veró jure an injuriá eis fuccenfeas, id egsidezs omittam: (quippe 
novi te graver laturum, fi me pro eis caufam dicere audias) ted 
enim virum, qui cum imperio fit, fubjectis fibi pariter omnibus 
.fuccenfere, magnum equidem errorem arbitror. — Eft enim. necefic, 
mültos inimicos fieri, cüm quis terrorem multis incutit; secfft ctiam, 
ut concordiam eis omnibus injiciat, càm quis omnibus fucceníet. 
His de caufis, me certó ícias wxlim hos ad te fine me non remififle, 
«quód -metuerem né quid.ob iracundiam tuam accideret, quod nobis 
univerfis dolorem adterret, Jtaque deüm: ope nullum hic tbi me 








ETPOT IIAIAEIAZ E.  $0g 
wapidlg? υἰεφαλῶς Ta wor τὸ quiso. σὲ νομίζαν ox ipi ὠλ- 
xw, TET bye “χαλεεῶς άνυ φέρω, οἱ ἀσκῶν ὅσον δύναμαι 
τὰς φίλος ὡς '“αλόγα ἀγάϑα war, ene τῶὠναντίαᾳ Tévs δοκῶ 
ipyact as. ᾿Αλλὰ γε» ἔφη, μὴ ira; eho ὑμᾶς αὐτὲς οὐτιώ- 
μεθα" dA, « δονατὸν, σαφόςαϊα κατίδωμεν ὁποῖον ári τὸ woo 
uS ὠδίκημα. Καὶ τὴν ἐν φίλοις δικαιοτάτην ' ὑπόθεσιν “γὼ 
ὑποτίθημαι" ἣν γάρ τι ἰψὼ φανῶ κακὸν τρεποιηκως, ὁμολογῶ 
οἰδοκῶν" ἣν μένοι ^. uai φαίνωμαι κακὸν τεεποιπκῶςγ) μηδὲ βελη- 
Bec, € καὶ σὺ αὖ ὁμολογήσεις pm)» ὑπ᾿ is ὠδικόίϑαι; Αλλ᾽ 
οὐνίγχη, den. Ἦν δὲ δὲ καὶ ὠγαθὸν πεχραχώς σοι δηλ» ὦ, 
καὶ πρυθυμώμεν Θ᾽ πτρῶξαι ὁπόσα ua ἠδυνώμην, xx ὧν 
bxabz σοι dije dw μάλλον 9 μέμψεως 2} Δίκαιον γῶν, ἔφη, - 
Ayt τοίνυν, ἴφη ὃ Κυμϑ’.. σκοπῶμεν τὰ ipo) wixsalpívo crosles 
καθ᾿ ἣν ἕκαςον" Bre sap δὴ μάλιρα δῆλον iaa (yrs τε αὐτῶν 
sbywÜóv dp, καὶ δ,τι κακόν. Αρξώμεθα δὲ, ἔφη, ἐκ τῆσδε τῆς 
έρχςν -&i καὶ σοὶ ϑοκξι-ἀρκύνως ἔχειν. Σὺ γὰρ δήπε bx 3és 
φολλὲς φολιμέες wÜpogphx;, καὶ τύτως ἐπί Gt καὶ τὴν σὴν 


φυβίεσιε. pericalm. creabunt: quód exittimas injurià te adfectum à 


rne efle, id graviter admodüm fero, fi dum pro virili laboro ut in 
amicos plurima beneficia conferam, contrarium facere videar. "Verüm 
enimvero, inquit, né nofinet ipfos adeó temeré criminemur; fed, fi 


fieri poteit, planifimé videamus qualis illa fit à me iata injeria. — At- 


ue ego quidem sequiffimam inter amicos conditionem pro : nam 
me conílat ;nali quidquam feciffe, injuftum me fatebor; fin me nihil 
admififle maleficii manifeftum fit, ac né cogitáfle quidem, annon ὅς 
ápíe viciffm fatebere, nullà te adfectum à me injuriá d ld vetó neceffe 
uerit, ait Quód fi autem maniteftum fit etiam boni me auctordm 
exütifle tibi, itudioséque in id incubuifle, ut quàm plurima beneficia 
poflem, in te conferrem ; annon potiüs laude tibi dignus habear, quàm 
reprehenfione? ZEquum fcilicet, ait. — Age igitur, inquit Cyrue, confie 
deremus fingillatim omnia quse à me geíta funt; fic enim maxime pere 
fpicuum erit, quid in iis boni fit, quid mali, Ordramur autem ab 
zit, prigcipio, fi à tibi fufficere videtur, eT'u nimirum cüm animadver. 
seres multos coivifie hoíles, ὃς quidem adversus te tuámque regionem 


1 Ὑκόξισιν ly &c.] MS. "Bod dat 
ἐπέδισιν ἔχω vwrátdww ἐᾷν yep τί Ct φανῶ 
&c. Eandem ἰςξλοπεῖι ex vetere quo- 
dam libro adfert Stephanus: malui tamen 
vulgatam reünere, quam editi libri prae- 
ftant omnes, Nec addendum videtur, fed 


7 


potiàs fubaudlendum, pronomen σὲ," 
9i & Gan. 

, 4 Mwoir φαίνωμαι} In editione Leugclae 
vianá legitur μηδὲ φαίνομαι &c. in MSto 
Bodl (s ὧς φαίγωμιαι ὅς. At le&tionem 
1eceptam «etai libri omnes defendunt. 
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xpo» ὠὡρμημένας, εὐθὺς " ἔπεμπες πρός τε τὸ Πιρδῶν onis, 
συμμάχες αἰτώμεν Θ᾽» καὶ πρὸς ἐμὲ ἰδίᾳ, dno mesa: 
αὐτόν μὲ ἰλθῶν ἡγώμάον, d tunc Περσῶν iouv. Οὐκῶν ἐγὼ 
ἐπείσθην τε ταῦτα ὑπὸ ci, καὶ παρεϊνόμην, ἄνδρας ἄγων σοι 
ὡς ἐδυνάμην πλείρες τε καὶ ἀρίξας ; Ηλθες qap iv, ἔφη. Ἐν 
TT τοίγυν μοὶ πρῶτον εἰπὲ ἴφη, τύτερον αϑικίαν ἐμδ ταρὸς 
σε κατέγνῳς,) ἢ μᾶλλον εὐερξσίαν ; Δῆλον, ἔφη ὁ Κυαξάρης, 
ὅτι ἔκ vs τότων εὐερίεσίαν. Τί yap; ἔφη, ἐπειδὴ. οἱ πολέμιοι 
ἦλθον, xai διαϊωνίζενθαι i wpg αὐτὰς, ἐν virg xalmónsag με 
4 woys τινὸς ἀπορανια, ἢ κινδύνε φεισάίμενον; Οὐ μα τὸν Δί᾽, 
ἔφη, S μὲν δή. Tí yap ; ἐπεὶ νίκη; γενομένη; σὺν τοῖς uoi ἡμε- 
τέρας, καὶ ἀναχωροησοίνίων τῶν " πολεμίων, ταμεκάλων σὲ ἐγὼ ὅπως 
xow» μὲν αὐτὰς διώκοιμεν, χοινῇ δὲ νιμωροίμεθαι, κοινῇ δὲ, Ἶ ὦ 
τι καλὸν κὠγαθὸν συμθαίνοιν TSTO χκαρποίμεθα,, ἐν τάτοις ἔχεις 
v πελεονεξίαν ἐμ καϊηϊορῆσαι $ Ο μὲν δὴ Κυαξάρης πρὸς 
φαυτα" ἐσίγα" ὁ δὲ Κυρθ’ παλιν Duo ὧδε, Αλλ᾽ ἐπεὶ πρὸς 
' 4ETO σιωπᾷν ἥδιον σοι ἢ οἰποχρίναϑαι, τόδε wt, ἔφη, eimi 


domo progreítos effe, 1Π|όὸ tum ad Ῥετίδι5 publicé mififti copias auxiliares 
petitum, tum ad me privatim, rogans ut operam darem quó venirem i 
fe, copiar&ámque Perticarum, fi quse ad te irent, ductor effem. Annon in 
his abs te perfuafus fum, adtuíque viros ducens numero quàm potui maxi- 
mo, eoídémque praeítantiffimos? Venifüi veró, inquit. £rgo, ait, mihi 
primüm dicito, utrüm in hoc injuriam adversim te meam deprehenderis, 
an potiüs beneficium ἡ Manifettum eft, inquit Cyaxares, ex. his bene- 
ficium σης twm cogsovijje, Quid veró? inquit, ubi venerunt hoftes, ὅς 
dimicandum adversüs eos erat, an tum animadvertiífti re vel laborem 
uHlum detrectáfle, vel pepercife periculo? Non profectó, ait, non equi- 
4lem. Quid? ubi deüm ope victoria penes nos ftetit, hoftéfque jam 
cederent, atque ego te rogarem ut communibus cos copiis infequere- 
4ifur, communi operá ulcifceremur, communem denique, fiquid ben2 
íelicitérque eveniret, ex eo fructum capeiemus : in his an me accufare 
poffis, quafi proprii emolumenti plus zquo cupidum? Ad hzc qui- 
Cyaxares fubticuit : Cygis autem rursüm [ἃ loquutus eft, Quan- 
do tibi ad hoc tacere potiüs libet, quàm refpondere, id mihi dicito, 


lectione use confenfu auctoritatéque 
MS M P 


tor Emp σεῖς τὶ Mc] Vide fupra & edit. Stepb, Leuncl. Eton 
edit. . . . 


Yib, 1..p. 46. 








2 Ἰολεμίωγ Ta:nexn] Editiones “44. 
^& Florent. exhibent 4 ante τπαρεκάλον, 
4t notam interrogationis poft καρποίμεθα. 
Perperam ; nifi quit illud iz: delendum 
cenfuerit, Sed mobis emxinó vifum cft 


nititur, exprimendam curare. 

4 El τι καλὸν κα γαθὸν᾿ &c.] In pleríf- 
que librig hactenàs editis legitur ιἢ «τι 
ἀγαθὸν ἢ κακὸν &c. Nos libenter MStum 
Bodl, & Stephanum fecuti futnos. 
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εἴτε αδικεῖϑαι ἐνόμισας ὅτι, ἐπεί coi ἰδόκοι ἐκ ἀἰσφαλὶς ναὶ τὸ 
διώκειν, σὲ μὲν" αὐτὸν ἐκ ὠφῆκα τότε TE κινδύνε μετέχαν, ἐπ- 
πέας δὲ τῶν σῶν πέμψαι ἐδεόμην 035. εἰ yap x τᾶτο αἰτῶν ἐδίκεν, 
ὥλλως vt o9 wporaptgrmux ἐμαντόν σοι σύμμαχον, TET "αὖ. 
τσαρὰ ck, ἔφη, ἐπιδεικνυϑω. . Ἐπεὶ δ᾽ αὖ x πρὸς ταῦτα ἐφίγα 
ὁ Κυαξάρης, Αλλ᾽ οἱ pad TET, ἔφη, βέλει ἀποχρίναϑαι, σὺ 
vivo τανῶῦθεν λέγε, ἅτι αὖ ἠδίκεν ὅτι eu ἀποκριναμένε ἐμοὶ 
ὡς ἐκ ὧν βέλοιο, εὐθυμωμένας ὁρῶν ^ Μύδες τότα σαύσας αὖ-. 
τὲς asa uid ay κινδυνεύσονϊας itp, εἴτι αὖ σοι ϑοαχῶ TETO χαλεο 
πὸν ποιῆσαι» ὅτι ἀμελήσας τῷ ὀργίζεϑαί σοι, ἐπὶ τέτοις ud 
λιν ἥτεν ed ? ἢ ἤδον ἔτε σοὶ μεῖον ὃν δέναί μοι ἐδὲν, ὅτε ἐᾶον 
Μήδοις ἐπϊαχθῆναι dé τὺν yap. βαλόμενον δήπε ἔχεϑαι ἤτησαὶ 
σε δῶναί μοι. Οὐκᾶν τότε τυχωῶν τραρὰ σῶ, ἐδὲν ἤνυον οἱ μὴ τίς 
τες τοίσαιμι. Ἑλδὼν ὅν ἔπειθον αὐτὲς, x; 9; ἔποισσα Tira λας 
Cà» ἐπορευόμην, c3 ἐπήρέψαν. 
adfe&ímne te fis arbitratus injuriá quód, cum tibi tutum non effe vide- 
retur períequi, te quidem ipfum periculi bujus participer fieri non fum 

us, fed ut equites mihi quofdam de tuis mitteres, rogavi? num enim 
id abs te petens injuité fecerim, przfertim qui jam ante me tibi focium 
belli prebuiffem, hoc abs te, inquit, demonítretur, Ad hzc itidem cüm 
taceret Cyaxares, At fi né ad hoc quidem inquit, refpondere vis, iilud 
deinceps dicito, an injurius'fuerim quód, cüm tu mihi refponderes nolle 
te, qu? Medos hilaritati operam dare videres ab μᾶς revocatos cogere runc 
ad profectionem cum periculo conjunctam; an, zxqua», videar moleftum 
aliquid tibi feciffe, quod irafci tibi noluerim, fed pof δας rursüm abs te 
id petiverim, quo fciebam nihil à te mihi dari poffe levius, nihil Medis: 
imperari facilius : rogabam enim ut eos mihi dares, qui fequi vellent. 
Atqui hoc cüm abs te impetráffem, perfeci nihil, extra quàm his wt me 


Jeguerentur perfuadendo, Itaque eos acceffi, perfuafi, iique quibus per- 
fuaíeram adfumptis abii, tuo permiffu. Quod fi hoc merità culpandut 


Ei δὲ 2330 γε αἰτίας ἄξιον 


Y AvTiby dx dixo] In vetuftis quibuf- 
dama exemplarbus vocola illa negativa, 
tefle Stephano, non invenitur : in iifdem 
etiam, codem tefte, infinitivum pali um 
non exftat. Cum iftis autem exemplari- 
bus noftrum etiam Bodl. confpirat. Hw- 
jus tamen in orá leGio exftat és, quam 
fecuti fumus, químque libri tuepgr om- 
nes. Utràque fané le&tio conde fub 
efficit. Noftra ad vegbum fonat, 7ε 
barjue Periculi partem. fubire non. permif, 


. Altera-autem (in quá vx δὲ ult εν omit- 


tuntur) . fignificat, 7e δος diferimine 
) figni ep fum ferit 


dizeravi, quod.sidelicet 
alioqui fuifiet, 


. yug ovlac 


. etiam 


4 Máy cru &c.] δὰ zeftitwimus ax 
confpirantibus Stephsni Leunclaviique 
conjecturis, Priàs Μήδως τώτως legoba- 
tur, Pro eo autem quod híc παύσας, 
dieit, anteà ἰξαναςήσας, dixerat, lib. 4. 
p. 1ρ0.---θἼυλομον ὧν Fywys νῦν ov Miive. 
tv Ovjau abre; ἑξαχως ήσας. ὦ ity χϑδῳς 
Ui. 

4 Xi ὃ δεν &c,]. Ità editiones Sie). 
& Ejn. in alis legitur ci ὃ inu» &c. 
Sed pro ὃ repomendum $,. cognparatiya 
μεῖον & ἐν apertà monept, Stephanus 

regnare Apa τὰ 
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νομίϑεις, 39' ὅγτι ἂν δίδως, ὡς ἴνικο, δίχεθϑαι wapa σὰ ἀναίλιδο 
ipw.  Ovxsy ἐζωρμήσαμεν ὅτως. Ἐπεὶ δ᾽ ἐξήλθομεν, τί ἡμῖν 
πιπκρα[μένον 3 φανερόν ἐςιν: αὶ τὸ φρϑυτόπεδον "AUXM τῶν πολεμείων 3 
E τιθνῶσι πολλοὶ τῶν ἐπὶ σὲ ἐλθόνϊων  Αλλὲ μὴν τῶν γε ζώνδων 
* ἐχθρῶν ἐ πολλοὶ μὲν ὅπλων ἐξέρννῖαι, σολλοὶ δὲ ἵππων 3 
Χρήμαϊα γιμὴν τῶ τῶν φερόνων ^ κα ὠγόνων τὰ σὰ πρότερον 
γῶν ὁρᾷς τὰς σὲς φίλας o ἔχοδας xj ἄγονιας, τὰ μὲν σοὶ, τὰ 
δ᾽ αὐτοῖς ὑπὸ τὴν σὴν ἀρχήν. Τὸ δὲ ᾿τταϊΐων péywor 9 κάλλεφον, 
τὴν μὲν σὰν χώραν αὐξανομένην ὁρᾷςγ τὴν δὲ τῶν πολεμίων» 
perspm* x, τὰ μὲν τῶν τοολεμίων φρέριοι ἐχόμεναι, va dà σά, 
TX, τιρότερον εἰς τὴν Σύρων ἐπιχράτειιαν συϊκαϊασπαϑϑίνἷα, νὼν 
τῶναντία σοι ταροσχεχωρηκότα" τέτων. δὲ εἰτι Xaxó» σοι 3 ὅτι 
ἀγαθὸν, quater μὲν ἴγωϊε βέλεϑαι ἐκ οἶδ᾽ ὅκως ὧν ἄποιμι" 
exscwa μένοι, ἔφη, ἐδὸν κωλύε.. Αλλὰ λέγε ὅ,τι γινώσκεις σερὶ 
αὐτῶν. Ο μὲν δὴ ΚὺρΘ» Twy εἰπὼν ἐπαύσαϊο᾽ ὃ δὲ Κυαξάρης 
ἔλεξε πρὸς ταῦτα τάδε, ᾿ 


exiftimas, πὰ quidem οὐρᾷ vacat, utl videtur, aliquid abs te accipere, 
quod dederis. Sic igitur profecti fumus. At póftq am difceffimus, 
quid geftum à nobis eft, quod owzi&us notum non fit? annon. hoftium 
caltra capta funt? annon plures eorum interfecti funt, qui coatra te 
venerant ? Quin & ex vivis hoftibus annon multi fpolia funt armis, 
equis mülti ? Fortunas veró eorum qui antehac ferebant & agebant res 
tuas, jam vides amicos tuos tenerc i fcc adterre partim tibi, partim 
fibi qui tuo /awe» imperio fubje&i funt. Quod veró omnium maxi- 
sum eft & przclariffimum, vides ditionem tuam ampliorem fieri, ho- 
ftium imminui : vides hoftium caftella teneri, ac tua, que avulfa Syri 
anteà fuam in poteftatem redégerant, nunc ? contrario tibi cefiffe: an 
horum aliquid perniciofum tibi, an aliquid bonum fit, cognofcere me 
velle, equidem haud fcio quomodo dixerim; quo minüs tamen au- 
diam, nibil impedit. Qusre dic, quae tua de his fententia fit Et bsec 


quidem cüm dixiflet Cyrus, finem tccit : Cyaxares veró hzc δὰ iita 
fefpondit : 


3 Eyó£px» y muc] Particula illa ne- — ditá non minàs affirmativà δας dicentur, 
'gatva híc. Quoque, ficut in loco fuprà quàm ei prztermifsá. 

pauló adnotato, in MSto Bodl. & pleri- - 4 Καὶ εἰγόπων) Edit. 7fld. Fler. Lews- 

- que ex vetuftis exemplaribus, quibus Ste- — elav. alizeque dant. dyeyb/lm. Cojns fcrip- 

phanus ufus eft, non invenitur. Nec verb turs vitium ante os fubodoratus aft Ste- 

jus omiffio fenfum quidquam immutat. phanus; quique. adeà ἐἰγόνλων, quod cena 

* Palam eni eft id fignificare nonne, δὲ το — exciluv congruit, ex wet. exempl, repofuit. 

* fponfionem effirmetivam poftulare. 1déó- — Quam emendationeio canftabiliont etiam 
ue, uti tcté- οδέδενεῦ Stephanus, οἵ δὲ. - MS, Bodl, & editio Eten. 
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Ax d Κῦρε, ὡς ply ταῦτα ἃ σὺ πιποίηκας κακά ígw, ἐκ 
eidz ὅπως χρὴ λίγειν' εὖγε μένοι, ipm, idu, ὅτι ταῦτα τὰ 
ἐγαβὰ τοιαῦτα ἰςιν οἵα ὅσῳ πλείω φαίνίαι, τοσύτω μᾶλλον ἐμὲ 
4 », s 3 4 ev 
apuve. Τήν τε yop χώραν, ἴφη, ἐγὼ ἄν τὴν σὴν ἐδυλόμην τῇ 
» ^ , ἢ ed e $*À 8" 9 v ti -— 7 € v (f 
ἐμιῆ δυνάμει μείζω ποιδῖν, μᾶλλον ἢ τὴν ἐμὴν ὑπὸ σὰ ὁρᾷν ἕτως 
/ 9 A I ^ e ^ b] 9 — 8 , ν»» 
οὐξζανομίνην᾽ σοὶ μὲν γὼρ ταῦτα ποιᾶνῖ, καλὰν ἐμοὶ dé γε igi τὴ 
f* ?, 7 , Π 4 ^ , » » ^ vw 
ταυτα ἀτιμίαν Qipovla,. " Kal χρήματα γε, ign, ἔγω ἂν μοι 
dox ἥδιον σοὶ δωρᾶϑαι, ἢ wapa cz λαμξβάνην, ὧν σὺ νῦν ἐμοὶ 
dide rios γὰρ πλε]ιξόμεν" ὑπὸ es αὶ μάλα αἰοϑάνομαι οἷς 
᾽ δ 4 » «X € / »Q , , 
τσενέςερ᾽ γίγνομαι. Καὶ τς γε ἐμὰς ὑπηκοὺς ἰδὼν μικροί γε 
οδικεμένες ὑπὸ cd, ἤτον ἂν δοηῶ λυπεῦϑαι, ἢ νῦν δρῶν ὅτ, 
μέγαλα ἀγαθὰ πεπώβασιν ὑπὸ σῷ. Ei δέ σοι ταῦτα, ἴφη, 
δοκῶ αγνωμόνως Audor μὴ ἐν ἐμοὶ ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐν eo 
τρίψα; wawa, καϊαβέασα, od co φαίνεαι. Τί γὰρ dw, ἔφη, 
ἔτις κύνας, dg σὺ τρίφοις φυλακῆς ἕνεκα σαυτὰ τε x) τῶν σῶν, 
΄ , 4 ^4 7 * M , *» *4* 
ταύτας ϑεραπεύων ἑαυτῳ γνωριμαγέρας ἢ qoi "oimzet), ἂρ ἂν 
3 ΄ ? ^ / 9 ee fj * ἢ 
οὐφραίνοι σὲ τύτῳ τῷ JüpxxtUpolh y Es δὲ v810 σοι doxà μικρὸν 
- Y ^ , . ν SN , « ^ 
εἶναι, κακώνο καανδησον' ὁ τις τὸς 91 Θεραπεύοίας, Sg σὺ 


Νείςϊο, Cyre, qui dici poffit, ea qua τὰ fecifti, mala effe: νετὰπι 
fcire te volo, inquit, hec bona ejufmodi efle, ut quanto plurium fpe- 
ciem habent, tanto magis mihi funt oneri, Nam malim equidem ditio- 
nem tuam, inquit, copiis meis ampliorem facere, quàm videre tali modo 
abs te augeri meam; quippe tibi hzc gerenti honeíta funt, mihi quodam- 
inodoignominiam inurunt, Etiam opes, ait, tibi me donare malim, quàm 
abs te accipere, qua tu nunc mihi das: nam iis abs te locupletari me 
plané fentio, quibus ;sfe pauperior fio. Atque eos fané, meo qui funt im- 
perio fubjecti, fi modicá quádam abs te adtectos injurià viderem, minis, 
mceá fententiá, dolerem, quàm nunc, ubi magnis à te beneficiis adfe& 
funt. Quód fi tibi, inquit, hzc abíque judicio iniquéque cogitare videar, 
non ea in me, fed in te converfa omnia, qualia tibi videantur, confidera. 
Quid enim, ait, fi quis canes, quos tu aleres cuftodiz τὰς tuorümque 
causá, tales commode curando reddat, κί ipfum magis quàm te nórint ; 
an te hoc curationis genere delectaturus fit ? Quód fi exiguum hoc tibi 
videtur, illud etiam confidéra; íi quis tuos ἃ familiá miniítros, quos tu 

X Καὶ opua γι) &c.] Sic partim — prefsére: Kal χρήμαϊά γε, ἔφη, ᾿γὼ ἂν σα 
ex MSto Bodl. partim ex libris editis τε- διηκῶ ἥδιον rw. δωρέσθω, ἣ Wagn ci λαρι- 
fcripfimus. lllud autem manu exaratum — Cewo, ὧν cv vb» ἱμοὶ ἐίδω;. inilltum 
exemplar totum hunc lacum fic reprzefen- — difplicet repetitio particulas ὅτας, tum 
fat; καὶ χρήμαϊα re; ἄν μοι ἑοχῶ der mutatio articuli ὧν in ὡς τ in bit, pro 
σοὶ Seem, 5 ταρὰ σῷ ὅτω λαμβάνεινν σοὶ antt ous fübflituere ud, & ὅτω pott 
ὡς eJ ἃς, Edita paulo alites, eum ex- ἴδιον ἰδ σὰ mutare vifum ef 
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9v , «4 
x Qprpx; x “ϑιραπείᾳς ἕνεκα κώζησαι, τότες ὅτω διᾳθείη ὧν 
^ ^» . iod 
ἐκείνα μᾶλλον ἢ 08 βέλροϑαι ἄναι, Ap. ἀντὶ ταύτης τῆς tuspltoiak 
es 3 , ε Ψ 
χάριν αὐτῷ εἰδείης ; Té δέ, (ὃ μάλιςα ἄνθρωποι ἀσπαφουϊαι 
A / , / y -ο N ON eq 
τε xj ϑεραπεύβσιν omeaoralx) ἐξ τις *yuvoixa τὴν σὴν ἅτω pz- 
A] ^P ^ 
πεύσειεν (yt αὐτὴν φιλεῖν μᾶλλον wowvicety ἑαυτὸν 7| σὲ, ἄρ᾽ ἂν 
ἴω ? 1 ^4 3, 
σε τῇ εὐερίεσιᾳ Taf. εὐφραΐνοι ; Πολλε Ύ ὧν, ἔφη, OHAQA y Z, 
dio ἀλλ᾽ εὖ vid ὅτι wowley ἂν μόλιςα ἀδικοίη σε TuTO τοιή- 
σας. ἵνα δὲ πω κἡ τὸ μάλιξῳ τῷ (uo πάθει ἐμφερὲς, εἶ τις 
« Y , e e ὦ . 
B; ov ἥγχαϊες Πέρσας Ere Θερασιύίσειεν Og αὐτῷ ἥδιον ttd 
i, N 
ἢ σοὶ, cp ἂν φίλον αὐτὸν νομίφοις 5 Οἶμμι μὲν; $, ἄλλα ττο- 
T A] Δ ^ ^t 
λεμιώτερον dv ἢ εἰ πολλὰ; αὐτῶν καϊακωνοι. Té δέ: εἶ Tig τῶν 
σῶν φίλων, Φιλοζρονας σε εἰπόν». Aog arp τῶν ἐμῶν ὁπόσα 
*6» , ^ ,* |! LÁ . o* / e 7 dV t ' 
ἐθίλεις, εἰ TSro ἄκυσας οἱχοΐο A«ewv πανῖα ἑπόσα dvvado, x; 
^ ^e 3 c . 
αὐτὸς μὲν τοῖς σοῖ; γε τλεῳψη, σὺ δὲ μηδὲ μέήρίοις ἔχοις χρῆϑϑαι 
ἄρ᾽ ὧν δύναιο τὸν τοιῶτον ἅμεμπῖον φίλον vopigem 3. Νυν μόνοι 
ἐγὼ, Κῦρε, εἰ μὴ ταῦτα, ἀλλὰ τοιαῦτα ὑπὸ σὰ δοχὼώ wtxor- 
, [Ad ' m a 
Séa. Σὺ γὰρ an λέγεις" eno? ἐμὰ vag ἐθέλοιϊας ἄγειν, 
Aa Qv v X 8 Tuy δύ ἐμὲ δὲ ἢ ἔλιπες 3 
αδωνιῳχε wacxy μα τὴν ὀυναμιν, ἔμε δὲ ἔρημον κατέλιπες νὼ 
T WX p “ν᾽ -"» ὃ , y ox A b , , 
γυν ὦ ἕλαφοες TM ἐμῇ ουνάμει, ἄγεις 0v μοὶγ) 36 τὴν ἐμὴν “χῶρᾶαν 
αὔξει; σὺν ΤῊ ἐμῇ δυνάμει! ἐγὼ δὲ δοχῶ, ἐδὲν συναΐτ»» ὧν 
tum przfidii tum obfequii οὐδὲ preftandi causá fecum habes, ejufmodi 
elticiat, ut illius effe malint quàm tui: an pro hoc beneficio gratiam et. - 
fis habiturus ? Quid veró ὃ (quod unus amore maximo compleétuntur 
homines, & curz in primis ut fibi proprium habent) fi quis uxorem ἃ- 
am fic obíequiis demereretur, ut eam /aude» fui magis, quàm tui, aman- 
tem etliceret; num hoc te beneficio dele&aret ἡ Long? fecüs, meá qui- 
dem, ait, fententià, res fe habere videretur: imó fat fcio 1njuriam eum 
hoc facto maximam tibi illaturum. — Ut autem quod fimillimum eft ci, 
mihi quod accidit, dicam, fi quis Perías eos, quos tu ad nos duxiíli, fic 
gemereretur, ut ipfum libentiüs quàm te fequerentur, an eum in ami- 
corum numero haberes ? Equidem arbitror, faic» non duceres, fed in- 
fef'iorem, quàm fi multos eorum occideret. Quid? fi amicus quifpiam 
tuus, τς amanter dicente, Accipe de rebus mitis, quantum voles, po- 
ftezquam id. audiffet, omnia, quz poffet acciperet ὃς difcederet, tuif- 
que adcà rebus ditatus efictis, cüm tu né modicum quidem earum 
ructum perciperes: an polles expertem culpz amicum hunc exiftima- 
re ? Nunc vetà abs te, Cyre, ἃ non haee, tamen his fimilia perpeffum 
rhe arbitror, Nam vera narras; cüm eo dixiflem, lere μάλ equi. vo- 
lentes tecum ducere, copiis mets omnibus accepüs difceffilli, méque fo- 


'um reliquitti : jam autem quz mei excrcitüs operá cepit; adíers fana 
"ihi, ac meam copiis meis ditiortem auges; atqui ezo, nullius boni 
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τῶν exalus, παρέχειν ἐμαυτὸν " ὥρπερ γυνὴ εὖ toy x) τοῖς TÉ 
ϑῦλλοις αἰνθρώποις, x, Toicdt τοῖς ἐμοῖς ὑπηκόοις" σὺ hiv ae yr 
φαίνῃ, ἐγὼ δὲ ἐκ ἄξι᾽ ἀῤχῆς. Ταῦτα ἔν σοι δοκῶ εὐεργῆἠμαϊα 
ébe, ὦ Kop s Εὖ i ὅτι, ἅτι ips ixüév,  ἐδενὸς Gv ὅτω 
με ᾿Οποςζερῶν ἐφυλατῆκ ex eric x τιμῆς. τί yx £o) 
4A boy τὸ τὴν γὴν τολατύνεσϑαι», αὐτὸν δὲ ὀτιμάξεϑαι ; καὶ γάρ τοι 
ἠχὼ Μήδων ἦρχον διὰ τὸ κρείτίων vw» αὐτῶν ἄναι, ἀλλὰ 
μᾶλλον διὼ τὸ φὸ αὐτὸς τέτες ἐξιᾶν ^ ἡμᾶς αὐτῶν wzyla βελτίονας 
εἶναι. 

"CKal ὃ KopÉe, ἔτι λέγον’ αὐτῷ ? ὑπολαξὼν ἔπε, Πρὸς τῶν 
be “ 4 , , , 
θεῶν, ἔφην. ὦ δε, ἅτι κἀγώ σοι wp» ἐχαρισάμην, x 
σὺ γῦν ἐμοὶ χάρισαι ὧν ἂν σε δεηθῶ παῦται, ἔφη, τὸ ὖν 
"ἄναι μεμφόμενος po. ἐπειδὰν δὲ πειρᾶν ἡμῶν λάξης Tte 
ἄχομεν Ὡρός “σε, ἣν μέν σοι φαίνηϊαι τὰ ὑπ᾽ daz πεπραϊμένα 
tecam auctor, inflar freminz me offerre videor & exhibere, ut benefi- 
eia tum ab aliis hominibts; tum etiam ab his imperio meo fubjectis 
ipiam : tu viri fpeciem habes, ego indignus e;drer imperio. Hzc- 
cime tibi, Cyre, videntur effe bene icid ? ertà fcias, ulla mei fi tc cura 
tangemet, in. primis tibi cavemdum, ut nullà re minüs me fpaliares, 
quàm audontate ac dignitate. Nam quid ex eo mihi accedit, fi regio 
γερά dilatetui, ipíe per igsékiniam contemptui fim? nec enim ;4crco 
Medetum ego potitus fum imperio, quód. ru prarítantior univerfis 
«ἀἴετα ; íed potiàs quia ducerent ipíi,noes in omnibus fe meliures effe. 
- t Cyrus, -eo adhuc loquente fefmonem fuícipiens, Per deos iprmor- 
fakes, inquit, avuncule, fi quid ego tibi antehac feci, gratum quod effet, 
etiain tu aec mibi graüficare, qui à te petam: finem fcilicet de me que- 
yendi hoc tempore facito; ubi verà pencqum noftrüm feceris, quo pacto 
erga tc mus adíedti, fi quidem tibi coníliterit, ea qua funt à me geíta, 


i Ὥσπερ γυνὴ ιὖ ὅς. RiMS.Bodl p. 9. locatus é& Χριορδ. Reponunt illi, 
& edii prime noce bri. Quare Mid, -verburb ὑπολαμδέκν Auctores adhibere - 


Gf FAmt. ail moror, in quibus invenies 
sÜ amnia, lllud astem σοι, ex Atti- 
corum-confuetudine, patiendi hic figaifi- 
«atianem obtinet: ficut ab 24ri//oteiz àd- 
hibifurm effé videtur; Rbrtor. E: 2. c. a0. 
Aud ταῦτα καὶ εἰ ἵν δρμὴ τῷ wur, Kc. 
ME rim μόνας 
uq its.notatur, Nqs 
i Melon. fecuti fumus, fo ragent; MSto 
dl. in quo fcribitur ἑαυτῶν , τ’ 
"Pru xn] PForffr P Ouraberus 
ervam, névà feri, quod Sacri Scripto- 
ses fim τῷ ῥποκείνεσθαι & veri dipendi 
etanter, Ar mili modo hic & liba. 


& c; 4 


folios, ubi aJi&s potis poft alium loqui- 
tur, quàm nbi interrogatus refpondet : ut 


, $t quafi ἐαείβετε vel [ὠ(είβενε fermonem ὃ 
1 


id qüod veriffimum eft, atque ex hoc ipfo 
Joco Xenophontis maximé liquet. Efto; 
quid tum poftea ? Forma certéà dictionis 
eft endem ; & quid eft, cur putent Grz- 
Cc05, qui dicere folent, jrexa^wr εἶπε, yel 
ἔφη, ab ὑστυκειβεὶς ἐπε planà abborrere ὃ 
Wbi fufficiebat ὠπικρίναϊο, ibi γτοκριδεὶς 
εἶπε dixére Seriptores Sacri: ità veró vi- 
ciffim, ubi vox ὑπέλωδε ad complendam 
erationem fatis erat, vsewatw» εἶκε vel 
ἔφη dixerant οἱ iZw. 


& 3 ; 
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φραϊεδεδαι, 5 καιρὸς ἤδη διαλύειν τὴν spo». Ex τέτε ἃ pe 


Κυαξάρης ἀμφὶ θώπνον ὥχεν᾽ ὁ δὲ KopGe, συλλέξας τὰς " ixa- 
γωτίρας τῶν QiÀwy καὶ Qpovéy καὶ ϑυμπρατῆοιν ἅτι foi, ἔλεξε 
τοιοίδε" | | ; 

** Ajdp φίλοι, ἃ μὲν δὴ mara εὐζάμεθα, σὺν ϑεοῖς τάρ- 
*€ sew ἡμῖν, Οποι ydp ἄν πορενώμεθα, χρατῆμέν τῆς χιράρατ᾽ 
*6 καὶ iy di καὶ TES τοολεμίες δρῶμεν μειεμένας, ἡμᾶς δὲ αὐτὸς 
ἐς πλείονας τε καὶ ἰογυροτέρες γήνομέξνας. E; δὲ ἡμῖν ἔτι ϑιλήα 
^ geay οἱ νῦν τροσ[νόμενοι σύμμαχοι ᾿σαραμϑινρις καὶ πολ- 
** Ag ἄν μάλλον ἀνύσαι δυναίμεθα καὶ ἄτι βιάσαιϑαι καὶ," 
καὶ ἄτι σῶσαι δέοι. Οπως iy τὸ 'μένειν ὡς πλείςσις συνόεχ: 
$€ τῶγ συμμάχων, ἐδὲν μᾶλλον Tiro ἐμὸν ἔρον ἃ καὶ vuirrp-. 
€ μηχανάμϑαι.. Αλλ᾽ ὥσπερ καὶ ὅταν μάχεδαι dir, ὃ τσλεί- 
ἔς φὰς χοιρωσάμεν» ὠλκιρώταϊδν» δοξαξέῆαι dre, r9 ναὶ 
** ὅταν πὸ ϑίη βελὴςν ὃ πλείζες ὁμοίνώμονας ἡμῖν ποιήσας, 
ὅτ᾽ δικαίως ὧν λεχικωτατός τε καὶ τραχ]ικώταϊ Ὁ» κρί- 
νοΐο ὧν xi. Μὴ μένοι ὡς λόγον ἡμῖν ἐπιδειζόμενει 
οἷον ὧν ἐϊποῖε wpós ἵκαςον αὐτῶν, TaTO μελετᾶτε, αλλ᾽ ὡς 


rendum, an opportunum fit jam exercitum dimittere. Poit. hzc 
.C co-nabat: Cyrus autem convocatis amicis, qui maxime X 
ad intelligendum, ὅς ad navandum operam, fi quid ufus poítul::;et, 
idonei erant, hujufmodi oraüonem habuit: — . . 
* Qux primüm optavimus,! amici, ea deorum benignitate nobis ad- 
* funt. Quoenim cunque taie pergimus, effisum apro potimur: ἐξ 
** vero etiam hoftes imminui videmus, cm nos ὅς numero & robore au- 
* geamur. Quod fi manere nobifcum velint focii, qui ad nos sain accet- 
** ferunt, multó etiam magis δα oienia que aggrediemur. perficere poteri- 
τ mus, five quid vi peragendi fit opportunitas, five quid periuadendo fit 
* obtinendum, Quapropter non magis mei quàm vetri muneris fuerit 
* moliri, ut maximz fociorum parti nobifcüm manere placeat. Quem- 
** admodüm verà, cüm pugnandum eft, is qui plurimos capit, forut- 
“ὁ fimus exiftimatur; πὰ qui plurimos noftram in íentenüam add:- 
* cit, cüm confilium ineundum eft, is jure tam dicendi quàm agen- 
* di peritiffirmus habeatur. "Neque tamen in hoc vos exercueritis, ut 
* orationem nobis oflentetis, quá "ufurl ad quemque fitis; fed ità ee; 


μηκύνειν τὸν λόγη, uti Bifetws δὰ locum Σ Ἱκανωτίρν;) MS. Bodl fixas; 
menet, Nihilominüs exiftimaverim :-: Sed yide fis, p. 187. ποῖ, ;. 

“εν po& i46. librariorum incuri$ exci- ' 

diffe; cüm toties alibi accofativum verbo 
δ} adjunxerit Xcnopaos. . t 
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€€ τὸς πεποισμίνες ὑφ᾽ ἑκάςε, δῆήλες ἐσομίνες οἷς ὧν πρατῖωσιν," 
e6 iT W&pacxtud Qt. Καὶ ὑμᾶς μὲν; ἔφη, τάτων ἐπιμε- 
And ᾿ἐγὼ δὲ, ὅπως ἂν ἔχονἶες τὰ ἐκιτήδοια, dea, ἂν ἰψὼ δύνωα. 
μαι; οἱ ςραϊιῶται, περὶ τὰ spaltuscdas βελευωναι, vir πειράσομαι, 


ἐπιμελέοθϑαις | Rx 
“4 parate, ut fe perfuafos à quolibet veftrüm factis declarent.* Ac 
vobis quidem hsc, inquit, curz fint: ego pro meá virili curare cona- 
lpor, ut milites à cotnmeatu inftru&i, de expeditione deliberent, - * 
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"T A'TTHN μὲν δὴ τὴν ἡμέραν ὅτω διαίαγόδες, x 
OM δηπνήσανῆες, οἰνεπαύονιο" τῇ δ᾽ venen ὥρωΣ 3xe 
«ἰ ἐπὶ τὰς Κυαξαάρε ϑύρας wdvles οἱ σύμμαχοι. Ἐν d 
ὅν ὃ Κυαξάρης ἐχοσμᾶτο, ἀκόων ὅτι πολὺς ὄχλθ’ ᾿ ἐπὶ ταῖς 
ϑύραις en ἐν τέτῳ οἱ φίλοι τῷ Κύρῳ προσῆγον οἱ μὲν Καδυσίς;» 
διομένας αὐτί μένειν, οἱ δὲ, Ὑρκανίας, ὃ δέ τις, Τωΐρθαν, " ὁ 
δέ τις, Σάκας Ὑςάσπης δὲ Γαδάτην τὸν εὐνᾶχον uporrys, ϑεύ-» 
μένον 78. Küps μένον. Ενθα δὴ ὁ Kup» γινώσκων ὅτι ὁ Τὰ 
δάτας σάλαι ἀπολώλει τῷ φόδῳ μὴ λυθείη ἡ εραλδιὰ, ἔπι» 
γελάσας &xit, Ὁ Γαδάτα, δῆλ᾽, ἔφη, & ὑπὸ Ὑςάσπας va- 
δὲ were ταῦτα γινώσκειν ἃ λέγεις. Καὶ ὁ Γαδάτας, 
ἀἰναϊείνας τὰς χιέιρας πρὸς τὸν ἐρανὸν, ^ ἀπώμοσεν ἢ μὴν μὴ 
ὑπὸ τῇ Ὑγάσπες ταῦτα πεπᾶσϑαι ἃ γηνώσκοι" Αλλ᾽ oda, pm, 


UM hoc modo diem hunc exegiffent, coenafséntque, quiet 
C fe dederunt: poftridié autem mam? ad Cyaxaris portam foci 
omnes conveniunt. Itaque dum Cyaxares omaretur, qui audiret 
magnam multitudinem ad portam adeffe, intereà. ad Cyrum amici ad- 
ducebant, alii quidem Cadufios, rogantes uti maneret; alij Hyrcanios; 
Gobryam hic, ille, Sacas ; Gadatam eunuchum adducebat Hy faf 
orantem Cyrum, uti maneret. Ibi Cyms qui Gadatam jamdudum 
interiifle nóflet prze metu πὸ exercitus dimitteretur, cum rifu ait, Ma- 
nifeftum eft, Gadata, te ab hoc Hytlafpe perfuafum ea fentire quse di- 
cis, Et Gadatas, fublatis ad coclum manibus, jurejurando negavit ab 
Hylttafpe βῥὲ perífuafa hac efle, qua: fentiret: Sed fcio futurum, inqvit, 


I Ἑκὶ ταῖς JVQuc] Vide quas notavi- ἢ μὴν in jurejurando, vide p. 195. not. $- 
mus p. 221. Evflatbius δὰ Hom. Οὐγί, B. p. x45. 
2 OM v, Zdxay] [τὰ refcripfimus — dicit ἡσγορινύναι διαφόρειν it ἃ ; Ἢ 
ex MSto Bodl. fuffragantibus verfionibus ptt do 
Gaériclii Θ᾽ Pbilelpbi. Priüs legebatur στὸ πκωβωφαλικῶς ὀμνύεο" ὑσπομνυτθεαι δὲ, τὸ 
Xaxar; quod in Σάκα; mutandum vidit ἐν ὅρχω Xoropasxus. [dem ferà tradit i 
ente nos ζζωνεικε. Il. x, p. $09. Hanc Esffatbii obíervs- 
. λπόμισο i μὴν] Dc ufu particularum — tionem elegantiflimni vir ingenii fatis dig- 
aan 
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ὅτι ἣν ὑμᾶς axi ἔῤῥει τοὶ ἐμα͵ παδελῶς' διὰ Ταῦτ ἔφη, o9 
Tte ἐγὼ αὐτὸς τροσῆλῇον, ἐρωτῶν οἱ εἰδείη τίνα γνώμην ἔχρις 
περὶ τῆς διαλύσεως τῷ ςραϊεύμαῖθ». Καὶ ὃ ΚῦρΦ' ét, 
' Αδίκως yap: ἐγὼ, ὡς ἔοικεν» Ὑνασπην αἰτιῶμαις Καὶ 6 Ὑργάσπης 
πε, Ναὶ μα Δία, ἔφη, ὦ Κῦρε, ἀδίκως, μὲν δή" ἐποιδὴ ἔγωΐϊε 
x, ἀντίλεῖον Ῥαϑθάτα, ὡς ἐχ οἷόν τέ σοι μένειν, λίγων ὅτι ὁ πτατήρ 
σε μεαπτίμποῖο. Καὶ ὃ Koo", Tí λίγες : : ἔφη" X; TéTo Oy 
ἐτόλμησας. ἐξενείκαγ, ἄτ᾽ ἐγὼ ἰδωλόμην, ὅτε μή, Μὰ AP, ἔφη" 
ὁρῶ γάρ σε ὑπερεπιθυμζηϊα 1 ἐν Πέρσαις πιρίδλεπῖον ταεριελθεῖν». 9) 
τῷ ψαϊρὶ ἐπιδέξαιϑαι 5 ἡ ἵκαρα διεπράξζω. Ο δὲ Kup» fem, Σὺ 
δὲ sx ihe οἷς οἴκαδ ἐπελθῶν ; " Μὰ AP [ ip ὁ Ὑξάσπης, sd 
ep γε, ἀλλὰ μίνων τραϊηγήσω d T ὧν ποιήσ Γαλάταν 
Txlori rien TE Aon 


ut vos fi dit dua mes res pronis perierint: proptereà, inqui a3 
hunc egomet adivi, ut interrogarem num fciret quz. tua de co ad 
mittendie cflet fententia, — Et Cyrus inquit, njufte in H 
uti quidem adparet, culpam ego confero. Profectà, Cyre, ait ἤγγικεν 
injullé: nam ego tz etiam contradicebam, fieri non poffe, 
ut maneds, quod arceffi τὸ ἃ patre diceretn, "Tum Cyrus,. Quid ais? 
inquit: & tu hoc efferre aufus es, five ego vellem, five non? Zo verà, 
inquit: - n&m te iul un cupere video, confpicuum in Perfi& cir- 
cumire, ac patri demo uo pado fingula gula peregeris. At tu, fub- 
yc Cyrus, npn es domum redeundi cupidus ? Non profe&ó, "inquit 
Hyfítafpes, nec difcedam íanà; fed δὶς manens imperatorio fungam 
munere, donec Gadatam hunc Aflyrii dominum fecero, 


mam cenfuit, qnam Homero n p cen 
monem à íe Anglicanum verfo 
at de illo, quod tum Eufiathio tuni Pi An- 
glicamo interpreti vilum) eft notate dig- 
num, inter ea verba difcrimine, alia forfan 
hujus erit fententia, cüm tandem Odyf. 
6. v. 436. ad examen revocaturus et: 
£l; (pav. οἱ δ᾽ aom wax ὠπώμννον, ὡς 
xóa. — Certà hic ἐπώμσυεν v ibendum 
potills fuerat, ifta & differentia perpetuó 
fuiffet obfervanda, Αἰἀεὸ nimirum diffi- 
eile eft, vocum Griscarum notiones quàm. 
jatà pateant, quibafve poteftas earum «ui- 
'«ue propia concludaur terminis, defi- 
nire, 
e. ys γὰρ ὧν Maritus legit. AX- 
by3, &c. uo accentu entm 
iiceqet Μϑ, Bodl. t enim. dpa. 
nibil pute; cüm panis a facete: 


gationibos adhiberi feat, Éve exprefbit 


' fint, five tacitse. 


$ Md A? kc.] Exfatbius ad locum" 
Odyf. fupra pauló adpellatum ZEZ:ym Die 
xyfium laudat auctorem difcriminis intet 
jurandi particoles bafce ui & » cujos 
ex mente, νὴ ew—in dgrrando Tóe 
—in cum jurejurando, adhibetuc« 
Huic accedit etiam Budeen:, Coram. L. G. 
p. 297. Uterque verà fuos, opinor, paffus 
"eff manes, Nam ifte particule fepe funt 
Jimplices jurxndi: noce, qualitatémque fu- 
am ex orsUonis ferie defumunt: atque 8- 
deo particula μὰ sffürmationi fociata, δ 
firmativum jusjurandum efficit ; negationi 
autem, negativum. — Nolo híc exemplis 
a&orem obruere, quia paffim occurrunt 1 
vide fis támet 405 notavimus, p. 319. 


& Deer, bel, de Q, L. particulis 


i 


516 ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 
΄ Οἱ pt δὴ τοιαῦτα ἔπαιζον drin πρὸς ἀλλήλες᾽ ἐν δὲ τάξω 
ὃ Κυαζάρης σιμνῶς κεκοσμημίν Qo ἐζηλθε, αὶ ἐπὶ ϑρύς Mndixs 
καθέφῆο. Ὡς δὲ wes συνῆλθον xc ἔδει» x) σιωπὴ ἐνγένεῖς, 
Κυαξάρης dmt» ὧδε, Ανδρες δύμμᾶχοι; ἴσως ἐπειδὴ τοαρὼν 
τυϊχάνω, x, τρεσξύτερός εἰμι Κύρα, εἶκός μὲ ἄρχειν Aóyste No 
div μοι δοκέ καιρὸς, ἔφη, ὄναι Θερὶ “τότε ϑιαλέγεθθαι paro | 
wórgoy «ραϊεύεοϑαι καιρὸς δοκεῖ εἶναι fri, Ἢ διαλύειν ἤδη τὸ 
΄ 4 , L7 NET "m »n -. φ. - 
spahay* λεγέτω" ἕν τις, ἔφη, wipi αὐτ TTE ἢ γινώσχει. — Ex 
τάτε πρῶτο» μὲν ἅπεν ὃ Ὑρχάν Avóps; σύμμαχοι,  £x'ció& 
μὲν ἔγωγε ἄτι δὲ λόγων, ὅπ “αὐτὰ τῶ ἔρία δεικνύεε τὸ κρά- 
Tigeve Παῆις γὰρ ἐπιφάμεθα ὅτι ops. toile τυλείω xaxd τσοιῦ- 
μεν τὸς πολεμίας 5 tr aor ojsty"* ὅτε" δὲ χωρὶς ἦμεν ὥλλήλον, 
ἐκένοι ἡμῖν ἐχρῶνϊο ὡς ἐκείνοις ἣν ἥδιον; ἡμῖν γεμὴν ὡς χαλε 
πώταῖον. Ἐπὶ vira ὁ Καδέσι» ἅπεν, Ἡμᾶς ϑὲ f ἄν λέγοι- 
μιν, ἔφη, περὶ 18 οἴκαδε ἐπελθόν]ες ἕκαςοι χωρὶς ἄναι, ὅπου 
gi δὲ ςραϊευομέροις, ὡς Ton, 'ωρίδεϑαι : συμφίραε ς Ἐμᾶς 
qu» ἃ Νολὺν χρόνον δίχα TE ἡμετέρᾳ. τλῆθας «ραϊευε μενοι | 
δίκην ἴδομεν, ὡς ἢ, ὑμᾶς. ἐπίφαϑε..- Emi τότῳ Αρτάξαδθ» Σ ὁ 
συγίενῆς dw φοτὲ φήσας. Κύρῳν ἔπε τάδε, Ed «δὲ, ἔφες 
Hujufmodi quzdam illi dum férià inter fé jocarehtur, intereà Cya- 
*ares 'auguítà ornatus prodiit, inque Medico folio confedit, Cá&mque 
Jam conveniffent omnes quos oportebat, & filentium fafturn effet, ὧν. 
axares in hunc modum locutus eft, Quia przíens, focii, & Cyro ma- 
Jor natu fum, par fortafüs eft me prieré loco verba facere... Éuidem 
. Arbitror, ait, nunc tempus effe, :ut:de eo primüm differitius, «rom 
'adhuc commodum efle videatur, bellüm peti, an copias jatn' dimitzi: 
itaque de hoc ipfo dicat aliquis fententi$m fuam. 'T'um primus Hyr- 
sque de hoc ipfo dicat aliquia fen n. "Tum primus H. 
.c«nius dixit, Equidem nefcio, focii, nui vezxbis fit opus, ubi res ipe —- 
- quod optimum eft demonítrant, Omnes enim intelligimus, plus hbo- 
ibus detrimenti nos adferre, dum unà rhanemus, quàm Sfi accipia- — 
mus: quo verà tempore alli ab aliis fejuncti eramus, agebant ilf no- 
bifcum, prouti pfis jucundiffmum, nobis fan? gravifimum erat, — Poft 
hunc Cedufus, Nos autem quid dioamus, ait, de eo, ut domum hinc 
profecti feparatim finguli vivamus, càm πὲ militantibue: quidem, ut 
adparet, conducat fejun&tionem fieri? Nimirum nos, càni non magno 
temporis fpatio feorsüm à copiis univerfis militaremus, poenas dedi- 


mus, quemadmodüm & ipfi nóftis. Poft hunc Artabazus, qui fe cog- 
natum yri aliquando dixerat, hec protulit, .Ego “νετὸ, ait, hactenüs, 


10 evylai ἃς.) Vide lib. 1. p. 41e 











KTPOY IAIAEIAE 4, 417 
B Κυαξάρη, τοσῶτον διαφέρομαι τοῖς πρόσϑϑεν λέγεσιν᾽ Sa μὲν 
yap φὰσιν ὅτι δὲς μέγονϊας ςραϊεύεϑαι, iyd δὲ λέγω ὅτι ὅτε οἴκοι 
ἤμην» ἱρραϊουόμαν. Καὶ yap ἐδοήθων wexXdkue, τῶν ἡμετέρων 
ἀγομένων, xp wip τῶν σφετέρων φρερίων, ' ὡς ἐπιδαλενσομένων, 
πολλακις ρώγμαϊα ὄχον, φοξέμενός rt xj φραρῶν᾽ κ»κΨα ταῦτα, 
ἔπρῳτῆον τὰ οἰκέῖα δαπανῶν" νῦν δὲ ἔχω μὲν τὰ ἐκείγων φρύρια, 
X, ὦ φοῦδδμαι ἐκείνως» εἰωχέμαι δὲ τῷ ἐκείνων, τοίνω δὲ τὰ τῶν 
«πολεμίων. . Ὡς ἕν τὰ μὲν ^ οἴκοι ςραϊιίαν ἦσαν, τὰ δ᾽ ἱορτὴν, 
ἐμοὶ μὲγ 8 doxes, ἔρη, διαλύειν τήνδε τὴν τσανήγυριν. Ἐπὶ τάτῳ ὃ 
Γωδῤύας ἅπεν, Ἐγὼ δ᾽, ὦ ἄνδρες σύμμαχοι, μέχρι μὲν τῶδε ἐπαινῷ 
τὴν τῷ Κύρα δεξιάν" sd» ydo ψεύδῆαι ὧν ὑπίογεϊο" εἰ δ᾽ ἀπεισιρ 
jx τῆς χώρας, " δῆλον ὅτι ὁ μὲν ΑοσύριΘ» δναπαύσῆαι, S τίγων 
ποινὰς ὧν τε ὑμᾶς ἐπεχείρησεν ἐδικόν τὴ ὧν ἐμὲ ἐποίησεν" ἐγὼ δὲ ἐν 
τῷ μέρει 'σαίλιν butyo duce δίκην ὅτι ὑμὴν φίλ ἐγενόμην, 
Eri viro σᾶσι KopGp πεν, “Ω, ἄνδρες, ἐδ᾽ ἱμὲ λανβοίναι 
*€ ὅτι ἰὼν διαλύωμεν τὸ ςράτευμα, τὰ μὲν ἡμέτερα αοϑενέςερα, 
4: γἴγνοΐο ὧν, τὰ δὲ τῶν ττρλεμίων πάλιν αὐζήσῆαι. Οεοι μὲν γὼρ 


Cyaxares, ab his qui ante me dixére diffentio: aiunt nempe hi oportere 
nos hic manentes in expeditione verfari; ego autem dico me, domi 
cüm eflem, in expeditione verfatum effe. Nam ἱερὸ ad vim arcendam 
adcurrebam, cüm res noflre férremtur C9 agerentur; atque etiam de 
caílellis noftrie, uti quibus infidiz ftruerentur, fepe negotium mihi ex- 
hibitum eft, cüm δὲ metuerem & in przfidio effem ; atque hzc mea 
fumptu faciebam : nunc caítella eorum teneo, ὅς ipíos non mietuo, ὅς 
de ns quz hoftium funt tum epulor tum bibo, Itaque tanquam fi vita 
domeíhca militia fit; hzc verà militaria, feriz, conventum hunc equi« 
dem, ait, celebrem minimé dimittendum arbitror. Pott hunc Gobryas 
ait, veró, focii, ha&tenüs Cyri dextram laudo: nihil enint eorum non 
βιαίας, que promifit; at fi ex bác regione difceflerit, manifeftum eft, 
Affyrium quietem habiturum, necpoenasearum injuriarum quas vobis in- 
ferre conatus eft, nec illorum qua in me patravit, luiturum: ego autem 
viciffim el poenas iterum dabo, quód veftrz: amicitie me adjunxerim. 

Poft omnes hos Cyrus inquit, ** Nec ego fum, viri, nefcius futurum, 
** ut fi copias dimittamus, noftre quidem imbecilliores reddantur; Bo- 
*« ftium ver) res rursüm incremento augeantur, Nam quibufcunque 


-o1 fcm ayosuino] MS. Bodl. & edi- 4 Th» τῇ Kom δεξιάν} Scil fidum 
ὧο Etou, reptse(estant ὑπιδιυλιυυμέναν. quam, — integram : cojus igno: erat, quam mi- 
lectionem Plisipbusrotiaminfuoexemplari bi porrexit, dextra. — Vide lib. 4. p. 195. 
isvenit. Nos Stephanum, Leunc]ayium, ποῖ, 2. ' | 
edat. Fiorest. (P «44. fecuti fumus, . 4. δῆλι à Step! 

5 Oha gphí«t dou) Vids p. 298. refcripfmuk. In aliis libris minjs τεῷ 
aot. 2. byon conjunClim fcribitur. 


"- 


Α͂ Δῆλον m] Ità Stephanum fecut - 


318 ΞΕΝΟΦΩΝΥΟΣ. 
** αὐτῶν ὅπλα ὠφήρηαιγ ταχὺ ἄχλα ταοιήσονϊαι" ὅσοι T fx x 
“ε ἀπεςέρηαι, ταχὺ τάλιν ὥλλες κ]ήσονδαι" αἰντὶ δὲ τῶν ἐποῦα- 
ἐς γόγων ἕτεροι κὶ ἐφηδήσεσι x) ἐπιϊενήσονϊαν" dee " ἐδὲ ϑωυμα- 
gw εἰ iv τάχει πάλιν ἡμῖν τρώγμαϊα τοαρέχειν ϑυνήσονῆαι. 
Τί δῆτα ἐγὼ Κναξάρεε λόγον ἐκέλευσα ἐμδαλέν τοερὶ καΐα» 
λύσεως τῆς᾿ ςρα]ιὰς; Ej ist ipn, ὅτι qoia τὸ μέλλω. 


Οιῶ γὰρ ἡμῖν εἰδιπάλες wporióvla;, οἷς ἡμᾶς, εἰ ὦδε gpacru- 


6c 
ec 
e 
«t 
€ σόμεθα, S ϑυνησόμεϑα μοίχεὗαι. Hiporípy us μὲν γὰρ diws 
“ειμὼν, ςίγαι δ᾽ εἰ i ἡμῖν αὐτοῖς εἰσὶν, ἀλλὰ μὰ Δία, ἐχ 
ἵπποις, δὲ ϑιράπεσιν, ἐδὲ τῷ δήμῳ τῶν ςρα]ιωτών" ὧν vo 
ἡμεῖς ἐκ ὧν δυναίμεθα ςραϊεύεϑϑαι" τὸ δ΄ ἐπιτήδεια, ὅπε μὲν 
ἐληλύθαμεν, ὑφ᾽ ἡμῶν ^ ἀναλωῖαι" ὅποι δὲ ἐκ ἀφίγμεθα, 


3 


e v 
ἡμεῖς 


διὰ τὸ ? ἡμᾶς φοξέῖ9α:., * ἀνακεκομισμένοι εἰσὶν εἰς ἐρύμαϊα" 


de αὐτὰς μὲν ἔχειν, ἡμᾶς δὲ ταῦτα μὴ δυναυϑαι Aca Solet, 
τίς D» ἕτω; ἀγαθὸς, ἢ ví ἕτως iyupot, ὃς ud τὸ pvye 
δύναιτ᾽ ὧν μαχόμεν Θ᾽’ φραϊεύεϑαι; ED μὲν ὅν $e ςρα- 
᾿πευσόμεβα, ἐγὼ μέν φημι χρῆναι ἑκόνας ἡμᾶς καϊαλῦσαι 


** ipforumarma funt ademta, ii celeriteralia facturi funt: quicunque fpo- 
iati funt equis, celeriter alios /4; de integro comparabunt: pro inter- 
ἂς fe&tis alii pubeícent & zis fuccedent: adeó ut minimé mirum «deri de- 
*' Dear, ἢ celeriter nobis rursüm negotia faceffere poterunt. — Cur igitur 
* ego Cyaxari, ut de copiarum dimiffione ad vos referret, au&or fui? 
* Nempequia quod; futurum eft metuo. Video enign adverfarios nobis 
** e05 adventare, cum quibus nos, hoc fi modo in expeditione verfamur, 
** dimicare non poterimus. Nam hyems utique adpcetit, ac tametfi teda 
** nos habeamus, non tamen equis ea, non miniftris, non militum vulgo 
€ fuppetunt ; fine quibus bellum Jof facere non poterimus : commeatus 
** autem, 118 in locis in quze nos venimus, à nobifmet adfumptus eit ; quo 
*$ non acreffimus, noftri metu in munitiones fubvexerunt Poffes : adeó ut 
** jj hunc habeant,' nos capere non poffimus, Quis ergotam fortis, quifve 
* tam robuftus, ut adversis famem & frigus pugnandobellum gerere pof- 
* fit? Quapropter fi hoc modo militaturi fumus, aio nos ultró dimittere 








1 Οὐδὲ ϑαυμαςὸν} MS. Bodl. ἐδὲν 3av- 
pagó. quod, opinor, vulgato melius eft. 

2 Aw? wi«u] ΜΆ. Bodl. «wai. τὰ 
perità. Audi T5bomem Magifrum: Ava- 
λωσα καὶ ὠνώλωκα), ATbxol σὸ δὲ μετὰ 
α«ὐξήσιως ταῦτα λέγειν, οἷον ὠνίλωσα xal 
ἀνήλωκα; χορόν. Quod vulgus ctiam Gram- 
maticorum recentiorum docet. 

4 Bpa;] Editiones Eton. (9) «414. per-' 
peram ὑμᾶς. Nó fecuti fumus' MStum 


Bodl, editiones δι, δ. Leanc), Θ᾽ Floret, 


4 Δνακχεκομισμένοι do] Sic rel 
MS. Bodl & primarim' not;m editiones 
omnes.d In Jfídim νετὸ ὃς Flovent. re- 
peritur ἀναχεκομισμίνως — Sed neminem 
ferà latet, paflivae formse fignificatio- 
nem áctivam (zpenumeró convenire, Sie 
Nofter ipfum hoc adhibet participium, 
dic. lb. 4. p. 198. edit. Steph. χαρα 
ydo ὥκεν ioyvos οἱ Τάσχοι» ἐν οἷς xal τὰ 
Ixdi des zowrla εἶχω ὠμρκχομισμίνω. — 7 


€€ 
66 


«quod quidem ferri 


KTROTI UAIAEIASZ £j. 319 
τὴν cpahay. μᾶλλον, 3 dixollas ὑπ᾽ ὠμηχανίας ἐξιλαϑῆναι. 
ΕΓ δὲ βευλόμεθα ἔτι ςραϊεύιϑα.γ τόδ᾽ ἐγώ φημι Trí χρῆναι 
Wei, περᾶϑαι ὡς τὠχιγὰ τῶν μὲν ἐκείνων ὀχυρῶν ἡμᾶς ὡς 
τλόα Wapxiér, ἡμῖν d αὐτοῖς ὡς τλῶρα ὀχυρὰ moda. 
ἐὰν γὰρ ταῦτα γίνηϊαιγ τὰ μὲν ἐπιτήδεια πλοίονα ἕξεσιν ὁπότεν 
gos ὧν πλέω dóvuylae λαμιδάνονϊες οἰποτίθεθθα:». πολιορκήσας 
δὲ ὁπότεροι ὧν " ἥοσες ὦσι. Nuy δ᾽ ἐδὲν διαφίρομιν τῶν ἐν wan 
Aaym λεόντων" o9 γὰρ ἐκῶνοι τλέωσι μὲν ἀεὶ, τὸ δὲ wrw- 
κλευσμίνον εἐδὲν οἰκριότερον τὰ ἀπλεύγα κα]αλοίπωσινν  H» dé 
φρώρια ἡμῖν γίνηϊαι, ταῦτα δὴ τοῖς μὲν πολεμίοις ἀλλοϊριώςοε 
τὴν χώραν, ὑμῖν δὲ " ὑπ᾽ εὐδίας μᾶλλον loa πάν. Ο δὲ ἴσως 
ἄν τινὲς ὑμῶν φοξηθεῖεν, ei δεήσει wríppe τῆς ἱαυτῶν φρερῶν, 
μηδὲ τῶτο ὀχνήσηϊε. Ἡμᾶς μὲν γὰρ, ἡ ἐπείπερ ὡς οἴκοθεν ἀπο- 
δημῶμεν, “ φρερήσειν ὑμῖν ἀναδεχοίμεθα τὰ ἐγγυταῖα χωρίω 
τῶν πολεμίων" ὑμός δὲ ^ τὰ πορόσορα ὑμῖν αὐτοῖς τῆς Αοσυρίως, 

(ἱὰς exercitum debere,"quàm invitos à difficultate rerum profli 

in /ác in militiá perfeverare volumus, fic nobis agendum effe cenfeo, 
ut quàm celerrimé loca munita quàm plurima hoftibus adimere co- 
nemur, ac nobifmet quàm plurima munire: nam fi ità fiat, comme- 
atüs majorem habituri funt copiam, qui majorem rapere copiam & 
recondere erint; & obfidebuntur, qui fuerint ex alterutris in- 
feriores. » verà nihil inter nos & in mari navigantes difcriminie 
eft: quippe navigant illi quidem femper, fed nihilo magis partem 
maris jam navigatam fibi propriam relinquunt, quàm quz ipfis ena- 
vigata non efl. At fi caítella nobis accefferint, ab hoftibus ea regio- 
nem alienabunt, nobífque omnia magis erunt in tranquillo. Quod 
verà nonnulli veftrüm fortaffe metuerint, πὲ procul à patrio al 
collocentur in przfidiis, id minimé vobis formidandum εἰ. Nos 


enim qui fic quoque domo peregrinantes abfumus, loca no$ hoftibüs 
proxima cuftodituros vobis recipiemus vos Affyrie loca vobifmet 


Hecw;] MS. Bodl habet πριξηῖνο. — interpreteris lvo quandoquidem, i 
. J fm alin de re vide Budzum p.991) pm 


aCivà fumatur; fin paffivà, (quod cum 
Stephano potiàs credo) tunc vulgata lectio 
emnino retinenda fuerit. 

ἃ Tx εὐδίας) phanus fcribendum 
znonet ix εὐδίας. ímque tefle, Ca- 
anerarius in fuo vet. exempl. legit vgiidus, 
1... Bodl. paulà aliter atque egteri libri, 
xpa? δὲ ὑπ᾽ εὐδίαν. At nulla, opinor, caufa 
eft, cur à recepti lectione, qnam editio- 
863 conftabiliunt ornnes, defcifcamos 

4 Exin xx] MS. (up καὶ ὡς 
&c. quod rectius forfan cf 5. medo εἶκε 


pre £7; quo fenfu particulas illi meliüs 
&ccentum adpofueris 1. quod Stephanus e« 


- tiam hoc in loco faciendum monet. 


οἵ Φευρήσεσ ὑμῖν &c.] Leunclavius mene 
do pror, & contra librorum omnium 
em, fcribit Φρωρήσειν ἰναδεχ οἰμεθωο 
Haud exiftimaverin. m illuni virum 
lstuifle, νωδέχομαι ἐμῖν ideo ferà Gree- 
cis.effe, quod Planco, recipio vobis, Cicer. 
Fam. 10. 17. Sic Nofter iterum paul 
infra, ἐγώ ca ὠναδίχομαι Ec. , 
5 Τὰ τρύσορα δις,) Editiones 240 

rd £x est. 


SEENOODSNTOEZ ᾿ 


ἐς ixüyx xtAQr og fpyaQtOo Ἐν γὰρ "jue τὰ WiaCio» αὐτῶν 


3220. 
* δυνώμεθα φρερᾷν; σώζιϑαι, ἐν ἀπολλῆ ὑμᾶς εἰρήνην οὗ τὰ 
ἦγ πρόσω αὐτῶν ἔχοιες, Dioltioi d γὰρ, οἶμαι, duvicoslas τῶν 
** ἐγγὺς ἑαυτῶν ὕνων κακῶν σἰμελξνες τοῖς Ὡρόσω ὑμῶν ἐπιθκ- 
€€ λρύειν.ἢ 

Ὡς δὲ. ταῦτα ἐῤῥήθη» οὔ τε ἄλλοι washes ἀνιςώμενοι ' συμ- 
Γαδάτας δὲ "ὦ 
Γωδρύα; x τεχ ovra» ἑκατερθ»» ἣν ἐπι ]ρέψωσιν οἱ σύμμα- 
xo» τειχιρϑϑαὶ ἔφασαν, drt καὶ ταῦτα φίλια τοῖς συμμαΐχοις 
vsdexer. Ο By Κυρῷ», ixd iex πῴνας προθύμες Ova: 
wpios» (ca Date, τίλ fen, Εἰ voivoy τεεραίνοιν βελόμεθα 
ὅσα ^ φαμὴν χῆνα! wow, ὡς τάχιφςα ὧν dios γενέίῶαι μηχανὰς 


πριθυμήσεϑαι ταῦτ᾽ ἔφασαν, πὶ Κναξάρης. 


μὲν εἰς τὸ καθαιρέιγ τὰ τῶν πολεμίων τείχη, τίνδονας δὲ εἰς τὸ ἡμῖν 
ὀχυρὰ wupyadai, Ἐκ τότε ὑπέργεϊο μὲν Κναξαρης: μηχανὴν 


φυτὸς σορμιφάμεν᾽ wapitav, ἄλλην δὲ Γαδάτας τε αὶ Τωδρῥας, 


** finitima poffidete & colite. Nam fi nos ea, quae ab ipfis prope abfunt 
“ὁ tueri cuftodiendo poterimus, altá vos in pace, qui loca poffidetis pro- 
** cul ab ipfis diff/a, vi&turi eftis: neque enim, ut arbitror, neglectis 
* malis fibi proximis, infidiari vobis procul remotis poterunt." ' 
Hzc ubi dita fuerunt, càm alii omnes furgentes jn ea operas fuas 
t€ “κα próiptis fe animis collaturos aiebant, tum etiam Cyaxares, 
Gadatas veró. & Gobryas munitionem uterque fe exftru&uros aiebant, 
fi poteftatem ejus fibi facerent focii; ut etiam ille fociis eflent zmri: 
cz." Cyrus ergà, cüm videret omnes animis efle promptis ad ca om- 
nia quee dixiffet facienda, tandem ait, Quàd fi igitur perficere, quz- 
tunque dicimus conficienda effe, volumus, quam primüm machinas 
pmi necefle eft ad muros hoftium demoliendos, & fabros qui mu- 
itiones nobis excitent. 'Tum ver) Cyaxares machinam íe fabrica- 
turum & fuppeditaturum pollicitus eít, aliam Gadatas X Gobryas, 





Ple dint τὰ wwporíücia ὑμῖν αὐτὰς Tut 
Accu? ὅς, Camerarius, tefte Stephano, 
ex fuo vetufto codice adfert, ὑμεῖς δὲ τὼ 
w:27ó& ὑμῖν αὐτοὶξ, τὰς δὲ Συρίας iw 
xac)t αὶ &c. δὲ intelligit, Ja jam copi 
4tgue occutata loca Syrie. Jam foprá qui- 
dem p. 103. notavimus, pro Acevaw» i 
exemplaribus quiboídam vet. fcribi Σύρων. 
Atque, ut de aliis tmeeam locis, paulb 
Jaíe legimes ἐν τὴ Mal X, Xwia. Sed 
MS. Bodl & omnes eeiioris notz edi» 
tioxes vulgatam leótionem tuentur. 


I Συμπε .2 μήσεσθαι) Vetufti duo libri, . 


AI MT Florent, exhibett σρμειοθυμήσεϊαι, 


«quos k& Budseus Compete » Ῥδδι , d féca- 
tus ef, Sed perperam ; ut cuilibet locum 
φέτεπεῖο ocplis circumfpicienti perfpicoum 
erit, Re&tà Stephanus aliique ex auctori- 
tate vet, cod. (quibus accedit MS. Bodl.) 
σνμπιοβυμήσίσθαι regafoeront. 

B Φιχμὲν χρῆναι 88.) Sic repofolmds 
«x MSto Bodl. δὲ editione Stephani, fuf- 
fragantibus vetoftia execyplaribus huic δὲ 
Gabrieli$ vifi, In allislibris non una e& 
hujus loci facies: 7fid. Florent. C^ Lenz. 
exhibent φαμὲν; χρῆνω tot ὡς τεῖχεςτοι 
& ἂν Mo γινίσθαι. — Eten. aliique, φάμεν» 
xt wat d; φάχιςα ἃ dtd ὅσοι. 


E YTPÓT ΠΑΙΔΕΙΑ͂Σ ς΄ 
ὥλλην Τιραάνης" ' ἄλλην δὲ αὐτὸς ὃ Kip» loxla vto daa worff- 
ὅαϑαι: Ἐπεὶ δὲ ἑαῦτ᾽ ἴδοξεν; ἐπορίφονῖο μὶν μνγχανοποιὲς, waper 
"ἰξυοΐφουἾο ὃ ἕκαξοι εἰς τᾶς μήχανὰς ὧν ἔδει" οἰ νδρας δ᾽ ἐπίξησαν, οὗ 
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ἐδόκων ixiludaczxlos dy ἀμφὶ ταῦτ᾽ ἔχεινε 
Κύρῷ» δ᾽, ἐπεὶ ἔγνὼ ὅτι διαϊριδὴ feas ὠμφὶ ταῦτα, ἐκάϑισε μὲν 
Τὸ ςράτευμα ἔνθά ilo ὑγιερόταϊον ἄγαν 9) εὐπροδοδώξαῖον ὅσα idet 
ὠροσκο [δι φεϑαι" ὅσα τε ἐρυμνόνηϊ Ὁ» τοροδεδεῖτο, ἐποιήσκῖο, d; iy 
εἰσφαλῆ vl ad 
διύσαμῆο. Τιρὸς δὲ τότοις, ἐρωτῶν Ee ido μέλιςα εἰδέῥαι τὴν xd 
! a 
ὡρονομ, ὡς. ated μὲν ὅπως ὀτιπλέιςα λαμβάνοι τῇ ξρα] ἃ ἑὰ ἐπιτής 
dax, ὧμα δ᾽ ὅκως μᾶλλον ὑγιαίγοϊεν oe ἱογύοιεν διαπονέμενοι raid 
πορείαιςγ ἅμα d ὅπω; ἐν rai; ἀγωϊαῖς τὰς τάξεις ὑπομιμνήσκοινοὺ 
O μὲν δὴ Kip ἐν T5Toi4 ἣν. | 


μένοδιες ἅεν; dle x, πρόσω τῇ ἰδυὶ ^ οἰπορραῖϊοπὲ- 


à . 2 ^e D e 9 « 
pxvs ὁπόθεν Xy ὡς wAdgo ὠφελοῖτο TO ςρατευμα; ἐξζηγέν aa 


aliami Tigrarei; aliam Cyrus ipfe curaturumi fe utl cohficeret aiebat; 
His decretis, niachrnarum ftructores conquirebant, & adparabant finguli 


Quz dd machinas requirerentur; nonnullos etiam 
qui ad hec curanda maximé viderentur efle idonei. 


operi praficiebant, 


Cytus *erb, quàd dnimadverteret liec finé morá perf&turn. non iri; 
eo loco caftra metatus eft; quem putabat falubetrimum effe, ὅς propter 
illa quze advehi oporteret; acceflu facillimum ; & quzcutique friunitione 
adhuc indigebant, ffr perficiebat, ut quovis tempore qui remanerentg 
in tuto effent, quamvis cuin exercit&s robore aliquando caftris motig 
longiüs ze ceterique ab iis abfcederent; — Pratereà, interrogans eos, 
quos regionem maxinié cogmitami habere putabat, quibus ex locis ex- 
ercitus. plurimum emolumenti capere poflet, /jos femper pabulatunx 
eduxit, tum ut res exercitui neceffarias mraximá copiá pararet, tumt ut 
fectiils vàlétenc & robüfti effent, itineribus exercitati, tum etiam ut in-. 
ter ducenduri ordiuis ervapdi teedrddréntur. His in rebus Cyrus erat 


eccupatus ὦ 


I Αλλην δὲ αὐτὶ; &c.] Hanc fecfipnes 
vetere aptimiqüe notae editi libri omnei 
rxftant. Cawerariui, auctore Stepliand, 
in fuo vet. libro itivenit οὐτὶς δὲ Kz, 
ἔφη ὁ) wtaZÓg,, &c, 1n MSto Bodl. le- 
E M2 "e “ "oa A 
guuf αὐτὸ δὲ Ἀν an eo Gh etréo JG 
tafcry, Et interpretes quidem [τὰ locum 
fertubt, qaaf σεί ἐσισόαι legiflent. 

À Δπος (ἀποπιδευσαρῆο} MS. Ho4l dat 
&zec.«lesedivovro, Camerarii libar vetug 
arr; τοβεδευοιτογ quod de Cyro inielli- 
&endam fit, Nec male quidem fic pio- 
tedet loci fententia, fi cum illo dativo 
^x ἐσ 415 Tubandizt, ut] monuit olm Stc- 
phanus, ὅμα vil es 


4 τὶς e.evtjan,,] Md, εἰ Florent. edi- 
tiones habent gu τρουυμάς. Budzus εἰ 
tiam Cowment. p. 712. mutatà paulüm, 
non eméndati, loci fériptota, legit ἐξῆγιν 
αὶ τοὺς vow. pfe tamen libens fecu: 
tus fum le&ionctn MSti Bodl. & editios 
num Stepb. Leusclav, & . Eton. pr&fertim 
cám was fit vox apud Nofttum alibi 
üfurpatà, Av«^. f. p. 203. edit. Steph, 
ἄλλα qu ὡκεῖ σὺν πρνμαῖς λαμβανῶψ 
cd ἱπκήἠδειν, Éc. Ἑλλνην € p. 263. Ali; 
ix cup Δικελεέίας τυρονομὴν τοιούμιενος δες. 
& cjuffem Hiftor. ἐν p. 279. τρρνμὸφ 


δὲ πωοδμιῦει, KE, 





ΞΈΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 

Ex δὲ Batu? οἱ αὐτόμολοι καὶ οἱ ὡλισχόμενοι ταῦτ᾽ ἔλείον, 
ὅτι ὃ AospQe oixcilo ἐπὶ Λυδίας» ' πολλὰ τάλανϊα ἀρίυρία 
᾿ὶ χρυσία ἄγων, xj ἄλλα κτήμαϊα » κόσμον. τταϑδοδαπόν. Ο 
μὲν ἂν ὄχλῷ» τῶν ςραϊιωτῶν ὑπελάμιδανεν ὡς ὑπεκτίθοιἷο Adm τὰ 
χρμαΐα φοδέμεν»" ὃ δὲ ΚυρὉ" γιϊνοσκων ὅτι οἴχοίο σνςήσων 


é τι δύναϊϊο 
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* αὐίπαλον ἑαυτῷ, αἰν]ιπαρεσκεναάζεῖο ἐῤῥωμένως, 
ε , ΝΜ ld . A9 / M! L| ον ^ e * 
ὡς μάχης ἔτι “δεησον" o6 ἰζιπίμπλα μὲν τὸ τῶν Περσὼν ἐππίικχον, 
τὸς μὲν ἐκ τῶν αἰχμαλώτων, τὰς δὲ τινας "ὦ wapa τῶν φίλων 
4 e N P M A ἢ M. NE 
λαμβάνων ἵππις᾽ ταῦτα γὼρ woo wav ie, x wt 


Sero div, ὅτε & τις ὅπλον ἐῤίδε καλὸν, ὅτε ἵππον. — Koltaxsva- 


Qo δὲ » ἁρμαῖα ἵκ τε τῶν αἰχμαλώτων ἁρμάτων, x, ἄλλοθεν 
ὁπόθεν δύναιο. Καὶ τὴν μὲν ? Teen διφρείαν πρόϑὲεν ἦσαν, 


E Babylone veró transfuge & captivi narrabant, Affyrium multa auri 
argentique talenta fecum ferentem opéíque alias & omnis generis orna- 
menta, in. Lydiam efle profectum. Quamobrem militum vulgus fu*pica- 
batir, adductum níetu jam pecunras eur a/ibi deponemdas ex. region [κά 
clam exportáfle : Cyrus veró, qui hominem intellige:et eá de causá cif- 
cefifle, ut fi quam poflet adverfariorum fibi manum conflaret, & ipfe 
prafenti íe animo parabat, tanquam przhlum adhuc ineundum eflet : 
explebat quoque Perfarum equitatum, partim à captivis, partim ab ami- 
ci$ acceptis equis: nam hsec ab omnibus accipiebat, neque rejiciebst 
eorum quidquam, five quis arma ἐδ elegantia daret, feu equum. Pra- 
tereà currus parabat cüm de iis quos ceperat, tum undecunque pote- 
zat Ας curruum quidem rationem fuperion tempore Trojse ufitatam, 


1 TH»A« ταλαΐῖα &c.] Apud Veteres 
"T'alentum fuit multiplex. Babylopicum, 
auctore /Eliano Hift. V; 1. i.c. a2. valuit ἑαυτῷ» 

“2 minas éfuticts, De cxteriscoafule 7l. 3 Tess διφρήαν &c.] Apud Veteres 
Poll. lib. ix. c. 6. Wafer. de antiq. num... duplex erat pognandi ratio, quoties corri- 
L ii. c.. 18. Bréresv. de Pond. c. 4. Cafp. "bus praelia committebant: una. vetuftif- 


παλα fud? wxnra. Potro Gaebrihe 
etiam ex vetuftis fuis exemplaribus adfert 





Ei[enfcbmid. de Pond. & Menf; 5e&. 1. 
€. 4. Notat avtem' J. Pollux, loco jam 
adpellato, Homeri tempore minimum fu- 
ifie talenti valorem : id quod vel ex proe- 
£nis lvdorum quae apud eum lliad .. 
ponentur, intelligi poteft, Tertio enim 
ponitur Lebes, quarto duo auri talenta. 

4 Αὐΐίπαλον lalz,] Sic ex MSto Borl, 
reftituimus, adftipulante Stephano. In li- 
bris autem. hatenüs editis ità legitur & 
diftinguitur locus —————«avrínnAe, lavrir 
αὐ παρεσκιντζῆο &c. "Voti autem avri. 
v«?o; dativum itidem fupra paulà ad- 
junxit Auctor : O;4 yap WAY dora? vue 
wporfle; kc. d mox infra ὁ ταῦτα «vi- 


ma, quam Nofter adpellat Ὑρωϊκὴ», quod 
fcil. temporibus "Trojanis fuerit ufitau ; 
&lia recentior, quam adpellat Κιγινπέι», 
quód Cyrenaicis recepta effet. Cyrenaic. s 
eam opinatur effe Scbefferus, quae ha^ebst 
pugnatores perpetuà infiftentes curribus: 
Tráanom veró, qui delilientes, càm pog- 
nafidum eflet. Hanc in tern vide Bs 1 e 
per. 13). 2", v. 91, & feq, ien Il, α΄ v. 416, 
427. Genus hoc"utrotnque fuftulit Cyrus 
bb rationes à Xenophonte mox adlata. 
F ufiàs de loco δος ἂς fecuturo ftatim ilo, 
ubi de curribus sgitur fálcatis, Cl. δεῤεξε- 
rx: de re vchic. lb. ii. c. 15. ἃ quo tea 
in noftram qua futgint haufimus. 


- 
4 





KY*YPOT IIAIAEIAS «4. | 3?3 
go τὴν Κυρηναίων ἔτι. νῦν ὅσαν ἀρμαϊηλασίαν " κατέλυσε" τὸὲν 
ydp τρόσϑεν χρῴον x; οἱ ἐν τῇ Μηδία. » Συοία 3, Αραδία 
aj τοαϑες. οἱ ἐν f€ Aci o; ἅρμασιν ὅτω; ἐχρῶ,ἷο ὥσπερ vov οἱ 
Kugnvani. Ἑάζε δ᾽ αὐτῷ, $ κράτιφον οἰκὸς ἣν dvor τῆ, ϑυναῖ- 
μέως, ὄντων τῶν βέλτίφων ἐπὶ. τοῖς ἅρμασι, * qÜTO ἐν ἀχρο" 
ξολιζῶν. fpes ἐἴγαιν κὶ 6; τὸ xpiliiy. * soi» μέγα pi cue 
ξαλλεϑαι. — Appcin γὰῤ τριακότια τὸς μὲν μαχομίνες τοχρέ- 
wea τμακοδίως, ἵπποις d: ὅτοι χρώνίαι ὃ ακοσίοις καὶ χι- 
$0255" T3ioo90 δ᾽ αὐτοῖς οἷσι Miy, ὡς εἰκὸς, οἷς px Wig uciy 
4 oj edi gor, εἰς τριακοσίας". ἕτοι δέ εἰσιν o! εδ᾽ ὁτιᾶν 736 
ἡπολεμίες βλα πεῖσαι. 'Γαύτην μὲν 
eo Ὁ 


Y M 

ὃν τὴν διφρείαν κατέλυ» 
2. AN ? , ) 

ἄντι δὲ cTírs wroxepuagipun welextéacty ἁρμαΐα τρο- 


ea, “ € € ᾳ ^ . ^v 
os 5t lgcupoit y ὡς p ῥᾳδίως συν) ρίξη!» ἀξοσι τε μάαχροις" 


ὅς aurigetionem, quá hodieque Cyrenzi utuntur, fuftulit θ᾽ eirogavit : 
nam fuperiori tempore Medi δὲ Syri & Arabes & omnes Afiatici curribus 
fic utebantur ut nunc Cyrenzi. — Exiftimavit autem Cyrvs, partem exer» 
εἴτι eam quam effe preilandffimam fit vetifimile, càm fgrtiffimi gique 
fint in curribus, velitum vicem explere, neque inagnum aliquod ad victo- 
riammomentumadterre.. Nam trecenti currus pugnantes quidein fuppe- 
ditant trécentos,equis hi mille ducentis utuntur ; 118 prztereá aurigse funt, 
uti par e(t, quibus ZZ optimi iz exercitu maxime fidurit, ad trecentos : at 
hi funt i1 qui nihil prorfus hoftibus dettimenti adferunt. — Hanc igitue 
curruum agezdorum rationem fuftulit; puíque e& bello aptae currus in- 
flruxit, X rotis firruis, ut né facilé comihinuerentur, δὲ axibus longis ἃ 


,OX Kesówrn] Éadem híceft verbi: hue 
Ju9 notio, δῖφυς ca qoam Matt. v. 17. ob- 
net. Immce.itó igtur. Cepe//sa. fpiciHeg. 
δὰ lec qu.edam N. T. κυταλίσιω" νόμων 
per Hebrziimum dici autumnáffe videtor: 
quazrívis enim refpondeat pbran. EHebrse- 
orum ΤΠ ΟΣ, non tamen Grse 
cjà flatim exulat, TD 

2 Τῶτο b wa ici &c.] Intelligit 
Nofter eos, . qui tela folum emiferont, &«c 
de curribus in ulieriu&. δὲ, gravius certa- 
men deícenderunt, ἴπ aliquot hbris legí- 
tur, T7WTo μὴ i» ἄς. Sed negapemi ifti 
locus htc omnino nullus eit. 

3 Οὐδὲν μίγα] Sic ex ide MSti Bodl, 
(cum ovo Gabriii vet. exempl. confenti- 
unt) ref-ribendum curavimus $ cüm prids 
legere:ur δὲ μέγα &c.  Noftnm wm 
ieCtiencm vulgata huic prefcrendam vie 


Uns "Δ 


, bus armatos, .} 


derant Stepyanus etiam & Muretus, 

4 € Bongo, d; &c.] Stephanus 
dat οἱ βιήδιισει, ἄλλοι δὶ &c. nec alitee 
MS. Bodl. .Lennclavius, οἱ Duce, 4x 
A« ἰὴ ét. Nos fecuti fumus editionqa 
Kite. zd. AP Fhr. S«phanus eia, 
ἄλλο. δὲ, füpervacanea efie fatrtur, cáo 
que itidem. delenda cenfuit ' Murctus, 
Rcat. t7 

$ Avid Wu KC.) Td nenpe pecus 
lire fuit, quod hi curr.s axe: haberent 
longiores, & ro:as firmiores, o .à: δε 
&ut quadrigz communes, iliud qvo.u€ 
&nim«Jvertundum εἰ, auram. folim, 
non proougnatorem infuper (lique, hog 
cobícend:&e curru: 4 hoc emm gen: re curte 
quid' effici "ebebat, iq efficiendi m. erat, 
non per homines, $€à «utzus ipfos 14)» 


(X LJ ' 


t jd. ene. $4, mt ) e 59 “οὐ 


324. ASENOOS?üuNTOZ 

τ γῆι γὰρ ἀναϊρίπῆαι wavla τὰ πλατία" τὸν δὲ δίφρον τος 
ἡνιόχοις ἐποίησεν, . ὥσπερ ualow ἰοχυρῶν ξύλων" ὕψῷ; δ 
τότων di ᾿ μέχρι τῶν ἀγκώνων, ὡς δόνωνϊαν "woXedes ὃ 5 
ἵπποι ὑπὶρ τῶν digpuv' «τὰς δ᾽ ἡνιόχες ἐθωράκισε waa o» 


τῶν ὀφθαλμῶν, “4 Προσέθηκε δὲ καὶ δρέπανα σιδήρεα ὡς Dix 


πρὸς τὰς. ἄξονας, ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῶν τροχῶν, καὶ ἄλλα, 


κάτω ὑπὸ τῷ ἀζον! εἰς γὴν βλέπωϊα, ὡς ἐμξαλάνων οἷς τὸς 
ἐγαντίες τοῖς ἅρμασιν. Ὡς δὲ τότε ΚῦρΘ’ ταῦτα κα]εσκεύασο, 
δ ὅτως ἔτι καὶ νῦν τοῖς ἅρμασι χρῶνδαι καὶ οἱ ἐν τῇ oria 
χώρᾳ. Heo» db αὐτῷ καὶ κάμηλοι πολλαὶ παρά τε τῶν φίλαν 


quippe minis everti folent omnia quz lata funt: fellam veró aurigis ftro 
xit, veluti turrim, ex lignis firmis; atque harum/ellarum altitudo ufque 
ad auriger cubitos fertingebat, ut equi fupra fellas habenis regi poflent; 
aurigas verà i/os totos, exceptis oculis, loricis armavit. Preterea falces 
ferreas duüm feré cubitorum ad axes ab utráque rotarum parte adpofuit, 
& alias tuftà fub axerh, quae terram refpicerent ; tanquam his in adver- 
fos cum curribus impetum facturs, — Atque ut Cyrus id temporis hz 
inítituit, fic edam bác tempeitate curribus Z;fee utuntur ii qui regis 
àn diuone degunt. Habebat euam perinultas camclos tum. ab. amicis 


1 Hc» ydo ecveld: ἐπῆκι &c.] Muretus 
motat in veteribus libris legi, etr ἀν «cvi- 


voneve. MS. Bodl. paul aliter, j7cow — populos primus extüitevit auctor, aot quo 


γα. ὧν αναη]όκηϊαι. Sed ἃ leCiome vul 
. gatà minimé récedendum cenfeo. 

2 Egi pix e τῶν &c.] Pbilelpbuj legiffe 
videtur μέγει ecyuwr gii. At iüs 
Jocum czteri libri exhibent ; in quibus 
wj: illud non comparet. Eo veró fine 
fellz faCtae funt altae, rotundae, ac vnde- 
quaque claufz, ii quoque currus qui se- 
"webant, thoracibus galeifque soumiti, ut 
.nulla eorum pars vulneribus fateret ; at- 
-que adeó ob(iftentis quee vis impunà poffent 
:perrumpere. 

4. Οἱ ἵπποι Uxio &c.] 1n libris. non- 
nullis legitur οἱ faz« ὑπὸ σῶν &c. Nos 
. MS. Bodl. Stepb. Lcusncl. & vetuítas edi- 
tiones fecuti fumus. 

** 4 Tigcióno x, &c.] Ha&enüs ni- 
*mirum gudi inerméíque erant Perfarum 
currus ; quales 44rianus 'T'atic. p. 9. ψ:- 
"λὰ aude vocati quo in loco cüm no- 
.minatim Perficorum curreummeminit, ἢ. 
ne dubio refpexit ad hoc inftitutum Cyri, 


-ejüfque ἅρματα ὀρετανηφόξα oppofuit |. 


3o, & hsec Ῥ:αΐκα, ilia TIcixa. vocavit. 
uam autem apud Perías aliófque 


quofdam Afi incolas Cyrus primus vete- 
rem immuténrit vehiculorum bellicorum 
formam, curráfque falcatos. inftituerit ; 


tempore eos conficiendi ratio primüóm 
fuerit inventa. — Ninus, referente D:cde» 
Sic. lib. 2. p. ΟἹ. iffiufmodi cuxrus hz- 
buit, Sed omnino fruftrà e& CI. δέδεῖ- 
feris, qui (de re ecebiz, lio. 2. pag. 195.) 
Nini ante tempora, tales apud Chan;- 
nios fuiffe currus ex monumentis facis 
fe deprehendiffe putat. Narn neque in 
3is, quae adpellet, locis, neque alibi, opi- 
Bor, MÍquam Scriptura falciam ex curri 
bos eminentium meminit: adpellat 20- 
tem Jud. i. 19. & iv. 3. ubi fané Verfo 
vulg. Lat. curru: nii perperam exhi- 
bet, & in primo loco vertendo mirum ia 
modum LXX. Ipterp. cefpitárunt. Αἱ 
textus Hebrzvos 2 X9" vertenée: 
eft curri fs feu ferrati, h. e. ferre 
tecti, né fscilé confringi aut fecaoribus 
fecari poffent. Hanc imterpretationem 
Targem jJonath. & "Verfones Syr. S 
«rab. confirmant, 

ς οὕτως fci x, vov &c.] Hunc vecom 
iflarum ordinem, adprobante Stephino, 
ex MSto Bodl. reftituimus. — Hic autern 
illud X, qued y uiu ftatim fequitur, ab- 
*íle melukt, Sed. invitis libris omnibus, 


hujus confilio non paremus. Prióe hx 


locus fic ἐς habuit, Zcw καὶ ἔτι νῦν τοις kc. 


| 
| 





tamen baud facile quifquam dixerit, qui: | 
curruum iftorum carteros apud Oriemis , 


KTPOT HAIAEIAZ g. 325 
Φυνοειλεϊμέναι καὶ αἰχμάλωϊοι πᾶσαι συνηθροισμέναι. Καὶ ταῦτα 
qe ὅτων Urteil Ὁ UC | E 

" ᾿ΒελόμενθΘ’ δέ τινα κατάσχοπον wipd ἐπὶ Λυδίας, καὶ 
μαθεῖν δ.τι wpdosa ὃ Αοσύρμϑ», ἔδοξεν αὐτῷ trinis d. 
ναι Αράσπας 7 ἰλθῶν ixi τῶτο, ὃ φυλαων τὴν καλὴν yu- 
ναϊκα. Συνεξεδήκεει γὰρ τῷ. Apwrmg τοιάδε ληφθεὶς ἴρωξ 
τῆς γυναικὸς, ἠναϊκαϑδη ταροσενείκειν λόγες αὐτῇ wp συνῳ- 
σίας. Ἡ δὲ ἀπίφησε μὲν, καὶ ἥν τἰρὴ τῷ a», καίπε 
εἰπόν" (ἰφίλει γὰρ αὐτὸν ἰογυρῶς) s μένοι καΐηγορησε τῷ -Aed- 
σπε πρὸς τὸν Κῦρον, ὀχνᾶσα συμδαλῶν φίλες ἄνδράς. Ἑπτὰ 
δὲ ὃ Αρασπας δοχῶν ^ ὑπηρδηήσειΨ τῷ τυχῶν ἃ ἐρέλεϊσ, ἠποίλοσε 
μὴ βύλοϊο ἔκεσα, ἄκεσα “. «ποιήσοι ταῦτα c 


τῇ oen, ὅτι οἱ 
ἐκ τέτε ἡ γυνὴ, €; ἔδεισε τὴν βίαν, ἐκέτε xpówle, ἀλλὰ 
«ΐμπα τὸν εὐρῶχον wpos τὸν Κῦρον, καὶ κελαίει λίξαι davis. Ο 


collectas, tum orines illas, quse capte fuerant, congregatas. Et hee 
quidem ità peragebantur : , 

Cüm autem in Lydiam fpeculatorem quendam mittere vellet, ac 
quid rerum. Affyrius ageret cognofcere, vifus ei fuit idoneus, qui 
eó hanc ad rem proficitieretur, ilius formofíse foeminz cuítos, Ara- 
fpas. Nam huic Arafpz hujufmodi quiddam evenerat ; cüm mulieris 
€; us amore captus effet, coactus eft eam adpellare de confuetudine. At 
negabat illa quidem, viróque /wo fida erat tametfi abeffet: (quippe 
vehementer eum amabat) non tamen Arafpam apud Cyrum accuía- 
bat, amicos inter fe committere verita, Sed ubi Arafpas exiftimans 
has momentum aliquod ad ea, quz volebat, confequenda adlaturas, 
mulieri minas insendiffet, ni libens faceret, invitam effe facturam ; 
tum veràó mulier, ut quz vim verita. fuerit, rem non amplius occultat, 
fed ad Cyrum eunuchum mittit, eique mandat ut exponat omnia, [8 


X RwAume; δὶ &c.] Nominativue f»- 
2.344. abíoluté hic videtur poni pro βυ- 
λρμαίνω DEC habere quo refcratur, | Simili 
plan? mode loquitur 4frrianu; de. Exped. 
"iex. lib. 7. p. 2327. ed Gronov. 
x, iC» τε ταπινῶς διακειμήνας, x) αἰκώσ 
σὺν ὠμωγῆ TW? πολλῶν , 





» X» οὐτῷ 
φοροχῆτα δώχρυα. pro idérr, καὶ ἐκώσαγτι 
re. Conf, ΑΔ. XX, 8. ubi ποιήσας 
ponitnr pro ποιήσαγϊι» , 
2 Ἐλθεν] Verbum hoc grsfici cendi fig» 
nificationem híc obünet; ideóque fallun- 
Gur ii, qui Hebrzorum more Evangeli(tas 
Jocntos εἰς putant, cüm ew»di vel profcif- 
ecndi vun qu ἐγχίσθαι tribuerint. — Vide 
AG. xxviii. 14. Luc. 1i. 44. Joh. vi. 17. 
2 τεκάνσω phe] Hac MSu Bodl. 


δὲ editionis Erox. eft lectio: quam et Ste» 
phanus vulgi huic——— ——À ὑπηρετεῖν, 
απῆνγχανιν ἃ Ede &c. anteferendam 
cenfuit. Mireturex conjecturíálegit, ixi 
δὲ ὁ Aperma; δυκῶν ὑπηρίήσιιν, ἀπέτυχι 
ὧν ἰδελέο & ità interpretatur, 
Pofiquam autem (frofpas, qui cam — fbl 
serem gefiuraw putabat, [pe fud fruffratus 
€f, — Ubi verbum ὑπηρετύγγειν ad mulierem, 
Don ad 4frafpan, referendum ftatuic, Mihi 
magis arridet recepta fcriptura. 

4 Torino ] Sic MS. Bodl. & editio Eror, 
In cseteris libris feré omnibos logitur τὸ.» 
fewk. At Stephanus exemplaria ea fc 
quenda cemínit, «ux noftram exbibent 
le&ionem, | Muretus, conjecturzs nimium 
indulgens » legit wezeib τοῦτ 
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δ᾽ ὡς ἔπεσιν, οναπλάσα; dx cu. wpervom vd qoM eed. 
cxel. ἔναι, πέμπει Αρβτάδαξοκ σὶν τῷ εὐνέχῳ, - καὶ «λεία 
αὐτῷ exa» βιαζεϑαὶι μὲν μὴ τοιαύτην γυναῦια; πείροιν δὲ, 8 
δύναϊο, “ἐκ ips xexww. Ἐχβῶν δὲ ὁ ΑρτάξαξΘ: ἁρμὸς τὸε 
Αράσπαν ἐλοιδόρησεμ αὐτὸν; ταρακαϊαθήκην τε ὕεμάζων Tm 
γνναϊκας οἰσόξοιαν τε. αὐτὰ λέγων, ἀϑικίαν τε καὶ ἀκρατοιαΣ" 
ὥρε τὸν Δράσπὰν πολλὰ μὲν ὄχερύειν ἀπὸ homi, καϊαδύεϑα  δ' 
ὑπὸ. τῆς alacris οἰπολωλίναι δὲ τῷ φόξῳ μά τι καὶ wan ὑπὲ 
! EE 

Kyvpy. . " . ᾿ ᾿ 

.Ὸ ὅν Kop καϊαμαθὼν avro, ἐκάλεσέ τε cijrów, καὶ quon 
por) abo. Cpe σε, ἔφη, ὦ Αράστα, φοξάμενό τε ἐμὲ καὶ ἐ 
wiquem ϑωνῷς ἴχονα. Παῦσομ ἄν τέτων" ἐγὼ γὰρ Jui; vs axsu 
Kul: ' ἡροῆϑαις αἀνθρώπες τε οἶδα καὶ μάλα φρονόμες dcxsvaq 
« Ld "o e 95 » A 9» ,N 9» es , 
(has cia φεκόνθασιν ὑπ᾿ Ἰρωϊθ»" καὶ αὐτὸς δ᾽ ἐμαυτε πατέγνωε 
μὴ. ἄν καξ[ρησαι der συνὼν καλοῖς ἀμελῆσαι αὐτῶν. Καὶ 
σοὶ δὲ " τότε ci πραγμαῖθ» ἐγὼ αἴτιός εἶμι" ἐγὼ γάρ 
δυΐεπι ubi rém audivit, edito rifu de homine qui ab amore fe ΤῊΝ 
victum dixillet, Artabazum cum eunucho mittit, & Αταίρα dicere ἢ» 
bet, vim quidem, tali foeming adferri,non debere, quo ininüàs autem 
perfuadeat, ἢ poilet, non ie vetare. Et Artabazus, cm ad Araípam 
veniflet, conviciis, eum profcindebat, cum mulierem illam. depofitom 
adpellans, tum ipfi irppietatem, injuftittam, incontinentiam objiciens: 
adeó ut Arafpas quidem pra dolore multas profunderet lacrimas, pu- 
dore opprimeretur, atque etiam metu exanimaretur, né quid ipfi gra- 
.viusà Cyro accideret. ^... 

^ Cyrus jgitur. hec ubi cognoviffet, arcefvit eum, & folus cum fola 
locutus e(t, Video te, inquit, Árafpa, metuere me, & maximo pudate 
adfici, -Verüàm de his defifle ; nam audio equidem deos etiam ab amore 
victos fuiffe, δ᾽ non ignoro, qu.iia ab amore iis etiam hominibus, qui 
prudentes admodüm viderentur, acciderint : atque etiam ipfe de meipfo 


animadverti τὰ me continentem non efle, ut ἃ cum formofis unà fim, 
mihi neglectui fint. Quin hujus ego tibi rei fum auctor ;^ quippe qui 


1 Ἡσσῆσθαι Sic editiones fid. Fhr. 





Graph. Etop. MS. Bodl. 471558. Operá- 
rum typographicarum haud dubié vitio 
1n edit. Levnelrvut:d legitut ὑσοῦσθαιι 
atque οὐδὸ itpportunum prortàs doxei$m 
po&rá dc ícripturá quidquarn adtuliffe, pif 
quendam Xenophortis operum editorem, 
hoc etiam aibili verbum, pro mírá feá 
feiitáque fide, € Leonclaviana editione ia 
fuam uanfnlifie viderim, 


ὦ Τούτου τοῦ τορό &c.] Scl 
qud amort epa. fam. tam ippotenter arfe- 
ri. Nempe Grzgis zpey;.a dicitur ret 
quzelibet, dé qui fermo tpfis eft, Ità rpox 
fequitur, ἐγὼ jd» σι συγκαδάεξα τατὸ 
πῷ ἄμάχω wed; μαι, fcil. cam. Pantbés, 
εὐὐος pudicitiam noilis precibbs expugnere 
potuiiti.. Quomodo & Κων ΡΟ in Ocdi- 
po aped Stoiueum, Serm. 7. ἄλλων πάλ 
ὀνσμαχνταῖη yoradicitur, Pofit quidem 

dann 





KTPOT ΠΑΙΔΈΣΑΣ τ᾿ 33) 
σι συδιοδῆρξα τέτῳ 78 cpoxe wpiynch. Καὶ ὃ Ἀράσπας 
υκοχαδν du, Αλλὰ σὺ μὲν d Κῦρι, καὶ ταῦτα ὅμοιδ’ d 
εἷός, uip χαὶ τἄλλα, πρᾷός τε καὶ συϊγνώμων τῶν ἀνθρωπίνων 
οἱμαῤἰημάτων" ipi δ᾽, ἴφη, καὶ οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι καϊαδύωσι τῷ 
χα. ἃς γάρ ὃ ϑρᾶς διῆλθε τὴς ἐμῆς συμφορᾶς, οἱ μὲν ἐχθροὶ 
ἔφήδοϊαί μοι, οἱ δὲ φίλοι weorid/his συμξαλεύωσιν ἐκποϑὼν ἔχειν 
ἐμαυτὸν, μά τι καὶ ταϑω ὑπὸ cz, ὡς ἠδικηκότῷ» ἐμξ μιγάλα. 
Ἑαὶ δ᾽ Kop(go Hae, ἘΠ τοίνυν ἴϑι, ὦ Αράσπα, ὅτι ταύτῃ T3 
δόξη οἷός τ᾽ δ dol τε ἰογυρῶς χαρίσαιϑαι, καὶ τὰς συμμάχες 
Μεγάλας ὠφελῆσαι. " ἘΠ γὰρ γίνοῖο, ion ὁ Aplevag, ὅ,τι 
ἐγώ σοι ἦν καιρῷ ὧν γενοίμην αὖ χρήσιμι». — Ei τοίνυν, ἔφη, 
-ροσποιησάμενδ» ἐμὲ φεύγειν ἐθέλοις εἷς τὲς πολεμίως ἐλθφὶν, 
οἶμαι ἄν σε angelos ὑπὸ τῶν πσολεμίων. Ἐγωΐε ναὶ μὰ Ab, ἴφη 


te cum Μὲ δ re inexpugnabili concluferim. Ἐπ Arefpas fermonem fuf- 
cipiens, Eninweró tu, Cyre, inquit, in his etiam fic te geris, ut in aliis ; 
qui δὲ clemens fis & delictis humanis ignofcas : me veró cateri homines 
yneerore obruunt, Nam ex quo rumor de calamitate meà vulgatus eff, 
inimici mihi infultant; amici »e convenientes, ut é medio me prori- 
piam, confulunt; né quid à te mihi accidat, ut qui magnum quéddarx 
Ícelus admiferim. — Et Cyrus, Atqui certó. ícias, inquit, Arafpa, μα εξ 
te per hanc £ominum de te opinionem admodüm gratam mihi rem fa- 
cere, δι fociis utilitates maximas adferre.  U.inam veró fiat, inquit 
Jraípes, aliqu& ut in re tibi rursüs opportuné commodem, — Quód 
f1eérgo volueris, ait, fimulare quafi me fugias, atque ad hoiles tranf- 
ire, arbitror fore ut ab hàflibus tibi fides habeatur. Profectó, inquit 


€^ 9 υρᾶγμα exponi de amore, quód 1 E) γὰρ γίνοιτο &c.] Dubitat Ste- 

ejus vis fit infuperabilis. Sed verbum phanus, utràm verba hzc optstivé, aa 

. evyxabHszny eam) interpretationem — vix — interrogativà. fint fumenda; otrum vol. 
ádmitttt. Infolens enim et durum nimis gata lectio fervanda fit, an ἢ ya» ejus in 

ede videtur, concludere quem cum. amore? locum fubflituenda. | Ipfe quidem locum 

at re&à dicatur is, cui mulieris adfervan- — reCté fe habere, & εἰ γὼρ optanus effe, 

dae cura demandata eft, cum e$ canclufus, * cenfeo, Simili plan moio &(ídem par- 

Kiaud alio fenfu vox πρόγμα vfurpata eft — ticulas adhibet Lucianus in. Prometheo; 

apud /ferienrn Comment. de Epiét. dif- — p. 63. εἰ ys» γίνοίο ταῦτας Nec aliter 

put. b. f. c. 11.----Χότησιν d ἢ τίνα Hemerut Odvl, ,.v.205. - ᾿ 

ew aUUS xe] γυνή. TU δ' ἐμολογήπατῷ. —— AD yao ἱμεὶ τοσσιῷὼ οε Dui δύγεμων aa 

superrwuÜrb, τοὺς. τί ὅν χρὴ σῷ τρνέγμαῖι j qu 

ab eodem lib. 4. c. 3. τραϊμεάτιον dicitor Τίσασθαμ, &c. 

pello. Neque abfurdum eft, vocem c;4/- — Ubi αἱ» ex mente Etymologici M. dicitor 

gx, dose locom in aiHonibws ferbalilsób- — pro εἴ, fgn ficante ὅθε, atinem, — Atque 

tinet, à nativi nonpunquam fedo ad re τὰ f illud apud Firgiium femendam vi» 

énimetas migrate cm & xeu, εἰοί- — detur:1 

diti. fev! notionis vocsbolum, ad cervam δ᾽ nnne fo nobis ille aureus arbore ramus 

ereetfetatar, lib. 2. p. 20, ad quem locom —— Offendat nemore in tan: ! 

«ide -9um. netarimpt, * uu “.. “ Y 4n. l. 4. Υ..1 8». 

*4. 


439 . EBRNOOfNTOE 
-$-Ablerag, καὶ ὑπὸ τῶν φίλων olde ὅτι ὡς σὲ wypneyde λόγᾳ 
Yé» waebyopa, Βλήοις ἂν τοίρυν, ἔφης. "pw, πανία εἰδὼς τὰ τῶν 
wie" οἶμαι δὲ καὶ λόγων xol c βελευμάτων, χοιφωνὸν ἂν Ui 
woo, διὰ τὸ πιξεύεψ᾽ Org μηδὲ ἕν σε λεληθέναι "ὧν -[(35}.2- 
pie εἰδέναι, ὃ Ὡς πορεύσομαι Xu, ἔφῃ, ἤδη νην" xai gap Ἐϑτο, 
38, ἣν τῶν τιςῶν teas, τὸ ὄσχεν μὲ ὑπὸςσξ' μελλήροια τι wa- 
εν ἐχπεφευγίψᾳι. Ἡ καὶ δυνήσῃ, ἔφη, ὠπολητέν τὴν᾽ καλὴν 
πανθεαν ;. Avo ydp, ἔφῃ, ὦ Κῆρεν σαφῶς ἔχω ψυχᾷ:. — No 
το πιφιλοσόφηχα μετὰ τῷ adips σοφιςᾷ τῇ EpwlQo. ^ Ov «ip 
δὴ μία γε Son, ἅμα ἀγαθή τῇ igi καὶ κακὴ, 49 ἅμα καλῶν τε 
xai aio/puy ipla» ipm, καὶ ravra ἅμα, βέχέια! τε καὶ αὶ βώλέϊαι 
srpislev ἀλλὰ ὁ δῆλον ὅτι δύο dev ψυχὰν καὶ ὅταν μὲν καὶ 
βἰ γαθὴ κρατῆ, τὰ καλὰ πρῳφτϊῆαι" ὅταν δὲ 3 πογηρᾷν TG αἱ- 
φίρὰ ἐπιχειρέέται. Νῦν δὲ, ὡς σε σύμμαχον ἔλαξε, xpxléi x 
wiyaÜs καὶ uovo wr). Ἐ τοίνυν καὶ σοὶ δοκῶ “σορεϑεδιαὶ, ἔφη ὃ 
Ἐυρῷ", 4 χρὴ ποιεῖν, ipa κοίκενοις wigértpG? 95 ἐξα γίελλέ 
vt αὐτοῖς τα "np ἡμῶν, ἕτω τε ἐξώγίελλεγ ὡς ἂν αὐτοῖς τὰ 
Arafpos, fcio futurum equidem, ut etiam per amicos rumor excitetur, 
quafi te fugerim. Itaque nobis redires, ait, rebus ommibus boflium 
cognitis : quin etiam arbitror ità tibi fidem habituros, ut ὅς rationum & 
confiliorum uerum te. participem fa&uri fint; adeó ut nihil latere te 
fht eorum omnium quss nos fcire cupimus. — Proficifcar igitur nunc 
am, inquit Zfrqjbas: nam fcire debes, etiam hoc unum fidci argamen- 
Tum fore, quod effugifle videbor, càm jam tibi fupplicium daturus ef; 
Íem, An & formofam, inquit, Panthéam relinquere poteris? Duse mihi 
nitrum, Cyre, ait, certe funt animg. Hanc philofophiam didici mo- 
dà apud improbum illum fophiftam, Amorem. Nam una fané fi effet 
34ima, non & bona fimul effet & mala, neque res fimul honcitas & tur- 
pes.amaret, neque fimul eadem & vellet & noliet facere: fed manife- 
dtum eft, duas effe ^ànimas, & ubi guidem penes «n»n: bonam impe- 
pium eft, honeite conficiuntur res; ubi verà penes malam, res fufcipi- 
untur turpes. Nune, quja te focium (9 adrutorez; nacta eft, anima bona 
viribus, & longe quidem, fuperior eit. Quàd fi ergo, inquit Cyrus, tibi 
quoque hoc iter initituendum. videtur, fic'erit &gendum, utapud illos 


etiam majorem habeas fidem : 2/»irum ei» enuntiato qui à nobis geran- 
fur, & quidem fic enuntiato, ut quz abs te dicentur, maximo fint ipfis 


X fc φορεύσυμα!})  AMurttus legendum 
τεηίεῖ.-----Ο-ουιἰδέναι. αὶ ὡς τουζιύσομυι 
fkc. Sed nec mutilus videtur locos & ab 
amnibus quos vidj, libris, ifw abeft par- 
gicula . & . . 

«ἃ 4x4 n ME Vulgó fcribitug 


&^ Kc, atque jl) fepb καὶ Librariig 


peccatum eft; uu jam fuprà plus vice 
Gmplci notavimus, Vide 6$ Noftri ej- 
Toa»u4» lib. z. uhi de merihug (uitia 


Adcibiadifque differit qui, quamdia cüm 


Socrate veríabantur, honefie ; 
ab co diícefflent, turpiter, (o, efl eroRie 





ETPOT.IIAIAEIAZ ς΄. 829 
ἡγαρὰ wa λεγόμενα spere» peus. à» da ὧν fieles "ρα τῆογ. 
ἘΠῚ δ᾽ ἄν ἐμποδὼν, οἰ, ἡμᾶς φαίῃς wapurxidotOgs ἐμξαλᾶν 
' 9E τῆς ἐκείγων χωρας" ταῦτα γὰρ adole, Al» ἂν avid Sia 
exÜpoízon]o, ixagós τις φοδέμεγ᾽ καὶ περὶ τῶν οἴχοιο . Kai. μένε; 
fg», wap ἐκείγοις ὁτιπλάφον χρόνον» ἃ γὰρ. dà» ᾿γριῶσιν» ὅταν 
ἔγγυύταϊα ὑμῶν dcs ταῦτα. μάλισᾳ ὑμῖν. καιρὸς εἰδέναι ipa. 
uper δ᾽ αὐτοῖς καὶ ῥιτάτίϑαι ὅπη ὧν doxy χραγιςον ἄναι" 
ὅταν γὰρ σὺ ἀπέλθῃς, eios δρκῶν τὴν τάξιν αὐτῶν; ἀναίκαῖϊον 
rw τετάχθαι αὐτοῖς" μέαταοχεδιᾳι γὰρ ὀκνήσαφι" καὶ ἥν um ἄλλῃ 
εεεϊαταγ]ωγίαι, ἐξ ὑπογύε ταράξογϊα!. À poemas μὲν δὴ Erw; ἐξελ c 
ϑὸν, συλλαδὼν τὲς πτιζοτάτως ϑεράπογαςγ καὶ εἰπὼν wpó τινας 
οἷα dio συμφέρωγ τῷ πράγμεῖ;, ᾧχῆν ᾿ 

H ἃ Πάγθνᾳ, ὡς ξιϑέϊζο οἰχόμεγον τὸν Apirras, πίμψασᾳ 
πυρὸς τὸν Κῦρον ὥπεγ) Μὴ Aura, à Κῦρε, ὅτι Αράσπας oido ej 
7c wowpiac da» ydp ἐμὲ ἐάσῃς πίμψαι τρὸς τὸν ἐμὸν ἄνδρα, 
ἐγώ σοι ἀναδέχεμα, ἥξειν πολὺ ᾿Αράσπα wicérgó co φίλον" 
καὶ δύναμριν δ᾽ oid. ὅτι ὁπόσην ὧν δυνηῖαι ἔχων wopisos qa. Καὶ 
ἡγὰρ ὃ μὲν wgr»p τᾷ vuv βασιλεύον Θ᾽ φίλος ἦν αὐτῷ" ὃ δὲ νῦν 
βασιλεύων καὶ irty ipao wol ipd xal τὸν ἄνδρα διασπάσαι ἐπ᾽ 


impedimento ad ea quz facere voluerint, Fuerit autem impedimento, 
fi nos dixeris adparatum facere, ut alicubi agrum. ipforum invadamus : 
pam fi hzc audient, minüs collatis viribus univerfis in &num fe congre- 
gabunt locum, metuente quolibet domeíhicis etiam rebus. Maneto 
£tiam, inquit, apud ipfos quàm diutiffim: nam maxim? nobis oppor- 
tunum fuerit ea refcire quz faciant, ubi proxim& à nobis aberunt. lis 
pono fis auctor, ut aciem, quocunque modo fuerit optimum, inftru- 
ant; cüm enim tu diícefferis, qui nóffe ipforum quomodo acies ftructa 
fit videbere, neceffe erit ut eandem ordinum rationem retincant: nam 
verebuntur aciem mutare; ac fi quo alio modo eam funt mutaturi, 
fubitó perturhabuntur, Et hoc quidem modo digreffus Arafpas, 
fumptis fecum fjdiffimis famulis, & ad quofdam prolatis iis, quz ad 
iur conficiendum profutura putgbat, difceffit : 
ἐδ verà, cüm diíceffiffe Arafpam fenfiffet, ad Cyrum mifit qui 
diceret, Né tibi moleítum fit, Cyre, quod Arafpas ad hoftes tranfierit ; 
m fi poteftatem mihi feceris ad maritum mittendi meum, recipio ti- 
i, venturum amicum longé tibi Arafpá fideliorem ; atque etiam fcio 
futarum, uttibi cum quantis maximis poterit copiis adfit, Etenim 
hvjus quidem regis, qui modóà imperat, pater ei amicus erat: at is qui 
7.15. rerum potitur etiam conatus c(t aliquande me ac maritum meum 


4o ZÉNÓCONTÓTZLZ 
ἀλλήλων" ὑδριρὴν $ γόμέφων αὐτὸν, e Eni ἀσμένως ἅν wy 
ἀνδρὰ οἵ" e) & ἀπαλλα[είης Axfca; ταῦτα 6 Kop? κελεύει 
wiprey τρὸς τὸν ἄνδρα" ἡ δ᾽ ἔπεμψεν. Ὡς δ᾽ ὕγνω ὁ Αθραδάτης 
τὰ παρὰ τῆς γυναι κὰς σύμξολα, 2, τἄλλα δὲ ἤϑῆο ἐς d yo, 
* ὥσμενῷ» πορώεϊαι πρὸς Κῦρον, ἵππες ἔχων ἀμφὶ τὰς διοχελίες. 
Ὡς δ᾽ ἥν πρὸς τοῖς τῶν Περσῶν oxoiroi, πέμπει pix τὸν Küpor, 
εἰπὼν ὃς ἦν. Ο δὲ ΚῦρΘ' εὐθὺς dyes κελεύει αὐτὸν πρὸς τὴν 
γυναῖχα. ὥς δ᾽ ἰδέτην ἀλλήλας καὶ γυνὴ νἡ ὁ Αδραϑάτης, ὁσπα» 
σανῖο ἀλλήλας ὡς εἰκὸς ἐκ δυσελκίςε. Ἐκ τάτα δὴ λέγεις ἡ Tho- 
Sua τῷ Κύῤρε τὴν ὁσιότηα sj τὴν σωφροσύνην, νἡ τὴν πρὸς ραὐτὴν 
loben. ^O dv Αξράϑατης ἀκέσας Pire, Τί ἂν ἕν ἐγὼ ποιῶν, 
ὦ Iden, χάριν Κύρῳ ὑπέρ τε σὰ x; ἐμαυτῷ αἰποδιδοίην ; Τί δὲ 
ἄλλο, ton ἡ Πανθέια, 7| πειρώμεν» ὅμοι Ὁ αφὶ ἱκᾶνον ἄναι οἷοι 
bo x ἐχᾶν» περὶ σέ; vocet vorn TZ 
Ex ríre δὴ ἔρχῆαι᾽ πρὸς τὸν Kipov ὁ AGcuJdrw" 5) ὡς dido 
&vriv, a op τῆς δεξιὰς αὐτὰ ἅπεν, AM ὧν σὺ εὖ πεποίπκας 
ἡμᾶς, ἃ Κῦρε, ἐκ ἔχω τί pda rd, ἢ ὅτι φίλον νοι ἐμαυτὸν 
δίδωμι xj ϑιράπονϊα xj σύμμαχον" καὶ» ὅσα ἂν opo σε σχυδαζωῖα, 


᾿ Y 
divellere : quamobrem fat fcio, cüm eum infolenter injurium effe exifü- 
met, libenteq ad virum talem; qualis tu es, difceflerit, Iiwc ubi Cy- 
rus audiflet, εἰ mandat ut ad maritum mitrat: qvod "quidem illa fecit. 
(Càm verà ab uxore figna cognovitlet Abralates, atque etiam animad- 
verteret, qui ceterarum rerum flatus eflet, libens ad Cyrum cum duo- 
bus circiter equorum millibus profectus eft. Ad Perfarum veró fpecu- 
latores ubi perveniflet, mitzit ad Cyru, & quifnam eilet fignificat, 
Cyrus ífatim. deduci hominem ad uxorem jubet. Chm autem hzc & 
Abradates fe mutuód. vidiffent, af inter fé con;plexi funt, uti par erat, 
ex infperato.. Deinde Paiithéa Cyii fanctitatem, temperantiam & com- 
mniferationem erga [δ commeinorat. Quibus AD, adates auditis ait, Quid 
igitur faciam, Pantbéa, quo gratia Cyro cürh tuo tum meo nomine 
referam ? Quid aliud, inquit Pantbé&, quàm ut perinde erga ipfum te 
erere coneris, atque fe ipic erga te getlit ? ’ 
. Poit hec ad Cyrum venit AUiadates; οαιηησε ubi confpexit, prehensá 
ipfius dextrá, Pro iis, ait, bencficiis, Cyre, quibus nos adfecifti, non ha- 
beo quod dicam majus, quàm quod ainicum me tibi, & miniftrum, & 
jocium trado. & quacunque in re. ftrenuam te navare operam viderim, 


τ Y xv] Xloc ii noming veniyat, qui, Confer ejufdem vocis vfam Rom. i. 30. 
injori«m, immerenti cuilbet oblatar, in- 2. Acjuv E» meptsibu] -Vide p. &33« 
foicntia & cífienatà cumulapnt violeniá, — net. 1. . 
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KTPOT HAIARTIAE «4. fit 
Ψύνεῤγός eov arapdeoyas γίγιεϑϑαι ὡς ὧν δύνωμαι xodirio. Καὶ 
ᾧ KopQo ὄπιν, Ἐγὼ δὲ doro νὁ vor μέν σε ἀφίημι, ἔφη, σὺν 
τῷ γυγαικὶ Jer αὖθις δὲ ig παρ᾽ ἐμοὶ δεήσει σὲ σκηνῆν eov rel 
σοῖς τε μὴ ἐμοῖς φίλο. 00— | | 

Ἐκ τάτα δρῶν ὁ Αδραδκτης σποδαζονϊα τὸν Κῦρον " wipb vds 
Φρεπαγηφύρα ἄρμαῖα καὶ περὶ τὲς ^ τιδωρακισμέναες ἵππεὶ Tt καὶ 
ἱππίας, ἱπειρᾶτη συνλελοῖν αὐτῷ εἰς τὰ ἑκατὸν d)pala ἐκ τὰ ἵχο 
vix& τῷ ἑαυτῇ, ! (pie ἐχείνῳ αὐτὸς δὲ ὡς ἡγησόμεν Θ᾽ αὐτῶν 
ὀπὶ r8 ἄρμεῖ! σαρεσκευχζῆο. Συνεξεύξαῖο δὲ τὸ davrá ^ ὥρμα 
φεϊρώρυμόν τε καὶ ἐξ ἵππων ὀκτώ" 9 δὶ Παγθεια ἡ γυνὴ αὐτῷ ἰὰ 
τῶν ἑαυτῆς χρημάτων χρυσᾶν τε αὐτῷ ϑώρακα ἐποιήσαῖϊο Aj χρυσάν 
κράν Θ᾽, ὡσαύτως δὲ καὶ περιθραχιδιια" τὲς δ᾽ ἵππες τὰ dopo] 
χαλκοῖς waci πφροξλήμασι καεσχενάσαϊῖο. Αδραδάτης μὲν ταῦτα 
irons, Koss ἢ ἰδὼν τὸ τῆραρυμον «αὐτὰ ὥρμα καϊινόλσῦ 
in eà cenahor operam tibi meam exhibere quàm potero preclariffimam, 
Et Cyrus, Ego veró accipio, inquit; ac nunc te quidem dimitto, ut 


*um uxore cenes ; deinceps autem tibi etiam meo, cum tuis ac meis 
amicis, tabernaculo utendum erit. ! 
Secundüm hzc cum Cyrum Abradates videret falcatorum curruam; 
ac tüm equoram tum equitum thoracaterum ftudio teneri, opera 
abat, ut ex equeftribus copiis fuis ad centum ei currus conficeret, 
imiles ipfius curribus ; ac ieipí(um etiam perabat ut in curru dux eoe 
rum efíet, "junxit autem currum fuum ἐδῶ, vt ἃ temgnibus quatuog 
& equis octo. conAaret; uxor veró ejus Panthéa de facultatibus ipfius 
loricam ei auream, & auream galeam confecit, itémque brachiorum 
fegumenta; equos autem curru junctos, totos areis tegumentis in» 
ftruxit In his quidem conficiendis occupatus erat Abradates, Cy 
gus autern currum ejus cum temonibus quatuor intuitus, animadxertit 


I Td τὰ Xexampéa kc] Vide p. 


24. 
3 2 Ti orina γως ac] Hojufmodi e- 
quites. Catapbracio: adpellatus Servius ad- 
motat ad /Eneid. lib. 11. v. 770, & feq. 
Spumantémque agitabat equum, kc, 

&ni Di act tem d.curtür equites. qui 
& 07^ ierro mariti fónt, & equos fimilitet 
exuni^s haben? febenaens Eb. 6. p. 294. 
Wess δ' ἣν ἡ καδϑρ, o9 I5 0-, ἐς 
4ιίω; το r0», τῶν Tryp καὶ τῶ 
δεν" C 3 WXUKATEAv Y σι ὅπλ. f» Vide 

O quse i ccavimos lih. 4. p. 468, & 


. adfrriuni lache. p. $3. edit. Sbeff. 


4 Ὅμοια abu] Sic Libri, dot vidi, 


omnes, Sed, ot. nihil d&ifümuolem, ;.on 
potium A398 probare cogjecturam AMiszri, 


qui repenendum ceBfoit ὕμοια τοῖς ἐπείνερ 
vt & panlà inferids ὅμοια τς Κύρν. Αἴ“ 
tamen contre editorym ἃ MSS. fidem id 
thutationis inducere nolui. 

4 Vows τῇ dus] Locum honc exe 
pref "Philofiratus Lon, lib, 2. de Pan- 
tbid. Paul poft Nofter de ^xLevpao Cyri 
corrü. Kxuitut, qui tractus erat ὀχτω 
ζιύγισι βοῶν. Unde difcimus, in Veterum 
curribus, temones fingulos fingu!s σὸς 
fpondiffe jumentorum parib.«. — Te»ones 
antem iftos non juxta fe poítos, ai:08 
dextror, alio« fini? os ; fe: alios poff al.8, 
eftend t éontra Sabnaffum Scheffcrus de re 
Vebic. lb. 1. 0. 11. Éx hoc το loco 
fuum τολύσυμα houfit ;frrianus, Cujus 
P. τος mentionem facit, e 
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ὡς οἷόν τε d» καὶ ὀκτάρυμον ποιήσαιθαι, ὥρε ὀκτὼ ζιεύγενι 
βοῶν ἄγειν τῶν μηχανῶν τὸ. κατώταῖον οἴκημα.. ἦν δὲ τῆτο 
τριόρίνιον μάλιςα ἀπὸ τῆς γῆς σὺν TOi; τροχοῖς- * Toros δὲ 
wp σὺν. τάξει ἀκολεθένες ἐδόκεν αὐτῷ ᾿μεγάλη" μὲν τι- 
xspí& γνέϑαι τῆ, ἑαγτξ φάλαίγ, μεγάλη δὲ βλαάδη TW τῶν 
πολεμίων τάξει. “Ἐποίησε δὲ ἐπὶ τῶν ὀϊκημάτων καὶ περι δρό- 
pag καὶ ἐπάλξεις" ἀνεδίξαζε δὲ ἐπὶ τῶν τύργων ἕκαρον ἄνδρας 
εἴκοσιν. | d (7 

, Eze di waa συνερήκεει αὐτῷ τὰ Weg τὸς phe, τᾶραν 
ἐλάμξανε ^ rs ἐγωγίμε' xal πολὺ ῥᾷον ἦγε τὰ ὀκτὼ ζεύγη τὸν 
τύρίον καὶ τὲς ἐπ᾿ αὐτῷ ἄνδρας, ἢ τὸ σκευοφορικὸν βάρ» ἕχα- 
gov τὸ ζῶγθΘ᾽. Σκευῶν μὲν γὰρ βάρϑ" ἀμφὶ τὰ ἕκοσι καὶ 
vh τάλαν ^ X» ζεύγει τῇ δὲ πύργες. ὥσπερ τραϊικῆς σχη- 
ync, τῶν ζύλῳν τάχ’ ἐχόίων καὶ ἔϊκοσιν οἰνδρῶν καὶ ὅπλων, τέτων 
ἐγώξο ἴλατῖον ἢ τοιϊιεκαίδικα τάλανα ἑκαςῷ ζεύγει τὸ ὠγώγιον. 
Ως δ᾽ ἔγνω εὔπορον Dens τὴν ἀγωγὴν» πιαρεσκενάδῆο d; ἅμα 


fieri poffe currum etíam o&o temonum, ut octo boum jugis machina- 
ram irfima veheretur ftructura: & aberat hic cerrui cum rotis à terrá 
fribus ulnis. Hujufmodi turres: fi cum ordinibus fequerentur, vide- 
bantur ei & phalangi fuse magno fore adjumento, ὅς hoftium aciei 
magno damno. Etiam ftructuris in hifce tum circuitus fecit tum pro- 
pugnacula: & in turrim quamlibet viginti viros impofuit. 

Poftea verà quàm omnia, quz ad currus pertinebant, ipfi effent con- 
fecta, periculum vecture fecit; & multó faciliàs octo illa juga turrim 
cum i»pofitis in eam militibus trahebant, quàm unum jugum id omne 
fert, quod ei ex impedimentie imponebatur. Nam jugo impedimen- 
torum onus, gso4 feré talente quinque ac viginti equabat, imponi fo- 
lebat; at càm in turri materia tragica fcenz craffitudinem haberet, δέ 
viri effent viginti & arma, fiebat ut hzc in unumquodque jugum oneris 
jninus Peuffro vebendi, quàm talenta quindecim, conficerent. —Poft- 
quam animadvertit facilem banc effe vehendi rationem, parabat feíe ut 


e; 





ΠῚ Τοῦτοι δὲ cupa) De turribus iftiuf- 
10di confule Pzget. lib. 4. c. 17, 18. δὲ 
Swecbii Comment. ad locpm. 

2 Ayeyiav] Jn editis libris fic fcribi 
folet: in MSto Eod). paul alitet————. 
wU-ysc ἰλεέμθανε TM. ἀγωγὶν τῶν 816. 
phapus fufpicatur &ywyiw reponi debere ἢ 
praíertüm cüm yvy mox fequatut, 
Sed alia eft hujus vocis poteftas, alia 
arcere, quam fi fabfüantivé fumas, fic 
f435 vOmunodé verba cxponas.; quperig- 

et 


aM. - 


batur quám facil? aut quá ratione eebi e& 
pofent. 

4 ἢν Cu^yu* τῷ δὲ 1, Sk refpofai» 
Ius ex editione Ero», & MSto Bodl ig 
quo verse lectionis veftigia fatis adparent 4 
dat enim——;» ζεύγη" τῷ 4) δις. Priüs 
vulgà legebatur-———— 3» ζυγότω δὲ ὅς, 
De tribus autem fcenarum generibus, Vra» 
gicis Ícil. Comicis & Setyricis, vide fia Vi 
trav, de "drchht. lib. $» €» ἃ, 

5 
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ἄξων τὸς τύρίες σὺν τῷ φραϊεύμαϊι" νομίδων τὴν ἕν πολέμῳ 
παλεονεξίανγ ἅμα σωἸηρίαν τε Éai καὶ δικαιοσύνην καὶ εὐδχιμο- 
νίαν. 

Hoy δὲ ἐν τότῳ τῷ χρόνῳ καὶ " παρὼ τῷ ἵνδῷ χρήμαϊα ἄγον: 
τες, καὶ ἀπήγίιλλων αὐτῷ ὅτε ὁ ἱνδὸς ἐπιςέλλεέ τοιοϊδὲγ “5 Εγὼ, 
“ς ᾧ Κῦρε; ἥδομαι ὅτι μοι ἐπήγίελας ὧν idin* καὶ * βέλομαί σα 
€€ ξένῷ» ai, καὶ wire σον χρήμαϊχ" κἂν ἄλλων di, μᾶῆα- 
ec Ἐπέςαλϊαι δὲ τοῖς wp. fps woiy διτι v σὺ χες 
*& 'λεύης." ΑΑκόσας δὲ ὁ ΚῦρΘ' πε, Κελεύω τοίνυν ὑμᾶς, τὸς 
μὲν ἄλλες μένονας ἔνθα κα]ισκηνώχαϊες φυλαάτἼειν τὰ χρήμαϊας 
καὶ ζῆν ὅπω: ὑμῖν ἥδιςον ἔριλ τρεῖς δὲ μοι ἦ ἐλθόνϊες ὑμῶν εἰς τὲς 
ποολεμίες, ὡς παρὰ TS ld περὶ συμμαχίας, καὶ TG ἑκές puce 


πέμπε . 


Sóvle, διτι ὧν λέγωσί vt καὶ φοιῶσιγ, ὡς τάχιςα ἀπαϊ[γείλαῖε 
ἐμοί τε καὶ τῷ bg* κᾷν ταῦτα qos καλῶς ὑπηρετήσηεγ ἔτε 
μος e, e Jj * £ *« ! 1 , v . 
μᾶλλον ὑμῖν χαριν ἥσομαι τέτε, ἢ ὅτι χρήμαϊα wapgt ayovles. 
Καὶ. γὰρ o) μὲν δέλοις ἰοικότες κάτάσκοποι dd:v' ἄλλο δυύναν]αι 


turres unà cum exercitu duceret; quippe qui in bello captationend 
conditüonis potioris exiftimaret & falutis, & juititie, & profperitatis 
efle plenam. . 
Id temporis etiam illi venére, qui pecuniam ab Indo adferebant; ac 
ei renuntiárunt, Indum talia qwedazz ipfis mandatum ad eum perferenda 
dedifle. ** Gratum mihi. eft, Cyre, te mihi figniticáffe, quibus tibi re- 
** bus opus eflet; atque mihi tecum hofpitii jus efle volo, ὅς pecunias 
** tbi mitto : quód fi aliis tibi fit opus, mitte qui a ze ferant. Pratereà 
** mandatur eft iie, quià me ade veniunt, ut quicquid tu juffertsfaciant.* 
SZ we cüm audiflet Cyrus, Przcipio igitur, ait, ut veftrüm alii iisin taber» 
naculis hic remanentes in quze vos recepiítis, harum pecuniarum cufto- 
des fint, & quo ipfo modo jucundiffimum fit vitam degant; tres autei 
veílrüm ad hoítes protecti, quafi στε ab Indo focietatis ineundze gra- 
tià, & edocti illic omnia, quz dicant faciántque, quamprimüm & mihí 
& Indo renuntient: atque in his fi mihi egregiam operam navabitis, 
majores etam hoc nomine vobis habebo gratias, quàm uód pecunias 
adruleriis, Etenim fpeculatores lervis funiles nihil aliud. quod fciant 


X Tl τῷ Dig kc.] Vide fopra lib, 
9- P- 1ς7. . 

2 Βώλομαί συ Σίν. ὃς. Antlquitus 
ín Ofiente, uti nec 'hodià, exceptis pau- 
€is Kereanferais, ut loquuntur, non erant 
diverforia, quibus exciperentur percgrini. 
Conf, Gen. xix. 5. Judic. xb» 15. & feq. 
Hinc hofpitierum eontrahendorum mos: 


quod amicitis genus non privati modg, 

fed & reges, viri principes, & civitates 

colere folebant, vel parandae potehti.e vel 

ftabiliendse causá, Vide init. lib. s. Stuc, 

off. conriv. 1, 27. ὅς Tomafin. ἐς teficge 
ofpft. ] 

* 3 EMii;] Vide p. 325. not. 2. ' 
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εἰδότες ἐκα[ϊγέλλειν, ἢ ἔσα τοις ἴσασιν" el δὲ τοιῶτοι oll eu 
ὑμεῖς ἄνδρες πὐλλάκις καὶ τὰ βελεύμαϊα καϊαμαγθανωσιν. Οἱ 
μὲν δὴ Léo ακέφαδες ἡδέως » ξενιοϑ lié τότε ἁαρὰ Κύρω, συ- 
σχινασάμενοι t» ὑξιραίᾳ ἐπορεύονῆο, ' ὑκοὀχόμενοι 3 μὴν náloqua^ 
és ὅσο ὧν ὀύγινδμ πλᾶςα ἐκ τῶν προλέμίων, ἥξειν ὡς δυνατὰ 
ταχιζά. ᾿ ἮΝ 

Ο δὲ Κυρῷ» τά τὲ ἄλλά ἀβὸς τὸν δόλέμον rapid δῆο 
μεϊαλοπρεπῷς, ὡς δὴ ἀνὴρ sdi» μικῥὲν 5 ἐπινοῶν hpírte* 
ἐπεμελατο δὲ καὶ μόνον ὧν ἔϑυξε τοῖς συμμάχοις, δλλᾷ x) ἔριν ἐνέ- 
δαλλὲ πρὸς ἀλλήλες τοῖς φίλοις, Ofrug αὐτοὶ ἕκαξοι boves πὶ 
εἐθοπλόταϊδι X; ἱππικωταῖοι ὃ x, ἀκον)εικόταϊθε. x, iopiks ria νὦ 
φιλοπονώταῖοι.ι. Tavra δὲ "ζειργαζῆο ἐπί τε τας ϑήρας ἐξαγων, 
καὶ τιμῶν τὰς κρατίφες ἑκαγαχἣ" καὶ τὸς ἀρχονῖας d: ὃς ἑωρῷ 
ἐπιμελυμένες τέτε, ὅπως οἱ ἀϊτῶν κράτιξοι ἰδούϊαι ξραϊιῶται, 
καὶ τότες ἐπαινῶν τε παρώξυνε καὶ χαριξομινῷ» αὐτοῖς Oy 
dorado. Εἰ δέ wéh, Scias πριοῖτο καὶ ἑορτὴν yon καὶ ἐν 


renuntiare. poffunt, ηυλίπ quse hotà futit ubivetfis: at ejufmodi viri, 

uales vos eitis, fiepenumeró etiam confilia perdiícunt;; Quse cüm Indi 
fbenter audiflent & hofpitio tubc à Cyro lhbei&iter accepti ruiflent, 
paratis cotpofitífque rebus fuis, poftridié proficiicebantur, fan&? pol 
[pen ft, ubi de hoftibus quantum maxime liceret; didicflent, quàm 
lieri poffet celerrimà redituros. 

Cyrus autem cüm alia parabat ad pugnam magnific?, ut erat fand vif 
palis, qui nihil exiguum gerere cogitaret, tum non folüm ea curabat, 
quae focii cenfuiffent, fed etiam contentionem inter amicos mutuam ex: 
sxitabat, ut eorum finguli armat. pulcherrimé, ὅς equitendi, δὲ jacultandi, 
δε fagittandi perititbmi, laborfimque patientithmi confpicerentur — Atque 
hac etiecit, tüm ad venationes eos cducendo, tum przílantifimos uli 

ue remis & bonoribus ornando: quin & prefectus eos, quos videret 
dud /osc operam dare, ut milites ipforum quàm. optimi eflent, partim 
&ollaudando exacgébat, partim eis gratificando quacunque in re pofíet, 
Quód ἢ rem facram aliquando faceret tellümve diem ageret, tum quoque 





.- Ἐ Ὑκοσχίμεμι ἢ ps]. Ornamenti foco 
Mis, in jurejutando & íponfone, folent 
Sdhiberi particulze, Exemplis parco; qui- 
bbs pleni funt omnes Att'corüm. Scripto- 
φυτὰ libri, Vide fis tamen Tib: 4. p. 1g4. 
"Bot. 4. J 

8 Em] Tu volgatis quidem eji- 
*Üonibus & MSto Bodl. legitur Ugowuy t 
am vero le&iooem libens, fecutus. fum, 


2. 


quam vetufta, Gabrielius quse vidt, ex» 


emplaria fuppeditant αὶ quàmque Bwepha- 
Dusctiam ἃ veteie quodam adfert pro» 


'bátque. 


Καὶ d-errgixaTeTa καὶ &c.] [τὰ 


μξ, Bodl. ediuones Srebb. Leun.l. Eton, 


.Migque. — (dina veró, καὶ ἀκοντιςεκώτας 


TO καὶ φοῖ, τοῖοι, hun babet ἢ δες gà 


Giabricii agnofcitiverüo. — 


Κι wet ^» we .** 
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ταύτη ' ὅσα ws ἵνεκα μελετῶσιν οἱ ἄνθρωποι, wavlwv τέτωι 
οἰὐγώνας ἑποίει, καὶ | a^a τοῖς γικῶσι μείαλσπρεπῶς ἰδία, xai Xy 
«πολλὴ εὐθυμία iv τῷ ςραεύμαῖι- 

TQ δὲ Κύρῳ qui» τί ἤδη ἀποϊελεσμένα ἢ L4 ὁπόσα (Ci ἐχΐο 
ὄχων εραϊεύεϑαι, πλὴν τῶν μηχανῶν. Καὶ γὰρ οἱ Πῴσαι ἱππεῖς 
Dern ἤδη ἦσαν εἰς τὲς. μυρίας" «καὶ τὰ decla. τὰ dena vut 
€ Tt αὐτὸς κα]εσκεύασεν, ἔκπλεα ἤδη ἢ ἣν es τὰ ixaTÓvV d τε 
Αξραδατης ὁ Tác ἐπεχείρησε καϊασκοιάξων d ὁμοῖαι τοῖς. Kir 
"αἱ ταῦτα Í XT ἦν εἰς ἄλλα ἑκατόν. . X τὰ "Mixed. δὲ ἃ az 
μαῖα, ἐπεπείκω ΚῦρΘ: Κυαξάρῳ " εἰς τὸν αὐτὸν τρόπον μεῖα- 
σχευιόσαι ἐκ τῆς Τρωϊκῆς καὶ Λιξυκῆς Apa καὶ ἔχπλεα καὶ 
ταῦτα ἣν εἰς ἄλλα ἑκατόν, Καὶ ἐπὶ τὰς καμήλες, δὲ ἐκ! βαϊμίνοι 
ἤσαν. ἄνδρες δυο ip ἑκάςῃν τοξάται. Καὶ ὃ μὲν Ane spere 


STO; ἄχ! τὴν γνώμην, ὡς ἤδη qai; XEXpA AUR καὶ ydiy $a, 
τῶ τῶν πολεμίων 


Ἑπὲ d ὅτω διακειμένων ἦλθον οἱ Ἱνδοὶ i« τῶν » πολεμίων, ἃς 
ἐπεπόμφει Kopp ἐπὶ καϊασχοπη, καὶ bDafo ὅτι ἹΚροῖσίΘ’ μὲν 
ἡγεμὼν καὶ ςραϊηγὸς τ ἀγῆων ἡρημέν Θ᾽ ἄη τῶν πολεμίων, δεδοίμέμον 


eorum omnium, qua homines belli causá exercent, certamina inftitue- 
bat, X praemia victoribus magnificé largiebatur ; multáque «e jet 
erat in exercitu hilaritas. ] 
Erant autem Cyro perfecta jam propemolüm omnia, quibus in expe- 
ditione uti volebat, extra machinas. — Etenim Perficorum equitum nu- 
merus ad decem milla plené jam excreverat ; & falcati currus, quos ipfe 
verat, centenarium jam numerum explebant; U etiam, quos Abra- 
dates ille Sufius Cyri curribus fimiles perandos fufceperat,: centum aHos 
plené etliciebant. Etiam Cyaxari Cyrus auctor fuerat, ut currus Medi» 
coe ad eundem modum ex "Trojaná Lybioáque curruum formá immuta- 
ret; qui & ipíi erant omnino δὰ centenos numero alioe. — Prastereà de: 
le&ti erant pro camelis milites, in fingulas duo. fagittarii. Et maxima 
quidem pars exercitüs hoc erat animo, quafi qui omninó jam vicifiéut, 
& quaf hoftium adparatus nullius effent momenr ; : 
Cüm autera, illis fic adfectis, Indi ab hoftibus reciiflent, 
rus fpeculendi caueá miferwt, ac dicerent, Croefum electum effe ἊΝ 
cem. & imperatorem omnium hoftium ; & decretum, ut omnes reges 


f Ora" πρέμν Kc.] Confer lib. 1.  nusautem & Leunchivius i rer etiam poft 
p.62. & lib. 2. p. 86. & feq. unde Ono- τούκον exhibent; quod tamen ipfis fuper- 
Jander. ea fcré omnia elicuiffe videtur, — vacaneum effe vifum eft, ut ex. notá εἰ ade 
quae Serateg.. Cap. 10. tradit precepta. pofitá conftat. 


^ Τὸναν ὃν τύτον &c.] Sic MS. Bodl. οὗ; &c.] . Vide; . 
ἃς edi-iones 4d. ζω, Mimi, Stpla- | . ὧν bid d: P 311 


4330  ^"SENOOCQNTOSX 
δ' ἄη wars τοῖς συμμάχοις βασιλεῦσι πάσῃ Juaper ἕκα ξοὺ gi 
ἔἶναι, χρήμαϊα δὲ εἰσφίρειν πάμπολλα, ταῦτα δὲ τελῶν καὶ 
μιϑϑεμένες ἃς δύναιγϊο, καὶ δωδεμίνες οἷς δέοι" ἤδη δὲ καὶ patpacS uc 
μένος vos πολλὲς μὲν ' Θοχκὼν μαχαιροφδρες, Αἰἱγυπῆίες δὲ 
τροσπλῶν' καὶ ἀριθμὸν ἔλεῖον εἰς duca μυριαδὰς * σὺν ἀσπίσι 
ταῖς πεοδήρεσι, καὶ δόρασι μεγάλοις (οἷά περ καὶ νῦν ἔχεσι) καὶ 
κοπίσι" wp TAE δὲ καὶ Κυπρίων φράτευμά fn, wapetya,i δὲ ἤδη 
καὶ Κίλικας olla; καὶ Φρύγας ἀμφοτέρες, καὶ Λυκάονας καὶ 
᾿Ἰαφλαγόνας καὶ Καπκαδόκας καὶ Αραδίες καὶ Φοίνικας; καὶ σὺν 
τῷ Ba viov» ἄρχοι τὰς Αοσυρΐες" x; Ιωνας δὲ ἢ Αἰολέας» »9 
ὀζιδὸν wavlag τὸς Ἑλληνας τὰς ἐν τῇ Ἀσίᾳ ἐποικενίας σὺν ἘΚ ροίσῳ 
ἠναϊκάϑαι ἔπεϑαι" πεπομφέναι δὲ ἹΚροῖσον καὶ εἰς Λακεδαίμονα 
wp συμμαχίας" συλλέγεϑαι δὲ τὸ ςράτευμα ap τὸν Τί αὐ δωλὸν 
τοαμὸν, προϊέναι δὲ μέλλειν αὐτὰς εἰς ! Gu6ajpa, (Ba καὶ 
Wy ὁ σύλλογρ᾽ τῶν * ὑπὸ (aria Bap inv τῶν κάτω Συρίας) 
focii, fuis quifque cum coplis unlverfis, ἀἀόἤέπε: ut maximam βεσυπῖαε 
fummam conferrent, eámque impenderent ad milites conducendos, quof- 
cunque poffent, & ad danda munera, quibus oporteret: pratereà con- 
ductos jam permultos efle Thracas machzrophoros, /Egyptios navigiis 
advehi ; atque δος aiebant effe numeroad centum viginti millia, cum fcutis 
Ad pedes uique pertinentibus, haflifque maguis, (quales etiam nune ha- 
Dent) & copidibus: Cypriorum quoque copias navigiis advehi, jamqué 
 adefleCilicaé omnes& Phrygas utrofque, ὅς Lycaonas, & Paphlagonas, δὲ 
Cappadocas, & Arabas,& Phoenicas, & cuni Babyloniorege Atfyrios ; Iones 
etiam &Eolenfes, propéque Gracosomnes Afiam incolentes Croefum fc: 
qui coactos effe: Craefum porró focietatis 3neundze causá legatos exam 
Lacedzmonem mififfe; exercitum z» propter Pactolum amnem co- 
i; ac progrefluros deinde cos ad "l'hybarra versüe, (übi nune quoque 
Jarbari Syrtz inferioris incole, qui fub regis imperio funt, cogi folent 
ME M re xpícu,;] Eandem Thra- — Pbile vertit, TThymbraiam ; Gabrie- 
cibus s matorana tribuit 7oecydide lib. 2. — ius, M avenbeend. Tot hjuíca nominis 
. 144 fcriptorze variantes, divinandi cuiquam 


ἃ Σὺν demie! ᾿ποδῆς σι] Inufitatá cly- ρεγο gratam fotfan artem foam ofien- 
peorum magnitsdine infignes erant /É-  tdndi occafioner obtulerint. Nos in 


gyptii. JMax. Tyrius fub  inltium ftatim — le&ione acquiefcendatn vulgatá cenftmus; 
Dit 4^—-—iov18- αὐτῶς Éapases  cüm ex phié mortumentis haod 
qe, Vryu Μη ικῆς, ἐςμάτων Περρικῶν, —fatsconfiet, nomen quodvis aliud potieri 


εἰσπὶ ay AiyuT i ]ypeishifce — jure locum hunc fibi vendicare poffe. 


haud ità forfan diffimilis etat 1s, qoem 
Homervs, Il, β΄. v. 389. adpellat ἀσπίδα 
ej. φιδρ το, Ye δ. τὴν ττααχόθεν σὸν β'οτὸν, 
ἐςιγ τὸν ὐθραποὶγ vctoéx way x, σχέλυσοινο 
Jtà διεδοῆαβεε ad locum, nec aliter Evfla- 
tbi, p. 243. ᾿ 
4. GuSa ja ] ' Legitur etiam ΘιύμὝωῤ(α, 
dk Θυμῦ; αἴα, & Θυμξρελαν, & φυμξαιιοας 


4 Ὑπὸ βασιλέα &c.] là MS. Bodl. 
& libri editi. fer& omanes, Monet autem 
Leutclavius in Bodenfi libro legi, ———— 
Bad'azxv su xac» Acla; ^ Unde repo- 
nendom colligit, τὸς κάτω Xuga: Et 
fatis commodé quidem illud κάτω recipit 
articulum, — Sed omnibus Jibris aliis ze- 
clamantibus nihil muto. ἢ 
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x; ἀγορὰν πᾶσι παρηγίλθαι ἐνίαῦθα xopiQey οχεδὸν δὲ cde 
τοις ταυτὰ Doy »ἡ οἱ αἰχμώλωϊοι" (ἐπεμελῶτο γὰρ ὃ Kuo 
Q^ ὅπως. ἀλίσκοιο wap dy ἤμελλε πεύσειϑαί τι" Pride di 
x; ὄχλοις ἐοικότας xalxuxómsg, ὡς αὐτομόλυς..) ὥς Ey ἤκεσε 
τοῦτα ὃ φρατὸς τὸ Kopu, ἐν (porri τε ἕκας Ὁ ἐγίγνέϊο, 
ὥσπερ εἰκὸς, ἡσυχαίτεροί τε ἢ ὡς εἰώθασι, διεφοίτων, φαιδροί τε 
wj τδλλοὶ εἰ πάνυ ἐφφίνονϊο" " ἐκικλέντό Tt, κ᾽ μεζὼ "v was 
ρἰλλήλες ἐρωτώνϊων περὶ τάέτων  διαλεϊομίνων. Ὡς δὲ ἤϑιἌο 
ὁ KüpQ» φόθδον- ῥ᾽ αϑέοι]α ἐν “τῇ spei, σμίκαλεῖ Tic τε ἄρχονϊας 
φῶν. ςραϊευμάτων, c9 πάνας ὁπόσων αἰβυμύνῳν βλάξη ἐδόκει εἰς 
gyvido 2 τρροθυμεμένων ᾿ ὠφέλεια. " Προξπε δὲ τοῖς ὑπηρίο 
zo, 38 ἄλλϑν εἴ τις βέλοο τῶν ὀπλοφόρων ^ ροΐφοιθοω 
gracie Qe τῶν λύγων; μὴ χωλίων, Exe δὲ. συνῆλθον, Dal 


- 4 y 


OCC Avdps σύμμαχορ iyd τοι ὑμᾶς σῳεάλεαα, ἰδών τινας 


. : ' ) 
omnibfüfque denuntiatum effe, ut res venales eó conferrent? eadem 
prop? captivi etiam dicebant: (dabat enim operam Cyrus, uc cupereri- 
tur αἰϊφκὶ, de quibus nonnihil exquirere poflet; atque edam, mittebgt 
Ypeculatores fervorum 4pecie, tanquam fi transfugse effent.) Hec igi- 
gr cüpy C fri; exercitis audifjet, & folicitus effe quifque ccepit, uti coit - 
fentaneum erat, & lento magis incedebant gradu, quàm confueviffent ; 
magnáque pars eorum non admodüm hilaris cernebatur: prztereà in 
'ciPculié congregabantur, & omnia plena erant fe mutuó interrggan- 
tium de his rebus, & colloquentium. — Cyrus autern, ubi metut pet« 
'vágari exercitum dnimadtertit, tum copiarum przfectos convocat, tufn 
eos omnes, qui.fi dejectis eflent animis, damnum ; fi alacribus, utifi- 
tatem adlaturi viderentur, . Predixk etiam miniílris, ut. fi quis alius 
quoque ex armatis aditare vellet, orationem auditurus, n? prohibetetit, 
- Ubi eonveniflent, in hhnc fententiam locutus eft t «τ 
*** "Convocavi ego-vos,. focil. quia nonnullos veftrám video, poítea- 
1 Ἐ:υκλῦγ9} Iti editiones Stepb. Len $!. p. τς luuxAEYo cred τὰ oit tt 
€)dv. 44. quibus fufftagdtor eua Ga- — enim Latlni εἰγον θα vel coronam, mvlti- 
zbrieliat;:! in δα verbi iivenitur tudinem"Rodinum In circulutá d.e. "ür- 
. npe At cuivis p coo, propius » bem) rip δι: edpeltintz e αύκλον 
mujt vatbym efle iuu« nophoa-ufufpavit lib. TIa!. 7. Περδὸν 
E vete ἄν enit, utl χεδὲ ΄ Scd Lal kc. Vide etin) def 
quaerit StevhaBus, po(f fao / "ew [ p.214. ubi κύχχ OV (ut χυκλῆμω lioc in 
Iokiief: Xenophod^ igM x? Kddidfet δ᾽ loco) adhibetur de Hülitibus iuidéitr zy 
aao vesó vétbitp illodakfiuorcum — quiddadi-Récafibut ^ ΄.. 0.5. 
318, quae ftatim feauuntur, junxit, ut fig- 2 προίγασθω! } MS. Bodl. dát ττῤροσίτασο 
pificaret, in circulos pa/fim congregatos mi- θαι, quod tamen contra cgteroruth libre» 
* botes εἰ ds re γα 454 ἧς ἄνδρ " rar dem noh reiipienduneleturt 


,$» 
e^? ^b. "s "n^. - 4. 1€ " a . “ὃ di 6 2, 7 
* . 


. 
hd 


439 ^ HENO*9?OnUNTOXEZ 

95 ὑμῶν, ἱπὸ αἱ ὠγγιλίμε ἦλθον ἐκ τῶν πολεμίων, wdvo W- 
€ χότας πεφοδημένοις ανθρώποι. Δοκῶ γάρ μοι ϑαυματὸν 
* ἄγω, e τις ὑμῶν, ὅτι μὲν οἱ πολέμιοι λέγονἶαε συλλόγεϑαι 
€ δίδοικεν, ὅτι δὲ ἡμᾶς πολὺ pl» τλείες συνειλέγμεθα νῦν, ἢ 
«ὁ ὅτε ἐνικῶμεν ἐκείνας, πολὺ δὲ ἄμεινον σὺν Sud παρεσκευάε- 


*€ μεῖα νῦν, ἢ πρόϑεν" " ταῦτα δὲ oy X ϑαῤῥῶτε. Ω 
*€ gà; Sum, ἔφη, τί δῆτ᾽ ὧν ἐποιήσαϊε οἱ νῦν ϑεδοικότες, ἃ 
** ἥνγ[λλόν τινες τὰ wap! ἡμῖν νῦν δα, ταῦτα ἀντίπαλα ἡμῖν 
** ῳροσιόῆα y oc πρῶτον μὲν chu, ἔφη, ὅτι οἱ τρδεϑ εν voe 
* cas ἡμᾶς ὅτοι πάλιν ἴγχονΐκι, ἔχοδες ἐν ταῖς ψυχαῖς ἦν 
*€ wd voy ἐχτήσαν]ο" ἔπεα dà, οἱ τότε ἐκκόψανίες τῶν ταζοτῶν 
€t xj exovliguv τὰς ἀκροξολίσεις, γῦν ὅτοι ἔρχρνδαε, x arit 
** ὅμοιοι τάτὼς πολλαπλάσιοι" ἔποῆα δὲ ὥσπερ ὅτοι δελισάμοωῳ 
** sie πιζὺς τότε ἐνίκων, νῦν ὅτως "ὁ οἱ ἱππᾶς αὐτῶν waere 
** σχευασμῶνοι πρὸς TX; ὑππέας wooripyola wx τὰ μὲν τόξα ἡ 
5€ ἀκόδια οἀποδιδοιμάκασι, παλτὸν δὲ ἣν ἰογνρότερον ἕκας(Β»» λα» 
** δῶν, τοροσελαύνειν διανενόηϊκι, ὡς ἐκ χορὸς τὴν μώχην σον» 
*€ σόμενθ»" ἔνι δὲ Sepala py, ἃ sy ἅτως ἔρήξζῆαε ᾿ὥστῳ 
4“. πρόϑιν ἀπορραφίνα ὡς se φυγὴν, ἀλλ᾽ οἱ τε ἵπποι εἰσὶ 
** quam ab hoftibus venére nuntii, fimiles admodàm hominibus eftt 
. * perterritis. Equidem miror, quenquam veítrüm formidine corripi, 
** quia dicantur hoíles colligi; quód veró multó majore numero nos 
* jam collecti fumus, quàm id temporis cum eos vinceremus, & 
** multà nuné dei ope, quàm anteà, mela inftructi, edeágue hzc cüm 
^ vidests, noo füentibus perii vos eie animis, Di mweriale, αἶα, 
ἐς quid facturi tandem fuifletis, qui jam metu eftis perculfi, fi qui nua- 
* tigrn adtuliftht, quie nunc apud nos, hsec nobis advería adventare? 
** & primüm audiretis, inquit, eos, qui prius nos viciffent rursüm vc 
9 pire, victoriam in. animis. habentes, quam aliquando adepti effent ; 
' * deinde cos, qui tum & fagittatiorum ὃς jaculatorum velitationes fre- 
* gifient, nunc advenire, alióíque his fimiles multà plures : prsetereà 
*€ quemadmodim hi tunc armati viciflent pedites, fic nunc equites ipfo- 
* rum inítructos 4d equites accedere ; ac reje&tis arcubus & eth 
* δὲ accepto quetoque palio uno eéqwe firmiore, apud animum flatuiife 
. ** gdequitare, ut oominàe pugnam ineat; venire 1θδῖ Currus, qui 
f* ità copítituendi fint aver& velut ad fugam, ficut gris, fed tum equos 


m iniu à ipu kc. ,Drenchvise di; gram temen αἰνεῖν malim. Wec, li 
ex φαῦτῳ δὴ lic d ϑαῤῥάκεξ, po- bi ibue rosam aRtibus, mrutaae 
διδ ἐκὶ!. po ϑαῤίαον intertogatienis δος dum erat δὲ ia δή, 
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e καλιδιθωρακισμένοι οἱ ἐν τοῖς ἅρμασιν, οἷ τε ἡνίοχοι i» υὐὖρ. 
&* yog ἱξᾶσι ξυλίνοις, ^ τὰ ὑπερίχονα &raa συνιρείασμεένοι 
“- SupaE: κα κράνεσι" δρέπανα τὸ σιδηρῷ ᾿ περὶ τοῖς ὥἄξοσι 
4 προσήρμογαι, ὡς ἐλών]ες »ἡ ὅτοι εὐθὺς εἰς τὼς τάξεις τῶν ἕναν" 
€* τίων" πρὸς δ᾽ ἔτι καμηλοί εἰσὶν αὐτοῖς, ἐφ᾽ ὧν potiori, 
*« * $, μίαν bains ἱκατὸν ἵπποι ἐκ ἄν ανάογοινο ἰδόνϊερ" ἔτε 
*€ δὲ τούρίες ἔχοις τοροσίασιν, ἀφ᾽ ὧν τοῖς μὴν αὐτῶν ἀρήξασιν, 
** ὑμᾶς δὲ βάλλονιες κωλύσεσιν ἐν τῷ ἰσοπέδῳ μάχεσαι" εἶ dd 
** ταῦτα ἥγίοιλέ τις ὑμῖν ἐν τοῖς ποολεμίοις Om, οἱ νῦν φοξέ- 
€* μενοι τί dy ἐποιήσαϊε;; ὁπότε ἀπαγ[ελλομένων, ὅτι Κροῖσ»". 
€ μὲν ἥρηΐαι τοῖς “πολεμίοις ἐραϊηγὸς, ὃς τοσότῳ Σύρων κακίων 
** ξγίνῆο, ὅσῳ Σύροι μὲν μώχῃ soie ἔφυϊον, “Κροῖσῷ» dY 
4ε ij, ᾿ἡνϊημένας, οἷντὶ τῷ ἀρήγειν τοῖς συμμαίχοις, φεύγων 
«€ dxdo.  Exela δὲ διαϊγίλλεϊκε δήπα.- ὅτι αὐτοὶ - μὲν οἱ τοῦ 
€* λέμιοι WX, ἱκανοὶ ἡγθνῖαι ἡμῖν iu μάχωϑαι, ἄλλες δὲ 
€€ waa ὡς ὥμιεινον μαχομένας ὑπὲρ σφῶν, ἢ αὐτοί, Ej 
** in curyibus cgtaphractos effe, tun auriges in turribus ligneis ftare, 
** quorum partes oporis eminentes omnes loricis ac galeis tectz fint ; 
«5 ἃς falecs ferreas ad. axes aptatas effe, quo & ili flam in advería- 
ἐς riorum ordines impetum faciant: preter h&c habere ipíos came» 
** jos, quibus advehantur, quorum unum «e centum equi videre non, 


ἐς fuffineant; adventare item eos cum turribus, de quibus fint opem 
*« laturi fuis, & vos ejaculando impedituri, quo minüs in plani- 
“ ὡς dimicetis: hzc igitur fi quis vobis numtiaret hottibus adeffe, 
* quid tandem facturi efleus, [5 jam in metu eftis? quando ado) 
«& ferturbamini adlatis nuntiis, roeífum hoftes imperatorem legiffe, | 
*« qui tanto Syris ignavior fuit, ut càm Syri prselio vi&i fugerent, 

€ Qroefus victos effe videns, quibus opem, ut fociis, ἴδῃς debebat, 
** fugà íe fubduceret. Deinde muntiatur fané hofíles ipíos fe nom 
4€ idoneos «c pares drbitrari, qui. nobifcum. pugnent, fec alios con* 
** ducere, quafi pro eis meliüs illi przliatuti fint, quàm ipfimet, Si 


4 Περὶ τοῖς efe: kc.] Edide 44. 


1 Kererfetauenim ke] Vide pé 


6 M . 
T's Tévenfrela] Its MS. Bodl, & li- 
bri editi, quos quidem vidi, omnes. At 
Stephanus, pro ιἱπιέχονϊο, legi etiam 


vsus ela teflatur: quod perperam fier 


pemo, opinor, non videt. Froftrà enim 
«un&venit aliquis participli ὑπάρχ offe no- 
&opem, loco quae fit huic apta. At ὑπερο 
éxefis partes. corporis aptiffimà defígnac 
qp» qum exta cunum Momiterent, — 


dat «pk; τὰς e£er: dec. quod forfan ferri 
poteft. Sed non ef cur à receptá lectione, 
quam tum MS. Bodl. tum editiones prin« 
cipes ftabiliunt, retedamus. — Camerarius 
autetn, tefie ϑτερβαδο, in fuo libro, non 
LU τοροσὴλ ades (i. 9v clony 
adi ot efé) invenit: quod. αύλιον eda 
re&tà f'awit co Ac] e 
4 Ὧν μίαν ba fc.] ldem fun 
s BMerodotus Vib. i, €. So, "ἮΝ 
2 
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** μένοι τισὶ ταῦτα μὲν τοιαῦτα Oa δινὰ δοκα ναι, Td ἃ 
«4 ἡμέτερα φαῦλα, τέτες ἐγώ φημι χρῆναι, ὦ ἄνδρες, ἀφᾶναι 
«ὁ εἰς τὲς ἐναντίος" πολὺ γὰρ ixé ὄψις wAde ὧν ἡμᾶς ὠφελοῖν 


€ 5 ποαρόνϊες.᾿" - 


Ἑπὴὰ ταῦτα (xw ὁ Kop, cvs» Χρυσανΐας ὁ Πέρσης» 5 
ἔλεξεν δε, Ω, Κῦρε,. μὴ ϑαύμαζε εἴ τινες ἐσχνθρώπασαν ax 
σαες τῶν ὦγ[ελλομένων' ἡ yap φοβηθέγες ὅτω διετίθησαν, 
ἀλλ᾽ deuil ὥσπέρ vt ἔφη, εἰ τινῶν βελομίνων τε x, o- 
ομένων ἤδη ἀριςήσην, ἐξαγ[λθέη τὶ ἔρίον, ὃ ἀνάγκη ἄη vp 
TÉ pigs ἐξεργάσαϑιι, ' ἐδοὶς δ᾽ ὧν, οἴμοι, τᾶτο ἠοθείη axi 
σας ὅτω τοίνυν x, ἡμᾶς, ἤδη οἰόμενοι πρλετήσειν, trei ἠκύσαμε 
ὅτι ἐρί τι λοιπὸν loy, 9 dà ἐξεργάσαϑαι, συνεσχυθρωπάξεα- 
μὲν, d φοδόμενοις ἀλλὰ πεποιδῶαε ὧν ἤδη x) TsTO- βελόμενοι. 
Αλλὰ γὰρ ἐπεὶ 4$ περὶ Συρίας μόνον ὠγωνιάμεθα, xs city 
τολὺς »ἡ τρόδατα égi, x, Φοίνικες οἱ καμποφόροι, ἀλλὰ 9», wip 
Avéíac, fa πολὺν μὲν olivo, πολλὰ δὲ σῦκα, πολὺ δὲ ἔλαιον, 
ϑάλατ]α δὲ τοροσκλύζει, καθ᾽ ἣν win ἔρχίαι ἢ ὅσα τις ἑώρακο 
ἄγαθα" ταῦτα, ἔφη, ἐννοέμενοι, δκέτι ἀχθόμεθα, ἀλλὰ Sappspmn 
οἷς juga ἵνα, “χώτῖον »c τέτων ^ τῶν Λυδίων ὠγαθῶν ὠπκολαύφωμεν. 


€ quibus tamen haec ità cüm fe habeant terribilia videntur effe, noflra 
** veró frivola, hos equidem aio, viri, ad hoftes ablegandos efle: nam 
ἐς mültó mágis nobis profuerint, fi cum illis fint, quám fi nobis adfint." 
. Hac ubi Cyrus dixiflet, Chryfantas ille Perfa furrexit, δὲ in huuc 
fnedum loquutus eft; Né tibi, Cyre, mirum fit, quofdam auditis hifce, 
ug nuntiantur, 'triftes vifos effe: quippe non propter metum fic ad- 
εξ fufrg, fed propter indignationem : perinde ac, inquit, fi aliquibus 
jam & prandere cupientibus δὲ exiftimantibus id futurum, opus aliquod 
.denungetur, quod neceffe fit ante prandium abfolvi, neminem, opinor, 
hoc audito -delectatum iri: fic & nos quidem, qui foré jam putabamus 
ut opes cónfequeremur, pofteaquam audivimus reftare quoddam opus 
΄ quod ablven un fit, vultus ng/fros contraximus, non qui metu percei- 
deremur, fed illué-etiam vellemus effectum effe, Verüm enimveró quia 
non de Syriá folüm dimicabimus, ubi magna eít frumenti copia, & pecu- 
"des& palma Trugiferz, fedetiam de Lydià, in quá vini,ficorum, olei mag- 
ma eft copia, & quam marcadluit, quo bonaplura, quàmquifquam yident, 
: advehuntur ; μόδον inquit, cogitantes, nop /a/» ampliüs indignamur, fed 
'quàntmaxime confirmatisanimis fumusutquam primüm etiam iflisLy cix 
et * éd) HI MS. Bodl. & editio — 2 Τῶν Ass] — Mallet Portas τῶν Δ:- 
Jte In des particula δὲ poft Jac, Verüm buicconjecturas Ieri, gré 
deje , wid omnes repugnant. 
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O μὲν fruc ἄπεν' οἱ δὲ σύμμαχοι wars AOvcdy τε τῷ λόγῳ X; 
ἐπήνεσαν. -"" 

Καὶ μὲν δὴ, ἔφη ὃ Κυρῷ»» Ὦ ἄνδρες,» dx μοι ἃν ἰέναι ἐπ᾽ 
οὐτὲς ὡς τάχιζα" ἵνα τορῶτον μὲν αὐτὲς φθείσωμεν. ἀφικόμενοι, 
3» δυνώμεθα, ὅπε τὰ ἐπιτήδεια αὐτοῖς συλλέγξαι" rede δὲ ὅσῳ 
ἂν Salo ἴωμεν, τοσέτῳ μείω μὲν τὰ wapóvla αὐτοῖς εὑρήσομεν, 
"ew δὲ τὰ ἀπόνα. Ἐγὼ μὴν δὴ .Sre λέγω" εἰ dí τις ἄλλως 
τῦως γιϊνώσκει ἢ ἀσφαλέξερον yeu ἢ ῥᾷον ἡμῖν, διδασκέτωυο, Ἐπὲ 
δὲ συνηγόρευον μὲν πολλοὶ ὡς χρεὼν εἴη ὁτιτάχιφα ορεύεδϑαι 
ἐπὶ τὸς πολεμίας, ἀντίλείε δὲ ἐδεὶς, ἐκ τώτε δὴ ὁ ΚῦρΘ’ lox (lo 
Adys roixdi* 7 
** Ανδρες σύμμαχοι, αἱ μὲν ψυχαὶ xj τὼ σώμαῖϊα x) τὰ ὅπλα | 
οἷς δεήσει χρῆϑαι, dx τολλὲ ἡμῖν σὺν ϑεῷ παρεσχεύα αι!" 
γῦν δὲ τὰ ἐπιτήδεια de εἰς τὴν ὁδὸν συσχευώζιδϑαι αὐτοῖς τε 
ἡμῖν, X, ὁπόσοις τῆρώποσι χρώμεθα, μὴ μέλον ὥκοσιν ἡμῖν 
ρῶν. Βγὼ γὰρ λοίιδομεν» εὐρίσκω τιλοιόνων ἢ τποε]εκαί- 
δεκα ἡμερῶν ἐσομένην ὁδὸν, ἐν ἡ εδὲν εὐρήσομεν τῶν ἔπι» 
τηδιίων᾽ αἀνεσκεύαται γὰργ τὰ μὲν ὑφ᾽ ἡμῶν, τὰ δὲ ὑπὸ 


τῶν πολεμίων ὅσα ἐθύνανϊο. Συσκευαζεδαι ὃν χρὴ σῖτον 


ας 
«c 
€€ 
[1 
" «6 
{ἐς 


€c 


bonis fruamur. In hunc ille modum loquutus eft: focii autem univerfi 
Íermone dele&tati funt ezszgue probárunt. 

Et Cyrus, Equidem, ait, arbitror quàm celerrimé adverfus eos per« 
gendum effe; ut primüm ipfos e? veniendo antevertamus, // quidem po- 
terimus, ubi commeatum colligunt: deinde quanto-celeriàs iverimus, . 
tanto pauciora eis adeffe, plura abeffe inveniemus, — Equidem ità cen- 
(co: quód fi quis vel tutiüs vel facilis aliquid alià ratione fzuros nos 
fentit, 2x2 id doceat. Cüm autem multi in. eandem fententiam con- 
currentes dicerent, neceffarium effe ut quim celerrimé in hoftes perge- 
rent, ac nemo contradiceret, tum veró Cyrus hujufmodi orationem eft 
oríus : 

ἐς Jam dudum, focii, tum animi, tum corpora, tum arma quibus uten- 
** dum erit, ope dei nobis parata funt: nunc veró commeatus ad itet 
** comportandus eft, & nobis ipfis & quibufcunque utimur quadrupedi- 
*^ bus, /7«e non minor quàm viginti dierum. Etenim confiderandore- 
εἰ perio, plurium.quàm quindecim dierum fore viam, in quá nihil com- 
** meats inveniemus: nam avecta funt, parum à nobis, partim ab 'bo- 
** flibug, quecunque potuerunt. Quamobrem cibi quantum fatis fit nobia 
e. 23 


ν 
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66 μὲν ἵκανον" (7 ἄνευ γὰρ τότε ἔτε μάχειθαι ὅτε δῆν δυναΐμιεδα 
*€* dy) οἶνον δὲ τοσῦτον χρὰ ἔχειν ἕκαςον, ὅσος ἱκανὸς tea. ἐβίςαι 
** ἡμᾶς αὐτὰς ὑδροποϊαν' πολλὴ qo iyi τῆς ὁδᾷ ἄοινὉ»»» s 
€* ἣν ἐδ dv πάνυ πολὺν olov συσχευασώμεθα, ὡαρκέσοι. ὥς 
*& $y μὴ ἐξαπίνης ἄοινοι γενόμενοι νοσήμαῖ; περιπίπίωμεν, δὰ 
ἐς χρὴ ποιῶν" ἐπὶ μὲν τῷ σίτῳ vo» εὐθὺς ἀρχώμεθα urn 
$t jjup* vro γὰρ "dm wwe; S πολὶ μεϊαξαλῆμεν. Κ αἱ yay 
6 orig ἀλφίοοιέ, Vah μεμιίμένην ἀεὶ τὴν μάζαν ἐφίει" ἡ 
€ ὅρις αδιοσ δι, Udxh δεδευμένον τὸν ἀρῖον. Καὶ τὰ ἐφθὰ di 
€ 'gdyla μεθ᾽ ὕϑαϊος va τλείςα͵ ἐσχεύαςαι. Μιτὰ δὲ τὸν σῖτον 
€ εἰ οἶνον ἐπιπίνοιμεεν, Sdiv μέϊον ἔχσσα ἡ ψυχὴ ἀναπαῦσᾶκι, 
*€ Ἑποΐα δὲ x, τὰ μετὰ τὸ δάπνον ἀφαιρδν χρὴ, ἕως ὧν ἢ λά- 
4. Suyty ὑδροπόται ψενόμενοι, Ἡ γὰρ xatd μικρὸν ? μετ 7 
$6 πᾶσαν wo φύσιν ὑποφέρειν τὰς, μεϊαιολοίς" didxoxes δὲ τὸ 6 
. $8 So, εἷἰπαγων ἡμᾶς χατὰ μικρὸν ix τε Ἐν xe ptr» εἰς τὸ αἷς 
«€ veo ἰογυρὰ ϑαάλπη, s ἐκ τὰ ϑάλπες εἰς τὸν ἰογυρὸν χειμῶνα" 


*. com dum eft; (nam abfque hoc nec przliari, nec vivere poffimus) 
ἐέ ὃς vini tantum babere quemvis oportet, quantum fats fuerit ad con-- 
“4 fuefaciendum nos tt aquam bibasmue: nam magna vise pare vino ca- 
* ret, in quam fi vel plurimum vini comportemus, non tamen ;//vd 
** fuffecerit.. Quare né, fi fubitó vinum nos deficiat, in morbos incida- 
** mus, fic faciéndum erit: ad cibum jam ftatim aquam bibereinciprs 
** mus: nam hoc fi jarn fecerimus, mutationem non. magnam ferüe- 
. * mus. Etenim quicunque polentá vefcitur, is femper mazam aquá mi- 
* ftam; qui pane vefcitur, aquà fubactum panem, comedit. Qyin & 
; * elixa omnia plurimá cum aquá parantur. Poft cibum veró fi vini potus 
** accedat, nihilo deterius habens animus adquiefcet. Deinde de illo 
** etjam, quod à cená fumitur, detrahere oportebit a//gvid, donec im- 
«* prudentes qxodastm:odo aquz potores evadamus. Nam qus mutatio 
* paulatim declinando fit, ea facit ut quaBbet natura mutationes fe- 
** rat: id quod deus ipfé nos docet, qui paulatim ab ἢ .nos ad per- 
** ferendum vehementes calores abducit, & ab ztlu xd acrem hyemem: 


X 4we γὰρ τῶτυ &c.] Simile Ho-  vertendo feguuntur. Vulg obtinet μώ» 
. Mmerice illi : [^ 
AX πώσᾳσθαι ἄγωχθὶ den; ἐπὶ νον 2. Μῆκλλαξι,Ἶ MS. Bodl. πρλλαξι;», 
Axaui; Stobeus ὑπκώλλαξις τ δὲ ità legere taller 
Σίτω καὶ cow τὸ ysy. μέν» dcl xa) — Stephanus, prepofitiene pn neíeio quid 
ον ἢ κόρ. Io v v. 160, δὲ feq. latens, ut aitipfe, ὃς ocultum Égnifscamteg 
*. A&Üwn] Sic teícripfimus admo- — quafi dicat, motationem paulatim fieri, ἃς 
situ Stephani & Mureti. Camerarius δὲ ità ut vix à nobis fentistur. Mibi vulgare 
Gsbricliusquoque le&ionem banc inlibris — placetleftjo : caeteráfque adcà inter gloffa- 
ἔρὶε extare telaniur, cámque adco inloco — sata nonserandas effs opinor, 
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«€ $, xm papaspávec, εἰς ὃ de ey τροοιϑισμένας ἡμᾶς equ 
€6 ya. Καὶ τὸ τῶν φρωματων δὲ pa) εἰς τὰ ἐπιτήδεια 
“9 " καϊαδϑαπκανάτε" τὰ μὲν γὰρ ἐπιτήδοιρ; τοεριτ]εύονα ἐκ ἄχρηςα 
“ε [eoi ςγωμάτων dà ἐνδεηθένϊες μὴ δείσηϊε ὡς Sy ἡδίως καθευ- 
** diede οἱ δὲ μὴ, ἐμὴ amas: Ἐςϑὴς μένοι ὅτῳ igw ἀφθο- 
46 γωτίρᾳ παρᾶῦσα, πολλὰ 9 ὑγιαίνον, » καμνοιῖῇ, p 
** Oa Ji χρὴ συνεσκεινάϑαι» ὅσα liy ὀξέα ἱπιπλᾶςον, se δι» 
** μία, x, ἀλμυρα" ταῦτα. γὰρ ἐπὶ σῖτόν τε ἄγω x) ἐπιπλέδιρον 
** ὠικό. ταν δ᾽ ἰκδαίνωμεν εἰς ἀκίραια, Omm ἡμᾶς εἰκὸς ἤδη 
5 civey λαμβάνειν, χορομύλας χρὴ αὐτόθεν τταρασκινάσαιϑαι:». 
** αἷς eloxomeópala τῶτο γὰρ καφόταῖον τῶν σϊοποιϊκῶν ὀργώ- 
S* γων, Συνισχευάθηαι δὲ χρὴ x, ὧν αἰδθενξνῖες δέοναι ἄνθρωποι" 
4“, χέτων γὰρ ὁ μὴν ὄγκθ᾽ μικρότα! Θ᾽, ἣν δὲ τύχη τοιάδε γίνηϊα.» 
** μάλιφα " dme. — Ἐχειν δὲ χρὴ »ὁ ἱμανῆας" vd γὰρ misa sg 
** ἀνθμόκοις κα ἵπποις ἱμᾶσιν Winlac ὧν κα]αϊριθομίνων ἃ 
** χαϊαῤῥηϊνυμένων ἀνάγκη ἀρίειν, ἣν μή τις ἔχῃ πεέρινγά. Οτις 
ες δὲ ψιπαίδεύϊαι x παλτὸν ξύσαϑαι, ὠγαθὸν x ξυήλης μὴ 


€! quem imitando pervenire ad id, quod neceffe eft, ja» ante confuefatti 
* debemus Quin & orum pondus in res neceffarias infumite : 
** neceílaria enim fi fuperlint, non erunt inutilia; at firagulis fi carue 
** eritis, πὲ metuatis quin fuaviter dormituri fitis; fin minüs, me cul- 
€ pate. Veítis veró. cui adfit abundántior, permultàm & recte va- 
* jenti & zgtotanti prodeft. Obfonia comportanda funt, quecunque 
* maxime acida, & acria, & falfa fuerint, nam hsec ad cibum invi- 
** tant ὅς quam diutiffimà fufficiunt.  Pofteaquam veró ad ihtegra loce 
* pervenerimus, ubi confentaneum eft frumentum nos jam /asdewe 
* capturos, jam inde manuales molz parandz.erunt, quibus panem 
44 conficiamus : nam id ex illis inftrumentis, quibus fit panis, leviffi- 
** mur οἷ. Pratereà comparari oportet etiam illa, quibus homines 
ἐς infirmz valetudinis indigent: nam horum moles eft perexigua, ὅς 
*« fj talis fortuna fit, εἰς maxim? opus erit. Oportet etiam habere 
4: lora: nam plurima tum bominibus tum equis loris adligata funt; 
uibus attritis ὅς fra£tis ceffare neceffe eft, nifi vincula quis habeat, 
Ouicunque autem ὅς paltum polire didicit, ei utile fuerit afciz nog ΄ 
τ Kelalemoówn] Hanele&ionem Pbi- 4 Arn] Edito 74d. habet Hígem, 
Jeipbes δὲ  Gabricltns in iis, quibus vu Camerarius derum in fao vet. libro ex^ 
fent, exemplasibas invenére, Vulgóle- ftare dicit, Attamen nec hvic nce dM 
«pour xelulexasstas Pro quo Stephanus — aufcultandum. 
dc Muretus xerejewawmvr fepenendum 
mesutrun Ron. 
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€ ἐπιλαθέϑαι» ᾿Αγαθὸν δὲ X) lion efjeSau" ὁ γὰρ λύγχῳ 
€€ ἀκονῶν, ixcWtp x) τὴν ψυχήν τι ταγακογζ. — Emp γάρ τι: 
αἰογύγη» λύγχην ἀκονῶνϊα, xaxày ἕΐναι. ἔχειν δὲ χρὴ x ξύλα 
wspimirm x, ἅρμασι o6 ἁμάξαις" ἐν γὰρ πολλαῖς τράξεει 
i πολλὰ avd'yx» καὶ τὰ ἀπαϊορεύοῆα ἄναι. Ἐχειν δὲ dei καὶ 
τὰ αἀναϊκαιόταϊα ὄρίχνα ἐπὶ ταῦτα τοανα. € γὰρ ἀπαύαχἕ 
| χειροτέχναϊ πὰραγίγοναι" τὸ à ἐφ᾽ ἡμέραν ἀρκέσον ὀλίγοι τὶνὶς 
X ἱκανοὶ ποιῆσαι. Ἐχειν δὲ χρὴ καὶ ἄμην καὶ σμινύίην κατὰ 
ἅμαξαν ἕκοίξην; καὶ κατὰ τὸ γυϊοφύρον δὲ ἐξίνην καὶ δρίπανον. 


ταῦτα γὰρ »; ἰδίᾳ χρήσιμω Exo'gu, »o ὑπὲρ τῷ χοινᾷ τοοχλαχις 


ee 


€t ὠφίλιμα γίνεαι. "Τὰ μὲν ἕν εἰς τροφὴν δέονϊα 05 ἡγεμόνες τῶν 
€ διλοφύρων ἐξετάξεε " τὸς ὑφ᾽ ὑμῖν avro καὶ yao δὲξ παριέναι 
e«t 


ὅτε ἂν Tig dénloa Truy" "u&g yap τάτων tydtác ἐσόμεθδα. Οὐχ 
ἢ καὶ τὰ ὑποφύγια κελεύω ἔχειν, ὑμᾶς οἱ τῶν σκευδφέρων ἄρ- 
aere Hide, καὶ τὸν p3 tollo καϊασκευάξειϑαι ἀναϊκαξῆς. 
ὑμεῖς δ᾽ αὖ οἱ -τῶν ὁδοποιῶν ἄρχονῖες, fade μὲν ὠποῖεῖραμ- 


᾿μίνας wap. ἐρῶ τὸς ἀποδεδοχιμασμένες καὶ τὸς ἐκ τῶν acri 
465, καὶ τὰς ἐκ τῶν τοζοτῶν, καὶ τὰς X τῶν σφενδονητῶν" τάτεϊ 


, ἔς gblivifci. Profuérit etiam limam ferre: nam qui haífam acuit, is 
** animum quoque pratereà nonnihil exacuit. Ineí(t enim ὠξς pudor 
** quidam, eum ignavum effe, qui haftam acuit. Oportet autem lig- 
** porum £tiam habere copiam: ὅς curribus & plauftris : nam mulus in 
κε negotiis ἔθ᾽ operibus, neceffe eft multa quoque deficere. — Pratereà 
** habere, oportet initrumenta 1naximé neceffaria ad hzc omnia ; non 
** enim ubique adfunt opifices: quod autem in diem fatis fuerit, ad 
* id efficiendum pauci quidam non fuffciunt. Oportet etiam fircu- 
* Jum & ligonem in cyrru quovis habere, ὅς, in jumento doffuario do- 
“ὁ labram & falcem; nam hec & cuique privatim ufui funt, & pub- 
f'ficé frequenter utlitarem adferunt. ΕἾ quibus quidem ad cibos 
** opus eft, de iis vos duces militum grayis armaturae illos. interrogate, 
** qui vobis pgrent: npn enim prztermittendum. eit quidquam horum, 
, quo quis indigere poterit ;; ngm eorum indigi nos erimus. Quzcur 
* que veró jumenta habere jubeo, vds impetimentorum praefecti in- 
f* quirite, & qui nomhabet, lunc ad -ganssadtfin' ea eegite.. Vos. auten, 
f*. qui vias exercitui fldrnentibus Drzeftis -habotis à me deferiptos ces 
** qi ex jaculateribus, & fagittariis, & ' fünditoribüs ve;e&ti Yunt ; hes 
T£ Jun] Vulgà, ip vui  Haod tionem, adítipulante Leuhclatr 1 
φεβαλλιοι tea aea) iMm ρεζρϑ." Facila φ' wow, le mane] Τα 
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Éy χρὴ τὰς piv ἀπὸ τῶν ακονῇισῶν τοίλεκυν ἔχονας ξυλοκόπον 
ἀναϊκάξειν ςραϊεύεδγαι, τὸς δ᾽ ἀπὸ τῶν τοξοτῶν, σμιγύην, τὲς 
δ᾽ ἐπὸ τῶν σφενδονητῶν, Apr τότες δ᾽ ἔχοίϊας ταῦτα, τρὸ 
τῶν ἀμαξῶν κατ᾽ ἴλας opua, ὅπας, ἥν τι δίῃ ὁδοποιΐας, 
εὐθὺς ἑνερίοὶ Tere" καὶ iyd ἥν τι ϑίωμαι, ὅπως de πόθεν 
δὲ λαξόνϊα τέτοις χρῆϑαι. Αξω δὲ καὶ τὲς ἐν τῇ εραιωδικῇ 
ἡλικίᾳ ζυὺν τοῖς ὀργάνοις χαλχέας τε καὶ τέκίονας καὶ σκυϊοτόμες, 
ὅπως ὁπόσα ἂν diga καὶ τοιέτων τεχνῶν ἐν τῇ ςροῆιδ, μηδὲν 
ἐλλίπηϊαι. Θῦτοι δὲ ὁπλοφόρε μὲν τάξεως οἰπόλελύσονζαι, ἃ δ 
ἐπίςανϊα. τῷ βελομένῳ μιῶϑξ VesperEde, ἐν τῷ τῆα[μένῳ 
ἔσονἶαι. ^: Hy δέ τις καὶ ἵμπορβ» odo ἕπεοδαι πωλῶν τι (2u- 
λόμενδ, ᾿ τῶν μὲν τροειρημένων ἡμερῶν τὰ ἔπιιήδεια tav? 
ἥν δή τι πωλῶν αἰλίσκηϊαι, τάων ςερήσέϊαι. Ἐπειδὰν δ᾽ αὖ- 
vas ταρίλθωσιν αἱ ἡμέραι, “αωλῆσοι ὅπως ὧν ias ὅς ἷς 
δ᾽ ἂν τῶν ἱμπόρων πλείφην ἀγορὰν παρέχων Qaia, Yrge 331 
παρὰ τῶν συμμάχων καὶ wp ies ϑώρων καὶ τιμῆς τεύξέατ. 
** Ἐ δέ τίς χρημάτων προσδέδγαι νομίδες εἰς ἐμτολὴν, γγωξῃρὰς 


«τι 


"s 


** itaque cogere oportet, ex Jaculatoribus quidem qui funt rejedti, ut 


** fumptá fecuri lignum ad íecandum aptá militent; qui ex fagittariis, - 


* Jigone; quiex tunditoribus, farculo: hos porró iis initructos cogere 
** gpor/et, ante plauftra turmatim incedere, ut fi quid opus fit munen- 
* dà γιὰ, flatim opus adgrediamini; ὃς ipfe íciam, fi mihi aliquorum 
*: opera neceffaria fit, unde δὰ ufum meum mihi fummendi fint. Du- 
** cam veró zobifcum & fabros serarios, militapis setatis, & fabros ligma- 
** rios, & futores, cum inilrumentis /wis; ut quacunque in te hujaf- 
** modi etiam artficiis opus fit in exercitu, nibil deficiat, Et hi qui- 
** dem ab armatorum suiitum ordinibus erunt foluti, quae autem ftiunt, 
** mercede ei miniílrantes qui velit, erunt in. conilítuto 4o. — Quód 
** fi quis, etiam mereator fequi ce/fra voluerit, ut aliquid vendat, 75 il- 
.** ]grum dierum, quos anté figpificavimus, commeatum habere dcbet : 
«* fin aliquid vendere depreheadatur, omnibus fpoliabitur. Pofteaquam 
** verü, dies hi preterierint, quo pacto volet, vendet: ὅς quilquis & 
** mercatoribus quàm maxime rerum venalium forum augere, videbi- 
.9Í tur, ip & à fociis, & à me munera ὃς hpnores confequetar.— Quod. fà 
** quis exillunat, pegugià fibi ad coémptienem.rorutm opus effe, 15 illis 


1 Τῶν pl» τροιρημένων c] Stephano — Cyrum dare quidem mercatoribus exerci- 
fofpe&tus eft hic locus, quàd jn eo idem tum, Íequendi,licentiafe, nolle tamen ab 
:perimici & vetari videatur. — At fatié, o- ^ jisquidquam vendi 'abte' exitim dierum, 
* pinor, exfarget idonea & par fibi loci léh- — quibus ad viBtuii nece(faria iniles ipfe all-. 
-"Sehisla, ^fi infinifivum Dm pro imperativo dare juftos eder, 
pori, νὴ ὅς; ftatpamue; Sintelfigamis, 
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| $46 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
. *€ ἐριοὶ πρὸσαϊαγὼν καὶ ἐγίοητὰς, ἤ μὴν ' πορεύεϑαι σὺν τῇ 
ἐς cpu, λαμβανέτω ὧν ἡμᾶς ἴχομεν. Ἐγὼ. μὶν δὴ ταῦτα 
4€ ᾿σφοαϊορεύω" εἰ δέ τις τὶ καὶ ἄλλο dios ἐνορᾷ, we ἐμὲ 
*6 σημαινίέίτως — Kol ὑμεῖς μὲν amv; συδκευάζεθε, ἐγὼ δὲ 
ἐς ϑύσομαι ἐπὶ τῇ ὁρμῇ" ὅταν δὲ τὰ τῶν ϑεῶν καλῶς ἔχῃ, 
ec σημανῶμεν. Παρεῖνα: δὲ χρὴ ἅπανϊας τὼ τοροειραμένα tyorla; 
*€ εἰς τὴν τδαϊμένην χώραν, πρὸς τὸς ἐψιμόνας ἑαυτῶν. Ὑμεῖς 
4* δὲ, ὦ ἡγεμόνες, τὴν ἑαυτε ἕκας Ὁ τάξιν εὐνρεπισαάμεν᾽», περὸς 
*€ ἐμὲ wave συμξδαλεῖτε, ἵνα τὰς ἑαυτῶν ἕκαφοι χώρας καὶα» 
5€ λρίξηῖε.ἢ 

Ανίσοδες δὲ ταῦτα οἱ μὲν. φυνεσκευάδονϊο" ὁ δ᾽ Ke. Ἐπὲ 
δὶ καλὰ rà ἱερὰ ἦν, ὡρμᾶτο" σὺν τῷ gpxlegexht καὶ τῇ μὲν 
ἡρρώτῃ ἡμέρᾳ ἐξερροϊοπεθεύσαϊο ὡς ὀυνατὸν ἐγγύταϊα, ὅπως ὦ 
«iw τὶ ἐπιλελησομένϑ᾽ (in, μετέλθοι, καὶ " d τις τινὸς ἐνδεόμενθ» 
ἡνοίη, τῶτο ἐπιπαρασκευάσαιὁ. Κυαξάρης μὲν 3» τῶν Μήδων 
ἔχων τὸ τρίτον μέρ’, κατέμενεν, ὡς μηδὲ τὰ οἴκοι ἔρμα ὅΐη. 
O δὲ ΚῦρΘ' ἐπορεύεϊο ὡς idUvalo r&y a, τὰς ἱππίας μὲν wpe- 
τὰς. jue, . καὶ wpó τότων διερευνητας καὶ Gxoms; aH ἀναδιδάζων 


** quibus notus eft, quíque fpondeant futurum, ut cum exercitu profi- 
* cyfcatur, adductis, quam nos habemus acci p Atque hsec quidem 
* prsedico : fi quis veró aliud quidpiam, qu fit o icit, 
** mihi fgnificet. At vos qui em binc digreff vafa colligite ai ai, 
** feCtioms causá rem facram faciam: cum veró res divine fe ha- 
* bebunt, fignum dabimus, Debent autem adeíle omnes cum iis quse 
«« prsedicta funt, ad locum conftitutum, apud duces fuos. — Vos veró, 
** duces, ubi fuum quifque ordinem inftruxeritis, ad me convenietis 
** omnes, ut fuos finguh locos percipiatis." 

His illi auditis, 27. iter farcinis compofitis fe comparabant : Cyrus 
-verà rei divinz dabat operam. Ubi veró facrificia bené fe habue. 
runt, cum exercitu progredi coepit: ac primo quidem dle metatus eft 
caftra loco, quàm potuit, proximo, ut fi quis alicujus rei effet obli- 
tus, cam quzereret, & fi quis effe fibi aliquà opus animadverteret, eain 
etiam fibi. compararet. Et Cyaxares quidem cum tertidá parte. Me- 
dorum remanfit, ut domi folitudo non eflet. Cyrus quàm celerri- 
. n& poterat, faciebat iter, equites quidefn primo conflituens, & 
ante ho exploratores & fpeculatores anteriora femper in loca, que 


I τιορίύεσθα,} Editie Eren. habet τοῦς 4 Εἴ nc τινὸς &c.] Ità wA2 eii. 

τσισθαι. nec malé. Cüm tamen melioris ^ Esos. In catteris eft, εἶ τις εἰ ἐνδοόμεενθι. 

hoce libri editi & MS. Bodl τορεύισθαι quod mendosà legi pro «wi; &c. vidit 
*eprmíentent, non muto. olim Stephagut, 
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ἐπὶ vd πρόϑεν εὐσκοκώταϊα" μετὰ δὲ TüraQ ἦγε τὰ σχευθ- 
φόρα, ὅπε μὲν τοιδινὲν ὥη, πολλὺς ὁρμαθὲς ποιῤμενθ»» τῶν 
μαζῶν xai τῶν, σκευοφόρων ᾿ ὄπιϑεν δὲ ἡ φαλαγξ ἐφεπομένη, 
τι τῶν σκευοφόρων ὑπολείποίο, οἱ τπρορυϊχαάνονες τῶν ἀρχόν- 
χων ἐπεμέλονϊο, ὡς μὴ κωλύοινο πορεύεϑαι. Οπε Ji. ςενοτέρα ἐΐη 
3 ὁδὸς, διὰ pies ποιώμενοι.τὰ σχμυοφόρα ἔνθεν καὶ ἔνϑεν ἐπορεύονῖο 
οἱ ὁπλοφόροι". καὶ & τι ἐμποδίζοι, οἱ κατὰ ταῦτα γιϊνόμενοι αὖ 
Twy spxluerüv ἐπεμέλουϊο. ἙἘπορεύονϊο δὲ ὡς τὰ πολλὰ αἱ τάξεις 
παρ᾿ daa Lyece) τὰ σκευοφόρα" ἐπετέτακϊο γὰρ πᾶσι oll 
σχευοφόροις κατα, τὴν ἑαυτῶν τάξῳ ἕχαρον ἰέναι, εἰ μή τι ἀναϊκαῖον 
Φποκωλύοι. Καὶ σημεῖον δὲ ἔχων TS ταξζιάρχε ὁ σκευοφόρῷ». 
ἡγεῖτο γνωζὸν τοῖς τῆς. ἑαυτῶν τοίζεως᾽ ὥςε ἀθρόοι ἐπορενο!ῖο, 
ἐπεμελᾶντό, τε ἰογνυρῶς ἕκας Ὁ τῶν ἑαυτῷ ὡς μὴ. υὑπολείποινο. 
Kai ὅτω wed», ὅτε Quy ἴδε ἀλλήλες, ἅμα Tt wap 
évla xay καὶ σαάτερα ἦν, καὶ ϑᾶοσον τὰ ϑέρϊα ὄχρν οὗ 


φρα]ιῶται. “ 


ad fpeculandum effent commodiffima, preemittens: poft hos àgebat im- 
pedimente, inultos, ubi quidem planities eilet, planftrorum & impedi- 
mentorum globos faciens: Pos cüm à tergo fequeretur phalanx, fi quid 
impedimentorum à tergo relinqueretus, przíecti qui zx es inciderent 
curabant, ut in progrefiu non impedirentur, Ubi verà auguítior erat 
via, milites armati receptis in medium impedimentis, hinc & illinc in- 
cedebant ; ác ἢ quid impediret, milites ad hzc conítituti is ee curam 
adhibebant. Plerumque veró fic cohortes iter faciebant, ut apud fe au 
haberent impedimenta: omnibus enim qui impedimentis ferendis ope- 
ram dabant iperatum erat, ut quifque propter cohortem fuam progre- 
deretur, nifi quid rei neceffarise vetaret.— Atque is ctiam eui farcinarum 
vectura curz erat przibat, fignum centurionis fui habens, quod militi- 
bus ejufdem cohortis notum effet: itaque catervatim faciebant iter, ὅς 
vehementer intentus erat quilibet, πὲ qui fuorum à tergo relinqueren- 
tur. Quod cüm facerent, neceífe non erat ut fe mutuó quzrerent, & 
omni pneítà magiíque falva erant, & ea quibus effet opus citiüs milites 
t 


Σ Omsís X4 &c.) Budnmos, tefte Ste- 


«enleit. Ἐς iffum quidem diftingoendi 
satenem exbibet editie fd, fed reQà 
Fu pesa carin, hsge verba, $zio- 

dà φάλωογξ ἰφεπομένη, nec cnm prace- 
dentibus eenneQi, nec idoneum aliquam 


fenfam efficere pofle, MS. Bodl. dat-— 
ἁμαξῶν καὶ τῶν « «up δὲ Uso 


δὲ ixole &c. quse le&tio haud ità. diffimilis 


eft εἰς quam margini editionis fuz ad- 
feriptam probat Steplisanus, -----ὁμαξῶν 
x» 76» exnopíews εἴ τι ὑπολείποίο, troes- 
Toyxemrg &c. 
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Ὡς δὲ οἱ τροϊόγες σκοποὶ ἔδοξαν ἐν τῷ πεδίῳ δρᾷν ἀνθρώτεις 
| , 
λαμξανονζας καὶ χιλὸν καὶ ξύλα, καὶ ὑποζύγια δὲ opu» ἕτερα 
᾿ “ Ψ , . , » s f -» “ 
τοιαυτα ἀγόντα TE καὶ νεμομενῶᾶγ Xa τὰ ὡὐροσῶ XV ἐφορῶνηες 
ἐδόκεν καϊχμανθάνειν μεϊεωριφόμενον ἢ καπνὸν ἢ κονιορτόν" ἐχ 
τέτων ἀπονίων ἐγίγνωσκον ὅτι Óim uns τλησίον τὸ ςράτευμα τῶν 
ποολεμίων, Εὐθὺς ὅν πέμπει ὁ σκοπαρχης τινὰ ἀγίελδιία ταῦτα 
τῷ Kup Ο Ji, ἀκέσας ταῦτα, ἐχείνες μὲν ἐκέλευσε μένονϊας 
ἐπὶ ταύταις ταῖς σκοκαῖς, ὅ,τι ὧν OI καινὸν ὁρῶσιν, ἐξαϊγίλλειν 
ταξιν δ᾽ ἔπεμψεν ἱππέων Wie τὸ Ὡρόοϑεν, καὶ ἐκέλευσε ψειρᾶ- 
ϑῆναι συλλαξεῖν τινὰς τῶν ἀνὰ τὸ τοιεδίον ἀνθρώπων, . ὅπκω, 
, εὐ . 
σαφίξερον μάθοιεν τὸ ὃν. Οἱ μὲν ϑὴ ταχβθένες τᾶτο Expalrer 
9, 4 ^ (9 , ^7» ^ 7 , Ld ᾿ 
αὐτὸς. δὲ τὸ ἀλλο ςρώττυμα αὐτῷ κχαζεχωριζεν, ὅπως τσαρασ- 
, e L4 “ 3 ᾽ e t€ ᾧ M - 

. χευαφαινο ὅσα ὠεῖο χρῆναι wpiy waw opus εἶναι. αι wear 
Ν , ng , » M , » e P 
piv ἀριςᾶν ταρηΐγύησεν, ἔπεΐα δὲ μένοιας ἦν ταῖς vati 
τὸ Φαραγ[ελλόμενον wpovotiy, Ἐπεὶ δὲ ἠρίξησαν συνεκάλεσε xai 
ἱππίων καὶ τιζῶν καὶ ἀρμάτων T; ἡγεμόνας, καὶ τῶν μη- 

δῶ LY [aud ῷ} 
eve» δὲ καὶ τῶν σχευοφύρων τὸς ὥρχονας καὶ τῶν «ὡρμαμαξω». 
Καὶ ὅτοι μὲν συνήεσαν" οἱ δὲ, καϊαδραμιόνἶες εἰς τὸ widio 
συλλαθόνϊες ανθρώπες ἥγαίον. Οἱ δὲ ληφθώνἶες, ἀνερωτώμειοι 


" [ M e , 
ὑκξὸ τὰ Küps, ἔλείον ὅτι οπὸ τὸ ςραϊοπέδε εἶεν, προεληλύθσι- 


Cateràm fpeculatores antegreffi cüim viderentur in planitie videre ho- 
mines, qui & pabulum & ligna fumerent, & adfpicerent itidem jumenta, 
quz ejufmodi zlia portarent atque interim pafcerentur; ὃς rernotiora lo- 
ca intuendo, animadvertere fibi viderentur, vel tumum vel pulverem in 
fublime ferri; de his omnibus intelligebant, hoftium copiss alicubi effe 
in propinquo. * Itaque fpeculatorum | prafe&us ftatim quendam mittit, 
qui Cyro ifta nuntiaret, Is autem ubi haec audüffet, mandavit illis, ut iis 
ipfis in fpecuiis manerent, ac quid femper novi confpicerent, fii 
renuntiarent : prztercà equitum cohertem. ulteriüs mifit, mandavitque 

' darent operanr üt. quofdam illorum qui erant in planitie comprehende- 
rent, quó certius id quod effet cognofcere poffent. Ac illi quidem, id 
quibus negotii datum crat, hoc faciebant: Cyrus ipfe copias reliquas ibi- 
dem difponebat, ut preepnrarent ea: quibus opus eile arbitrabatur, ante- 

' quam omrino corgredérentur. Ἂς primüm quidem edixit uti i 
rcnt, deinde ut ftis in ordinibys marerent ac providerent quod impe- 
raretur.  Pranfi autem cüm eflant,. equitum, peditum, curruum, duces, 
atque étiamí machinarum, impedimentorum, harmaxarum prsefedos 
convocavit. Iit Εἰ quidem-cenvenerant: i veró miereà. qui in per 
tiem excurrerant, homines comprefiénfos 4ddücebatit; -"Cüámqué-& Cy- 
ro Miterrogarentur ji, qui capti erant, aiebant fe 2offivzm ex caftris cflc, 








o REM 
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g» * δὲ οἱ μὲν ἐπὶ χιλὸν, οἱ δ᾽ ἐπὶ ξύλα, παρελθόνες τὰς soo- 
φυλακάς" διὰ γὰρ τὸ τλῆθ᾽ T5 σρατῷξ σπάνια "woMa dais 
Καὶ ὁ ΚῦρΘ’, ταῦτα ὠκώσας, Πόσον δ᾽, tpm, ἄπεςιν ἐνθένδε 
τὸ ςρώτευμα j Οἱ δ᾽ ἕλείον, ὡς δύο ^ ψαρασάγίας" Ἐπὶ τάτοιν" 
3ple $ KopGe, Ἡμῶν δ᾽, ἴφη, λόγθ᾽ τις ἥν wap ἀὐτοῖς 
Ναὶ μὰ Δί, ἔφασαν, καὶ πολύς γε" ὡς ἐγγὺς ἤδη ἦτε τροσιόγϊες. 
Tí ὅν; ἴφη ὃ ΚῦρΘ» 3 καὶ ἔχαιρον ἀκώοινες; (τῶτο δ᾽ ἐπήρεϊο, 
τῶν πταρόνίων fuxa.) Οὐ μὰ Δία, émoy ἐκεῖνσι, καὶ μὲν δὴ 
γε ἔχαιρον, ἀλλὰ καὶ μάλα ἠνιῶνο. No δ᾽, ἔφη ὃ Kope, «M 
woo ; Ἐχτάτϊ]οναιγ ἔφασαν" καὶ χθὲς δὲ καὶ τρίτην ἡμέραν 
τὸ αὐτὸ r8To ἔπρατίονν Ο δὲ τατΐων, ἔφη ὁ ΚῦρΘ» τίς ἔςιν 
Οἱ 3' ἔφασαν, αὐτός τε Κροῖσθ»"» καὶ σὺν αὐτῷ Ἑλλην τις ἀνὴρ 
x21 ἄλλθ' δέ τις Μηδ» ὅτ» μένοι ἐλέγεϊο᾽ φυγὰς ναι wap. 
ὑμῶν. Καὶ ὁ Kopf datw, AXX ὦ Ζῷ péyiet, λαξᾶν μοι αὐτὸν 
ey£voilos ὡς ἐγὼ βέλομαι. ΝΕ 
Ex τύτε τὲς μὲν ᾿αἰχμάλώτας ἀπάγειν ἐκίλευσεν, εἰς δὲ τὰς 
«πταρόνϊὰς ὡς λέξων Ti dyWyio. Ἐν τάτῳ δὲ wapny dXX αὖ παρὰ 


τῷ σκοπάρχα, λέγων, ὅτι ἱππίῳν τάξις μεγρίλη ἦν τῷ τοιδίρ wpo* 


ac proceffiffe partim pábulaturi, partim lignatum, przetergreffos primas 
excubias: etenim propter exercitüs multitudinem rata efle omnia. Et . 
Cyrus his auditis, Quanto, inquit, intervallo hinc exercitus abeft? 
Parafangas fer duas, aiunt illi. Poft hzc eos interrogans Cyrus, Ág 
de nobis erat, ihquit, apud ipfos aliquis rumor? Erat profectó, inqui: 
unt, € quidem magnus: nimirum vos adventare & prope jam adeffe; 
Quid igitur? ait Cyrus, cüm /7 audirent, an gaudebant? (hoc autem 
eorotn, qui aderant, causd quaerebat.) Non profe&ó, refpondent ili, 
non fané gaudebant, fed admodum etiam angebantur. Jam vero, 'aít 
Cyrus, quid agunt? Inftruuntur, inquiunt; atque in hoc ipfo tum hers 
rum nudiufertiüs occüpati fuerunt, Et quis eos inítruit, ait Cyrus? 
Creefus, ipfe, inquiunt & cunt eo Grecus quidam, & alius quidarà 
Medus: hic quidem ἃ vobis veniffe transfug1 dicebatur. "Verum ὁ 
maxime Jupiter, inquit Cyrüs, utinam eum capiam; uti cupio. Ν 
. Secundüm hec captivos: abduci juffit, & -ad eos -qui aderant, quafi 
dicturus aliquid, (6 cenvertik, — Interea quidaon alius à fpeculatotum ad» 
érat'presfecto, qui magnum equitum agmen in planitie confpici diosbaee 
Y Υμρεληλύθοιεν δὲ οἱ &to] VO, pe — tiam Stepbanus. Vide p. 254. not. 4. ebll 
φληλύθοιν δὲ ἐπὶ χιλὸν, of Ke. "Sed'rectà — ?Hlbata eft felix ejuflem Leunclavit. aon» 
vofijecit Léunclatius deeffü 4 i am — je&ura de dut μὲν, amiffo amte Jos 
ἐπὶ yi, cui fefposidet οἵ δα ξύλα. "De δὲγ quod ibidem eweitur. T 
Qi GnendiOMóe Leunclasie 4 τ C- — 2 Tlomosya;] Vide p. 7244 
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eníivede* xol ἡμεῖς μὲν, (gn, εἰκάίδομεν ἐλαύνειν αὐτὸς βωδοριώυς 
diio τόδε τὸ ςράτευμα. αὸ quip τορὸ τῆς τάξεως ταύτης δδλλοι 
ες «τκάμονϊα ἵππεῖς ^ συχνὼς τυροσελαύνεσι, καὶ μένοι κατ᾽ αὐτὲς 
ἡμᾶς" ἴσως βαλόμενοι λαξεῖν, ἣν ϑύνωνῖαι:, τὴν σκοπήν" ἡμεῖς δὲ 
ἐσμὲν * μία δικὰς οἱ ἐπ ταυτῇ τῇ σκοπῇ. Καὶ ὁ Kopf ἔκέ- 
aug ἦ τῶν περὶ αὐτὸν αἰεὶ vlov ἱππίων ἐλάσανδας ὑπὸ τὴν σκοπὴν 
οἰδήλες τοῖς πολεμίοις οἱτρεμίαν ἔχειν. Οταν δ᾽, ἔφη, 3 δεκὰς 
ἢ ἡμετέρα λεύπτῃ τὴν σκοπὴν, ἐξανας ἄνες ἐπίθεϑε᾽ τοῖς ἀναξαΐναειν 
ἐπὶ τὴν σκοπήν." OX δ᾽ ὑ ὑμᾶς μὴ λυκῶσιν οἱ απὸ τῆς μεγάλας 
, φάξεως, ἀντίζελθε σὺ, lon, ὦ Ὑφάσπκα, τὴν χιλιοςὺν τῶν ἐππίων 
λαδὼν, καὶ ἐπιφαάνηθι arro τῇ τῶν τολεμέων τοῖζει. Διώξως ἃ 
μηδαμῆ εἷς ἀφανὲς, ἀλλ᾽ ὅπως αἱ σκοκαΐί ea διαμένωσιν imitar 
S; πάριϑι. Αν δ᾽ ὥρα ἀναϊείνονϊες τὰς ϑεξιὰς τροσελαύνωσιν ὑμῖν 
tile, ϑίχεϑε φιλίως τὰς ἄνδρας. 

O μὲν δὲ Ὑφζάσπας ἀπιὼν ὠπλίδεϊο" οἱ δὲ ὑπηρίται ἤλαυνον 
ἰθὺς, ὡς ἐκέλευσεν. Απαντᾷ δ᾽ αὐτοῖς ^ καὶ δὲ ἱντὸς τῶν σποπῶν 


sc nos quidem, quit fufpicamur eos provehi ftudio. contemplandi 
hunc exercitum, ante banc turmam alii equites feré uad Prculam ce- 
; leriter qdvebuutut & quidem nos ipfos versüs : date 
Banc, ἃ quidem. pofhint, occupare velint: nor autem id UH (pecu 
tantummodà decem fumus. Cyrus. nonnullos equites ex ἐδ 
EE circum fe habebat, rovectos fub ipfam wjgne dam 
immotos i confiere ere. juffit. vd verà, ait, decuri& noftra 
i" lam deferuerit, tum vos ex infidiis exfurgite, eófque invadite, qui 
peculam confcenderint. Atque ut vos magna illa non lzdat turms, 
tu, inquit, adversüs hos, Hyftafpa, equitibus mille Nequanban 
& in confpe&tum  hoflilis agminis adverfo agmine prodi 
verà uaris eos ufque zd loca tili non bo CE curare 
ut tuse ter maneant is, tor. ui porrec 
dextris ad vos advehantur, εἰς amanter excipite, Qux 4 
Hyftafpas itaque. diícedens arma fümebat ; & Cyri ftam miniftri 
quemadmodum imperárat, avchebantur, Illis autem Arafpas cum famulia 


1 y rc me mera wn &c.] Τιὰ edido- — Idem eodem loco monet, χρῆναι d jangorii 
mes 3tepb. Leanclov. fd. 1a MSto Bodl. — ex; αρὸ ex; eue; καθιξυίνωι ἐπὶ cix 
Mpieus sys epar: καὶ t, Hr cp καὶ ὡς Ix Ὁλιίξα φαινομίημ. — Cont, 
sj αὐτὸς ἡμας &c. in editione Etes. evy- — Noftri verba, p. 346. 
φώς σροελαύυσι ἃς, Std recepta placet Τῶν wid αὐτὸν kc.] Vide qum 86. 


be&io. . 
3 Misi; Kc.) Anne, vetefliflmus 4 Καὶ 2] Maretos legit zu, Tdcma 
Ἵαδίονμα ferit, seraoe driaisdmn ἐς es aliàs de háe reponendi monvit par- 
T Peculatum miei pon ai Vide p. 133. Sed nihil muta, 
δαίμων, τ “υχ ᾿ é 7€ noa poftulsate, centra Hbrorem 
ἀκοαῖς, Tac cé empinm fem, 3 








KTPOT IIAIAEIA.Z «c. 3:5 
Ἀρίσπας σὺν τοῖς ϑιράπεσινγ, ὃ πεμφθεὶς τάλαν ' xardexor go 
ὃ φύλαξ τὴς Συσίδβ» γυναικός. Ο μὲν ἦν Κυρῷ», * ὡς dày, 
αἰναπηδήσας ἱκ τῆς ἔδρας omia. τε αὐτῷ καὶ ἐδεξιῶτο" οἱ δ᾽ 4x 
Aes ὥσπερ οἰκὸς, μηδὲν εἰδότες, ἰκπληϊμένοι Wee»? τῷ sn. 
μαι" ἴως 0 KüpQe dae, Ανδρες φίλοι; ἧκον ἡμῖν ἀνὴρ ἄρις Ὁ». 
Né» yap ἤδη weilae ἀνθρώπες δεῖ εἰδίναι τὰ τέτα fa. Ot» 
ἅτε ayez Wibüés ἐδενὸς dxgle, ὅτε ἰμὲ φοβηθεὶς, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ 
ipi πεμφθὲς, ὅκως; ἡμῖν μαθὼν τὰ τῶν ψολεμίων, σαφῶς τὼ 
Oa ἱξαϊγείλοιεν. Α pir ἦν ἐγώ ca ὑπερζόμην, ὦ Αροίσπα, 
μέμνημαϊ τὲ καὶ ὡποδώσω σὲν τέτοις πᾶσι. Δίκωον δὲ xa) 
ὑμᾶς ὥκανϊας, ὦ ἄνδρες, τῶτον τιμᾶν ὡς ἀγαθὸν ἴνδρα" ἐπὶ γὰρ 
τῷ ἡμετέρῳ aya καὶ ἐκινδύνευσε καὶ αἰτίαν ὑπέοχεν, 3 ἐδαρύνεῖ ᾿ 
Ex τότα δὴ ττάνιες Ἰσπάζοδο τὸν Αράώσπαν κΚ ἰδεξιθ ἢο. ἙΕἰπόαν 
δὲ Κύρα ὅτι τότων μὲν ἅλις én, Α δὲ καιρὸς ἡμῖν εἰδέναι» ταῦτα, 
fex, διηγὰ ὦ Αμάσπα" καὶ μηδὲν joel, τῷ ἀληθῶς τὰ τῶν πολεμίων. 
"Eyerrloy γὰρ, μείϑονα óimBiylas μέίονα ἰδεῖνγ ἢ μείω ἀκέσανϊας μοί 
dove. εὑρίσκειν. | m | | 


eis ipfas etian fpeculas occurrit, is qui dudum explorator miffus fuerat, 
Sufze mulieris cuftos, Et Cyrus quidem, eum ut vidit, exfiliens de fell& 
progreflus e(t ei obviam & dextrá bominen excepit: ceteri, qui nihi] 
bora t firent, re i/fá erant obítupefacti, ut par et credi; donec Cyrua 
ait, Vir ad nos optimus venit, amici. ' Nam fcire jam omnes homines 
hujus' oportet facinora, — Hic neque ullà re turpi viétus, neque formi- 
dine mei permotus difceffit; fed à me miffüs, ut hoftium rebus cognitis, 
.«quo loco effent, certó nóbis' fenuntiaret. "Tibi quidem, Arafpa, que 
fum pollicitus, & memini ὅς przítabo cum his omnibus. Vos autem 
omnes etiam squum eft, milltes, hunc, ut virum fortem, honore pro- 
fequie nam commodi noftri caus& tum periculo fe obtulit, tum feceris, 
quo premebatur, culpam fuitinuit. "Tum veràó Arafpam omnes falu- 
tantes ampleCtebantur, & dextrsis exeipiebant. Cüm autem dixiffet 
Cyrus, jam iftorum effe; Quiz aurem fcire nos ex re noftrà i 
inquit, natra nobis Arafpa, neque res hoftium. prater:véritstem. exte» 
nua, Nam melius fuerit, ss arbitratos majora, 4eisde minora videm, 
quàm auditis minoribus, majora reperire. . 
evücxeww, ὁ &c.] Sic editiones reponendum cenfet, Vide p. 349. & q27. 
Las, Q Em. uid accedit etiam Tufra Pauló de ae eds Paalhle 
Budaws, n cxteris libris perperam je qe ἱμὲ ΝΣ card. aum. 
itur καλέσχοπρρῃ 7 &c. Stepha- 2 ὥς εἶδεν (C «aen . 
os ipíe tandem da iidontiivam itam le&ionem expreffit in verfione faf mni 
bíclocem non habere particulam ; cm — fbus. Sed noftram illim hdc potiores 
non akerutrurm, fed utrumque, de: Arafpá f dcs. ULM mom? 
werà diei pofiit: atque adcó articulum 


* 
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Καὶ μὴν, ἴφη 9 Αράσπας, ὡς σαφίγατα γ᾽ ἂν εἰδείην, ἔποϊκν" 
συνεζέτατῖον γὰρ ᾿ παρὼν αὐτός. Σὺ μὲν ἄρα, ἔφη ὁ Κῦρῷ», αὶ τὸ 
wil: μόνον aida, ἀλλὰ x) τὴν τάξιν αὐτῶν. Εγὼ μὲν γαὶ pa 
AC, ἔφη ὃ Αράσπας; x; ὡς διανοδῖαι τὴν μάχην ποιῶϑαι. Αλλ' 
ὅμως, ἴφε ὃ ΚυρΘ᾽; τὸ win ἡμῖν πρῶτον εἰπὶ ἐν X££23.0523. 
: " , " . ^ , »*i δ , Ἰ 1 , 
Ἐκεῖνο, τοίνυν, ἔφη) wouvlss τέϊαϊμένοι εἰσὶν ἐπὶ τριάκουϊα τὸ βά- 
SQ» x) πεζοὶ x) ἱππέϊς, τολὴν τῶν Διγυπ]ίων᾽ ὅτοι δ᾽ ^ ἀπέχεειν 
φὶμφὶ τὰ τετ]αράκονϊα ςάδια" Say γάρ [4035 ἔφη, EA mc £y ast 
εἰδίναι ὁπόσον καϊεῖχον χωρίον. Οἱ δ᾽ Αἰγύπ]ιοι, ἔφη ὁ Kupt, 
9 4 € 9 5 . d -* FEM ᾽ , , 
εἰπὲ πῶς εἰσι xtlalpivo* ὅτι εἶπας, SA9v τῶν Αἰγυπ]ίων.ς — T3» 
δ᾽ οἱ μυριάρχαι fraxloy εἰς ἑκατὸν «τανγϊαχῇ τὴν μυριαοςὺν ἑκάρην 
e Ἢ , ov , » Ψ "PPP - 
TATOy γᾶρ ρφισι καὶ οἱ κοι νόμον tQacay εἰναι τῶν τάξεων. Καὶ 0 
Kpoic (go μένῖϊοι μάλα ὥκων συνεχώρησεν αὐτοῖς ὅτω Tale ar ἐξε- 
λῆο γὰρ δτιπλεῖξον * ὑπερφαλαΐγησαι 72 0x ςρα]ιύμαϊ Ὁ. Ἡρὸς τί 
δὴ, ἴφη ὃ KopQ, varo ἐπιθυμῶν; Ὡς ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη, τῷ wipe 
χυχλωφόμεν Ὁ’. Καί ὁ ΚυρΟ» εἶπεν, * Αλλ᾽ ὅτοι ὧν εἰδεῖεν, εἰ καὶ 
. . . L9 07€; 6. tM d . . τι. . 


Enimveró, inquit Arafpas, operam dedi ut rem quàm certiffime cog- 
nofcerem : nam prsefens unà cum aliis aciem eorum infiruxi, "Tu igitur, 
inquit Cyrus, non eer modb numérum, verüm etiám aciei rationem 
tenes? "Teneo profectà, inquit Arafpas, atque etiam quo pacto preehum 
inire cogitent. Tutamen, ait Cyrus, mim nobis eor: snultitudinem 
fummatim exponito, Sunt igitiir illi, inquit, omnes ὃς pedites & equites 
inftru&) ad tricenos in altitudinem, exceptis ZEgy ptiis : occdpant autcm 
Ahi feré fpatium quadraginta (tadiorum: mihi, enim, inquit, adrmodüm c- 
Js fuit, üt quantum loci occuperent fcirem. — JEgyptii verb, ait Cyrus, 
quo — inftru&t fint, dicito: aiebasenim, exceptis /Egyptiis.. Nimi- 
rum hpe denüm milliuni prefecti ità inftruebant, ut quelibet denüm wii- 
.Bum acies in centenos εἰΐξι ab.omni parte difpofita: nam domi quoquc 
fibi hanc ordinum leger effe dicebant, Cro-íus fanà perquam invitus εἰς 
. concetlit ut hoc modo inftruerentur: quippe phalangem fuam fic exten- 
sere. yolebat, ut tuum ultra exercitum quàm longiffimé pornigeretur. At 
quamobrem, ait Cyrus, id cupiebat? Ea profectó de causá, ut exfuperarte 
-eopisa tuas multitudine circumdaret. Et Cyrus ait, At viderint, xíli, né 


3. Tlagsredei;.) Vulgataeft hzecleGQio: verbum ; quod mihi non difplicet, cim 
aliam veró minime afpernandam praebent — proxime ad vulgatam fe&ionem ^ acce", 
JMS.Bedl & edito /fíéisg, nempe—— — & commode fignificare poflit, occusparr 42 
,Uegur ap vue. Sed Vide p. 349. lin. 1a, — fledia, quemadmodàm' ftatim fubjicit A- 
"δὲ 1... ἷ .—— χαίραβ.-- ἐἰδίναι ὁπόσαγ uadit, ἀν y acier. 
ΠῚ Ὡς NH dg.ex) , ϑοίρεθοε eft hic 4 Ὑπερραλαγίησα!)} ^ Confule indicem 
. Jécus tdci$ 2 quorum alii Teponuntixu- vocum ad rem milita: er ÍpeCtantiusr. 
.. 4:1, Mi κιζέχμσιν, alii ἱπέχωσο.  Leun- — 4 Ἀλλ᾽ ἧἥτοι &c,] Pro ὅτω placet Lega- 
claim do&tortfn δρήσίεῖς ultimpm hec — €Javio fcribere jeu, parvi, quod ad £ri- 








e 
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χυκλέμενοι κυκλωθέενν, — AAM ἃ μὲν παρὰ cs χαιρὺς μαβὲν 
αἰκηκόαμεν᾽ ὑμᾶς δὲ χρὴ, ὦ ἄνδρες, ὅτω ποιεῖν ᾽ νῦν μὲν, ἐπειδὰν 
ἔνϑώδε imn, ἐπισκέψαϑε καὶ τὰ τῶν ἵππων καὶ τὰ ὑμῶν αὐτῶν 
ὅπλα" (πολλάκις yaé μιχθῇ ἐνδείᾳ καὶ ἀνὴρ καὶ v T καὶ ἅρμα 
ἀχρεῖον γίνεϊα.) αὖρι:ν δὲ πρωΐ, ἕως ἂν ἐγὼ ϑύωμιαι, πρῶτον μὲν 
χρὴ ἀριςῆσαι xai ἄνδρας καὶ ἵππες, ὅπως δι,τι dy πράτ]ειν καιρὸς 
«d ἥ, μὴ τότε ἡμῖν ἐνδέῃ" ἔπεα δὲ σὺ, ἔφη, ὦ Αράσπα, τὸ 
δεξιὸν κέρας ἔχεν ὥσπερ καὶ ἔχεις, καὶ οἱ ἄλλοι μυρίαρχοι ἥπερ νῦν 
ἔχει. Opi γὰρ τὸ γῶν» ὄν», sie ἄρμαῖι ἔτι κοιρὸς τὸς 
sms; μέϊαζευϊνύνα. Παραϊγείλαε δὲ τοῖς ταξιάρχοις, καὶ λοχα- 
ἐγοῖς ἐπὶ φαλαίγῷ» καθιγαῶαε, εἰς dUo ἔχονϊας ἕκαξον τὸν λόχον. 
O δὲ Mix» ἦν ἵκα Ὁ εἰκοσιτέταρις. ! 

Καί τις éimt τῶν μυριάρχων, Καὶ doxupfy σοι, ἔφη, ὦ Κῦρε, 
δκανῶς ἕξειν, εἰς τοσάτες ταϊμένοι, πρὸς Erw βαθᾶαν φάλαγία; 
Καὶ ὁ Kop» ἅπεν, Αἱ δὲ βωβύτεραι φάλαϊγες, 7 ὡς ἐξικνέϑϑας 
ποῖς ὅπλοις τῶν ἐναντίων, τί σοι δοκῶσιν, ἔφη, ^ τὸς πολεμίως 
dum circumdare volunt, z&ffmet circumdentur.. Sed enim quz ex te di- 


diciffe soffram erat in rem, audivimus : vobis autem ità, viri, faciendum 
eft: nuncquideém, pofteaquam hinc ab;eiitis, tum equorum arma, tur 


veítra infpicite; (nam fzpenumerà exiguá re deficiente, & vir, & equus, 


& currus inutilis reddatut) cras autem tnané, dum facram ego rem per- 
agam, primum & viris & ejuis veícendum erit, ut quidquid fier fert 
per opportunum fuerit, nihil nobis defit quo ininüs id conficiamus : de- 
inde tu, inquit, Araífpa, cornu dextrum tene, uti nunc tenes, ac ceteri 
itidem denüun millium. prafecti fervate quem nunc locum obtinetis ; 
nam ubi prope adeft certamen cüin fit conferendum, non juncti jam 
equi ullo in curru cornmmodé mutari poffunt. Denuntiate veró cohor- 
tium praefectis ix ductoribus manipulorum, ut in phalange confiitant, 
fingulis manipulis denfis ad duos, Erant autem ;/// manipuli finguli 


militum viginti quatuor. ἢ a 

Kt quidam ἃ denüm millium praefectis, An vidernur tibi, Cyre, in- 
quit, ft quidem in tot ordinati fimus, adversüs tam denfam phalangem 
fuffecturi? Et Cyrus, Denfiores quz funt phalanges, ait, quim ut ar- 
mis ad hoíles poilint pertingere, quid tibi videntur Βοίους adferre 


£uram adtinet, magni, quod ad fenfum, 


'snutatione,  Receptam illequidem le&tio- 


nern in loco vertendo fequitur, fed io no- 
tis fe long? malle ait, αἰλλ᾽ wro ὧν kc. ut 
dicatur, s:quaguam fire poterint. Verüm 
facis apta videtur calcio, quam ia. em- 


nibus inveni Jibri$, a'que adeo excudes- 
dam curavi, 

1 Νῦν μὲν, ἱπειδὰν &c.] Monita tradit 
Agamemnon his feré (imilia, 1]. β΄. v. 381, 
& feq. 


9 Tée πολιμίμ; c. ] Dlud ege, qood 


Aa 
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βλάπιειν ἢ vic συμμάχες ὠφελεῖν; Ἐγὼ piv yap, (Qu, τὰς εν 
« M ? e , , , ^ / ΄ ^s , 
ἑκατὸν v3TSQ; ὁπλίτας εἰς μυρίας ἂν βελοίμην μάλλον: Ter xo Deut 
Kru γὰρ ὧν ἐλαχίζοις μαχοίμεθβα. EL ὅσων μένοι ἐγὼ τὴ» 
φαλαίγα βαϑυνῶ, οἴομωι ὅλὴν ἐνεργὸν καὶ σύμμαχον ποιήσειν 
αὐτὴν ἑαυτῆ. Ακον]ιςὰς μὲν ἐπὶ τοῖς ϑωρακσφόροις τάξω, ini 
δὲ τοῖ; axovlicmig τοζότας. Τέτες γὰρ ' πρωϊογάτας μὲν τίς ἂν 

, ς 4 » i t€ “ ’ ες '4 € ^. 
γώτῖοι, οἱ xai αὐτοί ομολογᾶσι μηδεμίαν μαχὴν ἂν νυπομεεινεῖε 
ἐκ χειρός ; Προδεδλημένοι δὲ τὸς ϑωρακοφόρες μενῆσξ γε καὶ οἱ 
μὲν ὠκοντίφονϊες, οἱ δὲ τοξεύονϊες, ὑπὶρ τῶν πρόϑϑεν ware» 
Au. aye τὰς πολεμέες. Ο,τι δ᾽ ἂν κακηργῇ τις τὲς ἐναντίας, 
δηλονότι παντὶ τέτῳ τὰς συμμάχας κεφίζε. ὙΤελευύαίες μένοι 
, CREE JA. o; “ ᾶ » fF " * 

φήσω. τὰς Vh "OUI καλεμένδς. Ὥσπερ yxp οἰκίας STE ἄγεν 
λιθολογήμαϊ Ὁ ὀχυρβ, ὅτε ὥνεν τῶν ςἔψγην τοοιδνων ἐδὲν ὄφελῷ», 
ὅτως ἐδὲ φαλαίγῷ᾽ ὅτε ἄνεν τῶν πρώτων ἅτε ἄνευ τῶν τελευ- 
ταΐων, ἣν μ᾽ ἀγαθοὶ ὦσιν», Do ἀϑέν. AAX. ὑμεῖς Ti ἔφης 
ὡς παραϊγίλλω τάτ]εϑε, καὶ ὑμεῖς οἱ τῶν wtXMaguv ἀρχονῖες 


e t * ' t , / . A d ^ * ed ^ 
επὶ τδτοις τὸς AO ug ὡσαύτως xaliexl xai ὑμεῖς 0L τῶν τοξοτῶν», 


damni, fociis quid commodi ? Equidem, ait, hos in centenos ordina- 
tos gravis armaturz railites mallem in decies millenos effe difpofitos : 
nam hoc modo cuin paucitfimis dimicaremus. | At quo militum numero 
'phalangis meze con(tabit altitudo, futurum arbitror, ut tota ftrenua red- 
datur, & ad opem mutuó ferendam prompta. — Jaculatores quidem poft 
loricatos difponam, & poft jaculatores, fagittarios. Quis enim eos 3n 
acie primá «onftituat, qui fateantur ipf nullam fe cominüs pugnam 
fuftipere pofle? At fi loricatos ante fe £9//i2us oppofitos habeant, fub- 
Jiflent: &illi quidem tela vibrando, hi fagittas emittendo fuper omnes 
'ante collecates, hoftibus perniciem facient. Quocunque autem maleficio 
hofles quis itifeftat, eo nimirum omni focios fublevat. Poefttemos verà 
'eollocabo, qui omnium ultimi vocantur, Nam quemadmodjàm domus 
"het fine lapidum le&orum compofitione firmá, nec abíque 115 qui tec- 
€um faciant, ullam ad remo utilis eft, £c neque phalangis vel abíque 
/ primis vel abfque ultimis, fi flrenui non fuerint, ullus eít ufus. At vef- 
tros ordines, uti precipio, inftruite; ac vos peltadarum praefecti poit 
hos, veffres itidem manipulos difponite; vólque prefec&i fagittariorum, 


hanc fententiam cfaadit, omnino delen- harum vocularum tam ig MSto Bodl. 
dum cenfet Murefus: quippe quod, ejus — qUám in libris editis ordo, τοῦτος 
ex mente, totam fententiam corrumpit,  cwze; μὲν ἄν σις 7à7la. Ipfe veró, ex 
: ἴοϊς non accedo; cum nec ineptafit vul- "admonitu Budzri, Stephani, Mureti, alio 
gata le&io, & omnium nitatur librorum — rum, enclit. τὶ; in interrogativum mngtavi, 
confenfu, 07  & particulae ὧν praépofui. ' 

“ἢ Dipehorwra; μὲν αἷς &c.] Alius eft 
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ἐπὶ τοῖς πεχϊαςαῖ; ὡσαύτως. Σὺ δὲ ὃ; τῶν ἐπὶ πᾶσιν ἄρχεις, 
τελευταίες ἔχων τὸς ἄνδρας» τοαράγίελλε τοῖς ἔχυτξ ἐφρρᾷν τε 
ἑκάξῳ τὰς καθ᾽ ἑαυτὸν, καὶ τοῖς μὲν τὸ δέον ποιῶσιν ἐπικελεύειν, 
τοῖς δὲ ' κακυνομένοις απκειλέῖν ἰογυρῶς" ἣν δέ τις ςρίφηϊαι, ψροδι- 
δόναι θέλων, Θανάτῳ ζημιδν. Ἑρίον γάρ ἐς! τοῖς μὲν πρωϊοςάταως 
αῤῥύνειν τὰς ἑπομένας καὶ λόγῳ καὶ iplo" ὑμᾶς δὲ δεῖ, τὲς 
ἐπὶ τᾶσι τέαϊιένας, πλείω φόδον παρέχειν τοῖς κακοῖς τῇ απὸ 
γῶν πολεμίων. Καὶ ὑμεῖς μὲν ταῦτα, ποιεῖτε. Σὺ δὲ, ὦ Αξραδάτα, 
ὃς ὥρχας τῶν ἐπὶ ταῖς μηχαναῖς, ἔτω ποίει ἕπως τὰ ζεύγη τὰ 
τὸς ὑπηρέτας καὶ Tic uwüplas Qíova Weder ὡς ἐγγύταϊα τἧς 
φάλαϊγῶ». Σὺ δ᾽, ὅ Δαῦχε, ὃς ἄρχεις τῶν ^ σχευοφόρων ὡρμαμα- 
ξῶν, ἐπὶ τοῖς αύρίοις ἄγε τοανω. τὸν τοιᾶτον ςρατόν" οἱ δ᾽ ὑπηρέτμε 
v$ ἱοχγυρῶς κολαφόνίων τὸς προϊόνϊας τὰ καιρξ ἢ λειπομένας. Σὺ δῆ, 
ὦ Καρδῶχε, ὃς ἄρχεις τῶν ἑρμαμαξῶν ci ἄγεσι τὰς ψνναῖκας, 
χατάφησον αὐταὶς τελευϊαίας ἐπὶ τοῖς σκιυοφόροι:. Ἑπόμενα yap 
ταῦτα πανα καὶ τλήθες δόξαν παρέξει, καὶ ἐνεδρεύειν ἦ ἡμῖν 


itidem poft peltaffas, At tu, qui prefectus es ultimis omnium, er- 
' tremá efto in acie cum tuis, eífque precipe, ut quifque fuos refptcien- 
do obfervet, & officium facientes adhortetur, ignaviores minitabundus 
acriter increpet: quód íi quis tergum vertat, prodepdi confilio, ez»r 
morte multet, Eft enim eorum qui principe conftituti funt loco munus 
ut fequentes verbis & factis animofos efliciant : vos autem, qui poft om- 
nes eftis collocati, et/a25 metum hoftili majorem ignavis incutere debe- 
tis. Ác vos quidem hxc facite. Τὺ verà Abradata, qui prefectus es 
lis quibus maching curz funt, fic fac, ut vehicula jugalia, qus miniftros 
ac turres vehunt, quàm proximé phalangem fequantur. Tu, Dauche, 
qui prefectus esfarcinariis barmamaxis, poft turres copias ejufmodi om- 
nes ducito: & miniítri tui vehementer in eos animadvertant, qui «vl 
intempeflivé przcefferint vel à tergo manferint. "Tu, Carduche, qui 
barmarmaxis mulieres vehentibus es prefectus, poftremo eas loco poft 
impedimenta conftitue. Nam fi hzc omnia fequantur, & multitudinis opi- 
nionem przbebunt, & infidias ftruendi facultatem nobis fuppeditabunt, 


1 Kaxvwniwmo] Camerarius, 8u&ore 
Stephauo, non καχυκμένοις fed. μαλαλχὺυ" 
vei»; in. fuo vet. lib. fcriptum invenit. 
In caeteris veró omnibus «üm receptum 
exftet verbum, nibil muto. 

2 Xx» ἐομαμαξαν} Ti editiones 
“114. Stépb. 9 Rios, In aliis veró, nec- 
gon in MSto Bodl decít vox ultima, 
Jiaud ità malé. Nam ἰλλειπ, κα; aliàs à 


- 


Noftro adhibetur cxtvopo:o;, pro σχενοξότορ 
ájnia Hift. Grzc. lib. 4. p. 293. & ab 
AÉliano Hiftor. Variz lib. g. c. 30. obi 
vide quse hác de ellipfi notat cl. Peri- 
zonius. . ΕΝ 

4 Hp] Editio Er. dat ἐμ, quam 
& leCionem exhibet Leun-lavius, Bcet 
in verfione fuà noftram 1llam, cxterorura 
librorum confenfu firmatam, (equatur. 
a2 
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ἐξεσία ἔραι, καὶ τοῖς πολεμίοις, ἣν κυκλἔϑαι βέλων]αι; μείδω τήν 
τεριδολὴν αναϊκάφει monio ὕσῳ δ᾽ ὧν μεῖδεν χωρίον sripiGzA- 
A«vlou, τοσέτω αὐτὲς ἀϑινεςίμες ἀναύγκη γίγνεῶωμ. Καὶ ὑμεῖς 
μὲν fra ποιεῖτε σὺ δὲ, ὦ Αρτάξαξε, καὶ Δ αγίρσα, τὴν χιλιοςῦν 
ἑκαάτερ τῶν σὺν ὑμῖν ἐπὶ ioi Sy Ee πεζῶν. Καὶ σὺ, ὦ Φαρνῶχε 
καὶ Ασιαδάτα, τὴν τῶν ἱππέων “χρλιοςὺν, ἧς ἑκάτει Θ᾽ ὑμῶν ἄρχα), 
μὴ συϊκαϊχτατ]εῆε εἰς τὴν φάλαίγα, ἀλλ᾽ ὅπιοϑεν τῶν ἀρμαμαξῶν 
ἐξοπλίϑϑηῖε καθ᾿ ὑμᾶς αὐτές" ἔπεα wpóg ἡμᾶς ἧκῆε σὺν τοῖς 
, ἄλλοις ἡγεμόσιν. Οὕτω δὲ δᾷ ὑμᾶς τοαρεσκευοίοϑαι, ὡς ψρώτες 
δῆσον ὑμᾶς ἀγωνίξεϑαι. Καὶ σὺ δὲ, " ὁ ἄρχων τῶν bi ταῖς 
'καμήλοις ἀνδρῶν, ὄπιδεν τῶν ἀρμαμαξῶν ἐκτατἼδ᾽ ποίει δ᾽ ὅ,τι 
ἀν co παραϊγέλλῃ Αβ[αγέρσας. Ὑμῶς δ᾽ οἱ τῶν ἁρμάτιν 
. ἡγεμόνες διακληρωσάμενοιγ ὃ μὲν λαχὼν ὑμῶν πρὸς τῆ; QaAaiy €", 
τὰ μεθ᾽ ἑαυτῷ ἑκατὸν ἔχων Apolo καϊαςησάτω" αἱ δ᾽ ἕτεραι ἑκα- 
τοςύες τῶν ἀρμάτων, ἡ μὶν κατὰ τὸ δεζιὸν πλευρὸν τῆς ςρα]ιᾶς 
ιφοιχῖσα, ἐπέϑω τῇ φάλαϊγι * ἐπὶ κέρως, 3 δὲ κατο τὸ εὐώνυμον. 
ἘυρΌ᾽ μὲν ὅτω διέτιοσεν" 


A6padarn; δὲ 0 Σέσων βασιλεὺς εἶπεν, Ἐγὼ σοι, ὦ Kopt ἐθελύ- 


& cogent hoftes, fi quidem circumdare nos velint, ut majorem ambitum 
faciant: quanto autem majus fpatium circumdando complectantur, tan- 
to neceffe eit imbecilliores fiant, At vos quidem ità facite: tu νετὸ 
. Artabaze, & ἐμ Artagería, uterque mille pedites, ex hisqui vobifcum funt, 
pott hos habete, "Tüque, Pharnuche, & tv, Afiadata, equites illos mille, 
quibus przcítis uterque, né in phalange unà cum caeteris difponite, fed 
armis vofmet pone armamaxas icoríuin ipfi inítruite : deinde cum duci- 
. bus cxteris ad nos accedite, — Sic autem paratos vos effe oportet, quafi 
primi prelium fitis inituri. Tu quoque illorum qui in camelos funt 
impofitt priefcCte, pone barmamaxas locum obtineto; & quidquid Ara- 
gerías imperárit, facito. Vos autem curruum duces, cüm fortein duxe- 
rids, cui. velirüm id forte obvenerit, is ante phalangem fuos centum 
curtros cofilbtuat: de cateris curruum centuriis altera quidem ad latus 
dextrutm exercitüs procedens, phalangem ad cornu fequatur, ad lzevum 
g)tera« δὲς adeo Cyrus omnes diíponebat : 
Abrádatas autem Suforum rex, Ego, Cyre, ait, ultro in me recipio, 


1 Σὺ δὲ ὁ δίς. Sit refctipftmus editio. — 2 Exi xix] Vulgü, “πὶ χέρας. Poxvn 
nem Zn. íuffrzgante Stephano, fecuti;  intereft, utro tandem modo legas: nam 
V ulgó fcribitut ὦ acyav. Bed apteà dixit, — fua otrique formae conftat auétoritas. Nos 
vptt οἱ ex oh; nof f dui; & infta isto Bodl. ἃ Stephano paiviinbs 

.pauló ὑμες δ᾽ οἱ τῶν ipdtur A nact;s 
80D τι εἰς ὁ ὦ τῶν é&€. 


4 LÀ 
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ΚΥΡΟΥ͂ ΠΑΙΔΕΙΑΣ £g. 25} 
digo ὑφίραμαι τὴν κατὰ πρόσωπον τῆ; ἀντίας φάλαῖγθ᾽ τάξιν 
ἔχριν, «εἰ μή τι σοι ἄλλο δοκέί. Καὶ ὁ Kop» ἄγαοϑ εἰς αὐτὸν » 
δεξικαχμενῷ», ἐπήρεϊο τὰς ἐπὶ vois ἄλλοις ὥρμασι ' Ipsos, H ig 
yp6é, ἔφη, ταῦτα συϊχωράιτε; Ἐπεὶ δὲ ἰκέῖνοι ὠἀπεκρίγανῖο ὅτι M 
καλὰν d ταῦτα VQitodou, διεκλήρωσεν αὐτὲς, x ἔλαχεν Αβραδάτης 
Kd € a, 1 ν» ^ SN , , , ' N95 ἢ 
ἤπερ υφὶς «los x ἐγίνέο κατὰ τὰς Avyverlisg, Τύτε dy δὴ aves, 


x; ἐπιμεληθένες ὧν προῦπον, ἐδειπνοποιδνῖο, xj φυλακας͵ καϊαφησοί- 
μενοι ἐχοιμήθησαν. Τῇ δ᾽ ὑτεραίᾳ wput μὶν ὁ Κῦρρ» ἰθύεο" ὁ δ᾽ 
ἄλλϑ' φρατὸς ἀριςήσας x, ἀποιδὰς ποιησάμενΘ» ἰξωπλίζῆο woA* 
λοῖς μὲν νὰ καλοῖς χιτῶσι, πολλοῖς δὲ x9 καλοῖς ϑώραξι xj κρανεσιχ". 


ὥπλιζον di og ἵππες ^ wpopilemidion; x πτροςερνιδίοις᾽" »9 τὸς μὲν 


μονίππες τοαραμηριδιοις, τὲς δ᾽ ἐπὶ τοῖς ὥρμωσι» τοαραπλευριδιοις" 


dct ? ἤρραπῖο μὲν χαλκῷ, 4 ἤνθει δὲ φοινικίσι 'σᾶσα ἡ gpalia. 


Καὶ τῷ Αξραδάτῃ δὲ τὸ τἕραρυμον ἅρμα x; ἵπδων ὀκτὼ Way- 


κάλως ἐκεχόσμηϊο. Ex δ᾽ ἔμελλε ᾿ τὸν Md» ϑώρακα, ὃς ἐπι- 


ut hvnc ? regione phalangis δάνετία locum obtineam, nifi quid aliud 
tibi videtur. Et Cyrus hominem admiratus dextrá prehendit, ac Perías 
qui cseteris erant in curribus interrogabat, Àn & vos hzc conceditis ? 


ilis refpondenbbus, honeftum non effe, hzc 


ittere; rem forte de- 


cernendam ipfis prepofuit, & Abradatze forte id obvenit, quod ipfe in fe 
recipere ftatuerat, atque ade? /Egyptiis oppofitus fuit. Ας tum quidem 
cüm difcelfiffent & curáffent ea, de quibus predixerant, ccenabant, & 
conftitutis excubiis quieti fe dabant. Poftridié man? Cyrus rem divi- 
nam ficiebat: reliquus. veró exercitus cüm pranfus eflet ac libáffet, ar- 
mabant fe (9. inffruebant multis ὅς elegantibus tunicis, multis & clegan- 
tibus loricis & galeis : equos etiam frontalibus & pectoralibus armabant : 
& equitum quidem equos illis armis, quz femora ; curribus veró junctos 


amis -iJjlis, 


latera tegerent ; adeo ut totus exercitus zre fulgeret, 


qua 
& florido veltium punicearum colore niteret. 
Erat δὲ Abradate currus temonum quatuor & equorum octo perele- 
ganter exornatus,  Cümque ja»: thoracem  rpore patrio lineum induere 


1. Πέγτας, H x2] Sic Stephanus; nec. 
aliter MS. Bodl, nifi quod ἢ, pro, libra- 


eii feüinantis vitio mprefentet, . 
fcribitur, εἰ καί. 


Yoigo 


ες 


$ Hewferdiu: δις.} Equos papiter ac. 


equites tegumentis muniri folitos, quz à 
artibus, quas tegebant, erant nominata, 
tradit Jf. Pollux lib. 1. c. 1o. Vide p. 331. 
$nitjum lib. 7. & Arr. Tad. p. 14. . 
᾿ 7 £j: ἥςρωπῆ.} Sic editiones Σλογ, “414. 


- ^a s 


loricis pro thoracibus effe ufos veteres, ἧς 


Stepb, Leuncl. Jn. aliis quidem editis & 
MSto Bodl, aQivà formá legitor Aci: 
Quod malim. [τὰ feré Noffer gj«^. d, 
p. 156.——ra4(« ? X, χαλκός σι; ἡξξαπο 
v6 x, &c. 4 
4 Hyju à: qominizi &c.] Adi fis A. GL 
lib. 2. c. 26. ubi fermones' de coloribus 
vocabulifque eorum agitantor. ) 
Τὶ λινῆν Ju;axa] Linteis five lineis 


rdat 


4:8 HENOOUVNTOJ3: 

χρι Ὁ" ἦν αὐτοῖς, ida, προσφέρει αὐτῷ ἢ ᾿πείνθεια. χρυσῶν 
κρανδ»» καὶ τεεριδραιχιόνια, καὶ ψέλλια πλατέα τερὶ 134 καρπὲς 
τῶν χοιρῶν, καὶ χιτῶνα ττορφυρᾶν, ποδήρη, ἢ φολιδωτὲν τῶ κοΐπω, 
καὶ λόφον ἑακινθινοδαφῆ. Ταῦτα δὲ ἐποιήσαῖο, λάθρω τὰ οἱνδρὸς 
ἐκμεϊρησαμένη vZ ἐκοίνα ὅπλα, Ο θὲ ἰϑὼν ἐδαύμασέ τε, καὶ ἐπεήρεϊο 
τὴν Πάνθειαν, Σὺ δή τε, ὦ γύναι, συϊκόψασα τὸν σαυτῆς κόσμον 
τὼ ὅπλα μοι ἐποιήσω; Μὰ Δί, lp» si Παιϑεια, τόν γε. σλείςυ 
ἄξιον" φὺ γὰρ ἔμοιγ᾽, ἣν καὶ τοῖς ἄλλοις φανῆς οὗ» ἐμοὶ ϑοκῶς 
du, μέγις Θ᾽ κόσμϑ᾽ ἴση. Ταῦτα δὲ λέγεσα ἐγίδυξ τε τὰ ὅπ και, 
καὶ "λανθάνειν μὲν ἐπειρῆτο, " ἐλείδο δὲ αὐτῇ σὰ δάκρυα; κατὰ τῶν 
Wojphye : | 

vellet, adfert ei Panthéa galeam auream & tegumenta. brachiorum, ὅς 
armillas làtas circum internodia manuum, & purpuream tunicam, 
pedes ufque demiflam, extremá in erá rugatam, & criitat hyacinthino 
colore tinctam. — Haec “γα fecerat, clam viro menfurá armorum ejus 
diligenter inità. — Quibus ille confpe&is miratus eft, & Panthéam inser- 
rogavit, 'Tüne veró, mea uxor, ornatu tuo coníciflo 5c mihi arma con- 
'fecifti? Non profe&tó, ait Panthéa, orsarnento illo, quod maxirmi τ 
εἰϊ : riam tu, fi quidem talis etiam aliis videaris, qualis effe mihi videris, 
maximo mihi fyeris ornamento. Hzc dicens armis eum indoebat, 


& quanquarn id occultare conaretur, lacrimz temen ei per genas ma» 
nabant. - . ' . 


"gunt omnes : fed quomodo ille ferent, & καὶ hujufmodi & plicaturas contrabuntwr. 


quá ratione linum indurefceret, ut etiam 
ferro sefiterct, hoc veró nórunt non om- 
pes. Fiebant autem linei thoraces operá 
atque artificio coactilariorum & ττιλοποιῶν, 
qui liaum aceto vel auftero vino, cui fal 
effet adjectum, probé macerabant ; deinde 
ità cogebant, ut foliditatem ac craffitiem 
lintei octies, decies, aut fa piàsin fe com- 


plicati haberet, Fiwc ferà Cauabono de- : 


bemus ; qui ratjonem thorsces illos con- 
ficiendi ex JNicete Cboniate libro 1. de 
imperio Jfaacii 4fngeli, p. 191. edit. Waf. 
$n animadv. fuas in Suetor. lib. 7. p. 292. 
edit. in fol tranftulit. Vide fis etiam Ho- 
mer. Il. β΄. v. $29, & 830. ubi minor ilie 
Ajax & Amphius λινοθύσγκες adpellantar. 
Quos locos adfpicit Plinius, Nat. Hift. lib, 
$9. c. 1. Coníule etiam Lipfii de milit, 
Rom. lib. 4. dial. 6. »ooat n 
"Γ᾿ Σπολιδωτὸν τὰ &c.] Rugs illt, qose 
In veftium fimbriis de induftrià ad orsa- 


tum Hs aliquem tbACillandurn, fortmantor, “᾿ 


«Mx, au&ore Po/luce, folent vocari. Un- 


[ἊΝ 
“ “Ἕ, & J τ.» 


de χολιδλδ χιτῶνες dicuntur, qui ip τω τ. 


Vide, fi libet, Sabwaf. in Pall. Tertul, 
p^ 114. & J. Poll. lib. 7. c. 12... 

2 Ἑλείδειτο δὲ ag]  Volgó αὐτὰρ 
Gabriclios noftram lectionem ex vetufto 
quodam adfert exemplari, cui libens οὗν 
fecutus fum. Nam eodem prorsüs inodo 
Nofter de Panthés dixit, p. 244. Axa 
δ᾽ ἣν αὐτῇ καὶ vd δάκρυα marvecairtR. 
Similiter Hefedus loqnitur, de-apro dentes 


- 





ὥτοος ὃ wi cora ἕωντι 

Ati Gli — ——Scut. Here, v.:489. 
Rettà veró- notat. Stephenoe Noffvumh. hie 
Homericum loquendi genus bellà eapa* 
ποιήσασθαι. Sic autem Poctaror 
ceps, Càm alibi paffim, tum- Odyf. 3* 
v. $31, ὃς feq. * m ᾿ς ᾿ 

ir pid ἱλεινὸν ὑπ᾽ ὀδρύσι Qanque 

ES 32 ) m] : e » D p β ^ . 
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Ecd δὲ καὶ τρότϑεν ὧν dela de ὁ Afpali ὠπλίϑη τοῖς 
δπλοις τέτοις, ἰφανη μὲν καάλλιςΘ᾽ νὉ ἐλευθεριώταϊῷ»", ἅτε 3, τῆς 
φίσεως ὑκαρχάσης" λαβὼν δὲ πταρὰ τῷ ὑφηνιόχε τὼς ἡνίας, waptce 
κευναίφεῖο ὡς ἀναξησόμενβ» ἤδη ἐπὶ τὸ ἅρμα. Ἐν δὲ τύτῳ ἡ Παάν- 
Saa; ὑποχωρῆσαι κελεύσασα τὸς πταρόνϊας wavlac, ἔλεξεν, ** Αλλ᾽ 
** ὅτι μὲν, ὦ Αὐραϑάτα, ἢ τις og ἄλλη τοώποϊε γυνὴ τὸν virus 
ec ἄνδρα puel Qoy τῆς ἑαντῆς ψυχῆς ἐτίμησεν, οἵμιαί σὲ γινώσκειν 07i 
C y) ἐγὼ μία τότων εἰμί. TÍ ἂν μὲ δῷ καθ᾽ t» ἕκαγον λέγειν 3 
“« τὰ γὰρ tola. οἶμαί σοι τοιβανώτερα πταρεογοϊδϑοι τῶν Wy λεχθέν- 
€6 τῶν λόγων. Ομὼς δ᾽ ἕτως ἔχεσα wpóg σε; ὥσπερ σὺ oia, 
** ἐπομνύω σοι τὴν ἐμὴν x) σὴν φιλίαν, 3| μὴν ἐγὼ βέλεϑαι ἂν 
ec t perd σξ ἀνδρὸς c'yeds γενομένε κοινῇ γὴν * émícadD ou μᾶλ- 
«- λον» 4 Cv μετ᾽ αἰογυνομένε. αἱογυνομένη" ὅτως ἐγιὸ x, σὲ τῶν 
S* χαλλίξων x) ἐμαυτὴν ἠξίωκα. Καὶ Κύρῳ δὲ δοκῶ μεγάλην τινῷ 
ἔς ἡμᾶς χάριν ὀφείλειν; ὅτι με αἰχμάλωἶον γείενημένην x ἐξαιρεθέι- 


** cap ἑαυτῇν ἔπε μὲ ὡς δόλον ἠξίωσε κοοδϑωι, ὅτε ὡς Davi 


A'bradatas autem jam anté Tpeftáta dignis, aquam his armis 
erat inftructus, pulehérrimus adparebat ΡΟΣ κῷ liberali formà prie 
ditus, quippe qui talis effet etiám à naturá : cümque ab aurigá inferiore 
habenas accepiffet, jam fe parabat ut in currum adícenderet. Ibi tum 
Panthéa, fecedere juffis omnibus qui aderant, dixit, * Enimveró, Abra- 


** data, fi quze mulier unquam maritum fuum pluris quàm fuam zftima- 


** vit animarh, agnofcere te arbitror etiam me harum unam effe, Qvid 
** erpo neceíle eít omnia fingillatim commemorare? nam factis ea me 
- ** tibi praeftitifle exiftimo, que plus apud te fidei mepeantur, quàm verba 
** à mc nunc prolata, Sed enim tametfi ho firn erga, te animo, quem 
« ipfe nóífi, jurata tamén & meum & tuum amorem fanctà teftor, 
** malle me tecum, ftteriu* cüm te géfferis, terrà. fimul obrui, quàm 
** cum: infarhi & ipfans làfamem vivere ; ufque adeo equidem & te ὅς 
** meipfam boneftitimis quibufque dignas judigavk Quin etiam Cyro, 
5 meá -fententià, inagis qusídam gratias: debemus, quód redaótar 

€ mé ad capuvz fortunam & fibi fele&tam, riec ut^ fervilis fotminani 


Σ ᾿ t “ος “αν ἐς ὁ EE 
. αἰ Μιὰ ed &c.] Edidi to. optrirum — eecideruüt, dicitur, καὶ eju μὲν ἐαῦβᾳ 

inór, vitio, habet, xeja σοῦ. Aliam ve- aps; dyabd γινόμενοι» - καλεκόπησρι ——. 
εὖ le&ioneni in illo Οδρλεσατὶλ libro ex- ——— 2 Ἐπώέσωσθᾳ,})}, Scribitur etiam ἐπικώγ 
Ware tradit Stephanni, μετὰ cw, 4yldg σασθαι, pegperam. MS. Bodl. & optimsi 
οἰγιιθοῦ γινομένυ. Nil muto, Ceterüm — quzquenotz edjtiones receptamle&tionem 


4quod Stephanus etiam indicat) illud ipe tuentur. Dicitur aptem (utl Stephanug 


fum loquendi. genüs retinere videmus — ante nos obfervavit) poéticá quádam a&us 
Xenophontem in Abradetz morte, lib, 7. — daciá ἱπιέσασθαι γὴν» 1. €. induere terrame 
$e init, ubi de Abradatá & aliis qui οὐαὶ qui terrà conditur, quafi cà. amicitiae, . 


A234 


* 


p^ 
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65 ἐν ἀτίμῳ ὀνόμαῖ," διεφύλαξε δή σοι ὥασερ ἀδελφὰ γυναῖκαι Ἀοιξιε. 
*€ Πρὸς δὲ xj ὅτε ὁ Αράασας ἐπέζη αὐτῇ, ὃ ἐμὲ φυλατίων, ὑπεχό- 
*€ μὴν αὐτῷ, με ἐάσειε πρός σε ipea, ἥξειν αὐτῷ σὲ πολὺ 
ἐς Αραασε τι ζότερον xj TE m a 

H μὲν ταῦτα πεν" ὃ δὲ ACpadarne ^ aya εὶς Toig λόγοις, 
x, ϑήγων αὐτῆς τῆς χεφαιλῆς» ἀναδλέψας εἷς τὸν ἀρανὸν, ἐπευξαΐο" 
Αλλ᾽, ὦ Ζεῦ μέγιξεν δός μοι Φανῆνοι ὀὠξίῳω μὲν Πανθείαις ἀν» 
dpi, ἀξίῳ δὲ Κύρε φίλῳ TE ἡμᾶς τιμήσα!᾽. Ταῦτα εἰπὼν, 
κατὰ τὰς ϑύρας τῇ ἀρμαϊείᾳ δίφρε ἀνέξαινεν ἐπὶ τὸ ὥρμα. Exe 
δὲ ἀναξ αν] Ὁ» αὐτῷ κατέκλεισε τὸν δίφρον ὃ ὑφηνίοχ C^, ἐκ ἔχασα 
ἢ Πανθεια σῶς ἄν ἔτι ἄλλως ἀασαάσαιο αὐτὸν, καϊεφίλησε τὲν 
δίφρον" καὶ τῷ pi» τπροήει ἤδη τὸ ba, ἡ δὲ AaÓscm αὐτὸν 
σὺὑνεφείπέϊο, fug ἐπιςῤαφεὶς καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ Αξραδαάτης ert, 
Oappe Πάνθεια, καὶ χαῖρε. καὶ ἄπιθι ἤδη. Ex ἢ τέτε δὴ οἱ εὐνᾶ - 
᾿ Ae ΝΕ nd 9 8 9 9 7/35 Not d 
A0 Ναὶ a4 S tpaumcauyau Aa coa αὐτὴν a'TWyOy 66 ΤῊΝ ἀρμᾶμαξαν, 
* conditioiis nec,ut hberam fub ignominiofo nomine pofhdendam 
** cenfuerit ; fed pofteaquam me accepit, tibi tanquam fratris uxorem 
ec cuftodiverit, reteréà, càm | Aratpas, cuftos i]le meus, ab ipío de- 
ὃς ficeret, pollicita fum ei, fi mihi facultatem ad te mittendi concederct, 
venturum te ad Ipfum longé Arafpá tum fideliorem tum meliorem." 

Hzc illa proloquüta eft: cujus verbis mirificó deleatus Abradatas, 
& caput ejus tangens, fublatis ad coelum oculis, precatus eft; Τὸ verà, 
Jupiter maxime, iac ut dignum me Panthéà maritum, x amicum Cyro 
dignum oftendam, qui nobis honorem habuit. Hac loquutus, per fores 
Ícike curulis in currum afcendit.— Et cüm inferior auriga, poft ejus ad. 
fcenfum, iellam ia» occlufitlet, Pantbéa, quz ali ratione non poflet am- 
pliàs ipfum amplecti, fellam eft ofculata: & Abradatz quidem jam . 
debat currus, atque illa clam eo fübfequebatuy, dopec converfus A brada- 


tas, eà confpectà, dixit, Bono fis animo Panthéa, ὅς falve, & abi jam.Tum 
deinde eunuchi atque ancillz receptam eam ad, Pararamaxam deduxerunt, 


' * Afasfác τς &c.] Jo. Pirentind edi- 
fione ícribitun dyaoonc τὴν, & in vete. 
ribus aliquot libri&, Stephano tefte, d/ac- 


inipfo Xenophonte reponendam exiftima- 
vit quidum Pelfwi; enarrator. Hic simi- 
rutn, npn xulierem ipfam ab ancillis hác 





Jule vip λόγες αὐτὴ.  Noflra vero lectio 
MSti Bodl. principum editionum & Ze- 
$ar e confeníu nititur. . M 
" 2 FA suce δὴ &c.] Νὰ MS. Bodt, & 
imee ποῖσε editiones omnes: in. Alind 
egitur, Ex iri ἐὴ m καὶ evite 
ἵν, "ὁ χκοιδικάλλψ αν τὴ σκηνῇ. ] Poll 1, 
Jib, 19. c. 12. pauló aliter huoc jocum 
exbibet, ————xal xaríxier, xal xaTi- 
seardi^y τὴν σκηνήν. Hanc le&ionem ve- 
3em effc & ppportunám, candímque adeb 


* φ À.4 


opertam fcená, fed impofit$ muliere, fcc- 
nam ipfam ohtectam fuiffe, putat. Hoic 
ut accedam, 1n animum inducere nequeo κα 
nam ipíe ἢ quid judico, magis commoda 
imülietem ipfam, velo aliquo fcenz, in quá 
jam decumbebat, obducto, quàm fcenam, 
obtectam dicamus. Quare non Xenophon- 
tem cx Polluce, fed Pollucem ex ortimis 
Xenophontéis exemplaribus emcndandom 
cenfeo, nu . 

k “τὰ. 
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x; χαϊακλίνανῖες καϊεκάλυψαν τῇ σκηνῆ. Οἱ δὲ ἄνθρωποι, καλξ ove 
1Q» τὸ ϑεαμαῖ» v5. Abpaddrs x, τῷ ἅρμα». s ipod ἐδυνανΐφ 
Stacados αὐτὸν wpiy ἡ Πάνθειᾳ emn. - t 
Ὡς δ᾽ ἐκεκαλληρήκει μὲν ó Kip», ἡ δὲ ςρα]ιὼ waptrtraxie 
αὐτῷ ὥασερ waphyleA, ' κατέχων σκοπας ἄλλας πρὸ ἄλλων, 
συνεκώλεσε τὸς ἡγεμόνας, καὶ ἔλεξεν. ὧδε. “4 Ανδρες φίλοι καὶ 
** σύμμαχοι, τὰ μὲν ἱερὰ ἡμῖν οἱ ϑεοὶ φαίνυσιν, οἷά τοῖρ ὅτι 


€* τὴν πρόϑεν νίκην ἔδοσαν" ὑμᾶς δ᾽ ἐγὼ βέλομωι αἀναμνῆσκε 


** ὧν μοι δοκᾶτε μεμνημένοι πολὺ ἂν εὐθυμότεροι. εἰς τὸν ἀγῶνα 


ἰέναι. Ἡσκηκαΐε μὲν γὰρ τὼ εἰς τὸν πόλεμον πσολὺ μᾶλλον τῶν 
τολεμίων, * συντέτραφθε δὲ καὶ συντέταχθε ἐν τῷ αὐτῷ πολ 
πλείω ἤδη χρόνον ἢ οἱ wo quos, καὶ συννενικήκαῖε μετ᾽ ἀλλή» 
λών᾿ τῶν δὲ τοολεμίων πολλοὶ μὲν ἢ evi ines μετ᾽ αὐτῶν' οἱ 
δὲ aquas ἑκατέρων, οἱ μὲν τῶν πολεμίων, ἴσασιν ὅτι poe 
τας τὸς παραγάτας ἔχασιν᾽ ὑμέςς δὲ οἱ μεθ᾽ ἡμῶν, ἴρε ὅτε 


μετὰ ϑελόντων τοῖς συμμάχοις ἀρήγειν μαχεϑε. Exi δὲ 5 τὰς 


ες 
«€ 
c€ 
«€ 
€€ 
ες 


ες 


& in le&o compofitam tentorio texerunt. Homines ver, tametfi & 
Abradatas & currus cus pulchrum fané fpe&aculum exhiberent, priüe 
tarn eum contemplari non potuére, quàm Panthéa difceffiflet. . 
Cüm autem Cyrus rité rem divinam feciffet, & /am inftructus efs 
{εἰ exercitis, uti mandárat, fpeculis aliis ante alias collocatis, duces 
convocavit, atque hujufmodi verba fecit: “ Dii nobis, amici ἃς fa« 
δ. cii, facrificia /alia ofttendunt, qualia. cüm victoriam s»; illam pris 
** orem largiti. funt: o verà commonefacere vos eorum volo, quae 
** ἢ memoriá teneatis, longé meá quidem fententià fitis ad prelium ala 
** criàs accefluri..— Nam bellicis in rebus multó inagis quàm hoftes eítis 
** exercit ; multà etiam diutiàs quàm hoftes, eodein limul in loco & edu» 
** cati eftis & in(tru&ti, δὲ victoriá fimul eftis potiti : at ex hoftibus mulü 
4* cum rifdem ipfis victi funt: qui autem ex utráque parte przlio non- 
*€ dum interfuerunt, eorum quotquot in hoftium exercitu funt, nàrant 
«« focios fibi adftare defertores : vos veró qui à nobis eftis, cum iis aleam 
«s przlii vos fubituros noftis, qui fociis opem ferrecupiant. Eíf autem 
. “ 1 
1 Κα χων σκοπὰς] Sic libri, quosvidi, | domimilitizqueconjun&tionem, Vide quz 
mnes: néealiter, me&quidem fententi&, — notavimus lib. .z. p. 89. ^ . 
fcribendum. Attamen Leonclavius tefta- 4 Ξυντῆνῖκε μετ᾽ &c,]: [τὰ repofuimus 
tur reperiri in. quibuídam X, ἔχ ων σοισπὰ, — ex MSto Βοάϊ.' adftipulante Leunclavio ; 
in que fi tranfpofitio fiat, ut. fit jywv-x, cui tamen adhuc integrior vifa eft librl 
σκοπεῖς, rectius legi putat. en Budeníis fcriptura talis; cvrázhyre μεβ' 
.O& Συβέίτοωψθε &c.] ReGé Cyrus come ἰαντιῖν. ) 
fr0dit atque-óppertunftatibus ad rem benà. ^ 4 Tr μὴ &c.] Editio Stephani, opers- 
gerendam anaumepus Summam inter foot — ruth, opinor, vitiodat, E:; δὲ m; δὲ &c, 
(eonrl0NN Sl τὸν ἮΝ Ξ.ᾳ.ΕΕ EE: 


- 
4 


* 
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“ μὲν υτρεύοας ἀλλήλοις ὁμωονδως μάχειδαι pice τὸς ἃ 
** ἀἐπιγιῆας ἀναϊκαῖον βωλεύξδαι τοῦς ἂν ἕκαςοι τάχιςα Uxxodavy 
ἴωμεν ϑὴ, ὦ ἄνδρες, ἐπὶ τὸς ποοχεμίε, ὥομαῖα 
“ μὲν (xod ὡπλισμένα πρὸς dowXa τὰ τῶν πολερίων, ὡς δ᾽ 
f€ αὔτως καὶ ἱππίας καὶ ἵππες ὠπλισμῖνες πρὸς ἀόπλες, ἧς ἐκ 
6€ πρὸς μᾶπεῦαι. Πιξδοῖς δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις οἷοὶς καὶ τορόϑεν 
ec μαχᾶϑυ Kinos δὲ ὁμοίως ply ὠπλισμένοι εἰσὶν, ὁμοίως δὲ 
5€ τῇαϊμένοι" τάς τέ γὰρ ἀδυίδὰς μείδας ἔχεσιν, ἢ ὡς σοιᾶν τι 
** xal ὁρᾷν" τῆχῇκίνοι. δὲ εἰς ἱκατὸν δῆλον ὅτι κωλύσεσιν ἀλλή- 
“χα μάχειθαι,, αλὴν webs ὀλίγων. 5" Εἰ dà uite ἐξώσεω 
96 κακ᾿εὐσεσιν; eoi ἀὐτᾷς wpürev δεήσει αντέχειν, ? xai σιδήρα 
“ὑφ Vnus ἰογύριξομένῳ: Ἦν δέ τὶς αὐτῶν καὶ ὑπομένη, wur 
Ὡς dux δυνήνιαι ἱπτομαχϑν Ti καὶ Φαλαϊγομαχν καὶ τυρῖο- 
€€ μεχᾶν; Ko γὰρ οἱ ἀπὸ τῶν wüjlev ἡμῖν μὲν ἐπαρήξεσι, τὲς 
9s δὲ τοκέες σαΐοδες ἀμηχανῶν ἀνὶϊ T8 μάχεϑαι φοιήσεσιν- 
« Εἰ E τιν ἔτι fidius δοκεῖτε, τρὸς ἐμὲ λέγεε" σὺν γὰρ 


€6 γίνοινἾο. 


δ ξεηειπλπέυπῖ, conicordibus animis i$ pugná fubftituros eos, qui πτὰ- 
6 cui fibi idunt ; qui veró diffidunt, hos confultare neceffe eit, quo pacto 
** finguli quampii üm fe fubduecre poffint. Eamus igitur in hoftes, viri, 
€i cum armatis curribus adversüs hoítium cwrrus inermes ; itidemque 
δι cum'equitibus & equis armatis adversüs inermes cominüs pugnatud. 
** Advérsüs petlites pugnaturi eftis, quorum alii quidem tales funt quales 
εἰ antehac ἐν ekperti : /Egypti' auttm eoderà. armati funt modo, €o- 
* démquéordinein aciedifpofiti funt: nam majores habentclypeos, quàm 
* ut eficerealiquid & cernere poffint; &incentenos ordinati, manireitum 
“ὦ cit fore, ut alii alios quo minüs pügnàre poffint, paucis admodüm ex- 
*' ceptis, impediant. Quód fi nos impellendo protrufuros fe crediderint, 
«* printütm equi eis füftinendi erunt; & ferrum, cui robur ab equis accedit. 
τέ farti fi quis illorum etiam son cedendo fufittet, quo pacto fimul ὅς ad- 
ie versis equitatum, .& phalangem, δὲ turres pugnare poterit? Nam in 
ἐξ tutribus collocati noftri, nobis aüxilio futuri funt, & hoftes ferendo, 
€ potiüs'ut de fuis rebus defperent, quàm przlientur, ellicien. Quod 
* fi requapiam vobis adhus opus efle putatis, ad me rcferte: nam dus 





τς καὶ ἐρῶν" 7 Muretus quibufdam ipli, 
ris legi tefiatur; y weeqos. Haud male, 
ed caeteris, quos vidi, noh fuffragantibus, 
hihi! muto. 
^ $ EP δὲ dA), Jtà MS. Bodl. edit. 
Leine. & Eton. Aldus & Stephanus dant 
ἐἰ δὲ cy ὠθδήϊες t. quod--hic mendosa fcribi 
vidit ; atque' adeo expungendee particulas 
ἀκ», velin σῷ mutahdz auctor eft. 


3 Καὶ σιδήρῳ ὑφ᾽ &c.] Sic ex MsSto Bodl, 


repofutmus ; fufragantibus Gabricke, Pbà- 
Iecbis, elüíque idterpgretibus. Prids lege- 

Ur, καὶ σιδήρωυ ὑφ᾽ ἴάπων ἰσχυριζιρμεένων κα 
qued cüm' Mureto minàs plaeuit, fc ilie 
ocum refnxit : Veruc eden iex 90d 

4 Εἰ 4i sac ec. ]- En-loresrrnd edi- 
tiqa Ingitux. ai dé 0v job, itin. ὑδὺν 
ἐπογήσομιν: utrumque perperam, Vide 
p.346.no6 2 — 7 77 ἣ 
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€€ ϑιοῖς ἐδενὸς ὠπορήσομεν. αὶ εἰ μέν τις εἰκῶν τι βύλεαι, λε- 
ἐς fare! e δὲ μὴ, ἐλθόνϑες τορὸς τὼ ἱερὰν x) προσευξάμενοι οἷς 
** ἰθύφαμὰν ϑεοῖς, ἴτε ἐπὶ τὰς τάξις" ὦ ἵκας ὁ» ὑμῶν ὑπομιμνῆ». 
ἐς exire τὰς μεθ᾽ ἑαυτῷ ἅπερ ἐγὼ ὑμᾶς, xj ἐπιδδρινότω τὶς τοῖς 
*5 ἀρχομένοις ἑαυτὸν ἄξιον ἀρχῆς, ἄφοδον δεικνὺς χἡ ογῆμα 34 πρός 


€€ γωπον o; Aye." Ver ες ᾿ 


** adjuvantibus, nulla res nobis deerit. $i quis etiam dicere aliquid. -. 
** volet, dicar; fin autem, ad rem divinam profecti, ac deos precati, 
** quibus rem facram féciinus, ad ordiries vofixet confert: ὃς veíltrün 
** quifgue fuüos.eorum commone/íaciat, de quibus ego vos σώπσηπὲξ 
*« atqne ade? fubjectis fibi quilibet intrepídum δὲ geftu, & vultb, & qii- 


. 
δ) 
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KYPOY ΠΑΙΔΕΊΑΣ Z. 
t Ι μὲν δὴ, εὐξάμενοι τοῖς Θεοῖς, ὠπήεσαν Wpor Tc ταξεκ' 
19 δὲ “Κύρωυ s; τοῖς ' ἀμφ᾽ αὐτὸν προσήνείκαν οἱ Sqa- 
v'oyiac Megan. τὸ ixi, ers Dow ἀμφὶ τὰ itp. 0 
δὲ KüpQr, Jamie ἔχεν igmuse, ἀπαρξαμεν᾽ pica, x; μέϊεδιδα δὲ 
τῷ μάλιςα δεομένῳ" » ασείξα; x) εὐζάμεν», ἔπιε, νυ" οἱ ἄλλοι δὲ 
οἱ περὶ αὐτὸν Erw; ἐποίεν. Μετὰ δὲ ταῦτα αἰτησάμεν᾽ Δία 
πιαΐρῷον ἡγεμόνα, €ivou »ἡ σύμμαχον, οἰνέξομνεν ἐπὶ τὸν ἵππον, X, 
* . 3 € Ni 5 » , A , ῳ ς LEE 
τας ἀμῷ αὐτὸν ἐχελευσεν. ὩὭπλισμενοι δὲ aal ἤσαν οἱ "tpi τὸν 
Κῦρον τοῖς αὐτοῖς Κύρῳ ὅπλοις, χιτῶσι Qowixoig, * ϑώραξι χαλ- 
κοῖς) κράνεσι χαλχοῖςγ λόφοις λευκοῖς, μαχιαΐρομς, ἢ σαλτῷ κρα- 
viv ἑνὶ ἕκας Ὁ * οἱ δὲ immor τρρομέϊωπειδίοις x; τοροξερνιδίοις x wa- 
ραπλευριδίοις χαλχοῖς" τὰ ὁ᾽ αὐτὰ ταῦτα καὶ τταραμηρίδια, ἦν τῷ 
LLIigitu, pretati deos, ad ordines abierunt: & minifiri Cvro 
atque iis qui. cum ipfo erant, in re facrá faciendà adhuc occupatis, 
cibum ac potum adtulére. Cyrus autem ftà, uti coníliterat, liba- 
tis cibis prandebat, δὲ femper ei, qui maxime indigeret, impertiebst: 
cümque libationes & preces peregiffet, rv» ;?fe bibit, tum caeteri, qui 
circum eum erant, fimiliter fecerunt: Secundàüm hac implorato Joxc 
patrio, ut dux δὲ focius effet, equum afcendit, /d£que eos, qui εἶτα 
ipfum erant, facere juft. Erant autem omnes illi cum Cyro, iifdem 
armis inftructi, quibus ipfe Cyrus; tunicis puniceis, loricis eereis, reis 


galeis, criftis"albis, gladiis, ὅδ᾽ uno corneo quifque palto: equi tegv- 
mentis frontium, & pectorum, & laterum areis κα erant ; ejufden 





Y Αμφ' αὐτὸν] Editiones “14. & Eten, 
e«t! αὐτὸν. mendosé : alise δε MStus etiam 
Bodl, receptam fcripturam re& preftant. 
At ver. 8. re&é fcribitur eu αὐτὸν pro 
ἀμφ᾽ ἑαυτόν." .. oo Ὁ 

2 Θιραξι χαλκα; &c.] De armis snti- 
quits ex zere conflaris paffim Veteres tam 
Hifterici quàm Poctz. Mitto Homeri 
& Virgilii teftimonia notiffima. Meredoti: 
de Maffagetis, lib. 1. €. 215. χέυσῷ δὲ καὶ 


, 


χαλκῷ τὸ mula χρίανϊαι. Οσα uh y 
lg αἰχμάς x ἄρδει; X») σαγάρει;» χαλκ τὰ 
τυάγϊα sy οἰωγῆαιο 

3 IlaXly κρανεΐῳ} 3n MSto Bodl, ταὶ 
τῷ κρίνει Tn editione Eten. ——— αι dis. 
Receptam le&tionem edit, Stetbam, Lexsci. 
Gf [id.tuentur, Eodem modo fcribitzt 
EX. y. p. 292. edit. Steph. οἱ δὲ ng 
eai, πεανξένα, vouXIe. Py efte, 
7 4 Οἱ δὲ ἵπποι &c. Vide P 357. B. 3. 


" 





, 
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εἰνδοί. . Τοσῶτο δὲ μόνον διέφερον τὰ Κύρε ὅπλα, ὅτι τὰ μὲν ἄλλα 
ἐκέχριςο τῷ wpucomdn xpupal, τὸ δὲ Κύρε ὅπλα ὥσπερ κατα 
οπῖοον ἐξέλαμπεν. ^ Emd δὲ aem, xal ica ὠκοδλέπων ἔπερ 
ἔμελλε τορενεϑαιν βροντὴ διξιὰ ἐφθέγξχϊο". ὁ δ᾽ ἅπεν, Ejóndd 
σοι, ὦ Ζεῦ μέγισε. Καὶ ὡρμᾶτο μὲν, ἐν δεξιᾷ ἔχων Χρυσαί αν 
τὸν ἵππαρχον καὶ τὲ; ἱπκέας, ἐν ἀριξερᾷξ δὲ, Αρασάμξαν καὶ 
τὰς τεξέςζ. Ιαρηϊγύησέ δὲ τσαρορᾷν πρὸς τὸ σημϑον, καὶ i» ἴσῳ 
Vido ' ἣν δ᾽ αὐτῷ τὸ σημεῖον, ἀετὸς χρυσᾶς ἐπὶ ϑόραϊ» μα» 
χρϑ εναϊῆαμίνῃ». Καὶ νῦν δὲ ἔτι viro τὸ σημῶνον τῷ. Περσῶν 
βασιλᾶ διομένοι. Πρὶν δὲ ὁρῶν τὰς τσολεμίας) εἰς τρὶς ἀνέπαυσε γὸ 
τράτευμαν 

Ere d^ πὐροεληλύθεισαν ὡς ἄκοσι gcdias, ἤρχονϊο ἤδη τὸ τῶν 
πολεμίων φράτευμα avlyrpesulv πσαρορᾶν. Ὡς δ᾽ ἐν τῷ καϊαφανᾶ 
wave ἀλλήλοις ἐγένονίσν -“Ἶ καὶ ἔγνωσαν οἱ πολέμισε «roS 
ἑκατέρωθεν ὑπερφαλα[γῶνϊες, τήσανες τὴν ἑαυτῶν φάλαϊγα, (5 

eneris tegumenta equitis cgsfque femora muniebant, In hoc sutezx 
dantaxat uno Cyri ἃ rel/qui; ditferebant arma, quàd reliqua colore au- 
co illita erant ; at Cyri arma inftar fpeculi refplendebánt. Poíleaquama 
conícendit eguim, ac fubítitit ut refpiceret quà perrecturus effet, toni- 
tru dextrum imfonuit : & ille, Sequemur, ait, te, maxime Jupiter. "um 
progredi coepit, Chryfantà equitum przfecto cum equitibus, dextrum y 
Araíambá cum pedeftribus copiis latus levurn obtinentibus.  Przcepit 
etiam ut ad fignuin refpicerent, ὅς zquali gradu. fequerentur: erat au- 
'tem εἰ fignum aquila aurea in haítà fublimi extenfa, Εἰ hodie fignum . 
hoc à rege Perfarum adhuc retinetur. Priàs veró quàm in hoftium con- 
" fpeftum venirent, ter exercitum quiefcendo refecit, ' 


Ubi ítadia circiter viginti proceffiffent, hoftium copias adventantes 


contfa fe jam cernere cceperunt. | Cámque jam fe mutuà confpicerent, 
' & hoftes animadvertiffent ipforum longiüs quàm Pera: zm. phalangem 


ab utráque parre exporrectam effe, fuam ubi füitiffent phalangem, (nec 


"o3 He αὐτῷ τὸ &c.] Perfis regale hoc 
fignum : ità quoque Nofler in rebus Cyri 
minoris, fub finem lib, 2. exped. p. 160. 
Καὶ τὸ βασίλειον ona $220 ἔφασαν» dito 
“ινα χρυσεγ imi πέλτη", ἐπὶ ξύλω ἀνωτες 
4£dano. Vide fis Suidam in voce zv,» 
Pbilofl.1a Heroizis, cap. de Themiftocle, 
ἂς Ὁ Curt, lib. 4. c, 3. Vetifimile mihi 
- videtur, Romanos à Perfis aquilz 1n mi- 

Jitià fignum accepiffe, Vide Lipf. ἐς Mil. 
Rot. lib. 4. dial. δι | 

Δ. ExG 4 σ,ερεληλύθεις 4) Hac eiit. 


Stepb. & Eten, le&tio eft: ín aliis fcribt- 
tur, ἐπεὶ δὲ τοροσεληλύϑωσωα. MS, Bodl, 
fic fer& addità quádani voculá locum re- 
prafentat ; ἐπεὶ δὲ nd» τροσεληλώθησαν, ὦ 
2 Καὶ ἔγνωσαν] Legitur δὲ ἰγνώσθησαν, 
tefte Stephano, Sed τεξϊὲ fe habet vulgata 
lectiog nec inufitata eft hujufmodi verha 
idus conftrü&io, Exempla quo minàa 
proferam, prohibent Grammaticorum cu. 
re, Noftéipfe, ut fep? aliis, itainfra- 
paulo fimili modo loquitur, ἐπειδὰν yvxdig 


: dig ép.tron . Ν 


ὃ 
* 
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γάρ ic» ἄλλως χυκλῆθακ) αἰκόκαμπεῖον εἰς xar, rw 
ὥασερ γάμμα ἑκασέρωθεν σὴν ἑαυσῶν τώξιν ττοιόσανἷες, wein 
μα μοίχουϊο. — KüpGo δὲ ὁρῶν ταῦτα, ἐδέν τι μᾶλλον ἰφίς ἄν, 
eA ὠξκαύτως sybiso, Καϊαιοῶν δὲ ὡς wpócu τὸν χαμπήραι ἐχκ- 
φίρωδεν ^ irosicaWo,  wup. ὃν wapdlodss ἀνέτωνην τῶ κέραῖα, 
Ene, ἔφη, ὦ Χρυσάξα, ἔνθα ri ἐπιιαμπὴν couvs ; llas 
vt, Tot ὁ Χρυσιίήας, καὶ ϑαυμάζῳ γε "πολὺ γάρ μοι doxisa 
εἰπεανᾷν τὰ κίραϊα Gu) τῆς ἑαυτῶν Goal. Ναὶ μὰ Δι᾽ 
ὄρη ὁ ΚῦρΌ», καὶ deo γε τῆς ἡμετέρας. . Τί δὴ rure. Διηλορότι, 
We, φυδύμεγοι μὴ, ἦν ἐγγὺς ἡμῶν γίνϊαι τὼ xípala, τῆς φά- 
λαῖγϑ’ ' ἔτι πρόσω don, ἐπιθώμεθα αὐτοῖς, Ἑπεῖα, ia 6 
. Xovedislne, “πῶς ϑυνόσοναι ὠφελεῖν οἱ ἕτεροι τὸς ἑτέρες, Sw “5 
A) ὠκίχρῆις ἀλλήλων; AXE δῆλον; ἔφη ὁ Kup, ὅτι ἡνίκα 
ὧν γίωϊαι T3 xipals ovebavola xar αἰδιπίρας τῶν mcm 
ws ἡμετέρα εροδεύμα! Θ᾽, «ραφίδες ὡς εἰς φάλαϊγα ἅμα τάν 
vom ἡμῖν τροσίασιν, ὡς ἅμα sales μαχόμενοι. Οὐκῶν, 
fen à Χρυσάνας, εὖ cov δοκᾶσι βελεύεϑϑαι ; Πρός γε ἃ ὁρῶσι" 
μυρὰς δέ γε ὦ iio ὁρῶσι», ἔτι κοίκιον, ἢ εἰ κατὰ κέρας ᾿τροσήεσαν» 


* enim aliter circumdare liceat) inflexerunt eam ad intercipiendum in me- 
'dio baftem, .ut inftru&o agmine fuo utrinque inftar literz gamme, undi- 
que fimul dimicarent.. Que Cyrus tametfi videret, nihilo tamen πολ" 
gis itixere decefft, fed eodem modo preibat. Cüm autem animadver- 
teret, procul αὖ ;4: utrinque flexum fieri, quo cornua flectendo ex- 
tendebant, Animadvertis, 1nquit, Chryfanta, ubi 5offes inflexionem in- 
[flituant? Prorsüs, ait Chryfantas, atque ado miror fan? ; cornua enim, 
JImeà gmidew fententiá, longé à fuáà δὶ ange abfirahunt. Si ef pro- 
fe&à, sit Cyrus, ac lange etiam à noltrá& | Cur id? Nimirum, ait, me- 

.tuunt n2, fi cornua nobis propiora fint, phalange procul adhuc remotá, 
impetum in eos faciamus. — /4; qui peterunt deinde, inquit Chryfantas, 
aliis alii adjumentó effe, cüm tam lengé à fe invicem abfipt ὃ Manifeitum 
eft, inquit Cyrus, fore ut ubi eornua ? regione laterum exercitüs noftri 

.&dícendendo coníliterint, quafi in phalangem converfi pariter ex omni 
parte.nos adgrediantur, fimul undique adversüm nos pugnaturi. Ergóne 

tibi, inquit Chryfantas, re&é hoc confilii capere videntur? Re, ad 

*€a quod adtinet, qus profpiciunt, inquit: ad ea verü, quz non profpi- 
ciunt, etiam pejüs δὲ conuluzt, quàm fi adverfis cornibus nos invaderent. 


1 Eri wpócw) Ἐὰ repofuimus admonitu ' — 2 Κατ᾽ d/liziga;] Scribitur etiam x 

Sd Bodl Stephani & Moreti. Eandem τσωιεπίρα;. Eft autem hoc. ex genere τὰν 

etiam fcripturam ex fuis Gabrielivs aufert δισἸολοίνμίνων: quibos addas licet iz ἐπσ- 
ibus. Priàs erat ἐκιπ. ὅσω tía; quod infra paulo occurrit. 


KTPOT HAIAEIAE Z. 6j: 


᾿ῥλλὰ σὺ μὲν, ἔφη, ὦ Aprdpa, my τῷ wijo ἠρέμα, ὥασερ ἐμὲ 
ἐρᾷς" καὶ σὺ, ὦ Χρυσαῆα, ἐν ἴσῳ τότῳ τὸ ἱφπικὼν ἔχαν φυμπᾳ» 
εἶπα. Ἐγὼ δὲ évepa ἱκῶσε ὅθεν μοι ξοχῶ χαιρὸς fias ἄρχει φι 
τῆς μάχη" ἅμα δὲ παριὼν ἐπιφκέψρμα, base wüs ἡμῖν bxe. 
Ἐπειδὰν δὲ ix γίνρμομ, ὅταν ἤδη dus  ψροσιόῆες ἀλλήλος 
γινώμεβα, παιᾶνα ἱξάρξῳᾳ, ὑμεῖς δὲ ἐφέπεϑε. Ἡγίμα δ᾽ ἄν 
ἡμεῖς ἐγχειρῶμεν τοῖς πρλεμέοις, cups: μὴν, (S wap, οἶμαι, 
y ϑόρυξρ». fcu) ὁρμήσεαι δὲ τηρκαῦτα Αβιρρᾷίτης dh 
eiv τοῖς ἄρμασιν οἰς τὸς ἐναντία" ὅτω γρ αὐτῇ ἐρίφων" ἡμᾶς 
δὲ χρὴ ἵσειϑαι ἐχομένης ὁγιμώλιςα τῶν ᾿ὡρμάτων" Tcu ydp ραί- 
Axa τρῖς πολεμίοις τῆᾳραϊμένοις ἐπιπεσέμεθα. Ἐϊαρίσομαρ. δὲ 
xxi iyd, 4 d» δύγωμαι Toug διώκων τὰς ἄνδρας, ἣν οἱ Sap 
ἐθέλωσι: | EM 
Ταῦτα egy, * καὶ σύνθημα παρεΐχψίφας, ΦΕΥΣ ΣΩΤῊΡ 
ΚΑῚ ἩΓΕΜΩΝ, ἐπορούεο. Ἱμέαξὺ δὲ τῶν ἀρμάγμε καὶ τὴν 
Supaxopópuy διαπομνόμεν Ὁ». ὁπότε πραδλέψῳξ τρᾷς Tw ἐν 
ταῖς τάξει, τρτὲ μὲν ᾧπεν ἄν, Ὦ, ἄνδρες, poc ἠδὲ Ws τρὸ mpg. 
vwwa ϑιίσαϑοαι" Τοτὶ δ᾽ αὖ i» ἄλλοις ὧν ἔλεξεν, . Ago (wvoptzz, 
ἄνδρες, ὅτι ὁ νῦν ὠγών ἐςιν S. μόνον περὶ τῆς τήμερον νίκης» ἀλλὰ καὶ 


- ' . LI 

Sed tu, Arfama, inquit, peditatum quieté ducito, ficuti me $rsíre τά- 
des: ac tu, Cbhryfanta, pari cum hoc gradi copias equeítres ducens 
fequitor. Ego veró illuc abeo, unde mhi commodum videtur ordiri 
prelium : & fimul in tranfitu fingula confiderabo, quo pato nobis 5a 
íc haberent. Illuc ubi venero, càüm congrefluri jam inter nos erimus, 

na exordiar, ac vog fubíequimini. Quando autem manus cum ho- 
fibus nos conferturi fimus, faci vos fentietis, (quippe tumultus, opi- 
nor, haud exiguus futurus eft) ac tum Abradztes cutn ourribus in. ad- 
verfarios impetum faciet: fic enim ipfi fignificabitur: vos autem fequi 
oportebit quàm maximé contiguos curribus: nam hoc modo in hofles 
plurimüm perturbatos incidemus. Adero etiam ipfe, & quàm celerrime 
potero, diis volentibus, eos perfequar. 

Hec loquntus, cüm tefleram ssiitarem hanc dediffet, JUPITER 
SERVATOR ET DU X, progreffus et, Cümque inter cur- . 
rus & loricatos pergeret, quoties aliquos eorum qui in ordinibus erant 
adfpiceret, aiebat modó, Quàm jucundum eft, viri, veftros intueri 
vultus! Modó spud alios dicebat, An intelligitis, virj, certamen 
jam jrepefítws efle non folüm de hodiernà victorià, fed etiam ἀξ 


3 Καὶ σύνϑημᾳ kc.] Vide p. 179. n. 1. - 





5468 | | HENOOCOONTOXEZ 
wi τῆς τρόσϑϑεν ἣν ἐνυκήσαἶεν, καὶ περὶ πάσης sUdaqaoviae $ Ἐν 
axxo δὲ wporidy: ét», X) ἄνδρες, τὸ ἀπὸ EO ἐδίν wróle Sis 
«αἰτιατέον ἔτι (pou. ταραδεδώκασι γὰρ ἡμῖν πολλά τὲ καὶ ὡγαδὰ 
“φτήσαϑαι. | AX, ὦ ἄνδρες, ὠγαθοὶ γενώμεβα. Καϊ᾽ ἄλλες δ᾽ 
αὖ τοιάδε, (Y ἄνδρες, εἰς τίνα wor ἐν καλλίονα ἴρανον σλλίλες 
τναρακαλίσαιμεν, 3 εἰς τόνδε: Νῦν γὰρ ἴξεςιν ἀγαθοῖς ἀνδράσε γε- 
“γομένοις τοολλὸὺ κἀγαθὰ ἀλλήλοις εἰσενείκειν. Κατ᾽ ἄλλες δ᾽ αὖ, 
Ἐπίγαϑε piri ocu ὦ ἄνδρες, ὅτι νῦν ἄθλα rpóxelou τοῖς νικῶςι 
ply, διώκειν, walew, καϊακαίνειν; ἀγαθὰ ἔχειν, κἀλὰ axsav, ἐλευ- 
“ϑέροις LR ἄρχειν" 40i; δὲ καχοῖς ϑηλονότι ταναντία τἄτων. Os; 
ἕν ἑαυτὸν φιλεῖ μετ᾽ ἐμξ μαχέοϑϑω" ἐγὼ γὰρ ἐδὲν κακὸν, 38. αἰαγρὸν 
ἑκὼν ἦναι «ἡ τροσήσοριαι. Οπότε δ᾽ αὖ γίνοίο ard Twac τῶν 
veu συμμαχιεσαμένων, δἶπεν ἂν, Πρὸς δὲ ὑμᾶς τί δὲ λέγειν, ὦ 
ἄνδρες 5 ἐπίζαϑε qp οἵαν τε οἱ ἀγαθοὶ ἐν ταῖς TY, ἡμέραν ἄγπει; 
καὶ οἵαν οἱ κακοί, ᾿ , 

Ὡς δὲ ἀπιὼν κἀτὰ Αθραδάτην ἐγένέϊο, ἔζη καὶ ὃ Αξραδα- 
e παραϑὸς τῷ ὑφηνιόχῳ τὰς ἡνίας ἀροσηλθεῦ αὐτῷ Ὡροσίς 
δραμον δὲ καὶ οἱ ὥλλοι τῶν πλησίον τῆαίμένων καὶ ἀ ζῶν καὶ 


ed quam priàs obtinuiftis, & de felicitate univers? Apvd alios autem 
ns aiebat, Deinceps nunquam dii nobis accufandi erunt, com- 
iniltones : nam facultatem concefsére multa & egregia nobis adqtiirendi. 
At nos, milites, fortiter nofmetgerámus: — Rursüs alios hujuftnodi ver- 
bis edgfatus cf, Quaínam ad communes epulas lautiores 4lii alios invitare 
pofiemus, quàm ad has ipías? Nam modó facultas σοδ eft, fi viri fortes 
. effe volueritis, multa & egregia conumoda in vos tnutuó conferendi. Rut- 
süs alios, Nóftis, opiror, tnilites, propofita jam efle premia ; vincen- 
tibus quidem, ut períequantui, feriant, occidant, bona poffideant, pra- 
claré audiant, liberi fint, imperent; ignavis autem, his contraria ícili- 
cet, Quifquis ergo feipfum diligit, mecum prelium ineat: nam 
nihil ignavig, nibil turpitudinis volens adtnittam. Rursüs ubi ad qoof- 
dam acceffiiflet, qui prelio fuperiori interfuiflent, aiebat, Ad vos veró, 
, milites, quid verbi& opus eft ἡ nóftis enim qualem diem «zr; fortes ia 
. preliis agant, & qualem ignavi; 
Cüm autem diícedens ad Abradatam acceffiffet, reftituit: & Abradates 
habents inferiori aurigm traditis, adiit eum; & alii etiam ex eis, qui 
prope a ifo in acie collocati erant, tum pedites tum curruum agitatores, — 


ΠΣ Πασήσομο!) In M$to Bodl. & edit. — thetaslocum commutant. Velgatam ]1e:- 
Flor. legitur τπροήσεμαι. Et fané facillimo — tionem re&tà caeteri libri preeftant. | 
haec vitio tam apud librarios, quam typo- 


KYPOSTY IÁAIAELAZ-Z. 35g 
εἱδμαϊηλατῶν: Ο δ᾽ αὖ Kip» ἐν τὸϊς αἰ ἀρα[εἰενημένοις ἔλεξε; 
“οιδεέ ^O μὲν Θεὸς» ὦ Αὔραδάτα, ὥσπερ σὺ «En, συγηξίωσέ 
δε 5 τὰ; σύν δοι πρωϊοξάτας εἶναι τῶν συμμαίχων, σὺ δὲ ᾿τῶτο 
βέμνησα͵ ὅταν δέῃ σε ἤδη οἰ γωνί ϑεοϑ ou, ὅτι Πέρσαι οἵ τε ϑεασό- 
pios ὑμᾶς ἔσοΐαι, à) οἱ εξψψόμενοι pip, »ἡ ἐκ cov ἐρήμας 
ὑμᾶς ὠγωνίξεϑαι. Καὶ ὁ ᾿Αδραδάτης Dirt, Αλλὰ τὰ μὲν xo! 
dixi Wed δοκῶ, d Κϑρε, καλῶφ ἔχειν" ἀλλὰ τὰ σλαγια 
λυπῶ μὲν, ' Un τὰ “μὲν τῶν σολεμίων κέραΐα m ALTE ὁρῶ δἰναῖειο 
γόμενα X; ἄρμασι X) πανϊοδα πῇ vpxhd ἡμίτεριν δ᾽ ἐδὶν ἄλλφ 
αὐτοῖς αἰιτέταχϊα ἢ ὥρμαϊα" ὥς᾽ ἔγωγ᾽, ἔφη, εἰ μὴ ἴλαχον 
γήνδε τὴν τάξιν, ἠἐργυνόμην ἂν ἐνθάδε dv ὅτω πολν μοι δοκῷ 
ἐν ἀσφαλεςάτῳ ἔνι Καὶ ὁ ΚῦρΘ᾽ Eras, Ἀλλ᾽ εἰ τὰ trao σὸς 
καλῶς ἔχει, Soppa ὑπὲρ ἐκείνων" ἐγὼ, yap wo σὺν Joi, 
ἔρημα τῶν πσλεμίων τὰ αλαγιο, ταῦτα αἰ ποδείξίο. αὶ σὺ μὴ 
ez portgoy ἔμξαλλε τοῖς Φολεμίοις, ᾿ διαμαρτύμομοι, ρὶν ἂν 
φεάγοϊας Ἰότως, ὃς νῦν φοβῇ, ϑεάση" (τοιαῦτα d' ἐμε[αληγόρει, 
μελλέσης τῆς μάχης γίγνεϑιαι" ἄλλως δ᾽ d μάλα μείαλήγορ» 37) 


πεῖ cart λάσυτιεθαπε, — Rutsüs apud hos, cürti jai adveniffent, in hanc 
fententiam dixit Cyrus; Deus, Ábradata, quemadmodüm tu petebas, 
te tuóíqué dignos cenfuit, qui fociorurn in acie ptimi ftaretis: tu 
τετὸ hoc memineris, ubi jam tibi pteliandum erit, Perías eos futu- 
ros qui vos & ÍípeCcabunt & fequentur, neque committent, ut auxi- 
lio defütuti diriceds. Et Abradates ait, Equidem res noftras, Cyre, 
recté fe habere exiftimo: verüm latera me folicitum habent, quàd 
hoftium cornua video porrigi firma tum propter currus, turn propter 
omnis generis copias; his autem nihil nos oppofüimus aliud quàm 
currüs: quapropter mo fané, nifi forté locus hic mihi obtigiffet, ejus 
puderet; adeà πὶ plané tutifimé δῆς efle videor. Et Cyrus, Si res 
apud te reci? liabent, inquit, bono fis animo quod illos adtinet: 
nam ego, deüm ope, tibi palàtn hzc hoftium lateta nudabo, —'Tl'éque 
obteftot, ne priüs in liofles impetuni facias, quàm hos //os, quos mo« 
do rhetuis, fügere cetnas: (hujufmodi autem verba Cyrus magnificé jac- 
tabat, itítante püguá: cüm cieteroqui non admodüm jactabundus eílet) 


X Ot τὸ μὲν τῶν ἃς, Slc reQé ες fic evolutam, notare: Intergoftls uclari 
ditiones ld. Θ᾽ Ero. 1n MSto autem — teffibus denuniio « Denuntije. adbicitis tefjj- 
Bodl. & edits quibufdam libris poft μὲν — bus, Qui, fA mal ores tibi fers facienti 
fiatim fequitur λόγια τ quod delendufá — cefferít, tuá id culpá. accidiffe teflificentur, 
vidit Muretus, & tam Stephanus quàm — In fententiam Paulinam, 1 Tim. v. a1, 
Leunclavius minüs probárunt. apié quadrare videtur ifta verbi illius ex« 

2 Aegaztvep a] Haud alienum, opi- — plicatios nam fequitur ftatim ibi teftiug 
por, Crit, ij paco hujus verbi, à Stepbano mestio, ! 


ή70.- ΞῈΝΟΦΩΝΈΤΟΣ 

ὅταν plos τότες ἴδῃς φεύγονϊας, ἐμέ τε ἤδη. τταρᾶνοωι vopade, 
x; ὅρμα εἰς τὲς ἀνδρας" ἡ, σὺ γὰρ τῦτε τοῖς μὴν ἐναντίοις κακέχοις 
ὧν grece, τοῖς δὲ μετὰ σαυτῇ, ἀρίζοις. Αλλ᾽ ἕως ἐρί σοι evo" 
XÀ, ὦ Αδραϑάτα, waves τταρελώσας παρὰ τὰ cavTS ἅρμαῖα, 
παρακάλει τὰς σύν σοι! εἰς τὴν ἐμζολὴν, τῷ μὲν προσώπῳ τραρα- 
ϑαῤῥύγων, ταῖς d ἐλπίσιν ἐπικεφίδαν. Οπως δὲ xpi rigos * ea- 
γῆϑε τῶν iwi τοῖς ἅρμασι, φιλονεικίαν αὐτοῖς ἔμξαλλε" X) ydp, 
ὦ iu, ἣν τάδε γίένηαιν τσαύες ipsc: τολοιπὸν sv. ναι χερδα- 
λεώτερον ὥρετης. Ο μὲν δὴ Αξραϑατης ἀναξὰς παρήλαυνε, » 


ταῦτα, ἐποίει" 


. 


- 4 e Lnd 
O δ᾽ αὖ ΚυρΘ’ παριὼν, ὡς ἐγένξο τορὸς τῷ εὐωνύμῳ, tz 
Ὑγάαμας τὸς ἡμίσεις ἔχων ἦν τῶν Περσῶν ἱππέων, ὀνομάσας 


αὐτὸν, ἅπεν, Ὦ "Ysdomm, νῦν opas iplo» τῆς σῆς ταχυεργίας' 
νῦν γὰρ» ἣν φθάσωμεν τὲς, πολεμίες καϊακϊανόις, εἰδεὶς ἡμῶν 
ἀποθανάτω. Καὶ ὁ Ὑεάασας ἱπιιλάσας εἶπεν, Αλλὰ περὶ 
μὲν * τῶν ἐξ ἐναντίας ἡμῖν. μελήσει" τὰς δ᾽ ἐκ σλαγίε σὺ ἀλ- 


| , 
Mos τρόγαξον, ὅπως μηδ ὅτοι ογολάῤωσι. Καὶ 0 Kup? &mo, 


|o wbiverà fugientes hos confpexeris, /zm & me jam adeffe putato, & 
impetum in holles facito: quippe tunc adverfarios ignaviffimos, & tuus 
fordiiiunos experieris. Enimvero dum tibi vacat, Abradata, currus tuos 
utique pretervectus, cohortare tuos ad impreffonem ἐκ Poffes. faciendam, 

ac parum ei vultu animos addito, partim fpe fublevato. Atque vd 
rzeitantiffimi omnium, qui fünt in curribus, videamini ; zemulationem 

ipfis injicitó : nam certó fcias, dicturos omnes deinceps, fi hcc fat, 
virtute nihil efle fructuofius. Itaque confcenfo curru praetervehebatur 


Abradatas, ὅς lizc faciebat : 


Cyrus autem. progrediens, cüm ad levam pervenit, ubi Hyftafpas 


erat cum equitatüs Períici parte dimidiá, eo nominatim com 
:ait, Vides jam, Hyílafpa, tuá digzuzm opus in rebus conficiendis ce- 


10, 


lentate: nam fi modó antevertemus hoiles interficiendo, nemo no 
ítrüm peribit. Εἰ Hyílafpas cum rifu ait, Enimveró. de iis, qui ex 
adverfo funt, cure nobis erit: τὰ autem de illis, qui funt à iate, 
aliis mandata dederis, ut né iili fint otiofi, Equidem ad hos, ait Cyrus 


2 Y €askü] Hàinomnibos, quos vidi, 
fibris fcribitur. Ego veró Porto adfentior, 
qui velpayuot: per diphthongum circum- 
flexam feribendum putat, ut fit futuri 2. 
ned. φανοΐμαι, ti, εἴται. ναὶ ψεζνησϑε) un- 

᾿πατοξυϊένω;, ut fit fubjun&tivus aor. 2. 

ὁ med. parum ufitati, 192/74:, o7, (o. unde 
ubjiun&, HN aruit, 93 niic ἄς, 


: & Apoftolus, Gal, iii. 7, 9. 


2 Τῶν ἐξ heec] Scribitur etiam o2i 
voce ἐξιτανα;, qua de re vide quz cix- 
mut p, 566. not..2. Simili modo loqcixt 
Evan. AG. xi. 2. 
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KYPOY ΠΑΙΔΕΙΑΣ Z. 471 
Αλλ᾽ ἐπί ye τέτας ἰγὼ αὐτὸς ἀπέρχομαι. Αλλ᾽, ὦ Ὑῥάαπα, 
τόδε μίμνησο᾽ ὅτω ἂν ἡμῶν ὁ Θεὸς γίκην διδῷ, ἥν τι τὲ μένη 
τοολέμιον, πρὸς τὸ μαχόμενον ἀεὶ συμξάλλωμεν. Ταῦτα εἰπὼν 
wpore. Επὲ δὲ κατὰ τὸ αλευρὸν wpody ἐγίγνεϊο, τὺ κατὰ τὸν 
ἄρχονϊα tov ταύτη ὡρμάτων, πρὸς τᾶτον ἔλεξεν, Ἐγὼ δὲ ἔρχομαι 
ὑμῖν ἐπικαρήσων᾽ ἄλλ᾽ ὁπόταν αἰϑηῶε ἡμᾶς ἐπή θεμένες ! κατ΄. 
ἄνρων, Ῥότε x; ὑμᾶς περᾶϑε ἅμα διὰ τῶν πολεμίων ἐλαύνειν" 
πολὺ γὰρ ἔν ἀσφαλεςέρῳ foit, ἴξω γενόμενοι, ἢ ἔνδον ἀπολαμ- 
ξανόμενοι.. Éxá d αὖ παριὼν ἐγένεο ὄπιοϑεν τῶν ὡρμαμαξῶν, 
Αρ]αγέρσαν py X, Φαρνξχον ἐχέλευσεν, ἔχονας τήν τε τῶν πέ- 
ζῶν χιλιορὺν νἡ τὴν τῶν ἱππέων, μένειν αὐτῆ, Ἐπειδὰν δὲ, dem, 
αἰοϑανηδὲ ἐμᾷ ἐπήιθεμένε τοῖς κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας, τότε xj 
ὑμᾶς τοῖς καθ᾽ ὑμῶς ἐπιχειρείτε" μαχάϑε δ᾽, ion, τρὸς * κίο 
pas, ὥασεσ ἀϑενίςερον γράτευμα. γίγνεϊαι, φάλαίγα δ᾽ ἔχον» 
vt; ὥασπερ ἰρχυρότεροι ὧν eimi. — Kai εἰσὶ μὲν, ὡς ὁρῶτε, τῶν 
ipfe pergo. Τὰ tamen hoc memineris, Hyftafpa ;^ cuicunque noftrünr 


landem victoriam deus concefferit, fi quid alicubi religuss: ex poit πὰ 
manferit, fémper curh iis, qui pugnabunt, manus conferendas effe. His 
di&is, procedebat. que progrediendo ad latus veniffet, & ad prz- 
festum curruum, qui iftie erant, Ας eum adlocütus eft, Equideiti vobis: 
operam laturus venio: vos ubi fenfetitis, mos ad-partes extremas δό δον 
invadere, tum & ipfi pef hoífes unà perrumpere conamini : namt tutiores 
rnultó tuturi eftis, fi extra frogref? fueritis, quàm ἢ αὖ ἐξ ἸΏ medio inter- 
cipiamini. Poftquam .autem pergendo pone Partramaxas venit, prece- 
pit, ut Artagerías & Pharnuchus, cum mille peditibus. ac totidem equiti- 
bus, ibidem manerent, Ubi veró, inquit, me anitbadverteritis cos,qui ad 
dextrum cornu funt, adoriri, tunc & ipfi vobis oppofktos tnvadite: pug- 
nabitis autém, ait; adversüs cotnu, quo loco imbeéeillior eft exercitus, ὃς 
phalangem habebipis, ut firmiores fitis, Sunt etiam, uti videtis, equites 


1 Ker' axes] MS. Bodl; so? duo. 
Atque ità legit Muregus. — V'ulgathm ta- 
£nen fcriptura mutatam nolim. 

*« Kísdcy o Ci T ie] Vulgata eft hzc 
lectio, dois merito fuípecta. — Budaeus, 
agGote Stepliano; pro ὥσπερ fóbflituen- 
dud cenfebat ὕπερ. quàm fer leCtionam 
interprétes plerique exprefsére. Stepha- 
noz ipfe quidem hzret; ceteri prorsus 
filenc elitbres, ^ Re&tibs, ὥς γ ἐμοὶ ὀοκεῖ, 
legas, fi prius illod ὥσπερ muteg-in ἥπερ. 
sic Erit elp. lib. 1. c, ὁ. οἱ δὲ aad. 
ὀόκμα τὸ iWecGacé]t; xai QuX&yy: ΧΩ 


κρά; $t daümizgTw; αὐτοῖς δες. ldem 
C 14. dee hac τε ὅν καὶ xala xioel, ϑει 
ἐσήηνίςατον, Dania mouit Kt 
Nimir&m, in vetere militi$ plurimum μέ 
riculi erat (uti recté Jac. Gronovius ante 
nios obfervavit) in lateribus ac cornibus καὶ 
& pen? pats & aufpicium erat ν᾽ τὶ πὶ 
potuiÍe cornu adgredi. Cüm ergo hse 
Noftri ὃς Artiani loca inter fe fint affiria 

enienddtioni τό εἰς fàli; ofinor, fatis ἐο Δ 

rado. icem his dabujé Ji, qui mos 
fequuntur p. 5»4-' idi d, ᾶ τς. —C'. 


Bba 








57? ἘΈΝΟΦΩΝΤΟΣ. 

τοολεμίων Vrmeg οἱ fora wévluc δὲ wpóde πρὸς αὐτὲς τὴν τῶν 
καμέλων τάξιν» εὖ ἵξε ὅτι x) σρὶν μάχεϑαε γιλοίες τὸς σολε- 
pus Seat. 

O piv δὴ Kop» ταῦτα διαπραξάμεν Θ᾽, ἐπὶ τὸ δεξιὸν wa- 
pla" ὃ δὲ ΚροσΘ» γομίσας ἤδη ἐγγύτερον ὄναι τῶν πολεμίων τὴν 
φάλαίγα, σὺν s αὐτὸς ' imopUdo, 3» τὰ ἐπαναϊεινόμενα τὰ 
wípala, ἦρε τοῖς κέρασι σημέϊον, μηχέτι ἄνω πορεύειϑα:, ἀλλ᾽ 
ἐν τῇ χώρᾳ «ραφῆναι. Ὡς δ᾽ ἴξησαν παδις πρὸς τὸ τῇ Κύρε 
σῥάτευμα ὁρῶνϊεςς ἐσήμαινεν αὐτοῖς ποορεύεϑαι πρὸς τὲς πολεμίας. 
Ka] ἕτω τροσήεσαν τρῶς φαάλαγίες ixi τὸ Κύρε ρράτευμα᾽ ἡ 
μὲν μία, κατὰ τορόσωπον" 'τὼ δὲ δύο, ἡ μὲν xarà τὸ δεξιὸν, ἡ δὲ 
κατὼ τὸ εὐώνυμον" ὥςε τοολὺν φόξον ψαρέιναι πιάση τῇ Κύρα gpav- 
τιᾷς Ὥσχιρ γὰρ μικρὸν * alloy ἐν μεγάλῳ τεθὲν, vw », τὸ 
Κύρε cprtoptx πάνϊοθεν artpieioctlo ὑπὸ τῶν τοολεμίων x) ἱππεῦσι» 
Xx, ὁπλίταις, »ἡ wiXlofópowe, »ἡ τοξόταις, x, ἅρμασιν, τλὴν ito 
πιϑεν. Ομως δὲ Ὁ ὁ Κυρθ’᾽ wd παρήγίειλεν, ἐςράφησαν 
wol αν]ιπρόσωποι. τοῖς πολεμίοις 3» ἦν μὲν πιαγϊάχοθεν ττολλὴ 
σιγὴ ὑπὸ τῷ τὸ μέλλον ὀκνῶν. Ηνίκα δὲ ἔδοξε τῷ Κύρῳ καιρὸς 


hoftium ultimi; adversàs hos: omnino camelorum ordines immittite, 
nec dubitetis fore ut prius hoftes ridiculos confpiciatis, quàm manus 
conferatis. U 

His Cyrus peractis, ad latus dextrum fe contulit: Crocfus autem 
ratus jam phalangem, cum quá ipfe procedebat, ab hoftibus abefie 
propiüs quàm illa cornua quz protendebantur, fignum extulit quo 
cornua monerentur, né longiüs fursüm progrederentur, fed eo fe lo- 
co converterent. Cámrue fubfifterent omnes, & Cyri copias intue- 
rentur, fignum iis dedit, ut in hoftes rent. Hoc modo tres 
phalanges adversüs exercitum Cyri tendebanr; una, ex adverfo; ex 
reliquis altera δὰ dextrum latus, ad levum altera: adeó ut totus 
Cyri exercitus magno in. metu verfaretur. Nam ficuti exiguus later- 
culus, in magno collocatus, fic. Cyri copiz cingebantur undique ab 
hoftium equitibus, & gravis armature militibus, & peltaíftis, & fagit- 
tariis, δὲ curribus, extraquàm à tergo. Sed ubi tamen Cyrus impera- 
vit, omnes ore adverfe in hofles fe converterunt : &-erat altum ubique 
flentium pre futuri evestís formidine, Cüm autem Cyro jam tempus 


1 ἙΕπορευύ το, ἢ τὲ &c.] Hascle&ionem tur ἱπορεδῆο, ἐπαναδιυόμενο ὅς. ὅς iz 
ex vetufto quodam exemplari Gabrielias — gevflo, x) ὑπαναϊεσόμενα. . 
adfert À quam & Cam«rari liber vetus, — a Too] Quid fit Tagii, vocab, 
«Je Stephano, babebant. Ἐπ: omnino milit, index doccbit, 
farcnáum conico. — Vulgo perperam legi- ' 
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ἤδη ἄναι, ἔξῆρχε παιᾶνα, συνεπήχησε δὲ πᾶς ὃ spur. Μετὰ 
δὲ τῶτο τῷ ! Βνυαλίῳ τε ἅμα ἱπηλάλαξαν, 9, ἐξανίςαϊαι 0 ΚΥρΘ»», 
ΑΔ 9A A C TQ e € ^ * Lj 4 [4 € £ 
xa εὐθὺς μὲν μετὰ τῶν ἱππέων λαξὼν σ'λαγίες τὰς πολεμίας, ὁμόσε 
αὐτοῖς τὴν ταχίφην συνεμίγνυεν" οἱ δὲ wiQo αὐτῷ συν] ἤα[μένοι 
ταχὺ ἰφείποδο, καὶ περιεπ]ϑοσονῖο ἔνθεν καὶ ἔνθεν, Get ποολὺ ErAto- 
vods. Φάλαϊγι γὰρ κατὰ κίρας πιροσίδαλλον" ὥρε ταχὺ ἰογυρα 
.᾽ 7 “ P ᾿ : . 
qui ἐγένέϊο τοῖς πολεμίοις. mE 

Ὡς δ᾽ βϑεῖο ὁ Αβαγέρσης iv ἔρίῳ ὅγ]α τὸν Κῦρον, ἐπιτίθῆαε καὶ 
αὐτὸς κατὰ τὰ εὐώνυμα, τὩροὺς τὰς καμήλες, ὥασερ ΚῦρΘ» 
ἐκέλευσεν. Οἱ δὲ ἵπποι αὐτὰς ἐκ uri) 0X3 ἐκ ἐδέχονῖο, ἀλλ᾽ 
οἱ μὲν ἵκῴρονες γινόμενοι ἴφευίον, οἱ δ᾽ ἐξήλλονίο, οἱ δὲ ἐνέπιπῆον 
αἰλλήλοις.  * Τοιαῦτα γὸρ wüorsrw οἱ ἵπποι ὑπὸ καμήλων. Ο 
δὲ Αραγίρσης συν) ηαϊμένες ᾿ἔχων τὰς μεθ᾿ ἑαυτῷ, ταρατ]ομένοις 
ἐπέκεϊο τέϊαϊμέν»" καὶ τὰ dpa δὲ τά τε κατὰ τὸ δεξιὸν καὶ 
τὸ εὐώνυμον ἅμα ἰνίδαλλε. . Καὶ πολλοὶ μὲν. τὸ ἅρμαῖα φεύγονϊες 
ὑπὸ τῶν κατὰ κέρας ἑπομένων ὠπέθγνησκονο πολλοὶ δὲ τότες φεύγονῖες, 

ὑπὸ τῶν ἁρμάτων ἡλίσκονῆο. . 
effe videretur, peanem exorfus eft, & univerfus exercitus fimul in« 
fonuit, Deinde Ezyalum altà voce conclamabant, & Cyrus erumpit, 
. ftatímque cum equitibus hoftes adgreffus ex obliquo, quamprimum cum 
eis manum conferuit: pedites autem eum fervatis ordinibus fuis celeriter 
fubfequebantur, ὃς Poffibus hinc atque inde circumfundebantur, ut multó 
jam potiori, quàm illi, effent conditione. Nam cum phalange in comu 


impreffionem faciebant: quo factum eft, ut celeriter vehemens hoftium: 


fugafieret. e 

Artagerfes ut Cyrum jam rem adgreffum animadvertit, & ipfe ad 
finiftrum latus 2offes invadit, premifüis camelis, quemadmodàüm Cyrus 
juflerat. Hosequi magno admodum ex intervallo non expectabant, fed, 
alii confternati fugiebant, alii faltu efferebantur, alii in fe invicem irrue- 
bant. Nam folent equis talia qéeda» à camelis accidere. ríes 
autem fuos ordinatos retinens, perturbatos urgebat integris ordinibus : 
& currus, qui ad dextram & lzvam erant, fimul immittebat, Εἰ multi 
quidem, cüm currus fugerent, ab iisqui cornu direo fequebantur, funt 
interempti ; niulti càm hos fugerent, à curribus intercipiebantur. 


X EweXw T: &c,] More nempe Vete. 
zum in preliis recepto, quo Marti fub 
initium pugnz folemnis Pean à militibus 
«ancbatur, Vide p. 151. not. Σ. & Noftrum 
eva^. d. p» 153. ὃς i. p. 205. De Enyalio 
audi quz Jifetus ex Evflatb. comment.in 
JMom. protulit: Eve». -, Hoo Αρεωρ" 
«muc τὸ iyw, τὸ poriw' ἢ waa τὸ iv- 
«Ves, τὸ 9wh. Api 0 Era O- ἐπικλήθη 


διὰ φὸ φονεῦσομ Ἐνυάλιον σὰν Θρῖκα, μὴ ἰθειὶ 
Aca αὐτὸν ξηίσησθαι. "vic δὶ τὸν App 
καὶ Tdi» Ἐνυάλιον τὸν αὐτὸν εἶναι νομκίζυτις 
«τινὸς δὶ iode διωρότους d'eau λέγουσι. Qu£ 
de re lege Dionyf. Halic. Antiq. Rom, 
lib. Δ. C 48. & 4trifhpb. εἶν. v. 456. . 

2 Τοιαῦτα γὰρ &c,.] Vide que notavi: 
mos p.339. necnon 4FEjisn. de Afiimal, 
lib. 26 7. & Poly . lib, 7. € 6, 
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374 ΒΈΝΟΦΩΝΤΟΣ.. 
Καὶ ὁ Αδραϑάτης δὲ xn ἔμελλεν, ἀλλο ἰοῥυρῷς, coca, 
Ανδρες φίλοι, fmt quoi, * dwH, diy φοιδόμεν Ὁ» τῶν ἵππων, 
ολλὰ ἐζωματῶν καϊαπολὺ τῷ κένρῳ. Συνεξώρμησαν δὲ καὶ οἱ 
ἄλλοι ἀρμαϊηλατοι" καὶ τὰ μὲν paalo ἕφευϊεν αὐτὲς εὐθὺς, 
τὰ gi» καὶ ἀναλᾳβόδα τὰς " wapaGarae, τὼ δὲ xai ἀπολιπόνῖα. 
Ὁ δὲ Αδραδάτης α]ικρὺ δι’ αὐτῶν εἰς τὴν τῶν Αἰγυπήίων φάλαῖγα 
ἐμβάλλει. ᾿συνεισίδαλον δὲ ᾿αὐτῷ καὶ οἱ ἐγγύταῖα τίαγμένοι, 
Πολλαχόθι μὲν ἦν καὶ ἄλλοθι δῆλον, : ὡς ἐκ gw ἰαγυροτέρα ea- 
λαγξζ, ἢ ὅταν ix φίλων σγμμάχων ἡθροισμένη ἢ, καὶ ἐν τύτω 
δὲ ἐδήλωσεν. Oi μὲν γὰρ ἑταῖροί τε αὐτὲ καὶ ἦ ὁμοϊραπεζοι συνει- 
σίξαλον" oi δὲ ἄλλοι ἡνίοχοι, ὡς doy ὑπομένονϊας πολλῷ cigar 
«X; ΑἰγυπΊίες, ἐξίκλιναν κατὰ τὰ φεύγονϊα dppoda, καὶ τάτοις 
ἐφείπυνῖο. Οἱ δὲ ἀμφὶ Αδραδάτην, ᾧἦ μὲν ἐνέδαλον, ἅτε κα δυνα- 
piv * διαχωρῆσαι τῶν Αἰγυπῆίων, (δὰ τὸ μένειν τὰς ἔνθεν καὶ 
Et Abradates haud ampliüs cunctatus eft, fed cüm altá voce cla- 


fníffet, Sequimini mé, amici, equos imntittebat in hoftes, cüm 4x;- 
dem iis minimé parceret, fed πὰ ftimulo foderet, ut multo fanguine 
fefpergerentur, Cum hoc etiam cater! curruum agitatores eruperunt : 
& oppofiti quidem currus hos ftatim fugiebant, partim. receptis qui. ex 
fis pugnarent, partem jelictis. ὁ Abradates autem rectà per eos ia JE- 

;piorum "phalangem impetum facit: illi quoque unà cum eo irrue- 

ant, qui prorime collocati érant, Ἐξ quidem cüm aliunde fzp? per- 
Ípicuum eft, non effe firmtorem phalangem, quàm qua ex amicis com- 
miilitonibus' eft collecta, tum iilud hoc tempore manifeftum fecit ἐμός 
phalanx, Nam & fodales ipfius ὅς meníz participes ejufdem Aof£e; unà 
'eum ipfo fünt adgreffi: alii aurige cüm viderent 7Egyptios agmine 
denfío impefum fultinere, currus fugientes versüs deflexerunt, x illos 
infecuti funt. Qui verà circa Abradatam erant, quà quidem irruerant, 
quia /gypti divifi cedere non poterant, (omnibus utrinque: fuo loco 


1 ExXn, εἐδὶν ὅς. Totum hunc jocum 








fic reprzíentat MS. Bodl, ἵκιαθε 
δέει dh φειδήα τ » τῶν ἵππων, ἀλλὰ ἰσχυ- 
ὡς ἐξαιμάνδων τῷ κενοῦ, In edit. Eron, 
ὃς legitur & diftinguitur : rubi 
pns Bini, εἰδὲν Φερλάμεγρτν τὸν ἵππον» ood 
&c. Nos Aldum, Stephanum & Leun- 
clavium fecuti fumus, Nec fufpe£tum elfe 
debet ivi fine adjectione pofitum ; cüm 
eodem modo plus vice fimplici adhibeantur 
ip ^d Xu & συπισάρλλειν in hoc ipfo loco. 
Jtaque nec cum Camererio τῶν ἵππαν, 1n 
«s; ἵππας, nec cum. Stephauo in «iy ἵπ. 

πον, mutavenm. : 
ἃ Hagwaia;] dios 7. Pollux wopar- 
βι τος YOrat quOd eodem recidit. Simi- 
1 


» τι 
L] ' * , . * . 





liter Homerus, ψ΄. v6. 112. 
Ay δ᾽ a i» δίφροισι vratouhá an, ἡρίσχεΐ 
χε" 
ubi illi à δεδυ), dicuntur, οἱ iei τῶν dr 
μάτων συμπολεμδντεζ᾽, aTigiy χύξιδι τὸν 
εἰμ των Confule eruditif, epifc. Oxon. 
cbetnl. Graec. lib. 3. c. 3. 
^ 3 Optkaziin) Hi regibus in periculit 
maxime fideles efle confueverant ; rue 
fer unquam eos deferebant, — Sic Noder 
lib. 1. dva. p. 167. «sp wu Gia «at 
αὐτὸ, και ελιί φθησαν, σὺ εἰὲν οἱ ἐμιοΐρατε; 
καλέ μενοι. Ετ cjufdem lib. p. 3»59.—— 
ἐσάντε; ob wap! αὐτὸν QA καὶ συντ mk 
pit εὖμινοι ἀπὲ voy vito Kon 


* 4 διαχωρῆσαι] hà MS. Bodl, & eiiti 





ΚΎΡΟΥ IAIAEIAZ Z. 475 
folis αὐτῶν) τὸς μὲν ὀρθὰς τῇ ῥύμη τῇ τῶν ἵππων sales ἀνε- 
τρέποιῖοχ τὰς δὲ πίπούας καϊηλόων, xài αὐτὸς καὶ ὅπλα καὶ ἵππες 
καὶ τροχός. Οτε δὲ ἐπιλάξυΐο τὰ δρέπανα, sila. βίᾳ διεκόπήςεῖο, 
καὶ ὄπλα καὶ GCUjAX a. 
ὑπὸ τῶν τανοδαπῶν σωρευμάτων ἐξαλλομένων τῶν “τροχῶν, ἐκ- 
πίπϊεε ὁ Αδραϑάτης, καὶ ἄλλοι δὲ τῶν συνεισξαλόδων' καὶ ἕἔτοι 
μὲν ἐ)αῦθα, ἄνδρες ἀγαθοὶ γενόμενοι, κα]ικόπησαν καὶ ἀπέθανον" 
οἱ δὲ Πέρσαι " συνιπιασόμενοι; 9 μὲν ὁ Αδραϑάτης ἐνέδαλε καὶ à 


Ἐν δὲ τω οἰδιγγήτῳ TÉTU Tapolaces 


σὺν αὐτῷ, ταύτῃ ἑπειασισόνϊες, τεϊαραϊμένες ἐφόνευον" ἢ δὲ ἀπα" 
ϑς ἐγένονϊο οἱ ΑἰγύπΊιοι, (πολλοὶ δὲ ὅτοι ἦσαν) ἐχώρεν ἐναντίοι 
τοῖς Πέρσως. ᾿ 

Ενθα ϑὴ δονὴ μάχη ἣν καὶ δοράτων καὶ ξυγῶν καὶ μαχαιρὼνὁ 
ἐπλεονέκἼαν μένοι οἱ AvyvzTio καὶ τολήθει καὶ τοῖς ὅπλοις. τά τε 
γὰρ δόραϊα ἰογυραὶ τε καὶ papi, (ἃ ἔτι καὶ νῦν ἔχεσι) * αἵ τε 
εἰασίδες πολὺ μᾶλλον τῶν ϑωράκων καὶ τῶν γέῤῥων καὶ ςέγεσι ταὶ 
σώμαϊα, καὶ ττρὸς τὸ ὠθόϊεϑοι συνεργαίφονϊαι, πρὸς τοῖς ὦμοις Sou. 
Συϊκλέσανις ὃν τὰς -οασίδος ἐχώρεν καὶ ὥθεν. Οἱ δὲ Πέρσαι ἐκ 


manentibus) equorum impetu ftantes impellendo, everterunt, cadentes 
contuderunt, wec ipfos ἐσπέμηυποα, fed ὃς ipforum arma, & equoe, & 
rotas. Quidquid autem falces corripuiflent, id totum violento conci- 
debatur impetu ; five arma effent, five corpora, Atque in hoc inenar- 
rabili tumultu, rotis propter multiplices acervos exfultantibus, curre 
excidit Abrádates, atque illorum alij qui cum ipfo in hoftes impetum 
fecerant: & hi quidem hic, officio functi virorum fortium, «ewineribus 
concifi interierunt : at £o: unà fecuti Perfz, càm eo loco, quo Abrada« 
tes boffem cum fuis invaferat, irruiflent, perturbatos occidebant: quà 
verà parte cladis expertes fuerant Egypti, (X erant hi multi numero) 
rectà tendebant adversüs Perfas. 
Ibi tum atrox pugna haftis, jaculis, gladiis committebatur: δὲ JEgyp- 
tii fan? tam numero quàm armis füperiores erant, Etenim haftz ipfis 
erant firmz ac longe, (quas nunc etiam geftant) & clypei multó, quàm 
vellorice vel fcuta Perfarum vimineg, magis & corpora tegunt, & ad 
propellendum aliquid adjumenti adferunt, humeris adfixi, Cuamobrem 
clypeis confertis procedebant, ac propellebant,  Períz verà eor umim- 
J ᾿ς 


libri, quos vidi, omnes,  Leunclavius ex 
το Budenfi adfert διαχ σασθαι" quod 
levi mutatione factá, (ícribendo nempe 
jexacneÓm;) hoc loco reponendum pro 
de qne cenfet. Sed nihil mutandum. 

E Συνεξισπόμε} ReGt ὥς edit. Eten. 


alixque, Stephanus, Leunclay:us, Aldqe 
& MS. Bodl. exhibent cyenceswgem. 

2 Αἴ τι ὡσπίδες &c.] Videqua not.vi« 
fnus P. 236. necnon aab. lib. z p. 1.6. 
ubi de ZÉgyptiorum fcutis eadem feré tra» 
dit Nofler, 

B bA4 


$06 .  FSENOO*UnNTOEZ S 
$duvaMlo οἐντέχον, ἅτε ἐν; ἄκραις ταῖς χεσὶ τὰ γέῤῥα ἔχονϊες» a2. 
ἐπὶ da ἄνεχοἰδονῖς woMovit$ καὶ ταιόμεγοι, ἕως ὑπὸ ταῖς μοχαν 
γαῖς ἐγένοο, Ἐπεὶ pilos ἐναύθᾳ ἦλθον, ἐπαίονἷο αὖθις οἱ Αἰγύτε 
«ies ἀπὸ τῶν uwuglay'. χαὶ οἱ ἐπὶ πᾶσι di ἐκ ων φεύγειν ὅτε τὰς 
τοξότας, ὅτε τὰς ἀκου]ιςὰς, ἀλλ᾽ ἀναϊαμένοι τὰ; μαχαίρας ἠναγε 
καζὸον καὶ τοζεύαιν καὶ φκοντίδῳν. .H» δὲ πολὺς μὲν αἀἰνδρῶᾳ 
e^, WoAUc δὲ xrizQ? ὕπλων καὶ βελῶν πανϊοδακῶγ, τολλὴ di 
(βοὴ, τῶν μὲν ἀγνακαλϑνϊων ἀλλήλκπρ» τῶν δὲ τοαρακελευρμένωγγ ux 
δὲ Suis ἐπικαλεμένων. Ὁ 

Ἐν δὰ τότῳ ἵΚζῦρΘ» διώκων τὸς wal £qurow, trapavivoas. ὥς 
δὲ ἄδε τὸς Πέρσας ἐκ τῆς χώρας ἐωσμένε:. JAlwet vt, xad wis ὅτι 
ἐδαμῶς ἄγ ϑατῖογ ογοίη τὰς πολεμίας τὴς εἰς τὸ wed cy προΐδες 
ἢ εἰ ἐς τὸ ὅπιϑεν wipuAdcety αὐτῶν, wapalyéNas ἔπτϑοι τοῖς 
μεθ᾿ ἕδυγξ, περιήλαυνεν εἰς τὸ ὄπιοϑεν" καὶ εἰαπεσόνες τραΐησιῃ 
αἰφορῶνϊας, καὶ πολλὲς καϊακαίνεσιν. Οἱ δὲ Αἰγύπἰοι ὡς ἥἤϑονῖο, 
Buy τε ὅτι ὄπιϑεν οἱ πολέμιοι, καὶ ἐςρέφογϊο ἦν ταῖς πιληΐαϊς. 
Καὶ ἐγαύθα δὴ φύρδην ἐμαχονῖο καὶ πεζοὶ καὶ ἵππξς, Πεκ]ωκὼς 
δὲ τις ὑπὸ τῷ Kups ἵππῳ καὶ σατόμενθ» Waip εἰς τὴν yasipa 


fetum fuitinere non poterant, quippe qui manibus extremis fcuta tene- 
rent, fed pedetentim cedebant, càm  & aJios ferirent ipfi & ferirentur, 
donec fub machinas fe receperunt. Αἱ eó cüm veniflent, vicifftm 7F- 
gyptii de turribus feriebantur: δὲ ultimi omnium neqve fagittarios re- 
Que jaculatores fugere finebant, fed iis intentatis gladiis ὅς fagittas & 
tela emittere cogebant, Erit autem. ingens hominum cades, inpers 
armorum telorámque omnis gcneris ftrepitus, ingens vociferatio, aliis 
mutuà fibi inclamantibue, aliis cohortantibus, aliis deos implorantibus. 

Intereà. Cyrus. Pgffes fibi opppfitos perfequens, advenit. Cümque 
Perías loco pulfos vidit, indoluit; & animadvertens nullá ratione ci- 
tiüs hofles inhiberi pofle, quo minüs progrederentur ulteriüs, quàm 
fi ad eorum terga circumveheretur, imperat iis quos fecum  habébat 
ut fe iequerentur, & ad ;jforwm terga. circumvehitur: cámque ir- 
puiffent averfos cedunt, ac multos perimunt. Quod cüm JZEÉgyptiü 
fentirent, hofies à tergo efle clamabant, & inter ipfos ictus fe ver- 
tebant. "Tum veró & pedites X equites promifcué praliabantur. Et 
Quidam, cüm fübur equum Cyri cegidiflet & conculcaretur, gladio 

e 

* El τὸ αρόσϑεν &c.] Sic repofuimus — £c. quibus ex depravatis lectiopibus ori 
simonitu MS(i Bod!. necnon Stephani, turiftatandem, quam fuppeditat MS.Bodl, 

onclavii & Mureti. Vulró, εἰς "o In hoc veró exemplari legitur Xx. prO 
si iil wpecio,y, εἰ μὴ so τὸ ὅς, 24d. wel. Qui error talis cft, quales antga 
ffi dg τὸ ἀρ, Ford d; τὸ. ibas pg. notayimg CoU 











KYPOT ΠΑΙΔΕΙ͂ΑΣ Z. 4377 
φῇ μαχαίρᾳ τὸν ἵππον αὐτῶ" ὁ “δὲ ἵππίϑ' πληγὰς, σφαδάξων 
οἰ ποσοέῆαι τὸν Κῦρον, " Esa δὴ ἴγνω ὧν τις ὅσε ἄξιον ein τὸ 
usos ἄρχον ὑπὸ τῶν ὠρχομένων. Ἐῤθὺς γὰρ ονεξόησάν τε 
ey, καὶ τοροαπσεσόγἶες ^ ἐμοίχονἶο" iota», ἐωθδγο᾽ ἔπαιον, ira 
po, αϊακηδήσας δέ τις ὠπὸ τὸ Vasa τῶν τῇ Κύρε ὑπηρετῶν: 
αἀναθδῴλλει αὐτὸν ἐπὶ τὸν ἕαυτϑ ἵππον. Ὥς δὲ ἀνέδη ὃ Kop 
καΐοιδε πούνοϑεν ἤδη τσαιομένος -τὸς Αἰγυαδίει" καὶ γὰρ Ὑφάασας 
ἤδη παρῆν σὺν. τοῖς Περσῶν ἱππεῦσι, καὶ Χρυσανῆας.. ANM τότες 
ἐμδαχῶν μὲν zxiri dc εἰ; τὴν QdAalya τῶν Αἰγυπῆίων, ἔξωθεν 
δὲ τοξζεύοιν καὶ ἐἰλοντίξειν ἰκάλενεν. -Ὡς δὲ ἐγένεϊο τοεριελαύνων 
παρὰ τὰς μηχανὼς, ἔδοξεν αὐτῷ ἀναξῆναε ἐπὶ τούρίον τινὰ καῖα 
σχκίψαϑαι " d τῇ καὶ ἄλλο τι μένοι τῶν τοσλεμίων- καὶ μοίχοϊοι 
Ἐπὲ Jà cl n, xaleiós μερὺν v «σεδίον ἵππων, ἀνθρώπων, οἱρμαίτων" 
φευγόνων, διωκόγων". κρατύνων, “. κραϊεμιίνων" “μένον δ᾽ dap 
ventrein: equi ferit: equus autem faucius, cüm pedes vané jaCtaret, 
Cyrum excutit. 'T'um perfpicere. potuiffet aliquis, quanti fit zftiman- 
dum, principem à fibi fubjectis diligi. Nam ftatim univerfi clamo- 
rem fuitulerunt, impetüque facto pugnabant: pellebant, pellebantur : 
feriebant, fenebantur. Quidam autem ex Cyri ininiftris cüm ex equa 
defiliiffet, eum in equum fuum Τα At Cyrus ubi confcendiffet, 
undique Jam /Egyptios czdi vidit: nam Hyftafpas cum equitatu Perfa- 
rum jam aderat, ztezque Chryfantas. Verüm hos in /Egyptiorum pha- 
langem ampliüs irruere non fivit, fed extrinfecüs fagittas ac tela emitter 
jutit. Poftéaquam autem circumvectus ad machinas pervenit, vifum eft 
ei quandam 1n turrim afcendere, quà circumípiceret, an alicubi alias 
quoque hoitium copiz fubfifterent ac preliarentur. Ut adícendit, cam- 


um refertum vidit equis, hominibus, curribus: fugientibus, períe- 
quentibus ; vincentibus, fuccumbentibus : ex Pboffivim werà copias nuíquam 


3 Ea δὴ fic.] Onofander c. 1. de eli- 
gendo Imper. Orr yg ἀγϑξρωτοι Φιλεέσιν 
e Tou Tw διανοίας ἱμπΊόσει, τώτν ταχὺ 
μεῖν ἱπιτώτϊοῆι aiios, λέγον, δὲ dx απι- 
φῶσι, κινδυνεύονϊ δὲ συναϊωνίζον)αι- 

2 Ἐμάχωντο' ἰώθεν, &c.] Nullus hic 

articulis copujativis eft locus; dimovet 
barum moras, ut incitato pugnantium fu- 
gor accammodatam fundat orationem. Si- 
znilis eft verborum elegantia fimul & celo- 
zitas, Hifl. Grec. lib, 4. p. 294. & Or t. 
de “ξεδί. p. 54 edit, Stepb. Vide Die- 
gy/. Longin. dc Sablim. Se&t, 19. 

4 Eb Ὅη x ἄλλο &c.] Alam lectio- 
nem, teíte Stephano, adfert Camerarivs:— 
xX βλλοι μενεῖν τῶν τοολεμίωνγ quie recta 


ἢ effe debeat, etiam Lu£ eh mutandum in 
μάχοιγιον. Sed malim. vulgatam | fcriptu- 
ram retinere, ὅς fobaudire μές δ», τάγμα 
vel cip&. — Quanquani Steplianus aut ex 
his unum aliquod, aut aliud neutrius ge- 
neris nomen, fimilem fignificationem ha- 
bens, non relictum effe fubaudiendum, 
fed potiàs omiffum, putat. 

4 Κοαϊημίνων" μένν δὲ ἄς 7 Haec eft 
MSti Bodl. fcriptura; nifi quod exbibeat 
“---ἰπολὴν τὸ σῶν AL y. At rectiàs, 
opinor, tollas articulum 75: quód 8 reti» 


neas, fubaudiendum erit cuz, gcípug ' 


aut aliud his adfine nomen. Libri hace 
tenus vulgati "Tupd4 Twy! τῶν μὲν 
eaim, quaa wr δ᾽ ἑαυτῶ, κρα- 


"qETRL P 


. 





᾿ἡϑὲν ἔτι ἠδύναϊο xaljev, wAzv τῶν Αἰγνπίκων, 


ΞΈΕΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
Οὗτος δὲ ἐπειδὴ 


᾿ 
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wxopusloy κύκλῳ "zq»lobes ποιησάμενοι, det opsdios τὰ ὅπλα; 


^^ , . M. , P d 
«ais ἀασίσιν ixdünslo" xai ἐποίαν μὲν ἐδὲν ἔτι, ἔπαφγον δὲ πολλὰ 


So ded. | 007 
Αγαιϑὲς δὲ ὁ Kiop αὐτὰς» xai οὐνείρων ὅτι ἀγαθοὶ ἄνδρες 


, ὁῆϊις ἀπέλοινἶο, ἀνεχώρισέ τε τάνϊας τὰς περιμαχομένος, καὶ 


μάχειϑαι sdivá ἔτι dei. Πέμπει δὲ πρὸς αὐτὸς κήρυκα, ἐρωτῶν 
πότερα βέλονϊαει ἀπολέϑωι ᾿ wage ὑτὲρ τῶν προ εδωκότων αὐτὲς, 
Οἱ δὲ οἰπεχρίναι]ο, 
Ke; δ᾽ dv ἡμᾶς σωθείημεν, ἄνδρες ἀγαθοὶ δοκῶνες drea 2 Ο 
δὲ Κυρϑ’ τ άλιν ἔλεξεν, Ors ἡμῶς ὑμᾶς ὁρῶμεν μόνες καὶ ωένονίας 
καὶ μα χέϑαε ϑέλονας. Αλλὰ τώνενθεν, ἴφασαν οἱ Aryéxlcn 
ví Xai καλὸν ἂν wow σωδοίημεν; Καὶ ὁ Kop" αὖ αρς 
τξτο et, Ei τῶν τε συμμαΐχων μηδένοι περοδόνϊες σωθείνδεγ τά τε 


3 cab &ydpic ay a djoi doxsltg - dyes 


amplis altam, qua fubfifleret, partem confpicere poterat, przter JE- 
gyptios. Hi cüm fummas in angufílias adducti confilii plane. inopes 
eflent, undique tacto citculo, üt armà confpicerentur, fubter clypeos 
confederunt ; & faciebant i//j quidem nihi] ampliüs, multà verà gravia 
que perpetiebantur. 

Cyrüs eos admiratus, & pre mifericordià dolens viros fortes interire, 
omnes, qui undique adversa: eos dimicabant, pedem referre juíffit, nec 
ulli ampliüs ut ἐπ cos pugnat conceffit.. Mifo etiam caduceatore, inter- 
fogavit 608, utrüm omnes interire vellent propter eos, à quibus proditi 
fuiffent, an fervari foná cum exitlimatione, viros (ὃ effe fortes. δά baec 
illi refponderunt, Quo pacto poífimus eflc falvi cum exiítimatione Josá, 
viros nos fortes effe? Et Cyrus iterum, Quia nos, ait, vos folos confpi- 
cimus, qui & fubfiftant, & dimicare velint. Quid veró deinceps, aiunt 
JEgypt, recé etiam agendo fervari poffimus? Ad hoc rursàm Cy- 


qiyzev* χρωτωμίνν &c. 18 verba τῶν 
plv τοολεμίων»; φευγόντων. τῶν δ' ἑαυτῶ 
πρατώγτων, manum interporatoris fapiunt, 
qui claris lucesp adferre vellet. Cui enim 
jam dubium effe poterat, utri fugerent, 
utri vineerent ? Ubiautem pofieriore loco 
legitur κρωαϊνμίνων, quin μένον legi debeat, 
memo dubitaverit, qui meminerit, cz i- 
διξι τῷ Κύρῳ dinerses ἐπὶ τούργον Tivi κα’ 
“ασπίψασθαι d ww καὶ ἄλλο τι μένοι τῶν 
«ἰολεμίων, xe) μώχοιτ:. — Gabriclius quo- 
«que ἃ Pbitbus μίνο; in. vetuftis eorum 
exemplaribus invenerunt, Murctui deni- 
quc, fivc copjcQturi; five veteris alicujus, 


rus, Si nemine, inquit, fociorum prodito, falutem confequamini, arma 


ab eo non memorati, exemplaris auctori- 
tate fretus, totum hunc locum fic emen- 
dandum vidit. Huic verà de iis, quse fta- 
tim fequuntur, refingendis in honc me- 
ἀυπι, οὗτοι ἐὴ ἐπειδὴ sre des κυκλύπαρν 
σάμενοιν wot πάνγτώιν διᾶσθαι τοὶ cow 
ὑπὸ &c. Don adíentior. Fatendum tamen 
eft, ifti quoque mutationi pobnihil favere 
MStum Bodl. qui dat —— — —— jos, 
τοοίνἶο εν XA AUTO 30042 EVO 

I Haye 7-50] [τὼ reftituimvs admeo- 
nitu exemplaris Gabriclio vilis adíipe- 
lag ibus Steph no, Muteto, & Philelpho, 
Priàs erat, cay, ὑπὸ τῶν &c. 
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ὅπλα ἡμῖν παραδόνϊες, Qo vt γενόμενοι τοῖς αἱρεμένοις ὑμᾶς 
σῶσαι, ἐξὸν cmo. Ακέσανϊες ταῦτα ἱπήροῖο, Hy» dà γενώς 
μεθοί σοι φίλοι, τί ἡμῖν ἀξιώσεις XgSw ; Axtxpivalo ὁ ΚῦρΘ»» 
EÀ τριξϑν καὶ εὖ women. Ἐπηρώτων πάλιν οἱ Αἰγύκῆιοι, Τίνα 
εὐερίεσίαν ; Πρὸς τῶτο ὦπεν ὁ Kip», May ὑμῖν δοίην τελεῖ. 
ovx ἢ νῦν ἐλαμξβανεϊε, ὅσον ὦν. χρόνον πύλεμιϑ» $' εἰρήνης δὲ 
γενομένης, τῷ βελομένῳ ὑμῶν μένειν παρ΄ ἐμοὶ χώραν τε δώσω 
καὶ πόλεις καὶ γυναῖκας" καὶ οἰκέτας, Ακάσαν]ες ταῦτα οἱ Αἰγύπ- 
Tio, τὸ μὲν ἐπὶ Κροῖσον συρραϊεύεινς - agregue piew: ἐδεήθησαν" 
(^ τότῳ yàp μόγῳ συϊγινώσκειθ αι ἴφασαν) va: δ᾽ ἄλλα συνομολογάς- 
cale, ἴδοσαν wigw καὶ ἵλαδον. Καὶ οἱ Αἰγύπ]ιοί τε οἱ καϊαμιείτ 
vale τότε, ἔτι καὶ voy βασιλές τιςοὶ διαμίνχσι. Κῦρός τε 
πόλεις αὐτοῖς ἴδωχε, τὰς μὲν ἄνω, ad ἔτι καὶ νῦν πόλεις Akyuxe 


τίων καλζαι, Λαάριοξαν τε xa) Κυλλήνην, παρὰ ^ Κύμην, wA 


cüm nobis tradideritis, & eorum amplexi fueritis amicitiam, qui νὸς ΄ 
confervare malunt, cum liceat interimere, — Hisilli auditis, rursütn in- 
wrrogant, Si tuam amplexi fuerimus amicitiam, quas ad res uti nobis 
voles? Beneficia, refpondit Cyrus, conferre & viciffim accipere volo. 
Quaerebant iterum, Egypti, Quie beneficia? Ad hoc Cyrus, Supendium 
vobis, ait, illo majus quod nunc accipitis, quamdiu bellum 
geretur: pace veró factá, cuicunque veftrüm mecum manere libuerit, 
Εἰ ὅς agros, & oppida, & uxores, δὲ famulos donabo. His auditiis ora- 
verunt JEgyptii, oc «um exciperetur, né adversüs Crefum cum eó 
militarent ; (quippe qued illi ioli fe ignofcere dicerent) de cxteris 115 
cum Cyro convent, rüntque adró & acceperunt fidem. Et Ex 
tunc manferunt /Egyptii, nunc quoque regis in fide permanent : dedit» 
quc Cyrus eis urbes in regione fuperiori, quse hác etiam tempeftate ur» 
bes JEgyptiorum adpellantur, & Lariffam & Cyllenem, propter Cymen, 


Y Toe ydo μόνω &c.] tà libri ad 


honc diem editi ; nec aliter MS. Bodl. 
miG quód vitiosé reprsefentet γιγιώσκισπ 
Se prO συχγιγνέσκισθω. — Muretus, ab- 
dicati recepta hactenus ícripturà legen- 
dum ceníet, Eco ya: μόνον cvyli iex 1t 
Bpara:, Hujus unius, inow:cbanr, rei nobis 
gratiam facite, | banc veniam date, Nec 
prorsüs xmprobanda nobis eft haec. inter- 
preiatio; fecundàm quam τώτω mo, 
wel ziv; iiy εχ mente. JMureti, ad rem, 
non ad perforam, referuntur. Nolim ta- 
seen cvylduioxtofes 1n. συγῇίνώσκεε mue 
tstum ; càm in praecedentibus /Egyptii 
Cyrum folom per internuntios adioquun- 
Ur, AxxcaPi; ταῦτα [wnowiz, Hy δὲ ye- 


7 


γιύμιθά σοι φίλοι, τί ἡμῖν ἀξιώσεις x penates $ 
Sed Δῥιϊείρδως etiam & Cabrielius hune 
locum ità acceperunt, quafi hoc mode 
legiflent; priorvertit, banc unam «veniam 
Jibi dari poflularunt s hic, bane modà ὧδ» 
riim ἄς. Ad verbum magis interpre. 
terís : im. δὺς enim Pin i etniam dari 

dixerunt, 1. e. in b rt 
2 Kup] Gabriclius, Cymam ἢ càm de- 
boiflet, Cymez,  Verüm graviàs in boe 
vertendo nominc tam Xenophontis czeteri 
omnes, tum Strabonis, Herodoti, alio» 
rümque interpretes hallucinati funt; cüm 
id paffim vertant Cuma. Hos merità cae 
ftigat Laur. Theod. Gronovius Marmr, 
Βαϊ. co24. Suphanus Byz- Képos won; 
Αἰολίδος 
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do» ϑαλαίοσης, ἃς ἔτι καὶ νῦν οὐ ἀπ᾽ ἐχείνων ton. Ταῦτα 
διαπραξάμινΘ» ὃ ΚῦρΘ’, ἤδη σκοϊαϊ  «ναία γὼν ἱρραϊοπεδεύσαϊο 
ἐν Θυριδαροις. 

᾿ς Ἐν δὲ τῇ μάχῃ τῶν μὲν πολεμίων Αἰψύπ]ιοι μόνοι εὐδοκίμιησαν, 
τῶν δὲ σὺν Κύρῳ τὸ Περσῶν ἱππικὸν κράώτιςον ἔδοξεν ναι" ὥςε καὶ 
νῦν διαμένει ἢ ὅπλισις, ἣν τότε ΚῦρΘ» τοῖς ἱππεῦσι κα]εσκεύασεν. 
Εὐδοκίμησε δὲ ἱογυρῶς καὶ τὰ δρεπανηφόρα dpuola^ ὥρε καὶ TET 
ἔτι καὶ νῦν διαμένει τὸ «πολεμιξήριον τῷ αδὲ βασιλεύον. Αἱ 
μένοι κάμηλοι ἐφύδαν μόνον τὸς ἵππες» ὁ μένοι κατέκαινον γε οἱ 
ἐπ᾿ αὐτῶν ἱππᾶς, S^ αὐτοί γε ἀπέθνησκον ὑπὸ ἱππέων" ἐδᾶς 
ydp irr» ἱπέλαξιε. Καὶ χρήσιμον μὲν ἐδόκει dva ἀλλὰ γὰρ 
Ere τρίφειν ἐϑὰς ἐθέλει καλὸς κργαβὸς κάμηλον Os ἐποχάδϑαε, 
ὅτε μελετᾷν ὡς πολεμήσων ἀπὸ τάτων. Οὕτω δὲ ἀπολκδξσοι 
Arius τὸ ἑαυτῶν ογῆμαν ἐν τοῖς σκευοφόροις διώγεσι. Καὶ οἱ μὲν 
ἀμφὶ τὸν Κῦρον, δειπνοποιησάμενοι καὶ φυλακὼς καϊαςησάμενοι, 
ὥασερ ἴδει, ἐκοιμίθησαν. 


haud procul à mari, quas etiam nunc illorum pofteri dent. His 
rebus confectis, Cyrus jam fub ipfas noctis tenebras reris Thvi- 
baris caftra locavit. 

In hoc autem pr:elio foli ex hoftibus "Berri gloriam confequuti 
font, & ex iis qui cum Cyro erant, equeftres Perfarum copize vifze funt 
εἴπ proftantiffimze : adeó ut illa nunc etiam armatura duret, quá tunc 
equites à Cyro inftru&i fuére. — Prztereà currus illi falcati vehementer 
erant comprobati : adeó ut hoc etiam tempore bellicum illud curruum 

nus apud quemque Perfarum regem vigeat. At cameli equis terrori 

ntaxat fuerunt : neque veró ipfis infidentes ex equitibus quenquam 
interemerunt, neque ii ab equitibus occifi erant: nullus enim ad ees 
equus propiàs accedebat. Idque fum quidem utile effe vifum eft; fed 
nemo tamen virorum fortium ὃς egregiàrum vel alere camelum vult, ut 
co vehatur: vel ad pugnandum ex his femet exercere, Itaque receptá 
formá fuà cuim&gwe priffino, inter impedimenta jas degunt. Bt Cyri 
quidem milites, ubi ccenáflent & excubias conilituiffent, uti par erat, 
quiet fe dederunt, 


Δίολίδο; wx) τῆς Act, ἀπὸ Κύμης Apa- mum Cywe, Plin. H. N.l. g. c. 30. de 
(i»9» ἃς. Mela de ZEolide, lib. 1. c. 18, — eádegn regione loquens, conjungit itidem 
Primam írb.um à Myrino conditore Myri- — Laviffam, Cymen, Myrinam. Lege & He- 
nam vocant; feguentem Pelops flatuit, vi£fe — rodot, lib. 1. c. 129. Strab. lib. 14. 
OÜenomas rever[us ex Grerciá : Cymen. momi- — p. 923. Liv. lib. 47. €« 2}. Velle 
tavit, pulfa qui babitérant, dux edmasa- — lib. ἀν c. d 





ETPOY HAIAEIAZ Z.' 4381 

* Kore? pilo εὐθὺς ἐπὶ Zaphe» ἔφευϊε σὺν τῷ ςραλεύμαϊι" 
τὰ δ᾽ ἄλλα φῦλα ὅποι ἐδύναῖο προσωτάτω ἐν τῇ νυχτὶ τῆς ἐπ᾿ 
οἶκον ὁδξ ixac(Q? ἀπεχώρει. Ἐπειδὴ δὲ ἡμίρα ἐγένειο, εὐθὺς ἐπὶ 
Σάρϑεις ἦγεν ὁ Κυρθ". ᾿ Ὡς δ᾽ ἐγένῆο πρὸς τῷ τάχει τῷ ἐν Xap- 
dici, τας τε μηχανὰς ayign ὡς προσβαλὼν τρὸς τὸ Té fip, καὶ 
κλίμακας πταρεσκευσίζεἶο. Ταῦτα δὲ ποιῶν κατὰ τὰ ἀποϊομώταῖα, 
θοκϑνῖα εἴναι τῶν Σαδριανῶν ἐρύμαῖα, τῆς ἐπίσης νυκτὸς ἀναδιδάδει 
Χαλϑαίας τε καὶ Πέρσας. Ἡγήσαῖο δ᾽ αὐτοῖς ἀνὴρ Πέρσης, dua Qe? 
γεϊενημίν» τῶν ἦν τῇ ἀκροπόλει τινὸς φρερῶν, καὶ καϊαμεμαθηκὼς 
χατάδασιν εἰς τὸν τοδαμὸν καὶ ἀνάδασιν τὴν αὐτὴν. Ως δὲ ἐγίνῆο 
τᾶτο δῆλον ὅτι &xflo τὰ ἄκρα, "wavleg δὴ ἔφενϊον οἱ Λυδοὶ ἀπὸ τῶν 
τερχὼν ὅπη ἡδύναῖο ἕκας Ὁ. ΚυρΘ' δὲ ἅμα τῇ ἡμέρᾳ εἰσήει e; 
τὴν πόλιν, καὶ wapWyleMy ix τῆς τάξεως μηδένα κινείϑο. Ο δὲ 
KpoicQ? καϊακλεισαάμεν᾽ ἐν τοῖς βασιλείοις, Κῦρον ἐξόα" ὃ δὲ 
KopQv τὸ μὲν Κροίσε φύλακας κατέλιπεν) αὐτὸς δὲ ἀπαίαγὼν πρὸς 
τὴν ἐχομένην ἄκραν, ὡς ἦδε τὲς μὲν Πέρσας QuAanoscrlac τῆν ἄκραν 
ὥασερ ide, * τὰ δὲ τῶν Χαλδαίων ὅπλα ἔρημα, (καϊαδεδραμήκεσαν 


At Crefus ftatim Sardes cum exercitu profugit: σξίοτα nationes, 
quàm remotiffimé quifque poterat, initáà domum quz duceret viá, nocte 
eà difcedebant, — Cüm autem illuxiffet, Cyrus confeftim Sardes versüs 
μος duxit. Atque ubi ad Sardium monia pervenit, & machinae erexit 
quafi facturus in muros impetum, ἃς fcalas paravit. Ea dum faceret, 
ut in munitiones Sardianorum, quà parte maximé przruptz videbantur, 
fequenti nocte Chaldzi ac Perfz adiPenderent, eflecit. His ductor erat 
Perfa quidam, qui cujufdam ex arcis cuftodibus prxtfidiaris fervus fu- 
erat, δὲ defcenfum ad flumen & adícenfum itidem didicerat. Cüm cog- 
nitum eflet arcem efle occupatam, Lydi omnes à muris diffugerunt quó 

uifque poterat. Cyrus primá luce oppidum ingreffus e(t, & né quis 
eíe ex loco moveret, edixi.  Creefus autem, feipío in regià inclufo, 
C inclamabat: at Cyrus Croefum qui cuftodirent reliquit: ipséque 
ad arcem occupatam protectus, cüm Perfas arcem, ut oportebat, cutto- 
dire videret, Chaldzorum veró arma fola conficeret, (quód illi ad. di: 


1 Kg» uis &c.] Vide fs Herodot. 
Kb. 1. C. 77. , 

2 Ὡς δ᾽ ἰγένῆο} Leunclavius & alius, 
(quem exemplar illius, vitiis imitabile, fo- 
let decipere) exhibent, à δ᾽ ἰγένεο ὅκα, re- 
i3psá reclamante, invitifque adeà caeteris 
libris, quqs vidi, omn;bus. 


3 Τὰ 8 τῶν Χαλλαΐμῃ Ac] Marcus 


L 
hanc verba fic vertenda cenfet, Cbaldecorion 
autem. tentoria deferta, Vult enim 4 
dici non arma tantàm, fed eum quoque 
locum, in quo milites tendunt, in quo cot- 
fiftunt interquicfcendi cansa, Hanc vocis 
itus interpretationcm locis aliquot addyte 
&is, in quibus ὅπλα ϑέσθαι dicuntur sili. 


1.9) cüm iptum fibi fümunt, pbi confftapy, 
» càm ἱρόν fil onte 





ϑ 
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γὰρ ὡρτασόμενοι τὼ ix τῶν οἰκιῶ») εὐθὺς συνεκάλεσεν αὐτῶ τὸς 
&pxoslax, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἀπιέναι ἐκ τῇ paio» τάχιςα. οὐ 
gap ἂν, ten, eyaoroiny αλεονεκτενίας ὁρῶν τὸς ἀταχκτῆνϊας. Καὶ 
εὖ μὲν, ἔφην ἐπίςαϑε ὅτι τσαρισκευαφόμη» ἐγὼ ὑμᾶς τὰς ἐμοὶ 
συςραϊευομένες was Χαλδαίοις μακαριςὰς τοοιῆσακ᾽ voy δ᾽, ἔφη, 
μὴ ϑαυμάξβιε, ἥν τις καὶ ἀπιῶσιν ὑμῖν xodtloy ἐντύχῃ. Ακέσα»- 
τες ταῦτα οἱ Χαλδαῖοι ἔδεισών τε καὶ ἱκέτευον σαύσασϑδιωε écfice- 
μένον, καὶ τὰ χρήμαϊα wüla ἐποδώσειν ἴφασαν. Ο δὲ rev ὅτι 
aJ» αὐτῶν dodo Αλλ᾽ d ge, den, βέλεϑε παύσαϑοι ἀχθό- 
μένον, amódéle τάνϊα ὅσα Does τοῖς διαφυλάξασι τὴν ἄκραν. 
Hy γὰρ ἀνιϑωναε οἱ ὥλλοι ςρα]ιῶται ὅτι αλεονεκτῆσιν οἱ εὕταχο 
γενόμενοιγ τσάνϊα μοι καλῶς ἕξει. Οἱ μὲν δὴ Χαλδαῖοι ὅτως ixor- 
€ay, ὡς ἐκέλευσεν ὁ Kopgy καὶ ἔλαβον οἱ πειθόμενοι προλλ καὶ 
was χρήμαϊα" ὁ δὲ ΚῦρΘ' καϊαςραϊοπεδεύσας τὰς ἕαυτξ ὅτε 
ἐδόκει τὸ ἐπἠηδειόταῖον éivon " τῆς πόλεως, μένειν ixi τῶ; ὄχλοι; 
ταρήγ[ειλε καὶ οὐριφοποιῶ eS ou. 


ripienda ex zdibus bona excurriffent) mox praefectos eofum cotrivocavit, 
eique ut ab exercitu quamprimüm difcederent, przcepit. Non enim, 
ait, tolerare poffim, ut qui ordines deferunt, majoribus quàm alii com« 
mcdis potiabtur, Et vos quidem, ait, certó fcire volo, in hoc me íu- 
MWle, ut vos qui figna mea fequimini, tales efficerem, quos utiverfi Chal- 
dai feiices przdicarent: verum jam vobis intnimé mirum videatur, ἢ 
quis vobis hinc etiam difcedentibus viribus potioroccurrat. Hsc Chal- 
dzi cüm audiffent, metu perculfi orabant ut irafci defineret ; aiebántque 
fe res opéíque omnes velle reftituere, — Ille his fibi non opus effe dixit: 
Sed fi me vultis, ait, ab indignatione defiflere, date omnia, quzcun- 
que ccpiftis, illis qui arcis in cuftodià mansére. Nam fi milites czteri 
animadverterent, €os qui ordines fervárunt, inajora confequi cortocda, 
przclaré fe mese res habebunt. Itaque Chaldzi fic, uti Cyrus edixerat, 

ecerunt; & qui obedienter fefe geflerant; magnam rerum op&mque 
variarum copiam confequuti funt; &ns autem, cüm caftra pro miliübvs 


fuis metatus effet eo urbis loco, qui maximé opportunus €i videbatur, 
εὐ: in armis manere ac prandere juffit. 


vonfirmare nititur. Qus verb addacitlo- — $lone hinc effici pofflt, 2:Xa per fe ρόδα 
ca, exftant ἀναξ. lib. 4. p. 190, 192. &paf- — pro tentoriis accipi debere, haud equicr 
fm alibi. Quibus, & Libet, addaslicetquz — video. Quim rà: lgitut. vocem iftam he 
eccurront apud Dicsyf. Halic. Antiq. Rom. — expofuit Arena, aliorunt fit judicium. 
lib. 3. c. 57. lib. 9. c. 33. & fpe alibi. τ Τῇ; τόλιως ἂς. ἰ fà reat Stephoras 
Mec quifquam, opinor, negaverit τὸ 8z3u "edidit, WVulgà frribitór, τὴς τοῦ 
“ἰθισἴοι pro. ςραἰοποδιύεσθαι wpud Hiftert- λιὼς μένειν Inl τοῖς 7806, τα ήγϊεθονν ἀ-- 
"996 Grxcos paflim wferpert; - At αὐδτι. ουπιιάσθαι. Sed & Leunclavius vidit es 


qu 
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Ταῦτα ᾿διαπραξάμενΘ»,  ayalav ἐκέλευσεν αὐτῷ τὸν ἘΚ οῖσον. - 
O δὲ KpoieQ» ὡς εἶδε τὸν Κῦρον, Χαῖρε; ὦ δίαποϊα, ἔφη" τῶτο yap 
ἡ τύχη καὶ ἔχειν τὸ ἀπὸ 750i δίδωσί σοι, καὶ ἐμοὶ, ταροσαίορεύαιν. 
Καὶ σύ γε, ἔφη, ὦ Κροῖσε' ἐπείπερ ἄνθρωποι" ἐσμὲν ἀἰμφότεροι. 
Ατὸρ, ἔφη, ὦ Κροῖσε, ' ἄρ᾽ ἀν τι μοι ἰθελήσοις συμθελεῦσαε ; 
Kai βελοίμην “γ᾽ ὧν, ἔφη, ὦ Κῦρε, ἀγαθόν Ti σοι süpiv' τᾶτο 
eydp d» οἷμαι ἀγαθὸν κίμοὶ γενίοδσκ. Aocmroy τοίνυν, ἔφη» ὦ 
Koi: ἐγὼ ydp ἑρῶν. τὰς φραϊιώτας πολλὰ τπιπονηκότας, καὶ 
τυολλὰ χεκινδυγευχόταςν xfi yUy vopicoslag wA» ἔχειν " τὴν gAs- 
σιοτάτην ἐν τῇ Ααίᾳγ) μετὰ Βαβυλῶνα, " αζιῶ ὠφεληθῆναι τὰς 
φρα]ιώτας., Τινώσχκω γὰρ ἔφη, ὅτι εἰ μή vwa καρφὸν λήψοδοι 


Ks perfectis, Croefum δὰ fe adduci precepit, Er Croefus ubi Cy» 
rum vidit, Salve, inquit, domine: hoc enim nomine tibi ut deinceps fru- 
stris tribuit forma; mihi, ut vo “6 adpellem. Sa/w tu quoque, ait, Croefes 
quandoquidem homines ambo fumus. — Verüm, Croeíe, inquit, velifne 
mihi corifilium dare ἡ Etiam, Cyre, inquit, aliquid bori tibi reperire ve- 
lim: nam idem arbitrarer etiam mihi fructvofum fore. Audi ergo, Crasfe, 
inquit: quia video milites multis laboribus perfunctos, muldiue vería- 
tos in periculis, nuncetiam putare fe urbe totius Afi, poft Babylonem, 
opulentitfimà potitos ; equum judico, utaliquid utilitatiead eos perveniat. 

am futurum intelligo, ut nifi quem laborum fuorur fructum percipiant, 


quo repofuimus modo rectiàs fcribi ; mu- 
tatá fcil. diftin&ione & copulá καὶ adjectá, 
quam, tefte Leunclavio, Budenfis etiam 
liber babet. 

1 Ag ἂν 70 &c.] Lege Heredw. lib. i. 
€. 88, & feq. 

2 Tu πλεσιοτάτην &c.)] Cyrus recon- 
ditis iis potiri jam incipit thefauris, quos 
Deus per Prophetam Jfaíam, c. xlv. ver. 4. 
ei fe daturum olim promiferat, Alteré 
fcilicet ex opulentifmise, quotquot uf- 
quam gentium fuerunt id zetàtis, urbibus 

egnatà, tox alteram, forono vinóque 
fepditam, pari invafurus eft fuccelfu. 
Herodot. 1. 3. 5. 29. a3; ἀχμάϑουσαι 
vpn Strabo lib. 23. T. 2. p. 928. 
Αἱ δὲ €do τοόλις ded uryexw,'&co & 
eod. lib. p. 930, 931. Plin. H. Nb» 
€. 19. Celebratur (Lydia) maximi Sardi- 
bus in. latere SEmoli- montis, Vide Polyen. 
lib. 7. c. 6. Acciéit autem hec Sardium 
expugnatio an. M, 4456. P. J. 4156. 
ante teram Chrift; 548. 

4 Αξιῶ ὠφεληθῆναι τὸ; ὃς. Ra MS. 
Bodl. & edit. Leuncl. “4. Eton. alique, 
Eauiem le&tionem Pbilelpbu: in fuo etiam 


libro invenit. Gabriellu; ex fuis exem. 
plaribus hanc fcripturam adfert 
οὐφεληθην" γοιίσχω "ydo &c. quam fecus 
tus e(t Stephanus, — Miror tamen bunc de 
omiflis vocibus iftis, que ςρατιώτας, cone 
tra pluriom librorum fidem, πὲ unum 
quidem addidiffe verbum. Mureto quoque 
vulgata difplicet fcriptura; atque adeó pro 





mig, Ícribendum αὐσεὶς, ὃς vocem code 
7a; delendam cenfet. Utcunque veré vo- 


com iftarum, «i; ςφρατιώτας, ingrata vi» 
deatur repetitio, eas tamen temeré fub. 
latas nolim. Re&é enim Cl. Homberpius 
ad Joh. v. 46. notat, Au&ores ejuígiodi 
repetitione uti, cüm perfona vel res, de 
quá loquuntur, per interjeCtionem plua 
rium comrratum, remotior eft ; quo cafu, 
plerumque folemus verbom αὐτὸς vel pro- 
nomen aliud. demonítrativum adhibere ad 
indicendam rem, de quá loquimur, ZEIÉ, 
v. H. l. 8. c 0. Αξχ i^a Koslto. E 

e——dsixieo: cy lpacin ὃ Koalac Agy fa 
Attüye iem, l. 9. € 4. ἰὀλοτύπησε e 
Τολυχούτη;» ὅτι 0$ Gpgodeg—Àd) ἀπία 
xeci T» gaida ὃ Πολυκεάτης. — Vide étiam 
bh 19. 4. 28: ᾿ t . 
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τῶν πόνων, S dovicopék autéé πολὺν “χρόνον πειδομένες ἔχεν 
Διαρπασας μὲν ἥν αὐτοῖς ἐφάναι τὴν τοόλιν S βόλομοδ" τήν τε 
γὰρ wow wopiQu ἅμα διαφθαρῆνωι, ἕν τε τῇ ἀρπαγὴ εὖ oid cts 
οἱ ' woynpbi πυλεονεκτήσειαν ἄν. Ακύσας ταῦτα 0 Ἐροῖσῷ» ἔλεξεν, 
Αλλ᾽ ἐμὲ, ἔφη, ἔασον λέξαι Ὡρὸς ἃς ἂν ἐγὼ Λυδῶν ἐθέλω, oci 
διαπέπραίμαι ταρὰ σξ μὴ ποιῆσαι ὡρπαγὴν, μηδὲ ἐᾶσαι εἶφα- 
νἱϑῆναε παῖδας καὶ γυναίκας" ὑπερφρόμην δὲ σοι αντὶ τέτων ἢ 
μὴν τααρ᾽ ἑχόντων Λυδῶν Ion on αἰᾶν 5n καλὸν κβγαθόν ἐςὶν 
ἐν Σάρδεσιν" Ἐν γὰρ ταῦτα ἀκέδωσιν, " old ὅτι dieci πᾶν 
ὅτι ἐγὶν ἐγθάδε καλὸν κτῆμα ανδρὶ καὶ γυναικί» xai ὁμοίως εἰς 
νέωϊα πολλῶν καὶ καλῶν div σοι Ὡτλήρης ἡ πόλις ται. ἨΪν δὲ 
διαρπάσης, καὶ αἱ τέχναι σοι, ὡς τηγάς φασι τῶν καλῶν εἶναι» 
διεφθαρμέναι ἔσοδαι.--  Ἐξεςι δέ σοι id ταῦτα, ἐλθόϊε ἔτι 
xai wipi τῆς ὥρπαγῆς βελεύσαϑαις. Πρῶτον δὲ, ἔφα, ἐπὶ τὲς ἐμὲξ 
Sweawpi; πέμπε, καὶ παραλαμδανίτωσαν οἱ σοὶ φύλακες wap 


dicto eos audientes, diu non fim habiturus, Sed urbem tamen eis diri- 

iendam concedere non eft animus : nam et urbs, meá fententiá, prorsüs 
interiret, & in direptione plurimum utilitatis caperent, qui maxime 
funt improbi. Qux ubi Crafus audiffet, Me veró dicere finito Ly dis, 
alt, quibus ego voluero, impetráffe me abs te, né dire tio fiat, πόνο 
permittatur ut liberi ὃς conjuges ab eorum confpectu abttraliantur : pró- 

ue hoc tibi pollieitum effe, fururum omnino, ut Lydi tbi libentes of- 

erant, quidquid Sardibus pulchrum & przclarum fit, Nam fi hzc au- 
dierint, adlaturos fcio quidquid pulchre rei vir aut mulier liic habuerit : 
itidémque alterum in annum multis ac pulchris rebus iterum urbs tibi 
referta erit, Quàd fi eam diripueris, etiam artificia tibi, quz bonorum 
fontes effe perhibent, perierint. Prstereà licet tibi, poftquam hzc 
intuitus fis, uc etiam redire déque direptione confultare.  Primàm 
autem, inquit, ad meos thefauros mittito, atque 5v; à euftodibus meis 


1 0| caue] ὠλευγεκήσεαν aj] MS. 2 OT ὅτι afvci] Vulgo, ἥξωσι. 

Bodl, οἱ τορννεέταῖο Sed iind ὃς fu- modocüm Mai Ju bi ice 
perlativum pro fc invicesjn ufurpari docent — Stephanus, adjiciendum φέ efe vel éye- 
paffim Gramroatici, Conmfer.Matt. xxii, σες, vel)utrumque putabat. Mibi veró 

6. ubi frufira funt AMajdonasqs, δὲ Vorflius — motatióne unius literze rectius. hoic leco 

hilol, Sacr, par. 2. p. 3. & leg, qui με- confoli poffe vifum eft. — Nea aliter refti- 
yan, prO μεγίςη per Hebraifmum poni ^ tuendum ante no$ monuetrunt Leunclavics 

ufant. Sententiam veró ipfam illuftrant  & Muretus. 

zc verba Demofibenis : ᾿ταμὸν γὰρ ἡ woe — 3 Eiw: δέ σοι] In MSto Bodl, reperi- 
γηξίηγ x«l τολρεηρὸνγ καὶ wiuxTUG*, καὶ tur, Ἐξέξαι δὲς, quod reponendum, delen- 
«WyayTigy ἢ ταλοχργαθία ἡσύχιον, καὶ ἐκ. | dümque iafóvcs, quod mox fequitur, cen- 
d καὶ pr^ καὶ i ἰλαθωθῖναι. fet Marea Sed nobis baud ità difplicet 

rat. pri, 1B zfriffeseir, p. 831, 833, edit, — vulgata leCtio, ut cam contra Aliotum li» 
Franct. 3 3 brorum fidcm immutaremus, 





ErPoT HAiAERiAE Zi lg 
oy ἐμῶν φυλάκων. Ταῦτα ply δὴ ὥπανϊα Stu συνήϊνεσέ gor ὃ 
KopQ:s, óür Dato ὁ Koo" 


Tat δέ po, ἔφη, irailox, δ 


Κροῖσε; fos, wes émobrend 
τὰ ἐκ τῷ ' iy Δελφοῖς χρηῤηρίν" σὸϊ γὰρ δὲ λέγῆαι τράνυ τεθερά- 
LITT TEE Ἀπόλλων, καὶ sl παΐα ἐκείνῳ πποαϑόμενον modes. 
Ἐδελόμίω δ᾽ ἂν, ἔφη, ὦ Kup, ὅτὼς ἔχειν! γῆν δὲ παϑα. rd. 
Varta εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς wydfl " προσηνέχθίω τῷ Ἀπόλλων! 
Πὸς δέ: ἴφη ὁ Κῦ;» δίδασκε" πάνυ γὰρ τοαῥάδοξα λέγεις. 
Ori τρῶτον μὲν, ἔφη, ἀμέλήσας ἰρωτᾷν τὸν S» & τι ἐδεόμίω, 
3 ἀἐπεπρρώμίω ἀντὶ & δύναῆο ἀληθεύδιν: — T$To δὲ μὲ ὅτι ὁ 
Que, ἔφη, ἀλλά καὶ ἄνθρωκὰ καλό κα γαθοὶ, ἐπειδὰν γνῶσιν 
diepludo, d φιλῦσι tdg dads. — ^ Exe pei ἔγνων καὶ 
μάλα ἄτοπα ἐμὰ sodyMs καὶ πρόσώ Δελφών ἐπέχοντϑ’, ὅτώ 
à πέμπῶ "ipi παίδων. Ο δέ ui τὸ μὲν πρῶτον sd ἐἰπεκρίναϊοὺ 
Exi δ᾽ ἐγὼ " πολλὰ μὲν τείῤπὼν dispu χρυσᾶ, πολλὰ P 


tui cuftodes accipiant, Ἐπ bz quiderh óuinia fic fieri cehfuit oportere 
Cyrus, utl Croíüs dixerat: ᾿ 

At ifta mihi, (ταῖς, inquit, omttitio memorato; quonam evdfetint, 
Quz Delphico £j; fünt oraculo prodita: nam fertur ἐς Apollo adrmno- 
düm abs te cultus, téque frrzuy£ omnia fic agere, ut illi obtempewie. 
Vellem, itiQuit, Cyré, fic compatate res eflent: nunc verb εὐ me 
Apollini exhibui, qui contraria omnia ftatim ab initio facerem,  Quo- 
modo verà?.ait Cyrus, edoce: nam valdé φαίην mira retets;. Pri» 
Inüm, ait, pofthabitá curá interroga&di deum fi quà re mihi opus effet, 
periculum feci, an vera refpondere poffet, At nón folüm deus, in- 
Quit, fed homines ctiati. honeiti ac boríi, cüm fidem non haberi fibi 
ànimadvertunt, haud amant difüdentes. Cüm veró animiadverterem 
abfurdé àdibodüm me agere, ac procul Delphis abeffem, rhitto de li- 
beris inteirogátum. A imhi primàm né refpondit quidem : ubi ve- 
rà miífis multis donariis aureis, drgenteis etiam mulus, permultífque 
Czfis lioillis, tándem Eum aliquando placavi, uti qaédem τρίς arbitrabat, 


$ Ev διλφῶς) Debbi, oppftim nobilif- 
fmum Plicidis; tempio (quod Agamedes 
δι Trophonità exadificaviffe tradutitur 
Ciceroni Tc. difp. lib. 1. c. 49.) &ora- 
«ulis cejebertimum, De fitu urbis & prirnà 


. tenipli &ructurá vide Páufan. iti Phocicis , 


p. 618, 619. Phabum à Cosftaatino tán- 
dem M. ex adyto fuo extra&tum fuifie, 
tripode Confantinopolin lato, tradit. 5e- 
rates Hiftor, Ecclef. lib. 1. c. τό. .- 


3 Ἐχροαιρέχϑιην τῷ δες.) Elegans loquen-- 
di ganus e&t πιρεοσφύρισθαί tin, pro vejeri 


εἶνε diouo δὲ [& τσοιόν vv bd prebere. 
Vide Heb. xii. 7. ubi phrafe.s hujufce 
vi$ pletofqu&platuit interpretes. 

j Anm wes αὐτώ Kc.] Lege Hrro- 
der. lib. 1. c. $7. & 48. 

4 Επιὶ piv: ἔγνω») [τὰ refcripGmus 
ex confentientibus Stephani & Leuticlamid 
conjeQuris,  Priàs legebatur pe: 

$.Dox« μὲν &c.] Vide fis. Morodet, 
lib. 1. c. 50, 51. & deCrafi filiis t. 43» 
35 ccnon 4 Gell. lib. 5 e. 9. 

6 





;396 ^ ZENOOQOQNTOXE 
᾿ἀρϊυρᾶ,, ττὰμπολλα δὲ ϑύων, ἐξιλασοίμίω ποτὲ αὐτὸν; ὡς ἐδόκεν; 
πότε δή μοι ἀποκρίνεϊας ἐρωτῶν, τί ἄν μοι ποιήσαι ν αἴδες γένοινἶο" 
“ὃ δὲ ἐϊπιν ὅτν ἔσοιἶος Καὶ ἐγένονϊο piv, (ἐδὲ γὰρ ἐδὲ varo ἐψεύσαϊο) 
«γενόμενοι δὲ ἐδὶν ὥνησαν. Ο μὲν ydp, κωφὸς ὧν διετέλει" ὃ δὲ, 
ἄρις Ὁ" γινόμεν Ὁ», ἐν ἀχμῇ τὰ (Se. hri lo. Πιεξόμεν» δὲ ταῖς 
-disgi τὲς ταῖϑας συμφοραῖς, πάλιν πέμπω, v ἐσερωτῶ τὸν 9 εὸν τί ὧν 
πονῶν τὰκ λοιπὸν (iov εὐδαιμονές αἶα drole idees? ὃ δέ μοι ἀπεκρίναῖο, 
P! ZAYTON ΓΙΝΏΣΚΩΝ, ΕΥ̓ΔΑΙΜΩΝ, ΚΡΟΙ͂ΣΕ, ΠΕΡΑΣΕΙΣ. 
* Ἐγὼ δὲ. ἀκέσα; τὴν μανίαν ἡϑην" ἐνόμιζον γὰρ τό γε ῥᾷεόν μοι 
αὐτὸν τροςάξανα,, τὴν εὐδαιμονίαν didóveu, Αλλες μὲν γὰρ γινώς- 
-xety τὸς μὰν οἷόν τ᾿ ἄνοαι, τὰς δ᾽ δ᾽ ἑαυτὸν δὲ Orig (gi, παὐα τινὰ 
᾿ἐνόμιδον ἄνθρωπον εἰδένοι. αὶ τὸν μετὰ ταῦτα δὴ χρόνον, ἕως μὲν 
εἶχον ἡσυχίαν, si» ἐνικέλεν μετὰ τὸν τῇ wroudog ϑοναῖον ταῖς τό- 
Xe. Eran δὲ ἀνεπείϑην ὑπὸ τῷ Δοσυρίε dp. ὑμᾶς φραϊεύεϑαι, εἰς 
'τοανῖα κίνδηνον Ἦλθον" ? ἐσώθην μένοι ἐδὲν κακὸν λαθών. Οὐκ αἰτεῶ- 
μαε δὲ ἐδὲ τῶδε τόν ϑεὸν. Ἐπεὶ γὰρ ἔγνων ἐμαντὸν μὴ ἱκανὸν ὑμῖν 
᾿μάχεϑαι, ἀσφαλῶς σὺν T3 ϑε ἀπῆλθον, xj αὐτὸς xj οἱ σὺν ἐμαί. 
tunc mihi quxrenti quid faciendum effet, ut liberi miht nafcerentur: 
- fefpondit ille, habiturum me liberos. Ac nati quidem mihi fünt, (qwippe 
' pcc in hoc. mentitus eft) fed nati/ nulle ufui fuére,.. Nam alter eoru» 
: mutus manfit; alter, qui przftantiffinrus extitit, in ipío-ztatis flore pe- 
xit. Cüm his liberorum calamitatibus premerer, iterum mitto, deüm- 
que interrogo, quid à pne fieri oporteret, ut id quod effet vitee reliquum 
exigere felicitfim? poffem : refpondit illemihi, 51 T«E N OSCAS, 
.CKCSE, VITAM FELICITER TRANSIBIS. Hoc 
- διά το oraculo, gavitus fum : arbitrabar enim eum felicitatem mibi m- 
buere, rem facillimam imperando. — Nam alios partim cognofci poffe, 
partim non : quis vero fit ipfemet, quernlibet hominem fcire putabam. 
: Omníque adeó deinceps tempore, quamdiu quietem colui, nihil erat po:t 
mortem filii) quamobrem cafus fortuitos eulparem, Verüm pofteaquam 
ab Affyrio fum períuafus, utexpeditionem adversüsvos fufciperem, omnis 
iens adii pericula; nec ullo tamen accepto malo fervatus fum. Ac πὲ 


»:de his quidem deum incufo. Nam ubi mead pugnandum adversüs vos 
idoneum nen efle animadverti, tutó, dei ópe, tum ipfe tum mei ssec 


I XYYTON &c.] Vim przceptiiftius, Στὴ δὲ ἐχούσας, vel iud δὲ xou. Sed 
yr c*avic, in hunc modum interprc« — Stephanum omnino fequendum doxi ; qvi 
κ᾽ tatur Cicero Tw/c. ἀπ. lib. z. c. 22.  proleQionibusiftis, ex vet. exempl. auc- 

. Zrofce aninuw tyum, h. e. explora con- toritate fubftituit, ἰγὼ δὲ ἀκούσας. Ἐλο- 
* fidera tvam imbecillitatem. — Vide porrà, — dem le&tionem ex vetu(tis fuis exemplari- 
*  ταηῖί fit, qu de codem precepto cón-— bus adfert Gatrieliur, ) 

gcfht Stsberus ferm. 21. 4 Ἐσώϑην μένοι &c.] Lege, & placet, 

à ᾿γὼ ἐὶ ax&ca; kc] Legior etam — Diodor, Sit, libe 14. p. r-g1. 


' 


KtPOY HAIAEIAZ Z. 4} 

ὃν δ᾽ αὖ πάλιν ὑπό τε afa τῇ magis Dulperlipun s, ἢ 
δπὸ τῶν δεομένων p πῤοφάξην yot&ài, x) ὑπὸ τῶν Apos ἂξ ἰδίδοσ δ 
μοι; ᾿ x "Vn dpi, ét packbdiofls bulos ὡς. à ἐγὼ ἡέχοιμε 
ἀρχαὶ, σάδιξ ἂν ἐμὰ irelleitloy: oo iyi? ἂν irc dole 
ὑπὸ Ἰοιέτοῦ δὴ Abs δναψυσώμδρ», ὡς (Dono μὲ πᾶδες δ 
Xiouf exhi ἀρογάώτην τῇ aridis; ὑπεδίξαμη! τὴν νρόδογίαν, οἷς 
ἱκανὸς di μέγις Ὁ» δενέϑϑαι" ἀγνοῶν" ἄρά: ἐμαυτὸν! ὅτι" δοί εἰν] μξοὺ 
λεμῶν ἱκανὸς Quy elvoi; ubt fut» ix Sea yilovéfi ;-Érrello, δὲ δι 
[βασιλέων τῥεφυκέτι; ἔπεθα δ᾽ δὲ πραιδὸς οὐριτὴν ἰσκαῆι". τῶν δ᾽ ἡμῶν 
d pod adiu τὸν ὡρῶτον βαῤιλέύσαἶα ἅμα τὲ βασιλέα v, ᾿ἐλα θερὸν 
yyrifSoaz ^ Pai? B) ἀγίοήσας; δικαϊῶέ, ἐφὰ, a τὴν. δίκην AXE 
οὖν P, 1l, d Κῦρε, γινώσκω μὲν ἐμάνίδν" c). δ᾽ MI δοκῶς aeta 
᾿ϑεὰν τὸν Ἀπϑλλώ, ὡς eod ido. leuia ψινώσκων ἐμιαὐτόν í Σὲ ὁ 
᾿ perd διὰ ao, fu dpi? dy μό; δδκῶς ἀκάσαι iro dy d wripovfi 
x; γὰρ vati τεϑῆσάι. — Kul δ. Kop ἅπε Βαλήν μοὶ δὸς wel 


Une d Κροῖσε ἐγὼ γάρ δὲ ἐννοῶν τὴν apéOa εὐδαιμονίαν 


Ν P v . ἢ 


evafmus. Sed rumüm nunc deliciii opulentiz prefentis diflluens, & 


ob eorum. pteces qui me rogabant: ut eis preeffem, & οὗ illa mung 


tu ver adbuc verácem Apollinem exilimas, qui bédtum ine fore 


. dixit, fl meapfüm nófcm ? ᾿ς autem propterea interrogo, quód ορτὶς 


jm nihi de hoc facturus in preíentià videris? potes enim 


jnà- 
, 14 facere, Ex Cyrus, Da verà mihi, inquit, de boc confilium, Cyee- 


ft: namege mecum iri animo confiderans felicititem tuim priftinam; 
x do» Né] Án. M*pa3$6: [(steifitém, οἰεκᾶε flm6l E régmum huic 
li P. 3996. anté sr, Chrif; 218: ab — eripuife tradit Heredotus lib. 1. c. 24 δὲ 
: Herselidis Lydorum regnum ad Cref κοι feq: Et regiorurn pécodum paftorem foitis 
2:08, qui. vocébastur Mermasim, tianf- — Gygem. in.lib..z2de Repub, haud dengé 
Jatum εἴ, Gygem, (cujus abnepos erat ^ ab initie adürmat Plajo- . 
Giteíus) CapdaslisHeraclidayum πον οὗ. c ott t v9 
ς 4 . i.t ιν» 


P ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 
δυδαίρω τέ σε, xj οἰποδίβωμι Wii yasni τε ἔχον, & dxm 
x τὰς Slavic, (ἀκύέω γάρ eo 6e) 05 τὸς φίλει, ὁ 3 
Suénsla:, ' οὐ τράπεζαν σὺν ort e. pexas dí ca 
i ψολίμας ἀφαιρῶ. Μὲ Δία. μυδν τοῖον ἔφη ὁ. Ker", 
εὐ ἐμοὶ ἔτι βαλεύ; pins wipé τῆς ns εὐδαιμονίας, ie 
γὰρ ἤδη ea, λίγω, ἣν ταῦτα μὸ ποιήσῃς à σὺ Myeto ὅτ, ἣν 
ἄλλον τὰ μοριαφιοταίτην ἱνόμηζον Emu. βιοτὴν, x ἐγὼ συνογίνω- 
exoy αὐτοῖς» ταύτην κ ἐγὼ νῦν ἔχων διάξω. Καὶ à ΚυρθΘ’ ὅπε, 
* τίς δὲ͵ ὁ ἴχων ταύτην τὴν μακαρίαν (or; ἘΣ ἐμὴ γυνὴ, 
πο, ὦ Κῦμ" ἐκείν" μὲν γὰρ τῶν ὠγαδῶν xj τῶν μαλακῶν x; 
εἰφμσωρῶν. τροῶρ ἐμοὶ «τὸ cob ede" φμντίϑων δὲ ὅχως ταῦτα 
ἕξοι, τὸ πολίμα 25 μάχας εἰ μετῆν αὐτῇ. Οὕτω δὴ κὶ τὸ Ku 
ἐμὲ καἰασκευάίζαν, emp dyà ην ἐφίλεν μάλις᾽ ἀνθρώπων" det 
- φῷ ἈΑσόλλωνι ἄλλα μοι ϑοκῶ χαρρίρια. epa. Ακύσας δ᾽ 
.ó Kup? τὲς λόγως adr&, ἐθαύμασε μὲν τὴν eibupám* * ydo δὲ 
τολῳπὸν ὅκοι x αὐτὸς wepróele ὥτ᾽ dpa A, χρήφημώ τι νομί» 


fnifericordiá inoveor ie tibi hebere^perinitto, 
uam habuifi; δὲ ilias (a (sodio e enim tibi role δὲ amicos, ὅς 
famulos, & menfam, quali Passa; eítis ufi: pugnas autem ὅς bella cibi 
adimo. ait Croefus, nihil tu prefe&à amplius deliberee, quid 
mihi de felicitate reípondeas : etenim ipfe jam &bl dice, fi iic, 
qu£ susc ais, feceris, fore ut quam alii vitam beatiffintm ducere fo 


lent, e&am me adfentiente, hanc modà confequutus agam. Bit Cyro, 

; ait, beatz iftius vitse compos eft? Uxor mes, inquit, Oyre : part : 
ilh mecum pars sequa bonorum, ὅς mollitiaram, ὃς fet; co- 
ci communefull Ac tu quoque mie tam τἄκως mil riecum 


lini e?iem unera, quibus mé gratum ei percim mihi 

videar. Hie Crard νὸ is auditis, Cyrus jvc» tranqui issinni cd 
j deinceps ilk, quocunque Cyres 

batur; five adeo unt ad aliquam rem win παν pua. puta 


didt qundmcirm 
eT " 
PA : A. ἘΠῚ m "E m :98 Jeder. . p. am . 


plaribus, Τὶς E Jp Byaveee-mos dic Shox Labia . 
pem d ζαν ξτν n en icgg " "E 
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KTPOT ΠΑΙΔΕΙΑΣ Z. 4,84 
eo αὐτὼ d (yet, ὅτε xod degasictpor $ ὅτως * vieoQ". Καὶ τότε 


μὲν ἅτως ἐκριμήδησαν᾽ 

T$ δ᾽ y ὑξεραίᾳ καλέσας ὃ nid τὸς φίλες x«i τὸς ἡγεμόνας 
T8 φραϊιύματῷ», τὸς piv αὐτῶν ἔταξε τὸς ϑησανρὸς Ξαραλαμο 
Edw», τὸς δ᾽ ἐκίλευσιν, ὁπόσα ταραδοίη Κροῖσϑ᾽ χρήμαῖα, Ww pue 
Tw μὲν τοῖς ϑιοῖς ἰξελῶν ὁποῖα ὧν " οἱ μάγοι ἐξηγῶν)αι, ᾽ ἵτεϊα 
τὰ ἄλλα χρήμαῖα πταραδεχρμένος» ἐν ξυγάξροις κήσαῦας ἱφ᾽ ipae 
£e ἱπιακευάσοι, καὶ διαλινχόνας τὰς ἁμαίξας κομίζων ὅποιπερ dy 
οιὐτοὶ ὶ ψορεύωνῖαι" Ton νά oxol nsus e^ δαλαμβάγοιεν ἴχαροι τὰ ὲ ἄξια, 
Οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἑποίεν" 

O δὲ ΚῦρΘ' καλίσας τινὰς τῶν ᾿ταφόνϊων ὑπηρετῶν, Ἐἵπαῖέ pon 
fo» ἑώραχέ dic ὑμῶν Αδραδάτωην ; ϑαυμάδω γὰρ, ἴφη, ὅτι πρόϑιν 
ϑαμίφων ἐφ᾽ ἡμᾶς, νῦν ἐδαμξ φαίνδα,. — Τῶν ἅν ὑπηρετῶν τις 

? ἀπεκχρίναῖο, ἔτι, ὦ δίασοϊα, ἃ ζῆ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ μάχῃ ἀπέθανεν, 
peni) τὸ ὥρμα εἰς vit Ayer. οἱ δ᾽ ἄλλοι» ers τῶν ἐπαίρων 
eri, ἐξίκλμαν, d ὥς φασιν, iré τὸ cioe ἄδον τὸ τῶν Αἰγυπϊίων, 

Kal voy γι» ἴφη, λέγει αὐτῷ αὶ γυνὴ, ἀνελομένη τὸν γεχκρὸν, καὶ 
ὀνβεριόνη εἰς τὼν ἐρμόμαξαν, ἐν ἧπερ αὐτὴ ἐχᾶτο, προσκειομικἔς- 


ret, feu quid ià cutis arbitraretur, ἂς tum quidem hoc modo 
quieti fe dederunt: 

Poftridi? Cyrus amicis & ducibus copiarum convocatis, eórum alios 
quidem condituit qui, thefaumos acciperent, aliis precepit, ut de iis pc- 
p refus traderet, primüàm diis feligerent, quas magi 

Jigendas preeferi Mi deinde reliquas pecunias acceptas in arcis loca- 

p ac αὶ ὑσμδ ιν τ imponerent, ;/Zfmexe plmaftris forte. diftributis fecum 

4a; portarent, quocunque proficifcerentur ipfi ; ut opportuno tempore, 
Jua finguli pro merits acciperent, Εἰ Et hi idem | ifta exfequebantur : 

Cyrus autem quibufdam ex miniftris aque aderantarceffitis, Dicite mihi, 
xit, analiquis veitrüm miror enim, quod antehac fre- 
quenter nos accedere folitus, modà muquam adpareat, Ej quidam ex 
Pig in refpondit, 1r, domine, non vivit, fed in pugná mortuus cft, cüm 
i s 109 currum fuum'immififet ; caeteri, fodalibus Sus excepus, 

eclinárunt, uti guldjm , uam con- 
nt Ktumor ipkme, | 1 Pm rum ifle dicitur, aque 


impofjtum in ermemeses, «λίρα vei vehi folita eft, adrulifíe huc aliquó ad 


τ οἵ δις.}] Vide p.233. ὅτι ἃς ως qux noter 
4 οἱ μάγοι ide p. 255. hot 4. 8c vida P. irt J 
jefra pauli — P apota μὲν Ἐρίᾳ ἔδηδεις 


ἐφεῦα δι΄ M "ΝΣ ος3 





399 | FEEINOOÀDNTOI 
yos αν τὸν ἐνθάδε £v τρὸς τὸν Halo τυοϊαμόν. Καὶ τὰς μὲν 


piso κι καὶ TÉ Sudrofos αὐτῷ ὀρύτῆειν gar f iri Mes τινὴς 
Say τῷ τελευγήσανῖι' τὴν à? : vati. λίγεσιν ὡς θη, χαμαὶ; 
Ἀριρσμηκυῖα οἷς ἄχε τὸν ὁ ἄνδρα, τὴν κεφαλὴν avra  ἴχεζα ix] το 
γόνασι» Ταῦτα aeos á Kip" ᾿ ἐπαίδαῖρ ἃ ἄρα τὸν μηρὸν, καὶ 
᾿ εὐθὺς ἀναπηδήσας ἐπὶ φὸν ἵππον, xay χιλίας Ἱππίας ἤλαυνεν Pri 
τὸ udi. Ταδάταν. a xdi Γ ωδρίαν ὁ ἐκέλευσεν ὅγτι δίναιγῖο λαξζόν- 
f καλὸν κόσμημα api φίλῳ καὶ ἀγὰθῷ τῆιλενϊηκότί, μϑαδόκεν 
καὶ E^" ἄχε τὰς ἑπομένας ἀγίλας xai Pss καὶ ifTEQ, εἶπε TET) 

i ἄλλα Mrd πολλὰ ἐλαύνειν ἕπρι ὁ ἄν αὐτὸν τυνβανηΐαι ὅνϊα, 


3 e 


r7 ἐπισφωϊείη τῷ ᾿Αθραδάτῃ, . 


Ἐπεὶ δὲ. ὅδε τὴν χυναῖκα * χαμαὶ καβημένην καὶ τὸν νεκρὰν χεῖ- 
2E 

μένου, ἐδάκρυσέ τι ἐπὶ τῷ cau, ai πε, Φεῦ ὦ ἀγαβὴ καὶ wig 
ψυχὴ, οἴχῃ δὴ ἀπολιπὼν. ἡμᾶς" καὶ ἅμα ἰδεξιξγο αὐτὸν, καὶ 


z xo τὰ spi i ismod ign: ᾿ἐποκβιοπῖο γὰρ Xorids 3 ὑπὸ τῶν 


QT 


Pa&olum fluvium. Aiunt & eunpehos & famulos ipfius quodam i in tu- 
mulo conditornum mortuo fódere; & uxorem fiumi 'federé, qux marl- 
tum: rebus fis. etnárit; quafcumque habuerit, ejufque nagut ieapelirum 
nibus teneat. c ubi Cyrus audivit, feinur. fané füxm petcuf:, 
arinque i in equum "vbi infiliiffet, fumptis ἤσαν equitibus mille, ad 
1riflen illum calum. advehitur.- Gadatie. veró' GobryztQne mandat, v: 
fecum lümerent quidquid ornamenti mortuo viro amioo & forti conve- 
mire, ftatimque-fubtequerentur: ὅς fi quis Did die & boves & equos fe- 
cum: ducerct,. mandabar ut alias etiam eó multus ageret, ubi- 
cunque fe τοί τοὶ effe; quo iractari pid A Abradatam poflent. 
Ut humi fedentem wnulierem. vidit. & jacentem "mortuum, lacri- 
mas * ob "cáfum ri//em protudit; ac dixit, Heu fortem Ἂς fidam ani- 
. mam, abiit? ergo nobis relictis : mul: dextram marti prehendit, ar- 
que ca fubfequuia 'eít;: quippe quz ab. 4Egy puis cupide fuiflet am- 


I Exwtedh. da τὸν &e.] Dolentis fig tivum, non 'dativom, hfc locom habere, 
num: vide Jer- xxxi. τὸ. Esek. aai. 15. "Tuiqie Lédkclarius quidem petitis ὑπὸ τὸν 





Homerus, 1. A. v. 162. 5 0e «uim illud:Uz$ 4 fcribendom cenfet: 
LM ja air sentir “αὶ ὦ ope Stephanus, vel retinendam vulgatam. fcrip- 
, qonpal- , turam, vel reponendum —V*i cw 
Λσιος Ὑρτα" hn, ——— ! tcv ἄς, i. e. ὑπὸ τινος τῶν ἃς. «uid 
Ydem.-0dyf y. ν, 193. "articulum γῶν haud. facile pritermitíom 
Tu Cut Y Hi ap eb * e «ταλήγιϊο faiffe judicet, Sed, tuapn γ᾽ ipud m 
2043 on! ; Pedeptam illi le&ieperm fruftrà foliciss- 
»: -σὶ. oum amic A 5 Ue 'p e6—— 'runt'; cüm fatis commodé : va) τῶν E 
à vA od xa^ may i] ἢ v. de fupra Ρ. 243. ἴων fnands ábfciffa dicatyr, quise ὑπὸ τς 
rot.t. E δ. 1, ἢ γῶν Á. vU T erat abícigs. Simili 
4 πὶ τῷ τ ὦ, nte ius libri u-. molo fip loquitur "Gobyrat lib. 4. 
dene acreram base {ον υτ δ e «xo p.236. de INeriglifforo puo ru 
Xx τι τὴ “π E UT Al vé "ἢ Ip-* ia ids. μὲν Lm ui qo . 


4p.noosen mtt sua2ngtsga v ttrant tOnle —— 4. 











KTPOT HAIAEIAZI Z. $391. 
Aiyoxlay. Ο δέ, ἰδὼν, τοολὺ ἔτι μᾶλλον ἤλίησε" xa) ἢ γυνὴ δὲ 
αἰνωδύραϊο, καὶ διξαμένη δὴ ταρὰ τῇ Κύρε QUÉ T: τὴν Xéipa, 
xci πάλιν ὡς οἷόν T ἣν τπροσήρμοσε" καὶ ét, Καὶ τἄλλα 701, ^n 
ἹΚῦρε, ὅτως ἔχει. AXAZ τί dé σὲ ὁρᾷν s Καὶ ταῦτ᾽ ἴφη, οἶδ᾽ ὅτι 
δι᾽ ἐμὲ ἐχ ἥκιςα ἔπαθεν, ἴσως δὲ καὶ διὰ σὲ, ὦ Κῦρε, ἐδὲν ro. 
Ἐγώ τε γὰρ ἡ μωρὰ πολλὰ διεκελενόμην αὐτῷ ὅτω ποιεῖν, ὅπως σοι 
eo «Li? λόγε. φανείη: αὐτός τε eid. ὅτι ὅτ᾽ s τὔτο iytyess 
* QT! weireilo, ἀλλὰ Ti ἄν σοι ποιήσας χαρίσοιο, Καὶ γὰρ à», 
fon, αὐτὲς μὲν &pipzles τελεύτηκεν, ἐγὼ δ᾽ ἡ τοαραωκελενομιένης 
ζῶσα παραχαάθημω. Καὶ ὁ Κὺρ» χρόνον μέν τινα σιωπῇ xal 
deixpecey, ἔπεα δὲ ἐφθέγζαϊο, Αλλ᾽ ὅτ᾽ μὲν δὴ, ὦ γύναι; ἔχει 
τὸ κάλλιφςον TÉA(Qo" νικῶν γὰρ TikNaTEXZ σὺ δὲ λαξῆσα τοῖσδε 


rÀ te [d 
ἐπτικόσμει αὐτὸν TO, wrap ἐμ" (παρῆν δὲ Γωθρύας"καὶ ὁ Γαδίτας 


φαῖλα. Ὀγπιϑ ἐπ cim vidit, multà etiam majori dolore adfe&us etl: 
inuler auta&m £julare ccpit, acceptánque à Cyro manum ofculaba- 
tur, & rursüs Joco ea; uti quidem poterat, accommodavit; dixit- 
que, Enam cxtera, Cyre, fic (6 habent. Verüm quid attinet 2a te 
adípicere ? Atque hzc, ait, fcio propter me maxime ipfi accidiffe, ac 
Íoraíhs etiam. propter te, Cyre, nihilo minüs, — Etenim ftultá ego 
mulis eum cohortata fum, efficeret, ut amicum in aliquo numero 
habendum tibi fe declararet ; ὃς ipíe (πὸ fcio, non quid fibi accideret, 
cogitabat; fed quibus facinoribus editis tibi gratificaretur. — Quam- 
obrem ipíe quidem, inquit, extremum vita diem ità marte confecit 
ut de eo nemo conqueri polit, ego. veró hortatrix ei viva hic adfideo. : 
Cyrus aliquamdiu cum filentio Jacrymas fudit; deinde dixit, Hic vero, 
mulier, finem przclariffimum fortituseft ; nam victor diem obiit fupre- 
ráum : tu veró hac à me accipio, quibus eum ornes: (nam Gobryas 
Gadataíque jae aderant, copiofum ὃς elegantem ferentes. ornatum) 


I Καὶ ἡ γυνὴ ἐὴ dr»c7;u7o Rc.] Haud — tur & πιίσομα: & πήτομαι in futuro. ver- 
$tà difimilem Cernelie dolentis imaginem δὶ ώσχω. Que νετὸ Stephanus de. hoc 
eepreefeutatE.ucanus, 1.9. v. 109, & ίξᾳ. τυιΐσιιτο tanquam à τοιίϑεσθτι formato 

Sic nbi feto» caput  ferali obducit amiclu, | congeffit, qx2:03:5vv7« amninóà font, 1n 

Decrevitque pati tenebras libris vulgatis peflimé fcribitur 2,v; ποίως 
Jevámque arélé complexa do- σοίΐο. Noítram leQtionem ipfa loci fen 
lorem, . ᾿ tentia flagitat, orationífqac tuetur feries ; 

Perfruitur lacrimis, GÀ amat proconjuge — nam fic. illa modo, oi! ὅτι à! ipd. ἐχ, 

luctum. . — Wugu ἔπαθεν, δὲς, cam etiam ex fuis ex- 
Panth&am autem argumentum Epici car- , emplaribus adfert Gabrie[ius, & recipieg- — ' 
zninis fecerat Sotericbus Pocta izc:oQ«, ^ dam monet Mureti, — Sed, exemplum 
ut parrat Suidas ad v. Σωῖήριχ «c. ejufdem prorsüs orationis feriei ὃς locy- 

2 0, τι woe] Extat hac le&lo, — tiomis, dubitationem quod omnem tollat, 
Lewnclavio tefle, in libro Budenfi; cujus | ex ipfo adferam Xenophonte :——v; μὴ | 
etiam in MSto Bodl, haud obícura rema- ' «re μόνον irracfles τί το ιἰσωναι» AAA X, τί 
pent veftigia ; exbibet enfm dc», hapd , τονιήσησι, moo &c. {550}. lib. 3» P« 177* 
poniteadum fang. (cripturam 5 pam legi» i. Susp. j 

Cc 
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«πολὺν καὶ καλὸν κόσμον φίρογϊες) Until δ᾽ ἔφη, ἴϑι ὅτι ἐὰ τὰ ὥλλα 
rio punk καὶ τὸ μνῆμα πολλοὶ χῴσυσιν ᾿ ἀξίῳς ὑμῶν, 
καὶ ἐπισφαγήσέαι αὐτῷ ὅσα εἰκὸς ἀνδρὶ ὠγᾳθῷ. Καὶ σὴ δὲ, ἔφη, 
3x ἔρημθ» ἴση, ἀλλ᾽ ἐγώ σε χαὶ σωφροσύνης ἵνεκα καὶ odo ομετῆς 
xa) τἄλλα τιμήσω, καὶ συγήσω ope οἰποκομιέ, ct ὅποι ἂν αὐτὸ 
ἐϑέλης" μόνον, Ton, δήλωσον πρὸς δῆινα χρήζει; κομιδήν. Καὶ 
ἃ Πανθεια πεν, Αλλὰ Sappu, ἔφη, ὦ Kop, 5 μᾷ δὲ κρύψω παρὸς 
wo βέλομαι ἀφικέοϑαι. ᾿ 

O μὲν δὲ ταῦτα εἰπὼν mu, καϊοίκθείρων τήν τε * yea, 
| oix ἀνδρὸς φεροῖτο, xai TO» ἄνδρα, oia? γυναῖχα καϊαλιπὼν Extr" 
Wo. Ἡ ἃ γυνὴ τὰς μὲν εὐγάχας ἐκέλευσεν ἐπογῆναι" (Tos ὧν, 
ἔφη, τόνδε ἐγὼ ὀδύρωμαι ὡς βέλομαι) τὴ δὲ τροφῷ ὦπε ταρα- 
ρίνειν, xol ἐπίταξιν αὐτῇ, ἐπειδὰν ἀποθάνῃ, ψερικαλύψαι αὐτάν 
τε καὶ τὸν ἄνδρα ἐν ipi ἱματίῳ. Ἡ δὲ τροφὸς πολλὰ ἱκωδεύεσας 
μὰ πριὰν Tiro, ἐπεὶ Jy Jut, καὶ χαλεκαίνωσαν ἑώρα, ἐκοί- 


Swro sxAaizem. Ἡ δὲ ακχινάχην σάλα! o τοαρεσκευασμένη, 


deinde fcito, inquit, πὸ quidem alios honores ei defuturos, fed & mo- 
amem illi complures ex dignitate veftrá aggefto tumulo cagficient : 7 
& mactabuntur ei quzcunque viro forti equum eft maZari. Tu 
que deferta, inquit, non eris, fed ego te propter pudicitiam virturé 
exa) czteras cim aliis rÉbus colam, tum lici commendabo, quí te 
᾿ quocunque voles deportabit: tantüm, ait, indicato ad quem deportari 
«e cupias. Et Panthéa, fecuro fis animo, inquit, Cyre; nequaquam 
te c ad quem pervenire velim. 
᾿ Cyrus ες loquutus difceffit, tum mulieris mifertus quz virum fa- 
jem amifiilet, tum virj, qui relictam uxorem talem nou ampliüs ad- 
fpiceret. Mulier autem eunuchosg fecedere juffit ; (donec iilum ego, 
inquit, ex animi fentenüá laroentando deflevero) nutrici dixit ut feum 
snancret, eidémque precepit; ut fe, mortem ubi occubviffet, & virum 
, Wn& vefte velatos Qbtegeret. — Nutrix multis egm precata fupphciter, πὸ 
id faceret, cüm | nihil proficeret, ipsámque videret indignari, fedit la. 
crimans, "Tum malier, quz acinacem dudum aZ Pee paratum babere:, 
1 Alb ὑμῶν] Vulgà, ἡμιῦγ, ex digi κε ifa ve sau Dna. 
sacs mfird. ΜΗ Stephandgoe Va; ὦ d s DAC DCN 
Jibens accedo, qui potiüs legendum putapt δι cox ales iip Se nm. ubl oa.- 
ἰδίως ὑμῶν, ex dignitate vcfirá ; fcil. Ab- iim vel quid fimile, ex mente Budzi, 
qsdatm & Panthez, ^ Hac autem invicem ubaudiendum. 
permutari folere pronomina, neminem 3$ Παρισκευασμίνη] — Stephanus Jegit, 
exemplaribus Graecis. verfandis adfectum wacernevaceuóo, altér$ ila voce in mar 
Jatet. | , ginem rejets. Mos MStum Bcdl. céi- 
2 ὅκα, di ὡνὸ ὃς &c.] Gemina tiones “δέ, Leus:l Etos, aliáfque fsquati 
uic exfat locotio apud P/atemem, fub  füjmous ^^ ——' ΩΝ , 
δι: Thet, demere Sorraislequencm; 7C 
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σφίπε lavi, uà ἐπιθώσα ἐπὶ τὰ ςίρνα τῷ ἀνδρὸς τὴν ἑαυτῆς 
χεραλὲὴν ἀπέθνησκεν. Ἡ δὴ τροφὸς ὠνωλοφύρατό τε καὶ τεριεκάλυπο 
dw ἄμφω, dat ἡ Πάνθεια ὑπέρελλεν. Ο δὲ KopOr, ὡς ξσθῆο 
à Tploy τῆς γυναικὸς, ἐκυλα[ὴς, Τήαι d τι ϑύναο βοηθῆσαι, ᾿ Of 
g* εὐνῶχοι, idóske τὸ γεϊενημίχον, τρόϊς Orte, ασασάμενοι xdkxeétves 
«ὺς ἀκινόκας, ὠποσφάγϊ αι, ὅτῳ ὅταξιν αὐτὲς ἑφξηχότες, ᾿ Καὶ 
yU» τὸ μνῆμα μέχρι τῇ voy τῶν εὐνάχων γεχῶσθαι λέψέα" καὶ 
ἐπὶ μὲν τῇ ἄνω ebe, τῷ ἀνδρὸς καὶ τῆς γυναικὸς ἐηείροίφθαι 
Φασὶ τὰ ὀγόμαῖα, Φύρια γράμμαϊα" κάτω δὲ dun τρός λέγωσε 


fei jugulat, & capite in mgriti impofito moritur. Notrix 
Leod ambos obtegit, q um Phathéa juflerat. Cyrus 
autem ubi mulierjs facinus reícivit, exterritus, acceffit, fi quid auxilij 

port Eunuehi, qui tres erant, cüm quid factum viderent, 
& ipfi ftridtis acinacibus, quo eos loco flare jufferat, ítantes fe jugulà» 
punt. 


-ῷν 


gefto tursulo porrigi dicitur : ac 


Et nunc quoque. monutaentum ifforum ufque ad eunuchos ag- 
fuperiore quidem in columná hujus 


viri & mulieris hujus nomina feruntur infcripta literis Syriacis ; inferiüs 


autem c 


γ οἱ δὶ εὐγοῦχοι] Motum eft, apod Dri- 
entis reges fecquentesfuitfe Eunuchos,quos 

rimàm Gynzceis prifecernnt, deinde e- 
-tiam omnis i$ Bboseribus ornárunt. 
Hinc fadum, ut nomen illud tralatitio 
fignificatu, eulicum CJ prafei9um regium, 
uanquam minime exfeftum, lignificaret. 

ὃ fpe&tat, quàód AG. viii. 27. ὁ εὐνᾶχος 


à Syro 124039 dieit, ἢ. ο. 


cic, ob officio, nempe, (ut benàad aam 
locum Cl. de Dici) non veró. à corporis 
vitio, Potiphar certà, qui edem vace, 
Qen. xxxvii. 46. & xxxix. 1. ἃ Syro in- 
terpt. defignatur, vir fuit; quippe qui 
vxoret habuerit. ' 

2 Καὶ νῦν τὸ &c,] Vituofs effe hzc, 


Koi νῦν τὸ μνῆμα μέχει τῷ νῦν τῶν EC. 


gtque adeb. poit μέχει» teme illa ej νῦν» 
repeüte de íuperioribus, irrepfiffe putat 
Leünclavies. Eidem, μέχαι τῶν soper, 
nihil aliud eft, quàm & iisas, v/one ed 
lecum, quo eusucbi fe jwguiérunt,  Came- 


xagius eandem, tefte Stephano, le&uonanv" 


«uam Leenchavius recipiendam cenfuit, 
ex fuo «exemplari adíegt; δὲ in amnetstio- 
: pibus ità locum vertit, díque nunc genn- 
gienti tumulus extare dicitur, ad amgchos, 
feu vunucherimp monustmta, pertintus s at 
in ipsi libri intergretatione, je&ionem 
quam habemus ὃς reddit, E; snc wetue 


2s cile tres aiunt, & eis infcriptum, SCEPTUCHORUM. 


menti eunucborim. tumulis ad. bediernum 
ufque dicm extare dicitur, Gabrielius quo- 
que eodem feré modo vulgatam, quam 
fequatus eft, lpctionem reddit. Stepha- 
mus ait fibi difplicere μέχρι τῷ «vx, càm 
prigcedat v;v 1: fed nec mutationem illam, 
μίχρι τῶν εὐπῆχαν, probat. Prils illud 
yj», ut mihi quidem videtur, re&tiàs for- 
fan mutatum fuerit, quàm potterius unà 
cum articulo τοῦ fublatum, As igitwr 
ww» τῶν δες. 
3 ΣΚΗΠΤΟΥΧΩΝ])] Itàà MS. Bodl. & 
editiones /4ld. Leunci, Fton, alizquc. Ste- 
hanus perperam exhibet e» ,w», quód 
[μανὰ dubié cy 2uw eft; quo fignificatur, 
fceptrigeros Xenophonti effe eunuchos. 
Vide quz modó di&ta funt not. t. Leun- 
tlavius fe ooram vidiffe ait, Confítanti- 
smopoli ad portant Ofmaneam eunuchos 
in illius Sakitani íerasio, vere P i/i 
five fceptrigeres efie, morc de Perfis hoc 
antiquiffimo à TT'urcis uícrpato,  Geftaat 
enira fceptra, qu:e dignitatis & officiorem 


. infignia font, ut apud Romanos, faíces, 


apud Graecos imperatores Chriftianos re- 
centiores, baculi, qui lingu3 Grzcorum 
σπίρῆλιν sdpellaciomem habent. Hzc as- 
tem in Pande&te rerum Turcicarum Leun- 
glasieno pinribus declarata videre lioet, 
(δρ. 171 & 106. τ Τ᾿ 





3 


3944' | SENOOQNTOE.- 


εήλας, καὶ ἐπηείράφθαι, * ZXHIITOTXQON. Ο δ Kip, 
ὡς. ἐπλυσίασε τῷ. male, ογασθείς. τε τὴν γυναῖκα xol καϊολοφυ- 
dpi? ὠπύει" καὶ τότων μὲν ᾧ εἰκὸς ἐπεμελήθη, ὡς τύχοιεν wrav- 
τῶν τῶν καλῶν, καὶ τὸ μνῆμα ὑπερμέγεθες ἐχώσθη, ὡς φααιν. 

Ex δὲ crx γκασιαφονῖες ' ei Kap καὶ πρλεμιδνϊες uos οἷλ- 
λήλεςγ ἅδε τὰς οἰκήσεις ἔχονες t» χυροῖς “χωρίοις, ἑκοΐτεροι 
ἐπεκαλδιῖο τὸν Kspoy Ο δὲ Κὺρ». αὐτὸς μένων ἐν Zapdwi 

φίᾷνας ἐποιεῖτο καὶ xpi, ὡς τῶν μὴ πειθομένων ^ ipee, 
τὰ τάχ || Δδώσιεν͵ δὲ ἄνδρα Ylipews, καὶ τἄλλα ἐκ ἄφρονα 
κ3,δ᾽ ἀπόλεμον, καὶ πάνυ δὴ εὔχαριν, τέμπες ἐπὶ Ty Καρίαν, 
ςράτευμα due καὶ Κίλικες ἃ καὶ Κύπριοι πάνυ προθύμως αὐτῷ 
συνερράτευσαν. ὧῶν ἕνεκα 50 ἔπεμπε αὠποῖε Πέρσην σαϊράπην 
ἅτε Κιλίκων ἅτε Κυπρίων, ἀλλ᾽ ἦρκεν αὐτῷ G6 οἱ ἐπιχώριοι 
βασιλεύονες" “δασμὸν μϑῖοι ἱλάμξανε, καὶ ςραϊείας, ὁπότε 


déxlo, ἐπήγίολλεν aire; Ο δὲ Adán ἄγων τὸ φράτευμαι 


Cyrus ubi propiüs ad zum triffem cafum acceffiffet, & admiratus iam 
mulierem. & lamentis profequutus, difceffit: fuitque, ceu par erat, ei 
curz, preclara ut illis omnia contingerent; ingénfque ae monumen- 
&um, ut perhibent, aggeífto tumulo factum fuit. 

Secundàm hzc cüm factionibus Carés armifque ade? inter fe conten- 
derent, utpote qui domicilia munitis in locis haberent, utique Cyrum 
implorabant. Cyrus autem ipfe Sardfbus manens machinas fabrica- 
batur & arietes, ut eorum, qui parere nollent, menia folo zqudret: 

« Adufium veró Perfam, hominem ceteroqui nec imprudentem reve mi- 
litaris rudem, ac valdé etiam elegantis ingenii, cum exercitu in Cariam 
mittit; perlibenter autem tum Cilices tum Cyprii ejus in hác expedi- 
tione figna fequuti funt. Quz cuuía fuit cur nullum tatrapam Perficum 
Cilicibus & Cypriis unquam miferit, contentus femper indigenis eorum 
regibus: tributum tamen a2 ἐς exigebat; & militiam, cüm erat opus, 

eis imperabat, Adufius autem qui ducebat exercitum, :potteaquam 


x Or Keg &c.] Dequibus ità Pomp. — lpí duy. Sed ob iaitialium literarum af&- 
Mila, lib. 1. €. 16 Genus u/gwe eo quot-— nitatem. facill.mus Grammatologo fui: 
dam armorum pugneue amams, ut aliesa — lapfus. Liber Budenfis, Leunclavio tefte, 
eriam. bclla mercede ageret. — Hic eaflella — pro ἐρέψαν ἐπίθες «fii dors. 
aliquot funt, &c. — Vide Herodot. lib. 1. 3 ^u] Hoc nomen pro vulgato illo 
c. 171. Hoc aotern. bellum civile inter ^ XaJ/cu, .adfentientibus Camerario, Ste- 
Caras ortum eft, ex Uflerii mente, anho — phano δὲ Leunclevio, ambigeitstis vitan- 
antc ztam Chriftianam 647. . - dm gratiá.repofuimus, Nam Kehunit- 

$ Epídu;]. Sic rectà.MS. Bodl. & edi- «ἐπ hoc etiam ipfo opere paflim gentis eft 

-&iones principes, Im Florent. edit legitur . nomen. . 
Misis»w non fineaperto mendo: mendo- . 4. Δασμὲν &ec.] Confer Herodot, 
, € ijdem 2fid.,repraentat crdjee'pro — lib. 4. c..90, -& feq. ! 


$e ς 
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e.v1ày, ἕτοιμοι ὄϊες δέχειϑ αἱ elc τὰ τείχη, ἐπὶ κακῷ. τῶν d 
ewxéóslow, :. O δὲ Addio πρὸς ἀμφοτέρως * γαντὰ ἐποίει" δικοιάν 
τερά τε ἔφη λέγων τότὰς ὁποτέροις διωλέγρῆο, λαβᾶν τε ἔφη 
ϑεῖν τὸς ἱναντίῳς φίλες σφᾷς γενομένες, ὡς δὴ. ὅσω μᾶλλον ἐπι» 
πεσὼν ἀπαρασκεύοις τοῖς ἐναντίοι, Πιςὼ, δ᾽ ἡξία vibes, 8 τὰς 

A υ e Ὺ . ^ . ν . " . "Ὁ 
μὲν Κᾶρας ὀμόσαι ἀδόλως. τὲ δέξαϑαι εἰς τὰ vem σφᾶς, καὶ ἐπ 
οἰγαθῷ τῷ Kps καὶ Περσῶν αὐτὸς δὲ ὀμόσαι ϑίλειν ἀδόλως 
Myu εἷς τὰ τείχη, καὶ ἐπ᾿ αγαθῷ τῶν δεχομίσων. Ταῦτα & 
ποιήσας, οἰμφοτέροις λάθραι ἑκατέρων νύκα συνέθεἶο πὴν αὐτὴν, καὶ 
ἣν ταύτῃ ἢ εἰσήλαῖα εἰς τὰ τείχη» καὶ πιαρίλαθε τὰ ὀρύμαῖα οὐμ.- 
᾿φοτίρων. — Apa δὲ τῇ ἡμέρᾳ καθεδόμεν ὁ» εἰς v) μέσον σὺν τῇ 
σγαῆιᾷ, ἰκάλεσιν ἑκατέρων τὰς 9 ἐπικαιρίεςς. Οἱ δὲ, : ἰδόνες αἷλν- 
λήλες, ἠχθέοϑησαν, νομίζονῖες ἐξηπωτῆνϑαι ἀμφότεροι. Ο μένοι 
Ado G* ἔλεξε rode, Ἐγὰ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες, ὅμοσα ἀδόλως εἰσιί- 
&n Cariam pervenit, aderant ab utráque Carum parte quidam, parati 
eum fuas intra munitüones, ad contrarie factionis detrimentum, re- 
£ipere. Adufius erga utrofque faciebat eadem : càüm diceret illos, qui- 
bufcum loquebatur, zquiora proponere, & clam adverfarios haberi opor- 
gere amicitiam cum ipfis initam, quafi hoc pacto magis imparatos adver- 
farios adgreffurus eflet. — Praeterea fidem arinque dari petebat, &:à Cari- 
Pus quidem jusjurandum dari, fe abfque dolo z;2/o, & Cyri Perfarüinque 
bono, intra munitiones Perías admiffuros: ipfum autem jurare velle, fe 
abíque dolo »a/o, & quidem admittentium commodo, munitiones ingref- 
furum effe. Hzc ubi confecifiet, cum utrifque noctem clam alteris ean- 
dem patus eíl, atque eà in cafte]la invectus eft, & munitiones amborum 
gecepit. Càm autem illuxiffet, in medio cum exercitu confedit, & ἐκ com- 
cientm; ex utráque parte ad res componendas opportunos vocavit. Tli fe 
mutuó intuiti, graviter rem tulére, qui partem utramque dolo circum- 
ventam exiftimarent. Adufius veró in hanc fententiam verba fecit, Jure- 
jurando vobis ego, viri, fidem adftrinxi, ingrelfurum veftra me catlella fine 


* Tausd] Ttfcripimus, Stephani δε «------ἰσπεπήδηκεν, (en. vocabulum. seftre 
Leunclavii éditiones fequuti : in alia mmi" — huicplanà cognatum !) &c. 7. Poll. lib. 9. 
Bàs mA legitur sabm. |. €. 8. Nec, opinor, fruftra fuerit is, qui 
! ἃ Bloare] Verbim hoc, qued im ἴα verbo εἰσιῤλλεσθώι elegantem quandam 

"Bodl. & in ómnibus fer? editislibris ὑποτυπώσιως vim quefiverit;; quà (utl 
€odipsret, teroeit ex téxtu fufto)it tabdem — se&tà Stebbania & Perna ) inGgnem rei pez- 
, Leunclivius, 'ejáfque ip: jocum fab&ituit — a&e celeritatem fignificare, & fob aper 


ἡλάφιγ. ᾿ Muteto ἰφῆλθεν mélius vifum 
ef. Puiderh utrosque ey xw pro ger- 
séanf le£tione amplexum effe arbitror, 
Bipeé. in enins fünciftá s defodo, δδῥο 


tum pené fubjicere voluit Auctor. ' Equj- 
$ur certz in tali re celer adeà folet ingref- 
fus effe, ut isfire etiam dici queant. 

4 Ἐπικιμείν.} Videfupra Ρ. 349. . . 
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ναὶ ἐἰς τὰ τύχα, καὶ W^ ἀγαθῷ τῶν δεχομένων. — Em dp ὠὡκολὰ 
ievekps ipio, vido ἐπὶ κακῷ εἰξιληλυθίμάν Καρῶν" ἣν δὲ dpi 
dpis νοιύκω xa) ἀσφράλραγ ἐργρῥείϑου ὀμιφοτίροις τὴν γῆν, νομίζῳ 
dpa» ἐπ᾽ ὠγαὶλλ παρῶναι. ᾿ Νὺν 4 χρὴ ἀπὸ τῆσδε τὴς ἡμέρας 
ἐπιοήγουϑαΐ τε Aes qaos, ἰφγάφεϑαί σε ri γῖν ilis, 
ὡιϑόνα:. s τίκνα καὶ λαμβάνριν sad ἀλλήλων ἣν δὲ παρὰ ταῦτα 
ἰδικόν" τὸς impr, τότρις Ἰξῦρος τε καὶ ἡμᾶς͵ πολέμιοι ἐσόμεθα, 
Ἐκ τύτα τῦλαι. μὲν ἀνεφζωγαι ἦσαν rdv τοιχῶν, μεφαὶ di αὐ 93). 
«ερευομένων. παρ᾿ “λλήλαεν μεγοὶ δὲ οἱ χίέροι ἀρία ξομάνων᾽ ires 
δὲ χρινῃ ὄγρν» epi δὲ καὶ peer wore mis ἦν. Ἐν ἃ 
τέτῳ ἧκον ej παρὰ Κύρε, ἰρωτῶδες ^ ἃ Ti γμιτιᾶς τροσδέοιϊο ἣ 
μηχρινεμνίτων" ὁ 46 Αλώεμθ» ἀποιρίναῖο ὅτι καὶ τῇ wapiay ἔχα 
ἀἰλλαχάσε xpu9a) spoliat καὶ ἅμα ταῦτα λέγων ὠπὰγε Tà «ρά- 
τωμα, φραρὰς ἐν ταῖς ἄκρας καϊαλιχών. Οἱ ᾧ Kap ἐν 
μένων adrór ἐπὰ δ᾽ ἐκ ἤθελα, ἴκῳνψαν πρὸς τὸν Ἰκύρῳ,, διόμωοι 
γέμψαι Αϑέσιον σφίσι calpaam. 

O ἃ Κῦρθι ἐξ τότῳ ἀἐπιράλκᾳ Ὑγάαον, puits ἄχωϊα 
i geh ται sonnois qi se stem. Qum Ga μὰ 
effe ftatuam: fin pacem inter vos conciliavero; & utrifque conféters, ut 
agrum tutó colere poffitis, veftrá cum utilitate vobis adcffe me arbitra- 
bor, Ofportet igitür ex hoc die vos qmicé mutuo mifceri commexb, 
& agros colere fine metu, & inter liberos hinc inde matrimoni eon- 
trahi: quàd fi contra hzc injuriam focere conatus foerit aliquis, iis δὲ 
Cyrus & nos hoftes erimus. Ibi tum & poree caftellorum erant eperte, 


& iünera plena congredientium inter fe, & a i cultoribus : 

feftos dies Promus agebam, & pacis imis ids erant plenas. 

Intereà quidam à Cyro veniunt, qui i dieit interro nt, ecque exer. 
dufius eipondi, ἐξ prefenti 


citu alio vel machinis cgeret : quibui 
exercitu etiam alibi uti potie ; ac fimul cum hifce verbis copias ab- 


duxit, relictis in arcibus d cim fa 7 nolit, 8ς τῶν antem f fees 
orabant ut maneret ; quod cüm facere nollet, milis yrum fau; 

. bant, ut Adofimn £bi 5 mnitterej. "Og" 

Cyr Hyfafpam interim ablegáma,. qi. exescitum in ien 


ail NY ü xe], Bu. libri i ia hg ME cei XL νὸς eft tr 
Nuy οὖν χρό.  Ged or redi cue 
ty E Nem δὲ pro dà egeris Y wal) Cla 
quam tur, commodéque redd τι πῇ 
-ψοεεῖ, erp, igitur, Vide etiam dicla ad EE. 
p. 64. mot. a. . Mucium Bell 


ail » ie ἔξιχ μιῇ, σύτος &c] Α ἔπκα- τ«;. ἴδε: ευϊεαι Pace] AE 
δὲ plaralem mumwrums fubia Noftre pruppanten ΥἹ Vide fn Be ats. 
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ἐπὶ !Bpoylos τὴν wn Ἑλλήασοῆον. Ἐπεὶ δ᾽ ἧκιν ὃ ÁO, 
perde αὐτὸν ἐκέλευσεν Yortp ὃ Ὑζάασης spédxfh, ὅπως μάλχον 
ταβοιο τῷ Trsamw, ἀκύξαδις ἄλλο ἐράτευμα wporiw. ΟἱἨὨ ἐᾶν 
ὅν Ελληνες οἱ ἐπὶ Saas oixaiite, πολλὰ δόδες δῶρα, διεκρδξανῖο 
ss εἰς μὲν TÀ τάχη βαρδάρας μὴ ϑέχεσθαι, δασμὸν δὲ ἢ ἀποφέρειν, 
καὶ sgalloen ὅπη Κῦ;Ο’ ἐπαϊγέλλοι. Ο δὲ τῶν Φρυγῶν βασιλεὺς͵ 
ὑαρίσιευας ο΄ μὲν ὡς καθέξων τὰ ἐρυμνὰ καὶ S ποισθμενο»» καὶ 
παρηχίλλεν d τωρ" ize δ ἀφίςανο αὐτῇ οἱ ὕπάῤχοι, καὶ fuit C 
Vyepido, ἢ ἱτελευτῶν εἷς χείρας ἦλθεν Tear, ἐπὶ τῇ Kdpu δίκη, 
Καὶ ὃ Ἰξάασας καϊαλητὼν i iv ταῖς ἄκραις ἱχυρὰς ΤΙερσῶν φρερῶς, 
«πηι 2. ἄγων σὺν τοῖς ἰαυΐξ καὶ Φρυγῶν ᾿σολλὲς ἱππέας καὶ "wUdodai* 

od Kuptos ἐπέςελλε Mets, ὀυμμίξάνα πρὸς 5 ,άασην, τὰς 
μὲν ἑλομένας Φρυγῶν τὸ σφίτερα, σὺν “τοῖς ὄπχοις ἄγαιν' Tác T 
ἐπιϑυμήσανϊας πσολιμῶν, τάτων ᾿ἀφελαμένας τὸς ἵσπες καὶ τὰ δεχὰ, 
σφενδόνας ἴχοδας Wüjag κελένων. ἵπεϑαι» Οὗτοι piv δὴ φαῦε" 
ἐποΐεν. ' BE 


Hellefponto finitima duceret, Pofteaquam autem Adufius. venit, fequ 

Cyrus éum cum exercitu juffit, vá Hyifafpes pracefférat, ut 'Hyfta oa 
jnàgis parerent, ubi suitilffenc alias etiam copias à qui- 
dem certé maris accolz, multis muneribus datis, id confecuti funt, ut 
intra incenia barbaros admitrere neceffe nom haberent, fed tributum /a- 


lex 


parabat 


ἣν Jt )αὔκπνω denuntiabat: fed 


prafecti ab eo defecerunt & folus 
rmifiá. FHyitá 
feéumi prietet * fdos, Phrygum com- 


jddicio 


“λίρας venit causá C 
ΤῊΝ r He " difceffit, 


firmis Perfarum pt 


plures; tum equites tum bélnas € dücens,- Cyru 


rent, & inilitatum irent quo Cyfus jufüffet. Phrygum *étà 
uáfi loca munita tueri nec impera 


ta facere vellet, atdue 

uam cop itirut fub ipfius imperio 
relictus, tandem in manus Hy- 

fpas relictis in arcibus 


d'aàtem Adufio man- 


data dederat, ut poftquam ^£ éum Hyft4fpE cou ΒΉΕι, Phrygas eds, 
qui partes fuas amplexi fuffent, armatos adduceret; qui veró belli 

gerere ftuduiffent, illis ὅς equos adimerent & árma, omnéfque vim. 
undis féqui juberent, ας illi quidein exfequebüntur, 


Y Conca τὶν ed ἃς. Scil. minorem ; δ 
quz regnum ./cencss Jer. li. 29. vocatur, 


flan ín Cpi- eeiam ab Ἡγθαίῇ & 
Zolu&d seda Qin fuiffii tcadit Ufirin'anno 
an pee o] Lam 444. 


fc -fapsh δὺ 4. , βι. 239. ipee 
αιζρας Ort uer Ino, Φοὶ hii: 


infra puulà 4 Doris δὲ, Βαδυλαπίως μὰ. 
τὴν γὴν ἰγγώζεσθαι» καὶ TéQ ἑασμαὶς ὥχο» 
Sig Kc. "SNonmras quoque. lettjonem 


&ptem . nof retinet. 


$ Y« im i in editi οι 


fik: ip M to. Bodl. εἰ T; 
reGtiis fosfaná t tesmipariene faap m 


autem alibi occurrant pde, Toárewo 
"Ecioiy, nibil mutandum; fed incopítan» 

Aur egal, Piu exprimender 
potis egafuimue.. 


998  , E E.N 0,06 QN T O X. 
KopQo δὲ. dppero ix Σάρδεων, Qpspie μὲν . πεζὴν καϊαλιπὼν 
πολλὴν ἐν. Σάρδεσι, Ἐροῖσον δὲ ἔχων, ὥγων δὲ πολλὰς ἁμάξας 
"πολλῶν καὶ τρανΐοδαπῶν. χρημάτων... Ἧκε δὲ καὶ ὃ Κροῖσίῷ» γε: 
/ €» ἢ "£u .»» 1) t€$ ect [v . | - 
, δγραμμίνα ἔχων ἀκριδῶς σα ty ἐκαςἪ ἣν τῇ αμαξη" καὶ διδας τῷ 
Kupp τοὶ γράωμαῖα, ὥπερ Ταῦτα, ἔφη, ἔχων, ὦ Κῦρε, ἄσῃ Té 
-o4* . . . . "4 
τε ὀρβῶς ὀποδιῤφῆα ἃ ἄγε, καὶ τὸν μή. Καὶ ὁ ΚῦρΘ᾽ ἕλιζεν, 
: T iod uui n 
᾿Αλλὼ σὺ μὲν καλῶ; woes ὦ Κροῖσε, wreovouv" ἔμοιίε μένοι duni 
1 " ] P xml) Deo ? v 5» ? 5 . 3 o ov * 
«τὰ, χρημᾳία οἵπερ «καὶ ἔχειν αὐτὰ ἀξιοὶ, εἰσιν uet ἣν τί καὶ 
κλόψωσι, τὰ ἑαντῶν κλέψοναι. Καὶ ἅμα ταῦτα λέγων, emt τὰ 
! JD xi D^ JAM MP 
γράμμοΐα τοῖς φίλοιφ καὶ xoi; dpyosmiy, ὅπῳς eidety τῶν ἐπ ρόπον 
." οἵ vt. σῶα αὐτοῖς ἀποδιδοῖεν, OL τε p. ᾿ Hy: δὲ xol Αυδὼν ὃς 
μὲν ἑώρα καλλωπιφομένες καὶ ὅπλοις. καὶ ἵπποις καὶ ἅρμασι, ^ καὶ 
/ , M 0. 474 ν᾽ ἥν e PET 
“πόα τσειρωμένες σοῖσιν OyTi φονῖο αὐτῷ χάριεισθαι, τᾶτες μὲν σὺν 
e ef e 8 A «ἢ 3 ’ὔ '. / 1 ef 3 4 
τοῖς OTrÀOIS" 36 D £e ἀχαριςζὼς ἐπομένδς, - τς μὲν £TXEEZS αὐτῶν 
εν αρέδωκε Πέρσαις. τοῖς πρώτοις . συςραευεαμένοις, τὰ δὲ ὅπλα 
κατέχανσε" ἦ σφενδόνας δὲ καὶ τέτες ἠνάγκασεν ἔχονίας ἕπεσθαι, 


[] 


* 


ι “- ᾿ς 8 ᾿ , "f . " 
ες Cyrus autem Sardibus movit, numerofo iffic peditum. ptzfidio σὸς 
fito, Crauüm /(cwm reünens, & multà multis variifque opibus onufta 
lauftra ducens. .Acceífit autem Croeíus ad.Cyrum, ferens accufaté de- 
id tà quacunque fingulis. effent in plauftris, eáfque fcripturas Cyre 
trodens ait, Has, Cyre, fi habeas, fcis, quinam re&é fit redditurus 
use vehit, & qui non rzd£. Et Cyrus, Yacis tu quidem prob?, inquit, 
(ret, qui provideas: fed. mihi fané has vehent opes, qui digni funt 
ut etiam eas poflideant ; adeó ut fi quid (uffurabuntur, fua fuffurabunt- 
ur. Dum hzc diceret, amicis & prafectis fcripturas iitas tradidit, ut 
Ícirent quinam ex iis, quibus eflent es res credite, faivas (9 imfepras 
redderent, qui non reddérent. Ducebat cliam fecum Lydos, quibus 
εἴς curae cerneret elegantiam armorum & equorum & curruum ; & quos 
eniü videret ut omnia facerent quibus ipft gratificaturos fe putabant, 
hos fecum armatos ducebat ; quos autem cerneret gravaté fequi, eorum 
equos Perfis, qui primi cum eo militatum profedt fueraht, tradidit, ὅς 
arma combuflit: hos verà etiam fundis indiruétos fequi coegit. Quia 


"o οὗ δὲ σῶά &c]' Sicrefituimus ex — xdifla, ni(i certo quodam refe, Sctibes- 

p sdmonitu. Stephani, Leunclavii δὲ Ga- dut itsque cenfet & y, hoc.mnodo, cx- 
. . brieliit qui uno ore teftantur le&ionem, τὰ τονρομένυς tous, εἰ 01 woflo dog. θεὲ 
' «uxm recepimus, in vetere quodam libro πὶ} mutandum. Vide dicta p. 293a. mox, :. 
, comparere, — Vulgó utrobique legitur ilz: 4. Xon3éta; δὲ κὶ &c.] Reípicis, opamor, 
* &c. que modà 0t, p. 397. ἢ. 1:- 
2 Kol mda πιιραμένοσ; &c.] Hec Quod càm Interpretes non aninaadeetc- 


le&io Leunc]avio non placef: dat illud runt, vim pacticelarem δὲ x) fenfezneve 
bn, Mq, non reponit praecedenti adeb ci miqus adfequeti Tidantes, 








K Y-POT'IALAELrTAZ Z. 399 
Καὶ παΐας δὲ τὰς ᾿ἀόπλας “τῶν ᾿“ὑκοχαρίων γενομένων σφενδονῷν 
ἠνώγκαζε μελετῶν, " νομίδων v3To τὸ ὅπλον — δελικώτερον ἄνω!" σὸν 
μὲν γὰρ ἄλλῃ ϑυναάμεν μάλα ἐξὸν ἔνθα ἰοχυρῶς ὠφελῆσι σφενδονῆται! 
τοαρόδες" αὐτοὶ δὲ καθ᾽. ἑαυτὲς ἐδ᾽ ἂν οἱ Φανῖες.. σφενδονῆται μείνειαν, 
aov ὀλίγας ὁμόσε ἰδῆας σὺν ὅπλοις ἀγχεμώχϑιξ. — | 
* Προϊὼν δὲ τὴν iuis Βαδυλῶν»,) καϊερρέψαϊο μὲν Φρύγας 
Tí; ἐπὶ τῇ μεγάλη Φρυγίᾳ, καϊεγρέψοῖο δὲ Κἀππαδόκας, ὑπὸ- 
“χειρίες δὲ ἐποιήσαθ Αραϊδίας" ἐζώπλισε δὲ ἀπὸ «πανίων τάέτὼν 
Περσῶν μὲν ἱππέας “ὁ μέϊον ἢ τεϊραωκιαμωρίας, πολλὰς δὲ ἵππες 
τῶν αἰχμαλώτων καὶ -ταῶσι τοῖς συμμώχοις διέδωκε" καὶ πρὸς c 
Βαβυλῶνα oio * πιαμπόλλες μὲν «ἱππέας ἄγων, παμπόλλας 
Ἐπεὶ δὲ 
wpós Βαδυλῶνι ἦν ὁ KopQe, " wtpienrt μὲν wa» τὸ τράτευμα 


᾿δὲ τοζότας καὶ axovhede, σφενδονήτας δὲ ἀγαρίθμες. 


'& omnes inermes ex iis qui ejus in poteflatem venerant, ad ufum fun- 
darum exercere fe coégit, quód hoc armorum genus maximé fervíle 
duceret: eft enim ubi funditores, fi copiis aljis adfünt, mirum quantum 
utilitatis adferunt; ipfi νετὸ feorfum, né quidem omnes, quotquot fint, 
funditores, admodürn paucos ijs cum armis, quibus cominüs pugnatur, 
congreffos fuftinuerint. E 
Cüm autem viá Babylonem ducente progrederetur, fubegit Phry 

iius majoris Phrygise, .fubegit Cappadocas, Arabas in poteítatem rede- 
gi: quorum omnimm armis Perías equites inftruxit, non pauciores qua- 

ragies millibus; multos verà captivorum equos in focios etjam univer- 
Íos diftribuit: Babylonémque venit petrr cun equitatu permultis 
«cum fagittariis & jaculstoribus, cum funditoribus autem innumeris. 
Cámque jam apud Babylonem Cyrus effet, exercitum omnem circum 


I Neu juy τὔτο τὸ &c.] Jn omnibos - 


'V'eterum przliis Funditores militiffe, au- 
dior eft Pet. lib. 1. 16. In bello 
etiam Trojano, Hemerus 1l. y. v. 600. 
Zpoióm, ἣν ἄρα οἱ Διράπων ἔχε woeqdin 
λαῶν» 


Setvile autem hoc armorum fuifie genus 
teftatur ad iffum locum Esflatbius, his 
verbis 5; ϑιρώπον 6.» δὲ ἔπλογ αὔτη» (σφιν- 

Δ. Δυλικω 348. Bodl. ἐνλραύναϊον. 
Atque ità jJ. Pollucem legiffe putat Ste- 
phanus, càüm Xenophontem ufurpáffe 2,- 
2ux Tol]oy feripfit l. 3.c. 8. Sed,locum 
* Jaunc refpexerit, necne, Pollux, incertum 
eft. Imóverà planà nbn refpexiffe vidc- 
tur; εὐ (ut rec? obfervat Cl Punger. 
* ewamms)ille AuGorum ipfa verba folet ferà 
: sdferre, nullo cafu vel modo mutata. In 


luct, JuxoucratQ-. Vide porró qug nota- 
vimus de iflorum graduum permutatione; 
p. 197, 188. o0" 

4 Ποάωγ δὲ σὴν &c] Lege Jer. 15, τι, 
27, 28, xxvi 74. 1. 9. 41. [4]. xiii. 
1, 2, &c. Hanc expeditionem U/ftrius 
ponit ad an. M. 45465. J. P. 4175. ante 
seram Chrift. $39. 

4 Παμπόλλες μὲν ἱππέας διε.  Cónf. 
Jer. H. 27. 1. €, 34. 29, 43. Ifa. xiii; 1. 
19. 1n his alifíque medó citatis capitibus, 
infigmia extant de obfidione excidioque 
Babylonis loca; quz ex hiftori Xeno- 
phontéá lucem accipiunt, eique viciim 
auctoritatem & fidem adjiciunt. 

6 Ἰπιριέςησε μὲν In editione 4fid.. legi- 
tur c:cícn μεν. fendosé, Czteri Jibri, 
quos vidi, omnes rectptüm feripturam 
praftent. ΄ 

A . 





do 


ÉrEWobhtüWTrToly 


epi “τὴν 'όλινν ἔτεα αὐτὸς πιριύλαννο τὴν τόλιν σὺν vos, φέλδις 


δε καὶ ἐ ἐπιπκαιρίος τῶν συμμάχων. 


Esd δὲ xxhütdeslo «x. τοῖχο, 


“ἰκάγεν τναρισοενάσαϊο τὴν ἐῥαϊκᾶν emo τῆς πόλεως" ἐξελθὼν δέ 
vri αὐτόμολθε πεν ὅτι ἐπιτίθεσθαι μέλλοιεν αὐδῷᾷ, ὁπόξε ἐἀποίΐγει 
χὸ φσράτευμα καϊαθεωμίνοις ydp, ἔφη, αὐτεῖς ἀπὸ τῷ τείχεα; αἶσθε- 


sse ἐδόκει εἶναι 9» φάλαγξ. 


Καὶ div δαυμαξὸν ἂν ὅτως ἔχειν" 


* wp) γὰρ πολὺ Md κυκλαμένες ἀνάγκη ἦν ἐπ᾿ ὀλέγον τὸ (28- 
S56» vuícius τὴν φάλαϊγα. Ακεσας Jy δ᾽ KüpCp ταῦτα, cai 
κατὰ μέσον τῆς: αὐδῇ ςροδιῶς σὺν τοῖς τοϊρὶ αὐτὸν, παρέγίειλεν, 
πὸ ὃς ἄκρε ἑκατέραθεν τὸς ὁπλίτας. ὠἀναπήνοξονας τὴν φαλαῖγά 
οἰπιέναι παρὰ τὸ ἑτηκὸς ru -φραϊμαϊ", Koi vivodo δεωξέρωθεν 
TO ἄκρον καθ᾽ ἑαυτὸν καὶ κατὰ τὸ μέσον: Οὕτω; ὧν ποιύἥων, εἴ 
ἀεμέγουϊες εὐθὺς ϑαῤῥαλιύτέροι ἐγίψνρνῖο, imi διπλάσιον τὸ li 
ἡινόμενοι" οὗ τ΄ ἀπιόϊες, ὡσαύτως ϑαῤῥαλεώτεροι" εὐθὺς γὰρ οἱ 


μιένονϊες αὐτῶν, πρὸς τοῖς ὠόλεμίοις ἐγίγνοιῆοι 
quos ἑκατέρωθεν συνῆψαν ἐὸὼ' xpa, ἔφησαν 


Βχὲ 4 πορευδ- 
ἰργυῤῥότερ ῥότεροι γεΐερη: 


μένοι, οἵ τε ἀπεληλνθότες, διὰ τὰς ἔμπροσθεν, οἵ τ᾽ ἵμπροσῆω; 


. citóüs fui, cum [M quos citcuni 


urbem cónftituil deiride curh. micis & iis, dui e é fociis ad res zvendas 
e 


opportuni erent,- utbetu ipfe cireumvectus 
effet, ab urbe copias abducere parabat ; cüm transfugs qui- 
us ait, Babylonis; ipfum adoriri velle, quando Cipias 


' ferh 
' dam ex sróe 
abducturus ; nam de muro.ph 
* vifa eft imbecilla effe. 
' Anim murum 


denfitatem redigi ;OHeci igitur 


milites ab utráque extremitate ph 


Poftquati muros con: 


m ὅσης defpectantibus; iriquit; 


Noc quidem id tà íe habuifle mirurh etat: quid 
eireumdarent, nocte erat phalapgem ad exiguant 
'rus cüm audiffet, flàns iri medio exer- 
habebat, precepit ut gravis arinaturz 


m éxplicantes abifent pro 


"tam exercitüs partem quse fubfilteret, donec: utraque. extrémitas. sd fe 


: etque ad mediuni 


. ferelores, tum .qui ibfctfleran 
A C E vrbs cji βκμρένια sillia 


iyox enim illi qui fü 


perveuiret. Id cüm facerent, tüm iis qui fubfitebant 
' fiducia quzdam continuà sccedébat, quód duplicata /am.effet acie 
denfitas: tum illis «uou fiducia fimiliter accédbbat, 

fifteBant, prope ab hoftibus aberant; Càti autem 


qui abfícedebant : 


do extremitates quinque conjugxifient conítitére jaw. facti 


ivo ες.) δίκας Polyhift.. 
wine circtibu patent, Jifdem fet ver- 


s urbis btydi em defci ibit. 
Plinius rarior d ὴ alite 
. | .lertdois 


Cv 26; Nec -alitet 
s lib. 3. €. 338. qui fotmá τεῖραα 
drasindi xit; cojutquodlibet latus 

coltineat, cocus ambitus 4*0, 


on 


t; proptet 


anteriores; tum anutinies, 


qus ipfi funt 6o. P/inii ἃ Seis βείζωντα 
millia. Sed varietatem ἐπὶ 
quiíque dimenfionibus leoi eed apnd Died. 
Sil. a..p. 95. . Strab. ]. 16 p. 1075. 
Curt. 1. 5. c. 1. sidendam re 

addas licet.CAllar. Geogr. Autiq., 
Bocbart. Geogr. Sacr. ]. 4. c. 13. 78 pride. 
connex, Hif, V. ἃ N. T. κὰ an, 570. 





EKTPOT ΠΑΙΔΕΙ͂ΑΣ Z. 40r 
ϑιὰ τὸς ὄπισθεν τροσ[νημένες: Αναπὶυχθείσης δ᾽ ὅτω τῆς φαΐ» 
Aa y G^, ᾿ἀνοίγκη Σ TÉ; τρώτες dpisus εἶναι xal τὰς TeAsUlaise, ἐν 
μέσῳ δὲ τὰς κακίφως rta Ua ἡ δ᾽ ὅτως ἴχεσα τάξις, καὶ πρὸς 
τὸ μάχεσβααι ἐδόκει εὖ τπραρισκευάσθαι, καὶ πρὸς τὸ μὴ φεύγειν. 
Kaà οἱ ἱππεῖς δὲ " καὶ οἱ γυμνῆται οἱ ἀπὸ τῶν κεράτων, αἰεὶ ἐγγύ- 
Tio ἐγίγνονϊο τῇ ἄρχοντίῶ᾽ τοσότῳ ὅσῳ καὶ φάλαγξ βαθυτέραι 
ἐγίγνῆο ἀναδιπλυμένη. Ἐπε δὲ ὅτω συνιθπειξράθησαν, ἀπήεσαν, 
ἕως μὲν ἐξικνεῖτο τὰ βέλη ἀπὸ TE TX, ἐπὶ τοόϑα" ἐπεὶ δὲ ἔζω 
βελῶν ἐγένονϊο, cpaqtíl, καὶ τὸ μὲν τορῶτον ὀλίγα βήμαΐα wrpore 
éste * μᾶιδαλλοῦο ἐπὶ ἀσπίδα, xal ἵξανῖο πρὸς τὸ τεῖχ Θ᾽ βλέ 
“ποῦες" ὅσῳ δὲ τοροσωτέρω ἐγίγνονϊον τοσῷδε μανώτερον * μήεφαλ- 
AoWó, Ἑπὰ δὲ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἐδόκεν εἶναι) ξυνεῖρον amióvle ἴς ve 


΄ 


ἐπὶ ag σκηναῖς ἔγένονϊο. ὦ 
Ἐπὰ "δὲ καΊεςραϊοπεδεύσανἶορ συνεκάλεσεν ὁ Κὺρ τὰς ἐπικαι- 


propter eos qui à tergo accefferunt. Hoc modo explicatá phalan 
neceíle eft pfimos "Ac ultimos fortiffimos effe, ignaviflimos h melio 
€ollocari: aciéíque hunc in modum conítituta & ad dimicandum, δὲ 
zd prohibendam fugam inflructa commodé videbatur. Pratereà equi- 
tes X levis armaturz inilites qui à cornibus proceszbant, femper eó 
propiüs ad im rem accedebant, que phalanx duplicata denfior 
eíhiciebatur m hoc íefe modo conglobátlent, pedetentim ;xZe rece- 
debant, ηνὸ tela de muro perünebant: cámque extra telorum ictus ' 
stílent,.converf, ac primüm quidem modicos paífus progreffi, ftatum 
anutabant clypeum versüs, atque ità confiftebant, ut murum intueren- 
fur; quanto autem longiüs abícederent, tanto fariüs fiebat mutatio. 
Pofteaquam in tuto fib) effe videbantur, conferti continuáque ordine 
ztcedebant, donec ad tabernacula pervenirent. 

Ubi jam- in.caítris effent, Cyrus .e0s, quos oporteret, . convocavit Sc 


τ TY tpi/tuc ἐρίςυς &c.] Idem prz- 
«ipitur lib. ameworab. fub initium t καὶ 
GB τῷ unde ví; τε πρώτως dice 
ἘΣ owrln, x, τοὺς τιλεσσαίν,»), ly δὲ μέσῳ 
vc χεφίςυς», ἦα ὑπὸ μὲν αὐτῶν ey vla, 
vx) M τῶν díxku. Difpoftionem banc 
;Fab. füxinBil. lib. s. c. 13. — Homericem 
mppellat; reípicitque Il. δ΄. v. 395, & 
feq. ubi Neéftor . 
Izzna μὶν wwTs σὺν ἵπποισι ἡ ἔς 
XR» /— 
fle. S enda gu» wea; 9 ᾧ 
Wi» . | , 
Bex QO- ipav πολίμαο" naxuic δ᾽ lg μίσσῳ 
ἔλασσεν 


για καὶ ὑκ δέν τὶς ὡνωιώᾳ. που: 
“ως. 


Hanc nimirom exercitum infiruendi ra- 


tonem Rbetores in srgumentorum 4if- 


pofitione folent imitari, Quá de re vide 
SZiuin&il. dito loco, ἃς Cic. de Qrat. 1. 2. 
c. 27. ldem de gruibus refert 4E Janus 
£s Animal, L 4. c. 13. 

2 Kal οἱ γυμγῆται € ὅς. Ità editiones 
“414. Eten, y Srepb, In Leaacl. sliifque ᾿ 
omittitur pofterior bic articulus: quem 
"rm retinet MS. Bodl, priore illo ομιί 

| ἄς γυμνῆτες EO γυμήχται repraeíegtat, 

3 ΚΑ ΝΑ ikc.] Confule Judice, 

TTeicum. 05, 
. ἃ Μήεάλλον} AMaretur conjicit mes 
Jiàs.legi poffe aoo. Mihi magls pia» 
£et vulgata jeCio, De variis autem cotp. 
verfiooibus vide fie Milieu. €. 24» 

Dé 


402 ὶἕ ΚΝ ΦΑΣΝ τ ὧν 
pi καὶ ἔλεξεν; ΑὐδΨες σύμμαχρι», τιβεώμεθα μὲν κύκλω τὼ 
πόλιν ἐγὼ δὲ, ὅπως μὲν ἄν τις ᾿ τείχη ὅτως ἰογυρὰ καὶ ὑψηλὰ 
προσμαχόμενθ᾽ ἕλοι, ἐκ ivopgs μοι δοκῶ" ὅσῳ δὲ τὐλίονις ἄνθρω 
ποι iy τῇ πόλει εἰσὶν, " ἐπείπερ  μαάχοδομ tL, τοσέτῳ 
d» Sarl» λιμῷ αὐτὸς ἡγῶμαι ἁλῶναι. — ED μή τινα ὄν ἄλλω 
τρόπον Dye λέγειν, τότῳ «ολιορκητέας φημὶ εἶναι τὸς ἄνδρα; 
Καὶ ὃ Χρυσανίας εἶπεν, * Ο δὲ ποϊαμὸς, ἔφη, ὕτῷ» 3 διὰ - μέσης 
τῆς πόλεως pri πλάτθ’ ἔχων πλεῖον ἢ ἐπὶ δύο cddia 5 Ναὶ μὲ 
ΔΙ, ἴφη ὁ Γωδρύας" καὶ βαθθ’ γὲ ὡς 33^ ἂν δύο ἄνδρες, ὃ 
ἕτερ᾽ ἐπὶ ri ἱτέρε ἑφηχὼς, τῇ ὕϑατ᾽ ὑπερέχοιν" ds τῷ πεόϊαμῷ 
ἔτι ἰργυρατίρα igi» ἡ πολις ἢ τοῖς τείχεσι. Καὶ ὁ Kv, 
Ταῦτα μὲν, ἔφη, ὦ Χρυσανῖα, impav ὅσα κρείτίω ἐςὶ τῆς ἡμετέρας 
δυνάμεως" διαμξρησαμίνυς δὲ χρὴ ὡς τάχιςα * τὸ μέρθΘ᾽ ἕκαςω 
ἡμῶν, ὀρύτῆειν τάφρον ὦ; πλοϊυτάτην -καὶ βαθυτάτην, ὅπως ὅτιελα- 
eui guy ἡμῖν τῶν φυλάκων δίοι. Οὕτω δὴ κύκλῳ διαμεεϊριίσας 
ἄκης fermonem habuit, Urbem, focii undique contemplati fumus; at- 
que equidem quo pacto quis adeà firmos & excelos muros oppagnande 
ines in 


capere poffit, videre mihi non videor: quanto autem 
"urbe funt, quando ad pugnandum non exeant, tanto citiüs fieri arbitror, 


ut fame in poteflatem redigantur. Nifi igitur aliquem alum, quem 
is, modum habetis, ipfo nobis fos expugnandos efie aio. Et 
inquit, Hiccine fluvius per mediam. tur, cujus lati- 


pra aquam extare poffint: quo fit ut fluvio fit urbs etiam munitior, 
quàm meenibus. Et Cyrus, Miffa faciamus hsec, ait, Chryfanta, quee vi- 
ribus noftris potiora funt; adhibitá verà menfurà, quamprimüm foffs 
tatiffima pro limáque nobis erit ducenda, pro parte cuiqüe fuit, quà 
paucifümis cuftodibus nobis fitopus, Sic igitur undique circa. murum 
' 1 T ῃ οὕτως ὶ &c. Idem feréà Nat, 1. e ὃ. Ai. 1. . € 8. Prte- 
eh quod σον. ei. - $8, - Apud dem. ], t c. 3s & Sel. ad Sedsi 
^Hiftoricee quidem omnes decantata ef cc. 47. neque Enim verbis Avétesum  ia- 
meri hwjus latitudo ; tanta quae erot, ut. ter fe diffentientium defcribendis implere 
quadrigse inter (c occurrentes fine periculo chartam tempáfque terere confentsneva 
commmeate poffent. At de murorum et εῆ. "Tradunt quidem "fert omnes, fw- 
turrium altitudine inter aoCores minimé vium BaMylénem inlerloife; qmod ἐς 
convenit. Vide fis tamcn quos fupra paolà — ramo quodam ejus intelligeüdum effe vi- 
Citavimus p. 400. ' Üetur. Capta autem eret Babylon sb ili 
» Ἐπιιπιρ d μέχοϊαι fo] Vide Jer. extremitate, qui Euphratesin eit influit, 
ἃ, 10. s "» . ^ δ Υ H 3 . ᾿ 
Qo δ᾽ eaux, κε. Pupbeates, ἴξ. 4. τὸ μίνθ. ἕκαςτω ἡμὴ} E referips- 
ΕΝ cujus δὲ ortu curságue baud ons mus δ μία metn MS Bod, partum 
ef Hiftoricorum & Geogrzpborum: fen- editorum librerum 1 quor&m alii dant, «i 
tentis. Thfbs, fi libeat, ades: nempe pij ixacov ὑμῶν "li μ Ὁ nace 
ima, h 122 qe 9r, Be eg. Pl. nr. ἡμώ,, quod Stephano platet, " ^ 
L 


. 


. t. " . * * p 
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AQ) τὸ τεῖχ Θ᾽, ἀπολιπὼν ὅσον τύρσεσι μεγάλαις ὠπὸ TE πος 
ταμϑ, ὥῤνοσεν ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῇ τείχες ταφρον ὑπερμεγέθη, 
xul δὲὺν γὴν ανέδαλλον πρὸς ἕαυτες. Καὶ πρῶτον μὲν πυρίες 
ἰπὶ τῷ ποϊαμῷ κοϑδόμει, ' φοίνιξι ϑεμελιώσας καὶ μεῖον ἢ ^ mee 
ϑριαίοις" (εἰσὶ yxp καὶ μείδονες 3 Tócx TO) τὸ μη Ὁ" πεφυκότες" 
3 xol γὰρ δὴ mdi 0i φοίνικες ὑπὸ βᾶρας ἄγω XUpTSV ati, ὥσπερ 
ei ὄνοι οἱ χκανθήλιοι) τότες δ᾽ ὑπετίθει τότε ἔϑεκα, ὅπως ὁτιμαί- 
Aug ἐοίκοι πολιορκήσειν παρασκευαζομιίν», ὡς εἰ καὶ διαφύγοι. 
ὁ πόϊχμὸς εἰς τὴν τἄφρον, ^ μὴ ἀνέλοι τὲς πύρίες, Αγίφη δὲ καὶ 
Jfatia dirtienfus, rehéto à flumine intervallo, quantum fufficeret mag- 
nis propugnaculis, ingentem foflam circum murum undique duxit, ter- 
rámque adc i//i ieiplos versüs egefférunt. Ac primm quidem turres 
proptet flumen exilruebat, palmis tundatas, quarum noh minor erat, - 
quàm pleibr; altitudo εἰ (ἐδὲ nafcuntur enim; quz hác majorérá etiam in* 


longitudinem excrefcunt; palmi veró cum algo. premuntur pondere, 
2 . i - E * 7 9 
furium incurvantur, quémadmodüm θ᾽ afini clitellarii) has autem. 26» 





fnas operi pt« prereà fubjecit; ut quàm maximé videretur id facere, quod 


folent qu! a 


1 efi ϑεζκελιώσας Strabo l. 16. p. 
31024. Ψιλὴ yep ἡ yvpe, νὶ Jaune ἡ 
τσολλὴ; τολὴῤ puse ὅτ» δὲ σλεῖς Ὁ. ἐν 
γῇ Βαξυλωνία; woAv; X. lv Σώτοις, X, ἐν τῇ 
tacaAc Περσίδι-:--- Éandem hanc regio- 
hem palmis frequentibus confitam eífe 
teftatur etiam Díod. Sic. 1. a. p. 136. 

2 TDuósalo;| Interpretes Xenophon-, 
i Herodoti, Diodori Siculi, aliorái:oque 

tftoricorum caíócs Graecorum, Latiné 
jugera: minüs accoratà. reddere coníueve- 
funt, Plinium, opinor, vel Poetas imitati, 
Confer Pills. N. H. 1. 46. c. 12. cum 
Herodoio 1, 2. c. 124; & leq. & Med 1. 1. 
€. 4. ubi de Pyramidum dimenfionibus 
agitur. Deinde lege Homerum, Odyf. λ΄, 
w. $24, δὲ Íeq. de Tityo: & de codem, 
Lucret. 1. 4. v. 1001. F'irgil. ZEneid. 6. 
v. 596. "Tibg]. l. 1. eleg. 4. Ovid. Metam. 
1. 4. v. 456, & feq. quibus in locis Homer: 
τοέλεθρα five τλέθρα à Litinis Poétis xa- 
«ὐρηςιχῶς x. ὑπερδολιχῶς 1D jegera verti 
videre eft: "c his quidem igBofcendum,. 
«quanio gethra Latinis non fit ufitata, nec 
vot zqué fonans, ac jugera. Sed rifum 
fané háud tenuerit quifquam, cüm inter- 
pretes «tiam Homeri aliorámque viderit, 
eandem inaufpicatà fibi vind.cáffe Bceo- 
tiam, atque adeó imminà qusntum vel 
QGrtcorom auxiffe mendapia. Pinbrüm 
gutem, tefte Suidá, centum pedes; juge- 
vy, ducentos quadraginta €optinet, ex 


urbem obfidendam είς comparent: ut tametfi flumen 
in fofíam dilabetetur, ipfas turres non everteret. 


Etiam multas alias 


SivinHil. mente infit Or. k 1. c. xo. 
Suide accedit Pbawvorimus3 qui locum , 
etiam hunc citans, ait, Eiopuy φησι putz- 
Jai ἐν Βιδυλῶν; ^ ἐθριανς (reponendum, 
opinor, ex Xenoph. & Suidá, σπλεδριπίες} 
Qzwxa;. Confer Cl. Bernard. de mení. 
& pohd. 1l. 3, P. 225. ἃ do€if, Perizon, 
ad /Elian. V. H. 1-4. €. τὸ 

4 Καὶ ys; δὴ ττιεζμενοι δες. Α. Gel- 

hus N. A. 1. 3. c. 6. τγιβοαιεὰν δὲ Plu- 
tarcbum auctores laudans, hzc de vi et 
naturà palmz arboris nafrat: δὶ fuper 
palme arboris lignum magna. posdera. fm- 
pores, ac tar: graviter urgeas oneré/que, ut 
magnitudo óncris fuflineri non queat 5. mott 
deorum polma cedit, πος intra. fletiitur, 
fed adversis ponds refurgi*, Θ᾽ furfum ni- 
titur recarveturque, Strabo l. 15. p. 1053. 
Ἰδιον “ὁ τι codo, No Τὴν ψοινικίγην δοκόν" cu 
gea» ya; σαν coa up νην} ἐκ dc τὸ πάτα 
Twy ἔν στιν Aaa, utet, ἐλλ᾽ εἰς τὸ ἄγω μέρ. 
κυρτώσθωι τῷ βάρει» x, βέλΊ.) ἀνέχ εν τὴν 
ὀροφήν. — Vide fis etiam P/in. N. Hift. l. 
13. C. 4. ἃ kl. τό. c. 42. & Piutorchb. 
Sympof, lib. 8. ::9^. δ΄, 

4 Μὲ dvix ] Hanc le&ionem ex Came. 
rarii exemplari adducit Stephanus, quam 
veram εἴς cenfet 4 & ipfe quidem in texta. 
pro vulgatá illà μὴ av ἕλοι reponendam 
curavi. 7Muretus veftasur in. libria vetezi 
bus legi p ενέλοιϊος 

P 


404. ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ. 

ἄλλως πολλὲς πύρϊες ἐπὶ τῆς a oA to? yn ὅπως ὁτιτλεῖςα 
φυλακτήρια εἴη. Οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἐποίαν᾽ οἱ τὲ ἐν τῷ τείχει 
* καεγίλων τῆς πολιορκίας, ὡς ἔχονϊες τὰ ἐπιτήδεια πλέον 3 εἴκοσιν 
Ακέσας δὲ ταῦτα 0 KupQr, τὸ φςράτευμα ^ κατένειμε εἷς 
Oi 
δ᾽ αὖ Βαξυλώνιοι, axscayke ταῦτα, πολὺ ἔτι μά AOV καϊεγέλων, 


φι "ὦ 
ἔτωγ- 


δώδεκα μέρη, ὡς μῆνα τὰ ἐνιαυτῷ ἕκαρον τὸ μέρϑ» φυλάΐξον. 


? ἐννοέμενοι εἰ σφᾶς Φρύγες καὶ Λύκιοι καὶ Αράξιοι καὶ Καππα- 
δύχαι φυλάξοιεν, Bg σφίσιν ἱνύμιξον παγϊας supavigipse εἶναι 93 IIé»- 
exi. Καὶ αἱ μὲν τάφροι ἤδη ὀρωρυίμέναι ἦσαν. 

O δὲ KopQo, ἐπειδὴ * ἑορτὴν τοιαύτην ἐν Βαδυλῶνι 3huegty εἶναι, 
e 5 παΐῖες BaCón pos ὅλην τὴν vuxbx πίνασι καὶ χωμάφεσιν ἐν 
ταύτη, ἐπειδὴ τώχιςα σννισκότασε, λωδὼν πολλὲς οἰνῃρώπα:, ἶνε- 
εύμωσε ? τὸς τάφρες τὰς πρὸς τὸν ποϊαμόν. Ὡς δὲ τέτο ἐγένξο,. 


turres ΠΙΡΓᾺ tertam egeftam excitabat, ut quàm plurima effent excubia- 
rum loca, Et has quidem illi res agebant ; qui autem in muro ftabant, 
obtidionem Jazc irridebant, quàd 115 effe commeatus in annos plus vi- 
ginü. Qus GCyrus.cüm audiflet, in partes duodecim exercitum divifit, 
ut pars quzlibet, unum anni menfem in excubiis effet, Babylonii rur- 
shm, his auditis, rnültó ctiam inagis irridebant, qui cogitarent fecum, 
Phrygas & Lycios & Arabas & Cappadocas futuros contra fe in excu- 
biis, quos omnes arbitrabantur animis erga fe nragis efie benevolis, 


«quàm erga Perfas. — Ac foffe quidein ducte erant. 


Cyrus 


veró, càüm audiiffet celebrari Babylone feftum quendam ejuf- 
rhodi diem, quo Babyloni omnes nocte totá 


tarent & comiffaren- 


tur, co die, cürn primüm invefperafceret, magnáà hominum multitudine 
adhibitá, foflarum oftia fluvium versüs aperuit. "Hoc cüttt factum effet, 


Y ΚαοἸεγίλων «τῆς ceMopíad, ὡς &é.] 
'Avdire juvabit, quid 48 de urbe tradit 
$Q. Curtius, l. 5. c. 1. Kc πὲ totam quidem 

, Svbcm telis occupaverant ; per go. fladia 
Babitatur : ———À— cetera ferunt coluntque, 
at ὶ externa vis ingruat, ob[effs. alimenta 
ex ipfius urbis folo. [ubminifrentur,  Con- 
Ker Hercd. 1. 1. c. 178. 

4 Κατόνειμε εἰς owe &c] Vulgo 
deeft prepofitio εἰς, quam vel fübaudien- 
dam, vel per imprudentiam à typographis 
prateritam «eníuit Portm;. —PamWtor ea 
quidem interdum ellipfin Σ᾿ fed maximà 
apud Poctas, & poíl verba motum ad 
locum fignificantia. Itaque. reponenda 
potius quàm fobintelligenda videtur ; prse- 
fertim càm, Murcto tefte, ip. libris vete» 
Bibu inveniatur, UT 


f. 


$4 Ἐνκώμενι εἰ &c.] Particulam banc 
pro ἔτι Áomnunquam accipi a&nDotavit 
Budervs Comm. G. L. p. 978. adiatis ex 
Demofthene exemplis, Ejos autem im 
hujufmodi fenfe vfus, Devotie judice, 
proprius eft dubris rebus de quibus tametfi 
Credamvs, pro certis tamen adfirmare non 
poffemus, Vide tsmen qum notavimus 
P. 225. Confer AG. xxvi. 8. obi ἔτι.» 
rà eft Grotius, qui i, pro ὅτι ad moduaer 
Hebraei Δὲ poni ait. 

4 Ἑοοτὴν τοιαέφην &c.] Hoc de Fefte 
agitur Denic v. 
ah Τὰς τάφρυ; vd; &c.] ltà editiones 


Atos, ἐκπνεῖ, exhibet 
σόφρως TU; cag &c. addità tamfet hag 
participio vocis fofpe&:e notà: δι. 


ἵνα ed fem ᾿γέκαν attiact, quá de boe 
sguus 
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τὸ Udup xard τὰς ra pug ἐχώρει ἐν τῇ νυκτί" ἡ di διὰ τῆς τοόλεως 
τῷ ποίαμξ ὁδὸς πορεύσιμδ» ανθρῴποις ἐγίγνῆο. " Ὡς δὲ τὸ 8 
πόϊαμδ ἅτως ixwopróvilo, παρηΐγύησεν ὁ ΚῦρΘ» Πέρσαις χιλιάρχοις 
καὶ πεζῶν καὶ ἱππίων, εἰς δύο ἀγονϊας τὴν χιλιοςὺν παρεῖναι πρὸς 
eir, τὸς δ᾽ ἄλλες συμμάχως κατ᾽ δρὰν τότων ἕπεσθαι, ἧπερ 
πρόσθεν ταϊμένες. Οἱ μὲν δὴ παρῆσαν" ὁ δὲ, καϊαξιδάσας εἶ; τὸ 
ξηρὸν T5 ποϊαμξ τὸς ὑπηρίτας καὶ πεζὰς καὶ ἱππέας, ἐκέλευσε σκέ- . 
ψασθαι εἰ πορεύσιμον εἴη τὸ ἴδαφθ᾽ τῇ mélapi. Ἐπὰ δὲ ἀπήγίει» 

λαν ὅτι ποῤβεύσιμον εἶπ, ἐν]αῦθα δὴ συϊκαλέσας TÀ; ἡγεμόνας τῶν 
πεζῶν καὶ τῶν ἱππέων, ἔλεξε τοιάϑε, | | | 
** Ανδρες φίλοι, ὁ μὲν πόϊαμός ἡμῖν παρακεχώρηκε τῆς εἷς τὴν 


2 , 7? wv 9 , 
εἰσίωμεὲν E1800, ἐννοδμενοι 


ἐς χόλιν 0d ἡμεῖς δὲ Sajpsyie 

“4 ὅτι roi ἐφ᾽ ὃς vw πορευσόμεθα, ἐκεῖνοί εἰσὶν ὃς ἡμεῖς καὶ 
€5 συμμάχες πρὸς ἑαυϊοῖς ἔχονας, καὶ ὑγρηϊορότας ἅπανῖας 
** xal νήφονϊας, καὶ ἐξωπλισμίγες καὶ συν δαϊμένες ἑνικῶμεν" 
$* γὺν δ᾽ 3 ἐπ᾽ αὐτὲρ ἴωμεν ἐν d πολλρὶ μὲν αὐτῶν καβϑεύδεσι, 


aqua noctu in foffas manabat; & alveus fluvii per urbem rendeus, homi- 
nibus pervius effe cepit. Id ubi de flumine hoc modo δὲ fucceffiffet, 
Perficis Cyrus & equitum & peditum tribunis imperat, mille fuos in 
binos explicatos ducendo apud fe adeflent; reliqui focii hos à tergo 
fequerentur, inflructi quemadmodüm priüs. Et hi quidem aderant; 
cüm ille, in ficcam fluminis partem miniftris fuis, tam peditibus quàm 
equitibus immiffis, ut explorgrent an vadum fuminis permeari poffit 
imperavit. Pofteaquam ili pofle permeari renunuárunt, tum veró 
peditum équitümque ducipus convocajis, hujufmodi verba fecit; 

e Figmen Der nobis, amici, viam in urbem conceffit: eaz nos animis 
“4 prz entibus C9 oxi timore eacuis ingrediamur, nobifcum ipfi reputan- 
** tes, hos, quos adgrefluri nunc fumus, eosefle, quosà fociisfibiadjunctis 
“ inftruétos δὲ omnes vigllantes & íobrios, armatos & in acie difpofitos 
* vicimus: jam verà adversis eos tendamus quo terhpore multi eorum 


tur in loco, vide omniro 9fer.l. 34, edit. Eton. le&io, quie in margine MSti 


. li.42. 46. ubi manifefté 'adluditur 
ad aquas Euphratis à Cyro in paludem 
" Nitocris abducendas. Conferre juvabit 
Ἡ οὐ, 1, ἃ. c. 191. δὲ Polyern. 1. 7. c. 6. 
Refertur ab Ufferio 4d annum M. 3466. 
1. P. 4176. ante xr. Chrift. 538. 

' 3 Ὡ; δὲ πὸ vw] Eódem proríus ellip- 
ticé loquendi ratione utitur, Mat, xri. 21. 
C——3ÀM— ὃ μόνον τὸ τῆς συκῆς Ec. Sicaus 


' tem loqui smant auctores, quotiéb indi-. 


φᾶτε volunt, quod alteri qüocunque modo 
dédit. ^07 0057 c0 7 
'$ Wien ἔσω Kc] Hac. fincera eft 


qüoque Bodl. comparet. In ceteris libria 
legitur εἰσίωμεν, nbi) φόξώμενοι, 





ἴσων insu ὅς. At Stephanus rect 


verb& hsec, μηδὲν ᾿φοξεέμενοι, ex. tharginj 
adíeripto fcholio irrep&ffe putat : ibi ehim 
putidpium ϑυῤῥῶντις iis expofitum fu- 
état. un : ! 


'4 Ἐπ' αὐτοὺς twp &c. In editione 
tá. perperam | fcribitur ἰόμκεν. in reliquis 
exftat recepta fcriptora : sliam tamen tam 
Stephanus quàm Lesgchaviós margini ad. 
fcripsére, nimirum suy: quam hic im 
loco vertendo (éuitur. 

Dàg | 
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Z - ^ , 
€6 “ πολλοὶ δ᾽ αὐτῶν μεθύσι, manis δὲ ἀσύν]ανἶοί εἰσιν" ὅταν & 


*€ καὶ αἴσθωνίαι ἡμᾶς ἔνδον Oylag, 


ἢ χολὺ ἄν ἔτι μᾶλλον ἢ νὺν 
οἰχρεῖοι ἔσονΐαι, ὑπὸ τὸ ἐκπεπλῆχθαι. Εἰ δέ τις τᾶτο ἐννοεῖται, 
ὃ δὲ λέγῆαι φοξερὸν εἶναι τοῖς εἰς πόλιν εἰσιᾶσι, μὲ ἐπὶ τὰ Tia 
ayaGayles βάλωσιν ἔνθεν καὶ ἔνθεν, v&o μάλιςα Sapprire ἣν ya 
ayzGuci τινες ἐπὶ τὰς οἰκίας, ἔχομεν σύμμαχον 3e ^ Ηφαιςον. 
* Εὔφλεζα δὲ τὰ προῆυρα αὐτῶν, Qaiyix GP μὲν αἱ ϑύρᾳι πεποιη- 
μέναι, ἀσφαλίῳᾳ δὲ ὑπεχκαύμαῖι κεχρισμέναι. Ἡμεῖς δ᾽ αὖ 
πολλὶν dgdu ἔχομεν, ἣ ταχὺ πολὺ πῦρ τίζεϊαι, πολλὴν 
δὲ πίτιαν καὶ ξυππεῖον, ἃ ταχὶ παραφαλεῖ. πολλὴν φλόγα" 
ὥςε ἀνάγκην eua ἢ " φεύγειν ταχὺ τὰς ἀπὸ τῶν οἰκιῶν, ἢ ταχὺ 
xalaxtxaurüos. Αλλ᾽ ἄγε, λαμθάνεε ὅπλα' ἡγήσομαι δὲ ἐγὼ 
σὺν ταῖς ϑεοῖς. Ὑμεῖς δ᾽, ἔφη, ὧ Γ αδζτα ya) Γωδρύα, δείχγυε 
τὸς δός" igt yap" ὅταν δὲ ἐνὸς γιχόμεβα, τὴν ταχίτηκ ἄγέεϊι 


$e. 
$c 
« 


* dormiunt, multi funt ebrii, univerfi denique inordinati : cüm au- 
&* tem & nos intus effe.fenferint, multà magis 'etiam, quàm nunc, in- 
€ utiles futuri funt, quia exanimati erunt. At fi hec.in mentem alicui 
** venjt, quod fané fertur effe formidolofum urbem intrantibus, ne te- 
* Cis illis confcenfis hinc inde tela ἐπ πος conjiciant, id δά maxime 
€ vobis animos addat : nam fi qui confcendent zdes, adjutor nobis eit 
* deus Vulcanus. Sunt veró eorum veitibula crematu facilia; cüm 
* januz palmarum ἃ materiá fabricatz fint, & bitumine illitz, quod 
4. Ἰρῃεπὶ facilé concipit, Nobis autem & taces plurimsze funt, quz in- 
* cendium ingens cito parient, & copia picis ac ftuppze, quz citó mag- 
** nam flammam eliciunt: adeó ut vel celeriter necefle fit hos ex-zedibus 
** aufugere, vel celeriter exuri, Verüm agite, arma capite; diis equi- 
* dem juvantibus przibo. "Vos autem Gadata δὲ Gpbrya, demonttrac 


1 πολλοὶ δ' αὐτῶν ἃς. Muretus ex 11. 
bris fuis adfert τυυλλοὶ δ᾽ av μεθύυσι. Sed 
contra ceterorum omnium fidem nihil 


Hbucs καὶ τὸ τῦρ φαμὶν, τῷ ADI 
πισητο 
Vukan] adpellatio ad voces 7) trn 








fputandum. Vide J'erew. M. 39, 47. 
.2 Πολὺ a» ἔτι μᾶλλον &c.] Lege lía. 

ἣν 2 ὃ. xxi. 2) 3. 77.ε7.}. 35 36 43. 
. 40. 


4 Ἦφαιςὦ] Vox origine orientalis, quz 


Doricé fcribitur Ae; i£. NDW 2X, 


a/tflo, pater feu inventor ignis quia, ut 
Graci fabulantur, ἐφεῦςε cvo, καὶ τέχνις 
δὲ τῶν ix τονρὸς ὁπόσης. Hinc ignis etiam 
lpfe Hpaico; à Graecis guncupatug,. Jt 


xetz. Chil 10. biftor. 334. E 
Ex τῷ Hpeiru φοιγηξῶν τῷ οὖρ i) 


x: 
3 


TTubal Cain, Gen. 1v. 22. proximé acce- 
dit: atque adeo haud fine causá viri doct 
flatuerunt Pulcasww effe S πόα! Can. 

4 Evpaxsa δὲ δι.  Srra£o Hb. 18. 
P. 1071, & feq. de Babylopià : Ais ἐε τῷ 


(qu£ ὕλης σπαγιν, Dx poyixwr ξείλαιν ali 


δομκαὶ συντελῆνταιγ καὶ Jexc( xel ς.,» 
wi δὲ τὰς σύλες eppeho ἱκ τῆς xw 
po cya wipTemU tv ἑπαλ ί;Ξιτι; 
χρύμασι xaTuyotpugi vue δὲ Mulag s.- 
$9 δε. . 

6$ Φιύγεν ταχὺ cw; ἀπὸ &c.] Leus- 
lavius αὐτὸ, pto τιὸ;» quod in omnib: 


κι SPP 


KTPOT HAIAEIAZ Z. 407 
“ 1 ἐπὶ τὰ βαφίλεια. Καὶ pi», ἴφασαν οἱ ὠμφὶ τὸν Τιωδρύαν» 
3diy ἂν tin ϑαυμαςὸν, εἰ tity ἄκλειροι αἱ πύλαι αἱ τῇ βασιλείε᾽ ἕν, 
κώριῳ γὰρ dox 9) πόλις πᾶσα εἶναι τῆσδε τῇ yux rie Φυλακῆ μένοι 
πρὸ τῶν πυλῶν ἐνευξόμεθα" tps γὰρ aid τῆαϊμίνη. " Οὐκ ἂν ἐμε- 
λεῖν δίοι, ἔφη ὁ ΚῦρΘ", ἀλλ᾽ ἐΐνα:» ἵνα ἀπαρασχεύες ὡς μάλιζα 
λαΐξωμεν τὰς ἄνδρας. 

Ἑπὰ δὲ ταῦτα ἐῤῥήθη, ἔπορεύονἼο᾽ τῶν δὲ ἀπανων οἱ μὲν 
οἰπέθνησκον παιόμενοι, οἱ δ᾽ ἔφευίον ᾿. πάλιν εἴσω, οἱ δ᾽ ἐξόωνν Οἱ 
δ᾽ ἀμφὶ τὸν Γωδρύαν συνεδύων αὐτοῖς, ὡς κωμαραϊδυῖες καὶ αὐτοῖ" 
κοὶ '* ἰόν]ες z] ἐδύνανϊο ὡς Td xin ἐπὶ τοῖς βασιλείοςς ἐγίνοῦϊο. Καὶ 


** sob; itinera; càm ea vobis fint cognita: & ubi jain intus erimus, 
** quamprimüm ad regiam ducite." — Atqui, aiebant illi qui erant cum 
obryil non mirum fuerit, fi quidem nec pore ipfius regiz claufze 
fint: urbs enim tota videtur hác nocte comiffationi effe mtenta. — Sed 
. $n excubias tamen ante regie portae incidemus ; quód ea femper iític 
collocentur. Non negligenda res eít, ait Cyrus, fed eundum, ut eo$ 
quàm maxim? imparatos offendamus. | 0048] 
Hsc ubi dicta fuerunt, pergebant: fi qui autem eisobviam venirent 
parim czfi peribant, partim intrà fugá fe recipiebant, partim clamorem er 
bant. Quiveró circaGobryam erant, eofdem cum illisclamores edebant 
velut ipfi quoque comiffatores: δὲ pergentes quà celerrimé fregredi pote»: 
seperitur hbris, reponendum cenfet, Sed 
ferri tamen poteft volgata lectio, pt co- 
dem modo dicetur híc φιύγεν ταχὺ τὸς 


wvAa αἱ τοῦ βασιλείου. ὡς ip κώμῳ rye 
δοκεῖ ἡ τόλις τᾶσα εἶναι qnie 79 γυχτῷ 


Qv & Camerarius leCionem hanc nom» 





ἀπὸ τῶν ἀκιῶν, quo dium eft dva6. (. 

p» 206. Ἐφιυγον ὅν καὶ οἱ dz τώτων τῶν 
εἰπών. ' 

z En βασίλεια. Ka] &e.] Inter has 

» Καὶ &c. aliqua 


defiderari tara Stephanus. quàm Leuncla- 
vius aliquando fufpicati funt, Tandem 
utrique magis placuit δὲ diftinétionis & 
fcripturz verborum, 4015 mox fequuntur, 
snutatic, Duas itaque lectiones bafce Ste- 
phanus ex conje&tur$ proponit ; primas, — 
αἰ Dwrpaiu, ὡς ip sepas δέ. κχαμώζῃη 
γὰρ 4 s "f » Li] ἄς. ditera,—— 
7€ βασιλεὶν ὡς io κώμιο. b sip ne 
δοκεῖ ἡ eue maca S 45): Kc. Hoc 
poftremo fer modo Miretiu; etiam to- 
tom hunc locom legendum putavit. —— 
οὐδὶν ὧν du Savpagis, d καὶ ἄχλειςο; ad 
Οὐλαι αἱ τὸ. Basile Sm, ὡς I» κώμω. ἵν 
ϑειόμῳ vélo δοκεὶ καὶ wu τοῦσα (wu, toS 
Minàs ἐππὲ mihi grata. eft ifta 
sepeti tío ad - jc iy | 9 ὃ xvi pci 

lacum id. cóiije&tars 1 οὐδὲ 
du ϑουνμαςὼ, 4 καὶ de ἀιῶλιςοι ad 


nibil confirmat, qui in vet. fuo libro to- 
£um locum fic legi annotat. ov3i? dy ey 
ϑαυμαςὸν, εἶ αὶ ἄκλειςοι al σύλαι αἱ τοῦδ᾽ 
βασιλείου εἶεν. πωμοδοκεῖ yep ἡ τόλις τ» 
σα τῆδε kc. At veró novum eft illud 


) e rn & haud dubié πονηροῦ κόμμαν 


. Hojas autem ipfius convivii men» 
tio eft Daniclis v. Vide fai. xlv. Vulgà 
legitur οὐδὲν d» iy Savpacor. ναὶ γὰρ ἄκλε» 
vw αἱ αύλαι αἱ σῷ βασιλείων" ὡς D κώμῳ 
δοκεῖ yap καὶ &c. 

4 Οὐκ d» ἀμελῶν, ltà 1διῖ, quos 
vidi, omnes, — Muretus sutem legit, οὐκ. 
dex μέλλειν δῆ. — Nec, opinor, mas. 

4 Τιάλιν εἴσω, &c.] Leunclavius in Ca- 
merarii libro re&tiàs fcriptum putat, ἔφευ» 
qe πολι» ὀπίσω. quod mihi quidem non 
sequà placet, Nam, ut taceam alioroni 
ommium librorum auGoritatem, de vul» 
gatzlectionis finceritate dabitstionem τοῖς 
jent omnem es, quz pauló poft fequuntur$ 

τοῖς wxDuy φεύγουσιν εσω &c. "Vide 

P. li; 3 . ᾿ 

4 loc 3 ἰδύνιδο ὡς &c.) 1n editiong 
ὅδνοκ. decft- illud d; pot£ibyyafbs δὲ id 

ᾧ ἐς quideag 


A408 . ΞΕΝΜΟΦΩΝΤΟΣ 
οἰ μὲν σὺν τῷ Γωξρύᾳ καὶ Γαδάτᾳ τῆαϊμένοι κεκλεισμένας sopiaxats 
cà; τύὐλας τὰ βασιλεία" οἱ δ᾽ ἐπὶ τὰς φύλακας ταχθόες ἐπειό- 
míxlecis αὐτοῖς " τίνεσι πρὸς φῶς πολὺ, καὶ εὐθὺς ^ ὡς τοολέμιοι 
ἐχρῶνϊο αὐτοῖς. ςς δὲ κραυγὴ καὶ χἰύπ Θ᾽ ἐγίγνέιο, αἰσθόμενοι οἱ 
* χελεύσαν Ὁ" τὸ βασιλίως σκέψασθαι τί εἴη τὸ 
popu, ixDiaci τινὲς ἀνοίξανϊες τὰς mum. Οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὸν Γα- 
δάταν ὡς εἶδον τὰς ψύλας χαλώσας, εἰασίπίεσι, καὶ τοῖς πάλιν 
φεύγεσιν εἴσω ἰφεπόμενοις καὶ τυαϊονες ἀφιχνεῦαι * Ὡρὸς τὸν βασι- 
Ma καὶ ἤδη iemxora, αὐτὸν χαὶ ἰσπασμένον ὃν εἶχεν ἀκιναίκην εὖ- 


ἔγδον τῇ ϑορύξε, 


εἴσχεσι. Καὶ τῆτον μὲν οἱ σὺν Γαδάτᾳ καὶ Γωδρώᾳ πολλοὶ ἔχει- 
ρξνῖο" καὶ οἱ σὺν αὐτῷ δὲ ὠπέθνησκον, ὃ μὲν, προδαλλόμενός τι, ὁ 


Tant, ad regiam perveniunt. Et hi quidem Go Gadateque ad. 
juna pria regi claufas inveniunt ; qui verà aderat: regit cuftodes 
Ye jn fuerant, magno cum impetu 1rruunt in eos ad ignem largum 
ntes, ftatimque hoftili cum eis more agunt. Orto autem clamore ac 
iei, cüm ii, qui erant intus, tumultum fentirent, & infpici rex ju- 
beret, quid illud effet rei, apertis aliqui portis procurrunt. Cüm 
8i, qui circa Gadatam erant, patefactas confpicerent, irruunt, & illos rur- 
süs fugientes intrà infequuti, ac ferientes ad regem perveniunt; e(rmque 
Sam erectum cum acinace, quem ftrictum tenebat, inveniunt, Hunc 
Gadatzi & Gobryani numero plures opprimunt; atque ii etiam, qui cüm 
- Spfo erant, perierunt; alius, càrn aliquid objiceret; alius, cüm fugeret; 


*quidem fecundum vulgarem loquendi for- 
fnam dicendum videtur; fol. velg ἐδώ- 
tolo τάχιςα fine ὦ, : vel fcribendum wc 
&iyvajlo zay «a. fine ἧ. 1tà Nofter ἐναΐν 
d. p. 194 Τῇ δ᾽ ὑρφεραίᾳ ἐδόκει τοορευῆέον 
δἴναι»γ 3 ἐυναινῖ Tav ica, δὲς. Fieri tamen 
poteft, inquit Siepbarus, ut ἐκ τῷ το. 
δαλλήλε utrumque pofitum fuerit. Nifi 
forté dicamus diflinguendum poft; i3u- 
ψανῖο, Ut ὡς τάν t£« cum fequentibus 9on- 
peCator, — Hanc. fané difiinguenai ratio- 
nem fequuniur Camerarius ὃς  Gabriclius ; 
gidémque favet Zonarai, apud quem fic 
δεξί & difingetur, ὦ, ἰλίναντον δεῖν 
ic. ἐπὶ ἄς. Bed MS. Bodl. & editio. 
pes Aid. Stepb. Leunc], steceptam lcCionem 
& difiinguendi raBionem conftabiliunt. 
., Y Troy σῷ qve) Hog in loco φῶρ 
fenot4 ipmew ε quem igitur Hammondys 
& Cetokei pptqnt. αἷς Hebroifmum, 
Tar. xiv. 54, Lullus eft. — fHefycbius 
eco 9$ €. Puy. : Xrfan, $ iex epa. 
pocos anten hio regit faeit δῷ illufram 
: . i i 


dum vaticinium "remise de Babyloaiis, 
quos, ubi incaluiffent, trucidatum iri ait 
cap. li. 39. Veré ergo incaleerant ὃς vino 
& igne ihgehti. Conf. v. $7. 

8 ὥς πολίμιοι &c.] — Muretus legit, 
φῳολεμίοις. Sed re&ius, opinor, MS. Bodl. 
δὲ editi libri, τοολέμιιι. Nam pride σιν» 
δύων αὐτοῖς» ὡς κωμαραὶ (c, MuR ta 


dem, quales reverà foerant, oftendunt. 


3 Κελεφαγθ. τῷ βασιλίως &c.) Conf 
Jjsi. xiv. X... 

4. Πρὺς τὰν PeaMa ὅκς.} Scil. Belfbe- 
xarem y qui & Nebonnidus à Berofo, Laty- 
sifv; ab Herodoto vocetur. Vide Ifa. xui, 
X45 14. xxi. 2, 3, 4» xlv. 4. & feq. Den. τ. 
40. ja.xxv. τᾶ, Iy 14. l. li. pa&m. 
Anno autern M, 4466. J. P. 4176. ante 
mram Chrifisnem 533.  Bábyleaicum 
imperium foeríum eret, aes ad Medos 
ἃ Perías victores, prout à Prophetis pre- 
dictu erat, jyan(jetugs. Conéer. Blereíam 
apud J'ofepb, "contra. fpi. 1.1. c. 20. ἧς 
&ufcb- Frgpus. Evangel. 9. c- 40, 
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διέπεμπε τὰς τῶν rmrwÍuv τάξεις καϊὰ τὰς ὁδάς" xol Ὡροῶπεν, ὃς 
μὲν ἴξω λαμξάνοιεν καϊακαύνειν, τὸς δ᾽ ἐν ταῖς οἰκίαις κηρύτ]εν τὰς 
Συριξὶ ἐπιςαμένες ἔνδον μένειν" εἰ δέ τις ἔξω ληφθείη, ὅτι ᾿ϑαγαῖϊώ» 
wolle, Οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἐποίεν, | | 

Γαϑάτας δὲ καὶ Τωδρύας ἧκον" καὶ ϑεὲς μὲν πϑῶτον πτροσεκύναῳ 
ὅτι τε μιωωρημένοι ἦσαν τὸν ἀνόσιον βασιλέας ἔπείΐα δὲ Κύρα καϊεφίλεν 
xai χαρας καὶ πόδας, * πολλὰ δακρύουϊες ἅμα χαρᾷ καὶ viqpando — 
μενοι. Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένῆο, καὶ ἤοθονίο οἱ τὼς ἄκρας ἴχονῆες 
ἑαλωκυΐαν τε τὴν πόλιν καὶ τὸν βασιλέα τεθνηκότα, τιαραδιδόασε 
xal τας ἄκρας. Ο δὲ ΚῦρΘ᾽ τὰς μὲν ἄκρας εὐθὺς raptu Cave, — 
καὶ φρεράργχας τε xoi φρυρὲς εἰς ταύτας ἀνέπεμνκε" τὸς δὲ τεθνηκάο. 
τας Sdaluy ἐφῆκε τοῖς προσήκεσι" - τὲς δὲ χήρυκας κηρύτῆειν ἐκέλευ» 
em, οἰποφέρειν Ψάνοας τὰ ὅπλα Βωξυλωνίες" ὅπα δὲ ληφθήν 


s2lius, càüm fe quacunque te poterat tueretur. Cyrus δυΐεπι cohortes 
equitum vias ja/í dimittebat ; & edicebat, ut quos extra domos 
deprehe t. occiderent ; énque H, qui lingug Syriace perit erant, 
denuntiarent illis qui educ in sedibus effent, ut intus manerent : quàd 
fi quis foris deprehenderetur, eum morte multandum, Ex hi quident 
hzc exíequebantur. . | 
Gadatas autem ὅς Gobryas acceflerunt; ὃς deos primüm venerati funt, 
quod de impio rege poenas fumpfiflent ; deinde manus & pedes Cyride- 
— ofculabantur, cüm prz gaudio, fimul & lacrimas copios? profunderent ὃς 
lettiz figna darent. Pofteaquam illuxiffet, ac fenfiflent illi, qui arces te- 
nebant, tum urbem efle captam, tum regem occifum, arcesetiam tradunt, 
Cyrus eas ftatim occupat, ὃς przefidiorum magiftros cum militibus prefi- 
diariis in illas immittit : mortuos fepeliendi poteftatem propinquis facit ; 
& pracones 2alam przdicare juffit, ut omnes Babylonii arma deferrent: 


Σ Τισλλὰ, δακρύογϊις ἃς, De lacrimis ret, coque nomine Deo O. M. gratias age» 
guodio expreflis ὥς Pbi, τοιρὶ qwx, p. ret : fauft& omnium qui aderant zecis- 
412. εὐ. nov. Par. A» yap καὶ «τοῖς fnatione dilaudatos, lacrima non tenuit. 
«χορευταῖς τῆς ἀρετῆς Αμαν ψανν δακρύειν  D'ofepbus eleganter: ἐκέσησανων δ᾽ jp 
E 5 σεως σῶν wy ὦ ὄνοις συβι» τῶν τρισϑυτίραν X) τῶν συμκ y yi. 
φο-ἐς, ἣ διῶ τιριχάξειαν" γίτῆαι δὲ αὔτηρ νέεσθαι «τὸ dyaód τῷ βασιλεῖ, δὺ ὑπερδολὴν 
ὅταν dÜpa dyanóa qm» τοροσδοκηθέντα ἥδονης εἰς δάκουα τιὄπισι. φύσει τῷ; μὲν 
o7), αἰφνίδιον ἐμβρήσᾳνα πλημμυρὴ ἄς, γάλης χαρῶς τασχύσης x, Ti τῶν λυπηρῶν᾽ 
διείοπίις lib. 2. p. 29. edit. (α(σιδ. fol. σύμθολοι. Zfntig. Jud. 1. 12. C. 2. p. $16. 
tradit, /fupsfu» etium Me(alle, eum ex — edit. Oxon. Iden expteffit Sophocles Ele, 
snandatis Senatus P. Q, R. patrem patrie — v. 913. 
éilutanti, lacrimantem refpondiffe. Quem — — Xao: δὲ σίμπλημ᾽ εὐθὺ; ὄμμα δακρύων. 
δὰ locum fimile exemplum adduxit Caau-  Confale Scboi. Et ejuíd. 'Trag. v. 1249; 
σεις, de lacrimis magni principis Ptole- $344. — BEN 
nati ex πιὰ manantibus: qui, J'ofepbo — τκ--.--......«ἀχἀκὶ συριφοραῖσί μα 
&uCtore, cüm adlata recens à Judzeá Legis Felóog ἕρπει δάκρυον Quas Tw dei 
Deifacra volumiga venerabundos trace — | 


Φ. 


e nd 1 
ῬΙΝῚ . 
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«oio ' ὕπλα ἐν οἰκίᾳ, "wpomyóptuoy ὡς wdylte oi ἔνδον ἀποθανῶνϊαι. 
οἱ μὲν δὴ ἀπέφερον" ὃ δὲ Kop ταῦτα μὲν εἰς τὰς ἄκρας καϊεθᾶο, 
vs εἴν fima: εἴ τι wo δίοι χρηϑαι. Ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ ἐπέπραχίο, 
τρῶτον μὲν τὰς μάγες καλέσας» ὡς δορυαλώτα τῆς πόλιος σης, 
ψἰκροθίνια τοῖς “οῖς καὶ τεμένη ἐκέλευσεν ἐξελέν' ἐκ TTE δὲ καὶ οἱ- 
κίας dndid καὶ ἀρχεῖα, τέτοις, d tp xoiuysg ἐνόμιδε TU» xsda- 
γγεπρριϊιείνῶν" * ὅτω διένειμεν, ὥασερ ἰδέδοχο, τὰ κράτιξα τοῖς ὠρίροις. 
Wi X τις οἵοΐο μϑον ἔχειν, διδάδχειν τροσίδιχ ἐχέλευε. ἡ IIgoé xt 
V, BaGuXevisy μὲν τὴν γῆν ἐργάζεδγαι, καὶ τὲς δασμὲς ἀποφέρειν, 
καὶ ϑερα παύειν τέτες οἷς ἴχαςοι αὐτῶν ἐδόθησαν" Πέρσας ϑὲ καὶ τὸς 
ond og, καὶ τῶν συμμάχων ὅσοι μένειν ἡρϑνῖο Wap αὐτῶ, ὡς 
8e-drac ὧν Tha Gov προηγόρευξ διαλέγεϑαι. 

te Ex Jte ἐπιθυμῶν ὁ ΚῦρΟ» ἤδη καϊαδκευάσααι, καὶ αὐτὸς 
ὡς 2, Δ. ἥγθτο πρέπειν, ἔδοξεν αὐτῷ Taro σὺν τῇ τῶν φίλων 
pe voa, ἢ ὡς ὁτιήκιζα ὧν ἐπιφθόνως σπάγιός τε καὶ σεμνὸς 


4 
^ 


ns 
, 
P 


qoum (Re ὧν ἐμηχανᾶτο raro ἅμα τῇ ἡμέρᾳ. «ὡς Ora ἐδόκει 


in quárunque veró domo arma deprehenderentur, in eá denuntiabant 
omnibus efie moriendum. Et illi quidem arma deéportabant: qus 

Cyrus in arces depofüit, ut in promptu effent, fi quando eis effet uten. 
dum, Hsc ubi peractz fuerunt, primüm arceffitis magis, quia bello 
eapta urbe etiet, precepit, ut diis primitias manubiarum & fana felige- 
rent: pofteà tum alia; domos tum principum zedificia dividebat in eos, 

uos iliorum, quae gefta fuerant, focios exiftimabat: atque hoc modo 
diftribuit, uà dudum fuerat. decretum, optima qxzzgse. przeftanniffimis, 

Quód fi puteret aliquis fibi minus obngiffe, mandabat ut accedens ἐφ 
ij/um doceret. — Edixit etiam, Babyloniis agros effe colendos, & tributa 
pendenda, & iisobíequia prseftanda quibus finguli traditi effent: Perfas 
veró & Perfarum participes, & quotquot ex. fociis apud eum remanere 
vellent, jüifit tanquam* dominos, cum iis quoe £j traditos accepillent, 

ul. 

- Secundüm hac cupiens jam Cyrus etiam fe parare, quemadmodàm 
decere regem exiftimaret, 1d de amicorum fententià faciendum ftatuit, 
ut quàm miniiná cum invidiá & rariüs confpiceretur & auguiliori fpe- 
cie. [ἃ igitur ità effecit: primá luce flabat in loco, quo putabat εἴς 








Y Aw] Liens banc fcripturam 
amplexus fum, quam Stephanus ex vet. 
quodam libro adfert, ἄς reponendam etiam 
cenfet, Priüs erat, λεφθήςοῖο, 

2 Οὕτω διένειμε ιν) Gabrielius ex vetufüis 
fuis exemplaribus adfert, ὕτω δὲ Giwqar 
Sed cüm . Bodl. & libri editi, quos 
vidi, omnes vulgatam lectionem tueantur, 
wihi] muto. Infra quoque fub init. lib. 8. 


occurrit locos, obi oratio mullieg parti» 
culz vinculo conetur, 

Ὡς brovuca av &c.] Sic reponendum 
monuit olim Mievetus. o non invitus 
parui. Vulgó fcribitur ὁτιήπιςιᾳ ὀνεπιφῥι- 
ya. Leonclavius legendum potat, $6riguca 
iipübvw;. Sed ultro fer£ fefe ofitgt, quam 
amplexi fumus, fcriptura, 
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BIxiluótor εἶναι, προσεδέχεϊο τὶν βαλόμενον λέγειν τὶ, καὶ goroxpio 
νόμεν᾽ ἐπέπεμπεγ, Οἱ δ᾽ ἄγθρωποι, ὡς ἔγνωσαν ὅτι ποροσϑέχ οἷο, 
ἧκον ἀμήχανοι τὸ wax καὶ θεμένων περὶ τὸ προσελθεῖν, μη- 
Quod τε πολλὴ καὶ μάχη ἦν. Oi δὲ ὑπηρέται ὡς ἠδύνανίο διμικρί- 
νανῖες," * προσίισαν. Ὀπότε δέ τις καὶ φίλων duca τὸν 
ὄχλον τοροφανείη, τροϊείνωγ ὁ Κυρμθ» τὴν χήρα τροσήψγῆο αὐτὸς, 
καὶ ἅτως Dale, Ανδρες φίλοι, ^ τιιριμένῆε ἕως Tiv ὄχλον διωσών 
μεθα" Unis δὲ καθ᾿ ἡσυχίαν συγ[ενησόμεθα, Oi μὲν δὴ φίν 
λοι περιέμενον, 10 d ὅχλθ’ τλείων καὶ Ἰυλείων ἐπέῤῥει, * fux 
“Πορίφθασεν ἑσπέρα, ψενομίνη τρὶν τοῖς φίλοις αὐτὸν φρολσαι 
καὶ συγ[ενέϑϑαιγ Οὕτω dd ὁ Kupfv λέγε Αρα, ἔφη, ὦ ay- 
dpss, vo» μὲν καιρὸς διαλνθῆναι" αὔριον δὲ πρωὶ ἴλθέϊε" καὶ γὰρ ἐγὼ 
βέλομαι ὑμῖν τὶ διαλεχθπναι. ΑκεσανἼες ταῦτα φίλοι, ἄσιμενοὶ 


commodum, & admittebat quemlibet aliquid dicere volentem; ὃς poft 
quam refpondiflet, dimnittebat — Cüm autem intellexiflent bomines, Cy- 
sa eos e , infinita multitudo ad eum confluxit: jamqwe conve- 
niendi gus causá /emet impellentium molitiones & rixe multiplices 
erant. Minidri autem ἐῤβα: adhibito difcrimine, prout poterant, acce- 
dendi poteflatem faciebant.Quód fi aliquando quifpiam ex amicis impel- 
lendo disje&tà bominum turbá in eonfpectum Cyri prodiret, fx «urà ma- 
num protendens iftos adtrahebat, & ità dixit, Expectate, amici, donec tur- 
bam hanc dimoveamus; ac deinde per otium congrediemur. Expectabant 
igitur amici, &turba major ufque adtluebat, donec opprimeret eum vefpe- 
ra, priufq uam nactus eífet otium in amicorum congrefluincolloquiümque 
veniendi. Itaque dicebat Cyrus, Modà quidem, viri, tempus eft difceden- 
di: cras mane adeile; nam eft quod vobiícum colloquar. His auditis, 


4 Ew; 


* ΝΒ Hgcímary] In vulgatis codicibus le- 
itur προσῴσαν. Sed Stepbanum fgcutus 
Eo, qui unius litere? mutatione locum 
feliciter reftituit: & fimilem recepti verbi 
notavit ufum qva6. δ᾽ p. 194. Οἱ ὃν 
vues ἥχοδες, νὶ τοῦο wait, ὦ τοροσίεσων 
«τὸς τὸ αὖο nic ἐψίξονϊας, Kc. LL 

2 IIqguatyize] 1n. MS to Bodl. & editio- 
ne 4fld. legitur. τταρα κάγήε, & mox infra 
παςίμεκν. Editio ifta dat quoque ὡς διωπ 
σόμιθο. Sed omninàó rect& manu illud 

atum exemplar, &.principes editiones 
firipturam verbi hujus reccytam exhi- 
bent. 

3 0 δ᾽ ὕχλος λείων x, &c.] Pari ora- 
tjopis elegantiá imul & vi τὸ c2 ite- 
zat Apoftelus Pbilp. i. g. Kai vu) ξεν» 
σηύτομρι, D ᾧ ὠγάπη ὑμκῷ ἐξ, μολλον Op, 
gen WIpiag Ir ἢ v» t ord 


τσαρίφθασενἢ Sufpicetur fortaffe 
quifpiam, inquit Stephanus, pro ἕως σα» 
ρέφϑατε legendum ἀσπὲρ (asm. Sed 
quidni Xenophontem hic Homerico ver- 
bo, ut aliis alibi, uti dicamus? Ab Ho- 
mero autem praepofitionem τ οἱ pro pra- 
pofitione 2:6 ufurpari hoc ia verbo conftat 
ex ]l. x. v. 346. 
εἰ δ' auque τυαξαφθαίησι τούδεσσιν, 
Sic ejufd, TI. ψ΄. v. εις. 
Κέρδεσιν, οὔτι τάχει γε τοωραφθώμιγϑν 
Μινέλαον. ' 
Et «'. v. 197. 
, Τοοσάκι μὲν τροκάροιθεν ἐπος ρίψασκε' 
παιαγϑὲς 
Πρὸς TH γ" “ 
Ubi Euftathius παραρθὰς exponit προρῇά“. 
cog MEN 





, 





412 SENOODNTOE 
ὥχονίο ἀποθέον]ες, δίκην δεδωκότες ᾿. ὑπὸ πασνΐων τῶν TTA 
Καὶ τότε μὲν ὅτως ἐκαιμηήθησαν" | | 

T$ δ᾽ ὑςεραίᾳ à μὶν Kup? " wrapny εἰς τὸ αὐτὸ qp". αἷν- 
ρώπων δὲ πολὺ ὡλᾶον wAnÜQ? περιειςήκει βελομένων τοροσιέκαι, 
Wal uoA) πρότερον 3 οἱ φίλοι τταρῆσαν. Ὁ Sy ΚῦρΘ’ περιγησα- 
μεν τῶν ζυγοφόρων Περσῶν κύκλον μέγαν, εἶπε μηδένα ? παριΐνας 
ἃ τὲς φίλης τε καὶ ἄρχοιϊας τῶν Περσῶν τε καὶ τῶν συμμαίχων. 
Eme di συνῆλθον αὐἰεοὶ, ἵλεξεν ὁ KupQo αὐτοῖς τοιάδε' “5 Ανδρες 
«ς, φίλοι καὶ 'σύμμαχρι» τοῖς μὲν -Jeolg diy ἂν ἔχοιμεν μέμψαϑιαι, 
K χὰ μὴ ἐχὶ μέχρι τῆδε wavla ὅσᾳ εὐχόμεθα, καϊαπεπραχέναι" 
€€ εἰ μένοι τοιῖτον ἔραι τὸ μεγάλοι Wpxossiy, ὥςε μὲ οἷον τε εἰς 
€6'yg, μήτε ὠμφ᾽ αὐτὸν ογολὴν ἔχειν,. μήτε. μετὰ τῶν φίλων εὖ- 
f* φρανῇηναι, ἐγὼ μὲν χαίρειν ταύτην τὴν εὐδαιμονίοιν κελεύω. 
€ Eyroscale yap, ἔφη, καὶ χθὲς δήπα, ὅτι ἕωθεν ὠρξάμενοι 
€ ἀκδειν τῶν τροσιοων, ἐκ ἐλήξαμεν τρόϑϑεν ἑασέρας" καὶ νῦν 
€ ῥρῶτε τάέτε;» καὶ ἄλλες πλείονας τῶν χθὲς τραρόνων, ὡς τράγ- 
* Bala ἡμῖν φαρίξοας. ἘΪ ἕν τις τῦτοις ὑφίξει ἑαυτὸν, 


libenter amici difcedebant cutriculà, rebus omnibus neceffariis multati, 


, 
* 


Ac tum quidem ita quieti fe dederunt: : 

Poftridié Cyrus ad cundem locum aderat: quem jam multà major ho- 
minum adire volentium turba circumitabat, qui multé priüs etiam, quàm 
illi amici, advenerant. Cyrus igitur Perfis haíftas geftantibus ambitu mag- 
no circum fe collocatis, neminem admitti juffit, prater amicos & Per: 
rum fociorümque principes. Illi veró càm -onveniffent, hujufmodi Cyrus 
ad eos orationem habuit; ** Nihil eft, amici ac focti, quod de diis quera- 
* mur,quafi non perfecerimus hactenüs omnia, quecunque liceretoptare: 
* fed enim fi hujufmodi quiddam eft res magnas gerere, ut neque poffis 
«€ jpfi tibi vacare, neque cum arnicis hilariter vivere, beatitatem fax? hanc 
“ὁ equidem valere jubeo. Nam & heri utique animadvertiítis, inquit, à 
** primá nos aurorá coepiffe audire accedentes, neque defiiffe ante vefpe- 
* ram : & nunc videtis hos, atque alios multà plures iis qui heri aderant, 
“ przrità effe, ut nobis negotia faceflant. Itaque fi quis iftis fe fubmittere 
* velit, equidem cogito, exiguà parte vobis mei copiam fore, & mihi 


1 Ὑπὸ το} [Πὰ τεϑὲ editio Eros. tur. Vide Mar. li. 1. ob. i. 18. Nifi qnis 
adfentientíbus Stephano, Leunclavio & dicat híc zagea niotüs fignificationem, 
MS to Bodl. Similiter &y46, 3. p. 194. wtalibi, habere; quo fenfu, poftulat pof 
Qo. Hd, ὅτε τ΄π óctooy εἰτήεταν, τὰς οἰκίας ἴδ εἷς, m3, bmi, vel adverbium ed locum. 
ἐνέπουταν,; ὑπὸ τὴς αἰθείας δίκην ἐδίδοσαγ. 3 Παριέπω 7, &c.] Particula καὶ Εἷς idem 
Vulgà, 2wàceYhy. —. effe videtur, quód εἰ μ'. Sic foh. xiii. 

| Hagw d; πὸ &c.] Id ef iy τῷ δα. 10. O λελιζκενθ εἰ χρείαν ἔχει ἢ τες 

hz przpotionesinvicem petmutan- wüe;rjaec—— ὦ. 
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€* λογίδομαι paxpóy μὲν τι ὑμῖν μέρϑ᾽ ἐμᾷ μῆἑσόμενον; μικρὸν δέ 
τι ἐμοὶ ὑμῶν" ἐμαυῖξ μένϊοι σωφῶς οἶδ᾽ ὅτι ἐδ᾽ ἐτιὲν μοι μέῆϊΐς αι, 
* Ἐπὶ δ᾽, ἔφη, καὶ ἄλλο ὁρῶ γελοῖον σρᾶγμα. Ἐγὼ γὰρ δήπα 
ὑμῖν μὲν ὥσπερ εἰκὸς διάκειμαι" τέτων δὲ τῶν " περιεξηκότων 3 
“γίνω ἢ ἐδένα οἶδα, ^ καὶ ὅτοι πεάγ]ες ὅτω ποαρισκευασμένοι εἰσὶν, 
ὡς, ἣν νικῶσιν ὑμᾶς ὠβκῆϊες» τορότερον ἃ βόλονϊαι ὑμῶν wap ἐμα- 
“ε διαπραξόμενοι. Ἐγὼ δὲ ἠξίεν τότες, εἴ τις τὶ ἐμᾷ Melo, 8ε- 
- ραπεύειν ὑμᾶς τὲς ἐμὰς φίλες " δεομένες τοροσαϊωγῆς.. Ισως dp 
dy εἴποι τις, τί δῆτα ἐχ ὅτως lE ἀρχῆς παρασκευασώμην, ἀλλὰ 
παρέχον ἐν τῷ μέσῳ ipavió. Ori τὰ τῇ πολέμε τοιαῦτα 
ἐγίγνωσκον ola, ὡς μὴ ὑςερίξειν δίον τὸν ἄῤχονϊα * μήτε τὸ 
“ὁ εἰδέναι ἃ de, μήτε τὸ πράτειν ἃ ὧν καιρὸς ἥ᾽ τὸς δὲ σιπανίες, 
** ἰδεῖν ςραϊηγὲὶς πολλὰ ἐνόμιξον ὧν de “σραχβῆναι παριέναι. 
** νῦν δ᾽ ἐπειδὴ ὃ φιλοπονώτα! wóusu ἀναπέκαυϊαι; δοκῶ 
«€ μὸι καὶ ἡ ἐμὴ ψυχὴ ἀναπαύσιώς τιν cpu τυβγάίνειν. Ὡς 
*€ ὧν ἐμὰ ἀπορῶν», Oli ὧν τύχοιμι τοοιῶν ὥρε καλῶς ἔχειν τά τε. 


4“: veftri: mei fan? ipfius mihi, fat fcio, πὲ tantilla quideri erit copia, 
* Pretereà rem, inquit, aliam quoque ridiculam animadverto, Nan 
** equidem ità fum erga vos adfe&us, ut par eít : at edrum, qui zen cir- 
** cumflant, vel saa» aliquem vel neminem novi; X bi tamen omnes 
** ità parati funt, ut, fi vos impellendo vincant, priores etiam vobis à 
** me, qua voluerint, impetraturi fint, Ego verà equum arbitrarer hos, 
* ἢ quis à me petere aliquid vellet, amicos meos vos obfequio demereri, 
** atque orare ut ees adduceéretis. Fortaffe dixerit quifpiam, cur ità non 
** ab initio me comparaverim, fed ossubu; in medio me fortius exhibue- 
** rim. Nimirum animadvertebam res. bellicas ejufmodi effe, ut impe- 
** ratorem non oporteat efle poftremum vel intelligendis iis quse neceffe 
** eft, vel gerendis quze ufus poítulat: & imperacores, fi raró confpice- 
** rentur, exiftimabam pratermittere multa, quz fieri debuerant. Nunc 
«ὁ pofteaquam bello maximi laboris confecto quiefcimus, etiam meus 
** animus zquum cenfet, ut requiete aliquá potiatur. Quare cüm ipfe 
ἂς ambigam quid mihi faciendum fit, ut res noftra & aliorum, quos curze 


ἃ Τριςηκόσων 5 cg &c] Stepba- Atphvu;] Sic repofui ex MSto Bodl, 
sius fsípicatur Xenophontem fcripfifle, à Miintiente Stephado. Refexendum autem 
ἄνα au, ἢ diia, nnm duntaxat, aut 4. eft hoc participium ad τώξως. — Priüs egat 
giam memingm, ἘΠῚ quidem infolens lo- διόμιενορ. : ᾿ 
ᾳυεράξεεπουι ; quod libri tamen omnes . 4 Μήτε 4) diu δις.} Utrobiqwe «3 
ant, Xenophontem ícripfiffe patat Stephanus. 
2 Ka) ὅτοι &c.] Καὶ hic conmmodB Fatetur tamen volgatam tolecari poffe 
reddi poffe videtur, tamen, attamen : quo-.— Ícripuutam s quam íanà retinendam. een» 
fhod9 ois fom) pote Feb. i, 19. 11... 6i MEN . 6. 





4li4  SENOOCüNTOSES 
(€€ ἡμέτερα kal τὰ τῶν ἄλλων ὧν ἡμᾶς δᾶ ἐπιμελῶιϑαι, συμιξε- 
ὃς λευέτω τις e δρᾷ συριφορώταϊον," 

, ΚῦρΘ' μὲν ὅτως dien ἀνίςαἴαι δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ Αρίχξαζ!Θ’, ὃ 
φυγ[ενής wol φήσας εἶναι, καὶ εἷπεν, Η καλώς, ἔφη, ἐποίησας, 
& Κῦρεν ἄρξας τῷ λόγε. Ἐγὼ γὰρ, ἔτι vís μὲν ὄν! Ὁ 98 τάν 
δρζάμινΘ᾽ ἐπεθύμεν QU uide, ὁρῶν δὲ σὲ dia δεόμιενον 
lp, καϊώκνεν δοι προσιέναι. Ἐπεὶ δὲ ἔτυχές wok καὶ ᾿ das dem 
ϑεὶς ταροθύμκος ἰζαίγὥλαι wpot Μήδες τὰ wapd Κναξάρες; bo- 
γιφόμην, εἰ ταῦτα προθύμως σοι ὀυλλαΐξοιμι, ὡς οἰκδίός τέ cof 
ἐσοίμην, καὶ ἐξέσφδ μοι διαλέγεϑιαί σοι ὁπόσον ὧν Χρόνον βε: 
χοίμην. Καὶ ἐκῶνω μὲν δὴ ^ ἐπράχθη, eq σε ἐπαινῶν. — MS 
δὲ τῦτο Ὑρκάνιοι μὲν «τρῶτοι φίλοι ἡμῖν ἐγένὀνϊο, καὶ μάλα ὅἧ wa- 
γῶσι συμμάχων" ὥςε μουονὰκ ἐν Ταῖς ἀγκοίλαις τοεριεφερομεὶ 
ἀντὸς ἀγαπκωῆες. .Méáa δὲ :39re, tke ἑάλω τὸ πολέμιον gpa- 
«ὁπεδον, uit, οἶμαι, φγολή có: ἣν ἐμφ᾽ ἐμὲ ἔχειν" καὶ ἐγώ σοι 
εὐνεγώωσκοι Ἐκ δὲ τότε Γωφρύίας spy φίλ» ito, καὶ ἐγὼ 

᾿ ὕ 

ἐν nobis effe oportet, fé& fe habeant, confuldt in mediüin aliquis, 
*' quid maxirié commodum fore perfpiciat." 

Hiec Cyri verba fuetunt: poít eum furgens Aftabazus; qui fe ali- 
quando cognaturn Cyri dixefat, Profe£to, ait, rectà fattum abs te, Cyre, 
«ui bác de re dicere coeperis. Nam equidem, te admodàm juvene copi 
amicitiam tuam expetere, fed càm te mei non egere viderem, adire te 
fumrveritus. Poftquàm verb me forté rogáffes, ut quae Cyaxares mandá- 
fat ftüdiosé Medis exponerem, mecum ipfe cogitabam, fi prompto te ju- 
viflem in illis animo; futurum me tibi familiarem, mihtque adc datum 
iri copiam colloquendi tecum, quamdio vellem. Et funt ills quidem & 
efíecta, ut laudem apud te invenerint. Deinde primi atnplexi funt amia- 
tiatn noftram Hyrcanii, càm focios admodàm detideraremus: adeó ut tan- 
tüm non €os in ulnis prz caritate geftatemus. Pofteà càm hoftium caftra 
capta effent, non tibi, opinor, otiunt erat, mihi ut operam dares ; atqve 
ipie tibi ignofcebain« Deinde Gobryas nobis amicus acceffit, aque adi 

1 Ἐμοῦ infr; &c.] Vide p. 1g1, & 

3 Rei Pn &cr &c, ) Stephano credibile 


wem, Ut ijo» fopra pro «eebewewm 
e adhibetur. Vide fis Matt. v. 6. 

& quz notavimts, p. 241. 
4 OUx, οἶμαι, σκαλή σοι &c.] Hame 











videtur (criptum fuifie, ὕτως imb fn ec; 
270 nid 


wel ἰπαίγθη Tw; ὥς. Sed, πιεῖ 4 
fententid, sec ilhid fati commodé fub- 
dtpb. Ejou σὺν Σοριρώτην ὃ Koiriac, exc 
«4j δες. k e. ὥὕτως ἐμίσει» ὥς ε &c. 

3 Ἰμοῦσι συμμάχων] Metaphoricé bic 


reflitulmo$ leCtionem ex Gabrichi exem- 
plaribus: adfentientibus Stephano δι Mo- 
reto: quorum ille emendationem hanc ve- 
feris exemplaris auctoritate confirmatam 
invenit, Prid» legebatur, ez oam r0: 
eu dran - 
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ixmipw' καὶ αὖθις Γαδάτας" " καὶ δὴ iov gu 3» panna», 
Ἐπεί γε μένοι καὶ Σάκαι καὶ Καδέσιρε σύμμαχοι ἐγεγένηνῖο, S«- 
goreiny εἰκότως ἔδει τέτεξ" καὶ γὰρ ὅτοί σέ ἐθεραίπευον. Ως à 
ἤλθομεν πάλιν ἔνθεν ὡρμήθημεν, ὁρῶν σε ὠμφ᾽ ἵππες ἔχονϊω, 
ἐμφ᾽ ἅμμιαῖα, ἐμφὶ μηχανὰς, ἡγέμην, ἐπεὶ ἀπὸ τότε αρρλά- 
σαις» τότε σὲ καὶ ἀμφ᾽ ip ἕξειν οζολήν. Ὡς γε μένοι ἦλθεν $ 
δεινὴ aye ia, τὸ días ἀνθρώπες ἐφ’ ἡμᾶς συλλέγεϑαι, 
ἐγίγνωσκον ὅτι ταῦτα piyica iy εἰ δὲ ταῦτα καλῶς γένοῆο; εὖ 
ἤθη ἰδόκεν εἰδέναι ὅτι ττολλὴ ἔσοιΐο ἀφθονία τῆς ἐμῆς καὶ τῆς σὴφ 
συνεσίας. Καὶ νῦν δὴ νενικήκαμέν τε τὴν μεγάλην μάχην, καὶ 
Σάρδεις καὶ Κροῖσον ὑποχείριον ἔχομεν» καὶ Βαζυλῶνα ἡρήκαμεν, 
καὶ uolas καϊεεράμμεθα" xai * ped τὸν Mileny ἐγώ τοι ἐχθὲς, a 
μὴ πολλοῖς διεπύκϊευσα; ἐκ ἄν σοι ἐδυνάμην προσελθῶν. Ἐπεί 
γε μοι *. ἰδιξιώσω put, . καὶ wapá σοι ἐκόλευσας μένειν, ἤδη wipe 
Θλεπῖφ' ἦν, ὅτι μῆὰ c£ ác? καὶ ἄποϊ διημέρενον. Νῦν ἔν, 
εἰ μὲν (gai πη. ὕπως οἱ τλείςς ἄξιοι γείενημένοι was» σῃ 


gaudebam: itidémque Gadatas; unde fa&um ut difficile effet τε 412 
quá ex parte frui. Cüm veró Sace' & Cadufii. focietatem. nobifcum 
coivifferit, hi &bi meritó erant colendi; quippe qui ὅς ipfi te. cole; 
rent. Pofteaquam autem «3 reverfi fumus, unde profectionis initiugg 
factum er&t, quia te videbam occupatum inftruendis equis, curribus, 
machinis, exiftimabam te, ubi μᾶς curáà liberatus effes, otium habitu. 
rum, ut mihi quéque operam dares. Sed ubi nuntius ille terribilis ve; 
pit, homines univerfos contra nos colligi, maxima efle illa intellige: 
bam; quis fi profperé cederent, certó me jam fcire putabam, forge 
magnam inter nos ambos confuetudinis rnutuz copiam, Nunc tandem - 
δὲ ingenti prelio victorram adepti fumus, & Sardes cum Croefo ποῦ} 
fubjectas tenemus, ὅς Babylonem cepimus, & omnia noftram in poteftas 
tom rpdegimus : nec heri tamen, per Mithrem, accedere te potuiffem, 
nifi cum multis luctatus fuiflem. Verüm ubi me dextrá prehendifti, 
& apud sc manere juffiiti, jam. z&m in oculis omnium eram, qui fne 
cibo ac potu totum apud te diem tranfigerem. Nunc igitur, fi quó 
figi modo poteít, ut qui plurimüm £i5i commodaverimus, plurimüm te 
* 4 Καὶ M &c.] Sufpicor legendum ἤδη. 4474. Eiem eluehue habent, ἐξιδωύσω 1 pro 
Ni quis ii vocule vim hvojustribuere quo Leunclavius àx Budená libro. repefuit 
weht "Vidlep.133.not. 1. - eges. St us etiam hoc verbuna 
* 2$ Ma τὸν Min] Hefjcbiws, Milzac, ἃ tandem in«ontektum rocepit, adíensiene 
ἅλιος waod Hia. Sic ὃς Sirabolib. 15. tibus Phbileipbo δὲ Gairiclio) quorum ats 
P. 1064. Τιμῶσι (Πί;σα!) δὲ ἡ Houor, Up [ΕΣ yertit, devtrá see apprebendifii akery 
not rom De origine Mirbre vide — ene manu opprebetd;fi. — Ex Gabrieli quie 
ἔς 


d ao. 7... dem exegpleria Je&ionem seotptarn.a 
3 roe MS. Bodl. & editiones nofcunt, P » 





416 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
tpe ᾿ μεθέζομεν" εἶ δὲ μὴ, πάλιν αὖ ἐγὼ ἰθέλω '᾿σαρά σε ἔξαγ- 
γίλλειν ἀπιέναι παας ἀπὸ σῷ πλὴν ἡμῶν τῶν ἐξ ἀρχῆς φίλοι. 
Ἐπὶ τέτῳ ἐγίλασε μὲν ὁ ΚῦρΘ᾽ καὶ ἄλλοι πολλοί" Χρυσάας X 
eben ὃ Πέρση;, καὶ ἴλεξεν dc 

9€ Αλλὰ τὸ μὲν Wpo εν» Κῦρε, εἰκότως ἐν τῷ φανερῷ 
* guy παρᾶχες, δι᾽ ἃ τε αὐτὸς εἶπέςγ καὶ ὅτι ἐχ ἡμᾶς σοι 
μάλιρα ἦν ϑεραπειῖέον. Ἡμᾶς μὲν γὰρ καὶ ἡμῶν αὐτῶν ἕνεκα 
παρῆμεν" τὸ δὲ πλῆθῷ» avaxlado: Wu ix wa) τρόπε, 


ὅπως ὁτιήδιγα συμπονέν καὶ συϊκινδυνεύειν ἡμῖν ἐθέλοιεν. — Nur 


ῳ 
€ 


δ᾽ * ἐπειδὴ ἐχ ὅτω τρόπε μόνον ἔχεις, ἀλλὰ καὶ ἄλλες ἀναχ- 
τῶϑαι δύνασαι, ὃς καιρὸς εἴη, ἤδη καὶ οἰκίας σὲ τνχέιν ἄξιον" 
€ ἢ τί ἀπολαύσαις ἂν τῆς ἀρχῆς,» εἰ μόν» pip? εἴας igias, 
€ $ ἔτ, ὁσιώτερον “χωρίον ἦν ἀνθρώποις, ὅτε ἥδιον, ὅτε οἰκειότε- 


« po égw 5X, Ἐπεῖῆα δ΄, ἔφη, ἐκ ἂν οἴει καὶ Sj; αἰογύνειϑ αι, 


».» 


fruamur, jen? eff t fin autem, rursüs ego nuntiabo verbis tuis, ut omnes 
à te difcedant, exceptis nobis, qui amici ab initio ἐπὶ fuimus. Ibi tum 
& Cyrus & complures alii risére ; Chryfantas autem P'erfa furrexit, at- 
que in hunc modum loquutus eft : . 

* Antehac, Cyre, meritó, te oculis omnium exhibebas, cüm illis 
** de caufis quas ipfe expofuifli, tum, quód nos ii non eramus, quos 
“ ty colere maximé deberes. Quippe nos etiam noftrá ipforum causá 
** func aderamus; at neceffe erat, ut quovis pacto multitudinem tibi 
«ὁ conciliares, ut quàm libentiffimé nobifcum eoídem fuícipere labo- 
** res, & eadem adire pericula vellet, Nunc cüm non modo culis fis, 
** fed etiam conciliare. poífis alios, quos opportunum fuerit, zquum 
“ eft ut jam tibi quoque domus contingat ; alioqui quem ex imperio 
** fructum perciperes, fi folus foci exfors effes, quo nullus n fan- 
** Cior fundus eft inter homines, neque gratior, neque magis nofier 
ἐς (5 peculiaris ? Prztereà, inquit, non adfici nos etiam pudore putas, 


t μιθίξομαν ιἰ δὶ] Poft μεθίξομιν ^ συ ἴ- 
MS, Bodl. & libri idi ferà Lid 
ἔχει" perperam exhibent. In «δι qui- 
dem editione voces ifte. non comparent; 
in cmterarum contextum ex marginali 


ldem dva. D". p. 246. ἘΠ ki» 
y ek ἡμῶς 





quodam /cbolie haud dubià irrepíerunt. 
Utiter enim hic ellpfi, qus peculiari 
momine cuómmweow, Tapicuweiy vel eti- 
am εἰγαγϊαπ ον vocatur : cujus fchematis 
exempla claros apud fcriptores paffim oc- 
£urrunt. Nofter bujus pow lib. Σ΄. 
p.322. Καὶ vvv ie» μὲν Kv9 O- βώληται" 
e δὲ μὴ -—— 081 vids qum aotavimut, 


plis Poctarum me contineo ;. quippe pla- 
ribus, opinor, non opus erit. hic 
de emendatione Stephagus & Muretus 
nobis adfentiuntur. 

ἃ Ἐπειδὴ Jy ὅτω kc.] Muretus legt 
Ni» δὲ ἐπειδὴ J τῶτως μόνον ἔχοις. 
nihil mutandum ceníco: nam vulgata 
icio & clegans ef & pland Attica. 
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$* εἰ σὲ μὲν ὁρῶμεν ἔξω καρ]ερανῖα, αὐτοὶ δ᾽ ἐν opdaig εἴημεν, καὶ 
“ς ἕξ δυχοίημεν witowxlus ;" Ἐπεὶ δὲ Χρυσάνας ταῦτα ἔλεξε, 
συνηγόρευον ἀύτῳ ' καϊὰ ταῦτα τοολλοῖ- Ex ré72 δὴ εἰσίρχέϊαι εἰς 
và βασίλειοι, καὶ τὰ ἐκ Σάρδεων χρήμαϊα iac) αἱ ἄγονϊες οἰτέδο- 
σαν. Ἐπεὶ δὲ εἰσῆλθεν ὁ Κρ», τορῶτον μὲν Ἐρίᾳ ἔθνσεν, ἔπεα 
Δι; βασιλεῖ, καὶ εἴ τινι ἄλλῳ ϑεῷ οἱ μάγοι ἐξηγενῖΦ. Ποιήσας δὲ 
ταῦτα, τὰ ἄλλα ἤδη ἤρχεϊο διοικεῖν. | 

Eweuv δὲ τὸ αὐτὰ woypa, ὅτι ἐπιχειροίη μὲν ὥἄρχέιν τσολ- 
λῶν ἀνθρώπων, τπιαρασκευάξοίο δὲ οἰκεῖν ἐν πόλει τῇ μεγίφη τῶν 
φανερῶν, αὕτη δὲ Tw; ἔχοι αὐτῷ, ὡς ἄν πολεμιωϊάτη γίνοῖν 
eio τιόλιφ᾽ ταῦτα δὴ λοίϊ δόμεν, φνλακῆς περὶ τὸ σῶμα 
ἡγήσαϊο deba. — Tx δ᾽ ὅτι ἐδαμῶᾷ ἄνθρωποι εὐχειρωτότερού 
εἶσιν 3 ἐν σίτοις καὶ τοόϊοῖς καὶ Alpe καὶ κοίτῃ καὶ ὕπνῳ, ἐσκόπει 
τίνας ὧν ἐν τέτοις tpi ἑαυὲν τοιςοϊάτως ἔχοι. Ἐνόμεσε δὲ μὴ dr 
γενέσθαι τοτὲ πριρὸν͵ ἄνθρωπον, ὅςις ὦλλον μᾶλλον φιλήσει τῇ τῆς 
φυλακῆς δεομένω,. Τὲς μὲν ὅν ἔχονας παῖδας ἢ γυναῖκας συναρ- 
μοζῴσας, 5» woidma, ἔγγω φύσει, συγηναϊκάσθαι ταῦτα peas gat. 
φιλεῖν". τὸς δὲ εὐγόώχως ὁρῶν πάνων τέτων φερομένας, ἡγήσαῖα 


“ f: te videamus foris toleranter vivere, nos in sdibus degere, ac 
* videri conditione, quàm tua fit, potiori? Hxc cüm Chryfantaa 
protubiffet, ejus de his fententiam multi tuebantur. "Tum deinde Cyrzs 
- vegiam ingreditur, & qui pecunias ex Sardibus advezerant, híc eas tra- 
debant, (Cüm autem ingretfüs cílet, primüm Veítse rem facram tecit, 
deinde Jovi regi, & fi cui alteri deo. magi facrificandum Λεὶς 2 ritibus 
indicarent. His peraótis, jam alia coepit adminiftrare. — 

Cóinque in mentem ei veniret, quid in fe negotii fufcepiffet, qui 
mulus hominibus imperare niteretur, & habere domiciltum in ur 
inter illuitres amplifimá inílitueret, quse fic adíe&ta in eum effet, ut 
urbs alicui maxipé infeítag: clum hec, ἑκα, expenderet, corporis 
fibi cuffodià opus efle exiítimavir. . Quód item fciret hpmines op 

imi facilis non poffe, quàm inter vefcendum, bibendum, lavandurr, 
un cubili & fomno, circumfpiciebat quoffhiam in his fibi maxime fidos 
habere poflet. Arbitrabatur autem. non pofle fidum hominem un- 
quam effe, qui alium magis amaret, quàm illum qui ge: cuítodiá 
. indigeret. amobrem illos, qui haberent liberas vel conjuges genio. 
corigruentes, vel amores alios, natur fer? cogi judicabat ad eos maxi- 
sbé diligendos: at eunuchos omnibus his carere cernens, maximi 


1 Κα σαῦτι} ἴδον iterum, frurà receptam imgeobat fcriptusgm 3 càm malij 
iK ois TANT. : 3 ᾿ . . , d 
€ 








ΞΈΝΟΦΩΝΤΥΤΟΣ 


ea w-? [j 
τὐτες ἂν wipb πλείςα ποιεῖσθαι οἵτινες duysslaa πλεΐιίξειν μάλιρᾳ 
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αὐτὸς, καὶ βοηθεῖν εἴ τι ἀδικοῖνο, καὶ τιμὰς περιαπίαν αὐτοῖς 
^ eins δὲ εὐεργῆκνια ὑπερδάλλειν αὐτὸν ἀδένα ἡγεῖτο ϑύνασθαι. 
Πρὸς di τέτοις, ἄϑοξοι ὅν]ες οἱ εὐνέχοι wapa τοῖς ἄλλοις ἀἰγθρώ- 
ποις, χαὶ dig Tiro. δισπότα ἐπικέρε τροσδίοδαι" ἐδεὶς γὰρ ἂν ἦν», 
' pig ἐκ dy αξιώσειεν εὐνώχε τολέον ἔχειν ἐν way εἰ μή ει ἄλλο 
xerirlos ἀπείρίοι" δεσπότῃ δὲ τοισὸν ὅκα ἐδὲν κωλύει τρωϊεύειν καὶ 
τὸν εὐνῶχον. Ο δ᾽ ἄν μάλιςά τις οἰηθείη, ἀνάκλιδας τὸς six». 


γἴγνεσθαι, ἐδὲ Evo igaiwdo αὐτῷ. Ἐτεχμαίρῆο δὲ καὶ ὧς τῶν 


ἄλλων ζώων, ὅτε οἵ τε ὑξριςαὶ ἵπποι ἐκϊεμνόμενοι, τῷ μὲν δάκνειν 
καὶ ὑξρίδειν ὠποπαύονϊαι, πολεβικοὶ δὲ ἐδὲν slow γίγνονϊαι" οἵ τε 
ταῦροι ἐκλεμκάμενοι, τῇ μὲν μέγα φρονεῖν καὶ ἀπειθεῖν ὑφίεναι,) τῇ 
δ᾽ ἰογύειν καὶ ἐργάζεσθαι καὶ ςερίσκονα." καὶ οἱ κύνες δὲ ὡσαύτως, T8 


μὲν ἀπολείπειν τὲς δεσπότας ὠποπαύονίαι ἐκἸεμνόμενοι, * Qux luy δὲ 


facturos putabat illos, qui ipfos Iocupletare plurimüm poflent, & auxilio 
detendere, fi injuriis adficerentur, & honoribus ornare: à quo autem 
beneficiis in hos conterendisipfe fuperari poffet, neminem fore cenfebat. 
Prztereà, cüm ignobiles &9 pretii nullius fint apud homines czrteros eu- 
nuchi, hanc ipfam ob caufám domino indigent, qui fuppetias ets ferat : 
quippe nemo fuerit, quin potior effe velit 1n omnibus eunucho, fi non 
ebítet aliquid, cui vires fint majores: jtm qui domipo fidelis eft, niil im- 
pedit, quo minüs is locum principemtenest, licét eunuchus fit. Quóàd verà 
maxime quis exiitimet eunuchos imbelles effici, ἠὲ id quidem Cyre vide- 
batur. Huic autem argumento erant animalia quoque cetera : fiquidem 
᾿ς Jeroces C8 infolentes equi fi caftrentur, definunt illi quidem 1nordere ac 
infglentes efle, fed nihilominüs ad res bellicas idonei funt : & tauri 6 
Cailrentur, ex ferocià & contumacià remittunt aliquid, fed robore tamen 
& viribus ad laborandum haud deftituuntur: eodémque modo canes 
enMirati non ampliüs dominos illi quidum deferunt, fed ad cuftodiam 


“ΟΥ̓ Tür δὶ εἰττζηα &t.] 1τὰ ren 
editiones Srepb. CJ Eton. Czteri quidem 
libri var'ant: fed receptae tamen. Jectio- 
nis veftigia oftendunt haud obícura. In 
MSto Bodl. & edit. /4/d. € Flor. legitur, 
νυ ι-γιττα ὑπεδάλλιειν αὐτὸν οὐδὲν d» $- 
γῆτο δίς, [πη vet. codic, quos citat Ste- 
phanus, εὐτογιτστας υὑπιδαλλειν αὐτὸν 
φι ὄνῳ ἵδεῦτο ἄς, Ubi, ut οὐδένα pro. a^» 
4 a» reCté, 1τὰ εὐεργετοῦντοι; pro. iz'eeyi- 
τοῖγ'α pravà fcriptum in illis, cum Ste- 
phano exiflimo. Quare bic οὐδίνω qui- 
den retiacndum, [μὰ ἐὐεργεκώγτα; rejicien- 

We & 1n ejus locum εὐεργετοῦγτα repo- 


nendum cenfuimus : unde fenfos exoritur, 
qui cum priecedentibus optime convenit : 
ut videlicet (Stephani funt verba) dicat 
Xenophon Cyrum hoc con(ideráffe, eunu- 
chos eum à quo potiffimüm opes & auri- 
lium fperent, ífolere pre omnibos aliis 
colere & obfervare ; quare non. dubium 
effe quim ipfe, cui tanta beneficiis eos pro- 
fequendi facultas effet, ut nemini morta- 
liue major, coli obferrarique ab illis & 
in pretio fopra omnes alios haberi pofíet, 
At fi quit εὐεργετοῦντας retinere. vellet, 
eJ6ioe in plurali fcribendum effet. 

3. 9narke δὲ καὶ &c] Sic in MSte 
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ἐξὶ ἐς ϑήραν ἐδὲν κακίἐς γέίγνοναι: Καὶ of yt ἀνθρωποὶ ὡσαύτως 
Ἀρεμέςερδι γίγνοναι» φερισχόμενοι ταύτης τῆς ἐπιθυμίας, s pol 
(5 . . » - : ε, - . . 00. v . . 
ἀμελέσεροί γὲ τῶν τροςαοσομένων, 8d nosóy τί ἱππιχοὶ, udi sosóy Ti 
«ἡ O04 qe. - . D. , ᾿ . , . . 
&xovhicixol, ἐδὲ ἤοσον φιλότιμοι. Καϊαδηλοι δὲ ίψγνονϊαι καὶ 8 
TE ) t5 "V . ^Ée i Pc PM : P r1 
τοῖς ^ πολίμοις καὶ ἐν ταῖς ϑήραις ὅτι ἔσωδὸν ῥὸ ^ Φιλόνεικον ἐν 
jx ψυχαῖς. Tz wwoi didi, ἐν τῇ φθορᾷ ἐὼν Deéaroldy oos 
βάσανον ἐδίδοσὰν" ὃ εἰδένες yap τδιςόξερα fpla ἐχέδείκνυν]ὁ ἐν ταῖς 
δεσποϊικαῖς συμφοῤὰϊς τῶν εὐνείχων. Ei dí τι ἄρα τῆς ΤΕ dpud 
dori» μειῦσθαι δοκῶσιν, ὁ σίδηρξθ» ἂν ἰσοῦ τὰς ἀσθενές ἐν 72 mos 
λέμῳ τοῖς ἰορυροῖφ. "Γαῦτα δὴ γινώσκων, ἀρξάμεν cà τῶν Su- 
μωρῶν, udylac τὰς περὶ τὸ favis σῶμα ϑεραπευϊήρας, ἐποιήσαῖο εὖ- 
^. N t - c " e ἢ “ἈΝ ἃ», . ΄ . . : 
jáqu; — HynaedguyGe δὲ ἐχ, ἱκανὴν εἰνάϊ τὴν φυλακὴν ταύτην πρὸφ 
e 07 ce; t9. * ed 4 MEME ἮΝ J τς ἢ ᾿ * AID "a "- 
δε venationém nihiiló redduntar deteriores. Sic & homines rhagls fe: 
dati fiunt, ubi hzc cupiditas eis eft exempta; neque tamen negligen- 
tores funt in exíequendis iis quz impefantur, neque minüs ad equi- 
tandum vel faculandum idonei, neque minis honoris cupidi. Imó tum 
in befliá tum in venationibus manifeffé declarant, in animié ipforum 
quoddam contentionis ftudium füpereffe. | Documenta veró fidelitaiis 
in dominorum interitu maxima dedére: mulli enim 4l magis fpectatee 
fidei;facinora defignárunt in dominorum fuorum calamitatibus, quàm 
tunuchi. Quóàd fi forté nonnihil dé vitibus corporis exiftimétur in 
eis decedére, terrufn ?a7zw4 imbecillos ii béllo robuttis exzquare va- 
let. H&c igitur cüm animadverteret, fatto ab fanitoribus initio, il- 
fos omnes quibus corporis fui curam committebat, ex eunuchis dele- 
it. Qaod efiam &xiftimaret non fufficere éuítodiam hanc adversüd 
€éorum multitudinem, qui hoftiliter adfecti etfent ; circumfpiciébat, quos 


Eos - 9 «c 008v 4. * “νυ 
Bodl. &, vuléatis codicibus legitur, At 
duplex hxc orationis fatroa Stephana mi- 
pis placuit ; atque adeó fibi gratum fuiffe 
ait ex Gaériclio intelligere, in vet. exempl. 
gud lur i καὶ Suy invehiri. . Sed lec- 
tionem vujgatam,. quae tot librórum coni- 
fentientjum autoritate nititur, temere 
znutatam nolim : ;prxíertim. cüm apud 
Auctores non defint exempla conftructig- 
pis fubità veriatz, Nofter hujus hiftor. 
j. 8. πολλοὶ μὲν οἰκέται GU? αἰτοῦσι 

γλλοὶ δὲ zit. Vide Hom. Odyf. τ΄, v. 64. 
Tiucyd. |: 6. p. 396. δ,ὰ μῆκός τε WAV, 
LA pcd φνλακη; τούλεων ὅς. zt Db. 7^ 
p.466. cd. Oxon. ὥμα δὲ ὑπὸ τὴ; ταῦ 
A«'tacac, X Tu σσιὰν ἐπιθυμίᾳ Fierodot, 
lb. 4.c. 10g. Βουξίνο d ej τῇ dvrg 
γλώσση, qwgiwisa x», Τ λωνο" dd fida 

375». Vide fis Cl. Blackwall Sacr. Claff. 
ΐ. 85: δὲ confer Luc. i. $5. vài. 12, 


i A DUE : 

n Πολύμοις7 Hanc le&ionem ez Came- 
rari libro adfert Stephanus, ὅς recipien- 
dam putat : cum quo fentiunt etiam Leun- 
Clavius & Muretus, — Éditio autem Eros, 
dat, πολεμικοῖς t libri alii, πολεμίοις» 

Δ Φιλόνεικον] Sic in MSto Bodl. & edi- 
tis plerifque libris fcribitur 4. Etonenfi ve- 
τὸ dat φιλόνικον 2 quaé quidem vox.optimé 
reípondet ej qood modó dixit, oii scout 
φιλότιμῳ» cAmque fi rzcipias. fententia erit 
hzc: [meffe anistis eorum fludium vincendi 
lios. Sed in bonam quóqsc partein non- 
nunquam accipitur vox recepta ; ficut ἄς 
paorusía p. 270. & ali cjuldem or:ginis 
paffim apud hunc ipfum Au&orem., 

4 Oz/tu γὲρ &c.] Hinc nomen apud 
Syros tragére fupra p. 593. no.atum. He- 
rodot. l. 8. c. IO5. Παρὰ τοῖσι Βα δ οὐσὲ 
TuAQiTKO dioi 0v toni, mici ὃ. diuxe τὶς 
aane, ΤΟΎ lpgy am Vide fupra p. 395* 
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4109. -HENOODNTOZ 

«oio ' ὕπλα ἣν οἰκίᾳ, τοροηγόρευον ὡς wdylte ai tov &mrollviviau. 
Oi μὲν δὰ ἀπέφερον" ὃ δὲ Kip ταῦτα μὲν εἷς τὰς ἄκρας κα εθεῖο, 
ὥς εἴν rema εἰ τι Wok δέοι Xpidos. Ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ fxímpaxlo, 
wporoy μὲν τὰς μάγες καλέσας» ὡς δορυαλώταε τῆς πόλεως σης, 
ψἰκροθίνια τοῖς Θεοῖς καὶ τεμένη" ἐκέλευσεν brav! ἐκ riva δὲ καὶ οἷ- 
κίας διεδίδε. καὶ ρχεία τάτοις, Dc trap κοινωνὲς ἐνόμιϑε τῶν καῖα- 
“επρρίξείναν' *' ὅτω διίνειμεν, ὥσχσερ dolo, τὰ κράτιςα τοῖς ὠρίροις. 
Xj δὲ τις oloflo μδίον ἔχειν, διδάσχειν wporíórz ἐκέλευε. ITgosczs 
Wt BaGuxavisy μὲν τὴν γῆν ἐργώζεδϑαι, καὶ τὰς δα σμὲς ἀποφέρειν, 
καὶ ϑεραπεῦειν τέτες οἷς ἔκαςοι αὐτῶν ἐδόθησαν" Πέρσας δὲ καὶ τὸς 
ϑισ:ότας dy ἴλαθον ᾿προηγορενε διαλέγεϑαι. | 

t Ex δὲ γέτν ἐπιθυμῶν ὁ Κὺρ» ἤδη καϊασκενάσααι, καὶ αὐτὸς 
ὡς Oca ἥγθτο πρέπειν, ἔδοξεν αὐτῷ τῶτο σὺν τῇ τῶν φίλων 


Κοινωνυψίας, “καὶ τῶν συμμοίΐχων ὅσοι μένειν ἡρδνο Wap αὐτῷ, ὡς 


ossvru mA -3 78279 4^7 4 Ἢ , 92 i 1 
tcp ὠφιῆσαιγ ^ vg οτιήχιξα ἂν ἐπιφύφνως σπάγιος τε καὶ σεμνος 


eausa, 4λδὲ ἦν ἐμηχανᾶτο τῶτο᾽ ἅμα τῇ ἡμέρα. τὰς ὅκα ἰϑόκει 


ἐπ quárunqee veró domo arma deprehenderentur, in ἐᾷ denuntiabant 

omnibus eile moriendum. Et ili quidem arma déportabant: qua 
in arces depofuit, ut in promptu effent, fi quando eis effet uten- 

dum. Hsc ubi peracta fuerunt, primüm arceffitis magis, quia bello 
eapta urbs étiet, prescepit, ut diis primitias manubiarurh & fana felige- 
rent: pofteà tum a//as domos tum principum zdificra dividebat in eos, 
uos illorum, quise gefta fuerant, focios exiftimabat: atque hoc modo 
ditribu, ud dudum fuerat decretum, optima qxzgze. przftantifmis, 

Quód fi putaret aliquis fibi minus obrigifle, mandabat ut accedens ἐφ 
ἥκηι doceret. — Edrxit etiam, Babyloniis agros effe colendes, & tributa 
pendenda, & iisobfequia preeftanda quibus finguli traditi effent : Perfas 
veró & Perfarum participes, & quotquot ex. fociis apud eum remanere 
vellent, jüifit tanquam* dominos, cum iis quoe //&i fraditos accepiflent, 

ul. 

: Secundüm hzc cupiens jam Cyrus etiam fe parare, quemadmodàm 
decere régem exiftimaret, 1d de amicorum fententià faciendum | ftatuit, 
ut quàm miniimá cum invidiá & rariàs confpiceretur & augultiosi fpe- 
cie, ldigitur ità effecit: primá luce flabat in loco, quo putabat εἴς 


1 Ανφθήσοῦο}  Lipens banc ífcripturam occurrit locus, obi oratio mullis parti- 
stmplexus fum, quam Stephanus ex vet, cule vinculo conne&litvr. 
quodam libro adfert, &reponendam ctiam ὀ 9 ὥς ὁτιήκιςα av c.) Sic reponendum 
ceníet, Priüs erat, ληφόήσοιζον monuit olim Muretus. Cui non invitus 
2 Οὕτω Rives] Cabriefius ex vetufüs paroi. Vulgó fcribitur 4mpuca, asem qi 
fuis exemplaribus adfert, ὅσω d oeque. γως» Leunclavius legendum putet, &reipuca 
Sed εὐ MS. Bodl. & libri editi, quos ἐχιφθένω;. Sed ultro feré fcfe ofiegt, quam 
vidi, omncs vulgatum lectionem tueantur, amplexi fumus, fcriptura, | 
nihil muto. Infra quoque fub init. lib, 8. 
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Ixísuo "TTA προσεδέχεϊο τὴν (juo nor λέγειν Tl, καὶ ὄποκριν 
νόμεν» ἀἐπίπεμπεν,. Οἱ δ᾽ ἄγθρωποι, ὡς ἔγνωσαν ὅτι τεροσϑέχ οἷον 
ἧκον ἀμήχανοι τὸ τλῆ" καὶ ὠθκμένων περὶ τὸ τροσελθεῖν, μη- 
“χανή τε πολλὴ καὶ μάχη ἦν. Oi δὲ ὑπηρέται ὡς ἠδύνανο διακρί- 
yaslte,: τυροσίεσαν. Ὀπόνε δέ τὶς καὶ φίλων dicas τὸν 
ὄχλον τοροφανείη, τροϊείνων ὁ Κυρθ» τὴν χείρα προσήψῆο αὐτὸς, 
xc) ἅτως Duelo, Ανδρες φίλοι, ^ τοεριμένε ἕως τὸν ὄχλον διωσών 
μεθα rifle δὲ καθ΄. ἡσυχίαν συγ[ενησόμεθα, .Οἱ μὲν di φίε 
^ov περιέμενην, * ὃ δ᾽ ὄχλί(' τλείων καὶ λείων ἐπέῤῥει, “ ἕως 
“ἀπἀαρίφθασεν ἑσπέρα φενομίνη πρὶν τοῖς φίλοις αὐτὸν φφολάσιχι, 
καὶ αυγ[ενίϑϑαι, Οὕτω δὲ ὁ Κῦρδ» Aye, Ape, ἔφη, ὦ ἂν: 
dpc, vov μὲν καιρὸς διαλυθηναι" αὔριον δὲ πρωΐ ἔλθέϊε" καὶ γὰρ ἐγὼ 
βέλομαι ὑμῖν τὶ διαλεχθῆναι. Ακεσανες ταῦτα φίλοι, ἄσμενοί 


commodum, ὃς admittebat quemlibet aliquid dicere volentem; ἃς pof» 
quam refpondiflet, dimittebat — Cüm autem intellexiffent bomines, Cy- 
sum eo Οἱ ; infinita multitudo ad eum confluxit : jamqwe conve- 
niendi gus. causá /emet impellentium molhtiones ἃς rixe multiplices 
erant. Miniflri autem ;ffíu5 adhibito difcrimine, prout poterant, acce- 
dendi poteftatem faciebant.Quód fi aliquando quifpiam ex amicis impel- 
lendo disje&tà bominum turbà in eonfpectum Cyri prodiret, fxiz ucrà ma» 
num protendens iftos adtrahebat, X ità dixit, Expectate, amici, donec tur- 
bam hanc dimoveamus; ac deinde per otium congrediemur. Expectabant 
igitur amici, &turba major ufque adfluebat, donec apprimeret eum vefpe- 
ra, priufquam nactus effet otium in amicorum congrefiumcolloquiümque 
veniendi. Itaque dicebat Cyrus, Modà quidem, viri, tempus eft difceden- 
di: cras mane adeile; nam eft quod vobiícum colloquar, His auditis, 


* ἸΙρωσίεσαν] im volgatis codicibusle- 4 Ἐκ ταρίφθασιν} Sufpicetur fortaffe 
itur wpo7wrowy. Sed Stepbanum fgcutus quifpiam, inquit Stepbanus, pro ἕως qo- 
um, qui unius litere mutatione locum ρέφθατε legendum :uez:e ἰῴθασιν. — Sed 

feliciter reftituit: & fimilem receptiverbi quidni Xenophontem híc Homerico ver- 
notavit ufum dva«6. δ΄ p. 194. Οἱ ὅν bo, ut aliis alibi, uti dicamus? Ab Ho- 
Wai ἥκονδες, x) τοῦῬ καίογϊες, 4 πρόσίεσαν  tnero autem prapofitionem wa.« pro prz- 
wp τὸ wio nio ὑψίζονας, &c. pofitione zo ufurpari hoc is verbo conftat 

2 Πιριμένετε} 1n MS to Bodl, & editio- — ex Il. x. v. 346. 

ne “114. legitur esu, ὃς mox infra εἰ Ó auus τοαξαφθαίησι τούδεσσιγρι 

τοαρίμεκν. Editio ifta dat quoque ὡς óuw- Sic ejuíd, Il. ψ΄. v. 515. 

σόμεθε. Sed omninà rectà manu illud Κέρδεσινγ οὔτι τάχει yt wagapÜdp oO» 

gium exemplar, &.principes editiones ἹΜενέλααν. ᾿ 

ícripturam verbi hujus receptam exhi-  Ety/.v. 197. - 

bent. — . Tovcáx, (aiv τορροκάροιθεν πος ρίψασηκ' 
.-3, 0 δ᾽ Py τσλείων x, &c.] Pari ota- Tace yag 
tjonis clegantiá fimu] & vi τὸ ageoAgyitt- Des vidi γ᾽" 
xat Apoftelus Pip. i.9, Καὶ vr» σφ. Ubi Euftathius zacapóag exponit προρήας." 
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ezicuam, lia ᾧ cya ὑμόῳ ἔξ, (ARMY X CRGA 
Xo wiegt. 


9 * e - 


4i2 ^ HENOOONTOX 


dxovlo ὠποθέονἶες, δίκην δεδωκότες "dO τασνδων τῶν aive aquam. 


Καὶ τότε μὲν ὅτως txaienüncav 
Τῇ δ᾽ ὑςεραία à piv ΚυρΘ’ 


2 “ 9 M *, X . ἢ 3 
σαρὴην εἰς τὸ αὐτὸ “χῶβιον" ay- 


“ρώπων δὲ πολὺ uA&ov τλῆθ περιειρήκει βελομένων προσιέναι, 
«al τσολὺ πρότερον 3 οἱ φίλοι τταρῆσανν Ὁ ὅν ΚυύρθΘ’ περιγησά- 
prO» τῶν ζυροφόρων Περσῶν κύκλον μέγαν, εἶπε μηδένα * ταριέναι 
ἃ τὸς φίλος τε καὶ ἄρχοιϊας τῶν Περσῶν τε καὶ τῶν συμμάχων. 
Ἐπεὶ δὲ συνῆλθον αὐτοὶγ ἔλεξεν ὁ Kupfgp αντοῖς τοιάδε ““ Ανδρες 
«ς; φίλοι καὶ 'σύμμαχρι, τοῖς μὲν Θεοῖς δϑὲν ἄν ἔχοιμεν μέλμψαϑια:, 
€ τὸ μὴ ἐχὶ μέχρι τῆδε wave ὅσω εὐχόμεθα καϊαπεπραχέναι" 
€6 εἰ μένοι τοιῦτον ἴφαι τὸ μεγαλα Wpxossiy, Get μὴ οἷον τε εἶς 
€ yg, μήτε ἀμφ᾽ αὐτὸν ογολὴν ἔχειν, μήτε. μετὰ τῶν φίλων. EU- 
« φρανβῆνοη, ἐγὼ. psv. χαίρειν ταύτην τὴν εὐδαιμονίαν κελεύω. 
«€ Ἑνινοήσαϊε γὰρ, ἔφη, καὶ χθὲς immu, ὅτι ἕωθεν οἰρξάμενοι 
€6 axdiuy τῶν weotióvlav ἐκ ἐλήξαμεν τρόϑϑεν ἑαχέρας" καὶ γὺν 
ἐς ὁρᾶτε τέτε;, καὶ ἄλλες πλείονας τῶν χθὲς wapilew, ὡς πράγ- 
** μαῖα ἡμῖν παρίξοίας. ἙΪ S» τις irae ὑφέξει ἑαυτὸν, 


libenter amici difcedebant cutriculü, rebus omnibus neceffaríis multati, 


Ác tum quidem ita quieti fe dederunt: * 
ié Cyrus ad eundem locum aderat: quem ja»: multó major ho- 


Poftri 


minum adire volentium turba circumttabat, qui multé priàs eüam, quàm 
illi amici, advenerant. Cyrus igitur Perfis haítas geftantibus ambitu mag- 
no circum fe collocatis, neminem admitti Juffit, przter amicos & Pería- 
rum fociorümque principes. Illi veró càm conveniflent, hujufmodi Cyrus 
ad eos orationem habuit; ** Nihil eft, amici ac focii, quod de diis quera- 
* mur,quafi non perfecerimus haCtenüs omnia, qusecunqueliceretoptare : 
** fed enim fi hujufmodi quiddam eft res magnas gerere, ut neque poffis 
“ὁ ipfi tibi vacare, neque cum amicis hilariter vivere, beatitatem faa? 

* equidem valere jubeo. Nam & heri ütique animadverti(his, inquit, à 
** primá nos aurorà coepiffe audire accedentes, neque defiiffe ante vefpe- 
* ram : & nunc videtis hos, atque alios multà plures iis 2 heri aderant, 


** prz:ità efle, ut nobis negotia faceffant. Itaque fi quis i 


s fe fubmittere 


* velit, equidem cogito, exiguá parte vobis mei copiam fóre, & mihi 


I Ὑπὸ τοο}] tà reQé editio Eton. 
adíentientibus Stephano, Leunclavio & 
MS to Bodl. Sinfiliter &a5. X. p. 194. 
Q^o ἐδ, ὅτε τ᾽ πότερον εἰ τήτταν, τὼς οἰκίας 
ἐνέπρησαν, ὑπὸ τὴς αἰθρίας δίκην ἐδίδοσαν. 
Vulgà, de): . 

* Tlapy d; 7; &c.] Id eft iy τῷ &c. 

hz: przpofiiones invicem permutan- 


tur. Vide Mar. ii. 1. cb. i, 18. Nifi qnia 
dicat hic παρεῖνα, nmiotüs fignificationem, 
utalibi, habere ; quo fenfu, poftulat polt 
fe εἰς, ποὶ;» bri, vel adverbium ad lecum. 

4 lloeéwu 7, &c.] Particola 2 εἷς idee 
effe videtur, quód εἰ μ'. Sic Joh. xiii. 
IO. O λιλήμενθ» J χριίαν Dum ἢ mir 
πόδα; ti1a00 m — 3 — 
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«€ λογίϑομαι μικρὸν μὲν τι ὑμῖν μέρ» ἐμξ μῆἑΐσόμενον; μικρὸν P1 
τι ἐμοὶ ὑμῶν" lpavis ivo, σαφῶς oid. ὅτι 20. Crizy μοι plica. 
Er: δ᾽, fps, καὶ ἄλλο ὁρῶ γελοῖον σρᾶγμα. Ἐγὼ γὰρ dina 
ὑμῖν μὲν ὥσπερ εἰκὸς διάχειμαι" τέτων δὲ τῶν ᾿ περιεςηκότων ἥ 
Tiv ἢ ἐϑένα οἶθα, 7 καὶ ἔτοι πεάνῖες rw τοαρεσκευασμένοι εἰσὶν, 
ὡς, ἣν νιχῶσιν ὑμῶς ὠθάν]ες, τορότερον ἃ 3όλονῖαι ὑμῶν wap. ἐμὰ 
διαπραξόμενοι. Ἐγὼ δὲ ἠξίεν τότες, εἴ τις τὶ ἐμᾷ Mole, S«- 
- ραπεύειν ὑμᾶς τὰς ἐμὰς Que 7 δεομένες ττροσαϊωγῆς.. Ισως dy 
ἂν εἴποι τις, τί δῆτα ἐχ ὅτως iE ἀρχῆς παρασκευασάμην, ἀλλὰ 
παρέχον ἐν τῷ μέσῳ ἐμαυτόν. Οτι τὰ TÉ ᾿'πολέμε τοιαῦτα 
ἐγίγνωσκον vla, ὡς μὴ ὑςερίξειν δέον τὸν ἄρχονϊα ^ μήτε τὸ 
“ὁ εἰδέναι ἃ δὲν μήτε τὸ πράτειν ἃ ἂν καιρὸς ἢ τὸς δὲ σπανίας, 
** ἰδεῖν gpalwyd; πολλὰ ἐνόμιδον ὧν de “σραχβῆναι παριέναι. 
*€ Νῦν δ᾽ ἐπειδὴ ὃ φιλοπονώτα! » πόλειμΘ' ἀναπέκαυϊαι; δοκῶ 
* μοι καὶ 3 ἐμὴ ψυχὴ αναπαύσεώς τιν ἀξιῶν τυΐϊχάνειν. Ὡς 
*€ ὅν ἐμὰ οἰπορθν Ὁ», δι. ὧν τύχοιμι τυοιῶν yt καλῶς ἔχειν τά τε. 


4 veítri: mei fané ipfius mihi, fat fcio, nà tantilla quidem erit copia, 
* Pretereà rem, inquit, aliam quoque ridiculam animadverto, Nan 
*« equidem [τὰ fum erga vos adfe&us, ut par eít : at eórum, qui sen cir- 
** cumnítant, vel sas» aliquem vel neminem novi; ὃς bi tamen omnes 
« jtà parati funt, ut, fi vos impellendo vincant, priores eia» vobis à 
** me, quz voluerint, impetraturi fint, Ego verà quum arbitrarer hos, 
“ fi quis à me petere aliquid vellet, amicos meos vos obíequio demereri, 
** atque orare ut ees adducéretis. Fortaffe dixerit quifpiam, cur ità non 
* ab initio me comparaverim, fed om»ibu; in medio me ῥοε ἐς exhibue- 
** rin. Nimirum animadvertebam res bellicas ejufmodi efle, ut impe- 
** ratorem non oporteat efle poítremum vel intelligendis iis quse neceffe 
** eft, vel gerendis quz ufus poftulat: & imperacores, fi ruro confpice- 
** rentur, exiítimabam praetermittere multa, quae fieri debuerant. Nunc 
«ὁ pofteaquam bello maximi laboris confecto quiefcimus, etiam meus 
** animus aequum cenfet, ut requiete aliquá potiatur. Quare càm ipfe 
4* a3mbigam quid mihi faciendum fit, ut res noftras & aliorum, quos curz: 


& TÉ. 9m» ἡ τα &c.] Stepha- δωμένε,] Sic repofui ex MSto Bodl, 
nus feíplcatur Xenophontem eri 4 sÓientiente BEA Refecendum autem 
ναι «wu, ἢ Jim, naim duntaxat, aut ες eft hoc participium ad míru;. — Pris eat 
εἰσι wemingu, Ef quidem iníolens lo- δεόμινορ. . 
quendkgenes ; quod libri tamen omnes . 4 Μήτε €) εἰδίνα: Kc.) Utrobique στ 
ftant, Xenophontem feripfiffe potat Stephanus. 
2 Καὶ ὅτοι &c.] Καὶ hic conmrmaodB Fatetur tamen vulgatam tolecari poffe 
peddi poffe videtur, tame, attamen : quo-— fcriptatam : quam (ληὰ retinendam ὁδη» 
foto αἷκαι fom) pote Feb. i, 19. 11... ἕδος MEN 


- 


414 £&£ENOOüNTOSEÉ 
(€6 ἡμέτερα kal τὰ τῶν ἄλλων D» ἡμὰς δᾶ ἐπιμελᾶτβαι, συμξέ- 
ὃς λευέζω τις δι,1ι δρᾷ σὑυριφορώταϊον," 

, Kv μὲν ὅτως εἶπεν" ὠνί ala, δ΄ iz! αὐτῷ Apa Cac, ó 
δυγίενης wo φήσας εἶναι, καὶ εἶπεν, Hi καλῶς, ἔφη,. ἐποίησας, 
ὦ Κῦρε, ἄρξας rà λόγε. Ἐγὼ γὰρ, (rw vis μὲν (o ὁ5 παν 
ditio ἰπεθύμαν φίλ’ γεέϑαι, ὁρῶν δὲ σὲ ἐδεν δεόμενον 
lys, xalüzysy δοι ὡὠροσιέναι. Ἐπεὶ δὲ ἔτυχές arole καὶ ' ἐμξ den- 
Qeie ταρόθύμκος ἰξαῖγὥλαι wpot Μήδες τὸ παρὰ Kva£xoss; bo- 
διδόμην, εἰ ταῦτα ταροθύμως σοι δυλλάξοιμιν ὡς ommó; τέ cor 
ἐσοίμην, καὶ ἐξίσφῆδ᾽ μοι θιαλέγεδιαί σοι ὁπόσον ὧν Χρόνον βε: 
χοίμην. Καὶ ἐκῶνω μὲν δὴ ᾿ ἐπρώχθη, ὥφη σε ἐπαινέϊν. Midi 
di 7310 Ὑρκάνιοι μὲν «ρῶτοι φίλοι ἡμῖν ἐὴ ἕνόνἷο, καὶ μάλα ? χει" 
γῶσι συμμάχων ὥρε μοιονὰκ ἐν Ταῖς ἀγκοίλαις '“εριεφερομεὶ 
αὐτὸς ἀγακῶδι. Μδὰὼ δὲ v3ro, ἐκὲ ἑάλω τὸ πολέμιον ςρα- 
αὐπεδον, * ἐκ, οἷμαι, φχολή σόι ἦν ἐμφ᾽ ἐμὲ ἔχειν" καὶ ἐγώ σοί 
εὐνεγίνωσκο. Ἐκ δὲ τότε Γωφρίας Spip φίλ» ἐγένεϊον καὶ ἐγὼ 

/ 

i* nobis effe opottét, fef fe habeant, confuldt ii mediüin aliquis, 

* quid maximé commodum fore perfpiciat," | 
wc Cyri verba fuetunt: poít eum furgens Aftabazus; qui fe ali- 
quando cognatum Cyri dixerat, Profe£to, ait, rectà fattum abs te, Cyre, 

«ui bác de re dicere coeperis. Nam equidem, te admodüm juvene capt 
amicitiam tuam expetere, fed càm te mei non egere viderem, adire te 
fumrveritus. Poftquàm verb me forté rogáffes, ut quae Cyaxares mandà: 
fat ftüdiosà Medis exponerem, mecum ipfe cogitabam, fi prompto te ju 
viffem in illis animo; futurum me tibi familiarem, mihfque adea datum 
iti copiam colloquendi tecum, quamdiu velleni. Et funt ills quidem /& 
efíecta, ut laudem apud te invenerint. Deinde primi atnplexi funt amici- 
tiatn noftram Hyrcanii, càm foctos sadmodüm detideratemus: adeó ut tan- 
tüàm non €os 1n ulnis prz caritate geftatemus. Pofteà càm hoftium caftra 
capta effent, non tibi, opinor, otiunt erat, mili ut operam dares; atqve 
ipie tibi ignofcebam.« Deinde Gobryss nobis amicus acceffit, ique adi 


1 Ἐμοῦ δινθὲς &c.] Vide p, 191) ὃς  wewo, ut la» fupra, pro «ebemente 
e u j to deffderare dbi etor. Vide fis Mat:. v. 6. 
5 Ἐπρέχθη & c1 &c.] Stephano credibile δι quz notivimts, p. 341. 
videtur (criptum fuiffe, ὅτως ἐπμύχβη ct, 4 OU, eura, σκαλή cm &c.] Hase 
vel ἰπαίχθη ὕσω; ἄςε. Sod, πιεῖ quidem — reftitulmus leGionem ex Gabriclii exem- 
fententi$, ὅτως illud fatlé commodi fub-  plaribus: sdfentientibus Stephano & Mo- 
audiri poteft, Sic «xou. L. 1. p. 417. edi. — reto: quorum ille emendationem han τὸ» 
dtepb. Ἐμιίίσει σὸν Σοσιρώτην ὃ Kociac, ὥςτε teris exemplaris auctoritate confirmania 
ej, δες. 5. 4. ὕτως ἐμίσει, ὥςε &c. ' ἐηνεοΐξ, Prijs legebatur, eUx oum σχωνβ 
3 Ἰμούσι συμμάχων] Metaphoricé ble δὼ erae - 
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fxmipw' καὶ αὖθις Γαδάτας" " xai δὴ ἔρίον gs ἦν μῇαλαβᾶν. 
Ἐπεί γε pilos καὶ Σάκαι, καὶ Καᾶδσιοι σύμμαχοι ἐγεγένηνῖο, ει: 
ραπεύειν εἰκότως ἔδει τόταζ" xal ydp ὅτοί σέ ᾿ἐθεράπενων. ιῶς δ᾽ 
ἤλθομεν τάλιν ἔνθεν ὡρμήθημεν, ὁρῶν σε ἀμφ᾽ ἵππες Leo, 
ἀμφ᾽ Appuola, ἀμφὶ μηχανὰς, ἡγόμην, ἐπεὶ cmo τότε apa di- 
σαις, τότε σὴ καὶ ἐμφ᾽ ἐμὲ ἕξειν qox — Ὡς γε μένοι ἦλθεν 3 
δεινὴ ala, τὸ waylag ἀνθρώπες ἐφ᾽ ἡμᾶς συλλίέγεϑαιρ 
ἐγίψνωσκον ὅτι ταῦτα μέγικα alw εἰ δὲ ταῦτα καλῶς γένοῆο,. εὖ 
ἤδη ἐδόχεν εἰδένα, ὅτι πολλὴ ἔσοιο ἀφθονία τῆς ἐμῆς καὶ τῆς σὴφ 
συνεσίας. Καὶ νῦν δὴ νενικήκαμέν τε τὴν μεγάλην μάχην, καὶ 
Σάρδεις καὶ Κροῖσον ὑποχείριον ἔχομεν, xai Βαξυλῶνα ἡρήκαμεν, 
καὶ πάνῖας 'καϊεςράμμεθα" καὶ μα τὸν Μιθρην iyu To ἐχθὲς, εἰ 
μὴ τοαλλοῖς διεπύκ]ευσα. ἐκ d» c0 ἰϑυνάμην προσελθέν. Ἐπεί 
γε μένοι ' ἐδιξιώσω μεγ. καὶ wapa σοι ἐκύλευσας μένειν, ἤδη περΐα 
δλεπῖφ' ἵν, ὅτι pa e& &cil? xoi ἀποϊζ᾽ διημιίέρενονν Νῦν £y, 
€ μὲν ἔφαν πη ὅπως οἱ τλείςς alo) vitmpoo wg 93 


gaudebam: -itidémque Gadatas; unde factum ut difficile effet te «ἢ: 
quà ex parte frui, Cüm veró Sace & Cadufii focietatem. nobifcum 
colvifleit, hi tibi meritó erant colendi; quippe qui X ipfi te. cole; 
rent. Pofleaquam autem «à reverfi fumus, unde profectionis initiugj 
factum erat, quia te videbam occupatum inftruendis equis, curribus, 
machinis, exillimabam te, ubi hác curá liberatus effes, otium habitu- 
rum, ut mihi quóque operam dares, Sed ubi nuntius ille terribilis ve; 
nit, homines univerfos contra nos colligi, maxima effe illa intellige: 
bam; que fi prolperé cederent, certó me jam fcire pyrabam, Org 
magnam inter nos ambos confuetudinis mutuz copiam, Nunc tandem - 
δὲ ingenti prelio victoriam adepti fumas, & Sardes cum Crafo nobig 
fubjectas tenemus, ὅς Babylonem cepimus, & omnia noftram in potefta, 
tem rpdegimus :: nec heri tamen, pet Mithrem, accedere te potuiffem, 
nifi cum multis luctatus fuiflem. Verüm ubi me dextrá prehendifti, 
& apud je manere juffiiti, jam za in oculis omnium eram, qui fne 
cibo ac potu totum apud te diem tranfigerem. Nunc igitur, fi quó 
fieri modo poteft, ut qui plurimüm εἶδὲ commodaverimus, plurimüm te 


* 4 καὶ δὴ &c.] Sufgicor legendum Zw. 


Nifi quis ifi vocule vim hujus tribuere 
weli —Videp. 133. Dot. 1. 

' 3 Mae τὸν Mie] Hefjcbius, Miégacs ὁ 
Jouog waoa Hégga«. Sic & Strabo lib. 15. 
P.1064. τιμῶσι (Πί»σαι) ἐὲ à) Hoo, ὃν 


xat, Μίθραν.. De origine. AMirbree vide 
κε. Es Mog. nn 
4 Ἐδιχώσω) MS. Bodl. & editiones 


4d, Eten. εἰδὴ babent, ἐξεδιώσω : pro 
quo Leunclavius ἐπ Budená libro. repe(ui 
ἐδεξιώσω.ς St us etiam hoc verbuna 
tandem in «contextum recepit, adíensiene 
tibus Plilelpbo δὲ Gabriclios quotum at» 
ger vertit, dewtrá eno ifli e aken 
ene manu apprebend. fi. — E« Gabrialit quie 
dem exeoplaria Je&kionem seeaptamm ge 
nofcunt, 
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tp" μεθέζομεν" εἰ δὲ μὴ, πάλιν αὖ ἰγὼ ἰθέλω παρα σα ἔξαγ- 
ίλλειν ἀπιέναι πτανας ἀπὸ ci πλὴν ἡμῶν τῶν ἐξ ἀρχῆς Φίλων. 
Ἐπὶ rírg ἐγίλασε μὲν ὃ KopQe καὶ ἄλλοι πολλοί Χρυσαίὔ]ας ἃ 
eigen ὃ Πέρση;. καὶ ἴλεξεν dot 

** Αλλὰ τὸ μὲν τρόνϑεν, ὦ Κῦρε, εἰκότως ἐν τῷ φανερῷ 
“ς gai» παρέϊχες, δι᾽ ἅ τε αὐτὸς εἶπές, καὶ ὅτι ἐχ ἡμᾶς σοι 
€€ μαάλιγα ἦν ϑιραπευϊέον. Ἡμές μὲν "yao καὶ ἡμῶν αὐτῶν ἕνεχα 
** παρῆμεν τὸ δὲ αληθΘ» ὠνακίαϑαι ἔδει ix walks τρόπα, 
€ ὅπως órimdiga συμπονέῖν καὶ συϊκινδυνεύειν ἡμῖν ἐθέλοιεν. Νὺν 
«« j' t ἐπειδὴ dy, ὅτω τρόπε μόνον ἔχεις, ἀλλὰ καὶ ἄλλες αἀνακ- 
*€ τἄϑαι ϑύνασαι, Se καιρὸς εἴη, ἤδη καὶ οἰκίας σὲ Tux ev ἄξιον" 
5€ ἢ τί ἀπολαύσαις ἂν τῆς ᾿αρχῆς» εἰ μόνῷ» ἄμοιρ» εἴης Enos, 
€€ 5, ὅτι ὁσιώτερον χωρίον ἐν ἀνθρώποις, ὅτε ἥδιον, ὅτε οἰκειότε- 


« eo ἔριν δέν, Ema d ἔφη, ἐκ ἂν οἴει xai ἡμάς αἰογύνειϑαι, 


uo 


fruamur, Jen? eff t fin autem, rursüs ego nuntiabo verbis tuis, ut omnes 
à te difcedant, exceptis nobis, qui amici abini&o zu fuimus. bi tum 
& Cyrus & complures alii risére ; Chryíantus autem Pería furrexit, at- 
que in hunc modum loquutus eft : 

* Antehac, Cyre, meritó, te oculie omnium exhibebas, cüm illis 
** de caufis quas ipfe expofuifti, tum. quód nos ii non eramus, quos 
** ty colere maximé deberes. Quippe nos etiam noftrá ipforum causá 
** tsc aderamus; at neceffe erat, ut quovis pacto multitudinem abi 
** conciliares, ut quàm libentiffimé nobifcum eofdem fufci labo- 
** res, & eadem adire pericula vellet. Nunc cüm non modó talis fis, 
* fed etiam conciliare poífis alios, quos opportunum fuerit, aequum 
** eft ut jam tibi quoque domus contingat ; alioqui quem €x imperio 
** fructum perciperes, fi folus foci exfors effes, quo nullus neque fan- 
“ὁ Cior fundus eft inter homines, neque gratior, neque magis nofter 
V (9 peculiaris ἢ Praztereà, inquit, non adfici nos etiam pudore putas, 


t μιθίξομαν 4 3i] Poft μεθίξομιν dem dab. P. p.246. ἘΠ μὲν e ev T- 
MS. Bodl, & libri EUN ferà Leia XU ὦ aha πρὸς ἡμᾶς Myur d 
ἔχε" perperam exbibent. In 4fidiné qui- δὲ 1 Tbecyd, fab init. 1. 2. p. 149- 
dem editione voces ifie. non comparent; edit. Ox. Kai ἣν μὲν ξυμ ἡ πεῖρα. d 
in cmterarum contextum ex marginali 3) ,2,———Ubi vide Scboliafí. Ab exem- 
quodam /cbohe haud dubià irrepferunt. plis Poctarum me condineo ; quippe plu- 
Utiter enim híc ellipfi, quz peculiari ribus, opinor, non opuserit. Porrà hie 
momine saw παρασιώπησι(γ vel eti- de emendatione Stephagus & Muretus 
atn eaflew;.oo vocatur : cujus fchematis nobis adfentiuntur. 
exempla claros apud fcriptores paffim oc-— 2 Ἐπειδὴ Z« ὅτω &c.] Muretus. legit 
eurrunt. Nofter hujus hiftorim lib. Y. Νῦν δὲ iwuM αὶ σώτως μόνον ἔχας- 

p. $22. Kal γῦν ie» μὲν ΚῦφρθΘ. βύληται" nibil mutandum cenfeo: nam vulgata 
αἱ δὲ £y ubi vids qum gotavimuw jeQio & ciegans e & plani Attica, 
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$6. εἰ σὲ μὲν δρῶμεν ἔξω καρ]ερανῖα. αὐτοὶ δ᾽ ἐν οἰκέαις εἴημεν, καὶ 
** gi ϑοκοίημεν τλεονεχ εν ; Ἐπεὶ δὲ Χρυσανΐας ταῦτα ἔλεξε, 
συνηγόρευον ἀὐτῷ ".xala ταῦτα πολλοί. Ἐκ τότε δὴ εἰσίρχέϊαι εἰς 
τὰ βασίλειοι» καὶ τὸ ἐκ Σάρδεων χρήμαϊα ilacü. οἱ ἄγονϊες ατίδο- 
σαν. Ἐπεὶ δὲ εἰσῆλθεν ὁ Küpfio, τρῶτον μὲν Ἐρίᾳ ἔθυσεν, ἕἔπεία 
Δι βασιλεῖ, καὶ εἴ τινι ἄλλῳ Srt οἱ μάγοι ἐξηγενίΦ. Ποιήσας δὲ 
ταῦτα, τὰ ἄλλα ἤδη ἄρχεῖο διοικεῖν. m 

Ἐννοὼν δὲ τὸ αὐτῷ πρᾶγμα, ὅτι ἐπιχειροίη μὲν ὥρχέιν τοολ- 
λῶν ἀνθρώπων, παρασκευάξοίϊο δὲ οἰκεῖν i» ποόλει τῇ μεγίφυ τῶν 
φανερῶν, αὕτη δὲ ὅτως ἔχοι αὐτῷ, ὡς ἄν τολεμιωϊάτη vívoile 
οἰνδρὶ mí" ταῦτα δὴ λοίι δόμεν", φνλαχῆς wip τὸ σῶμα 
ἡγήσαϊο δῶσθαι. Tx δ᾽ ὅτι ἐδαμῶ ἄνθρωποι εὐχευρωτότεροί 
εἰσιν 3 ἐν σίτοις καὶ uolei$ καὶ λεϊρῷ καὶ κοίτη xai ὕπνω, ἰσχόπει 
φίνας ὧν iy viro περὶ ἑαυϊὸὲν τιςοϊάτες ἔχοι. Ἐνόμισε δὲ μὴ dr 
“γενέσθαι τοοτὲ ττιρὸν͵ ἄνθρωπον, ὅςις ἄλλον μᾶλλον φιλήσει TE τὴς 
φυλακῆς δεομένα. Τὲς μὲν ὅν ἔχονας παῖδας ἢ ψυναῖκας συναρ- 
μοξήσας, 9 modo, ἔγνω φύσει συνηναϊκασθαι ταῦτα μάλιξα. 
φιλεῖν" τὸς δὲ εὐνέχως ὁρῶν πανΐων τέτων φερομένεςγ ὑἡγήσαῖα 


** fr τ videamus foris toleranter vivere, nos in sdibus degere, ac 
** videri conditione, quàm tua fit, potiori? Hsc cüm Chryfantas 
protuliflet, ejus de his fententiam multi tuebantur. "Tum deinde Cyras 
yegiam ingreditur, & qui pecunias ex Sardibus advexerant, hic eas tra- 
debant. (Càm autem ingretlus eflet, primüm Veftz rem facram tecit, 
deinde Jovi regi, & fi cui alteri deo. magi facrificandum Jis 2 ritibus 
indicarent. — His peraótis, jam alia'ceepit adminiftrare. 

Cüinque in mentem ei veniret, quid in fe negotii fufcepiffet, qui 
mulis bominibus imperare niteretur, & habere domicilium in ur 
inter illuitres amplifimá iníütueret, quse fic adfecta in eum effet, ut 
urbs alicui maziné infefta: cüm hac, isquam, expenderet, corporis 
fibi cuffodià opus efle exiítimavir. Quod item fciret hpmines op. 

imi facilis non poffe, quàm inter vefcendum, bibendum, lavandurm, 
1n cubili & fomno, circumfpiciebat quofhiam in his fibi maxime fidos 
habere poffet. Arbitrabatur autem. non poffe fidum hominem un- 
quam effe, qui alium magis amaret, quàm ilum qui σας euitodiá 
. indigeret. Quamobrem illos, qui haberent liberas vel conjuges genio. 
congruentes, vel amores al/es, naturà fer? cogi judicabat ad eos maxi- 
sbé diligendos: at eunuchos omnibus his carere cernens, maximi 


I K-]d rece] Lien iteram, fruftR) receptam improbat friptussm cim πονῇ 
Kei Twp É eT 
e 


HENOOONTOEÉE 

οἱ μὲν σὺν τῷ Γωδρύᾳ καὶ Γαδάτα vilalpóoo κεκλεισμένας sipiaxuts 
φὰς πύλας τὰ βασιλεία" οἱ δ᾽ ἐπὶ τὰς φύλακας ταχθώες ἐπειό- 
«ἰπίεσιν αὐτοῖς ^ τοΐνασι “τρὸς φῶς OU, καὶ εὐθὺς ὡς τοολέμιοι 
ἐχρῶνϊο auro. Ὡς δὲ χραυγὴ καὶ κ]ύπΘ ἐγίγνέϊορ αἰσθόμενοι οἱ 
ἔνδον v8 ϑορύδε, ἦ κελεύσαν]᾽ τὸ βασιλίως σκέψασθαι τί εἴη τὸ 
πράγμα, ἐκθέχσί τινες ἀνοίξανες τὰς πύλας. Οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὸν Γα- 
divas ὡς εἶδον τὰς ψύλας χαλωώσας, tuurimisCi, καὶ τοῖς πάλιν 
φεύγεσιν εἴσω ἰφεπόμενοιν καὶ vraioves ἀφικνεῦαι “ πρὸς τὸν βασι- 
Ma καὶ ἤδη ἑςηκύτα αὐτὸν xad ἱσπασμένον ὃν εἶχιν ἀκινάκην εὖ- 


A08 . 


εἴτχεσι. Καὶ τῆτον μὲν αἱ σὺν Γαδάτᾳ καὶ Γωδρίᾳ πολλοὶ ἔχει" 
ρξνῖο" καὶ οἱ σὺν αὐτῷ δὲ ἀπίθνησκον, ὃ μὲν, προθαλλομενός τι, ὁ 
4h, φεύγων, ὁ δέ γε, καὶ ἀμυνόμεν Ὁ ὅτῳ vd. Ὁ δὲ Kv 


χαηΐ, δὰ regiam perveniunt. Et hi quidem Gobryse Gadatezque ad- 
3uncti gportas regis claufas inveniunt ; qui verà adversüs regis cuftodes 
e jufli fuerant, magno cum impetu irruunt in eos ad ignem largum 

ntes, ftatimque hoftili cum eis more agunt. Orto autem clamore ac 
boit, cüm ii, qui erant intus, tumultum fentirent, & infpici rex ju- 
beret, quid illud effet rei, apertis aliqui portis procurrunt. Cim portas 
$i, qui circa Gadatam erant, patefactas confpicerent, irruunt, & illos rur- 
siis fugientes intrà infequuti, ac ferientes ad regem perveniunt; e(rmque 
$am erectum cum acinace, quem ftrictum tenebat, inveniunt. Hunc 
Gadatzi ὃς Gobryani numero plures opprimunt; atque ii etíatn, qui cüm 
- &pfo erant, perierunt; alius, càm aliquid objiceret; alius, cüm fugeret; 





quidem fecundàüm vulgarem loquendi for- 
£nam dicendum videtur; fcil. νοὶ ἡ ἐδύ- 
Suflo τάχιςα fine ὦ, : vel fcribendum ὡς 
&ivvasl a 4:66 fne 5. Ità Nofter aya^. 
d. p.194. Τὸ ἐ᾽ paio PUn voptilio 
δἶναιγ 5 ἐὐύναινγῖο raviga, δὲς. Fieri tamen 
poteft, inquit Stephbarus, ut ix τῶ wa* 
quw utrumque pofitum fuerit. ΝΒ 
forté dicamus diflinguendum poft j ἰδύ- 
esi, Ut uc 7&vic« cum fequenübus con- 
pmegatur, — Hanc. fané difiinguenai ratio- 
nem fequuntur Camerarius &  Gabriclius ; 
ejdémque favet Zcnaras, apud quem fic 
Jegitur & difüngetur, ὦ, UM; Tu 
«ic ἐπὶ ἄς. Bed MS. Bodl. & editio. 
pes did. Suepb. Leunc]. re. eptato lionem 
& diftinguendi raBionem conftabiliunt. 
.2 3 Tren, ^4 φώρ) Ηρ in loco oue 
genotat ipsew ; quem igitur. Hammondyus 
k Catole i pptant. effe. Hebraifmum, 
erc, Xiv. 54. nullus εἴς. Hefycbiug 
wo ὁ nu» ἢ αν" Μογίλα, ἡ loy ἄρα 
foco αρτκαι hic gregi? ὅποι; ad Hlluftrame 
. . p t 


dem, quales reverà fuerant, 


dum vaticinium Seremie de. Babyloaiis, 
quos, ubi incaloiffent, trucidatum iri ait 
cap. li. 39. Ver? ergo incalverant ὃς vino 
& igne ibgebti. Conf. v. $7 

2 ὥς τολίμιοι &c.) wretus legit, 
τουλιμίοις. Sed rectius, opinor, MS. Bodl, 
δε editi libri, vus, Nam priàs σινε- 
δύων αὐτοῖς, ὡς χωμαραὶ 9c, διε taf» 
nt. 

3 Κελιῴσανἶθ. «y βασιλίως &x.) Conf 
Jjai. xiv. Y , 
parem 5 qui & INabonnidu: à Berofo, 
situs ab Herodoto vocatur. Vide Jfa. xui. 
14, 1 €. Xxi. 2, 3, 4. xlv. 4. ὃς feq. Deoa. v. 
140. J'r. xxv. 12, 13; 14. l. li. pafüm. 
Anno aotem M, 3466. J. P. 4176. ante 
mram Chriftismam 558. lomicem 
pnperium everfum erat, atque δὲ Medos 
& Perfas victores, prout à Prophetia prae- 
— Vs peint Conker dMilcre 
epu ἐῤβὰ 'gontra «ἦρι. 1-3. c. 80. ἃς. 
&ujcb. Prepas. Evaogel. 9. ς. 40, 
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διέπεμπε τὰς τῶν ὑππίων τάξεις xalà τὰς 00d; καὶ τροῦϊπεν, ὃς 
μὲν ἔξω λαμξάνοιεν καϊακαίνειν, τὸς δ᾽ ἐν ταῖς οἰκίαις κηρύτῆειν τὰς 
Συριςὶ ἐπεφαιένες ἔνδον μένειν" εἰ δέ τις ἔξω ληφθείη, ὅτι ᾿ϑαγαϊώ»- 
φοΐο. Οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἐποίεν. | | 

| Ταϑδάτας δὲ καὶ Γωδρύας ἧκον" καὶ ϑεὲς μὲν πρῶτον τροσεχύνων 
ὅτι τέ], μωρημένοι ἤσαν τὸν ἀνόσιον βασιλέα,, ἔπεῆα δὲ Κύρα καϊιφίλων 
xad χέρας καὶ πόδας, " πολλὰ ϑακρύοίες ἅμα χαρᾷ καὶ cigpande — 
piro. Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένῆο, καὶ ἤεθονῖο οἱ τὰς ἄκρας orla 
ἑαλωκυΐαν τε τὴν τοόλιν καὶ τὸν βασιλέα τεθνηκότας wapedidónes | 
χαὶ τὰς ὥκρας. Ο δὲ Kup τὰς μὲν ὥκρας εὐθὺς παρελάμβανε, 
καὶ φρϑροίρχας τε καὶ Qpspüc εἰς ταύτας ἀνέπεμπε' τις δὲ τεθνηκάο, 
τας ϑαάπϊειν ἰφῆκε τοῖς προσήκεσι" - τὰς δὲ κήρυκας κηρύτ]ειν ixbav- 
σεν, οἰπρφέρειν ψάνας τὰ ὅπλα Βαβυλωνίες" ὅπε δὲ ληφθήν 


alius, càm íe quacunque τὸ poterat tueretur. C autem cohortes 
equitum viis dimittebat ; & edicebat, ut quos extra domos 
depreheoderent, occiderent ; átqueii, qui linguz Syriace periti erant, 
denuntiarent illis qui ed/uc in sedibus effent, utintus manerent : quàd 
fi quis foris deprehenderetur, eum morte multandum. Et hi quideni 
hzc exíequebantur. 

Gadatas autem & Gobryas acceflerunt; ac deos primüm venerati funt, 
quód de impio rege poenas fumpfiflent ; deinde manus & pedes Cyri de. 
ofculabantur, càm prz gaudio, fimul & lacrimas copiose profunderent ὅς 
letitiz figna darent. Polteaquam illuxiffet, ac fenfiflent illi, qui arces te- 
nebant, tum urbem efle captam, tum regem occifum, arcesetiam tradunt, 
Cyrus eas ftatim occupat, & pracfidiorum magiítros cum militibus prefi- ' 
diariis in illas immittit : mortuos fepeliendi poteftatem propinquis facit ; 
& praconcs fala» predicare jufit, ut omnes Babylonii armia deferrent: 


Y Τισλλαὰ δακρύοις ἃς, De lacrimis 
gaudio exprefls fic Pbie, wl dim, p. 
soptu7ai; τῆς ἀρετῆς σφαδώζειν x, δακρύειν. 
ἐθ Ὁ. 5 τὸς τῶνγ εἰφρόνων ὑδυρομιέ 


κεῖ, eoque nomine Deo O. M. gratias age- 
pet: fauftá& omnium qui aderant aecis- 
gatione dilaudatus, lacrimas non tenuit. 
Jyephas eleganter: inCowra/he δ᾽ jp ἵν 
SWF gto SUTieoy jw cuta irum i 
γισθαι a aa Bara δι᾽ Du 
Mer tie Paxovue τιόπισι. φύσει Τὴ; με» 
γάλης χαρᾶς τασχύσης d, τὸ τῶν λυπηρῶν 


ἔγοις συβι» 
φο: ἐς, ἢ διὰ τεριχώρειαν" γίνέϊαι δὲ αὔτη 

wy εἷδρόα αἰγαθα wv τοροσδοκηθέντα 
τοοτὸ, αἰφδιον ὀμιβρήσᾳῆα λημμυρη δίς, 





Suetonius lib. 2. p. 29. edit. (ασμδ-. fol. 
tradit, "furufum etium Mefalle, eum ex 
7nandatis Senats P. Q, R. gatrew patrie 
fülutamti, lacrimantem refpondiffe. Quem 


tid locum fitnile exemplum adduxit (σαι. 


óeruis, de lacrimis magni principis Ptole- 
anzei ex ]aetitili manantibus : qui, J'ofepbo 
auctore, cüm adlata tecens à Judzeá Legis 
Dei facra. volumiga venerabundus tratia- 


σύμβολα. «ἀπεῖφ. fud. 1, 12. c. 2. p. 616. 
edit. Oxon. Idem expteffit Sopbocles E)c&t, 
v. 919. 

Xaoz δὲ σἱμπλημ᾽ εὐθυ, ἔμμα δακρύων: 
Confule Scbo. Et εὐυία, "Trag, v. 3943s 
1244. ΝΣ 
—— Mal συμφερεῖσί μα 
Γεηϑὸς ἕρπει δάκιουν ἐμ μάτων dieti 


ne sus-smmer zd 





410. ΞΕΝΟΦΩΝΤΟῸΣ 

«oilo ' ὕπλα ἦν οἰκίᾳ» προηγόρευον ὡς ποΐῖες οἱ ἔνδον ἀποθανδνίαις 
Οἱ μὲν δὴ ἀπέφερον" ὁ δὲ Kop ταῦτα μὲν εἰς τὰς ἄκρας καἠεθεῖο, 
τς εἴν frm εἴ τι WoR δίοι χρηϑαι. Ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ ἐπίπρακῖο, 
wpoToy piv τὸς μάγες TU AET OUS y ὡς δορυαλώτα τῆς “πόλεως 30, 
ψἰκροθίνια τοῖς dteig καὶ τεμένη ἐκέλευσεν ἐξελέν' ἐκ τότε δὲ xod οἱ- 
κίας διεδίδε. καὶ ᾿αἀρχέία Tiro; ἧς Cp xoiuyd tidpadt τῶν xsla- 
wrerrgef iari" * ὅτῳ διένειμεν, ὥασερ ἰδέδοκῖο, τὰ κράτιςα τοῖς ορίροις. 
€i δὲ τις οἵοῇο μείον ἔχειν, διδάσκειν τροσίδνϊχ ἐκέλευε. ITooérss 
Wi Βαβυλωνίος μὲν τὴν γῆν ἐργαίξεόγαι, καὶ τὲς δασμὲς οἰποφέρειν, 
καὶ ϑεραπούειν τότες οἷς ἕκαςοι αὐτῶν ἐδόθησαν" Πέρσας δὲ καὶ τὲς 
Νοινωνύγῖας, καὶ τῶν συμμάχων ὅσοι μένειν ἐρδνϊο Wap αὐτῷ, ὡς 
ϑισζόταὶ ἂν ἴχαθον προηψορευξ days. 07 

te Ex δὲ γώτν ἐπιϑυμῶν ὁ ΚῦρΦ» ἤδη uoloestodtadan, καὶ αὐτὸς 
ὡς CoA Cyro πρέπεινγ obe αὐτῷ Tro σὺν τῇ τῶν φίλων 
qus worirar, ^ ὡς ὁτιήκιρα ἂν ἐπιφθόνως σπάγιός τε καὶ σεμνὸς 
quas (24e ἕν ἐμηχανᾶτο τῶτο᾽ ἅμα τῇ ἡμέρᾳ. «ds ὅκα ἐδόκει 
in quétunque γεγὸ domo arma deprehenderentur, in eá denuntiabant 


omnibus efle moriendum. Et illi quidem arma deportabant: qus 
Cyrus in arces depofüit, ut in promptu effent, fi quando cis effet uten- 
dum. Hsc ubi peracta fuerunt, primüm arceffitis magis, quia bello 
eapta urbs étiet, priscepit, ut diis primitias manubiarurh & fana felige- 
rent: pofteà tum alias domos tum principum zdificra dividebat in eos, 

uos illorum, quae gefta fuerant, focios exiftimabat: atque hoc modo 
diftribuit, ut? dudum fuerat. decretum, optima quzgge przítantiffimis, 

Quód fi putaret aliquis fibi minus obügiffe, mandabat ut accedens ἐφ 
ijjwn doceret. — Edixit etiam, Babyloniis agros effe colendes, & tributa 
pendenda, & iisobíequia praeftanda quibus finguli traditi effent : Perfas 
verà & Perfarum participes, & quotquot ex fociis apud eum remanere 
vellent, julfit tanquam* dominos, «um iis quoe Δὲ traditos accepiflent, 

ule. . - 

: Secundüm hzc cupiens jam Cyrus etiam fe parare, quemadmodüm 
decere: regem exiftimaret, 1d de amicorum fententià faciendum ftatuit, 
ut quàm miniiná cum invidiá & rariüs confpiceretur & augultiori fpe- 
cie ldigitur μὰ effecit: primá luce flabat in loco, quo putabat εἴς 











1 Ανφθήσοο)})͵ Eipens banc fcripturam 
amplexus fum, quam Stephanus ex vet. 
quodam libro adfert, & reponendam etiam 
cenfet, Prids erat, λειφῥήσοιῖἼοι 

2 Οὕτω hiv] Gaórieltu: ex vetnftis 
fuis exemplaribus adfert, vw à hiwqar. 
Sed càm MS. Bodl. & libri editi, quos 
vidi, omncs vulgaram lectionem tueantur, 


nihil muto. Infra quoque fub init. lib. 8. 


-— 


otcurrit locos, ubi oratio mullius parti- 
εὐ] vinculo conne&itor. . 

4 ὥς myuca af kc.] Sic reponendum 
monuit olim Muretus, Cui non invitus 
parui. Vulgó fcribitur énipuce apes pire 
va. Leunclavius legendum putat, besipcm, 
ἐπιφθένω;. Sed ultro feré fefe offegt, quam 
amplexi fumus, fcriptuta. 


KTPOT HAIAEIAEZ Z. An 


ἐπδήδειον εἶναι, προσεδέχεϊο τὴν βελόμενον λέγειν τὶ, καὶ groups 
γόμεν» ἀπέπεμπεν, Οἱ δ᾽ ἄγθρωποι, ὡς ἔγνωσαν ὅτι ᾿πωροσϑέχ οἷο, 
ἧκον μήχανοι τὸ wA Cp καὶ ωθμμένων περὶ τὸ προσελθεῖν, μη- 
“χανή τε πολλὴ καὶ μάχη ἣν. Oi δὲ ὑπηρέται ὡς ἠδήνανίο διοικρί- 
vasle,: ' τροσίισαν. Οπόνε δέ τις καὶ φίλων διωσοίμεν OP τὸν 
ὄχλον τοροφανείη, τροδείνων ὁ KopQP τὴν χείρα wporsylo aT», 


καὶ ἅὅτως Dale, Ανδρες φίλοι, * περιμένῆε ἕως τὸν ὄχλον διωσών». 


μεθα ἔπεα δὲ καθ᾽ ἡσυχίαν συγ[ενησόμεθα. .ΟἱἨ μὲν δὴ ei- 
λοι wupuparoy, ὃ d ὄχλ(᾽ wider καὶ σλείων ἐπέῤῥει, “ ἕως 
παρίφθασεν ἑσπέρα ψενομίνη τρὶν τοῖς φίλοις «ὐτὸν αρολίσαι 
καὶ συγ[ενέοθαι, Οὕτω δὲ ὁ Κυρῷ» λέγει, Αρα, ἔφη, ὦ ày- 
Jpss, vov μὲν καιρὸς διαλυθῆναι" αὔριον δὴ πρωὶ Doi". καὶ γὰρ ἐγὼ 
βάλομαι ὑμῖν τὶ διαλεχθῆναι. Αχεσαν]ες ταῦτα φίλοι, Φσμενοὶ 


commodum, ὃς admittebat quemlibet aliquid dicere volentem; ac poft 
quam refpondiflet, dimittebat ^ Cüm autem intellexiffent bomines, Cy- 
sun ev eigpe&tare, infinita multitudo ad eum confluxit: ame conve- 
niendi gus caus& /emet impellentium  molitiones & rixe multiplices 
erant. Miniflri autem ;/f«s adhibito difcrimine, prout poterant, acce- 
dendi poteílatem faciebant.Quód fi aliquando quiipiam ex amicis impel- 
lendo disjectà bominum turbà in eonfpectum Cyri prodiret, fxm rà ma» 
num protendens iftos adtrahebat, ὃς ità dixit, Expectate, amici, donec tur- 
bam hanc dimoveamus; ac deinde per otium congrediemur, Expectabant 
igitur amici, &turba major ufque adtluebat, donec opprimeret eum vefpe- 
ra, priufquam nactus eífet otium in amicorum congrefiumcolloquiümque 
veniendi. Itaque dicebat Cyrus, Modà quidem, viri, tempus eft difceden- 
di: cras mane adeíle; nam e(t quod vobifcum colloquar. His auditis, 


* Herma] In volgatis codicibus le- 
itur ξοσισαν. Sed Stepbanum fgcutus 
ho, qui unius litere mutatione locum 
feliciter reftituit: & fimilem recepti verbi 
notavit ufum qdva6. δ΄ p. 194. Οἱ 5 
Vac ἥχονδες, x) τῦρ καίον)ες, v τοροσίεσαν 
wok τὸ τοῦρ no ὀψίζοϊας, kc. " 

2 Πιριμένιτι} 1n. ΜΒ to Bodl. & editio- 
ne «414. legitur παρα £t, & mox infra 
τραςίμεκν. Editio ifta dat quoque ὡς διω- 
σόμεθα. Sed omninà reCé manu illud 
gisom exemplar, &.principes editiones 
ícripturam verbi hujus receptam exhi- 
bent. 

3 0 δ᾽ ὕχλος wA x, &c.) Pari ota- 
tjopis clegantid (imul & vi τὸ μρῶλλργ ite- 
rat Apoftelus Pbilip. i. 9. Kal vuT pute 
σηύτομμι, Ts ᾧ ἀγάπῃ UM Up. μάλλον 3; 


qoM) wiebeciupmÉ $t 


t 


4 Ewc ταρίφθασεἢ Sufpicetur fortaffe 
quifpiam, inquit Stephanus, pro fug moe 
ρίφθατε legendum /acx:p ἰφθασιν. Sed 
quidni Xenophontem híc Homerico ver- 
bo, ut aliis alibi, uti dicamus? Ab Ho-^ 
tnero autem prapofitionem τα αἱ pro pru- 
pofitione 2: ufurpari hoc in verbo conftat 
ex ll. κ΄. v. 346. 
εἰ δ᾽ auus τυα:αφθαίησι wiodt cite, 
Sic ejufd, TI. ψ΄. v. εἰς. 

Κέρδεσινγ οὔτι τάχει yt σωραφθώμιγϑθ» 

, Μενέλδισῃ- ᾿ 
Et x. v. 197. 





παια δὲς 
Πρὸς πεῤί γ᾽" 


, Tovcdx, μὲν τοροκάροιθεν ἐποςγέψασπε 


094b 


Übi Euftathius mapapóag exponit zpopése* 


4 





412 ^ EENOO?O?QODNTOXZ 
ἄχονιο ὠποθέονϊες, ὀίχην διδωκότες ' ὑπὸ wroviav τῶν cra «quem. 
Καὶ τότε μὲν ὅτως ἐκοιμήθησαν" 

Τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ à piv ΚῦρΘ’ " wapny εἰς τὸ αὐτὸ χωρίον" av- 
ϑρώπων δὲ πολὺ uev τληθ περιειςήκει βελομένων προσιέναι, 
wal τοολὺ τρότερον 4 οἱ φίλοι ταρῆσαν. Ο ὅν Kup)? wepemoe- 
μενίΘ᾽ τῶν ξυροφόρων Περσῶν κύκλον μέγαν, εἶπε μηϑίένα ? παριΐνα, 
ἃ τὰς φίλος τε καὶ ἄρχοιϊας τῶν Περσῶν τι καὶ τῶν συμμιίχων. 
Ἐπεὶ δὲ συνῆλθον eroi, ἴλεξεν ὃ ΚυρΘ’ αὐτοῖς τοιαίδε ““ Ανδρες 
«ς, φίλοι καὶ 'σύμμαχρι, τοῖς μὲν "tolg δὲν ἄν ἔχοιμεν μίμψψαϑα:, 
K ak μὴ dy) μέχρι τῆδε wavlo ὅσα εὐχόμεθα καϊαπεκραχέναι" 
€6 εἰ μένοι To STO ἴραι τὸ μεγάλα πράσσειν, ὥςε μὴ οἷον τε εἶσ 
6 ναι μήτε ὥμφ᾽ αὐτὸν οχολὴν ἔχειν,. μήτε. μετὰ τῶν φίλων εὖ- 
4“. φρανθῆναι, ἐγὼ μὲν χαίρειν ταύτην τὴν εὐδαιμονίαν κελεύω. 
** Ἑνινοήσαϊε γὰρ, ἔφη, καὶ χθὲς δήπα, ὅτι ἕωθεν ἀρξάμενοι 
ὅς ἀἐἰκάειν τῶν τοροσιονΐων, ἐκ ἐλήξαμεν τρόϑϑεν ἑασέρας" καὶ νῦν 
ἐς ὁρῶτε τότε:, καὶ ἄλλες τλείονας τῶν χθὲς wapdlw, ὡς τρώγ- 
€ Lala ἡμῖν waet£ollas. Ei ἕν τις τύτοις ὑφίξει ἑαυτὸν, 


libenter amici difcedebant cutriculó, rebus omnibus neceffariis multati. 
Ác tum quidem ita quieti fe dederunt: : ΕΞ 
Poltridié Cyrus ad cundem locum aderat: quem ja» multà major ho- 
minum adire volentium turba circumttabat, qui multà priàs etiam, quàm 
illi amici, advenerant. Cyrus igitur Perfis haftas geftantibus ambitu mag- 
no circum fe collocatis, neminem admitti juffit, preter amicos ὅς Perb- 
rum fociorámque principes. Illi veró càm -onveniflent, hujufmodi Cyrus 
ad eos orationem habuit; ** Nihil eft, amici ac focii, quod de diis quera- 
* mur,quafi non perfecerimus hactenüs omnia, qusecunqueliceretoptare: 
“ fed enim fi hujufmodi quiddam eít res magnas gerere, ut neque poflis 
«€ ipfi tibi vacare, neque cum amicis hilariter vivere, beatitatem fan? 
* equidem valere jubeo. Nam & heri utique animadvertiftis, inquit, à 
* primá nos aurorá copiffe audire accedentes, neque defiifle ante veípe- 
* ram : & nunc videtis hos, atque alios multà plures iis qui heri aderant, 
** prz-ftà efe, ut nobis negotia faceflant. Itaque fi quis iftis fe fubmittere 
* velit, equidem cogito, exiguà parte vobis mei copiam fore, & mihi 


1 Ὑπὸ τοῦ} Ità reQ? editio Eton. tur. Vide Mar. ii. 1. 5.5. i. 18. Nifi qvis 
sdfentientibus Stephano, Leunclavio & dicat hfc παρεγω niotüs fignificationem, 
MS to Bodl. Similiter ὐναθ. δι, p. 194. wtalibi, habere; quo fenfu, poftglat poft 
Οτἷοι d, ὅτε τοπότερθυ d τήεσαν, vac οἰκίας {δ dg, ποὺ; bmi, vel adverbium ad Jocum.. 
ivírowrav, ὑπὸ τὴς αἰθρίας δίκην ἐδίδοσαγ. 4 Παριένκμ 7, &c.] Particula καὶ εἷς idem 
Vulgbà, ὠπὸ τααων. —. effe videtur, quàd εἰ μ΄. Sic Joh. xiii. 

2 Παρὴν d; τὴ &c.] Id ε iy τῷ &c.. 10. O 2g αὶ χριίαγ ἔχει B τες 
Nam hz przpofxiones invicem permutan- πόδα; videcfa.—— . 








KTPOT IIAIAEIAZ Z. 413. 
«€ λογίδομαι μικρὸν μὲν mi ὑμῖν μέρ» ἐμξ μῆεσόμενον; μικρὸν δέ 
τι ἐμοὶ ὑμῶν" ἐμαυῖξ μένοι σαφῶς oid. ὅτι 80. ἑτιὲν μοι pablo. 
Er: δ᾽, ἔφη, καὶ ἄλλο δρῶ γελοῖον σρᾶγμα. Ἐγὼ γὰρ dina 
ὑμῖν μὲν ὥσπερ εἰκὸς διάκειμαι" τάτων δὲ τῶν ἡ ποεριεφηκότων ἥ 
τινα ἣ ἐδίνα οἶδα, * χαὶ ires ardyles ὅτω τοαρεισκευασμένοι εἰσὶν, 
ὡς, ἣν νικῶσιν ὑμᾶς wünv|ec, τπαρότερον ἃ βόλονίαι ὑμῶν wap. ina: 
διαπραξζόμενοι. Ἐγὼ δὲ ἠξίεν τότες, εἴ τις τὶ ἐμᾷ &oílo, Se- 
ραπεύειν ὑμῶς τὰς ἐμὰς φίλης " δεομένας wposaleysg.. loue d». 
ὃν εἴποι τις, τί δῆτα ἐχ ὅτως iE ἀρχῆς παρασκενασάμην, ἀλλὰ 
wapéxcy ἐν τῷ μέσῳ ipavió. On τὰ τῇ opus TOVXVTO, 
«€ ἐγίγνωσκον Ola, ὡς μὴ ὑςερίξειν ϑίον τὸν ἄῤχονϊα * μήτε τὸ 
“ εἰδέναι ἃ dé, μήτε τὸ πράτῆειν ἃ ἂν καιρὸς T τὸς δὲ σιτανίαρ, 
** ἰδεῖν ςραϊηγὲς πολλὰ ἐνόμιφον ὧν dei ᾿σραχϑῆναι πιαριέναί. 
** Νὺῦν δ᾽ ἐπειδὴ 0 φιλοπονώτα! Ὁ πόλεμι(ϑ’ ἀναπέκανϊαι; δοκῶ 
« μοι καὶ κὶ ἐμὴ ψυχὴ ἀναπαύσεώς τιν ἀξιῆν τυϊχάνειν. Ὡς 
*€ ἦν ijs ὠπορῶν θ᾽, oli ἂν τύχοιμε wrovoy dpt καλῶς ἔχειν τὰ TE 


* νεῇεῖ; mei fané ipfius mihi, fat fcio, nà tantilla quiderti erit copia, 
* Pretereà rem, inquit, aliam quoque ridiculam animadverto, Nanr 
** equidem ità fum erga vos adíe&tus, ut par eít : at edrum, qui se cir- 
** cumnítant, vel ss aliquem vel neminem novi; & bi tamen omnes 
** ità parati funt, ut, fi vos impellendo vincant, priores efiam vobis à 
** me, quz voluerint, impetraturi fint, Ego verà equum arbitrarer hos, 
* ἢ quis à me petere aliquid vellet, amicos meos vos obíequio demereri, 
** atque orare ut ees adducéretis. Fortafle dixerit quifpiam, cur ità non 
* ab initio me comparaverim, fed omaibus in medio me potizs exhibue- 
* rim. Nimirum animadvertebam res bellicas ejufmodi efle, ut impe- 
** ratorem non oporteat efe poitremum vel intelligendis iis quse neceffe 
** eft, vel gerendis quse ufus poítulat: & imperacores, fi ruró confpice- 
** rentur, exiítimabam pratenmnittere multa, quae fieri debuerant. Nunc 
*« pofteaquam bello maximi laboris confecto quieícimus, etiam meus 
** animus zquum cenfet, ut requiete aliquá potiatur, Quare cüm ipfe 
ἄς ambigam quid mihi faciendum fit, ut res noítras & aliorum, quos curz: 


α Τιιρςυρότων 94 c &c.] Stepha-. Atv] Sic repofuiex MSto Bodl, 
nus fufpicatur Xenophontem ícripfíle, ἢ  sdíentiente Stepbano. Refexendum autem 
ὅγαι «wu, ἢ diva, unum duntaxat, aut 4. eft hoc participium ad cweu;. — Priüs esat 
giam nemingn. Eft quidem ipíolens lo- διόμενος. 7 
quendigenes; quod libri tamen omnes . 4 Μήτι σὸ dtu Kc.) Utrobiqwe τῷ 
pregont. Xenophontem fcripfiffe putat Stephanus. 

2 Kal ὅτοι &t.] Καὶ hic commodb  Fatetur tamen vulgatam tolerari. poffe 
geddi poffe videtur, temen, apawen : quo-  fcriptutam ἢ quam fanà retinendam. oen 
foo cista fami pote& Job. i 19. 11... (do. MEN 


- 


414 ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 
€ ἡμέτερὰ καὶ τὰ τῶν ἄλλων ὧν ἡμᾶς δὰ ἐπιμελῶτβαι, συμδε- 
δέ λευέτω τις Oli δρᾷ συμιφορώταϊονε" 
: Κυρϑ’ μὲν ὅτως εἶπεν" ἀνίςαϊαι 9' iz! αὐτῷ ᾿Αρὶχξαζιϑ», à 
evylorns wóh φήσας εἶναι, καὶ εἶπεν, Hl καλῶς, ἔφη,. ἐποίησας, 
ὦ Κῦρε, ἄρξας ra λόγε. Ἐγὼ γὰρ, iri νίε μὲν ὄν Ὁ» 08 πρανο 
ὀρξάμενΘ᾽ ἰπεθύμεν QAO γιεέϑαι, ὁρῶν & σὲ dde) δεδρεενοῦ 
lpz, καϊδπνεν δόι τὡροσιέναι. Ἐπεὶ δὲ ἔτυχές molt καὶ ᾿ ipa δεη- 
ϑεὶς τρόθύμευς ἐξαίγῶλαι wes Μήδες τὰ παρὰ Κναξάρι!, ἐλο- 
διιδόμην, εἶ ταῦτα «προθύμως σον δυλλοίξοιλιν ὡς οἰκδίός τέ cof 
ἐσοίμην, καὶ ἐξέσφῆδ μὸι διαλύγιδιαί σοι ὁπόσον ἂν Χρόνον Qu: 
χοίμην. Καὶ ἐκῶνα μὲν δὴ ^ ἐπράχθη, eq σε ἐπαινέν. M3 
δὲ iro Ὑρχάνιῳ μὲν τρῶτοι Φίλοι ἡμῖν ἐγένόνον καὶ μάλα * πει- 
γῶσι συμμάχων ὥρε μουρνὰκ ἐν Ταῖς ἀγκαίλαις σεριεφέρομεὶ 
&XrJe ἀγακῶδι. Mia δὲ τῶτο, Cà ἑάλω τὸ πολέμιον. ςρα- 
tomidoy, “ ἐκ, οἶμαι, roo» σόι ἣν ἐμφ᾽ ἐμὲ ἔχειν xai ἐγώ σοί 
ευνεγίνωσκονς Ἐκ δὲ τότε Γωφρύας ἡμῖν φίλ Ὁ» ἐγένεῖο, καὶ ἐγὼ 
, 
V nobis effe οροίτεῖ, fé&? fe habeant; confuldt iti mediüifa aliquis, 
9 quid maxinté commodum fore perfpiciat." 

Hwec Cyri verba. fuetunt: poít eum futgens Aftabazus; qui fe ali- 
quando cognatum Cyri dixerat, Profe£to, ait, rect fattum abs te, Cyre, 
«qui bác de re dicere coeperis. Nam equidem, te admodüim juvene copi 
amicitiam tuam expetere, fed càm te mei non egere viderem, adire τῷ 
fumrveritus. Poftquàm verb me forté rogáffes, ut quae Cyaxares mandá- 
fàt ítudiosé Medis exponerem, meeum ipfe cogitabam, fi prompto te jus 
viffem in illis animo; futurum me tibi familiarem, mihíque adrà datum 
iti copiam colloquendi técum, quamdiu velleni. Et funt ills quidem & 
effecta, ut laudem apud te invenerint. Deinde primi amplexi funt amici- 
tratn noftram Hyrcanii, càm focios àadmodüm detidéraremus: adeo ut tan- 
tàm non €»s in ulnis prz caritate geftatemus. Pofteà cüm hoftium caftra 
capta effent, nón tibi, opinor, otiunr erat, mihi ut operam dares ; atqve 
ipie tibi ignofcebam. Deinde Gobryas nobis amicus acceffit, /7que adi 


1 Ἐμοῦ διηθὲς &c.] Vide p. 101, & 


. 2 Espino &.] Sogbaas cedit 
videtur fcriptum fuiffe, awe ἐπρύχβη ὥςτε; 


vel ἰπρόγθη iw; ὥς. Sed, meá quidem 
fententid, ὅτως ilhid fatif commodà fub- 
aodiri poteft, Sic «xou. l. 1. p. 417. οὐδέ, 
Spb. Eget sy Σωκράτην δ Koiriags wt 
e$ dec. , e ὥτως ἐμίσει» ὥςε δες, 

3 Ππιοῦσι συμμάχων] Metaphoricé bic 


wem, Ut Σδιψαν fupra, pro vebemeoue 
défiderare adhibetur. Vide fis Matt. v. 6. 
k qus notavimus, p. 241. 

4 Οὐκ; etna, σκήλή σοι &c.] Hec 
reftituimu$ leCionem ex Gabrieli exea 
plaribus: adfentientibus Stephano & Me- 
reto : quorum ille emendationem hanc ve» 
teris exemplaris auctoritate confirmatam 
invenit, Prid legebatur, ex ὧμῶ r9: 
E m - 


KTPOT. .IAIAELAZ.Z. 415 
ἔχαΐμον' xai αὖθις Γαδάτας" " κὰὶ δὴ ἔρίον gu ἦν μδαλαξῶν, 
Ἐπεί γε μένοι καὶ Σάκαὶ. καὶ Καδζσιοι. σύμμαχοι ἰγεγένηνϊο, 8: 

e » ! y Poe ual uu oer Τὴ ὙΠ᾿ ." 
ροπεύειν εἰκοτως ἔδει τέταζ" xai γὰρ Sroi σε ἐθεράπευον. . Ὡς d 
ἐν 4 y - AU εν 0 Φ » 
ἤλθομεν πάλιν ἔνθεν ὠρμήθημεν, ὁρῶν σε ἀμφ᾽ ἵππες xor, 
epp ula, ἀμφὶ μηχανὰς». ἡγέμην, ἐπεὶ ἀπὸ τότε ογρρλά- 
σαις, τότε σὴ καὶ ἀμφ᾽ ἐμὲ ἕξειν οχολήνν Ὡς γε μόνοι ἦλθεν ἡ 
δεινὴ  ἀγ[ελία, τὸ waves ἀνθρώπες ἐφ᾽ ἡμᾶς συλλέγεϑαι 
ἐγίψνωσκον ὅτι ταῦτα μέγιςα εἴη" εἰ δὲ ταῦτα καλῶς yívoílo, εὖ 
ἤθη ἐδόκεν εἰδέναι, ὅτι πολλὴ ἔσοιΐο ἀφθονία τῆς ἐμῆς καὶ τῆς €»$ 
συνεσίας. Καὶ voy δὴ νενικήχαμέν τε τὴν μεγάλην μάχην, καὶ 
Σάρδεις καὶ Κροῖσον ὑποχείριον ἔχομεν, καὶ Βαξυλῶνα ἐρήκαμεν, 
καὶ woes καϊεςρώμμεθα" καὶ * μὰ τὸν Mileny ἐγώ τοι ἐχθὲς, εἶ 
μὴ we διεπύκϊευσα, ἐκ «ἄν σοι ἰδονάμην προσελθᾶν. Ἐπεί 
γε μένοι 7. ἐδεζιώσω με. καὶ wapa σοι ἰκόλευσας μένειν, ἤϑη wtpls 
δλεπίῷ᾽ ἥν, ὅτι μὰ σὰ acil? καὶ Gale διημέρενον. Νῦν ἕν, 
» N v Ψ ς [4 d ΄ [4 e o, 
εἰ μὲν Esas ww; ὑπῶς οἱ τλείςς ἀξιοι γείενημίνοι wago» σῃ 
gaudebam : -itidémque Gadatss; unde fadum ut difficile effet te ait 
quà ex parte frui. Cüm verà Sace' ὅς Cadufii. focietatem nobifcum 
coiviffet, hi ibi merità erant colendi; quippe qur δὲ ipfi te. cole; 
rent. Pofteaquam autem «à reverfi fumus, unde profectionis initiugj 
fa bum ert, quia te videbam occupatum inítruendis equis, curribus, 
machinis, exillimabam te, ubi πᾶς curá liberatus effes, otium habitu- 
rum, ut mihi quéque operam dares, Sed ubi nuntius ille terribilis ve; 
nit, homines univerfos contra nos colligi, maxima effe illa intelliye- 
bam; qus fi profperé cederent, certó me jam fcire putabam, fore 
magnam inter nos ambos confuetudinis rhutuz copiam. unc tandem 
δε ingenti prelio victoriam adepti fumus, & Sardes cum Croefo nobig 
fubjestas tenemus, & Babylonem cepimus, & omnia noftram in poteftas 
tem rpásgunus :: nec heri tamen, per Mithrem, accedere te potuiffem, 
nifi cum multis luctatus fuiffem, —Verüm ubi me dextrá prehendifti, 
& apud se manere juffiti, jam £»nm in. oculis omnium eram, qui fne 
cibo ac potu totum apud te diem tranfigerem.. Nunc igitur, fi qué 
fieri modo poteft, ut qui plurimüm εἰδὲ commodavetimus, plurimüm t 


9) 5:53 


"X Καὶ δὴ &c.] Sufpicor legendum 33». 








WNif quis ifi voculge vim hujus tribuere 

welit, Videp. 132. not. 1. 

* 2 Ma τὸν Mm] | Hefjcbius, Mitos, à 

juo; eod Ἡΐξσαις. Sic & Strabo lib. 15. 

P.1064. τιμῶσι (Time) 8x», Ηλιον, ὧν 

xaJ, Mie. . De origine Mübree xide 
ew 


dndic. Etgn . NENNT 
3 Kcti MS. Bodl. & editiones 


“4. Erg εἴπη habent, fino t: pro 
quo Leunclavius ex Badenfi libro. repe(u& 
Majore. Stephanus etiam hoc verbum 
tandem in «ontektum recepit, adíensiene 
tibus Σιῥέῤρόο δὲ Gakrielies quorum als 
ter yertit, dewird. mo apprebendifli e. aKer, 
ene magu apprebend. fli. Ἂς Gabrieli quie 
dem exemplaria JeGionem seceptqm age 
nofcunt, 
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tfo ᾿ μεθέξομεν" εἰ δὲ μὴ, πάλιν αὖ ἐγὼ Doo wapd σε i£ay- 
your ἐπιέναι παας ἀπὸ σὲ wA ἡμῶν τῶν ἐξ ἀρχῆς φίλων. 
Ἐπὶ τύτῳ ἰγίλασε μὲν ὁ ΚῦρΘ᾽ καὶ ἄλλοι πολλοί" Χρυσάν]ας δὲ 
eig» ὃ Πέρση;, καὶ ἔλεξεν ὥδε" | 
** Αλλὰ τὸ pi» τρόνϑϑεν, ὦ Κῦρε, εἰκότως ἐν τῷ φανερῷ 
S5 σαυὲν apr, δι᾿ ὦ τε αὐτὸς tirés, καὶ Ori Sx ἡμᾶς σοι 
6€ μάλιςα ἦν ϑεραπευϊέον. Ἡμᾶς μὲν ys? καὶ ἡμῶν αὐτῶν ἕνεκα 
** παρῆμεν' τὸ δὲ wx0C» «vaxladaw ἔδει ἐκ παυϊὸς τρόπε, 
ὅπως δτιήδιγα συμπονᾶν καὶ συϊκινδυνεύειν ἡμῖν ἐθέλοιεν. Νὺν 
δ᾽ " ἐπειδὴ du, ὅτω τρόπε μόνον ἔχεις, ἀλλὰ καὶ ἄλλες ἀνακ- 
τῶϑαι δύνασαι, ὃς καιρὸς εἴη, ἤδη καὶ οἰκίας σὲ τυχῶν ἄξιον". 
€€ ἢ τ( ἀπολαύσαις ἂν τῆς ἀρχῆς, εἰ μόν» ἄμοιρθ» εἴης ἑςίαςν 
ἐς δ ὅτε ὁσιώτερον χωρίον iy ἀνθρώποις, ὅτε ἥδιον, ὅτε οἰκειότε- 
$* pov igiy δδίν; Ἐπεῖα δ΄, ἴφη, dx ἂν οἴει καὶ ὑμᾶς αἰογύνεϑαι, 
fruamur, δεπὸ e: fin auteni, rursüs ego nuntiabo verbis tuis, ut omneg 
à te difcedant, exceptis nobis, qui amici abinitio ἐμὶ fuimus. bi tum 
& Cyrus & complures alii risére ; Chryfantas autem Pería furrexit, at- 
ue in hunc modum loquutus eft : zu 
** Antehac, Cyre, meritó, te oculis omnium exhibebas, cüm illis 
€ de caufis quas ipfe expofuifti, tum, quód nos ii non eramus, quos 
** tu colere maxime deberes. Quippe nos ctiam noftrà ipforum causá 
** ty&c aderamus; at neceffe erat, ut quovis pacto multitudinem tibi 
“ὁ conciliares, ut quàm libentiffimé nobifcum eofdem fuíci labo- 
* res, & eadem adire pericula vellet. Nunc cüm non modó talis fas, 
** fed etiam conciliare. poífis alios, quos opportunum fuerit, zquum 
“ eft ut jam tibi quoque domus contingat ; alioqui quem ex imperio 
* fructum perciperes, fi folus foci exfors effes, quo nullus n ían- 


*€ Cor fundus eft inter homines, neque gratior, neque magis nofter 
ἐς (9 peculiaris ἢ Pretereà, inquit, non i nos etiam pudore putas, 








t μιθίξομεν «4 δὶ] Poft μεθίξομιτν 
MS. Bodl. & libri idi ferà Lia 
ἤχει" petperam exbibeot. 
dem editione voces ift non comparent; 
in ceterirum contextum ex rmBarginali 
quodam /cbole haud dubià irrepferunt. 
Utitur enim híc elbpfi, quz peculiari 
Romine cui, Taocxcu we, vel eti- 
am eaylew;.o vocatur 1 cujus fchematie 
exempla claros apud ácriptores paffim oc- 
£urrent. Nofter hujus hiftorim lib. XY. 
P. 322. Καὶ γῦν id» μὲν KogD- βύληται" 
αἱ δὲ μὴ ποντα ubi vide qum sotavimut, 


in Zfidiné qui- ὁ 


Idem dw. C. p. 246. 
xu w Μηδίσαδες; πρὸς ἡμᾶς λίγωγ" εἰ 
i 


δὲ ay —— Ubi vide Schaliaf- Ab exom- 
plia Poetarum me contineo ; quippe plu- 
fibus, opinor, non opus erit. Porrà hie 
de emendatione Stephagsus & Muretes. 
nobis adfentiuntur. 

ἃ Ἐπειδὴ Jy (rw διε.) Muretus legit 
Nis δὲ ἐπειδὴ ὦ τώτυς μόνον ἔχοις. Sed 
nihih mutandum ceníco: nam vulgata 
lectio & elegans e ὃς pland Atticae 
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$*- εἰ σὲ μὲν ὁρῶμεν ἔξω καρ]ερανΐα, αὐτοὶ δ᾽ ἐν οἰκίαις εἴημεν, καὶ 
5€ ci ϑοκοίημεν wAsowxlu» j^ Ἐπεὶ δὲ Χρυσαάνας ταῦτα. ἔλεξε, 
συνηγόρευον ἀὐτῷ ^ καϊὰ ταῦτα πολλοί. Ἐκ τότε δὴ εἰσίρχ lai εἰς 
τὰ βασίλειοι, καὶ τὰ ἐκ Σάρδεων χρήμαϊα ilacü. οἱ ἄγονϊες ἐτέδο- 
σαν. Βπεὶ δὲ εἰσῆλθεν ὁ Kup, τρῶτον μὲν Ἐρίᾳ ἔθυσεν, ἔπείϊα 
A βασιλεῖ, καὶ εἴ τινι ἄλλῳ ϑε οἱ μάγοι ἐξηγενῖΦ. Ποιήσας δὲ 
ταῦτα, τὰ ἄλλα ἤδη ἤρχεϊο διοικεῖν. m 

Ευνοῶν δὲ τὸ αὐτὰ πρᾶγμα, ὅτι ἐπιχειροίη μὲν ἄρχειν πολ- 
λῶν ανθρώπων, παρασκενάζξοϊο δὲ οἰκεῖν ἐν wn τῇ μεγίφη τῶν 
φανιρᾶν, αὕτη δὲ ὅτως ἔχοι αὐτῷ, ὡς ὧν πολεμιωϊάτη ^ytvoile 
οἰνδρὺ mé ταῦτα δὴ λοί, δόμεν. φνλακῆς περὶ τὸ σῶμα 
ἡγήσαϊο δῆσθαι. Tw δ᾽ ὅτι dapi ἄνθρωποι εὐχειρωτότεροΐ 
εἰσιν 3 ἐν σίτοις καὶ τοσ]οῖς καὶ λεϊρῷ καὶ κοίτη καὶ ὕπνω, ἐσκόπει 
τίνας ὧν ἐν τότοις "tpi tak» τοιςοϊάτες ἔχοι. Ἐνόμισε δὲ μὴ Xv 
γενέσθαι τοτὲ πιρὸν͵ ἄνθρωπον, ὅςις ὦλλον μᾶλλον φιλήσει τῷ τῆς 
φυλακῆς δεομιένωο τὲς μὲν ὃ ἔχονας παῖδας ἢ γυναῖκας συγαρ- 
peccans, ἢ παιδικῶν, ἔγνω φύσει συγηναίκάσθαι ταῦτα μαάλιζαι 
φιλεῖν" τὸς δὲ roses ὁρῶν woslu» τότων φερομένας, ἡγήσαῖα 


* fi τὸ videamus foris toleranter vivere, nos im sdibus degere, ac 
* videri conditione, quàm tua fit, podori 5 Hec cüm Chryfantaa 
protuliffet, ejus de his fententiam multi tuebantur. Tum deinde Cyrss 
yegiam ingreditur, & qui pecunias ex Sardibus advexerant, hic eas tra- 
debant. (Càm autem ingretlus eflet, primüm Vefte rem facram tecit, 
deinde Jovi regi, ὃς fi cui alteri deo rnagi facrificandum J&s 2 γιόκα 
indicarent. — His peraótis, jam alia coepit adminiftrare. 

Cóinque in mentem ei veniret, quid in fe negotii fufcepifiet, qui 
mulus bominibus imperare niteretur, & habere domicilium in udbe 
inter illuitres amplitlimá inílitueret, quse fic adíecta in eum effet, ot 
urbs alicui maximé infeíla: cüm hec, imquam, expendeiret, corporis 
fibi cuftodià opus efle exiítimavit. . Quód item fciret hpmines op- 

imi facilis non pofle, quàm inter vefcendum, bibendum, lavandurr, 
in cubili & fomno, circumfpiciebat quoffiam in his fibi maxime fidos 
habere poffet. Arbitrabatur autem. non pofle βάυπι hominem un- 
quam effe, qui alium inagis amaret, quàm ilum qui ge: cuítodià 
. indigeret. Quamobrem illos, qui haberenr liberos vel conjuges genio. 
congruentes, νοὶ amores aíios, natur fer? cogi judicabat ad eos maxi- 
s6é diligendos: at eunuchos oninibus his carere cernens, maximi 


X Kejé Tace] ldem iterum, fru(toà receptam improbat fcriptusmm 3 cüm maiij 
K eis τανρή- E - tm 
€ 
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τὖτες ἂν vp wien ποιεῖσθαι οἵτινες duyawlaa wASliony passe 
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αὐτὲς, xai βοηϑεῖν εἴ τι ἀδικοῖνῖο, xai τιμὰς περιάπίον αὐτοῖς" 
^ γάτα; δὲ εὐεργέενϊα ὑπερξάλλειν αὐτὸν ἐδένα ἡγέτο ϑύνασϑθαι. 
Πρὸς δὲ τάτοις, ἄδοξοι ὄν]ες οἱ εὐνῶχοι παρὸ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώ- 
ποις, xal διὰ τῆῶτο dermórs ἐπικέρα wpocdkoMas ἐδεὶς ydp ἂν 7», 
ἔχειν ἐν wav, εἰ μή εἰ ἄλλο 
vla ἐδὲν κωλύει τορωδεύειν xo 
τὸν εὐνῆχον. Ο δ᾽ ἄν pausa τις οἰηθείη, ἀνάκλιϑας τὸς εὐνείχας 


» . » / 
Orig ἐκ ὧν ἀξιώσειεν εὐνέχεε WAEOY 


κρεϊτῖον «rigo δεσπότῃ δὲ τοιςὸν 


γίγνεσθαι, ἐδὲ τῶᾶτο ἐφαίνεϊο αὐτῷ. Ἐτεχμαίρέο δὲ καὶ ἐκ τῶν 
ἄλλων ζώων, ὅτι οἵ τε ὑξριςαὶ ἵπποι ἐχϊεμνόμενοι, τὸ μὲν δάκνειν 
καὶ ὑξρίξειν ὠποπαύονϊαι, πολεμικοὶ δὲ ἐδὲν ἤτον γίγνονϊαι" οἵ τε 
ταῦροι ἐκϊεμνώμενοι, τῇ μὲν μέγα φρονεῖν καὶ ἀπειθεῖν ὑφίεναι, τξ 
δ᾽ ἰογύειν καὶ ἐργάφεσβαι εἰ ςερίσκονϊαι" καὶ οἱ κύνες δὲ ὡσαύτως, τὰ 


μὲν οἰπολείπειν τὸς δεσπότας ἀποπαύοναι ἰχλεμινόμενοι» * φυλάτίειν δὲ 


facturos putabat illos, qui ipfos locupletare plurimüm poffent, & auxilio 
defendere, fi injuriis adficerentur, & honoribus ornare: à quo autem 
beneficiis in hos conferendisipfe fuperari poffet, neminem fore cenfebat. 
Pratereà, cüm ignobiles 69 prezi zullius fint apud homines caeteros eu- 
nuchi, hatc ipfam ob caufam domino indigent, qui fuppetias eis ferat : 
quippe nemo fuerit, quin potior effe velit in omnibus eunucho, fi non 
ebitet aliquid, cui vires fint majores: jam qui domipo fidelis eft, nihil 3im- 
pedit, quo mipüs is locum principemteneat, licét eunuchus fit, Quàd veró 
maxime quis exiitimet eunuchos imbelles effici, πὲ id quidem Cyro vide- 
batur. Huic autem argumento erant animalia quoque cetera : fiquidem 
Jferoces ἔθ᾽ in(olentes equi fi caftrentur, definunt illi quidem mordere ac 
inlolentes efle, (ed nihilominüs ad res bellicas idonei funt : & tauri fi 
Callrentur, ex ferocià & contumaciá remittunt aliquid, fed robore tamen 
δι viribus ad laborandum baud deíftituuntur: eodémque modo canes 
eniraü non ampliüs dominos illi quidum deferunt, fed ad cuílodiam 


“1 Té; δὶ εὐτιίετονῖα, &t.] Τὰ retà 
editiones Stepb. Θ᾽ Eton. Οαϊεεὶ quidem 
hbri variant: fed receptae tamen jectio- 
nis veftigia oftendunt haud obfcura. In 
MSto Bodl. & edit. “4. & Ffor. legitur, 
eiyerhrTa ὑπιίδάλλειν αὐτὸς οὐδὲν dy $- 
στο &c. In vet. codic. quos citat Ste- 
phanus, εἰ γετῦτας ὑπεαλλεν αὐτὸν 
Φ: Su ἰσεῦτο ἄς. Ὅ], ut οὐδένα pro. ae 
δὲν ὧν re&tà, ità εεργετοῦντα; prO. εἰ ἐργ85 
vo7Ya pravà fcriptum in illis, cum Ste- 
phano exiflimo. Quare hic cji» qui- 
ie sctinendum,. íed εὐ ἐργεεῶντας rejicien- 
6m. & in cjus locum εὐεργετοῦντα repo- 


* 


nendum cenfuimus : unde fenfos exoritur, 
qui cum préecedentibus optimé convenit : 
ut videlicet (Stephani funt verba) dicat 
Xenophon Cyrum hoc confideráffe, eunu- 
chos eum à quo potiffimum opes & auzi- 
lium fperent, íolere prz omnibes aliis 
colere & obfíervare ; quare non. dubium 
efíc quim ipfe, cui tanta beneficiis eos pro- 
fequendi facultas effet, ut nemini rnorta- 
liue major, coli obfervarique ab illis & 
in pretio fopra omnes alios haberi poffet, 
At fi quit εὐευγετοῦγτας retinere. vellet, 
«Jac in plurali fceibendum effet. 

A Φυλαγῖν δὲ x &c.] Sic in MSte 
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ἐξ dr ϑήραν ἐδὲν κακίας γίγνονϊαι. Καὶ of yt ἄνθρωποί ὡσαύτως 
ἥρεμίςεροι γίγνονϊαι» ἐερισχόμενοι ταύτης τῆς ἐπιθυμίας, εἰ 
3o3óy τὶ 


petet 
αἰμελέςεροί γὲ τῶν τροςαοσομένων, ἐδ ἥοσόν vi ἱππικοὶ, udi 
ἄκονδιξικοὶ, δὲ *$oyoy φιλότιμόοιο Καϊαθηλοι δὲ ἡ γνονῖαι καὶ B 
de^ πολέμοις καὶ ἐν ταῖς ϑήραις ὅτι ἴσωδὸν To ^ φιλόνεικον ἐν 
ταῖς quyan. ΤῈ δὲ wien εἶναι, ἐν τῇ φθορᾷ ἐὼν διξ ποϊῶν μάλιςα 
βασανον ἐδιδοσὰν" ἦ ἀϑδίνες ydp τὸιξόξερα ffo; ἐπέδείκνυνῖὁ ἐν ταῖς 
étierolixaig συμφοραῖς τῶν Ey cy. Ei δέ τι ἄρα τῆς T8 zu pad 
doro pisetou δοκῶσιν, ὃ Gang ἂν looi τὸς ἀσθενεῖς ἐν τῷ mo 
λέμῳ τοῖς ἰορυροῖφ, Ταῦτα δὲ γινώσνον, ἀρξάμεν πὸ τῶν ϑυ- 
ῥωρῶν, τάνϊας τὲ; »jl τὸ ἑαυῖξ σῶμα ϑεραπευϊῆρας, ἐποιήσαϊο εὖ: 


δες: Ηγησάμινθ» δὲ ἔχ, ἱκανὴν εἰνάί τὴν φυλακὴν ταύτην m pod 


& venationém nifiiló redduntur deteriores: Sic & homines rhagls fe: 
dati fiunt, ubi hzc cupiditas eis eft exempta; neque tamen negligen- 
tiores funt in exfequendis iis que impefantur, neque minüs ad equi- 
tandum vel facolandum idonei, neque miniis honoris cupidi. Imó tum 
in befliá tum in venatíonibus manifeffé declarant, ín animié ipforum 
quoddam contentionis ftudium füpereffe. | Documenta. veró fidelitaiis 
in dominorum interitu maxima dedére: nulli enim ZI magis fpectat? 
fidei facinora defignárunt in dominorupr fuorum calamitatibus, quàm 
eunuchi. Quód 11 fort nonnthil dé vitibus corporis exiftimeétur in 
eis decedére, ferrutn. ;2»e» imbecillos ii béllo robuftis exzquare va- 
let. Hic igitur cüm animadverterét, fatto ab fanitoribus initio, il- 
fos omnes quibus corporis fui curam committebat, ex eunuchis dele- 

it. Quód eliam eéxiftimáret non fufficere éuffodiam hinc adversüd 
éorum mulütudinem, qui hofüliter adfe&ti effent ; circumfpiciébat, quos 


2 “τὸν t E V. ug ΄. S lt i t t, dto : 
Bodl. & vulfatis Codicibus legitur. At τ rio/pcns] Hanc le&ionem ex Came- 


duplex hxc orationis fotroa Stephano mi- 
pàs placuit ; atque adeo fibi gratum fuiife 
ait ex Gaérie/io intelligcze, in vet: exempl. 
φυλάτ]εν δὲ αὶ ΘΟ invefiri. . Sed lec- 
tioncm vujgatam, quae tot librórum cons 
fentientjum au&oritate pititur, temcré 
znutaam nolim : ;prxfertim. οὐ apug 
Au£tores non defint exempla confituctigs 
pis fubit) variatz. . Nofter hujus hiftor, 
ἢ, 8. τοολλοὶ μὴν οἰκέται giTO αἰτοῦσι 

Ἀλοὶ δὲ τσιε.γ. Vide Hom. Odyf. τ΄. v. 64. 

bucyd. V 6. p. 396. διὰ μῆκός τι τσλοῖς 
αὐ ἀπορίᾳ φμλακη; τύλεων ὅς. Ét fib. ^ 
p.466. ed. Oxon. Gua δὶ ὑπὸ τῆς ταῦ 
AwTacag, καὶ Tu wi ἐπιθυμίᾳ, — Firodot. 
Lib. 4. c. 10g. Bevfira dà ey 7" τῷ 
γλώσση xgiwiki x, Trwvo*. ddl fida h 

ὑτή. Vide fis Cl. Blackwall Sacr. Gap. 
j. $5: & confer Lut. i. $5. vii. 12, 


rari. libro adfert Stephanus, & recipien- 
dam putat : cum quo Entiu nt etiam Leun- 
clavius & Muretus, — Éditio autem Eres, 
ὁατ πολεμικοῖς : libri alii, πολεμίοις . 

2 Φιλόνεικον] Sic in MSto Bodl. & edi- 
tis plerifque libris fcribitur ;. £ronenfis ve- 
ro dat φιλύνιχον ς qui quidem vox.optimé 
refpondet ej q$od modó dixit, c.i ἡ "σὸν 
φιλότιμην cámque fi rzcipias. fententia erft 
hsc: Imeffe anirnis torum fIndium vincendi 
àiios. Sed in bonam quóq»e partefh non- 
nunquam accipitur vox rccepta ; ficut ἄς 
φιλονεικία p. 270. & alis ejufdem or:ginig 
paffim apud hunc ipfum Auctorem. 

3 Oz/5u γὴρ &c.] Hinc nomen apud 
Syros trayére fupra p. 593. no.atum. He- 
rodot.l. $. c. τος. Παρὰ τοῖσι Baa 0.28 
TuAQUT IO tios οὐ εὐόχως Ti ci De rixa τὶς 
πάσης. τῶν dpgyíav. — Vide fupra p. 393« 


Ξε ͵ 
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τὸ Ὁλῆθ᾽ τῶν δυσμενῶς ἐχόνων, ἐσκόπει τίνας τῶν ἄλλων ὧν qn 
golerug περὶ τὸ βασίλειον φύλακας λάθοι. Ἑῤδὸς £y Πέρσας τὸς οἷ» 
xoi, καχοθδιιϊάτες μὲν ὄνϊας διὰ πενίαν, ἐπιπονώταϊα δὲ Quylas διὰ 
τὴν τῆς χώρας τραχύτηϊα, καὶ διὰ τὸ αὐτεργὸς εἶναι, τέτες ἱνόμιξε 
μάλις᾽ ἄν ὠγαπᾷν τὴν wap. ἑαυΐῳ diadas. Λαμδάνει ἄν vitu» μυ- 
plac ' ϑορυφόρες, οὗ κύκλῳ μὲν νυκτὸς καὶ" ἡμέρας ἐφύλατἼον περὶ τὰ 
βασίλεια, " ὁπότε ἐπὶ χώρας εἴη ὁπότε δὲ ἐξίοι are, ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
χέϊα[μένοι ἐπορεύονϊο. Νομίσας δὲ καὶ Βαδυλῶνθ’ ὅλης φύλακας 
δεῖν εἶναι ἱκανὰς, εἴτ᾽ ἐπιδημῶν αὐτὸς τυξχάνοι, εἴτε καὶ ἀποδημῶνῃ 
χατίφησε καὶ ἐν Βαδυλῶνι φρερὲς ἱκοωνὲς" (μισθὸν δὲ καὶ τότοις Βα“ 
ξυλωνίες ἔταξε παρέχειν, βαλόμεν᾽ αὐτὲς ὡς ὠμηχανεϊάτεις εἶναι, 
ὕχως ὁτήαπεινόταῖοι καὶ εὐκαθεκόταῖοι εἶν. Αὕτη μὲν δὴ τφερὶ αὐ- 


$ czeteris maximé fidos regiz cuftodes fumeret. Ουὸά Íciret Per. 
fas domi relictos peffimé propter inopiam vi&titare,, laboréfque τοῦ vitá 
fuftinere graviffimos, tum ob agri Perfc: afperitatem, tum quàd opus 
ipfi faciant ; hos potiffimum iftam vivendi apud fe rationem amplexuros 
arbitratus eft, Itaque decies mille fatellites haflatos ex his fumit, qui 
& noctu & interdiu ia excubiis undique circum regiam eflent, quando- 
eunque in /psé regione effet ; quandó veró prodiret, hinc et illinc in- 
ftrueti circum ipJum incederent. — Quia verà exiftimabat etiam toti Baby- 
loni cuftodes, qui ad ca tenendam iufficerent, imponi debere: five ai 
ad urbem eflet spfe, five effet peregre, idoneum in. Babylone quoque 
przefidium conftituit ; cui ftipendium etiam à Babyloniis numeran ju 

quód eos quam maximé inopes efle vellet, ut quàm abjectitfimi fierent, 
ac in officio contineri facillimé poffent. Ethaec quidem, quae tunc ὅς 


1 AeupXw;] Cognati regis, qui ftolam 
Medicam geítabant, Dorypbori vocaban- 
tur. Perf enim ftolam Medicam Dwy- 

boricam' adpellabant, ut. ΖΞ ἴση. lib. ;. 
tria. V.c. 22. au&tor eft. Ay μοφόριι quo- 
que palfim àGracis Auctoribus dicti funt, 
idcó gwbd hafta eflent. Vide Q. Curt. 
]. 3. c. 3. 

i 0i lxi vue; ἄς. Haec editionis 
Btepbaiianee & libri Camerariani le&tioeft ἃ 
quam Leunclavius (qui le&ionem vulgà 
peccptam illam ὁπότε ἔσα ἑαΐτειεν fequitur) 
cen!et nihil aliod effe, quàm Scboliclum, 
deciarando verbo inufitatiori /afz- ἐν : at 
que »deàó vehementer in Stephanum inve- 
hitur, qui eam in textum reciperet. At 
quo tandem modo phrafis, ἐπὶ xwóac εἴη 
poffit εἰἴς Scbolium verbi petoum, cum quo 
nil przter literas quafdam commuve ha- 
bet haud equidem video. Nec inufita- 
tum dici debet verbum. quod paffim apud 
Kiitorcus occurrit, Iftam (ané fignifica- 


tionem fi fpeCes, quam Leünclavios d 
tribuit, fatendum erit, jaf?ra effe ipv&- 
tatum adeb, ut vix ac né vix quidem in- 
veniri poffit. Nam de eo dici folet, qui, 
cüm segrotaverit, meli: fe babere, qui ex 
inorbo recreari, qui concalefcere. incipiat. 
Hefgcbius, Ῥαῖσαι, τὸ lx vw ανελαξεῦν. 
Ῥαΐσαςγ vywrta;, ἀνασϑφίλας. Haerpocrarics, 
Peica;, ἀντὶ τὼ La; ἴχεν [ix τῆς νσν- 
Vide 3. Poll.1. 3. c. 31. Itaque fi verba 
ifa, ἰπὶ «wrac dm, febolium font, cum 
Stepbano potiàs crediderim ea unius taa- 
tüm verbi, viz. /x.ysod/n, fcbolium ele. 
Sed quàm apta fit hic loco fecepta βεᾶιο, 
ipfa verborum moz fequentium, εἰ δ: iZix 
χε oftendit antithefis. Quid enim ratioal. 
magis confentaneum, (verba funt Stepha- 
bi) quàm. ut In ipid regione cffe, & fb ipd 
regione exire; fibi opponantur? Eandem 
etiam confitmant illa dugantithera, quat 
paocis interjcttis fubjungunturdtuinuuun δὲ 
; le E 


exon 
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τόν τε φυλακὴ καὶ ἢ ἐν Βαξυλῶν: τότε καϊαςαθεῖσα, xai voy fri ὅτως 
Jess διαμένει, Σκοπῶν δ᾽ ὅπως ἂν καὶ ἡ σᾶσα ἀρχὴ κατέχοϊο, 
καὶ ἄλλη ἔτι «ροσγίγνοῖο, ἡγήσάϊο τὰς μιφσθοφόρες τότες καὶ ocüroy 
βυλένας τῶν ἐπτριόων εἶναι, ὅσον ἰλαίτϊονας" τὸς δ᾽ ὠγαθὰς ἄνδρας 
ἐγίγνωσκε συνενϊέον εἶναιγ οἵπερ σὺν τοῖς ϑεοῖς τὸ κραϊεῖν τσαρέογον, 
xal Wrist» Gxwc ' μὲὴ αἰνήσωσι τὴν τῆς ἀρεΐης ἄσκησιν. Οπὼς 
3À μὴ ἐκῇῤκτἝειν αὐτοῖς δοκοίη, ἀλλὰ γνόνες καὶ αὐτοὶ * ταῦτα 
down εἶναι, ὅτως ἐμμένοιέν τε καὶ ἐπιμελοῖήο τῆς ὠρετῆς, συνίλεξε 
aic τε ὁμοτίμες καὶ wrdslas ὁπόσοι ἐπικαίριοι ἦσαν, καὶ ἀξιοχρεώταῖοι 
αὐτῷ ἐδύκεν κοινωνοὶ εἶναι καὶ πόνων καὶ ἐγαθῶν. Ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, 
Aie τοιαῖδε" s 7-7 

. 5 Ἄνδρες φέλοι καὶ σύμμαχοι, τοῖς μὲν ϑεοῖς. μεγίρη χάρις, ὅτι 
:€* ἔδοσαν ἡμῖν τυχεῖν ὧν ἐνομίδομεν ἄξιοι εἶναι. ᾿ Νῦν μὲν γὰρ δὴ 
6e ἔχομεν καὶ qn τοολλὴν καὶ ογαθὴν, 3 ka οἵτινις ταύτην ipfadc- 
*6 μενοι ϑρέψεσιν ἡμᾶς" ἔχομεν δὲ καὶ οἰκίας, καὶ ἐν τοδύταις κα- 


circum ipfum & Babylone collocata fuit συϊοάϊα, nunc etiam in epdem 

ἴδια manet.  Preteréà 'cüm confideraret quo patto univerfum impe- 
rium confervari, atque etiam aliquá principatüs alterius acceffione au- 

i poffet, exiftimabat flipendisrios non tam fuperiores effe reliquis 

τ (01 hibjectis, qeàm numero inferores: ideóque viros fortes" fecum 
.zetnendos judicibat, qui diis juvantibus: fibi potentiam iftam cong- 
"háffett; & curandum, ut virtutis exercitationem non intermttterent. 
CN$^veró videretur hoc eis imperare, fed ut ipfi' cenferent. hzc effe 
: Optima, ὅς i» eii períevarerent, ac virtutem ftudiose colerent, tum 
- Perfas: illos, qui ὁμότιμοι vocantur; convocavit, tüm omnes quotquot 
' pro tempore comfnodüm effet, quique viderentur imprimis idonei, pt 
tam iii "Itborum quàm commodorum focletatem ádmitterentur. Ubi 

con'teniffent, orationem ejufmodi habuit : ΕΝ ᾿ 

- 6 Maximam diis gratiam 'habemus, quód ea nobis adipifci conceffe- 
ἐς fint, quibus arbitràmur nos effe dignos. Eft enim jain noítrá in potef- 

9 tite folum amplum ac fertile, nec defunt, qui hoc colendo nos alent : 

** funk étiam no i$ zdes, & ez quidem inft ἀκ. Nec eft cur quifguam 

4 "7| t ' EM ἢ - , ᾿ 


4 Ταῦπω. pez] TA τεροίωξπνος ex 
MSto Bodl. Volgó, ταῦτα docu. Nof- 
émendalioni favent. Leunclavius ἃς 


t Μὴ ἀνήσωτι] Heec Jibri Camerariani 
' $e&id eft ; id 'sdfentientibus διέῤῥαπο, 


cMimeté, δὲ Lewicleio amplexi lumus. 
f. tamieh eft; à,frbo «&vinpa fer- 
snari aorift. x. ex grammaticis praeceptis, 


e 


- adhibet: 
vio? Pribs enit β)ύσωσίο᾽ “Σ᾿ 


eua, non autem dig : quapropter vel 
Sot ben feit legis, 2 Miei vtl, ^ 
^uod mallem, à dr27.. SK paulo pof ' 
y cum éodem accufativo αὐ x» , 


Bhilelphát; σ΄ vertant; δάσο tffe optima. 
In eodem manu exarato exemplari pariter 
ἃς editione, Ald. pto ἐμμένομν, quod fjatina 
fequitur, legltut συμμινοιτεο . ^ 

ἃ Ka) dew &c,] De confiructionis 
mutatione vide quse fupra motavimus pe 
à. 7 7 707 ) 

Ees 
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e$ 
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D 
τὰ 


1 
* «4 


τασκευάς. Καὶ μηδείς γε ὑμῶν ἔχων ταῦτα νομισάτω ἐχλότμα 
ἔχειν" X49 γὰρ iv war ὠνθρώποις aidis ism, ὅταν πολιν 
μϑυΐων πόλις ἁλῷ, τῶν ἑλόνων ναι καὶ τὰ σώμαϊα τῶν ἐν τῇ 


πόλει: καὶ τὰ χρήμαϊα. Οὔκεν αδικίᾳ ys. iore δ; ὧν ἔχοΐε, 


ἀλλὲ φιλανθρῳκίᾳ 9x ἀφαιρήσεσθε ἥν τι ἐᾶτε ἔχειν αὐτός. To 


. μένοι jx. τῶδε ὅτως ἐγὼ γιϊνῴσχων ὅτι εἰ μὲν τρεψόμεθα ἐπὶ ῥαδιαρ- 
/ LEAL! ed e. , ' € JA « Δ fe VN 
, uon xai TU) τῶν κῶχων ἀνθρώπων ἠδυσαθειᾶν (οἱ yop TO μὲν 


woMiy ὠλιωταῖον» τὸ δὲ ἀπόνως" (holsiuy ἡϑυπάθειαν) ταχὺ ἁμῶς 


ps ὀλίγα alius ὑμὶν αὐτοῖς ἔσεσθαι, κἀὶ ταχὺ uravler τῶν a'ya- 
᾿ ϑὼν γερήσεσθαι. . Οὐ ydp τοι τὸ ἀγαθῆς. ἀνᾶρας γενέσθαι, τῶτο 


ἀρκεῖ ὥςτε καὶ διαϊελεῖν óvlas ἀγαθὸς, ἤν μή τις αὐτῇ, διὰ γίλες 
a" *. € € ' m Η ^s : , 
ἐπιμελῆται; ἀλλὰ ὥσπερ ue). ai ἄλλαι τέχναι ἀμελυθεῖσαι"μεί- 
oy ἄξιαι γίγνοιϊα,γ καὶ τὰ caca. γε αὐτὰ εὖ ἔχρνῖα,, ὁκόταν 
vw αὐτὰ ἀνῇ ἐπὶ ῥᾳδιχργίαν, wovigec πάλιν ἔχει" Erw καὶ κα 
φωφρασύνῃ καὶ ἡ ἐγκράτεια καὶ ἡ ἀλκὴ, ὑπόταν τις αὐτῶν ax τὴν 
L4 , d : , b] L4 ’ 7 « - 
ὥσχῆσιν, ἐκ TBTE εἰς τὴν ᾿σονηρίαν Wa τρέπεϊαι. — Quran. d 


«δα ν 


tu. 9 Ἢ ΄ ^ "n " t '«* 
* μέλλειν, 53 tri τὸ αὐτίκα ἠδὺ προϊέναι αὐτές. "Μέγα, μὲν 
e* à «ἃ ἃ » . 4.4 ω.. (€ » " . * t Μ : N ν . 


veftrüin hzc poffidens, aliena fe poffdere exiftimet : eft enim zterna 
lex ihter ones homines, captá eorum urbe qui bellum ai; faciunt, 
tafn corpora illorim qui funt in urbe, quàm tortunas in eorum pote- 
ftatein venire, qui ürtem capiunt. Quamobrem injufté non poilidebits, 
qua teicti$; fed fi quid hoftes retinere permiferitis, id guogae quàd 
nan abftuleritis, clementiz veflrz acceptum referredebebunt. Quod 
verà attinet ad ifla, qua agenda deinccps erunt, hsec mea fententia εἴ, 
fi deflectámus ad defidiam & vitam ignavorum Zomixwm voluptariam, 


(qui laborem pro ré miferrimá, vitam laboris expértem pro voluptarj 


« ducunt).citó nos equidem nobis ipfis aio parua.utiles futuros, adeó- 
« que boba hzc univerfa citó amifluros. Neque enim viros fortes fuifle 


45 
: 3.4 
“ε 
4“ 
es 


Auguf'us : Touzeg ὅτι Α)ἐξανὸρ 


εἴ .,. ! ^ . . ε. Μ *3*« e.. * . 
** fufficit ad hoc, ut fortes permaneant, nifi quisaffidue digentiam, uttalis 


fit, adhibeat ; fed ut artes etium aliz, ubi neylectz fint, minis effunza- 
tur, & ut'ipfi ccrporá ben&'adfecta, chm i delidiam folvantus malc fe 
ruisüm haberc incipiunt ; fic & prudentia, i coptinentia, ὃς fortjtud 
càm quis exercitatronem hotum remittit; exinde rütsüs ad imprebitu- 
tem deflectunt. Non igitur fer Tnertiam ceffandum sois, nec in id, 
quod in praícntá fuave cft, proruendumn. Quippe magnum equides 


Y Mlya μὺ ydo, uu Kc. Probé ww, Ιϑωύμαδιν εἰ μὴ μεῖζον Αλέξωγδρθ. ip 


“ Po καὶ yu ἡγῖῖτο τὰ χύτωσθαι. μεγάλον ἡγεμονία, 


,» , “" 5 ' * ,. *, . . 3 * 
pexzrT* ytjsiy ἔτη κατιξιαμμινθ» τὰ Ti διατάξαι τὴν ὑπαάγχεσαν.  Plutarcb 2» 


(C VMge, 
"- *. 


ἐλπίζει τί uoa TM λ'ιπὸν χε» — póphtheg. p. 307. Et ρας lih« 3. c. 17. 
ἃ . t ji; : 00. 0 .’ ΓΝ " 2E Pe 
i 
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γὰρ» οἶμαι, tplow καὶ τὸ ἀρχὴν" καϊαπράᾶξαι,, πολὺ P ἔτι μεῖ- 
ζον, τὸ λαβόνϊα διασώσασθαι. Τὸ μὲν γὰρ λαξεῖι, wo 
τῷ τόλμαν μόναν τραραρχομένῳ ἐγένο" τὸ δὶ λαξβόνα καϊέχειν, 


et 
' «4 
€ 
ed »y : 8 ?, , . , 
ἐς dxéri τᾶτο. ἄνεῃ " σωφροσύνης, Ed ἄνευ tyxpxitiac, S6. ἄνευ. w0À- 
P Ye 


** Ax ἐπιμελείας yita. Α χρὴ γινώσκονϊας, νῦν πολὺ μᾶλχον 
*€ ἀσκεῖν τὴν op» 7| πρὶν τάδε τἀγαθὰ κ]ήσασθαι" εὖ εἴλότας ᾿ 


** ori * ὅταν τλεῖζά τις ἔχη, τότε λεῖξοι καὶ qUoweai καὶ GriGit- "ἢ 


*€ χεύμσι xal πεολέμιοι γιίγνονίαα, ἄλλως τε κἂν wap ἀκόνίων τά tt 
χἸήμαϊα, καὶ τὴν ϑεραπείαν; ὥσπερ ἡμιῖςν ἔχη. Τὰς μὲν ὧν 
Jis οἴεσθαι χρὴ σὺν ἡμῖν ἔσεσθαι" αὶ γὰρ ἐπιδελεύσανἶες adixu; 
ταῦτα ἔχομεν, ἀλλ᾽ ἐπιδελευθέες ἐτιμωρησάμεβα. Ὑὸ μένοι 

Mta τῶτο κραχσιςον, ἡμῖν αὐτοῖς τταρασκευαςέον' τῷτο d igi, | 
τὸ βελλίονας νας τῶν ὠρχομίνων, ἄρχειν ἀξιδν. Geom se μὲν Tv 
καὶ ψύχες, καὶ φίτων xal ποϊῶν, καὶ πόνων καὶ ὕπνε αναΎΧΗ 
καὶ τοῖς δόλοις μέϊαδιδόναι" μεϊαϑιδονῖας γε μένοι πεειρώσϑαε 267 


** aliquid effe arbitror, imperium parare, fed πιυϊτὸ majus, id quod fig 
** adeptus, confervare. Nam adiptíci fzepe etiam illi contigit qui-&uda- 
** ciam duntaxat adhiberct, fed retinere quod adeptus fis, id non jam fine 
** prudentiá, nec fine continentiá, nec fine multo ftudio fieri folet. Quae 
** cüm intelligamus, multó jam magis virtutem exercere debemus, quàm 
** anteà, bonis hifce necdum partis; hoc etiam nobis cognito, tum pluri- 
** mos & invidere, & infidiari, ὅς hoftes fieri, cüm plurima quis potíidet ; 
** prafertim fi ab invitis & opes X obícquium, quud nobis ufu venit, ha- 
5. beat. Deos quidem certé nobifcum futuros exiitiinandum eit: non eniin 
** infidiis ufi hzc injuíté pofDdemus, fed infidiis petiti penas fumpfimus. 
** Quod vero íecundàm hoc optimum c, à nobis ipfis parari debet : εἰξ 
$* autem illud, ut iis, qui nobis fubjec:i funt, ipfi meliores, imperio nos 
*£ dignos zítimemug. | Culoris quidem cert? & frigoris, ὅς ciborum, ἃς 
f* potüs, ὅς laborum, ὃς fomni partem fervis etiam concedi neceffe ett; 
** fed τὰ tamen hzc ipfis impertiri nos oportet, ut declarare nos in liis 


Stephano potiàs aufcultandum ceníco; 

ul σωφ:φτύνην hic, ut fupra pawlà, pra- 
deutiam e(Te animadvertit : przfertim cóm 
precedat audaria ; atque haec velut per 
antithefin inter fe committantur: confrà 
veró, poft cwoyorirm, fi temperantiam fig- 


Plus ef, inquit, previnciam rptipere, quàm 
facere Com quibus concinunt Po&tag ς 
Plu: efl ferod/fe repertum, 

uds quat fife novum. 
Claudi. in pri. conf. δι, 1. 2. v. 326, ἃς 








feq. 
[o ssitor. eft virtus, quàm querere, pare 
ta tueri : mE 
us incfl ilücs btc erit artis opus, 
Cara. ls. 2. de arte/fer, v. 14, & feq. 
t Zepocum;] A Leunclavio aliifque 
apterpretibus redditur femperantig, ἐρίε 


nificet, haud neceffaria fcd fupervacanea 
μοι ὺϑ adjeCtio ἰγχρατείας fit. 
$ Ora» z^uza τι; Kc.] Sopbocléums 
jac, 9.1874 
IIo; ydo τὸς Ix 9 ὁ $92 Q^ wu. 
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*« ἐν τότοις πρῶτον (Seklhorac αὐτῶν φαίνεσθαι. ᾿ Πολεμέκης d 
δ: ἐκηρήμης καὶ μελέτης σαδάπασιν αὶ qadladélion viver, ὃς τινας 
$5 ἐργάτας τε ἡμετέρες καὶ ὀωσμοφόρες βαλόμεθα »ήσασῦμι, αἰχλ᾽ 
ἐς αὐτὸς Ai τέτοις τοῖς ἀσκήμασι ᾿αλεονενλεῖν, γινώσκονϊας ὅτε. 
5€ ἐλευθερίας ταῦτα ὅρίανα καὶ εὐδαιμονίας "οἱ ϑεοὶ τοῖς «ὐρώποις 
f* ἀπίδειξαν' καὶ ὥσπερ γε ἐχείνες và ὅπλα ἀφηρήμεθα, ἅτως ἡμᾶς 
f5 αὐτὲς d μὴ τῶν ὅπλων wor ἐρήμος γίγνεσθαι" εὖ εἰδότας ὅτι 
55 roig asi ἐγ υἱώτω τῶν ὅπλων Dei, τότοις καὶ οἰιεισπᾳῖα ipo & ἂν 
6 βέλωῆδμι, ἘΠ δὲ τις τοιαῦται ἐννοεῖται) τί Diva, ἡμῖν ὄφελϑ» 
** χαϊαπράᾶξαι ἃ ἱπιεθυμᾶμεν, εἰ ἔτι δεήσει xodptptiv καὶ szeumasiuc 
ἐς καὶ διψώνας καὶ ἐπιμελομένας καὶ πονξίϊας 5 Ἑχεῖνο δεῖ. xolaua- 
&* Suy, ὅτι τοσύτῳ ταγαθοὺ μᾶλλον εὐφραίΐνειν ὅσῳ ὧν μώδλλον 
8^ πρρσπονήσας τις ἐπ᾿ αὐτὰ ἀπίοι" (^ οἱ γὰρ πόιοι ὄψον τοῖς ὦγα- 
$*. So). ἄνευ δὲ τῷ διόμενον roy donis τινὸςγ "uiv ὅτω πολντελῶς 
€ χαρασκευασθείη dy, ὥσθ᾽ ἡδὺ εἶναι. ἘΠ᾿ ἃ ὧν μὲν panca 
** ἄνθρωποι ἐπιθυμῶσιν, ὁ ἀχίμων ἡμῖν ταῦτα συμπωρισκεῦακεν, 
f* dc δ᾽ dy Sra ταῦτα Qaivollo, αὐτός τις αὐτῷ ταῦτα wa- 


*: primüm przftantiores eis conemur, Militaris ver fcientise atque ex- 
** ercitationis omnino nihil cum iis communicandum eft, quos habere 
€ volumus, ut operis fuis nobis inferviant & tributum pendant ; fed his 
** exercitiis nos füperiores iftis effe debemus, atque adeó fcire, deos ho- 
** minibus hzc initrumenta libertatis & felicitatis exhibulffe: ἃς quemad- 
* modüm arma iftis ademimus, ità nos ipfos nunquam ab armis deititui 
σι oportet ; idque plan& habere perfuafum, illis omuia, quecunque velint, 
* maximé propria effe, qui quàm proximé ab armis abfint. Quod fi quis 
€ hujufmodi quzdam cogitat, quid ergo conducit nbbis, quod es, quae cu- 
δὲ piebamus, perfecerimus, fi guider adhuc necéflé erit famem, fitim, cu- 
** ras, labores tolerare? Nimirum hoc cognofci opottet, tantà plus adferre 
** ]ztitize bona, quantó majori labore ptxcedente ad ea perveniatür: (la- 
** bores enim fortibus viris obfonii loco funt) at abfque eo, ut aliquis in- 
τ digeat ejüs, quod confequiter, nibil tam fumptuosé parari poffint, ut 
** fuave fit. Quód fi in iis comparandis quz maxime" Trofnines expetunt, 
* numen nos adjuvit, X ut eadem quá» fbavilima vidéantur, ipfe fibi 

Σ ΤΙ λημιχῆ; δ᾽ bein; &c.] Confüium | Cui fententiam Ofpizni libet adjcgzere ς 
eft vi&oris retinendi, quie fit adeptus, prü- " ton 
dentitimi. Lege Poen. Tib. 4. 6/4, & |. —— aiv δ᾽ ἅμα τίρλις bye, 


Diosyf. Hal. Antiq. Kom. 1. 7. c. 9. Kw 0e Y» 64e 
2 Ol yu» ura &c.] Huc Pinéaricutn ἡ . 
ill. d refdhri potet: C V.de fis Tib. 1. p^ 43. & quie ἰδὲ nota- 


Ei qom, ἣν» τὸ τερπγὸν oen (ep mice Ims eihuté 
Nem. Σ΄. v. 109. 
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** dacwiien, ὁ Qo p -sordup «λεονεκτήσει sk» ἐνδε- 
ἐς agiqav fle, dep wublens tio ἀδίρων eium ταίξῆχι, xad d 
€. κνέφας τῶν Alice “ποτῶν amruAesosas, «οὐ δεηθεὶς ἀκκκαύο, 
“σῳμ, ἥἸῶτον sueqnadedan «ἂν ἕνεκα 'φημὴ wenvei ψῦν ἐπι" 
*€ sanas ἡμῶς e ιὠνβραϊαθιὰν, ὅπως τῶν τὲ ἀγαθῶν ἕ 
ἐς dpigoy Au rider «ποελούσωμεν, καὶ ὅπως τῷ πανίων γα» 
* χρπιβῴτε pps ἡιώμιϑαι. Οὐ γὰρ 3à μὴ λαδῶν τὰ 
* ὡηγαβὰ ὅτω πχριλεπὰν, ᾿ὥσιερ τὸ λοδόνα φερηθῆναι, λυπη- 
S6 pé. ανοίφωϊε δὲ χβκῶνο, cine τερόφασιν ἄχονῖες ἂν φροιι- 
“6 χόμρθα, αίκίανες, «Ὁ «αρόσθεν, γεκόαθαι. Πύτερον ὅτι ἄρχο- 
*. aver) AAA δ δήπε τὸν ἄρχοδα τῶν οἰχομένων -ἀονηρότερον 
*€ apod) xxi. Ἀλλ᾽ ori εὐδαιμινίςξεροι δοκῶμεν γῶν "ἢ epo" 
€ πρρον εἶρι.Σ ἸΕπεΐα τῇ εὐδχιμονίρι Quen τὶς τὴν κακίαν 
€ τ ἐπ ἐρίζειν 5 -Αλλ᾽ ὅτι, Ur. κεζίήμεθα dina, τώτες xeAn- - 
** sfepety, rv πονηροὶ ὦσι; Kui τί «πρόσήκει «αὐτὸν Ola, «πονηρὸν 
** πονηρίας ἕνεκα ἢ βλακείας ἄλλες κολάξειν ; Ἐννοῶτε δ᾽ ἔτι 
S5 κρλίάῶτο, ὅτι τρέφειν “μὲν παρισχευάσμεθα, 'προλλὲς καὶ τῶν 
«s ἡμδίρων δἴκων͵ φύλακας καὶ τῶν φωμαάτων" αἰἱογρὸν δὲ τοῦς ἐκ 
3. afe die páraverit, /2e vir talis ἐπ bec meliori erit conditione, quàm ali 
* q bus mies fuppeuint gd. viétum peceffaria, quod efuriens fuayié- 
** fuis cibjs yefcerur, & fitieus.fuaviffimo potu fruetur, &.sequáetis 
: ,Htie Tequae 
€ egens, fuexifimé .quiefcet. ^ Quapropter egeo ceníco debere jam 
** nos contentis viribus bonorum virorum officio fungi, ut bonis 
** quám optime fuaviffméque fruamur, .& quod omniym εἴς graviffie ᾿ 
** mym non experiamur, Nec enun tam. grave ac mekcfium eff, .bo- 
** na non adipifci, quàm acerbum, quz fis adeptus, amittere, Quin 
** hoc étiam confidereris velim, quam. adferre caufaj.pofümps, cur 
'** nunc potiiis vitam ignaviorem fe&emur, quàm antehac. .Aa.prpp- 
δὲ tereà, quód .cum Amperio amus ? ΑΙ certé non convenit, eym, qui 
** cum imperio fit, fubjectis fibi pejorem effe. An qued cí(le jam fe- 
**]iciores videamur, quàm priüs? Et fortunzg proíperz dicet ali- 
«X qais ignavianv decere ? ^ An; quia: (ervosadepti nünc habemus, in 
“44 eos anumadvertemus, fi: fuennt improbi? At quo pacto convenit, 
&* eam, qui fit ipfemét improbus, alios 3mprobitatis aut focordias caus 
,** pleteje ? 'Prziereà 'Cogitetis velum, infltuifle nos .multos ..Ajere, 
«^ tam adiu, Dolasium, quàmeorpauem ouftodes : at quomodo tuspe 


- 3 Ità:.optimé legit-Mare- — quis vitium falsitatem decore. ἴα valgatig. 
aus : ei iatarm confiemet l'5j-- gulknzdébrsécribiur wir. ——— 
dieipbus, locum fic vertens :. (de) cet αἰ» . tos 


"KENOOONTOZ: 
1 εἰ δὲ ἄλλως μὲν δορυφόρες τῆς σωϊηρίας etwrd- 
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ζε x Y 


. ὦ» £0, 
.f μιθα χρῆναι: τυϊχάνειν, αὐτοὶ δὲ ἡμῖν αὐτοῖς 4 δορυφορή- 


f. σομῖν; Καὶ μὴν εὖ γε Θὲ εἰδέναε ὅτι ἐκ ἔξιν ἄλλη φυλακὴ 
fí χριαύτη, οἷα αὐτόν τιγα καλὸν νὠγαϑὸν ὑπάρχειν" τῶτο "ap 
** Qu συμπαρομαωρϊεῖν" τῷ δ᾽ ορῆης ἐρήμῳ dà ἄλλο καλῶς 
55. ἔχειν 8Xy IT Τί By φημι χρῆναι wor, x«l- ws 
fé τήν αἰρετὴν. ἀσκεῖν, καὶ uS. τὴν μελίτην ποιεῖσθαι Οὐδὲν 
S* χαινὰν, ὦ ἄνδρεςγ.. ἐρῶ" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν liga ἐπὶ τοῖς αρ- 
»», " ὅτω καὶ ἡμᾶς φημὶ Χρῆναι 
5C ἔγβχβε δνΐας τὰς ὁμοδίμες ὃ ταοας, ὥπερ καὶ Exti ἐπήηδεύειν, 
καὶ ὑμᾶς γε ἐμὲ ὁρώνας. καϊανοεῖν παρόνας, εἰ ἐπημκελόμενζῷ» 
“ ὧν δεῖ διάξω: ἐγώ“ τε ὑμᾶς καϊανοῶν Βεάσομαι, καὶ ὃς ἂν 
“4 ὁρῷ τὰ καλὰ xe) τὰ ἀγαθὰ ἐπν[ηδευονας, τότες τιμήσω. 
€ Καὶ τὰ; φαῦδας δὲν οἱ à» ἡμῖν" γίγνωναι, ἰνθάδε 4 wo 
ὅς. δεύωμεν" αὐτοὶ ydp ᾿βεχίίογε; ἐσόμεϑα, βελόμενοι τοῖς παισὶν 


5€ χείοις qi. ὁμότιμοι διάγεσιν», 


δ non fuerit, nos alios falutis so/fr.s fetellites parendos. nobis exifti- 
** mare, ipfos autem) nos minime nobis cffe fatellites? Atqui cen 
44 (ciendum til, nón efle ullam aliam talein. cuftodiam, qualis eft. ifta, 
* f; quis probum fe & honeftum prxbeat : hoc enim unà comitari ne- 
** cele eft: ei veró, qui virmte deftituitur, nec aliud quidquam re&e 
*^füccedere convenit. Quid igitur effe faciendum aio, & ubi virtu- 
^ tem. exercendam, ubi Curam operániqué adhibendam? Mihil, viri, 
** nóvi proferam : fed ficut illi, qui ὁμότιμοι adpéllantur, in l'erfiá de- 
Μὲ gunt ad curias, fit aio vobis zequalibus dignitate univerfis, quotquot 
*Chíc adeftis, iiidem itudiis operam dandam, quihus & illic 6 

**fuiftis; ac vos quidem ine. przfentes intueri debetis "& animadver. 
**tere, num in iis curandis affiduus fim, que crar; à me nécéffe εἴ; 
Με Δ ego vic/t» animum advertens vos contemplabor, & quos φκώ- 
** dim videro praclaris & honettis rebas operam dare, hos honoribus & 
** priemiis ornabo.  Qrinetiam liberi, qui nobis nafcentur, Zberalitrr 
* hic nobis erunt inítituendi: nam & ipfi meliores. erimus, fi libera 


΄ 
e 


p Y ES 00v;] Cabriciu: ex fols ;ve- 


.4. Des;] dà MS. Bodl, δὲ editi om- 
tu&is cxemplat. ad'ert εἰ δι’ ἄλλως : quam 


nes, pretier unum ronesjem, in quo legi 


fequendo, genitivus τὸ; φιιϊηρίας non jun- 
igetur cum δορυφόρες,, fed cum τυϊχαάντν 
«quod non pro «ffe accipietur, fed pro confe- 
quei. Siccerté δουξοήσομιν, ut! monuit 
Stephanus, in altero membro fine adjec- 
tione ponitur. MS. Bodl. & caeteri hbri 
iecuonem vulgatam preftant. 

2 Οὕτω καὶ ἡμῶ;}) Legitur ctiam ὑμᾶς 
Minis, opinor, commode. 


tur da»:a«: quomodo Stephanus ctiam 
fériptum fuiffe fufpicatur. mum 
4 rM eur] Leunclavianm editionis 
leGQoed y quamiStéphánss étiam ver. liB., 
au&toritate confirmatam εἴς, atque 
vulgatis illis τῦιδίύομεν ὃς τωι ὐσομαὰ 
prseferendain agnofcit. " Eidein placet b 
J&» cum 'yymovim" potus quim cod 
wes Wjuspees 5000007 
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E ide παραδείγμαϊα ἡμάς αὐτὲς μαρίχειν' oi τε τραῖδες. 


€€ 


54» ἂν εἰ fiho ῥριδίως πονηροὶ γένοινῇο, αἰορρὸν μὲν μηδὲν 


* μήτι jas parri dudo, ἐν ἃ καλοῖς χγῳθοι: ixi bein 
^ atiis 


*€ soffris nos ἢ exempha lop g? opüms exhibere volemus ; 
*€€ ἃς erii Iph, ji, iat non fcil imp robi evadent, quando ni- 
** hil, quod turpe fit, vel confpe&uri vel audituri funt, fed in vistutis 
* k honefti ftudio dies totos umen mE ! 


.)5 


J Sis. 


? 
ῳ 
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vt 


EENO?QNTOZ 
CK*POY IIAIAEIAZ H. 


TPOEZ μὲν y ὅτως εἶπεν" &yien δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ Χρυσανΐας, 

καὶ εἶπεν ὦδε" “4. Αλλὰ πολλάκις μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες, καὶ 

* ἄλλοῖε καενδησα ὅτι ἄρχων ὠγαθὸς ἐδὲν διαφέρει πταΐρὸς 
aryals. OV τε γὰρ τοατέρες προνοῖσι τῶν ronda, ὅπως μή τοόϊε 
αὐτὰς τὠγαθὰ ἐπιλείψει, Κῦρος τέ μοι δοκεῖ wv συμξελεύειν 
ἡμῖν ἀφ᾽ ὧν μάλις᾽ &y εὐδαιμονξυῖες διαἸελοῖμεν. Ο δέ μοι dox 
ἐνδεέςερον ἢ ὡς ἐχρὴν δηλῶσαι, τῶτο ἐγὼ πειράσομαι τὰς μὴ εἰθό-- 
τας διδάξαι. Ἐννοήσαῖϊε γὰρ δὴ, τίς ὧν πόλις πολεμία ὑπὸ μὴ 
πειθομένων ἀλοίη s τίς δ᾽ ἂν φιλία ὑπὸ μὴ πειθομένων ἦ ἀαφυ-- 
λαχθείη 3 τοῖον δ᾽ ὧν ἀτπειβδων ςράτευμα νίκης τύχοι; πῶς 
€6 δ᾽ ὧν μᾶλλον ἐν -μάχαις, virago ἄγθρωποι, 3 ἐπειδὰν &pLwwixa 


. 


UJUSMODI.Cyrys oratjioge ufus eft; poft quem furrent 
H Chryfantss, , at e pd loquutia ed. e Equidem aliis 
** edam in rebus, , viri. apimadveuti. ftepiüs, 4Aihil inter principem & 
* patrem bonum interéffe. "Nam δὲ pátrg$ liberis profpiciunt, né un- 
* quam eos bona deficiant ; δε Cy&uf Jain mihi videtur ea nobis confu- 
** Jere, de quibus felicitateh. pe: petuam maximé confequuturi fimus, 
* Qyod autem rminüs mihi, quàm oporteret, declaráfle videtur, id 
4“ equidem ignaros edocere conabor.  Cogitate enim, quznam urbs 
** hoftium ab iis capi poffit, qui nolint imperio parere ? quz amico- 
** rum urb; confervari poífit ab iis, qui nolint imperio parere? qui mi- 
. * litum contumacium exercitus victorià potiri poffit? quonam modo 
* faciliüs poffint in przliis homines vinci, quàm ubi ceeperint feorfum 








Y AXA4 τρλλάκις μὶν δὲς.) Regem bo- 
luz βασιλίων ve μέτοιος ἐν ἱξωσίᾳ hy. 


fium effe fatrie patrem, agnoícunt omnes. 


Sic Ulyfics apod Poctam 1 
Amy, οἷσι ἄψασσι, wa δ᾽ ὡς mr 
M dyf. ie V. 12. 


Ἐδγε . 
Et in Charondz Legibus, apud Stobenm, 
princpes fibi fubjeCtis prafunt, παῤεέπερ 
vix"? itii» ldem .hoc de fe, ad popu- 
lum ipfum provocatione fata, profitetur 
"Tullius rex, apud Diosyf. Halicars.lib, 4. 


Amt, x, φιλεσθρωπὸς uc. TN, πολίταις; 
v; τσατὴρ wpao; υἱοῖς αὐτῷ qoom mec 3 

ΟΦ Auer fn 8] Steberms, διιρκεσθείη z 
deinde, ἀπειθῶν ςοάτευμ. — Sed non audi- 
endos'eft. Nam apta fatis eft volgata 
lectio, & libris, quos vidi, omnibus cón- 
firmata: nifi quód edit. 44/7. mendosc dct 
δια φυλαχθοίης ᾿ 
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*€ ἰδίᾳ (xac Θ᾽ τερὶ τῆς αὐτῶ σωϊηρίως: βελεύεσθαι ; τί δὲ dv ἄλλο 
*€ ἀγαθὸν τελεσθείη ὑπὸ τῶν μὴ πειθομένων τρῖς πρείτϊοφι y ποῖαι 
δὲ πόλεις νομίμας ὧν ^ ὁκηβάεν", ἢ ποῖοι σἷκοὶ σωθείησαν; udg 
δ᾽ ἂν νῆες ὅποι δὲ ὠφίκοιο.) Ἡμεῖς δὲ ἃ νῦν ἀγαθὰ ἔχομεν) 
did τί ἄλλο μᾶλλον κα]επράξαμεν, 3 διὰ τὸ τοιίθεσθαι. τῷ 
pili y Aix τὸτο γὰρ καὶ νυκτὸς καὶ ἡμίρας ταχὺ μὲν ὅποι 
ἔδει’ πσαρεπνόμεθαι ἀθρόοι δὲ τῷ ἄρχριι ἑπόμενοι, ὠνυπόταϊνε, 
ἥμεν, τῶν δ᾽ ἐκιαχθέν ων dd» sw κοϊελείπομενε πὲ 
τοίνυν * μίγιζον ἀγαθὸν τὸ πειθαρχεῖν φαίνεαι εἰς τὸ xala- 
“ς φράτ]ειν ^ τὠγαθὰ, εἰ ἔξε ὅτι αὐτὸ τῶᾶτο καὶ εἰς τὸ διασαῖν 
“ Qr ἃ δὲ μέγιφον ἀγαθόν ἐξι. Καὶ πρόσθεν μὸν δὴ * πολ- 
λοὶ ἡμῶν ἦρχον, sb δ᾽ ἤρχομεν" vov δὲ καεσκεύασθε ὅταν 
«€ wl οἱ τεαρόδε;.. Dye aparte οἱ μὲν τολειόνων, οἱ δὲ μειόνων. 
€€ Ὡσπ τοίνυν αὐτοὶ ἀξιώσεῆε ἄρχειν τῶν ὑφ᾽ ὑμῖν, Erw καὶ αὐταὶ 


« 


[11 


* finguli falutis proprise confilia'capere ? quid aliud rei praeclare per- - 
« cS odi ab P qui fe potioribus háud parent? quz debes legi enà 
« adminiflrentur? queve domus fervari queant? quo pacto naves có 
« perveniant, quà téndunt? Nos “δῇ δα cominode, quei modà no- 
** bis adfunt, quí&pam ΑΔ re megis comperavimus, quàm principi 
** parendo ? Nam ità fa&um eíl, ut celeriter ὅς noctu. & interdiu, quà 
** érat necefle, perveniremus ; & dum totis copiis principem fe- 
** queremur, nemo oi & impetum noftrum fufhnere potuerit, ea- 
« rum denique nihil femiperte&um reliquerimus, qua wobis erant 
* imperata. Ergo fi parere principi maximum effe bonum maniféft 
«« patet, ad compárandum bona cetera, cettó íciendumi vobis eft, 
4 etiam idem hoc bonum-eíle maximum ad confervandum es, quse 
** conférvari necefle e(t. Etanteà quidém multi nobis im , 

*.càüm nemini nos imperáremus: nunc res omrium, quotguot ad. 
** eftis, fic comparatie funt, ut imperetis alii pluribus, alii paucioribus. 
** Quemadmodum igitur zquum exiílimatis effe, vos poteílatis vefte 


y Oei ;] Sic ex coijettur repo- 
nendum cenfuimus, adprobánte Stephabo; 
qui loci fententiam vocem paílivam po- 
flulare vidi,  Háccertà voce. pauló poft 
in re fimili utitur Xenophon, càm dicit— 
SJÓAL; XE TOU. His A Kp dii ΑΝ 

2 Mihicor; dye ἀδειθκοχ 1» &e- 
το fere"; fcbples obedientiam | fnatrerh 
felicitatis effe dixitt 

ΤΠ εθασχία γάρ iere ἐϑεῤεξίαὶ 

Mmi Exfl ini. v. $30; 

4 Tdydüé, &e.! Editi ἐετὰ ofhhes & 
MS, 8odl. —— ddyajd, ὅπος w &c. 


At vox penultima non copipsret in edi- 
tiotbeé Εἰ ον. hec in Stebero: ideoque de ἐξ 
tollendá Stephano adíentior, ' 
4. 3d ἡμῶν Ryw Ac] Alam 
lectionem in exemplaribus íuig invenlt 
we piv ὀδῶβς. ee de quen ilis ia 
loco vetterndofequitur, & probat Stepha. 
Aus. Mihi quidem ifta loftio fakis vide. 
tur elegans; nolo temen vulgatam jore 
4novete, cám neque:quidquam fit ia ef 
vitii, & ab gmrbes, «uos vidi, ΠΡῚΝ 
: ας, " 


(à - ΚΕ Νδὸοάν ἕο σΣ 

“ χερβόμα οἷς ἂν ἡμῖν καθήκοι. ὙΤοσθτον δὲ διαφέρειν ἡμᾶς δὲ 
€ dy db; Boy δὲ μὲν δξλοί, dolis τοῖς διδαόταις ὑπηρετῶσιν" 
εἶ ἡμὰξ δὲ; ἐΐπερ cpu) ἰλεύθεβοι εἶναιγν ixdilac dé ποοιέν ὅ,τι 
* πλείςα ἄξιον φάίνδαι cv. Ἐύρήσεε δὲ, ἔρην καὶ fx yc 
e μοναρχίας τόλίς οἰλέτάι, τὴν μαλιςὰ τοῖς ἄρχεδιν ἐθίλεσαν 
€€ πεέθεσθαι, ταύτη ἥχιδα ruf τδολεμίων εἷδαϊκα ϑομένην daraxsfen. 
«€ papipís de ἦν, ὥσπερ KUpQi κίλεύει!; ἐπὶ τόδε ἐδ dixe, 
*€ ἀςκῶμέν τε X6 ὧν μάλιςὰ ϑυνήσόμιθα κὠτέχέιν ἃ dag waet- 
«€ xupí» τε ἡμᾶς αὐνὰὴς χρῆσθαι Κύρῳ διέι d δέῃ. — Ki iu 
““ γὰρ εὖ εἰδένας χρὴ, ὅτι 8 μὴ δίνηϊαι ἘῦρΟ» dpár Oi αὐτῷ μὲν 
€ iy? ἀγαθῷ χρήσέξαι, ἡμῖν δὲ 8" brémip fo γὲ αὐτὰ ἡμῖ! συμ- 
€€ φέρει, καὶ οἱ αὐτοί εἶσιν ἡμῖν πολέμιοί. " 

Ἐπεὶ ἃ “ταῦτα πε Χρυσάδας, " fe δὲ δαὶ ὥλλδι di 
tco πολλοὲ καὶ Περσῶν καὶ τῶν᾽ σύμμάχών σύνέρωδες" καὶ 
ἔθοζε Tic dvriaxc wd ταράναι Urn Vipmc, καὶ wopixuv αὖ- 
vis. χρῆσθαι * Oy. isla ἕως dy fm Κῦρθ». ὥς δὲ τότι 


** fubjeXtis imperare, fic & ipfi pareamus eis, quibus officii ratio parere 
** nos jubet. "Tantüm autem inter nos & fervos interefle oportet, quod 
** fervi quidem inviti /xes heris operas exhibent; nos veró, fi quidem 
«* Jiberi effe volumus, fponte noftrá facere comvenit, quod maxime dig- 
** num laude videatur. Invenietis autém, inquit, etiam civitatem, quz 
* unjus imperio non adminiílratur, fi magiftratibus maxime parere ve- 
* 11, minime per vim eà pofle adigi, ut hofti&m imperium accipiat. 
** Quare ad. hanc, uti Cyrus przcipit, curiam prszeító fimus, nófque in 
45 jig exerceamus, quibus retinere potiffimüm queamus ea, quae cesfer- 
*  exgri oportet : ὅς operam Cyro noílram offeramus, ut eà, quamcun- 
** que ad rem hác fuerit ipfi, utatur. Nam id quoque fcire debe- 
** mus, non poffe Cyrum quidquam reperire, cujus ufus ad fua tantüm, 
** non etiam ad nollra, commoda pertineat: quandoquidem eadert 
** fapé nobis conducunt, & iidem nobis hoftes funt." 
Quse ubi Chryíantss dixiffet, alii tum Perf tum focii cemplures fur- 
gebant qui δὰες oratione fuá quoque comprobarent: eflque decretum, ut 
onorati femper ad portas praeító eflent, & Cyro fuam operam offerrent, 
quamcunque ad rem illi vifum eft, donec eos dimittere. Quod quidem 


« X Οὕτω] Non eft hoc loco particula eam expunxit, & pofuit poft dps. boc 
fimilitndinis, fed idem ferà fonat, qued faciens (opinor) né quie verbi βνληται 
tunc, Hoc fenía adhibetur ctiam 4,48. alium nominativum quaereret, quàm Κα 
XX. If. v Ego veró. cum Stephano (cujos ifta 

ἃ Ὅ,τι βύληται we &c.] In fid. font verba) neutro in. Joco. interpungerá 
dier. & alis vulg, cod. pofita et, bvpo- — tutius exiftimavi, cüm utrumque verbam 
ftigme pott Buas«, non autem po «pis : gpefctatur, ad Κῦ,ος 1 ρεῶ δ, σι fna nm Kd» 
&t centrà Budaus poft verbum fast (9, wp ὧν din. 
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ἔδοξεν, ὅτω καὶ νῦν ἔτι κοιξσιν οἱ κατὼ τὴν Ασίαν ὑπὸ βασιλεῖ ὄνϊεζ" 
* ϑεραπεύεσι τὼς τῶν αἰρχονίων ϑύρας. Ὡς δ᾽ ν τῷ λόγῳ διδήλωϊας 
ΚῦρΘ’ καϊαςησάμενθ᾽ εἰς τὸ διαφυλάτλειν ἑαυτῷ τε καὶ Πίρσαις τὴν 
οἰρχὴν, ταῦτα καὶ οἱ μετ᾽ ἐκεῖνον βασιλῶς νόβδυμα ἔτι καὶ νῦν δια.- 
τελῦσι voy. Οὕτω J' ἔχει καὶ ταῦτα ὥσπερ καὶ τἄλλω" 
* ὅταν μὲν ὃ ἐκιξάτης βελτίων γίνηϊαι, καθαρώτερον τὰ νόμιμα πρατ- 
Tío: ὅταν δὲ χείρων, φαυλότερον. Ἐφοΐτων μὲν ὧν ἐπὶ τὰς ϑύρας 
Kvps οἱ bipes σὺν τοῖς ἵπποις καὶ ταῖς αἰχμαῖς, συνδόξαν πᾶσε 
τοῖς οἱρίςοις τῶν συϊκαϊαςρεψαμένων τὴν ὠρχήν. — KupQo δ᾽ ἐπὶ μὲν 
τἄλλα καθίςη ἄλλες ἐπιμελητὰς, καὶ ἦσαν αὐτῷ καὶ προσόδαν 
εἰποϑδεκτῆρες, καὶ ϑαποανημάτων dornpte, καὶ ἴρίων ἐπιφώται, καὶ 
κ]ημάτων φύλακες, xal τῶν εἰς τὴν δίαϊαν ἐπἤηδείων ἐπιρελήϊαί» 
καὶ ἵππων δὲ καὶ κυνῶν ἐπιμελητὰς καθίφη, ὃς ἐνόμιζε καὶ ταῦτα 
τὰ βοσχήμαϊα lu ὧν παρέχειν αὐτῷ χρῆσθαι. Οἷς δὲ συμ» 
φύλακας τῆς εὐδαιμονίας οἱ do χρῆναι ἔχειν, τότες ὅπως ὡς βέλ- 
vigo ? ἴσσδαι, ὀὁκέτι vive τὴν ἐπιμέλειαν ἄλλοις προσέτατίιν, ἀλλ᾽ 


3tà, ut tunc decretum fuit, etiam hodiéque faciunt ii, qui regis impe- 
rio in Afiá parent: dum portas principum officiosé frequentant. — Át- 
que ut hoc foe libro declaratum eft, Cyrum fic conítituifle imperium, 
ut illud & fibi & Perfis confervaret, //à reges eum fequuti nunc quo- 
que conilanter iifdem infitutis inherent. A«cidit autem in his, quod: 
etiam in aliis: càm js, qui przeít rerum fummss, vir aliquanió ταῖς 
lior efl, erem finceriàs purié/que inftituta majorum obíerrantur; cüm- 
deterior ejgwis, fegniüs. —Frequentabant igitur illi homorati cum 
equis & haffie Cyri portas, quando ἐμὰ decretum erat: à preeftantiflimis . 
virtute ἔθ᾽ axZoritate viris, qui unà cam :$ó imperium ἐἠμα everte- 
gunt. Ceterum alios curatores confütuit Cyrus, qui rebus quidem 
alis edminifiresdi; preeílent, càm & eos haberet qui vectigalia reci- 
nt, & qui fumptuum impenfas facerent, & prefides operum, ὃς 
culratum cuílodes, & rerum ad victum neceffariarum procuratores : 
equorum etiam & canum curatores conftituit, quos exiftimabat effectu» 
ros hec animalia fuum ad ufum accommodatiffiga, | Ut autem il 
li, quos (φερε habere vellet, in focietatem confervandee felicitatis ad^ 
mittendos, longé optuni evaderent, hanc. veró curam aliis nequaquam 
I Θκώχιϑεσι cd; &c.] PBudeus legit — glorid amplificati, «el corrumpere mores cia 
Supe uiui yg τὰς &c. Uii Si. P itatis iere peljvnt, Seneca 7}}- 
phano tefle, Jiot:swef vt ex fuo exempl. eff. v. 215. . 
&dfert. Sed vide dicta p. 410. Rex “εἶδε bonsfla, nemo non tadcm «let, 
a Oug μὲν ὃ ἱπιςάώτης ὅς.) Paw . 4 Ercwia] MS. Bodl.icwye, Sed nij 
exim (verba funt Ciceronis, deleg. l. 4. mutandum videtur. “ 
&. 24.) ὥφιε mpinodàm pauci, benere v e. 


, 
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αὐτί ἰνόμεδε τῶτο gl» san — Hóu γὴρ ὅτι, εἴ γι μάχης χοεὶ 
δεῆσοι, ix τότων αὐτῷ καὶ ᾽ παραςάτας καὶ Vrigdtas ληπῆίον εἴη, 
σὺν errori οἱ puyww. χίνδυνοι" καὶ ταξιάρχες δὲ καὶ πεζῶν καὶ 
ἑπήέων ἐγέγνωσκεν ix τάτων καϊαςατέον εἶναι. Ἐ δέοι δὲ xad ςρα» 
τηγῶν πα ἄνευ αὐτῷ, ὅδει ὅτι ix τέτων πεμπῆέον εἴη" καὶ πόλεων 
δὲ καὶ ὅλων ἐθνῶν φύλαξι καὶ σαϊράπαις ἤδει ὅτε τύτων τισὶ χρηςέἕον, 
καὶ πρέσβεις γε τέτων τινὼς πεμπἝέον" ὅπερ ἐν τοῖς. μεγίροις ἡγᾶτο 
εἶναι: εἰς τὸ ἄνευ πολέμια τυΐχανειν " ὧν δίοΐος Μὴ Ver μὲν ἕν, 
oiu» δῆ, d ὧν αἱ μέγιγαι καὶ πλᾶφαι πραΐξεις ἔμελλον εἶναι, 
καχῶς ἡγᾶτο T€ αὐτῷ ἕξειν" εἰ δ᾽ ire εἶεν, oim δέοι, wawa εἰδ- 
μιζε καλῶς ἔσεσθαι. — Evdu μὲν dv, Svo ri, εἰς ταύτην τὴν 
ἐπιμέλειαν" ἐνόμιδε δὲ τὴν αὐτὴν καὶ αὐτῷ ᾿ ἄσκησιν εἶναι τῆς 
δρέτῆς. Οὐ ydp ὥεξϊο οἷόν τε εἶναι, μὴ αὐτόν τα ὅδα οἷον dn, 
ἄλλες παλορμᾷν Pri τὰ καλὰ καὶ ἀγωθὰ ἕρίς. 

Ὡς δὲ ταῦτα ὀμνοήθη, ἡγήσαϊο gea πρῶτεν ddr, εἰ μέλ- 
λοι δυνήσεσθαι τῶν »ρᾳτίξων ἐπιμελῷσθμι. — TO μὲν ὃν προ- 


mandabat, fed effe munus hoc fuum arbitrabatur. — Nórat enim, f 
pugnandum aliquando effet, ex illorutn. numero fibi & $arafaWa: ἃς 
trio furendos effe; cum quibus pericula rtuxima effest adeunda : 


ub δὲ cohortium tum. pedéftium quàm euoefrium ex 

iifdem n esitdos effe imeiigebet.  Quàd & Ram dij crercidie 
duéibus, prater fe, cpus cflet, ex ἣν js müuendos eff& fciebar : 
duinetim πότων, quorindurh ex his opsiá utendum effe; ut urbiuth & 
gotarum natienui tr coftoder efferit; tum fatrápe ; €i ilflem quoque 
nonnullis Mpstetum Mandandufo eff officium : quod quidenr. ἱππεῖ res 
meximl mottienti ed'es, quie. cuperent, alifque bello i : duce- 
bat. Quód fi quidtt cales 11 riori ποι, uates efi cormeniret, 
"^ fum operà maxima glumimánues nepod t comficiéndé, málà rebus 
- fuis profpeftum ford erbitrebutur : ni ii tiles aene quahs: eret, 
omnis preeisré (πε ὦ putabat. — Quá in (ΡΘΗ cóm totus 
in hané cuvsni incubuit: duin: δὲ dandesa ipff- virtutis. exercitationem 
wtendutm exiftimabat. — Nec enim fiéri poffe. putuliet, au odis we 
non efft, qualem effs oportitet, is alios ad prssclaras δὲ 
on Qe cim aped pendifiet; otio prirnàm effe fibi oyus ati 

use càüm animum ex ; otio prim 0 x, 
f Ps efficere vellet, uti res eximias cur complecti pofiet. Fieri qui- 


1 ἵαρνςύτως κα κε Coníele. fmdic; 4 Avxsew ἐδαι &c.] 
«ρκαῤ. milit. 1 si N dum eíie dicit I éy, alhoquin r»«g 
2 Ὧν Me] Sic τοδδ, opinor, repofait inter retandum impofita Ks vei 
beunciavius, càm ab aliis Togrretur Sek. Bail quopiam modo. Quá ἐς . ze illà 
Nam ea, que modà  precefforemt, ad Cy» — adíentior, 
zum ipfim pracipoé fpetant. . * 








KTPOT ΠΑῚΔΕΙΆΣ H. 433 
σύϑων ὠμελεῖν ἐχ oiv τε ἐνόμισεν εἶναι, ᾿σρονοῶν ὅτι πολλοὶ καὶ 
᾿πελεῖν ἰνώγκη ἴσοι) sir: μεγάλην ἀρχήν" τὸ δ᾽ αὖ, πολλῶν »ημάτων 
. δνων,ιὐμφὶ ταῦτα αἰεὶ αὐτὸν ἔχειν dn. ὅτι. ἀσγολίαν' παρέξει τῆς 
τῶν ὅλων συϊηρίας ἐπιμελεῖσθαι. Οὕτω δὴ σχοπῶν ὅπως ἂν τά τε 
οἰκονομικὰ καλῶς ἔχοι, καὶ καὶ φγολὴ ᾿γίνοο, καλινδησέ wwe τὴν 
ςραϊνωυϊικὴν σύναξιν. Ὡς γὰρ τὰ ππολλῶ, δεκίδαρχοι μὲν δεκάϑων 
ἐπιβέλονϊαι, ᾿ λοχαίοὶ δὲ δεκαδάρχων, χιλίαρχοι δὲ λοχαγῶν, pue 
ριδίρχϑι δὲ jog vt καὶ ὅτως ἐδεὶς avum γίγνέῆαι, ἐδ᾽ 
ἣν πάνυ πολλαὶ μυριοΐδες ἀνθρώπων ὥσι' καὶ ὅταν 6 gpalmyós βέ-΄ 
ληΐῖσι χρήσασθαί τι τῇ spahg, αἰρκεῖ ἣν τοῖς μυριοίρχοις τοαραϊγεΐλῃ. 
ὥσπερ 5r ταῦτα. ἔχει, tor καὶ ὁ ΚύμθΘ’ συνεχεφαλαιώσαῖο τὰς 
οἰκονομικῶς φροΐξει." ὥρε xol τῷ Κύρῳ ἐγένεϊο ὀλίγοις διωλείομίνῳ 
* μηδὲ τῶν" οἰκείων ὡτημελήτως ἔχειν. καὶ ἐκ τάτε ἤδη “χολὴν ἦγε 
λεὼ ἢ ἄλλως μιᾶς οἰκίας καὶ μιᾶς νεὼς ἐπιμελόμενῶ». Οὕτω 
δὰ καϊαςησάμεν τὰ. αὐτί, ἐδίδαξε καὶ τὸς περὶ αὐτὸν ταύτῃ vi 
καϊαράσει χρῆσθαι. T» μὲν δὴ Qro Sto κα]ισκευάφοίο ἑαυτῷ 
σε καὶ τοῖς wipl αὐτόν, 

Ἡρχῆο δ᾽ ἐπιςαϊεῖν τῷ οἵας δεῖ εἶναι τὸς ^ κοινῶνας. Πρῶ- 


dem certé haud judicabat, ut proventuum curam negligeret, quód 
profpiceret ὭΣ fone magnos magno in imperio fum rere ; ure 
süs autem, cüm magnam opum copiam poffideret, harum curá femper 
ipfum occupari, id veró avocaturum fe íciebat à curá fumma rerum 
£oníervandz, Quare confiderans quo pacto & res. familiaris recte ad- 
miniílrari, & i€ frui otio poffet, rei militaris ordinem intuitus eft, 
Nam plerumque decuriones curam decuriarum gerunt, ductores mani« 
pulari, decunonum ; tribuni, manipulariorum ducum; decem mil- 
lium. prafe&i, tribunorum ; atque xà fit, ut fit nemo cujus cura non 
tur, tametfi valdé mujte fint hominum myriades: cüámque vul 
imperator exercitüs operá uti, fads eft, decem millium przfectis man-; 
data dediffe, Qua igitur horum eít ratio, eádem Cyrus enam res do- 
mmeiticas fumrmatim complexus eft : quo factum, ut ipfo cum paucis col- 
loquente, neque .domeítica negligerentur ; atque deinceps ΕἸ plus erat 
otii quàm alii, qui unius domás vel navis unius curam gereret. Atque 
«τὰ rebus fuis conftitutis, fuos etiam docuit eádem ratione uti. Et hoc 
4juidem modo tam fibi quàm fuis otium paravit, 
Capit deinde pro prsefe&ti au&oritate curare, ut participes rerum ales 


3 Μηδ τῶν] Legitur etiam, tefie Ga- — a Rcwva;) Camerarius In fuo. exempl, 
dprieho, μοδίν. Mid. peffimà dat μὴ δίς legi teftatur xovuniz, Sed vox illa haud 
Loc íeptntp congrua vwidetot vulgata dubié eft Xenophont£a ; quam in fequen- 

à uu tibus nen iterata reperies, cultus 
x9 


414. “ΞΈΝΟΦΩΝΤΥΤΟΣ 

τὸν μὲν; ὁπόσοι Piles ἱκανοὶ ἄλλων ἐρίαφομίνων τρίφοεθιμ,. μὴ 
παρεῖεν ἐπὶ τὰς pae, Térw; ἐπεζήτει" νομίζων. τὸς μὲν wan 
μόηῖας ἐκ ἄν ἰθέλειν ὅτε, κακὸν ὅγε αἰαγρὸν ἐδὲν ἂν pisi, καὶ 
διὰ τὸ wapa àpypvh εἶναι, καὶ διὰ τὸ εἰδίγαι ὅτι Ópevles, ὅ,τι 
φρχτἝοιν, ὑπὸ τῶν βιλτίγωγ" οὗ δὴ μὰ τορρεῦννν. τύτως ἡγεῖτο à 
ἀχραϊείᾳ τινὶ) E ἀδικίᾳ, ἣ ἀμελείᾳ ἀπεγαι. Taro ὧν Vr pe- 
τρν ἡγῃσάμενθ᾽» τοροσηνάγκαζιε τὴς τοιώφες, φαρεῖναι" ᾿ τῶν γὰρ 
παρ ἑαυτῷ μάλιγα φίλων ἐκέλευσιν dy τινα ἀνιλαξεῖν vd τῷ 
μὴ. φοιτῶντϑ» edexoz λαμξάνειν γᾶ. ἑαντα. Ἐπεὶ ὧν vs 
evello, "xov ὧν εὐθὺς οἱ φερόριενσιγ, ὡς ἠδιιημένοι. Ο δὲ Kopp 
πολὺν μὲν aud ἐκ ἑαγόλαξε τοῖς τοιότοις ὑπακάξιν" ἐπεὶ X 
escam. αὐτῶν, πολὺν χρόνον ἀγιδαλχῆς τὴν διωβδικασίαν. Ταῦτα 
δὲ τριῶν ἡγεῖτο τροσεβίξειν "^ αὐτὸς ϑεραπεύμν, Toy δὲ * ἔχθρως, 


efft, quales oporteret, Primüm requirebat illos, quotquot aliis opus 
acnnübus vituni hahére poílent, ἢ ad portas preító non efint; 
quód exiftimaret eos; qui adeffept, "niliil Íceleris' néque-rei. fur. 
pis admiffuros, parfim quàd 7/f principi adeffent, partiti quód intel. 
lgerent omnes actiones Tuas à viris preítantifünis. eonfplci :- qui-veió 
non adeílent, eos vel. intemperantiz, vel injsfitie, vel negligent 
Cnusá putabat abefle. Quainobrein cüm hóc primürh exiftimaret, etiain 
cogebat tales ut adeflent: nam aliquem illorum quos. maximé caros 
habebat, bona £jus, qui ferias non frequentatét, occupare" jubebat ae 
dicere, fuas fé res occupare. — Hoc cüm fieret, ftatim fpoliati veniebant, 
quafi quibus illata eflet injürig. — Cyró autem longo tempdre'non vaca- 
bat, ut hujufmodi lortiines audiret: δὲ pofte2dusm'audterdt, diu cos- 
ttoverfie dijudicationem differebat, Qux cüm fheeret, arbitrabatur 
«os fe ad obfervandum clemd»zrwe adíuefacere ; fed minüs odiosé, 





xo. vai; gloffa fuit, Ὑ. Poll, Οἱ κοινώνες, 
ait, Eoo le» law. At εἰ faltem cum 
finir communis eft ifa vox : "07 


--.τττυ; χνῖνι toa! εὐ» 


- Svylázo5 z - Tiv. y- Υ, 8o. 





dtque. fallitur Stephanus, qui hominem 
ici xovo*« non putat: fed xoyzva- vult 


ἐβὲ fodalitism, itidámque κοικῦνα; foiali- " 
fia: fub quibus tamen fatetur. intelligi 


potle ipjos fodales, ícu eos, qui fulalii 
“οοιεῖοῖε funt conjuacti, - Adpatite Hyfgs 
€bius Κοινῶνα; exponit xàyawi;. ReG£ igi- 
$ür Portus vocabulum Kowiy pütat ae- 
᾿πικώτεριν εἴς, δὲ denotare Jociumr, fami- 
fiarem, & cum, qui rerum aliquirim noh if- 
gum efl porticeps. | . 

UU ! Ter 14; πα &c.] Variant his inter 


fe libri fer omnet. MS. Bodl. habe 
τὰν γεὶ ixb. von ρα». Ed- 
do . TW yas Sm ἑαυτῶ μαάλιξα A. 
Aw, ἐκέλευσεν vo aros. Flr. Skpb. k 
pesci τῶν γὰ ἰχιλιυσεν e» co 
jafuiy. Nos lectiongm editionis Ere. à 
Steph. probatam, nec à Manu(cripti Bedl. 
fide proreüs alieni, dajnus. 

(O2 Adc; Juez] 0$ Xcne- 
phontem cripfitfe putat, ᾿αὐτὸν Δ ϑιπόζοαν 
δῖ αὐτὸ; ἑωυτὴν 9a-izn: 568 quo df. 
nds hic- acceliam, itbrórum, quos vk, 








: gionium prohibet aqcteritat. 


4 Ex c5; ] Hiec eft letio MSti Bodl. ἃ 
libri Gietrariasi, Pribs érdt ix 5rety φε οὐ 
fine adjunéte ya, aut aliqoo alie in- 
finitive Sere non pofit- cidit Stephanus 
Moftram autem lectiopem L-unclaves 9 
tiam in Joco vertendo fequitur, UT 


ΚΎΡΟΥ IAIAEIAEZ H. 42ς 
W € αὐτὸς κολάζων ἡνάγκαξδε παρεῖναι. ΕἾ, μὲν διϑασκαλίας 
τρύπίϑ' ἦν αὐτῷ ἔτ» vi -αρεναι" ἄλλ᾽ δὲ, τὸ τὸ jc καὶ 
τερδαλεώταϊα τοῖς wapECi προςατ]ειν" ἄλλθ» δὲ, τὸ μυϑὲν τᾶδε 
Toig ἀπῦσι vÍpsiy. O δὲ δὴ ᾿ wwysety τρόπτϑ» τῆς ἀγάγκνς 5 
εἴ τις τότων μηδενὸς ὑπακέσιγ ἐφελόμενῷ» dy τῦτον ἃ ἴχοι, ἄλλῳ 
Mos, ὃν di δύνασθαι ὧν ἐν τῷ δίονϊ. τοαρεῖναι" καὶ ὅτως ἐγίγνεϊο 
«ὐτῷ QNO xpleid ἀντὶ ἀχρῆςε. (Ἐπιῤαϊεῖ δὲ καὶ ὃ νῦν βα- 
σιλεὺς Sy τις ἀπῇ, οἷς πεαρεκαι καθήκε.) Τοῖς μὲν δὴ μὴ παρῶσιν 
ὅτω ἢ weortgípdo. ' ts ΝΣ 
Τὸς δὲ παρέχοδας ἑαυϊὰς ἐνόμωσε μόλις" ὧν ἐπὶ τὰ καλὰ καὶ 
evyalà παρορμᾶν ipla, ? ἐπείπερ ἄρχων ἦν αὐτῶν, εἰ αὐτὸς 
δαυτὸν ἐπιδεικνύειν πρριρῷξο τοῖς ἀρχομένοις γίων μάλιςα κε- 
κοσμημένον τῇ ἀρετῇ, Αἰσθάνεσθαι μὲν wap ἐδόκει καὶ διὰ τὲς 
γραφομένες νόμες, βελτίᾳς * γεϊνομένας ἀγθρώπες" τὸν δὲ ἀγαθὴν 
quàm fi :pfe penas rogando eds adeffe cogeret; - Ἢ cua docendi 
τλῦο (gat, ut adeflent : alia, quod. facillima & maxime. fructuo(a prse- 
fentibus imperasete item alia, quod nihil unquam abíentibus tribueret, 
Prucipuas vero cogeadi euodus erat, ut, fi nihil horam aliquem move- 
τεῖ; Εἰ adimexet, ac donaret alteri, quem :exifimaret poffe 
iHi opportune preflà effe: atque hoc sinodo amicum utilem pro igutili 
confequebatur. (Inquit autem etiam is rex, qui nunc rerum potitur, 
n eos, qui, càm adefle ex ofücio debeant, ab(unc) Ad hunc fan? mo | 
dum Cyrus in abífentes fe gerebat : ΕΞ 
Illos autem qui fe offerrent exbiberéntque, | maxime fe. putabat ad 
przclaras ὃς laudabiles actiones. excitaturum, quandoquidem pringeps 
eorum erat, fi ipíe fubjectis imperio declarare íe niteretur virtute 


in primis ornatum. Videbatur enim animadvertere, roeliores 2 μὲν 
«ἴοι cflici homises etium legibus fcriptis; fed principem bonum ar- 


1 Μίγις 9’ ron,» τῷ; &c.] Stephanes 
timiditatem feam damnat, quéd non aufus 
fit po τρόπος interpungere ; quippe putat 

vum οναγκης cum Tpomo; juhgi non 
debere 1: fed cüm μέγιςο; τρόπος fmbaudi- 
ndum ex precedentibus, τῶ ποοσεθίζῳων 
ayj:ée δϑιραπεύεν: ad «uem μέγιξον bs 
T dicit Cyrem τὶν dry adhi- 
buiffe. Quod fi intelligeret, inquit Stephe- 
mus, benc. neceffitatis modum ferífe ma- 
ximüt, operterct alios neceffitatis modos 
pracede», querom hunc tnaxithum effe 
«enfent : cüm tamen iios ejufmodi effe 
nion dikelit, Imà etiam iJàczaXay unuth 
SHiorum habeifié: * Hactenus ic. "Dicedi- 
3fpom foríaip ef "übterór éidára médos (H- 

(enn d 


. ψφὲ "484" ELM u 


ebt iis vox dwryx» di(ertà non. fit adjuncta) 
minorem faltem aliquem neceffitatis geh- 
dum íinfetre;,atque ade modum bunc, 
ukime loco memoratum, non iacommodà 
dici potuiffe maxim. 

2 Il»cspkwr] Vide di&a p. 395. 
not. 2, | ' 

$ Ἐπιίπερ ἄξγων ἦν &c.] Volgo, bri- 
mig azyor αὐτῖν : fed vocula ἣν ex Git» 
δεῖ, Moreti &  Chmerarii vet, libfíg 
(quibus etizm editio Srefbarana adfipt- 
Jatur) erat adje&a. ᾿ . 

4 neufs] Ttà M9. Bodl. ἃ editi" 

nes 4fid. & Srepb. ἈΠῈ γινλδιένως zh 
bent : JMfaretus etjam teftator in:vet. Bbulg 
legi γεηρμένως ὧν τὸς ets ; 
' fla Dae esa m bee 


, 


436 SENOO6ONTOE 
Soxoila;s βλέποδα. νόμιον ὠνθρώποις Í "ἐνόμιζεν, ὅτι καὶ vürlu 


ἱκανός lgiy καὶ ὁρᾶν τὸν ^ arexsayla, xa κολάζειν, “Οὕτω δὴ ql 
νώσκων, πρῶτον μὲν τὰ ποερὶ τὲς Nj μᾶλλον ἐπεδείκννεν ἑαυτὸν 
ἐκπονῆνία ἐν τότῳ τῷ ? χρόνῳ, ἐπειδὴ εὐδαιμογέςερρ 3». Καὶ 
e , 1 , € ^s 34 7094 2- 4, 
«πότε τερῶτον ᾿χαεζαθηδαν “οἱ μάγοι ὑμνεῖν Tt αεἰὶ ἅμα "τῇ ἡμέρᾳ 
τὲς ϑεὸς, καὶ Síny ad ἑκάρην ἡμέραι οἷς 4 οἱ μόνγοι ϑεοῖξ. εἴποιεν. 
Οὕτω δὴ τὼ τότε “καϊαραθέϊᾳ, ἔτι καὶ νῦν διαμένει παρὰ τῷ ad 
δή, βασιλεῖ, Ταῦτα ὅν πρῶτον ἐμιμδιῖο αὐτὸν καὶ οἱ ἄλλοι Πέρ- 
, Mi  * ἃ 3 , tt . γ᾿ bj 
vas, νομίδονϊες καὶ αὐτοὶ todaupuovégtpos ἔσεσθαι, ἦν ϑεραπεύωσιε τὲς 
Sue, ὥσπερ ὁ εὐδαιμονίγατός τε ὧν καὶ ἄρχων" καὶ Κύρῳ δ᾽ dy 
ayudo ταῦτα woizylts ἀρίσκειν. a 
"Ὁ δὲ KuipQe τὴν τῶν μεθ᾿ avr£ εἰσίδιαν καὶ iavto ὠγαθὸν ἐνό- 


bitrabatur hominibus οὔ. ἰορόπε oculis preditam : quippe qui & ordi- 
nando jubere, & ordinis negligentem cernere ac punire poflet. Ità 
càm fentiret, primüm fe cultüs divini magis hoc tempore fludiofum 
'declarabat, quia felicior evafiflet. Atque tunc primüm magi conftituti 
funt, qui femper cum primá luce deos hymnis celebrarent, ὅς quoudie 
/actificarent diis illis, quibus ipfi facrificandum dicerent. [τὰ quidem id 
semporis conítituta nunc permanent apud eum regem, qui. quovis tem- 
pore rerum potitur, Imitabantur igitur eum in his primüm Períz cz- 
téri, quàd & ipfi beatiores fe fore arbitrarentur, fi deos μὰ colerent, vt 
is qui & felici effet & imperaret: pretereà futurum putabant ut, 

fi hiec facerent, Cyto placerent, | 
A yrus ἐξ fuorum pietatem fibi quoque utilem ducebat effe, càm 


ἐπεὶ à EU Ore [AVEC : 90; ὃν : ut bxc altes 


J Evigucr:,) Hze et editionis, Leun- 
l« fententim fint principium 2 cum tamen 


clavianz lectio, quam & Stepbanus reci- 





piendam cenfuit. Vulgó legitur ἐνόμισεν. 
. Ceeterüm de re ἐρεῖ lege Cic. de leg, 1. 3. 


€. 13. 
᾿ς ? Amnirvra] Sic propri? dici mili- 
tem, qui ordinem deferit, aliue officium 
Suum non facit, pervolgetum ef. Ἐ2- 
, dem eft ratio vocis illi adfinis, quá utitur 
Apoftolus r. 75eff. v. 14. ubl à malis mi- 
litibus, οἱ καὶ μίένυσεν ἐγ Zu,  petitá tranf- 
latione, οτακῖκς vocat eos, qui Chrifti & 
. Apoftolorum praeceptis dictoaudientesnon 
erant, quáfque adcó, tanquam imperator, 
,sorripi jubet. Conf. 2. 75ef. iii. 7. uli 
᾿ ἀτωωδεν (famptà itidem ab iis metaphorá, 
qui militiz munia non, uti decet, obeunt) 
.de ii3 qtmnibus dicitur, qui aliter, quàm 
ipforum vitz ratio atque honeflas requirit, 
gmunn (0 
8" Xen, ἐπειδὴ &c.] In 44. 89 Fhr, 
Wüt iyd δ᾽ εὐδμωμοίςηῳν ri ia Eres 


contrà claudere pecedentem | debeant, fed 
non finealiqu$ mutatione s. nimirom ícn- 
bendo, ἐπειδὴ εὐδαιβεονές ρος v», utreftitui- 
mus ex vet. Gaérisli hbris & edinone 
Stepbaniand, Quibus feré accedunt Cewe- 
varii liber & MS, Bodl. qui dant i4 
εὐδιμονίς ρος ἦν,  Leondavius etiam ἂς 
reponendum & diftingueneéum vidit. 
4 οἱ μά. Duram effe vocum iftarum 
repetitionem, baud fe caosa judicavit 
Stephanus. Minis etiam fuarvis eft vocis 
τοῖς fonus, cim τηοδὸ prarcefierat a. 
Hanc tamen lectionem libr, qoes vi, 
omnes prieftant.. Itaque nihilloco temcxé 
moverim 5 fed retigendo οἱ μάϊοι im podte- 
riori etiam loco, aut dceíIo verbemn intee 
ἡ δὲ ὅυειν (five id fit ἐναμέσθη, five nace, 
Saad "sjafinodi) aut fbl xehcwé.we 
zelickum efTe fobandiendum aafic un, cusa 
Stephano cxillimaverim, : 
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ped * Mid finie ^ ὥσπερ οἱ πλεῖν αἷρόμενοι μέ τῶν εὐσειδῶν — 


μᾶλλον ἣ μετὰ τῶν ἠσεβηκίναι τὸ 


δυκένων, Tig δὲ τάτοις boyl- 


ζἔο, εἰ ml]; οἱ κοινῶνες ϑεοσεδεῖς εἶεν, ἥτῖον dy αὐτὺς ἐθέλειν τιρί 
τε ἀἰλλήλες ὠνόσιόν τι ποιῆν καὶ περὶ αὐτὸν, εὐεργέτας γομίξων 
εἶναι τῶν κοινώνων. Ἐμφανίδων δὲ καὶ viro, ὅτι wig) πολλδ ἔποι» 
siTo μηδένα μήτε φίλον ἀδικεῖν μήτε σύμμαχον, ἄλλα τὸ δίκαιον. 
ἐογυρῶς ὁρῶν μᾶλλον καὶ τὰς ἄλλες Ott. ἂν τῶν μὲν αἰσχρῶν κεμῶν 
οἰπέχεσθαι, διὰ τί δικαίᾳ δ᾽ jb * πορίδεσθκι. Καὶ αἰδῶς δ᾽ ἄν 
ἡγεῖτο μᾶλλον ταϑας ἰμπιπλάναι, εἰ αὐτὸς φανερὸς εἴη weblag 


ὅτως αἰδέμενθ»:; ex μήτ᾽ εἰπεῖν 
Ἐτεχμαίρεο δὲ turo ὅτως Phe 


ἂν μήτε ποιῆσαι μηδὲν αἰόγρόν- 
ix τῦδϑε' μὴ γὰρ ὅτι Sexchn, 


οἰλλὰ καὶ ὃς καὶ qoid, μᾶλλον τὸς αἰϑομίνες alias τῶν ἀνα!» 


vationem eandem fequeretur, quam illi, qui cuin religiofis potis, quam 
cum ii$ qui cómppififfe aliquid impié videntur, mavigare malunt 
Pratereà fecum reputabat futurum ut, fi omnes illi rerum participes 
religiofi effent, minüs' aliquod nefarium faris: tum contra fe invi- 
cem, tum contra Cyrum ipfum defignare vellent; qui benà fede iis, 


quos rerum participes habebat, promeritum efle arbitrabstur. — lri- 


dem càm declararet, id rmatimi fe.facere, fi nec smicus nec focius 


Ledevemr, X càm acriter it 


magis impletum iri, fi palam ipfe 
nihil turpe nec diceret nec faceret. 


f juftum effet intueretur, futurum pu- 

tabat, ut alii quoque fe turpibus à lucris magis abf 

γυ 1 rem facere mallent. Etnam pacer 
ec 


ac ratione 

ac verecundià putabat omnes 
; ità fe omnes reveren, ut 

Asque hoc ità futurum ifto 


mento colligebat; nimirum homines, non dicam principem; (δὰ ios 
etiam, quós aliogki non metuunt, 


2003 Δυβζόμενος] Hoc participium adferens ἢ 
Camerarius, 


ocutiohem hanc five ab 


* Auctore five à librario concifam effe ait i: 


. αἰρόμιγεϊ μῆα τῶν εὐσεξῶν. 


at τεϑὲ Stepbanus nullam hic concifionem, 
effe putat, fed perinde accipit ac.fi di&um, 
eflct, «is αὐτὸν ix on λοῇσμιὸν, rie οἱ ay 


3 Ὥσπιρ οἵ λεῖν &e] Egregia funtin 
eam rem apud Auttores teftimoni», qnss 
joco huic illuftrande haud parum infervire 
poflint, Huc pertinet locus /£ 


ὅς feq. poftquam dixit Eteocles, 
Φεῦ τῷ ξυναλλάσσονθς ὕργιθος βρᾶῆοϊς 
Δίπομον ἄνδρα, τῶσι Succ toig i pou" 
ribus verfibus interje&tis, addit : 
H yap ξυτεισθὰς wo εὐσεΐης d9p 
Ναύτησι διρμεοῖς αὶ ganoyie til, 
Θλωλιν ἀνδρων σὺν ϑισκ]ύς ὦ γίνει. 
Quocam concinit Heratiana Muís, lib. 5. 
4. . . 


4 


li longa" 
* pulcherrimus: in Ἐπὶ ἐπὶ Θήξαις», v. 693. M. V 


magis reverentur, fi 


verecundi fint, 
vetalo, qui Cereris facram 
( drit arceat, [ab iifdem 





tt trabibus, fragi we 
Soleat pbaíshan. Diefpiter 
in idit & 


 Ve&tores utique, fi qua horribilis mare 
vexaret procella, caufam ejus adtcribuere 
folebant impietati alicujus eorum, quiin 
nsvierant. Exemplum nobile in 9'ond* i, 
6. δὲ feq. itidémque in Diegorá, Cic. de 
Nat. D. 1. 3. c. 37. Vide, fi libet, AJ, 
" 4 .. 4. Γ LO Pbilofir. . 5 9. 20, 

Diog. Lazrt. lib. x. fegm. 86. 
4. Tleí(toóm] — Legitur etiam, teftibus 
Stephano ὅς Mureto, in libris quibufdam 
ὕεσθαι. — Eadem lectio margini 


vet. 
: MSti Bodl. eft adícripta: cum quá recep» 
. tum verbum non commotaverim, 


Jile 
werü Jd τῷ δικαίν dicitur τὰ κέρδη τοί“ 
ζισθαι, qui v τὴν 75; διπαιοσύφης δήθ 


τσορευδμιενο;ί Stephanus. 
.£ P» ZEE . 





433  Π ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 
δῶν οἱ ἄνθρωποι" καὶ γυναῖκαφ δὲ, ὥς ὧν αἰδυμένας "αἰσϑνωνίατν 
εἰδαιδεῖσθαι μάλλαν ἐθέλεσιν cipue. Τὸ δ᾽ αὖ πείθεσθαι Ero 
Meus ἂν qtto: ἔμμονον ilo. τοῖς περὶ αὐτὸν, εἰ τὰς ἀπρόφα- 
^eicur mulo uc φανερὸς εἴη μᾶλλον τιμῶν τῶν τὰς μεγίρας apr- 
τῆς Xa ἐπιπονωτάτας δακάνϊων πιαρέχισθαν. Κ᾽ ἰνώσκων δ᾽ iro καὶ 
δεοιῶν διετέλει. Καὶ σωφμοσύνην à αὐτὰ ἐπιδεικνὺς, μᾶλλον 
goi καὶ ταύτην woplag σχεῖν. Οταν γὰρ ἐρῶσιν, ᾧ pes 
ἄξιοιν ὑδρίξειν, τῶτον σωφρονδῦῖο,. dro μᾶλλον οἵ γε ὠσϑενίξεροι 
Masi ἐδὲν ὑδριςικὸν mele φανεροὶ dune ^ Anpn δὲ αἰδὼ 
xai σἰφροῦύνην τῇδε, ὡς τὲς py αἰδεμένειν vd à» τῷ φανερῷ 
| 3 algrpd φεύψονας" τὸς δὲ. σώφρονας, καὶ τὰ ἐν τῷ φανεῖ. Καὶ 
ἐγχῥάτειαν δὲ ὅτω μάλις᾽ ἂν dio ἀσκεῖσθαι, εἰ αὐτὸρ ἐπιδεικνύοι 
ἑαντὸν μὴ ᾽ ὑπὸ τῶν παραυτίκα ἡδονῶν ἱλκόμενόν ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν, 
ἀλλὰ τροπονεῖν ἐἰβέλοα τρῶτον σὺν τῷ καλῷ τῶν εὐφροσυνῶν. 
Τοιάρῶν' roS? ὦ» ἐποίησεν br ταῖς ϑύραις πολλὴν μὲν τῶν 'χεν- 
quim β΄ inverecundi : & mulieres, quas eíle verecundas animadver- 
wunt, Danae: intwentes vicillim revereti magis volunt. Jam veré pa- 


τε ftudianr fors ità maxime qonílanter tnanfununm putabat ;. £- eos, 
qi finc recufatione. paserent, ín riculis omntum magie ortigrez, quàm 


los;:qui cw] maximas .laboriefiffimáfque virtkes exhibere videten- 
ποῖ.  Cínnqoe.fic fentiret, fc etiam peítverabat, — Preetereà 


-modeninnem futi oldíndendo efficiebat, ut hanc etiam. alii mayis 
exercerent. Nam cüm viderent Denunes cutn, cui maxima ' facultas ef 
dnfbleneer agendi, modeité [6 gexere ; eninige volum imbecilligres eli 
quidquam infolentiàs palam agere. Sic autem verecundiam ac mode- 
rationem cernebat, ὃς diceret, verectmdos. palàm turpia: fugere ; "mode- 
ratos, euam illa qua occulté f/amt, ' Continentiàm etiam fic exercita- 
tum iri ἃ fuis maxime putabat, fi ipfe declararet, fe per occafiones eb- 
Jatfrum volepratum ab iis quz honetta ὃς bona.eflent nom abfiruhi ; fed 
*velle οι ὰ9 ánte "laitras laborefn. cum honeítite conj ane ἐρεῖς, 
. Jtaque tabs cur éflet; perfecit ut δὰ portas magna. interiorum effet 


573 Διήρεη δὲ αἰδιὰ &c,] Confer x "Tim. illud iew; (pergit Stephaova) in hbri i- 
Ai. 9. ubt. quas Apoftoius virtutes in mu- lius contextum ex margine wsephlit, càm 
, lieribus requirit, eafdem" ὃς Épigetus, d "aliquis fortalHe aora. dezffe' annotate ? 
quidem iifdem fere. verbis Eucbir. c. ὅ2. - Fieri éniim. potuK ut, cüm aliquis, xag 
(02 Aievps Quuys Tu] | Camerarius, τῆς. λεϊπει μόνον, fcripifet, tandem ἴσως tàn- 
ο΄ Stephano, in fuo exempl. poft aàj7yo& ταί fuperfüerk, aut certé animadverfom 
. fcriptum εἴς ἴσως dicit. Sed cüm aptam fuerit, δὲ ex margine tranflatum in £oa- 
.,ex e3, quam habemus, lectione fententiam — texyym. ' Kfa&enus ille : acutis, opinor, 
.'eliciamus, non eft cur quidquam adjicia- euàm veriás. Sed mihi religio etat, in- 
mos. Sít«men addendum quid effet, in- " figni adeà divinationis fpecimine le&torene 
.oqguit Stephanus, nulla convenienüior effe fraudare. 
ad?c&tio póffct, quàm particulze μόνον poft 3. Ὑπὸ τῶν wepasRxm &c.] Vide qum 
wie ea vel pol iy τῷ φανιρῳ. Sed quid ἃ notavimus lib» 1. p. 43. . 








ΚΎΡΟΥ ΠΑΙΔΕΙΑΣ H. jy 
ἐνὼν εὐτάξίαν, ὑπεικόξων τοῖς οἰμείνοσι “σολλὴν V add καὶ εὐκοῦο 
4a πρὸς ἀλλήλεοι Exiyves δ᾽ ἂν ἐκεῖ ὑἐϑδίνα ἔτε ép δμενόν 
ραυγῇ, ὅτε χα ρονϊα ὁδριςικῶς γέλα," ἀλλὰ ἰδὼν ἂν αὐτὲς ἥγήσω 
8 fh ες xd AM ζῆν." -Ὑοιαῦτα μὲν δὴ moy καὶ pars ἐπὶ 
ὕραις διῆγον Ὁ ] ᾿ 


9 


Τῆς πολεμικῆς δ᾽ rixa ἀδκήσεως ἐπὶ ϑήραν ἐξήψεν ἅσπερ 
σχεῖν ταῦτα fo χρῆναι". ταύτην ἡγόμεν» καὶ ὅλως ἡ dpieyy 
'σκησιν πολεμικῶν εἶναι, καὶ ἱππικῆς δὲ ὠληθεφώτην. Καὶ γὰρ 
κύχυς ἐν σαοδαποῖς χωρίοις αὕτη pica οἰποδείκνυσι, διὰ 
ὁ ϑηρίοις φεύγωσιν ἔπεσϑαι" καὶ πὸ τῶν ἵππων ἐνεργὲς "αὕτη 
νλιφα ἐπεργάφέαι, did τὴν τῇ λαμβάνειν * φιλοϊημίαν καὶ ἐπιθύ- 
day, Ἶ Καὶ τὴν ἐγκράτειαν δὲ καὶ més; καὶ ψύχη καὶ Sara καὶ 
"μὸν καὶ ΦίψιΘ» δύνασθαι φέρειν, ἐπαῦθα μάλιφα προσείδιϑε τὸς 


οἰνῶνας. - Καὶ γὺν δ᾽ ἔτι βασιλεὺς καὶ. οἱ ἄλλοι οἱ πεερὶ βασιλέα 


nodeftia, praftantioribus cedentiutti, magtus erga fe invicem pudor 
c compofita merum gravitas, Nerinem ibi, animadvertiffes. ye] ira- 
centem cum vociferaüione, vel infolente rifu gaudentem: fed eos 
dfpiciens exiftimáffes reapíe ad hone(ti decerique hotmatn vivete. Et 
is feré quidem agendis confpiclendííque occupati, ad portas vitam 
legunt : 

zterüm exercitationis bellice. causá venatum eos educebat, quos 
n his exercendos arbitrabatur; quód venationem duceret tum bgl- 
icz rei totius optimam exercitauonem éffe, cum eque(tris Jong? vr- 
ifimam. Nam"àd infidendum equis in locis quibuflibet hec thaximó 
eddit aptos, quàd fugierttes feras fequi neceffe fit; hac item (irenuos 
ficit maxime quovis ex equis ferficiendó opere, ptopter. contentonefn 
tudiámque capiendi.. Hic etiam maxjmé /ve; illos partiejpes adfuo- 
acjebat ad contineptiam, ὅς labores, ἃς frigora, & calores, ὅς faunegn, 
& fiüin tolerandam. At nunc quoque tum rmx tum qui qum rege 


1 Aplees dovrrs] Nofter: Kiwi. fub. niflcatio p. 440.—Jgt Tm "Rn μι 
fátiutm $ Exo μὲν ,ὃν vei σοῖς Ye; Adhuday ἰνΐβαλλιν, ὅπως ἵκας ος «po; ὃμ 


A» κελεέφεσννειν κυγηγέσιων o iw mit  νήσοϊο Kopoe . “ 
νας yéyvo τῶ εἰς σὸν τόλεμ £X, 3 Καὶ τὴν kc] Plutarch. in Philopaem- 
ἧς τε τι ἄλλα», kc. His fimilia pyflim in. p. 457. de müitazi inftituto *iftügue τ 
todem bello, necnoá hujus hÁf. 1. 1. p. " τὰ δ᾽ cuo μὲν aav ἔμπμρα, xp 0 
p3. fepérime eft. τ᾿ ) j ἐγύμιη ας verior t, ψιέλιςα vibe 

& Φιλοϊ μίαν &c.]  Leunclavius ὅς" 29- ῥαδίω- μὲν ἔνδειαν ἐθισ μέγα, ῥᾳδίως δὰ ἄγρυμο 
rum vestit Ὁ propter fjudtm bonerít γα. — Adi Noftram fub. iném Κα νεῖν 
BÀ ^ cwpidikaten: ccpindi, «Ατ φιλιτιμίκα Stephanus egi teflatur, Καὶ op; τους 
reftiós, epinor, hoc loeo firhpliciterted- - xal ψὄχη καὶ Sues, mp τὸ λύμου d) 
dae, Studie, Contenflo : qualis nimirum — Hoc JUvao0a φέρεν. Addit etiam, ex, 
eorum. eft, qui obnixé contendunt, ut ho»  meratii libro adferri vols Iysruar, E 
norem dc laudem ΘΟ ex re,.quapiam con4  pihil τοῖος unn . 
fequanter, Badem cjufdem νοεῖς oft Ὡς. 
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ταῦτα πτριξῆϊες διαϊελῆσιι. Οτι piv ἦν ἐκ ifdo, ὠρσίκων ἐϑενὶ, ὧν» 
sk. opis μὴ βελτίων εἶη τῶν ἀρχομένων, καὶ τοῖς τοροειρημέροις 
πᾶσι ϑῆλον' καὶ ὅτι ἥὅτως «ἀσκῶν τὸς NEA ἑβνγδν) τολὺ μάλιςα 
αὐτὸς ἐξεπόνει καὶ τὴν ἐγκράτειαν καὶ τὰς σολεμρωὶς τέχνας καὶ 
τὰς μελέτας. Καὶ γὰρ ἐπὶ ϑήραν τὸς μὲν οἴλλες ἐξηγεν, ὄπότε 
8. 2 ,» v. 9 1 à . / , v — € 
μὴ μένειν ἀγάγκη τις εἴη" αὐτὸς δὲ xdi ὁκότε ἀναγκχη sim, "oro 
ἐθήρα «τὰ ἐν τοῖς πταραϑείσαις ϑυηρία τρεφόμενα". καὶ ὅτε αὐτός τᾶς 
^ σρὶν ἱδρῶσαι: δεῖπνον ἠρεῖτας ὅτε ἵππος ἀγυμνάρῳς σῖτον ἰνέβαλλε" 
συμπαρεκαίλει δὲ καὶ εἰς, ταύτην τὴν θήραν τὰς τοερὸ αὐτὸν σκηκϊέ- 
qu. . Tojapzv πολὺ μὲν αὐτὸς διέφερεν ἐκ πᾶσι «οῖς «καλεῖς 
(pfo, τολὺ δὲ" οἱ περὶ. buit. διὰ τὴν «t μελέτην. Παροίδειίμα 
μὲν δὴ τορόνδε ἑαντὸν παρέ χῆο. Τρὸς δὲ τέτῳς. καὶ τῶν ἄλλων 
ὅρινας. μάλιξα ὀρῴη" τὰ καλαὶ διώκοιϊας» grae καὶ, δώροις gal. ὠρχιαῖς 
καὶ ἴδραις καὶ πιίσαις τιμαῖς ἔγέραωρεν". ὥξε πολλὴν πᾶσι φιλαῖι- 
μίαν ἐνέδαλλενν ὅπως ἕκας Θ᾽ apic(Qo φανύσοιο Κύρῳ. 
vivunt in his faciendis perfeverant, Quod igitur arbitraretur nemini 
convenire imperium, qui non eflet fubje&tis fibi melior, etiam is, quz 
' antehac expofuimus, omnibus perfpicuum οὗ; ffeut illgd quoque, quod 
ι (os in. hunc modum exercendo, multà maxime tum ad continentiam 
tum bellicas artes ὅς exercitationes ipfe.laberando fe confuefaceret, 
* I:Nam venatum quidem alios educebst, ubi nulla peceffitas doe manere 
- cogebat: ipfe verà etiam cüm, ficcefle effet manere, domi. feras venari 
folebat, qu: 1n feptis hortorum alerentur: nec vel ipíé prius unquam, 
quàm fudaáflet, fumebat comam ; nec equis prius, : effent exetciti 
pabulum objiciebat: ad hanc venationem fceptrigeros etiam fuoe invi- 
. tabat. ^ Itaque tnultàrn in omnibus preckris actionibus (9 fadiis ipfe 
- przílabat, mulràm qui cum eo veríabantun, ob exercitationem ὁ 
. Atque hujufmodi fané exemptum ipfeíe prebuit.  Pre- 
tereà, fi quos alios videret maximé rerum honeílarum fe&atores, eos 
,U& donis, & imperiis, ὃς fedendi loco, Sc omnibus henoribus orpabat ; 
adeó ut omnibus ingens ftudium injiceret, quà quifque Cyro praítaa- 
tifimus videretur. | 


t Μὴ uu) ὃς. Leunclavius δὲλ'. omnibos obtiaet: .quámque ade) esctpi- 
hane le&jonem in vertendo hoc mus. De re ipeà vide quee sotavimus 
' íeyuiter: ὁπότε a3 μένειν εἴκοι cile pess- " 
" «5t δὲ es quee ftatim fequuntur verba ἔς 4 Tij» Meo &c] Idem feb de 
* diftingaite—diarirt ὠκάγκη d» οἴκου ἐθήρα  Cyro.minore tradit Nofter in libro qui 
: ét. ad le&ionem illam attinet, iaícribitue Οἰκώορι. p. 4834. edi. 
- wOx íané οἴκοι fubeudienda potiàs, quàm — Oysuui ew «i» Milpo, (Lyíandrum 
' (tui, contra librorum emnium fidem, quitur Cyrus) ὅταν ano ὑγιαίνω; μὰ apre 
'Enfetenda videtur, nec mihi Leunclgiana δειπνῆσαι» τὸν poem, ἢ τῶν sauer τι 
diRinguendi ratio aequ? placet, atque ifta, ἢ (c. 
«nz ia edit. Stepb. Eten, cmpprióque fee 








* Plutarc 


K*ÉÓÉOTY ITATAEIAEZ H. A44 
^ Κυϊαμαθᾶν δὲ τῇ Κύρε ϑοίξμεν, ὡς ὦ “νότῳ μόνῳ ἐνόμιδε χὐλ- 
νᾶ! “τὸς. ᾿ἀρχοήας τῶν υἰκχομίνων διαφέρειν, τῷ βιλτίονας αὐτῶν 
εἶναι; aXME καὶ καϊαϊοεδειν ilo 'χρῆναι οὗτός. Στολήν τε 
γῶν εἰλέϊο- τὴν Μηϑικὴν αὐτός τε φορῶν; xal rig κοινῶνας ταύτην 
eere tela αὐτὴ γὰρ αὐτῷ συβρόπῆειν ἐδόκει, εἶ τις τὶ ὃ 
τῷ σώμαϊε ἐνδεὸς pot, καὶ" καλλίςες καὶ epica ἐπιδεικνύναι τὸς 
qopislas, — Kal) γὼρ τὰ ὑποθήμοῆα τοιαῦτα ἔχεσιν, ἐν οἷς μα» 
Aia 'λαϑεῖν lov καὶ ὁπαϊιϑεμίνες ri, det ὀσκεν ῥεΐδας εἶναι ἣ εἰσί. 
Καὶ" δηοχρῆνθαι δὲ τὸς ὀφθαλμὲς 'ροσέδο, υὡς εδοφθαλμότεροι 
φαίνοινίν "δ ὠσί" καὶ ἐἠρμξεθαι, ὡς εὐχροώτερδι diio ἢ σιφύκα- 
6:».᾿͵ Ἐμελέτησε δὲ καὶ ὡς μηδὲ αδίοδις, pact απομδεόμενοι φανε- 
μὰ εἶιν᾽" μηδὲ ᾿μῆαςμφόμενοί ἐπὶ ϑίάν μηδενὸς, ." ὡς dily ϑαυ- 
μοίφονϊες. Πανα δὲ ταῦτα dée φίρειν τι εἰς τὸ ἀυσκααφρονη- 
τοτέρες tiere τοῖς froeb. os; μὲν o dies dde 


traretur. I ue tum &bi sedem M5 fanden n Certo folc 


flare um se participum 
αὐϊᾶ i in alicujus corpore vitii τρὰ id veftitui s occultare. Cyto 
videbatur ; illos, qui eum ΣΕ quàm dr p & maximos 


44: exenult; palam. ἠδὲ exfpuererit àec émungerent fe ; he'd ullam 
rem fpéctandam fé convertereht, quafi nihil a irarentür. "Hie adéa | 
univería, "Dunbar. aliquid adfeive , momenti δὰ hoc, au lubjedorum ' 
impcrio fuo contempta minimà d igni viderentur. Εἰ ad bunc: fané 


ibm δὴ &c] E pre Solágue, fim S votre ες 
Medorom sc νφητῶν J d "alins etiam ' ΟΣ, paf fes * 


gentes. — Vide que hác de re βοιονϊδινὸ Αἱ Plomei la These p 5$ ἧς k deir, 


P. Ὡς. 

3 ἧς Jh ψαυμαζαῖες. Zenonis pla- eft 3 Th; φιλεσφμΐωρ, & uin gupoite 
eium eret tefte Laer UNX $ 113. T» e& dp Verüm copgiliasi poterunt, quae 
eoph dy μάζιν goras, etium tantüm inter (e pu videntuz, fenten- 
honc fefe ex P ge nn froérum εἶπ fi de tirope philofopho, Pisonem e — - 
* cepifle précftus 4 eft, τὸ μηδὲν Sav jos Arifiotelem, de veterano íapientim jam ^. 

np 7 diu, píg..44» icy fumtomm aflecuto, priorcs ios 
orat. 1, 1. ep. 6 loqui fatutrimus, . 
JYÀ admirari pnp? rt 6f ano, Numi, 


Áo 


" peni éiffin&tio poft (rp. ron ré: 1, τό 


42 ^ ERNO9?(QNTOE- 

χρῆναι di ioni, ἅτω uaarxolts wal μελέτη. x8) τῷ σεμνῶς 
περοεξάϊαι αὐτῶν" Ae 3" αὖ aadadadu ds τὸ ᾿ἀνλεύειν, views 
τε μελεοῖν τῶν ἀλευθηρίαν τόνον ἰδία παρώρμα, ὅτε ὅπλα κεκ- 
mua ἀχέτρεπεν" ἐπιμελεῖῖτο δ᾽ "ὅπως μήτε ἀσῆοι μήτε ζποῖοί 
aoc (rohs, ἰλειβερίων axes μελέήδματων. — Kai γὰρ ἑπόσαιν 
ἐἰλαύνοιεν πὰ ϑηρία τοῖς ἱπτιῶσιν εἰς τὸ “πεδία, φίμεεθαι divo» εἰς 
ϑήραν τᾷτρις ἱκίχρυτε, τῶν δὲ ᾿χευθέρειν ᾿ἐδῳίΐ" καὶ (wórt πρρεία cM, 
ἦψιν αὐτὸς πρὸς τὰ ϑδαῖα, ἥχπερ τὰ ὑποξύγια., Καὶ ὁπότε ἃ ὥρα 
εἶν epu, ἀγέμεγεν αὐτὸς Is. ἂν φάγοιέν ri, ὡς μὰ " βιφαμαβεν" 
ist χαὶ ὅτοι αὐτὸν, ὥσπερ οἱ ἄριζοιν * warjoa Ucabun, δει ἀπεμέλξο 
αὐτῶν ζεως ᾿ὠαιρριλόγως Au υἱνδράκρδα, dolos ὙὮ μὲν δὰ 
ὅν Πιραῶν a ici ἔτω τὴν ἀσράλειρν χαβιρκείαϑεν" 


modum eos, quibus benefieio fuo magifkiratus mandasdos offe putabet, 
"inftruxit ; di exercendo, tum illo 1pfó, qvod eis cum majeftate pr- 
effet: quos autem ad ferviendum inflruebat, eos nec ad fe in laboribus 
aliis ;heralibus exercendos excitabar, nec habere armos finebat: fimdio- 
.séque dgbst operam, né unquam libéralinm exercitationum caus& ve] 


, .€ibo vel petu carezent. Erenim bis permittebat, quoties equitibus feras 


.Àn campos adigerenr, vit cibum sd venationem fecum fumerent, inge- 
Anuorug verà nemini: quando kem faciendum erat iter, ad aquas cos, 
quus ac jumenta, ducebat, Et eüm.prengii tempus crat, expeda- 
.bat eos donéc aliquid camediffent, .n&.fames ingens eos invaderet : quo 
.ficbat ut eam Ἀ2, nam aliter ac optimates, eum patrem. adpellarent ; 
uàd auram ipfum gereret, ut femper fine dubio manapita .mancrept. 
ἃς totum quidegn imperium Perficum boc modo firmuut. ut effet ac £a- 
Ale, τα: effedit : ᾿ ᾿ 


3.29999 Mt ὃ Li adt. φμαγῖς ΟἹ Jaspe- 
Χιροιεῖ, did. In d Ὧν pn VET A fm. 217. Gal. 


, δ. c... 
ed de quo 4anida leStorem nen celiimduia Ὁ 4 fiaefoDuliuv] Heredotus Y. 1. c. So. 


εἰλεύ».“-νν ον λῴγωψε liora: vy Δαβίος μεὲν ἦν 


&c.] Νὰ refcripunes κώαηλο;" Καμβύσες li δισωύτης. Κῦτο; δὲρ 


SES εἰ "ἢ 
X MSto 4 μ Ῥτῖυ9 legebatnr twp i Qao. Q μὲν» An. ἐχκασήλενε x e m 
E Wee, ——0 ^ " . 


tuor? ὃ δὲν 6n ἀῶ αἷς τε ἥν γοὶ 
$ πιλιμωῷη) Seder Basque τὸ Die ὁ δὴ ἔτι Delo cr, dpa 


΄ «ν᾿ Mus 3 B. “Ἐπορῶν dc "TN "etáf'a ἱμῦϊχαγήσατο "Hc nitbirom metes 


. λέγει 49. ti ψόμαχον' (mdouncbu ὑπὸ τῷ referebat Ulyffis, qui coge (.ut Hotaeros 
Sup, -Püeeerünis : βυλι μι, papeles ^4. plus vice fimplici) ὡς $0; 5». - Esfdern 
poitia, Id-vesó-morbi gehus, quod 'Ore-.— herum omnium adpellatíones, εὖ Hierodo- 
εἰ fuac edpellánt, ità- defcripit 'Cüle.  dotó hauftus, recenfet etiam - 
Defin."Med. p. 263. T. 3. mbuaust' ici. orát. 19. p. 233. poft. edit. ————BLen 

καλῶς Kup μὲν, mele. Kega^ vows $9 


t Mupqadtus yisls cosi. — Ἐκλύσδαι δὲ καὶ Sextem s δὶ, adio (ruv qan. 
ul: 


ποϊακίπΊυσι; xà ἀχραῶσι καὶ κιῆαψύχοϊωα Ὑδοεῖϊ & igmus. cràt,- 1. pag. g. bi 
T& ἄχρα, ϑλίδονδαί τί τόν ςόμαχον, καὶ ὃ "vide cxudit.firozg THigfiif, Ex, sfasbemi 
equ ἐπ᾿ αὐτῶν ἐἰμαδρὸς γίνεται. — Váde  ob(ervationss. 
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Ξαυτῷ δὲν ὅτι μὲν sip, vx τῶν χοδαςραφένϊων xdv» εἴη wa- 
ὧν iy ἰργυρῶς ἐθάῤῥει (xo ydp ἀνάλκιδας ἡγιῖτο tiva αὐτὰρῃ 
αὲ ὶ acovrax]ug ὅπως à ρα, xo) wes TETOi ad ἐπλησίαζε τότων 
δὶς αὐτῷ ὅτι νυκτὸς dre ἡμέμ) ἧς δὲ κρατίφως τε ἡγῶτο, καὶ 
πλισμένες «καὶ alüpóx; ὅτΐας ἑώρα, καὶ τὸς «μὲν. αὐτῶν ἤθει ἱππέων 
γιμόνας ὅνίας, τὸς di, πτερῶν πολλὲς δὲ αὐτῶν καὶ φρονήμαϊαι 
(las ἠσθανεϊο ὡς ἱκανὰς ivlae ἄρχειν" καὶ τοῖς φύλαξι δὲ αὐτῷ 
τοι μάλιξα ἐπλησίᾳζον, καὶ αὐτῷ δὲ Κύρῳ τύέτων «σολλοὶ πολλάς“ 
T συνεμίγνυσαν" (ἰνάγνη " γὰρ ἥν, ὅτι «αἱ χρῆσθοω ἔμελλεν αὐ- 
ui) ὁ éxO τέτων ἕν καὶ κίγνδυνῷ» ἦ ἦν αὐτὸν μβλιγα παβεῖν vi xard 
vA; τρόπις. Σκοπῶν. ὧν ὅπας ἂν αὐτῷ xa) τὸ ἀπὸ T5Tuy 
κίγδυνα ἦ γίνοιδο, τὸ pi» περεελέσθαι αὐτῶν τὰ ὅπλὰ xal ἀπο- 
awe eroi , exidexip not, καὶ ἄδικον ye At^, καὶ κατάλυσιν 
16 ὥρχῆς viro road Qi" τὸ δ᾽ αὖ μὴ τὩροσίεσθαι αὐτὸς, καὶ τὸ 
κιγϑῆα φανιρὸν εἶναι, ἀἐρχὰν ἡγήσαῖο πόλεμα" ἣν δὲ ifi πεάδίων 
At fibi πὲ quid ibis, quos in-poteftátem redegiffet, accideret, nt- 
ii periculi fururum, vald?.snimo confidebat: (ram &imbelles (ον ex- 
timabat, & pullo inter /£ conjunctos ordine videbat, ac ac preterelu ne« 


io illorum propiàs at ipfam seque noctu: neque interdiu ebat) 
uos verà preftantifimos. ducebat, ὅς armis inftructos, & confertos con- 


Mciebat,.ac papimfojebat equitum duces «fie, itum ; .£p- 
umque. comp anunadvertebat eíle animis elatis, i qui ad.im- 
era TIR 


idenei ; rini propias ad cuítodes ipfius.accedere fo- 
bant, quorüámque multi Cyrum ipfum fzpenumeró convenirent; (quód 
eri neceide erat, fiquidem « operá Bora ad vellet) ab his i ur maxi- 
i6 né quid ei mali acpideret, periculum erat, $dque mu 
luamobrem Aifpicieps. quo paco ab iis quoque tutus eflet, arma a qu. 
em illis adimi 4 reddi ad bellum ineptos, sminimé probavit; quód 


Ee illud & cum injuriá eh cum imperii 


ireüs Cos. Don 


ne conjunctum duceret : 
declarare quod fdem cis pon hahe- 


z, id belli iniüum Afi aroinsaretur : itaque lec unum iftorun omnium 


'3 Τιὼρ ἥν, ὅτι. dre.] ἀιοκάι, Leonel. 
ton. - qae t pet βὼψ τ νη voluit 
rephangs. » Aid. habet se greóen εἶ dpa 


i76; "Sel, μέλλω, GUtD prsererito fnfíni- 


vi perpesam. jungitur. "MIS: Bodl. tur- 
it híc omnia: quippe exhtbet ὦ c x- 
σθαι ἱμμαλῶς.. Lem δεῖ, itemque 
Lt. “4. ἃ ἵν. grt infra dant p^ 
δ “σθαΐ: turca, Ubi réponendum "eft 


Pj Ómr-tr diac 
A Pres FG ΜΒ, Bodl ^ie edit, ἠδ, 


? o. 


Supb. Leuncl, Ia elis quibufdam legitue 
yeh, quibus accedit exemplar Gabrielie 
vifum. "Parum refert utro taadem medo 
legas: nam apud Auctores fepé nomina 
neutra pluralia cum verbo plurali juncta 
reperias, Nofter lib. 1. pag. 73. in ea- 
dem etiam , adhibuit pu- 
em i» “οὶς πολημιχοῖς φὸ XWWé μην 

fume rüloxudi* ταῦπα γὰρ μολλον 
xa ItÀTa T: Mofc Xe nfer ob, Ἂν 
47. 
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ei Tuy ἔγνω "TY Xp& Ti G0V εἶναι wg τὴν αὐτὰ ἀνφάλιαν καὶ κοΐλο 
λιτὸν, εἰ ddvailo ποιῆσαι τὰς κρατέξως ἑαυτῷ μάλλον φίλας ἢ οἰλλή- 
Ang. ὥς ἕν ἐπὶ τὸ φιλεῖσθαι dou ἡμῖν ἰἐλθέν, τῶτο πειρασόμεθα 
διηγήσασθαι. | ' 

Πρῶτον μὲν γὰρ ϑιὰ παντὸς ach v5 χρόνε φιλανθρωπίαν τῆς 
ψυχῆς ὡς sidvvale μάλιςα ἑνεφάνι ξεν ἡγέμεν Θ᾽, ὥσπερ 3 ῥχδιέν 
igi φιλεῖν τὰς μισεῖν dexiylas, ἐδ᾽ εὐνοεῖν τοῖς κακονόοις, Erw καὶ 
τὸς γνωσθίνϊας ὡς Quien, καὶ εὐνοῦφιν ἐκ ἂν δύνασθαι μιδεῖσθαι 
ὑπὸ τῶν φιλεῖσθαι ἡγεμένων. — Enc μὲν ὃν χρήμασιν ἀϑυνατώτερθ» 
ἂν εὐερ[Πῖν, τῷ τὲ προνοεῖν τῶν συνόνων καὶ τῷ wpowewi», xai 
τῷ συνηδόμενθ» μὲν ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς φανερὸς ἔἶναι, συναχθό- 
poQo δὲ ἐπὶ τοῖς κακοῖ;» τἄτοίς ἐποιρᾶτο τὴν φιλίαν ϑυηρεύειν᾽ 
ἐπειδὴ δὲ ἐγίνῆο αὐτῷ rt χρήμασιν ἐδεργῆεῆν, dod? ἡμῖν γνῶ- 
yu, Ὡρῶτον μὲν, tx εὐεργέτημα ἀνθρώποις πρὸς ἀλλήλας xdi 
ry» ἀπὸ τῆς αὐτῆς ϑαπάνης ἐπιχαρπώτερον, ἢ σίτων καὶ mole» 
μῆαάδοσις.ς “Τῶτο δ᾽ ὅτω νομίσας, wporoy μὲν iwi τὴν αὐτῇ TpOL- 


mida» συνίταξεν, ὅπως. οἷς αὐτὸς edo σίτοις, -τότοις ὅμοια 
ΦᾺΣ 


d ' παρατίθοϊο αὐτῷ, ἱκκνὰ τπαμπόλλοις ἀνθρώποις" ora δὲ 


loco judicabat & ojtimum effe ad fecuritatem fuam δὲ Boneftiffimum, 
fi preftantiffimos ile: fibi redderet amiciores quàm inter fe ipfos effent, 
Quo igitur modo perveniffe nobis €ó videatur, ut amaretur, exponere 
conabimur. 
Primüm quodvis tempore quàm poterat maxim? humanitatem znimi 

declarabat ; cüm exittimaret, quemadrmodüm facile non fit eos dili 

ui odiffe videantur, aut malé erga nos adfectos benevolentiá comple, 
dc fieri non poffe ut illi, quorum cognitus fit emor ὅς benevolenris, iis 
odio fint, qui /e diligi arbitrentur. Quamdiu certé quidem: rninàs vale- 
: ret opibus ad beneficia conferenda, tum ilis profpicrendo qui cum ipfo 
' verfsrentur, tum pro íis laborando, & palam declarando fe profperis 1p- 

forum rebus lztari, adverfas graviter ferre, venari amorem eorum nite- 
* batur: verüm pofteaquam hoc adeptus εἰ, ut beneficus effe largiendis 
opibus poflet, anim ifle nobis videtur, primó quidem beneficium 
hominibus inter fe ex eddem impensá nullum effe gratius, quàm fi quis 
. Cibum ac potum impertiatur. Id cüm ità fe habere ftatuiffet, primitm de 
. mensáà fuámandatum dedit, ut quibus ipfe cibis vefceretur, iis fimiles fem- 
per fibi .adponerentur, permulus hominibus fuffe&uri : quecunque verà 

I IaTówh] Sic in omnibus, quos — niljl muto: nam legitur fimplex Sq, 

. vidi, libria o legitur. Portus τε- Joy eto, prO Sim Suh S. δες 

ponendum dicit vel xapo "beim, vel za- — quid caufam e, cur eadem euam «otbpo- 
Qro accent€ in przcedentem íylla- — fiti forma pon obtineat, T 

am ob verbicompofitionem retracto. Scd 





ΚΎΡΟΥ IIAIAEIAEZ H. 44ς 
supdlkim, τοῦτα ove, wd» ok αὐτὸς καὶ οἱ cUrdemWM 
ζρήσαοῖο, διεδίδε οἷς à Gdaollo τῶν φίλων μιίμην ἐνδείκνυσθαι, 
[ φιλοφροσύνην. Διέπεμπε K καὶ τάώτοις ὃς ἀγασθείη ἢ ἐν φυλα- 
tuc, ἢ ἐν ϑεραπείος,) 9» — i» cigurivdy πράξεσιν ἐνσημοωνά- 
μεν Ὁ» τῦτογ ὅτι * ἐχὶ λανθάνοι χαρίζεσθαι βελόμεν᾽. Ἐτίμα 
É καὶ τῶν ἦ οἰκῶν dO τῆς τραπέδης ὁπότε τινὰ ἱπαιχίσεμε' καὶ 
τὸν "dyle δὲ σῖτον τῶν οἰκέων ἐπὶ τὴν αὐτῇ τράπεζαν ἐπέθεῖο, οἰδ- 
κεν» ὥσπερ * καὶ τοῖς κυσὶν ἐμποιεῖν τινα καὶ τῶτο εὔνοιαν. — Ei 
E καὶ ϑεραπεύεσθαί τινας βέλοϊο τῶν φίλων ὑπὸ πολλῶν, καὶ Tu- 
roig ἔπεμπεν avro τραπέδης᾽" καὶ νῦν γὰρ ἔτι οἷς ὧν ὁρῶσι πειμπός 
κενᾶ ἀπὸ τῆς βασιλίω; τραπέδης, τέτοις πανϊες μᾶλλον ϑιραπεύωσι 
ομίφοδες αὐτὸς ἐντίμως εἶναι, καὶ ixavic διαπρείτιριν ἥν τί diuine. 
ὅτι δὲ καὶ d^ τέτων μόνον ἕνεκα τῶν εἰρημένων ἐνφραίνει τὰ πεμπόμενα 
id nebantur, ea femper omnia, extra 1[los, quibus ipfe atque convivis 
reicerentur, diftribuebat iis ex amicis, quibus volebat oftendere fe eorum 
neminifle, aut fe iis ben? velle. Preetereà mittebat cies iis, quos e) dil 
"entiam in excubiis vel admiraretur, vel in /reffandis obfequis, vel aliie 
n actionibus ; fému/ fignificans, non effe ignotam voluntatem ejus, qui δ 
"ratificari cu . Eodem etium honore cióersm ὃ mensü /ud »nfJorum do- 
nefticos (μος adficiebat, quando aliquem laudare vellet: atque etiam cibos 
mnes horum domefticorum in mensá fuá adponi curabat, quod putaret 
ioc eis benevolentiam quandam inditurum, ficut & canibus wu venire 
Met. Quàd fi amicos aliquos à multis coli vellet, his etiam aigsid de 
nensá fu& mittebat ; hodiéque ade etiam fi quibus de mensá regis mitti 
digua vident, cos univerfi magis colunt ; quód illos & honoratos effe ar- 
itrentur, & auctoritate valere ad impetrandum, fi quid spfi fit opus, 
Nec bis folüm de caufis, quas indicavimus, letiiam adferunt quz à 


4 Τοῖς xsoiy] In edit, Fh. legitor 


1 Ἐν αἰφισινοῦν &c.] Banc leGionem, 
vw; waciv: at in fld. Stepb. Leusci. 


:vi mutatione fa&t$, ex MSto Bodl. re- 
ofuimus; nám in co fcribitur ἶν αἷς τισιν 
^ la “δ, & Pl.cdit. habes ἐν «i; 
civ ὃν $n aliis i αἰξισιῶν ? in Stepb. δ 
€«uxcl, ly ἄλλαις cil ke. At Stepba- 
us Budgam nobifcum faceye in annot, 
*ftatur : atque ipfe adeb fic, utl repofui- 
ius, legendura fe putare fatetus, 

4 On Xl i &c] MS. Bodl. 


: εκ ἄν λαγθάνοιεν in marg. v λανθά- "qu 


tv. «Αϊή, GP Flor. ἰχὶ λρυθάνοιν 

(m 1 Sed Stephamus, ΤΩΙ 
avius aliique (ex vet. etiam cod. auc- 
ritate) le&ionem receptam re&à funt 
nplext. [M « δ 
4 Οἰκετῶν ὠκὸ «τῆς &c.] Οἰκέτωμ qui 


cantur, docebit p 191: 8. 2. 


cseterifque, quas γιό, omnibus, necnena 
in MSto Bodl. τὰς κυσίν, liiam leétie- 
pem fequitur Pbileipbus : banc tamen Ste- 
phanus pro verá habendam recié judica- 
vit. Btiam ferociflimas quaíque belluas 
(verba fant Porti) vocum blanditiis ὃς 
ciborum illecebris ità lenimus, ut ihna- 
tam feritatem quodammodó exuere, ἄς 
afidam manfoctudinem inducre videsn- 
tur, u£ fe nobis arbitratu. noftro tractan- 
das facilà permittant. Quid mirum igi- 


'tur, fi de canibus idem boc loco dicatur; 


ui folent, herilem menfam circumftan- 


«tes, expe&are, duro aliquid fibi ex cà 
3 


projiciatur ? 
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παρὰ βασιλίως, ἀλλὼ τῷ 09h καὶ: ἡδδνῆ To): ϑιαφίροι TO εἶπὸ 
τῆς βασιλέως τραπέδης. — Kai τῶτο μένοι ἕτως ἔχοιν 3v τι ϑαυ- 
μαςόν" ὥσπερ yay καὶ ἄλλαι τέχναι διαφερόως ὁ ἐν ταῖς μεγαΐλαες 
πόλεσιν ἐξειρίασμέναι εἰσὶ, καϊαὶ τὸν αὐτὸν τρόπον. καὶ τὰ παραὶ 
βασιλεῖ σἴτα πολὺ διαφερόνϊως. ἐκπεπόνηϊ.ς Ἐν μὲν γὰρ ταῖς 
μικραῖς πόλεσιν" οἱ αὐτοὶ ποιῖσε κλίνην, ϑύραν, edges, uis Sd 
(συλλάνις δ᾽ ὃ αὐτὸς Le x » οἰκοδομεῖ, X ἀγαπᾷ ἣν x ἅτως 
Ἱκανὸς αὐτὸν τρίφοιν" ἐρίοϑόνας- λαμβάνη" — Milos ἣν πολλὰ 
τεχλμενον ἀνθγωπον. παδα «καλῶς ποιεῖν)" ci» di rai μεγοΐλαι: 
"woe, did τὸ πολλὲς ἑκαίςε δεέϊσθοωγ ἀρκεῖ καὶ μία ἑκάςῳ viva 
τρέφισβα" πολλάκις δὲ υὑδὶ ὅλη μία, ἀλλ᾽ ὑποδέμαῖϊα wow 
En δὲ 0x καὶ ὑποδήμαῖα 

ὑευροῤῥαφὼν μόνον, τρέφεϊοι, ὁ δὲ, ογίζων" ὃ. δὲ ἐ χῆνας μένον 
συ ίμνων, ὁ δέ γε) τάώτωγν ἐδὲν τσοιῶν, ἀλλά συν]θεὶς ταῦτα. 


Andy ὧν τὸν ἐν βραχιϊάτῳ διαϊρίδοα ἴργῳ, viro xal ἄριρα 


die τὸ 
ὃ μὲν ἀνδρεῖα, ὃ δὲ γυναικεῖα. 


vege mittuntur, fed reapíe multàm przítant fuavitate, quas de mensá 
-égis veniual, Atque hoc fané ità efíe non eft mirandum: nsm ut 
sliorum quoque artificiorum opera magnis in urbibus egregie pezfi- 
ciuntur, fic ctiam cilii. regii longe preftanüds elaborantur. Nam par- 
va in urbibus idem ípondam, januam, aratrum, meníam. fabrican- 

: (atque feptnumeró idem etiam domum extruxit, & benà íe- 
cum &gi putat, fi hoc modo locatores inveniat eperis, unge quod ipfi 
fufficiat ulendo Aere: fieri cert? nequit ut is, qui multis arüficiis 
occupatur, omnia re&té faciat) at magnis ja urbibus, quia multi fin- 
gulis egent, vel unum cuique fufficit artificium, ut €o alat : fgpe- 
numeró né unum quidem totum, fed calceos alius viriles, alius mulie 
bres facit. Eft ub1 alius calceos duntaxat nervis confíuendo ἔς alit, 
fcindendo alius; item. alius tunicas tantenmodi conícindendo, alius 
nihil berum faciendo, fed iita componendo. Quamobrem necefle cit 


um, qui occupatur opere. minime longo, etiam id gud» optima? cog 





1X Oi χιτώνα; &c,] Aut ταῦτα, (quod 
tnox fententiam claudit) aut y:75vag m&n- 
dos& legi arbitratur Stephanu; : fed. hac 
quem illud fufpe£tum magis habet. Nam 
ci híc accuf. «cwn; locum occupare 1j- 
detur alius cujufdam, qui ad. e ὑπο" 
δήμαϊα pertineat, ΑΙἈἰ idem fufpicioneq 
fuam. angere participium cw;ziqeso 2 qui, 
fe judice, verifimile ἅτ βου minisid «gl 
gu» υὑπρημώτωκ. dixiffe Xenopbonteja, 
quim duo pratcedentia γευρρίωζων ἄς ἄγ» 


. Omnia quee. μγᾶςς 


«xw Atcim Xenophon jam paeticipi 
eie adhibueret ; pen confep NA 
e 


vti mihi quidcm videtur, ὡς illud al- 

terum partic. σωντίμνον de e3dem re. fla- 

am ingereret. 7. Poli cepit lib, τ' c. " 
vu) ὑπιδημάτων kodaen, hie i 1 

Ihonstis. Verba. citat, &. δὰ ayidus o 

re Dihil muta ug,. CET ad cà 

€ ὑποὲξ κοῦ 

five xmée; rfpiciant, Teertodu cm 
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XTPOT HAIAETAZ H. 447 
JimabuicUs: τῶτο πιοιεῖνν Τὸ αὐτὸ δὲ toro πέπονθε wid τὰ dpe 
| τὴν δίαΐαν. Ὡ μὲν γὰρ ἃ αὐτὸς Min epdvweri, ᾿τρώκεξαν 
wu, μετῆν, ὄψα ὥχλόϊε ὠλλόα wow, dique, oux, nire 
; ἂν ἕκά τον προχωρῇ» ὅτως ἔχειν" ὅπε δὲ ἱκανὸν ἵμίον i. Eye 
να, ἄλλῳ ὀκῖβν, ἄλχῳ δὲ ἰχθὺν ἔψων, ἄλλῳ dl ἄλλῳ ἄβίοᾳ 
wii, καὶ pede τὠτις τὸ αὐλόδοντὰς, ἀλλὰ ὠρκε ἂν. ἦν εἶδ» cido- 
«div Whpaonf" cydjxn, οἴμοι. ταῦτα, Vno. ὠΐμνα, tes δια» 
tplilus ἐξειμγάσθωι ἕμαφοι. "Ῥῇ μὲν δὴ vuv σἴτωνι Superi τοιαῦτά 
τριῶν πολὺ ὑπερέξλδο καἡκῷ' MEE 

Ὡς δὲ καὶ τὸς ἄλλοις πᾶσ! Sipserelus. ψολὺ ἐκ TéTO vob 
ἰηγήσομοι" Θολὺ γὰρ drsvelxdv. ἀνθρώπων" τῷ wget “σροσόδυς 
αμξβάνειν, πολὺ ἔτι ww διήνεῖκε τῷ πλέφα ἀνθρώπων dum 
ἔσθωι... Καΐηρξε μὲν ἔν mira ΚὺμΦ’᾿ διαμίγε-ϑὲ ὅτι καὶ νῦν τοῖς 
)ασιλεῦσιν ἡ τποολυδωρίᾳ. — "Ti μὲν γὰρ φίλοι πολυσιώτεροι! ils 
γανεβοὶ ἢ Πεῤσῶν βασιλ ω Τίς δὲ' κοσμῶν κάλλιον φαῤνέαι φολιῖς 
ὡς wrph αὐτὸν ἢ βωδιλείργ * Tig. δὲ Asp γινώσμδαε ὥσπῃ 
perficere. — Flot ᾿ρίθπι Sci vifu accidit, Nam cut πα θ᾽ idem lec- 
um fisrriit, menfam inftruit, farinam fubigit, aliàs alta obíonia parat, 
um neceffe eff, piner, fic habere fingula, uti cefférünt: verüm ubi 
Yegotii uni fitis eit, ut elixas cames coquerdas, alif ut affandas ; abi ut 
lixos cóqderdos pifces, alij wt affandos, curet: alíL.ut panes faciendos 
urét, ac nà hos quidem ominis generis, fed unart qb eo $a; fpecies 
yrobattiti effici fatis eft; vo rà hzc in hunc modum facta, neceffe 
(ft, opinione meà, egregià adrnodàm effe fingillatim perfecta. Ἐξ ta- 


ia quidbm σοὖπε infütueret, feos cibis dertrerendo longe Cyrws omnes 
uperabat : N 

δι autem Jem; demerendo alie étiam rebüs brhibus lengé ptz- 
Titerit, id equidem; modé fum narratures : itii tametfi mortales cseterob 
Ὃ ipfo excelleret, quod proveritus plurimes perciperet ; mult /ames e 
iam in'hoc magls excelluit, quod unus inter bomines plurima largire» 
ur. Atque hoc auidem Ζῶ ἃ Cyro captum fuit; ac permanet etiamnung 
ipud δος reges.multe donandi confuetudo. — Quis ením palum opulen* 
dores habet amicos, quàm 2adeat rex Perfarum ? Quis z/le regé fuos ele- 
zantiüs ornare veftitu videtur ? Cujus muüriera gu/modi effé cogpoícuntus, 


* 


ag “ M ecd? « 


Ὑ δυρναϊκσϑα,] Xfain fcripturam Cas 4 TOO δ] Stephano placet heec lectio 
mtrartus € fuo vcf, libro depromptam εχ — Yu τίνος δὲ Xuxaj eedem feníu 
hibet, nimirum διμνέγκασθαι ; quod. reddit {δὰ axticuloornatis aliquid adjiciénte, Ve» 
txcellere, — Sed. δμνίγκασθαι pro. exceere,  xüm de mutandá ícripturá non fum folicke 
ficut dicitur διενίγκαιν meritó veretur Ste» — citüs, ubi ncc libri (quos videre contigit) 
phanus ut aliquo [criptoris hujus extmplo — variant, nec neceffitss ulla vel Au&oris 
ifendipofü, " '"  " ' à '" ^ «onfuetudo & indoles id requirit. 


Li 
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ἕνια τῶν βασιλέως» " ψέλλια καὶ spevlos sex) ἵπποι -χρυσοχάλινοί 5 
ἃ γὰρ δὴ ipi ἐκεῖ ταῦτα ἔχειν d dv μὴ βασιλεὺς de. Tic 
| 0 λέγεϊαε δώρων μεγίθει. πεοιεῖν augustus αὐτὸν καὶ ἀντ᾽ 
εἰδριφῶν καὶ ἀντὶ ππατέρων xal ἀντὶ uide». Tíc- δ᾽ ἀλλῷ» ἐδυ-- 
γάσθη ἐχϑρὲς ἰπέχανως. πρλλῷν uio ὁδὸν τιμιορμεῦαιγ ὡς Περ- 
σῶν βασιλεύς ; . Τίς. 4) ἄλλ» κααγρεψάμεν ᾽ς» ὑκὸ τῶν 
ὠρχομέγων " πατὴρ. κιλόμεν' ἀπέθανεν, 3 Kv; Tür δὴ 
qvo. δῆλον ὅτι. εὐνηγίετανϊος ipi μᾶλλον ἢ ἀφαφηλένει. — Ka- 
τημάθομεν δὲ ὡς καὶ τὸς βασιλέως χαλεμένες ἦ ὀφθαλμὸς καὶ τὰ 
βασιλίως ὅτὰ ἐκ ἄλλως ἰχϊήσιδο 3. «ῷ δωρῖσθαΐ τι καὶ τιμᾷν" 
si; γὰρ ἀπαίγείλαδιας ὅσα καιρὸς αὐτῷ εἴη σεπύφθαι, μεγάλως 
«δεργῶν, πολλὺς ἐποίησεν ἐἰγθρώπες καὶ ὠτακεσεῖν. «καὶ xa- 
πσοκ]εύον τί ἄν ὀἀφψῳείλανϊεσ ὠριλήσιοα uad Ex rere δὴ 


LI 


qualia funt regis ilius nonnulla, érmille, & ues, esi frenis aureis 
nes? non £rim iific hsec habere cuiquam licet, cui rex ea non do- 
pant Quis alius magnitudine, rguaerofa efücere dicitur, ut fratri- 
ipfe anteferatur, & parentibus, δὲ liberis? Quis alius hoffes foos, 
multorum menfium itineri$ intervallo diftantes, Jic. ulcifci potuit, ut 
crmemum obit, a ) fübjedis fii pater ad adpellaretur, preter ome 
exuemum obiit, ut à fuübjectis 
At nomen illud magis εἴ αἴθυὶ qui beneficia confert, quàm qui 
zliena, conftat. Accepimus etiam, Cyrum illos, qui & o. uli Ἢ & aues 
régis llantur, non aliá ratione fibi conciliáfle, quàm munera lar- 
giendo & honoribus ornando: quippe dum in eos, qui nuntiabant 
Suecunque ipfius intereffet ;» zexmpore cognita habere, magna benc- 
cia conferret, efficicbat ut homines mulu δὲ auribus id captarent & 
notarent (culis, quo nuntisto, regi aliquid utilitatis adferrent, Mine 


. todo fife Veríum in oratione 
eri, '᾿ unum totum ὃ 
oi in pert, efor me 3 inquit Quinari 
duffit, Orat. 1.9. c. 4. Plurimos tamen, 
praefertim hexametroe, in orationis tractu 
Brofaici fcriptores effudére, Imà Quise 
ftiüienum ipfum Yn eandem compofitionis 
Áncuriam, uam n i aliis acriter perftrin- 
git, inci 


roh xd ern Orat. l. I. C. 6.) 
Jermone, μὲ summo, cul publica 


NC 1, a. ep. 1$. Dir 


wibi, mec Αμὲ fuwwwo 
t in principio orat. Jrebiang ἢ ique 4.5) 
ἐξηγεῖ, εροεζλολῖίο. dicendi, 


e νυ ce Φω 


& qu κι κα bf edere gi 


P fi defideses e Bircowisnm adi 
ad Djonyf. Hal. TE ? Y. edit. 
reni Pon b. "A C. Kn 31. 
e. eri Conf. e. t τ ubi A uns 

hexametrum sdhibouiflé notavit 


integrum 
. CL Biackwallus 5 quem vide fa δὰ Sacs, 
e aet3t ΟἹ, Markiandys epift, — (laf. p. 
Crit. p« Z4 e utendum (verba font. - 


E Hari xin) Vide quim pali 
fuprà notavimus, p. 443. 

3. γθαλμεὶ X, &c.] Suis Οφθωλριὸς 
Ῥασιλίως, ἐντὶ 4“8᾽ μίγα δυνάμενος ταρᾳὶ 
βασιλεῖ,  Οὕτω᾽ δὲ ἐκάλουν τὰς σατεόπας, 
à! ὧν τίνα 6 βασιλεὺς ἐπισκοπεῖ ὡς βὰ- 
viue Ede, τὸς wnewcec ἐν vr due 
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K TPOT IHALAEIAEZ H. 449 
:5 ἀἰολλοὶ ἐνομίσθησαν βασιλέως ὀφθαλμοὶ xj πολλὰ" ὦτα. C Εἰ 
δέ τις oia. ἕνα αἱρεϊὸν εἶνας ὀφθαλμὸν (lucidi, ἐκ ὀρθῶς οἴδοθ, 
ὀλίγα γὰρ εἷς &y ἴδοι x εἷς ἀκάσειε" »ἡ τοῖς ἄλλοις ὥσπερ ἀμελεῖν, 
ὧν παραγ[ιλλόμενον εἴη, εἰ ἑν! TUTO προςεϊα [ψιένον dy πρὸς δὲ, x 
ὅν]ινα γινώσκοιεν ὀφθαλμὸν djs, τῶῦτον ἂν εἰδεῖεν ὅτι evAd eoo 
δεῖ. ANA ἐχ ὅτως ἔχειν ἀλλὰ TB QuoxolQ? axscal Ti ἢ ἰδεῖν 
ἄξιον ἐπιμελείας τοκι]ὸς βασιλεὺς ἄχθει, Οὕτω δὴ πολλὰ μὲν βα- 
σιλέως ὦτα, τολλοὶ δὲ ὀφθαλμοὶ νομίζονϊακ" χὰ QoGSvloa ταύ χ 
λέγειν τὸ μὴ σύμφορα βασιλεῖ, ὥσπερ αὐτῷ ἰκεον] Ὁ» »9 ποιεῖν ὦ 
μὴ σύμφορω, ὥσπερ αὐτῷ παρόῆ᾽. ^ Οὔκεν ὅπως μνησθῆνοω ὧν 
τις ἐτόλμησε πρὸς τινὰ περὶ Kups φλαῦρόν τι, ἀλλ᾽ ὦ; ἐν ὀφθαλμοῖς 
πᾶσι x; ὠσὶ βασιλέως, τοῖς an τκρᾶσιν, ὅτως ἕκας Θ᾽ διέκεΐο. Τὰ 
δὲ ὅτω διακεῖσθαι τὰς ἀνθρώπες πρὸς αὐτὸν, ἐγὼ μὲν tix oid" ὅ,τι ἄν 
τις αἰτιάσαδο μᾶλλον $ ὅτι μεγάλα ἤθελεν vrl μικρῶν εὐἐρ- 
γέϊειν. ες | 

Καὶ τῷ μὲν δὴ μεγίθει δώρων ὑπερθαλεῖν, τολασιωταῖον óvla, 3 


multos effe regis oculos, & aures multss, exiftimatum fuit. Quód f 
quis arbitratur unum regi potis expetendum effe oculum, ἐς rem non 
rect? zílimat: nam unus a//guis cernere pauca, Pauca unus audire pof- . 
fet; & quadam quafi negligentia caeteris effet indicta, fi uni tantis id 
mandatum effet offici; : pratereà, quemcumque regis oculum efle ani- 
tnadverterent, ab eo cavendum ícirent. Verüm ità fe res non habet, 
fed audit rex quemlibét, qui fe vel audiviffe vel vidiffe quidpiam dig- 
nurn quod cure habeatur adfirmat, Atque ità multz regis aures, multi 
efle oculi exittimantur; & ubique ptoferre metuunt ea, quz regi non 
conducant, tanquam fi audiret ipfemet; ὅς facere quz non conducant 
es reformidant, tanquam ἢ przfens ipfe adeffet. Itaque non modó nori 
aufus eft ad quempiam aliquis finiftram Cyri mentionem facere, fed: 
εἴα τὰ quilbet adfectus erat, quafi omnes, quibufcum quovis tem- 
re verfaretur, & oculi regis ὃς aures effent, — Quód veró fic in eum 
adfecti effent homines, eus rei caüfam equidem ignoro quam potiorem 
2 putet, quàm quód exiguis iffe meritis beneficia rependere magna 
vellet. οὖς 
Ac munerum quidem magnitudine eum fuperáffe a//os, mirum non eft, 


τ Εἰ M σι; οἴεται &c.] In Camerarii 2 Οὔκυν Cro; &c.] RcÓé monet Ste- 
libro fcriptum effe teftatur Stephanus, phanus, vel ixi» fcripfiffe Xenophontem, 
εἰ δὲ Toig ode & verfu eodem, vx ὀρθῶς — velin £x inclufiffe negativam parjicu- 
εἴσεται. Sed utrobique gorr? aut «ora: lam, quam ὅπως fibi preefgi poftulat: 
fcribendum monet Stephanus, δὲ quidem perinde ac ἃ dixiffet Jy ὕπω; Ev —— 
hoc potiàs quàm illud. At vulgata mihi 
-placet lectio, neque adeo cam cum illie 
«commutare velim, t OQ g 


— — ceram wow - πὸ 


450 BENOOAXDNTOSXEX 
ϑαυμαςὄν" τῇ δὲ ϑεραπείᾳ o) τῇ ἐπιμελείᾳ τῶν φίλων βασιλεφόδᾳ 
ποεριϊενίσθαι, τῦτο ἀξιολογώτερον. Ἐχεῖν Θ᾽ τοίνυν λέγεϊκε xala- 
d εἶναι μηδενὶ ὧν ὅτω; αἰογυνθὲς ἡτ]μεν δ᾽, ὡς φίλαν ϑέρας 
suo. Ἑαὶ λόγθ’ δὲ αὐτῷ ἀπομνημονεύεται, ὡς λέγοι ' wapz- 
πλήσια ipfa, εἶναι νομίως ἀγαθὰ γα βασιλίως d'yali* τόν vt ydp 
ἡομέα, * χρῆναι ἔφη, εὐδαίμονα τὰ xbim τποοιξηῖα, χρῆσθαι αὐτοῖς, 
ΟἹ δὴ τροδάτων εὐδαιμονία.) τέν τε βασιλέα ὡσαύτως εὐδαίμονας 
σόλεις Xj αἀνθρώπες τοοιδύϊα, χρῆσθαι αὐτοῖς. Οὐδὲν ὄν ϑαυμαςὸ», 
εἴπερ ταύτην εἶχε τὴν γνώμην, τὸ φιλονείκως ἔχειν τραΐνδων ἀνθρώπων 
Μεραπείᾳ ποεριγίγνεσβοι. 

Καλὲν δὲ ἐκίϑειίϊμα ij τῦτο λέγῆχε Kopf ἐπιδεῖξαι Κροίσῳ, 
ὅτι ἐνεθέτει αὐτὸν d; διὰ τὸ σολλα διδόναι πίνης ἴσοιϊο, ἐξὸν αὐ" 


δῷ ϑησαυρὸς χρυσξ "πλείρες ἑνί γε ανδρὶ ἐν τῷ οἴκω καϊαθέσθαω 


cüm opulentiffimus effet: at νετὸ eum, qui effet regit cum dignitate, 
áunicós. officiose itudioséque colendo viciffe, id απὸ magis predicari me- 
retur. Enimveró traditum eft, eum in nullá re adeó manmfefta pudoris 


. figna dedifle, pofteaquam fuperatus effet, atque in. amicorum cultu ££ 


ebj/quio, — Ác dictum quoddam ejus memoratur, quo fimilià perhibuerit 
elfe boni pafloris & boni regis opera; nam «debere paftorem aiebat, 
pofteaquam jumentis felicitatem conciliáflet, 7^2 deinde illis uti, (que 
quidem pecudum effet felicitas) itémque regem, pofteaquam civitatibus 
& hominibus felicitatem conciliàílet, ills uti. Nihil mirum igitur, 
tüm hác effet in fententià, fngzlar! contentione conatum effe homines 
univerfos officiosé demerendo vincere. 

Przclarum certé & illud documentum Cyrus dediffeCrefo perhibetur, 
cüm is futurum admoneret, ut multa largiendo pauper fieret; cui t&men 
liceret, uni quidem homini, plurimos auri dorni fuz thefauros recondere. 


Y Παραπλήσια ἔργα &c.], Vide fis quie tur ὁ cupis ὁ μέγας Heb. ihi, 20. & 
fuprà notavimus p. τ. His, ex Jf. Holl. ἀτχιποιμὴν τ Pet. v. 4. Cyros etiam ipfe, 
fegm. 249. lib. r. libet addere, πορκένα, — cui hanc Xenophon tribuit fententiam, 
eigo, Duxóhor, συδιύχεν, ἱπποροςβὸν com- — Paflor Domini adpellatur lai. xliv. 28. 
muni omnes nomine dicirgun;.quod ante , — 3 Xgiwu ,] in Camerarii libro poff 
nos notavit etiam Cl. Borin Diff, de Ety- — yeu fcripurm eft a:«: qua particula 
mol. Grecá. II; &utem, (ὁ τῶν wp- — aliquid ornatàs adjicit, fenfum non mucst, 
(των ἡγεμων, utidi£jo loco J'. Pollux) Eadem eft ratio articuli τὰ ante «í»o δὲ 
duct$ ex paftoritii regiique muneris fimi- — Ava, utl riotavit Stephanus, 
tudine quádam metaphorá, paffim à Scbo/j. 3 Πλείςως bi γε &c.] Ab interpreti- 
in Hemer. exponitur βασιλεύς. Exefüdem —bus nonnullis ài, pro. μόλε minis .recté 
reGionis notione, quse voci huic fubjecta — accipitur. llis autem. verbis figaificsri 
eft, Ecclefie Praefe&i in Sacris Literis — monuit Stephanus, piures cfe quim mf- 
comparantur ἔτι ὅς copain) dicun- — quam, qu' quidem unig; ts ntummodó oiri fmt, 
tur Ecclefiam. ide 42. xx. 38. 1 Pet, Alioqui enim licuiffe & aliis plurimos de- 
v.2. Hinc Chriftus Dominus, Rez Re- “αἰ thefauros recopdore, qui negare X cae» 
gum, fummys Ecclefiae PrzfeQya, -voca- . phon potuifiet ? Àj 








kTPÉOT ΠΑΙΔΕΊΑΣ H. κει 

. Καὶ τὸν Ἰῦρον λέγδαὶ ἐρέσθαι, Kal τόσα dy 372 οἴει μόὶ χὐήμαῖα 
&ivas, εἰ συνέλεϊον χρυσίον, Berri σὺ κελεύεις, ἐξ ὅτε ἐν τῇ 
ἀρχὴ εἰμί, Kal τὸν Κροῖδον " εἰπεῖν; Πολύν tw ἄξιθμάν, Καὶ 
τὸν Kupoy τρὸς ταῦτα, Αγε δὴ; φάναι, ὦ Κροῖτε, σόμπεμψον 
Wido σὺν γὙγάσπα᾽ Tiva, ὅτω σὺ αἱεύεις pisa. Σὺ di, M 
Ὑδάσπα; ἔφη, τοεριελθὼν πρὸς τὸς φίλες, λέγε αὐτοῖς Pri. δίδμαι 
Χρυσία πρὸς πρᾶξίν τινα" (xal yap ἐῷ δι τροσϑίσμαι) καὶ 
sot αὐτὰς) ὁπόσα ἂν ἵκαφῶν» ϑέναϊο, wopicas μὸε «ρήμαϊα" 
ρώψοδας δὲ καὶ λαϊασημηναμένες ὄβναι τὴν ἐπιξολὴν τῷ Kpoíow 
ϑεραίπονῖ, pipi. Ταῦτα δὲ ὅσαι Del καὶ γράψας x σήμηνάμενθ»» 
Mis τῷ Ὑξαάσπα φίρειν πρὸς τὰς qas ἐνέγραψε δὲ wj 
solos, καὶ Ὑξάσπαν ὡς Φίλον αὐτὲ δέχεσθαι. Ἐπὲ δὲ περιῆλθε 
dod Hifi ὁ Ἐροίσε ϑεράπων ἑὰς ἐπιτολὰς, ὃ δὲ Ὑεασπαξ εἶπεὲὺς 
€1 Κυρέ βάσιλιυ, al ἐμοὶ ἤϑη χρὴ ὥς wAscio χρῆσθαι" “ἀμ- 
πολλῷ γὰρ ἔχω τάῤειμι δῶρα, διὰ τὰ δὰ γράμμιαϊα: Καὶ 
6 Kv» εἶπεν, Εἷς μὲν Τοίνυν καὶ ie ἤδη ϑησαυρὸς ἡμῖν, d 
Κροϊσέ" 3E δὲ ἄλλες καϊαθεῶ, καὶ λόγισαι σόδα ἐξὶν ἕτοιμα χρή- 
μαῖα, ἥν τι δέωμαι χρῆσθαι. Λέγέϊαι δὴ λογιζόμεν» ὁ ΚροῖσΘ» 


Qusfiviffé tm Cyrus dicitur;'Et quantam pecuni fummam habiturum 
me jam fuifle arbitraris, fi, quemadrrodirm tu jubes, aurdm collegiflem 
&b eo tempore quo cüm itmperio fum? Ibi Croefüm dixifle σέων, Ingen- 
tem quandam fümmam. Εἰ fübjecifie Cyrum, Age νετὸ, Cre-fe, mitte 
Quendam cum hoc Hyftafpá, cuicunque fidei plurimum habes; "Pu au- 
tem, Hy(ftafpa; inquit, circumito profectus ad amicos, ac dicito mihi 
Quoddatn ad negotium efle opus auro; (& reverà tnihi eo eft opus) X pr&- 
&ipe, copiam pécunis mihi quifque fuppeditét, quantum poffit; Ícriptam- 
ue adeó de ed obfignatámque epittolam Croefi miniftro ferendam tradat. 
(mque hsc, Jreeunqué dixerat, etiam mandáflet literis atque obfig- 
sáflet, dedit as Hyttafpa: ad amicos ferendas: & in His feripfi ad ofnnes, 
étiam Hyftafpam, tàánquam amicum fuum, exciperent, 7; càm circum- 
lviffez, & Crocfi minifter literas adferret, inquit Hyfthfpzs, etiam me- 
Cur, tex ὥστε, tibi agendum erit ut.cum dive: nam permultis tibi 
càüm munetibus adfíum, propter literás tuss. Et Cyrus, Ergo jam, ait, hic 
inoque thefdonts unus nobjs eft, Craefe : ceteros autertr confiderato, dc 
übdu&is rgtipnibus colbge, quantie hobie pecutüz parate fint, f ἃ 
' àfüm afiquém eis mihi fit opus, Croefus inius rationibus mult plures 
Ζ Εἰ σεῖν, Ij» &c.)Difis&tionem in- dou, nonab ἐπὲν pendet, fed potidlg 
δες voces iftas tollit Leunclavies, & lo-  szefíplciant ea, quse οὐδ protulerat Cyru, 
cum fie tcddit, [δ᾽ Crafum itlieiffc vip- — Kel mica dy ἤβη &c. qua& reípondiffsg.- 
Bass juabdain fummam. De quí üvever- — Crafus, c» ovo. diui ὧν ἤδη depudy 
éend) five interpongendi radone Lll nf — qw «quer dm 4 &t . 
eara, Nan «v Um goce Ὁ δ5 


452. -— 


ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


πολλαπλασια εὑρεῖν, ἢ ἔφη Κύρῳ d», chou ἐν τοῖς ϑησαυροῖς ἤδη, 
ἐ; συνέλεῖεν., Ἐπεὶ δὲ viro φανερὸν ἐγένεϊογ εἰπεῖν λέγῆαι ὁ KupGr, 


Opác,' φανοω, ὦ Κροῖσε, ὡς εἰσὶ καὶ ἐμοὶ ' ϑησαυροῖς Αλλὰ 


σὺ μὲν χελεύεις [4 Wap ἐμοὶ αὐτὸς συλλέγονϊα, φθογεῖσθαί τε δι 


αὐτὰς καὶ μισεῖσθαι» καὶ φύλακας αὐτοῖ; ^ ἐφιςανῖα μισθοφόρωρ, 


τύτοις. τοιξεύειν" ἐγὼ 02, τὰς φίλης τλασίες εοιῶν, 


3 1! 
Ts TES po 


νομίζω ϑησαυρὲς καὶ φύλακας ἅμα eS τε καὶ τῶν ἡμεϊέρων ayer 


Quy πιροϊέρες εἶναι, ἢ εἰ ^ Qpupig μισβρφόρες ἐκεςητάμην. 


Καὶ 


ἄλλο δέ σοι ἐρῶ" ἐγὼ γὰρ, ὦ Κροῖσεγ ὃ μὲν οἱ Θεοὶ δένες εἰς τάς 


ψυχὰς τοῖς ὠνθρώποι:» ἐπσίησαν ὁμοίως wives wavlae, τότε μὲν 
ud$ αὐτὰς δύναμαι ταεριϊενέσθαμ, ἀλλ᾽ εἰμὶ ἄπλης Θ᾽ κὠγὼ, ὥσιερ 
e ».. , . JB Y: , ἝΝ “ s 
οἱ &ÀAo, χρημάτων τῇ δὲ yt μένοι διαφέρειν μοὶ δοχῶ τῶν 


ἵ * 
“πλείξων, ὅτι οἱ μὲν, δ 


ἐπειδῶν τῶν ἀρκάνϊων ποεριτ]ὰ xixawwylow, 


TÀ μὲν αὐτῶν καϊορύτἼεσι, τὰ δὲ καϊασήπεσι, τὰ δὲ ἀριθμᾶνδες 


*- 


reperifie fertur, quàm habiturum jam in thefauris fuifle Cyrum dixerat, 
fi eas collegiffet. Quod ubi patuit, dixifle Cyrus traditur, Vidéfne, 
Croefe, mihi quoque thefauros eife ὃ. Τὺ veró me jubes, collectos eos 
, Apud me:retinendo, invidie me atque odio per eos exponere, ac mer- 


cenanis cuftodibus 


prefecti fidem habere : fed ego amicos à me locu- 


, pletatos arbitror. mihi thefauros effe, cuftodéfque tum mer fa; tum 

bonorum nofítrorum fideliores, quàm fi prafidiarios mercede conductos 
. €is przeficerem, Etiam aliud quiddam tibi dicam: ego nempe id, Οταίε, 
, quod cüm dii indiderint in hominum animos, pariter omnes fecére pau- 
| .peres ne ipfe quidem vincere poffum; fed expleri pecuniis nequeo, 

perinde atque ceteri: verüm hoc difcrimen inter ine & alos plurimos 
: efle puto, quod illi, càm pecuniz copià futlicientem fuperante potid fu- 


hj 


erint, partim eam defodiug 


ect 


. Ἂν 
«Y Θησαυρίΐ 5]. In edit. Eton. poft vocem 
iftam re&tà ponitur interrogationis nota: 
' «uod Stephanus etiam fieri oportere vidit 
monuitque. Sic etiam p. 247. &x vg 
' ánterrogativé poni videre eft,  Infinitivos 
autem illos, εἰ πεῖν δὲ -φάγει. — Noftrum 
, ix τπαραλλήλν hoc loco pofuiffe, tametü 
nullus moneam, animadvertet eor ΥΩ 
2 Εφις αὐῖα ᾿ c20popuc » ὅς. In . 
«XV. Fr. A j 
interpunétio, : fed poft ipia/l. — Atqui 
, confentaneum effe videtur, , ut μισϑοφόρες 
,€um φύλακας conjungamus, ficut φρυρὲ; 
σέξοφόρους ftatim poft legimus, Recté 


zc monuit Stephanus, cuieditionespri- . 


* . 
8.48 notze omnes adfipnlantur. 
3 Tw; i νομίζω &c.] . Ig «à quo- 


non poft μισθοφότως pofita eft. 


& partim putrefcere finunt, partim numerando, 


que magnus ille Macedanum rex erat fen- 
tentia ὁ de quo fic Zbeon 9 

ἐρωτηθεὶς ὑπό τινος, wi& ἔχει “ὡς -Jusno- 
po; Ἐν τούτοις, ἔφη" δείξας τοὺς φίλεες. 
AProgymn, c. c. p. 78. edit δεδεβ. Ἐαὶ- 
chré - etiam eodeta. illa ; s » 
Φίλοῦ 1 " παῖ - 3 - 
wa fix ti. Mamrabil. lb. 3. hamd 


procul à fine. e. 
4 Φιιξὰς MwusÜcpivc] Vox vltima ia 


'quibuféam libris, tefte Stephapo, deeft s . 


-qüam tamen omnjno retinendam cepíco. 
-In MSto certé Bodl. & editis libris, quea , 
. vidi, omnibus exftat. 

.$ Ἐπειδην τῶν εἰδκῴντεγ &c.]  Ceoníeg 
:3 dim. vi τὸν — 
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xa) μέϊρανιες καὶ ' igolylee καὶ ϑιαψύχονϊες καὶ φυλατϊονϊες wpdy- 
μαΐα ἔχεσι, καὶ ὅμω; ἵνδον ἴχονϊες αὐτὸ ἅτε doBiery uisi ἢ δύ- 
νυ ΐας φέρειν» (διαῤῥανγεῖεν yap ἄν) ἔτ᾽ ὠμφεέννυνϊας πλείω ἢ δύ- 
γόκνΐας φέρειν, (ἐποπνιγεῖεν γὰρ ὧν) ἀλλο τὰ weprlà χρήμαϊα 
τυράγμαῖα ἔχεσιν. Ἐγὼ δὲ ὑπηρεῶ μὲν τοῖς ϑεσῖς, καὶ ὀρέγομιοις 
ei) πολεινόων᾽ ἐπειδὰν δὲ XIcopou, ἃ ἂν ido πειριτ]ὰ Ol, Cv ἐμοὶ 
οἱρκένων, τέτοι; τας τ᾽ ἐνδεία: τῶν φίλων * ἔξχχξμαι, καὶ τλιείδων 
"αἱ εὐεργδῶν αἰνθρώπας εὔνοιαν ἐξ αὐτῶν κϊώμοι καὶ φιλίαν, καὶ ἐκ 
Tírwy καρπέμοι ἀσφάλειαν καὶ εὔκλειαν" ἃ ὅτε καϊασήπέϊαι, ὅτε 
ὑπερπληρδνα λυμαίνέϊαι" ἀλλὰ ἡ εὔκλεια, ὅσῳ dy τυλείων ἤ, TO- 
cir xal μείζων καὶ καλλίων καὶ xxQotípa φέρειν γίγνεϊαεγ wox- . 
λάκις δὲ καὶ τις φέρονϊας αὐτὴν χεφοτέρες παρίχεϊι. Οπὼς δὲ 


καὶ T&To εἰδῆς, ἔφη, ὦ ἹΚροῖσε, ? ἐγὼ S τὸς τλεῖγα ἔχονϊας» καὶ 


metiendo, ponderando, ventlando, cuftodiendo fibi negotium facef: 
funt: neque tamen ἐπεγεῶ, dum eam domi habent, plus comedunt 
quàm ferre poffint, (dirumperentur enim) neque plures induunt veftes, 
quàm geftare poffint, (quód a/iegui fuffocarentur) fed opes Ze fuper- 
vacanez negotium /4f; exhibent, Ego & diis infervio, & plures femper 
opes adpeto: verüm ubi eas comparavi, quas ufum mihi fufficientem 
excedere video, his f amicorum penurie medeor, ὅς homines di- 
tando ac beneficiis adficiendo benevolentiam ex eis amorémque mihi 
paro; de quibus & fecuritatis & glori fructum capio: quz quidem ne- 
que putrefcunt, neque nimiüm excrefcendo vitiantur; fed gloria quo 
auctior eit, eo fit major & pulchrior & portatu levior, ac fepenumeró 
etiam illos, qui eam geftant, expeditiores reddit. Atque ut hoc quoque 
ícias, Croefe, inquit, non eos ego, qui pecunias plurimas poflident, ὃς 


X Igi; &c.] Qose verbi ic hoc in 
Joco vis eft, eandem illi, Jp» ipi, 
ra£té tribueris Mart. xxvi. 15. 
dem ἵςησαν Vulgstus & Erafmus vertunt 
conflituerunat : re€iüs Bexa, eppenderunt ; 
cum quo facit etiam Eraím. Scbwidius. 
Nec enim tantüm paói ità fuerunt cum 
judi, fed paratam pecuniam adpenderunt 
& praeftiterunt ; quandoquidem paucis die- 
bus poft, Jefu jam condemnato, cam re- 
tulit, & in templo ad pedes εἰρχιεερόων & 
«ορισξυτίασν adjecit, Must. xxvii. 4, s. 
Hghc interpretationem confirmat textus 
Hebrsus Zacb. xi. 12. nam icc» Evan- 
gelifts refpondet. τῷ Y?pun Ριορδεῖξ : 
verbum autem 09} redditur Zirovit, 
gonderaviit, adpcadit. Accedit hue, quód 
LXX. Interp. ia loc ipfe gftimandi (el- 

. L 


Ibi qui- : 


vatoris noftri negotio ἔφησαν pofuüerunt pro 
νοῦ adpemderumt. — Scilicet. argentum. 
olim non numerari, fed adpendi & pon- 
derari confueverat. Neque huic interpre- 
tationi obftat, quod /Marcss vtitur verbo 
ἰπογ[είλανο xiv. 11. Agic enim. Marcus 


.(werba funt Beze) de ipsá proditionis 


primá pactione ; Mattberus veró de pecu- - 
5ise paGze fecutá numerstione. 

2 Efaxeojm] Optimé fic legendom 
fmonuerunt Budgus & Stephanus. : Hie 
autem illius fuurmque pariter judicium ab 
exemplari Camerariano confirmari teftatur, 
Eandem le&ionem ex veteribus quibuídam 
libris adfert etiam AMarehu. — Priüs lege- 
bstur ἐξαρκῶμαι. 

4 Ἐγὼ 4 mie ocu δες. Sententiam 
hanc expreffig Herativa Od. 4, 9, 44. ᾿ 

G g 1 Verbis 





4 — HENOS9OWNTOS 


φυλατονϊας wine, εὐδοωμονεζαίτος ἡγθμομ" (εἰ γὰρ τὸ τείχη qp- 
Misleilg, ὅτως d» εὐἰδαιμονέςαῖοι εἴησαν ταγῖα γὰρ τα ἐν ταῖς 
wo QuAdil«os,) ἀλλ᾽ ὃ; éy χίασθαι τε Aic θύνηϊας σὲν τῷ 
ὡκαΐῳ, : χρησβαί τε πυλείροις σὺν τῷ καλῷ TE;ov ἐγὼ εὐοιιμανέ- 
φαῖον νομίφω " καὶ τὰ χρήμαῖϊα. Κοὶ ταῦτα pi à φανερὺς ὅν: 
ὥσπερ καὶ Efe πρατίων. | 

Πρὸς δὲ τάτοις, καϊανοήσας τὸς πολλὲς τῶν ἀνθρώπων, ὅτι ἣν 
Lm ὑγραίνονες διαϊελῶσι, ταρασκευάφογαι ὅχως. tfe. τὰ Áruw- 
dna, xal καϊαϊιθεναι τὰ χρήσιμα εἰς τὴν τῶν ὑγιαινῤιΐων diaslaa] 
ὅπως δὲ, ἣν ἀφθενήσωσι, τὰ σύμφορα wapa, τέτα καὶ πάνυ ἐξιμε- 
λεμένες ἑώρα" ἔδοξεν ἂν καὶ ταῦτα ἐκπονήσαι αὐτῷ, τίς τε ἰαρὸς 


Ν . “Ὁ 4 ͵ 
.^ σὰς αρίξας συνεκομίσαΐο πρὸς αὐτὸν, * τῷ τελῶν ἐθέλειν, xal ὁπάσα 
D uu . . uv 7 . . * . ' tot . 


᾿ fervaht plurimas, felicifimos duco; (hoc enim pacto qui muros cuffo- 


diunt, feliciffimi effent; càm omnia, qus. funt iri urbibus, cuftodiant) 
fed qui parare plurimas juítà poteit, & plurimis honeftt uti, hunc ego 
felicilfimum exiítimo, etiam opum refpectu. ' Et hzc quidem Cyrus ut 
verbis proferebat, ità étia»: in oculis omnium faciebat. ^ ^ 
— Pratereà, cüm ahimadvertiflet hominum plerofque, dum boni va- 
letudine ὁ fruuntur, operam dare ut à rébus necefiariis in- 
firu&i iin&, & qug victui recte valentium ufui'fint, reponere: verüui 
ut, in motbum fi inciderint, utilia fuppetant, id gia non admodüni 
€is effe cure cernebat; vifum eíl eà.in his guoque para»dis ope- 
ram εξ ponendam ; atque ade medicos pra(tantifimos undique col- 
lectos fecum "ducebat, quód fumptus'facere vellet; 'ac quacuaque 


* 


brielium fecutus, reCtiàs poft ao ic δὲ. 





"Verbis adducendie tempero : quippe funt 
netiffima. Egregié £winZilianus Inftit. 
Qrat. 1. 3. c. 7. Sed omnig, ' Quee. extra 
Jos bona funt, queque bomimbus forte cbti- 
gerunt, son ideó leudantur, quod babucrit 
quis ea, fed quod bis δωιεβὲ Á μία. [Nom 
dite, G potentia, GJ gratia, càm pluri- 
mum «irium dert, in utramque parten cer« 
tiffrigwm. faciunt morum. experimcntum : aut 
ttim meliores propter beec, aut pajorcs Jjumus. 
c pretezmiuendus eit ejegan:iflimus 
iadari locus : o d T 
' — Ὁ per λέχος ἀρέταῖβ 
Δεικπεδαλ Wh, 1 
Oto suy 
ἃς » aui (noz, damp ᾿ 
ang vete β' v. 96, & feq 
. 050 ! OXUp Ts v. . 
Cateràóm Stephano ia dp. de M ial. ther. 
iertum videtur, utrum interpunctio an- 
te, an poit xazga illud alterum collocari 
dcbeat. lyfc quidem, Leunclavium ἃς Ca- 


ὲ : « 4 


fünGioném poni puto. βυάσις Com. 
L. G. p. 3295. pot φυλώογδας interpunce 
tiohem coliocavit, & ἀλέα cum rudes 
μοις άτυ; junxit * quod fa&tum nollem. - 

1 xéc- ἢ MSto Bodl X& edit. Αἴ, 
xry pré. — Érrorem hoic plané geminus 
fupra notavimus p. 4.11. - « 

2 Καὶ τῷ ypipefa] Familiaris adeo 
düng tam poetis quàm aliie Scriptoribus 
Atticis e£ ellipü8e prazpoftioais κατάς 
Nofter lib. 1. p. 5.——-—À/)ee μὴν nde 
gw, ἀνχὶφ δὲ core eriake, prO »-* 
shlocy καλὰ ψυχήν. Sic. Σ΄. Cor. x. 33 Κα- 
θὼς x? j πάντα 4c apt Me 
itaque fioc loco hzefiffe Portum, nec vidifil 
preepofiticnem :xerg facilé, & ex genio 
lingoz Gracz, fubaudid potuiffe. 

' Tp τιλεῖν &c.] LeCionem hane, à 
Stephano ex Camerarii libro adlatam, 
adfüpulantibus Leunclavio, Gabriélio, ὃς 
margne MSd Bodl. vulgati buic τῶ ψὸ 
ΞΕ ΞΕ λίγα 
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Ἢ δρίανα ἔφη τις ἂν αὐτῷ χρήσιμα γενέσβοιι, ἢ φάρμαχα, ἢ οἴτα, 3 
τοῖα, ἐδὲν τέτων ὅ,τι ἐχὶ wapagxtudlexe ἐθησαύριξε wap αὐτῷ» 
Koi ὁπότε δέ τις οἰσθενήσειε τῶν ϑερᾳπεύεσθαε ἐπικοωρίων, ἑπεσκόπειᾳ 
5 WapByt wavla ors ἔδει" νῷ τοῖς ἑαΐρφις δὲ χρίριν ἤϑει, ὁπότε τις ἰά- 
qiue vive, " τῶν wap! insu λαμδάνων, Ταῦτα μὲν δὴ xj τοιαῦται 
«ὐλλὰ ἐμηχανᾶτο ρὸς τὸ πραΐενειν wap οἷς ἐξύλεῖο ἑαυϊὸν φιλεῖσβρεν 
Ὧν δὲ wpowyoptué Tt" ἀγῶνας καὶ 0g τρόῤτίθει, φιλονεικίας 
ὀμποιεῖν βυλόμενθ᾽ περὶ τῶν καλῶν καὶ ἀγαθῶν ἴρίων, ταῦτα τᾷ 
μὲν Κύρυ ἔπαινον παρᾶχεν, ὅτι ἐξιμίλεο ὅπως ἀσκοῖτο ἡ αρξή᾽ 
τοῖς μένοι ἀρίφοις αἱ ὠγῶνες ὅτοι wpog ἀλλήλες καὶ ἔριδας καὶ " 
φιλονεικίας ἐνέβαλλονν Πρὸς δὲ τάτοις; ὥσπερ νῴμον κα]ερήααῖᾳ 
& Kop», ὅσα διαπρίφεως díolo, εἴτε δίκη εἴτε ὠγωνίσμαῖι, τὸς 
«δεομίνες διακρίσεως συνρἔχειν τοῖς κρίαῖς. Δῆλον ἄν ὅτι ἐςοχά- 
ζοῦο μὲν οἱ «ἰΠα[ωνιζομενοί τι ἀμφότεροι τῶν κραίφων καὶ τῶν [ex^ 
2ugn φίλων κριῶν" ὁ δὲ μὴ νικῶν τοῖς μὲν νικῶσιν ἐφθόνε;, τὲς δὲ μὰ 


inítrumenta quis utilia efle ipfi diceret, vel medicamenta, vel cibos, vel 
poum, eorum nihil erat, quod non paratum apud fe reconderet. Ac 
43 aliquando quifpiam ex iis zger effet, quos cutari conveniret, invife» 
bat eum & fuppeditabat omnia quibus effet opus: etiam medicis gratiam 
habebat, càm quis fanátfet quempiam, fnmptá portione aliquá eorum, 
quz apud ipfum erant recondita. Hse« quidem ὅς alia hujufmodi multa 
Tnachinatus efh ut apud £os principatum obtimeret, à quibus diligi fe 
volebat: | . — ^ 
' Quarum antem rerum & certamina Cyrus indicebat & proponebat 
mia, cüm contentiones inter fuos excitare de ftudiis przclaris δὲ 
fonettis vellet, e: res Cyro laudem adferebant, quód.cure ipfi effet, 
pt virtus coleretur; pracfantifmis fapé qwibs/que certamina haec, inter 
ipfos [u/cepta, tum contentiones tum altercationes injiciebapt. βίον 
*à, Cyrus quafi legem copítituit, ut quecunque dijudicari necefle ef- 
Tet, five aliquá in lite, five certamine, ad judices unà currerent illi qui- 
bus dijudicatione opus effet. Itaque manifcitym eit, adverfarios utrof- 
que gonje&ando refpicere folitos ad Judices optimos δὲ βῥὲ amicitlimos : 
victus autem victoribus invidebat, & eos, du fententiam fecundüm 


λέγειν ἐθίλεινγ praferendam cenfuj, Ete.  Fortaffe tamen adhuc etiam εὐροχίᾳ locus 
nim ex his verbis quae commoda poffitelici eff; atque aliud quidpiam repomi debet, 
fententia, non video: cüm ea, quam re- — quod nunc quidem non adíequimur, 
cspiinus, ícripgra neque ade long? à fide I Té» we? bui; &c] "Vide qum 
ésterorum exemplarium recedat, (nam — motavimg p. 301. 
demptis duabus tantüm literis exoritur) 3 Ayewe αὶ ὥθλα &c.] Confer p. 62. 
dy fenfam non ineptum fundat. /frécusro, ἃ: m Osefsader c. το, qx Noftro henfia 
t. ' * 


δι}. 2. €, 2. TOÀ Hidem. ef τὸ dozen 
Mb. ὦ 2. oi dens ες τὸ loser T 
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ἑαυϊὸν κρίνουας ἐμίσει" ὁ δ᾽ αὖ νικῶν, τῷ δικαίῳ τροσεποιεῖτο yi 
κᾷν, Qg5 χάριν ἀδενὲ ἡψώτο ὀφείλειν. Καὶ οἱ wel δὲ βε- 
λόμενοι φιλίμ παρὰ Κύρῳ, ὥσπερ ἄλλοι ἐν πόλεσιν, x, ὅτοι ἐπιφ- 
ϑένως τορὸς ἀλλήλες εἶχον" ὥσθ᾽ οἱ τυλέονες ἐκποδὼν ἐφάλονϊο ὁ ἔτε- 
pO» τὸν ἕτερον γινέσθαι μῶλλον 9 συνέπραξαν ἄν τι ἀλλήλοις ὠγαθόνι 
Καὶ ταῦτα μὲν δεδήλωϊκιγ ὡς ἐμηχανᾶτο τὼς xpolligus αὐτὸν μᾶλλον 
vales φιλῶν ἢ ἀλλήλυς . 

B Νῦν δὲ ἤδη διηησόμεθα ὡς τὸ πρῶτον ἐξήλασε Κὺρ» ἐκ τῶν βα- 
σιλείων" καὶ γὰρ αὐτῆς τῆς ἐξελάσεως ἡ σεμνότης ἡμῖν δακῶ μία 
φῶν τεχνῶν εἶναι τῶν μεμηχανημένων τὴν ἀρχὴν μὴ εὐκοαφρόνεΐον 
εἶναι. Πρῶτον μὲν ἦν wpó τῆς ἐξελάσεως εἰσκμαλέσας wp αὑτὸν 
vi τὸς ἀρχὸς ἔχοϊας Περσῶν τε καὶ τῶν ἄλλων, διέδωκεν αὐτοῖς 
τὰς Μηδικὰς ςολαςφ᾽. (xoà τότε ἸΠέρσοι τρῶτον Μηθικὴν ςολὴν ἐνέν 
δυσαν) δϑιαδως ve, ἅμα adt Daley αὐτοῖς, ὅτι ἐλάσαι βέλοιῖο 
εἰς τῷ ' τεμένη τὰ τοῖς ϑιοῖς ἐζηρημένα, καὶ ϑύσω μετ᾽ ἐχεώων. 
Πάριφε ἕν, (qm, ἐπὶ τὰς Spas χκοσμηθέδες ταῖς τολαῖς ταύ- 
τως; τρὶν ἥλιον ἀναϊέλλειν, καὶ καθίρασθε ὡς ὧν ὑμῖν Φεραύλας 
ὁ Πέρσης ἐζαϊγείλη wap ἐμᾷ" καὶ ἐπειδὰν, ἔφη, ἐγὼ ἡγῶμαι, 


fe non tulifísnt, odio profequebatur: victor contrà, jure fe vicifle prz- 
ferebat, adeóque nemini fe gratiam debere putabat. Itidem qui pri- 
mas inter amicos Cyri tenere volebant, perinde fibi mutuó invidebant, 
gtque alii Joley;, qi degunt sa urbibus: adeà ut plerique vellent alius 
glium à medio fublatum, potiüs quàm ut invicem adjuvando com- 
modum. aliguod fib] procurarent. Et hzc quidem ipdicata funt, 223 
|^ pereat, quibus artibus Cyrus efhcere conatus eit, ut praftantiffimi qui- 
que magis ipfum amarent, quàm fe mutuà, , 

, Jam verà parrgbimus, quo pacto Cyrus primüm ἃ regiá. provectus 
eft, nam hujus ipfius egreisüs inajeítas una nobis videtur ex tis effe ar- 
tibus, quz perfecerunt ut imperium ipfius facilé contemni non poffet. 
Primüm igirur, antequam prodiret, arcetfitis ad fe tam Períüis quàm 
$liis qui effent,.cum imperio, veítes 115 Medicas diftribuit: & amic- 
tum fané Medicum Períe tunc primüm induerunt) fimul, inter di- 
ftribuendum, dicebat, velle fe provehi ad fana diis felecta, ὃς κκὰ cum 


. - ipfis rem facram facere, — Quamobrem ad Portas adeíte, inquit, ornati 


veftihus "118, priusquàm fol oriatur, & /c confiftite, quemadmodum Phe- 
wulas P'oría yobis.ex me denuntiebit: cüinque ego, inquit, preceílero, 


d. tbe ]- efpehbius * euin, ναοὶ, de matr, ἢ ἃ δὲν παὶ βυμὸ;) ἡ dowuas» 
8s" fi τὰ aud μένε xahe τιμὴν xad σεν)" ἡ βασιλὲν 7 t νι. 
fame, φᾶς 9 μημιεισμιίχορῖ τότ, τινὶ 
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ἕπεσθε ἦν «ἴ ῥωθείσῃ χώρᾳ. — Ho δ᾽ Apa vul dei ὑμῶν. ἄλλῃ 
κάλλιον εἶνκε ἧ. ὡς ἄν νῦν ἐλαύνωμεν, ἐφειδῶν σάλιν ἴλθωμεν, di- 
δασκέτω pa ὅκη γὰρ ὧν καίλλιφον καὶ ἄριρον ὑμῖν dex εἶναι» 
ταύτη ἵκαρα δεῖ καϊυφήσασθι. Ἐπεὶ di τρῖς κραϊίροις διέδωκε vds. 
καλλίγας φολῶς, ἐξέφερε δὴ καὶ ἄλλας Μηδικαὰς ςολός" (σαμ»." 
πόλλας γὰρ παρισκευοίφοῖο, δὲν φειδόμανῷ» ὅτε τπαορφυρίδων,. 
ἔτε " ὀρφνίνων, ὅτε φαινικίδων, ὅτε καρυκκίνων ἱματίων) νείμας 
δὲ τότων τὸ μέρῷ᾽ ἱκώρῳ τῶν ἡγεμόνων, ἐκέλευσεν αὐτὸς τάτοις. ἢ 
κοσμῶν τὲς αὑτῶν φίλως, ὥσπερ, ἔφη, ἐγὼ ὑμᾶς κοσμῶ.. Καί 
τις τῶν «πρριρόγων ἐπήρεϊο αὐτὸν, Σὺ δὲν ὦ Κῦρε, ἔφη, «τότε xow- 
poo 5" Ο δ᾽ ὠπεκρίναῖϊο, Οὐ γὰρ νν» ἔφη, ϑοχῶ ὑμῖν φὐτὸς xor" 
μδίσθαι ὑμᾷς κοσμῶν 5. Apíxu, ἔφη, ἣν δύνωμαι ὑμᾶς τὸς φίλες 
εὖ ποιῶν, ὁποίαν ἂν ἔχων φολὴν τυβχρίνω, ἐν ταύτῃ καλὸς φανῶμαμω. 
Οὕτῳ δὴ οἱ μὲν, οἰπελθόγῖες, μέα πεμπόμενοι τὸς φίλες ἐκόσμαων ταῖς 
pois" | : E 
Ὁ δὲ Eipfe, νομίξων Φεραύλαν τὸν ln τῶν δημοτῶν καὶ συνενὸν 
$1404. καὶ φιλόκαλον καὶ εὕταχογ, καὶ TS. χαρίζεσθομ αὐτῷ ἐκ ^ ὧμε- 


loco vobis indicato fequimini. Quód fi cui veftrüm alil quepiant ratio 
vídebitur elegantior, quàm ea quà modó prodimus, ἐς illam mihi, cüm 
redierimus, oftendat : nam uti vobis pulcherrimum optimümque vifum 
fuerit, ità fingula conftitui debent.  Pofteaquam prefannifimie veftes 
elegantiffimas diflribuerat, etiam alias veftes Medicas protulit: (per- 
mul]tas enim parari curaverat, nullis parcens, five purpurei, feu fufci, 
feu punicei, feu caryccini coloris veites effent) has autem. fingulos inter 
duces difpertitus, juífit eos amicos fuos iítis ornare; ficut (9 ego, inquit, 
vos orno. Etquidam cx iis qui aderant, eum interrogans, Τὺ veró, 
Cyre, ait, quando ornaberis? Cui Cyrus re pondens, Annon modo,. 
inquit, ipfe vobis ornari videor, dum vos orno ? Nimirum, ait, fi pof&m 
in vos amicos eos effe beneficus, quamcunque £aadem habeam veftem, 
in eà videbor elegans. Atque ità quidem illi digreffi amicos arceflebant 
ac vefübus i/£i; ornabant: 

. Cyrus autem, quód exiftimaret Pheraulam, hominem czrteroqui ple- 
beium, & ingenio valere, & elegantize atque ordinis effe ftudiofum, mi- 
miméque negligentem in iis quz Cyro grata facere poflet, ὅδ᾽ illum ἴσα 


X Oepíwy] Piato in Tim. p. 68. 3opr.- 4 Appia, S; mdi &c.] | Gabrieli ex- 
γον χρῶμα fieri dicit, ὅταν λευχῶ v, καὶ ipu9yo — emplaria, djoor quod fané meliàs con- 
xml μέλεσι μιμεεγμένοις καυθᾶσί «t, ju» — venit cum ji», 4088 antecc(lerunt, — Vide 
λον συγκραθῃ μόμώ. Ἐπ Jf. Pell. lib. 9. p. 107, 
εν. 69-. (qui hunc . forté locum Xeno- 

Phontéum refpszit) τὰ 3i um iptivi, 
Gepos buy. Ὁ ; 
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λῶν, ὃς Wpit καὶ up τῇ τιμάσθω ixacor tala τὴν ἐξίαν συνόϊπε" 
e«avon di, καλίσως συνεξαλεύξίο οὐτῷ ττῶς ὧν τοῖς μὲν εὔνοις κάλλιςα 
ἰδῶν ποιοῖτο τὴν ἐξέλωσιν, τοῖς δὲ ϑυσμενέσι φοδερώταῖα. Ἐπεὶ δὲ 
᾿κοπύνϊοιν αὗτοῖν τὰ aura ἔδοξεν, ἐχέλευε τὸν Φιραύλαν ἐπεμέληθηνας 
ὅπως ὧν ἕτω γίνω αὔριον ἡ ἐξέλασις, ὥσπερ ἴδοζε καλῶς ἔχειν. 
Ripe δὲ, (pu, ἐγὼ malas ᾿σείθεσθαϊ σοι περὶ τῆς ἐν τὴ ἐξελοῖσει 
vabu ὅπως δ᾽ ὧν Tdi» τσαραξγέλλονϊός σε ὁκέωσι, φίρε λαξὼν, 
Ton, vyilerat μὲν ταϊεσὶ «τοῖς τῶν δορυφόρων ^ ἡγεμόσι" κάσας δὲ 
νάσδε vic (Quint, τοῖς τῶν ἱππέων ἡγεμόσι δὸς, καὶ τῶγ Dad" 
τῶν τοῖς “πγεμόδιν ἄλλος τέσδε xiu»; Ο μὲν δὴ ἔφερε Mar 
οἱ à ἡγεμόνες bx) ἴδοιεν αὐχὸν, ἔλεξεν, Μέγας ὼ σύ γέ, ó se 
ραύλα, ὁκάτι γε καὶ ἡμῖν ταΐξεις ἃ ἂν dn ποιῶν. Θὲ μὲ Δί" 
ἔφη ὁ Φιραύλας, d μόνον γε, ὡς ἔοικιν, ἀλλὰ καὶ συσκευοφο- 
pen dy γᾶν Qiu τῷδε duo. χάσα, τὸν μέν σοι, τὸν δὲ ἄλλῳ" 
"σὺ μένοι τότων λάξε ὁπότερον βέλει. Ἐκ τέτε δὴ ὁ μὲν λαμ- 
Aou τὸν χάσαν τῇ μὲν -φθόνᾳ ἐπελέληξο, εὐθὺς δὶ eure side 


ui aliquando featentiam de fingulis pro dignitate ornandis oratione ful 
comprobdverat: hunc arceífit ac cum eo deliberat; .quo patto etfectu- 
rus effet, ut prodeundi ratio fpectatu benevolis "pulcherrima, inteffüis 
maximé formidabilis effet. Càmque difpicientibus ipfis eadem vita fu- 
iffent, Pheraulem diligenter operam dare jubebat, ut in craftinum it 
fieret egredientium equitatio, quemadmodüm ἐς pulchre fieri poflc 
vifum effet. Equidem, ait, quod ad ordinem ii egreffu fervandum 
attinet, omnes tibi parere jufi: verüm ut libentias imperanii tibi ob- 
temperent, fumptas, inquit, tunicas has adfer fatellitum haftatorum du- 
cibus ; atque etam faga ifta equeítria ducibus equitum dato, & curruum 
ducibus alias hafce tunicas. — Ac Pheraulas quidem δας acceptas profe- 
rebat: eum veró' duces ubi confi pexitlent, aiebant, Magnus tu fane eui- 
dla es, cüm nóbis etiam fis indicaturus que facienda fint. "INon pro- 
fcétó, inquit Pheraulas, non ;Z folüm, uti quidem videtur, fed unà íar- 
cinas etiam portabo: nunc certé quidem' duo ifla faga adíero, alterum 
tibi, & huic alterum : tu ver) horum utrum volueris accipe. * 'Tum 
deinde is, qui fagum accipiebat, invidia oblivikebatur, ftatimque ipfum 
Ey 4 Q7 Ως -» c. 7 e - 1$ * . 





Y Ἠγιμόσι' κάσης δὲ τς. Sicex y. Poli, ᾿ 


δὲ íeguentibus "paulà infrà reponendum : 
is antem L7. fegot. 68. uoc babet ; xac 
eu (fcr. χάσας) δὲ ἱππικεὶς Maopos eipuisy 
ἵν τῆ Παιξεία, In his verbis fatis liquet 
€um nunc Xenophontis locum refpicere, 


*tquc adeo JcCtiogem receptam cobÉrmare. 


Adde buc quod fiatim fequitur, νὰν γὺν 
φρο τῶδε δυὼ κασα. — MS. lk xac: 
δὲ “τύσδε mie δὲς. unde, duabos abje&tis 
literis, noftra exoriter fcriptura. Stepha- 
nus etiam δὲ Leunclavius fic r 
Tnonuerunt; cün) prià& gerer, χαλέσαρ 
δὲ mi; ipis. ὃς καλίσας x τὰς Mec, : 


^ 


(X 


K'YPOT IIAIAEIAE H. 4«:9 
αὐτῷ, éncrepty λαμβάνοι. Ο δὲ * φυμδελεύσας ἂν ὁπότεμθ: βελ-. 
πίων dn, καὶ εἰπὼν, Ην μὰ χαληϊορήσῃς Om αἵρεσίν σοι δέδῳκας 
εἰσαῦθις ὅταν διοαςοιῷ, ἑτέρῳ χρήσῃ μοι διακόνω.ς Ο μὲν M dee 
ραύλας Su διωδὲς ἢ ἐτάχθη, εὐθὺς ἑπεμελόντο τῶν εἰς τὴν ἐξέλασικ 
ὅπως ὡς κάλλιςα tops ἕξει. | | 


Ἡνίκα δὲ αὶ ὑξεραίᾳ ἧκε, καθαρὰ μὲν ἣν avia πρὸ μέρας, 


* κοἴχοι δὲ εἰράκεσαν ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῆς od8, ὥσπερ καὶ οὖν ἔτι 
Mao. ἢ &y («puis μέλλη ἐλαύνειν" ὧν ἐντὸς ἐδενί ipw εἰσιέναρ᾽ 
τῶν (μὴ τῆιμημίνων" μαςιίζοφόρος δὲ καϑέξασαν, οἱ ἔπομαν εἴ τ 


ἔνοχλοίη. — Egacas δὲ τσρῶτον μὲν τῶν ϑορυφόρων εἰς πεϊραπιοφιλίες,:. 


ἦ ἔμπροσθεν τῶν. πυλῶν εἴ; Térlapag" δισνίλιοι ὃὲ ἑκαϊέρωθεν τῶν 
φευλῶν. Καὶ οἱ ἱππέις δὲ waits ᾿σαρῆσαν καϊαθεξηκότες απὸ τῶν" 
ἕπκω» xal " dreipxore, τὰς d pas dia. τῶν κανδύων, ὥσπερ vas γὺν 


3n: confilium adhibebat, utrum fumeret, Pheraulas, ubi de meliore 
Íago confilium dediflet, Si me indicaveris, ait, quàd optionem tibi de- 
derim, pofthac ubi a//guid adminiftrabo, diffimilem me adminiftrum in- 


venies. * Atquein hunc modum Pheraulas his diftributis, ut juilus erat, ὦ 


ftatim curabat ea quz ad egreffum pertinent, ut fingula quàm clegan- 
liffimé inftrxta efleut. 

* Poílera cüm adveniffet dies, liquida prius erant omnia ἔθ᾽ integra, 

uàm illuxitfet, & ordines ex' utráque viz parte itabant, quemadmo- 
üm jam quoque fubfittunt, quà rex equitarurus cít; atque intra hos 

ordines nefnini licet ingredi, qui noa fit honoratorum in numero : ad- 

ftabant & flagellis initructi quidam, qui moleftim quemvis auctorem 

cederent. "Ac primüm quidem fatellites haítati ad quater mille fta- 

bant, ante portas in quaternos exé/ica/: ex utrüque veró portarum ' 
parte millia duo. — Aderant item equites omnes, & ex equis defcende- : 
rant, infertis per candyas man:bus, quemadmodüm bác etiam tempeftate 


" 
e 
* 


X Συμξυλιύσα; ὧν &c.] Sofpenfaeft phanus expungit particulam ὁ), adfen» 
sec oratio, duse hoc'tandem modo (fi quid — tiente ctiam Gabrielir exémplari. 

snotandu m fit) sbíeluta fiat, O δὲ συνιῖμε 4 Καὶ διειρκότις &c.] [τὰ οπιηΐηο le- 
λιυσιν, bone ay βελτίων dn, ἐπῶν, ἄς. gendum, càm mox fequatur δι είνσι. Edit, 
vel, (quod malim) O δὲ cupfenezon, ὁπότ  «ΑἿά. 855. Flor. διιρκ m, quod verifimile 
rtp φὰν Dolan cm, ym, &c. Sic p. 498. εἰ pro^uexóri; mal& pofitum effe, pra- 
(iuc τῷ Koto 7 γρίβιμαῖα» imt, suu- — fertim càm «S non habeit , fobfcriptua, 
va, ἅς. Stephanus & Leunclaviusetiam — "Flor. quidem & Eten. habent in pofteriore 
particolam «y ρας “ὀχότεζος poni:deberé — loco διειροῦσιν, non διέρουσιν! cum tamen 
pitant. (^0 077. ῥιήρεινρ, non διειρεῖν, dici conftet, Quód fi 
4 Zowy«] Βυᾶκο fic fcribenti onà quis malit vulgatum διηρκότες, fub » ponat 
«uw Stephano adfeütior : prafertinb cüml ,, & δινίρουτιν in διαίρουσιν mutet neceffe 
bác fcriptur$ faciatétiam MS. Bodl, εἴ,  Noftre véró emendagoni favent 
Le efxo7 c 7 7 " *  Stephanos & Leunclavius. — Porró, in 
δ 4 Ewxpe)w τῶν] Libri plerique ome — vertendo hoc loco à mente Auctoris sb- 


mé5 ἔμπεισθεν δὲ τῶν Kc. Sed te 919. erráfic priores videntur Interpretes s. cümc 
et mto tà uper rg : ' ᾿δὶμοθ 


4 


- 
« 
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ri διείρεσιν ὅταν ὁρᾷ βασιλεύς. Ἑςασαν δὲ Πέρσαι μὲν ἐκ δεξιᾶς, 


. 460 


οἱ δὲ ἄλλοι σύμμαχοι ἐξ apistpais τῆς 008, xoi và pole ὡσαύ- 
τως τὰ ἡμίσια ἑκα]έρωθεν. Ἐπεὶ δὲ ἀνεπεϊαονυνῖο αἱ τῇ βασιλεία 
WA, Ὡρῶτον μὲν ἤγουϊο τῷ Au ταῦροι τ᾿ ώγκαλοι εἰς τύσσαρας, 
xai "el; τῶν ἄλλων ϑεῶν οἱ μάγοι tewyuvlo ^ πολὺ γὰρ otovlos 
Πέρσας χρῆναι τοῖς περὶ τὲς ϑεὸς μᾶλλον τεχνίταις x pnoloa ἢ 
wp τἄλλα. Μεὰ δὲ τὲς (Ee ἵπποι WyoWl, ϑύμα τῷ Ἡλίῳ" 
μδὰ δὲ vivas ἰξήγεο ὥρμα λευκὸν, χρυσόφυϊον, ἐξεμμένον, Aus 
ἑιρόν". pila δὲ τόδε, Hafn ἅρμα λευκὸν, καὶ v3to ἐξεμμένον, ὥσπερ 
τὸ τρόσϑεν" μέσ δὲ τῶτο, ἄλλο τρίτον ἅρμα ἐξήγέϊο, Φοινικίσι 
xalamtxlapíves οἱ ἵπποι, xoi τῦρ ὄπισθεν αὐτῇ ἐπ᾽ ἐογάρας 
μεγάλης. ἄνδρες εἴπονῖο φίρονἷες. Ἐπὶ δὲ τάτοις, ἤδη αὐτὸς ἐχ τῶν 
πυλῶν wpiQaiüde ὃ ΚῦρΘ᾽ ἐφ᾽ ἁρμαῖῷ», ὀρθὴν ἔχων τὴν τιάραν, 
καὶ * χῇῶνα woppupus μεσόλευκον, (ἄλλῳ δ᾽ ἐκ thesi μεσόλευκον 
4: inferunt, quoties ipfos rex adípicit, Stabant veró ad dextram Perífz, 
focii caeteri ad lzvam vize partem, eodémque modo curruum pars utrin- 
que dimidia. Pofteaquam regiz fores aperirentur, primüm Joviquaterni 
pulcherrimi tauri ducebantur, et diis ceteris quibus magi ducendos fuis e 
ritibus indicárant : nam Perfz multo magis exiitimant divinis in rebus 
artificium operá utendum efle, quàm in aliis. Secundum boves equi dv- 
ccbantur, ed facrificium Soli faciendum : poft eos producebatur currus 
albus, cum aureo jugo, coronatus, Jovi facer: poné hunc, Solis currus 
albus, & is, uti prior ille, coronatus : poft ilJum, currus altus tertius pro- 
ducebatur, cujus equi puniceis /ragulis contecti erant, & poft eum viri 
uidam fequebantur, qui magno in foco ignem geflabant. Poft hos jam 


yrus ipfe prodibat in confpectum ἃ portis in curru, cum tiará rectá, 
& tunicá purpureá albo dittin&tà, (alii veró fübalbicantem geftare non 


alius vertit, càm manus per. candyas ex- t οἵ; τῶν ὥλλων &c.] Libri quidam 


traxiffent : alius, fablatis manibus per απο 
dyas: alius, tranflatis ssanibu: per amic- 


fus : Leunclavius tandem, exertis per cane 


dyas manibus, Honc magis apto quàm 
€scteros vocabulo ufum effe exiitimat Ste- 
phanus: ipfe malim cum Briffonio, infer- 
£i; hoc enim voluit Xenophon, im ca"- 
“γα: manus inferviffe eos, in quos rex 
oculos conjiciebat. — Hujus obfervationis 
meminit etiam nofter E325». β΄, non longé 
ab initio; ubi Autobefacem ac Mitreum 
non alit de causa à Cyro minore inter- 
fectos fuiffe narrat, quàm quód ei obvii 
facti, manus intra manicam non contrax- 
$ffent : id quod facere foleant coram rege 
taptüm ; utjbidem tradit, Vide fis Cafaub. 
Rotes ἢ AE kcam, p. 95. 


veteres, tefte Mureto, habent, x; οἷς ἄλλω; 
Sic : ex quibus fenfus idem efficitur ; nec 
quid mutationis inducendum. 
$ Ilo/ ya] tà optimé MS. Bodl. 
exernplaria Ga?rielio & Murete vifa, ἂς 
editio Stephaniana. In cseteris perperam 
legitur zo 48; &cC. 
, 3 Kal wig ὄπισθιν &c.] Erst hic facer 
ius de quo ἤν». Marcel. lib. 23. €. 6. 
erunt, ait, (de Magis loquitur) f 7 


eredi, etiam ignem coclitis lepíum, ojed 
ὁ nepiien fuis cud» ju por 
am, praif quedam 


nem exi y ut fa 
"Afaticts regibus dicunt. 

Veftis heec (vt 
i6 conflat) τῷ ὡ- 


4 Χιῶνα πο: pupev δὲς, 
ex j. Pol & Me 
y à Perfis vocata erat. Hefych. Xa 
lees 
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ἔχεινλ καὶ περὶ. τοῖς σκέλεσιν ᾿ ἀναξυρίδας ὑσίινοξαφ!",) καὶ xaye 
duy ὁλοπόρφυρον, . Εἶχε δὲ καὶ ᾿ς διάδημα, wipi τῇ τιάρφι" xa οἱ 
3. συγίενεις δὲ αὐτῷ τὸ αὐτὸ τῶτο σημνέῖογ εἶχρν» καὶ νῦν τὰ αὐτὸ 
τῶτο bos “ Τὰς δὲ χεῖρας ἕξω τῶν χἰιρίϑων εἶχε: Παῤψχῶτο 
δὲ αὐτῷ ἡνίοσχ Θ᾽ μέγας piv, μείων δ᾽ ἐκείνμο εἴτε καὶ τῷ ὄν], εἴτε 
καὶ ὁπωσξν' μείζων δὲ ἐφάνη πολὺ KvpGrs Aoi δὲ wavle ᾽ wpoe- 
εἰύνησαν, εἴτε καὶ ὥρξαι τινὲς κεχελευφμένοι; εἴτε καὶ ἐκπλανγέῖες 
τῇ ταρασκεῦῆ, καὶ τῷ δόξω μέγαν τε καὶ καλὸν Qaynvxa Ti» 
Κῦρον. Πρόσθεν͵ δὲ Περσῶν s; Κῦρον προσεκύνει. Ἐπεὶ. δὲ 
προήει τὸ 73 Κύρα ὥρμα, weowysdo μὲν οἱ τἕρακιφρίλιοι δορὺ- 
φόροι, ᾿σαρείπονο δὲ οἱ διογίλιοι ἑκαϊέραθεν τὰ ἅρμαῖθ»" ἰφείποναο 
δὲ οἱ περὶ αὐτὸν ᾿σχηπδχοι ἐφ᾽ ἵππων, κεκοσμημένοι, σὺν; TOU 


Βοεῦ) & fubligaculis- circum crura colore hyfgimo tihiftis, δὲ τὐήῆῥίρυτο 


pureo candye. Habebat & circum tiaram diadema; idénfgueJnigne 
cognatis "plius erat, /cwt & hoc tempore illud ipfum retinent. Manus 


- extra manicas tenebat. — Praeter ipfum curru. vehebatur auriga, proce- 
rus quidem iJ, ied Cyro tamen minor, five ὅσος reapfe fic effet, fcu 
quocungne modo: multó quidem certé procerior vifus eft Cyrus. Eum 
ubi confpexiffent, omnes fubmifsé venerati funt," five quia fuiffet im- 
peratum aliquibus ut venerationis bujus initium facerent, feu quód ad- 
partu fuiffent óbftupefa&i, quódque procerüs & pulcher Cyrus ipfe 
vifus effet. Ante id certé tempus Perfarum nemo Cyrum ἐμ venera- 
tus fuerat; Cüm autem currus Cyri progrederetur, przibant quater 
. mille fatellites, bis mille ad currüs utrumque latus comitabantur; fub. 





.fequebantur autem familiar:s ejus 


ττεεσικὸς χιτονγ quexMnmo; — Vide Poll. 
lib. 7. fegm. 61, — Apud utrumque coza- 
nc prO cuonsi; reponendum ceníet Loc- 
tifm, Relandu; in Diff. de vet. Ling. 
Perficó. "Vim vocis μεσόλευκος expreffiffe 
videtur Cartius l 3. c, 3. ubi de Darii 
cultu fic loquitur: Cyrus regis inter omnia 
luxuriá notabatur : purpureet tunice midium 
album intextyim erat. Kedditur etiam femi- 
albus, ! 

1 Av«Lviéag ὑσγινοδαφη, ], He[ycbius & 
Suidas ἀναξυρίδως Interpretantur φημικίλια 
xai βράκια. 7. Poll τὰς δὲ ἀνωξυοίδαξ;, 
à, σκελεὼς καλῶσιο.. Hefychius autem σκε- 
᾿λιὰς interpretatur cd. τῶν σκιλὰν σκεπάσο 

poda. — Euflatbius etiam in lli. α΄. p. 22. 
᾿Αναξυὼρ Rit τὸ τωρ Ῥωμαίοις βζαριον nr 
. λον» nclavius pro ὑςγωνδεφεις (quod 
in MSto Bodl. edit. “4,14. Stepb. aliique 
comparet) fequitur Buscan; : Pbild- 
phun κισσικξαφεῖ;. Sed nihil muto, Hyf- 
ginus ver) color, Au&ore, Plinio H. N. 1.9. 
€. 41. 8 coccino purpureóque Íeu Tyro 


, 


Íceptngeri in equis, ornati, palta 


fuit mixtus. Nomen, (uti ad PZnium 
notat Harduimu:) traxiffe ab ὕσγη videtur, 
quz δια herba eft tingendis adhiberi 
Wolita lanis. Toy» inquit, εἶδος βοτανης" 
καὶ ὑσγινυδαφὴς χιτῶν, ὁ ὑπὸ «τῆς Jcjwc 
Bp bog. ' 

2 Aena) Infigne regium etiam apud 


Perfas, quod capiti imponebatur. ? 
4, Xvylmu;] Vide quas de his notavi- 
mus p. 42. . 


204 Τὸς ἐὲ χεῖρας ἄς.) Locum hu 
refpicit 7. Poll. 1. a. en I51. xà 
NM δὲ, o χειρίδες, mags Srnpul. Idem 
& 7. με. 4. χειρίδες dl, Te wu Taie — 
χιροσίν. Nofter Hifl. Grac. l|. 2. 
nominat, quam hic χειρέδα. Vide fis dida 
B.459-not. 4. i 
—.5 Ilgotxzynouy] | Verbum hoc Latimí 
modó adorare, modó venerari interpretati 
funt. Corn. Nepos, vitas Conon, c, 3. seteffs 
efl, fi in confpectum. cjus (regia Perfarum) 
sueneris, «rari regem, quod τγροσκυγεῖν dli 
woant, Xideque notavimus p. 21:95. 


44^ SENO6tOQONTOTT 


"waXet, app! τὸς Tpamoróm. Οἱ δ᾽ αὖ τῷ Κύῤῳ τρεφόμενοι 
Sow wapiyoló χρυσοϊαίλινοι, ^ ῥαδδωϊῶς ἱματίοις καϊαπετῆα- 


pvo, epp) τὸξ dexocfas dà δὲ Τέτοις διογίλιοι Eotopépoi 
ἐπὶ δ τότοις, ἐππῶς οἱ ᾿σρῶτον tipi, μύριοι; d; udis mra. 
ταχὴ τὔαϊμένοι, ἡγάώτὸ δὲ αὐτῶν Ἀρυσαδας" ἐπὶ δὲ ἐέτοις μό- 
γον ἄλλοι Πησάῶν ἡτπᾶς τῆαϊμίνόι ὠσαύξως, ἡγᾶτο δὲ αὐτῶν 


Tederas ἐπὶ δὲ τύτοις ἄλλοι. μύῤιοι ὠσαύτω;, ἡγάτο δ᾽ αὐτῶν 
"Δαβαίμας" ἐπὶ δὲ τύτοις ἄλλσι, ἡγεῖτο δ᾽ αὐτῶν Γαϑάτας᾽ ἐπὶ 


ϑὲ τάτοις Μῆδοι ἱππεῖς, ἐπὶ δὲ τέτοις Ἀρμένισις pid δὲ niv 
Ἑρκάνιοιγ pia δὲ τότες Καδάσιοι, ἐπὶ δὲ riva Σάκα. Μέὰ 
$e τὸς ἱνπίας pala im τὔτάβων tdafba! ἡγ τὸ δὲ ah 


᾿Ἀβαζζτης, Πέρσης: 


Πρρψαμῖε δὲ adis, παρεΐποἥϊο ποαμπόλλοι ἄνθρωποί itv τῶ 
σημεἠομμηβεόμενοι Κύρε ἄλλθ’ ἀλλή; πράξεως. Πίμψας ἥν πρὸς 
αὐτὸς τῶν σκηπ]έχων τινὰς oi wejémolo ἀὐτῷ τρῶς ἑκχωλέρωθεῦ 
"ms ἄξμαῖθ»" αὐτῷ, τάτε ἵνεκα 18 διαγίλλειν, ἐκέλευσεν εἰπε 
αὐτοῖς, τις τὶ αὐτῇ δίοῆο, διδάσκειν τῶν ὑπάῤχων τινὰ ὅ,τι 
Tis (Melo, ἑκείνες δὲ ἔφη τρὸς αὐτὸν ἐρῶνε Οἱ μὲν δὴ 
-geftahtes, numero fet? trecenti, — Pretereà ducebdritur equi frenis au- 


reis infignes, qui Cyro nutriebantur, virgatis veftibus infirati; ad du: 
centos: fecundüm hos fpiculatores bis mille: poíf eos primi facti equi- 


. tes, decies mille, ubique per centenos ordinati, quorum dux erat Chr- 


L] 


fantas : poft hos alii decics mille Perfici equites, eodem modo inftruchi, 
quorum dux erat VHyfta(pas: poft eos itidem alii decies mille, quos 
Datamas ducebat: poft hos alii, duce Gadatá: poft eos erast equites 
:Medi, ac poft hos Armenii, poit illos Hyrcanii, poft quos Cadufii, ac 
poft Cadufios Sace. — Poft equites currus.erasz in. quaternos ordinati ; 
quos Artabates Pería ducebat. — a Goma ad 

ue jJaz pergeret, homines permulu extra figna adfe£sban- 
tur, quorura mad aliud quiddam à Cyro petebat. taque miffis ad 
'€os quibufdam ex fceptriferis, qui terni ab utroque currüs latere; 
'nüntiorum perferendorum causá, comitabantut eum, dici eis juffit, fr 
quid aliquis ab fe pofceret, is praefectis inferioribus, quodcubique vellet, 
"ndicaret, eos autem aiebat rem ad fe delaturos. ue illi quidem 


X Pobhwri; paTíac] 1n M$to. Bodl, que frati feagülis.— Ῥαβδιδὰ 2ótem "obrui 
δε vulgatis plerifque librie, (5^w cet ditiis ui vfi δι equa fepe 
deetia;. Sed Stephanus & Leunclavius — ew fagula, qualia Pirgilik; /En. 9. v. 660, 
wectà repofuerunt ἀνέϑωτο pro (ache τοὶ. — Gallis tribuit: 

Hanc emendationem Pbiielpbus & Gabrié- F'irgatis lucést faggs ———— 
We: confirmant: quorum aer inbety 4- 4, Polluce 1. 7. ἔξω. 53. tnefaoranteg 
si Sbéfque virgatis flrati, alter, cirgal]- ui i «6; χιτῶσε τοορυτραὶ jte 














KTPOT ΠΑΙΔΕΙΑ͂Σ H. Abg 
οἰπιονῖες εὐθὺς καϊὰ τὰς ἱππίαφ ἐπορεύονϊο, καὶ ἐδελούδνο «ἰγί ἵκα.- 
sQ» σπὉρσίοι. Ο δὲ ΚΕυρῷϑ’ ὃς ἐδέληῆο "nov ϑεῤαπείέσθας τῶν 
φίλων ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, τότες, φέμπων τινος TOO; αὐτὸν iX 
καϑ᾽ ἕκαςυν, καὶ ἔλεξεν αὐτοῖς ὅτως, Hi» τις ὑμᾶς diddexe τι τόρ 
τῶν τῶν παρεπομένων, ὃς μὲν ὧν μηδὲν ϑοκὴ ὑμῖν λέγειν, μὴ Ἰυροῦν 
ἐχεῖε αὐτῷ τὸν »sv' ὃς δ᾽ ἄν δικαίων δέσθαι δοκῇ, unl yo da 


“τρὸς ἐμὶ, ipa. κοινῆ βαλενόμενοι ᾿, διαπρατίοιμεν αὐτοῖς. 


οἱ μὰ 


δὴ ἄλλοι, ἐπεὶ καλίσεμν, ἀνὰ κράτῷ» ἐλαύνονες Ümuxsow, συν» 
αὐξούες τὴν ἀρχὴν πῷ Κύρῳ», καὶ ἐνδεικνύμενοι Ow qim 


artilolo" 


Δαϊφάρνης d τις ἦν, σολοικότεμθ» ἄνθρωπ» τῷ τρόπῳ» XX 
Odo, εἰ μὴ ταχὸ" ὑπακϑόι, ἐλευθερώτερ," div φαίνεσθαι. — Aiclió-- 
μεν’ ἕν ὁ ΚύρΘ᾽ varo, πρὶν πρόσέλβοιν αὐτὸν καὶ διαλιχιβῆναι 
αὐτῷ, ὑποπίμλγας τινὰ τῶν σκηχἸέχων» εἰπεῖν ἐκέλευσε πρὸς αὐτὸν 
ὅτι xd ἔτι δέοῆρ᾽ καὶ τρλοιπὸν ὧς ἐκάλει. “ ὥς δ᾽ ὃ rd 


diícedentes, mox δὰ equites fe cónvertebant, & quem quifque 7otiff- 


mum adiret, deliberabant. C 


$utem, 4095 ex amicis coli máxuóé 


ab hominibus vellet, eos, miffo quodam, ad ,fe ingillatim arceffebzt, 
& his verbis compellabat, Si quis 1ftonim, qui adfe£tantur, vobis aliquid 
indicárit ; qui quidem nihildicere videbitur, ei né attendite: qui verà 
jufta pottulare vifus fuerit, de boc ad me referte, ut commuri coníulta- 
tione res eis conficiamus, Et caeteri quidem, vocante Cyro, totis viri- 
bus adequitantes obtemperabant, /uóque Audio imperium Cyri augebant, 


& fe proroptiffimos ad parendum demonftrabant : 


At Daípharnes quidam erat, horridiori vir indole, qui fe, fi mi- 
nüs celeriter. pareret, vifum iri magis liberum exiftundbat. Id cüm 
animadverteret Cyrus, priufquam accederet, fecámque collogueretut, 
quendam à fceptrigeris fubmifit, ac dicere homini juílit, hihil. am- 
pliüs eo fibi opus effe; nec deinceps eum arceffebat, ut autem, is, 


3 Διαπριτηοιμεν aJa9:c] Ità MS. Bodl. 
ὥς editi libri, quos vidi, omnes,  Stepha- 
nus ex Camerarii libro adfert, τροσάγιῆε 


τορὺς dal, & Sandra. Hocpro Xa-. 


soe Tlouuv Ífabfitaentium cenfet ; at ὦ 
&yíh, inquit, pro το᾿σαγγέλλῆν (voloit 
opinor, εἰσαγγ'λλίϊε : nam alterum | illud 


in nullo, quod fciam, exemplari legitur) ' 


fubftituere minim? neceffe eft. Sed po- 
teít & recepta prioris verbi fcriptura toe 
lerari. De mutatione numeri fingularis 
(quo i& anteredentibus ufus erat) in. plu- 
sativum αὐτὸς vide p. 366. not.s. 

£4 P ἃ ὅφεραα κο.} Camemarius, tefti- 
bus Stephano δὲ Leonclavio, Joci. hujns 


nimirum hanc, ὁ δὲ ὕὥξερ; πληδεὶς αἰτοῦ» 
τρότερ;ς αὐτῷ τοροτήλασιε" ἡ ὁ Kus; x^ 
$0 αὐπῷ ἔδωκι. qua Camerario & Leon- 
clavio placet mihi nonitem. Nam illod 
Vsivciomnino .tetinendum cenfeo, quo 
snapis luculenté difcrimen inter, mores ue 
triufque hominis exprimatur. Doiphare 
nes ille, σολοικότερος ἄνθοωπος τῷ τούπωρ 
exiftimabat, εἰ μὴ ray U. ὑπακχούᾳ;,) ἰλιυθεν 

vM; ἀνᾶς. Hunc, ἱπλῶ indolis ado- 


efcentem, tenuit nulla mora vocatum 1 . 


stque adeb cüm Ratim ὑπήκωσο, Cyrus 
ipfe, ut benevolentiam fuam erga eum 
declararet, aliófque ad ejus obedientiam 


imitandam incit&ret, αγόσήλοσι) x Re 
eam ex lire fuo fcriptum adfert; . he. mode 
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464 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 

xAalüs αὐτὸ πρότερ». αὐτῷ ὑπήκεσε;" προσήλασεν -0 Κὺρ», καὶ 
ἕππον αὐτῷ ἴϑωκε τῶν παρεπομένων, καὶ ἐχέλευσε τῶν σκηπβμέχων 
“ινο συνακαίαγέιν αὐτῷ Oma κελεύσει. — Toig di ἰόδσιν ἔνῃμέόν 
τὶ T&To ἔδοξεν εἶναι, καὶ πολὺ πλείονες ix τέτε αὐτὸν ἐθεροίπευον 
᾿αἰνθρώπων. Ἑπὰ δὲ ἀφίκονϊο πρὸς τῶ τεμένη, ἔθυσαν τῷ Ait, καὶ 
ὡιλοκαύτωσαν τὲς ταύρες" ἵπεία τῷ Ἡλίῳ, καὶ ὡλοκαύτωφαν τες 
ὥππε.. Ἐπεΐα Γὴ σφαξανῆες, ὡς ἐξηγήσανἶο οἱ μάγοι, xoix- 
σαν ἔπειϊχ δέ, ἥρωσι τοῖς Συρίαν ἔχεσι. Mà δὲ ταῦτα, xa- 
Ax ὅν.» τὰ χωρία, ἔδειξε τέρμα ὡς ἐπὶ mbi ςαδίων “χωρίε, 
καὶ εἶπε xao. φυλὸς αν χρατῷ» ἐγίαυθα a eeyai τὲς ἵππες.ς Σὺν 
μὲν ὄν τοῖς Πύρσσαις αὐτὸς ἤλασε, καὶ ἐνίκα' παλὺ μάλιςα γὰρ 
ἐμεμελήκει αὐτῷ pereo. Μήδων δὲ Αρὶαδάτης ἐνίκα" (Kup? 
γὰρ αὐτῷ τὸν ἵππον ἐδεδώκει) Σύρων δὲ, ὃ προραϊῶν' Αρμενίων di, 
Τιραάνης" Ὑρχανίων Ji, ὃ υἱὸς τῇ ἱππάρχξ' Σακὼν δὲ, ἰδιώτης 
ev, ᾿ ἀπίλιπεν ἄρα τῷ. ἵππῳ τὸς ἄλλυς ἔππες ἐγγὺς τῷ 
ἡμίσει τὸ δρόμε. — Eva δὴ λέγέεϊαι ὁ Koo? ἐρέσθαι τὸν νεανίσκον, 
, εἰ δέξαιτ᾽ ἄν βασιλείαν ἀνὰ τῷ ἵππε. Τὸν δ᾽ ἀποκρίνασθαι ὅτι 


βασιλείαν μὲν ἐν ὧν δεξαίμην, χάριν δὲ ἀνδρὶ ἀγαθῷ καϊαθέσθαι 


qui pofterior illo vocatus fuerat, prior qu: parendi ftudio acceffit, Cyrus 
obviam provectus eft, eique equum donavit, ex illorum numero, quiunà 
fequebantur, & ex fceptrigeris quendam juffit deducere quó ille mandáffet. 
Hoc verà qui cernerent, effe putabant honorificum quiddam, ac rnultà 
plures deinceps eum colebant. Cüàm ad delubra perveniffent, facrum Jovi 
fecére, tauris integris combuftis: deindeSoli, combuftis Pécequisintegri 
: Deinde Telluri tna£tatis hoftis, id fecére, quod magi docuerant: poltei, 
119 heroibus, qui terram Syriam tenerent. lie peractis, quia locus ama- 
nus erat, metam defignavit ad ftadiorum quinque fpatium: edixitque ut 
tibutim hic equos totis viribus ed cur/«» emitterent.— Et ipfe quidem 
cum P'erfis provectus vicit; quippe eui multó maxime res equeftris curz 
fuerat. Inter Medos Artabates victoriam adeptus eft: (huic enim Cyrui 
equum donaverat) inter Syros is; qui Syris preerat: Inter Armenios, Ti- 
granes: inter Hyrcanios, equitum prefecti filius: inter Sacas autem, pri- 
vatus quidam, equo fuo c wtigne cmteros à tergo reliquit, propé dimi- 
dio fpatio curriculi. Atque híc Cyrus intetrrogaffe juvenem dicitur, an 
hunc equum commutare cum regno vellet: lllum refpondiffe, Nollem 
equidem ex» cum regno commutare, verüm gratiam apud virum bonum 


2 Δπίλιπιν ρα &c.] Viftorum bícin- Scriptores Sacros fzpà vexant ; & longi- 
terrupta εἰ enumeratio; ad quam tan- ores, 4 haud rare Pawliná przíertim 
dem, difputatione haud ità brevi inter- - in orstione adperent, parentheíes impor- 
je&á, redit Nofter p. 466. Hoc ideó .tumé tapguat. 

notavi, ut 115 obviam irem confuris, qua . : 





KTPOT?T ITAIAETAE H. 
διξαίμην du Καὶ ὁ Κυρϑ᾽ εἶπε, Καὶ μὴν ἐγὼ δεϊξαί σοι 
Sw ὄθα ' κἀν μύων (ax) ἐκ d» ἀμαϊρῖοις ἀνδρὸς ἀγαθᾷ, 
Xléóe; τοίνυν, ὁ * Σάκας ἔφη, δεῖ ξόν put de βαλῶ γε ταύτη 
“ἡ (hoe, ἔφη ἀνελέμενῷ». Καὶ ὁ pi» Kup» δείκνυσιν αὐτῷ' 
ὅπε ἦσαν πλεῖσοι τῶν φίλων᾽ ὃ δὲ καϊαμύων inci τῇ βώλῳ, καὶ 
πε αρελαύνονϊ Ὁ» Φεραύλᾳ τυΐχαγει" ἔτυχε γὰρ ὁ Φεραύλας Ἶ σαὶ 
ραϊγέλλων τὶ τέαϊαίνον παρὰ τῷ Κύρε". βληθὰς δὲ SX des 
εράφη, αλλ᾽ ᾧχηο ἐφ᾽ dmi ἐτάχθοι Αναδλίψας ἐὲ ὃ Xdkot, 
ipula τίν» ἔτυχεν... Οὐ μὰ τὸν AP, ἔφη, ἐδενὸς tov τοαρόδων. 
Αλλ᾽ z «μένοι, ἔφη ὁ νεοινίσκ)», τῶν γε ἀπόδων. 
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E 9 
Nai ga Ai, 


fro equo dono dato. collecatam inire non recufarem. — Et Cyrus Fqui- 

dem, ait, offendere tibí locum volo, ἀπὸ fi vel conniventibus oculid 

aliquid conjicias, à viro bono non fis abetraturus. Omnino, iriquit 

Sacas ille, oflendito mihi; ut potteaquam glebam haac fuftulero, cone . 
Jiciam, "Turn Cyrus ei demonftrat locuni, ubi amici ipfius plutimi eránt: 
is veró conniventibus oculis ictu. gleba: /ocuz pctit, & l'heraulam ad- 
tingit, qui pretervehebatur : nam is forte quiddam a Cyro imperatum 
renuntiabat : cámque ictu percuffus effet, né te quidem cortvertit, fed 
id acturus perrexit, quod imperatum erat,  Sacas, apertis oculis, quem 
sdtgiflet, interrogat, Neminem. profectó, ait Cyrus, ex im qui adíunt, 
At né quidem, inquit adolefcens ;//z, quenquam abientium. Imó vero, 


1 K^» iw] Liber Budenfis, χὰγ x«4- 
pw, paulo póft autem tertium habernus 
καϊαμιύων τ pro quo forfan, inquit Leus- 
tlzvius, reponendum fit, χωμμιίων. — Sed 
nihil tnuto, ΄ 

2 Σύκας ἔφη, δέξο: δις.} Libri alii alio 
Todo locurh hunc fepteíentant; id. δὲ 
MS. Bodl. ὁ Σάκα; i$» ἀνελόμων S. AZ 
μῶν ὡς βπκλώ γε ταύτη τῇ βώλῳ αἀγελῶνο 
Stepb. Θ᾽ Leuncl. pro. αἰνελων iterum exhi- 
bent awXur;  Eren. aliique ἀνελόμενος 
in pofteriori quoque loco sgnofcurit, altero 
illo-ahte δεῖξον prorsüs fublato, — Camerar. 
& Ξάκτς ipa, δέον μιοι" ὡς βαλῶ ys ταύτη 
“τῇ βόλι, ἐφοι ἀνελίμινο;. Hac mihi prz- 
ter ceteras omnes ridet fcriptura. Sed 
accipt qué Stephanus ad hunc locum 
diligenter adnotavit ; Minimé dubium etf, 
inquit, quin partíc. ἀνελόμενος alterutro. ἃ 
'loco ekpungi debeat : fatius autem fuerit 
ἃ pofterlore expungere, cüm ibi «vópumoz 
non poffit eíle ὅτων ὠΐλώμαι (quomodo 
enirh, cüm eam jam oftendat, ταύτη di- 
cehs?) fed accipiendum fit pro jy ὠνειλό- 

-. Quem tarhen ufum hiec participia 
babere 'nori folenty tali przefertim loco ad- 
hibita. Verzüm huic incommodo mederi 


etiatn poterimus, fi λῆς le&iottemn libri 
Vamtrarii fequamur, ὁ Σζιας "94, δὲ zy 
μοι" ὡς ord. st ταύτη δ βέλω, (9n aite 
λίμενος. — Nec νετὸ ἴὼ Πᾶς lg&tione movere 
quenquam debet verbi 44x repetito : nang 
aliis in locis repeti videmus, ubi durior: m 
ejus repetitionem jucicare poffumus ; cüim 
bic prius ;£» videri poffit refpicere ad illud 
tantüm δεξόν μοι : pofterios autem. ἐᾷν» 
adjunQum habens participium qux; 
δά illa verba, d; βαλῶ γε ταύτη τῇ βάλω! 
quafi bic non continuato fermone hzc 
omnia dixerit, fed pofteriora vetba poft 
aliquod temporis ihtetvallum addiderit, - 
fublato ἃ terrà lapide. 

4 Παρεγγέλλων «ἱ ἃς. — Camerarius 
in illo fuo libro fcriptum docet, non τες 
ταἤαίγν fed τακλικὶν, δὲ ta; y 733 
ótem υἱπὸ Κύριυ», noh τὰ Kj Sed | 
Leunclavius rcctà ftatuit illud τὶ ecxixy 
ὑπὸ KJge, effe gloflam alicujus recentioris 
drclaranus alterum cl. 7éo/uto, — Solent 
enim, inquit, Grseci: pofleriores uti voce 
vaxlxa, non folàüm de rebus . militaribus, 
verüm etiam de mandatis in genere, quae 
aliquerà ad ordincm fpectant, 


Hh 
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ζφη ὃ KopQr, σύ γε ἐκεῖνε τῷ παρὰ τὰ ὥρμαϊα ταχὺ ἐλαύνοῦῖβ» 
ziv ἵππον. Καὶ σῶς, ἴφη, f μέαρρέφῆαι , Καὶ ὁ Kw iex, 
λιαινόμεν γάρ τις iir, ὡς ἔοικεν. Αχέσας δὲ ὃ νεανσμΘ» χε 
αχε ψόμεν᾽ τὶς εἴη" καὶ εὑρίσκει τὸν Φιραύλαν γῆς τε κοἠάπλεκν 
τὸ γένειον καὶ αἵμαῖϊ" ἐῤῥύη ψὰρ αὐτῷ ix τῆς ῥινὸς βληθϑένι. Ἐσὲ 
δὲ προσῆλθεν, pilo αὐτὸν εἰ βληβείη. Ο δὲ ἐπεκρίναϊον Ὡς ὁρᾷς. 
Δίδωμι τοίνυν Coi, ἴφη, τῶτον τὸν ἔἕππον.υ Ὁ δ᾽ ἐπηρεῖο, Ar 
τῇ; Ἐκ τότε δὴ διηγεῖτο ὁ- Σάκας τὸ πράγμα, καὶ τίλῷ' trt, 
Kai oai γε Sx ἡμοῤῥρμιέναι ἀνδρὸς ἀγαθξ. Καὶ ὃ Φεραύλας 
emt, Αλλὰ τπλεσιωϊέρῳ μὲν ὧν, εἰ ἐσωφρόνεις, ἢ ἐμοὶ, ἐδιδες" 
* γὴν δὲ κάγὰ δίζομαι" ἐπεύχομαι δὲ, ipn, τοῖς Seek, οἵπερ 
με ἐποίησαν βληθῆναι, ὑπὸ σξ, δξναί μοι ποιῆσαι μὴ μεϊαμέλειν 
voi * τῆς ἐμῆς δωρεᾶς. Καὶ vor μὲν, ἔφη, οπίλα ἀναδὰς ἐπὶ τὸν 
ἐμὸν ἵππον" αὖθις δὲ ἰγὼ παρέσομαι τὩρὸς ei. Οἱ μὲν δὴ ὅτω 
διηλλάξανἼο" 5 Καϑασίων δὲ ἐνίκα Ῥαθονίκης. Αφίε, δὲ καὶ τὰ 


ὥρμαῖα καθ᾽ ἑκαςον" τοῖς δὲ νικῶσι τῶσιν idide ὃς vt, ὅπως ἂν 


inquit Cyrus, adrgifii ρεοίοβιὸ illum, qui preter iffes corras. celeriter 
equum agitat, Qui fit "igitur, ait, ut fe non convertat? Nimirum 
furiofus quifpiam eft, ait Cyrus, uti quidem adparet. His.adolefcens 
suditis, quizam is effet, inipecturus ibat; ac Pheraulam reperit, qui 
mentum cum barbá terrá & fanguine plenum haberet: ἐς enim per- 
euío é nàribus fluebat. Cámque acceliffet, an ictu percuffus fuiflet, 
interrogavit, Ut vides, refpondit ille. Hunc ergo tibi, ait, equum 
dono. Cujus rei gratià? quaerebat Pheraulas. Hic jam Sacas rem 
marrabat, ac tandem aiebat, Arbitror equidem me à viro bono non ab- 
erráfle. Ex Pheraulas, Opulentiori, quàm ego fum, ait, fi quidem 
laperes, ex dediffes: fed tamen eum accipiam: deos autem Ἃ 
quorum voluntate factum eff ut τὰ tne ferires, facultatem mihi dent 
perficiendi, ut hujus te mihi da&. muheris haud poeniteat. Et nunc 
quidem, ait, hoc equo meo conícenfo difcede: ego veró ad te mm 
sedibo. Atque τὰ quidem zer /e illi permutatione utebantur: ex 
Cadufiis autem. Rathonices vicit. — Currus etiam fiagulos να: ad 
.eurfüm emilit: omnibus autem victoribus & boves donabet, ut en 


t Νῦν δ] Valet hie od, εἐλλα ydo, μῆς λωριῶς valet τῆς μοὶ δοθέ της Ayicrace 
νεῖ ὠλλ᾽ ὅμω;, Exempla foppeditat Deva- δὶς Nofter fopra p. 141. φιλίᾳ 48 ἐμην 
rius, quse alibi fruftrà qumfiveris. pro eo quod eft φιλία τῇ εἰς ἐμέ. Simi- 

4 Ti; ἱμῆς δὲς. Leunclaviue vitiosà liter Plato in Gergié: Kai μοι μεηδὶν εἶχο 
fic fcribi, & reponi, contra librorum fidem, | Sour rivo ydo log «x cw. H. €. 
debere ftatuit, μὴ μῆἢαμόλειν σοὶ τῆσδε σὴς — td amicitid, quá in te adácior, Vide Ζ: 
δ κκιῶ:ς Non enim, íinguit, hoc Pheraulis, dei Comm. G. L. p. 31. 
τὰ illius Sacz, Pherauli datum, munus 3 Kakwzía: δὲ &c.] Vide dicta X 
erat. Sed-fallitur, opinor, vir doctus, p. 464, 

, QRUtOqui jundac ux diiyv. Nam τῆς 
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Bseilu iiio, καὶ ἐκπώμαϊα. Τὸν μὲν ὃν βὲν ἔλαξε ad αὐτὸς 
τὸ νικηϊήριον, τῶν δὲ ἐκπωμάτων τὸ αὐτῷ μέρ» Φεραύλᾳ ἔδωκεν, Ori 
καλῶς ἔδοζεν αὐτῷ τὴν ἐκ τῇ βασιλεία ἔλαδὶν " διαϊα ῥῶσαι. Οὕτῶ 
δὴ 9» τότε ὑπὸ Κύρε καϊαςαθεῖσα ἴλασις, Steg ἕξι χἀὶ νῦν διαμένει! 
ἢ βασιλέως ἵλασις" wow τὰ ἱεβὰ dre, ὅταν μὴ ϑύη. ὥς δὶ 
γαῦτα TQ εἶχεν, domisa: πάλιν lk τὴν pu» καὶ ἐσκήγωσδαν. 
οἷς μὲν ἐδόθησαν οἰκίαι, xat! οἰκία - οἷς dE μὴ, ἐν ἑαξει. 

Καλέσας δὲ καὶ ὁ Φιραύλας ἐὸν Σάκα) ἐὲν δόνα τὸν ἵππον, 
ie καὶ τἄλλα τι παρεῖχεν Dore, καὶ ἱπεὶ ἐδιδειπγήκεσανᾳ 
τὰ ἐκπώμαϊα αὐτῷ, ἃ ἴλαξε wosd Ἑύρε; " ἰκπιμπλὰς τῤξπίνε 
καὶ (dwpiré. Kai ὁ Σάκας ὁρῶν τοολλὴν μὲν. καὶ καλὴν gpl, 
ὡσολλὴν δὲ καὶ χαλὴν καϊάσκευὴὸν, καὶ οἰκέτας δὲ τϑολλὲς, Εἶπέ 
μοι, ἔφη, ὦ Φιραύλα, ἢ καὶ οἴκοι τῶν ὠὐλεσίων ἦσθα; Καὶ ὃ 


Φεραύλας εἶπε, Ποίων τολεσίων ; Im δαφῶς ᾽ ἀποχειρυδιώτων; 
mactatis epularentur, & pocula, pfe quidem cérià dior bo» 


vem, viCtori& premium, accepit ; poculortim partem fuam Pheraulze 
donavit, quia vifus effét ipfi ptocétfioném ἃ regià pulchri? ordináfie. 
Atque ut ifta tinc à Cyro inítituta fuit proceffio, fic etiatn hoc temporé 
procetho regis permanet: extra quàm quod abfunt victimz, quoties 
rem facram non facit. Pofteaquam his eflet impofitus finis, ad urbem 
redibant, & quibus sedes efant datz, (μα in sides divettebant ; quibus 
εἶσ, non etant, in ordines 

Pheraulas autem arceffitum Sacam, qui equum ei donaverat, hofpitio 
£xcepit; & cüm alia píizbuit adfatim, turi ubi ccenati eflent, quse ἃ 


Cyro acceperat, lmpleta propinabat ei donabatque pocula, Sacas verà 
iffe cürh copiofam ὅς eleguntem veftém ftragulam videret, copiosámque 


& elegantém adparatum, X multos quoque famulos, Dic mihi, Phe» 
faula, inquit, an étiam domi unus ex opulentis eras ? Qwibus opulentis? 
git 'heraulas: ex 118 quidem cert? qui manibus fuis victum querunt. 


Y Διαϊαγεῦσαι.} Libri plerique, J,at4- 


Imperatoris, aut. prefatli fujremi, confli- 
£v.* margines, διαϊαγεῦσαι, quod re&b, 


tert ac orditare, | Cüm autem minüs hoc 


opinor, Leunclávius in textum reftitüit. 
Nofter Ἐλλϑνυ ς΄ haud long? sb initio, 
plus vice fimplici utitur verbo cayrur, 
quod fignificat, münus ordinatoris rerum 
p'edpui gerere: ac ταγευισθαι,  rtgi Gf 
adminiflrari per cy, h. €. pet impera- 
terem conftituentem omnia, ficadpellatum 
apud 'Theffalos, velut ordinatorer rerum; 
cujus Officium Xernophonti ταγεία eft 
cüm dicto libro ait, κωϊσκευίσαῖο τὸν τα» 
γεΐαν τυ: ανεῖδι ὁμοίαν. — Hinc igitur eft illud 
compofitum διχϊεγεῦσαιν quo fignificatur 
pliguid eximio cum. imprrio τῶ voy, Ὑξ 


ufitatum effet, interpretatua, ett aliquis 
per aliud verburá διδάξαι ord'nare ; quod 
quia fchiptoribus libratiis notius erat, in 
contextum, loco afterjbi infolentioris νοῦ. 
bi, receptum fuit. Mc fcr? in fuis no- ' 
τὶς Leuticlavius: quorum confirmandorum 
causd, vidé fis ZE[tbylum in. Prometeo 
vinflo, vet. οὐ: ἃ in Pcrfis, ver. 23. 

2 Ἐχειμπλὶς] tà MS. Bodl. & edit, 
fld, Leurcl. δὲ alim. Legitur etiam 44.- 
Tip Ado aut ἱμπιπλα;. 

4. Aroy uerus. ) Enterpretatur 7. PoL- 
lx 1. É Jegit- 159. καὶ ἀπὸ τῶν quc Con 

Hha ' 
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les, λέγειρ" εἰ. γάρ τοι τὸ ἔχειν ' ὅτως, ὥσπερ τὸ λαμδοίνειτη 
ἡδὺ ἦν, πολὺ &v διέφερον εὐδαιμονίᾳ οἱ τπλέσιο, τῶν τοενήτων. 
Καὶ ἀνάγκη δέ τοι ig, ἔφη, d Σάκα, τὸν τπσλλὰ ἔχονϊα» πολλὰ 
καὶ δαπανᾷν καὶ εἰς ϑεν;, καὶ εἰς Qu, καὶ εἰς ξένας" ^ ὅξις ἕν 
ἰοαχυρὼς χρήμασιν ἥδέα:, εὖ ἴσθι τῶτον, xal δαπανώνἶᾳ, ἰσχυρῶς 
Md δῦ, ἴφη à Σαχας" GM ἐκ ἡ ἐγὼ τέτων εἰμὶ, 
ἀλλὰ καὶ εὐδαιμονίαν Te νομίζω, τὸ, πολλὰ ἔχονϊα, πολλὰ 
καὶ ξατανᾷν. Τί dv, ἔφη, πρὸς τῶν Θεῶν, ὁ Φεραύλας ; ἐχὶ σύ 


xoa. 


γε αὐτίκα udAa εὐδαίμων ἐχένε, καὶ ἐμὲ εὐδαίμονᾳ ἐποίησας s 
"λαξὼν yap, ἔφη, ταῦτα τανΐα κίκϊησο, καὶ χρῷ ὅπως βόλει αὖ- 
to il δὲ μηδὲν ἄλλο ἢ ὥσπερ ξένον τρίφεγ καὶ ἔτι εὐτελέςερον 
ἃ ξίνονι ἀρκέσει ydp μοι, iyi ἂν καὶ σὺ ἔχης, * τάτων μετέ- 
Xu. Παίξεις, ἔφη ὁ Σάκας. Καὶ ὁ Φιραύλας ὀμόσας εἶπεν, 
$ μὴν σπαδὴ λέγε. — Kai ἄλλα γέ σοι; ὦ Σακα, wpor- 
διαπράξομαι παρὸ οΚύρε, part ϑύρας vds Κύρε ϑεραπεύειν, 


inquit, narrás: nam fi tam jucundum effet aliquid habere, quàm ac- 
cipere, longe divites pauperibus felicitute pree(turent, Enimvero ne- 
celle et eum, Saca, qui multa poffdet, etium multa tum in deoi, 
tum in amicos, tum in hofpites impendere: quifquis ergo pecuniis 
vehementer deleatur, eum certo ícias, etiam. fumptum cüm facit, 
vehementer angi. " At ego non fum profectà, inquit Sacas, «x eorum 
numero, fed etiam felicitatem quendam hanc effe arbitror, ut qui mul- 
ta der, multa etiam expendat. Quid igitur, per deos inmortales, 
ait Pheraulas? non tu jam ítatim adinodüm felix factus es, & me 
beitli ? accepta enim hzc, inquit, univerfa poffideto, ὃς utitor iis ex 








auimi fententià ; me non aliter ajue hofpitem paícito, vel eriam vilius 


quam hofpitem ; quippe mihi fu 
cunque tu habeas. 
ἃς yra ferio dicere, 


ut wmpe neQuc per 


Σ Οὕτως, Wt) In editisne Stepb. 
jnalé (.ribitut οὕτω; ὥς pro qBO icy 
vel ὕσπῳ (quod cateri libri, quos vidi, 
omnes habent) reponendum monet ip(e 
Steyhanus. 

3 Oz ἂν Pro ὅν Stobenu: habet ys 
Stephanus neutram aptum hic locum par- 
ticulam habere putat ; eique adeó in loco 
« hoc interpretando vifum eft. adhibere ad- 
vetbium argui ; nimirum fict 
fecere f[umptus weceffe eft : atqui eua qui 
vaide pes uiis ἐβίω, μὲ cam &c, 





et illorum effe participem, quz- 


dis «rà, inquit Sacas, Et Pheraulas juratus ait 


Quin & alia b», Saca, infuper à Cyro impetrabo, 
oblequium irequentare £r portas Cy 


necffe fe, 


hj 


- 


Mihitum le&iptum Interpretatio vulgb re- 
cepta placent. 

(3 Ey4 τύτων εἰμ} — Simili modo ἴον 
quitur Apoítolus p Tim. i. 20. Ωγ ic 
Ὑμίναιο; xy ἄς. Ttà 2 Tim. i. 15. ' 

4 Tém» μιτέχεα) — Stephanus legt 
τάτω, Contra librorum, quos vidi, omani- 
vm fidem, Ipfc nihil mutandum 
Simili infra paulà utitur, εἴ « fes iu 
Acai, [^st που τὰν ὅς, Χς ea 
P2» 
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μήτε ςραϊεύεσθαι. Αλλὰ σὺ μὲν. τλεϊῶν οἴκοι " μένε" ἐγὼ δὲ ταῦτα 
«ποιήσω καὶ ἱπὲρ σὰ καὶ ὑπὲρ dpi" καὶ ἐάν ri ὠγαβὸν τροσλαμ- 
Gawo διὰ τὴν Κύρα ϑιραπείαν, ἢ χαὶ ἀπὸ ςραϊείας τινὸς, οἴσω 
φερὸς σὲ, ἵνα ἔτι πλειόνων ἄρχης" μόνον, ἴφη, ἐμὶ ἀπόλυσον ταύτης 
τς ἐπιμελείας" ἣν γὰρ ἐγὼ οχολὴν ἄγω ἀπὸ viru, ἐμοί τέ σε οἴο- 
μαι πολλὰ καὶ Κύρῳ χρήσιμον ἔσεσθαι. Τύτων ἅὅτω ῥηθύδϊων, ταῦτα 
Φυνέθενϊο, καὶ ταῦτα ἐποίεν. Καὶ ὁ μὲν ἡγεῖτο εὐδαίμων γείενησ- 
Sai, ὅτι πολλῶν ἥρχε χρημάτων" ὃ δ᾽ αὖ ἐνομιῥε μακαριώταϊ Ὁ» 
εἶναι, ὅτι ἐπίτροπον ἕξει ογολὴν τταρέχοϊα τράτειν, ὅτι dy αὐτᾷ 
XJ) εἴης 

Ἣν δὲ τῷ Φιραύλα ὃ τρόπῷ φιλέταιρός Tt, καὶ ϑερακπεύειν 
xdi» nd) αὐτῷ ὅτως ἐδόκει εἶναι ἐδ᾽ ὠφέλιμον, ὡς ἀνθρωπες. 
Καὶ γὰρ βέλλιςον wavlu» τῶν ζώων ἡγεῖτο ἄγθρωπον εἶγαι καὶ tox» 
psóralev, ὅτι ἑώρα τὸς ct ἐπαινεμῖίνες ὑπὸ τινὸς, αεπαινᾶν- 
τας τάτες τοροθύμως, τοῖς τε χαριξομάνοις πεειρωμίνες ἀνϊιχαρίς 
ζισθαι" καὶ ὃς γνοῖεν εὐνοϊκῶς ἔχονας, ᾿τάτοις οἰνευνοδνϊας" καὶ ὃς 
εἰδὲῖεν φιλξίῆα; αὐτὰς, τάέτες μισεῖν καὶ δυναμίψερ" xai γονέας δὲ 


neque militare: fed domi tu mane opulentus; ego hae & ἐμᾶ & mei 
causá faciam: quód fi etiam aliquid boni «xl Cyro ftudios? operam ns- 
vando prztereà confequar, vel ex militià quádam, ἐπ ad te perferam, 
quà plura in poteftate habeas; tantüm, ait, hác tu me cur$ Jiberato 2 
nam fi ab his rebus effe mihi otiofo liceat, arbitror te & spibi & Cyro 
magno ufui futurum, — His dictis, pacifcebantur hmc inter fe, stque 
hzc fecerunt. Ac alter quidem eoru fe jam felicem factum exiftinia- 
bat, quód multarum opum dominus eflet: alter ctiam fe felicifümum 
putabat, quod procuratorem eflet habitutus, qui otium €i füppeditaret 
ad agendum quidquid animo fuo eollibuiffet. | 
Erat autem ea Pheraulis indoles, ut fodalitis delectgretur; nec ag 
bitrabatur ex ullius rci cultu tantum voluptatis commodive percipi, 
quantum ex hominis cultu (9 oJferventiá. Nam exiftimsbat homi; 
nem inter omnes animantes optimum efle ac gratiffimum ; quia videret, 
€os qui ab aliquo laudarentur, viciffum hos ftudiosé laudare, operám- 
"que dare, ut gratificantibus vicilüim gratificentur: & quos benevolo 
erga fe animo cognofcerent, eos viciffim benevolentiá comple£t;: quos 
amare íc perfpicerent, eos odiffe nequaquam pofle ; parentes denique 


4 Mín* hanus μενεῖς. €ulab om- sgnofcunt ὃς verfiones quardsm. Sed quod 
nibns Regn vidi, Mis feclama- verbum contextus exhibet, id mihi (non 
.«um ef. Margines quidem edit. Leuscl. ὃς — aliud quodvis in snangiga lateoe) latind rede 
Éitm. leGtionem Sepbanianem aguaícunt ; dendum videtur, 
. 4 
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wo) μᾶλλον αν]ιθεραπεύειν aavloy τῶν ζῴων ἐθέλονϊᾳς καὶ ζωιῖας 
καὶ τελευϊήτᾳνας" τὼ. δ᾽ ἄλλα παάΐῆα ζῶα καὶ ἀχαριςότερᾳ καὶ 
a yy petes tpa ἀνθρώπων ἐγίγνωσκεν εἶναι. Οὕτω δὴ ὅ,τε Φεραύλας 
ὑπερήδεῖο, ὅτι ἐζεσοῖο αὐτῷ, ἀπαλλαγέζ! τῆς τῶν ἄλλων κ]εμρίτων 
ἐπιμελείας, ' ἀμφὶ τὸς φίλες ἔχειν" ὅ,τε Σάκας, ὅτι ἔμελλε πολλὰ 
ἔχων πολλοῖς χρήσεσθαι. Εφίλει δὲ ὁ μὲν Σάκας τὸν Φεραύλαν, 
en προσέφερέ τι ἀὰ" ὁ δὲ, τὸν Σάκαν, ὅτι παραλαμβάνειν ποίνϊα 
| ἤθελε, xai αἰεὶ πλειόνων ἐπιμελέμενῷ», ἐδὲν μᾶλλον αὐτῷ agro 
παρεῖχε. Καὶ fra μὲν δὴ dro δι γον" | 
2 Gucas δὲ καὶ 6 Kop, * xxi γικηηρία ἑριῶν, ἐχάλεσε τῶν φίλον 
οἱ μαάλιρ᾽ αὐτὲν αὔξειν τε βελόμενοι qas ἦσαν καὶ τιμώιε; 
sUvojxwt ala. Συνεχάλεσε δὲ αὐτοῖς καὶ Αρ᾿έξα ον τὰν Μη3ον, καὶ 
᾿Τιρανην τὸν Δρμένιον; χαὶ τὸν Ὑρκάνιον ἵππαρχον, xai Γωθρύαγ. 
r χδάτας δὲ τῶν σχητ]όχαν Tp Ey αὐτῷ, xai ὅπη ἐκεῖν» dicxoo- 


.« e* " ᾽ν“ ’ δ Ν 4. A "- 
μῆσεν, ἡ πασαὰ ἔνδον διαα καθειςίκει" καὶ ὁπότε μὲν Cuv noie 


4 


4 "4. ν ἦς - » vi € 
Thé, 84^ ἐκάθιδε Γαδάτας, ἀλλ᾽ ἐπεμελεῖτο" ? ὁπότε δὲ αὐτοὶ εἶεν, 


multó magis obíz uiis & cultu demereri velle, quim czatera anjmalia, 
five illi-vivorum' effent in. numero, feu morterh obiifent: caeteras vero 
animantes univerías & magis ingratas ὃς minüs beneticii memores effe, 
'. quàm homines, fentiebat. Sip igitur & Pheraulas mirifice. gaudebat, 
| quod ipfi, aliarum rerum fuarum curá liberato, amicis operam dandi 
futura effet facultas; λύμης Sacas, quód multa poffidens, "multis 
" fruiturus effet. Αἵ Sacas quidem δὶς Phetaulam diligebat, quód. fem- 
. per aliquid adferrét: Pheraulas Sacam, quód. àcci pere omnia vellet ; ac 
, tametfi plura femper ei curanda venirent, non tamen froterea plus fibi 

- pegotii exhiberet. Εἰ hi quidem hoc pacto degebant : 
, , At Cyrus etiain cüm, fattà re facrà, victoriam epulo celebraret, itlos 
gmicos Invitavig, quos aperté conítaret ἃς quctum eum maxime velle & 
* anlmnis ei finie benevolis honorein habere, Cum his invitavit & Me- 
, dum illum Artgbazum, ἃς Tigranem Armenium, & equitum praefectum 
Hytéanium, & Gobryam. —Gadatas autem fceptrigeris ejus przerat, 
᾿ totáque victüs ratio domeflica fic erat inítituta, quemadmodüm ille or- 
dimaverat: & quoties caénabant apud Cyrum aliqui, πὲ fedebat qui- 
[Oden Gadatas, fed comvivii curam gerebat: at quoties foli eflent, ipfe 
S32 B s: $5«;] [τὰ MS. Bodl, & ex — .2 Καὶ γικητήριο ἧς.) Deci. in edit. 
. Wiquzdam exemplaribus, ;quibus Stepha-. 4/d. x; ante rixwr,sa, quod. cartegae cura 
, Pus& Gabrielius ufi funt. | Vulgo, «4; MSto Bodl. rcét? preflant. Sipiii moda 
«HUI uM a * Ht aliorum certé amico- oquitur P/itarcbus in PLocio] "Nisus; 
um lud cezmmodé fieret hic mentio; δὲν ( Pbocum vult Plxc'onis f. in Panatixe. 
«a 192 de awicis jam anfpà, fed de 5. vi&otom) καὶ πολλῶν al4uizo &ucca 
, cuff atibus, fermo erat, , Iteque vocem si» τὰ γρομήριαρ Kc. epuium. viclor.gie  fyre- 
| 2 dcjendam, gets menugrunt Stephanus bee. .. 
20 o9 Quim ἐλ, αὐτὰ fe] e 


« 
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καὶ συνεδείπνει". ἤδεο ydp αὐτῷ LuyV' Wi dà TXrwv πολλοῖς καὶ 
μεγάλοις ἐτιμᾶτο ὑπὸ τῷ Kípr διὰ δὲ Κῦρων, καὶ ὑπ᾽ ἄλλων, 
Ὡς δ᾽ ἦλθον οἱ κληθώϊες ἐπὶ τὸ dam, y exu ἔτυχεν ἕκαςον 
ἐχκαάθιζεν, ὠλλ᾽ ὃν μὲν juga ἐτίμα, wapa τὴν ὠριςερὰν χεῖρα, 
t0; εὐεπιξελευϊοέρα; ταύτης ἔσης ἢ τῆς διξιάς" τὸν δὲ δεύτερον 
wapz τὸν δεζι ὧν, τὸν δὲ τρίτον τάλιν wapa τὴν αριξερὰνν τὸν δὲ 
τίταῤβἧον παρὰ τὴν δεξιὰν' xal ἥν τλέονες ὦσιν, ὡσαύτως. ᾿Σα- 
φηνίζεσβαι. δὲ ὦ; ἕκαςον ἐτίμα, T&ro ἐδόκει αὐτῷ ἀγαθὸν εἶναι" ὅτι 
ὅπ: μὲν οἰρ]αι οἱ ἄνθρωποι τὸν κραῖιςεύονῖα ἡ μήτε κηρυχθήσεσθαι, 
μήτε ἄβλα λήψεσθαι, δῆλοί εἰσιν ἐναῦθα εἰ φιλονείκω; πρὸς 
ἀλλήλες ἴχονϊες" Oms δὲ μάλιςα ταλεονεκϊῶν ὁ κράτιςὉ» φαίνῆαι, 
ἐναῦθα " προθυμόταῖχ φανεροί εἰσιν ἀγωνιϑόμενοι xov. Kol 
ὁ EjpGo δὲ ἅτως ἐσαφήνιζε piv τὸς κραῖιγεύονϊας wap teo, 

^ . . 
unà cuz Cyro ceenabat:. delectabatur enim Cyrus confuetudine Gadatar: 
propter hzc autem à Cyro multis & magnis honoribus adficlebatur, ac 
propter Cyrum, etam ab aliis. Ad feram invitati cüm veniffent, nzn 


fortuitó unumquemquecollocabat, fedquem honore maximo digr.abatur, 
ad lzvam, quàd hax infidiis obnoxia inagis fit quàm dextra; fecundum 


. 4b bec ad dextram, tertium rursüs ad lvam, quartum ad dextram : ac fi 


᾿ς γὴρ loepóv, Soi faut. 


. plures etiam effent, eádem ratione cos collocabat, Atbitrabatur autcm utile 
. efle, quo bonore fingulos ornarct, planum ficri: qiizfe quia ubi exitlimant 


homines, eum qui prz'flet αἰὲν neque praeconia neque premia acceptu- 
rum, liquidà patet, inter eos aimulatiorem ibi nullam exittere: ubi vorà 
proítantifmi cujufque conditio cernitur efle opüma,. ibi fummà cum 
alacritate yniverf certamina fe fufcipere declarant. Ετ Cyrus quidem 
hoc modo quinam apud fe maxim;á effent auctoritate planum faciebat, . 


MS. Bodl. cujus margini exu hoc ad- 
Icriptum eft, μόνοι Jie ἑτερῶν.  ReOé: 
mam αἰτὶς fp valet folus. Eutlathios 
ad Il. f. v. 264. αὐτὸ; ire exponit pvo; 
ἰλθίτα. — Ariftoph. Axegr. ν. £03. Αὐτοὶ 
Ferà. vt Plautus 
Cafi. AQ. 2. (c. 2. v. Δς. Nos fuma, 
pro nes fumus fole, Sed Scriptores etiam 
profaici nobis exempla fuppeditant 7E ian, 
ἢ. V.1. 9. c.. 13. de “ἤρε ίζο, τὸν «pi- 
Gov GARA qutYo; «yc, [οἷο amit? s 

Ifo ettrite, Dionyf. Hal. /rtig. Ro, 
]. 4. €. 23. αὐτὰ 0 νὰ dvef nct ρῶς 
pro μι ve 56 ds entrale — Hàc de emen- 
datione mihi adfentiuntur Muretus, Came- 
rarius, δὲ Gaéritlins, quorum libri MSS. 
Bodleiano no&ro accedunt. Eandem. & 
Stepbanus Ícriptutam prob:t; fed nogni- 

i] veretur, ut idoneoaliquo exemplo con- 
Le .peflic wíus ifle αὐτὸ; pio qnit 


ef 


ideoque fufpicatur μόνοι αὐτο fcriptum 
fuiffe, Sed peritiffimum lioguz Grac: 
vjrum fruftrà fuiffe docent, opinor, exem- 
pla modó adlata, Priüs autem legebatur, 
ὁπότε 7$ μὴ αὐτοί riv. 

1 Μήτε κηρυχθήσισθαι, μήτι ἄς. Vide 
qua? notavimus pag. 99. Virtus quippe 
laudata crefcit: atque, ut praeclaré cecinit 
Pindarus, 

᾿αὐξιήω δ᾽ ἀχϑαὶ χλω- 
pnt ἱέρται:» «e ὅτε ἑένδισν ἐϊΐσ- 
eu, σεφοὶς «xlv deno! d» δικαίοις 
Ti, z6, Z9 αἰθέρα... 
JNem. ἡ. v. 68, & fxq. 
$ ILobu. «a]  MS..Bodl. φρονιμέξω- 
Tu. Edit. Aid. φχιμώτωοδα. Ego verà 
cum Stephano, Leunclavio, aliifque pro 
recepta le&ione fentio. Nam qui certant 
w;osóTe]a, ii μάλιξα φιλονείως y 


ι ἀλλήλυς ἔχουσιν 
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εὐθὺς ἀρξάμεν ἐξ ἕδρας καὶ πιαραςαάσεως. Οὐ μένοι alasaoy τὴν 
ταχθεῖσαν ἕδραν καΐεςήσαο, ἀλλὰ νόμιμον  ἔποιήσαϊο, καὶ ἐγα- 
Soie ἔρίοις τοροξῆναι εἰς τὴν τιμιωϊέραν ἕδραν» xal, εἴ τις padwmp- 
oim, ἀναχωρῆσαι, εἰς τὴν ἀτιμοϊέραν. "Τὸν di φρω]εύονϊα ἐν ἕδρα 
Καὶ 
ταῦτα db! ἐπὶ Ἐύρα γενόμενα, vog ἔτι καὶ νῦν διαμένονϊα αἰσθα- 


ἠοχύνξο μὴ πλεῖςα, καὶ ὠγαθὰ foa παρ᾽ αὐτῇ φαίνεσθαι. 


γόμεθα. 

Ἐπὲ δὲ ἰδείπνεγ, ἐδόκει τῷ Τωξρύᾳ τὸ μὲν πολλὰ ἕκαρα εἶναι, 
δὲν ϑαυμαςὸν wap! ὠνδρὶ πολλῶν ἄρχοι" τὸ δὲ τὸν Κῦρον, kr 
μεγάλα πράτοῦϊα, εἴ τι ἡδὺ δόξειε λαβεῖν, * μηδὲν τότων μόνον 
καϊαϑαπανάν,. ἀλλὰ tplov " ἴχειν δεόμενον τέτε κοινωνεῖν τὰς wap- 
δας. Πολλάκις δὲ καὶ τῶν ἀπόὔων φίλων ilv οἷς ἑώρα wp 


ποῖα ταῦτα αὐτὸν, οἷς ἡσθεὶς τύχοι" ὥρε ἐπὲ ἐδεδειπνήκεσαν, xai 


exorfus ftatim à feffionis & adfiftendi loco. Neque tamen efle exiqwe 
perpetuum locum volebat eum, quo federe juflus fuiffet; fed lege cavit, 
ut preeclaris facinoribus progreffio fleret ad locum honoratiorem ; ac, ἃ 
uis ignavé nequitérque fe gereret, ad minüs honorificum retrocederet. 
tabat autem fibi pudendum Cyru;, eum Pomixen quo locum in con- 
feffu principem obtineret, non etiam confpici plurimis ab fe bonis orna- 
tum. Atque hzc ut Cyri tempore fuerunt cox/fitsta, ità nunc quoque 
fervari animadvertimus. 

Cüm coenarent, mimim? vifum eft Gobrys mirum, magná copiá 
fes fingulas effe apad hominem multis imperantem : id. Petizs, 
quód Cyrus ir tantá rerum  magnitudme, fi quid fuave vifus effet 
vonfecutus, id non folus abfümeret; fed etiam negotium fibi exhibe- 
ret rogando, ut ezzc; prsefentes ejus effent parucipes. Quinegam 
Íepenumero videbat eum nonnullis amicis abfentibus ea mittere, qui- 
bus forté delectatus eflet : quo ficbat, ut pofteaquam cxenati cent, δι 


1 Ec Kv] Iti Lue. iv. 47. Exi 
Ἑλισσωΐν, etate ἘΠ αἰ, quo tempore is 
propheta munere fuün&us eft er 
48. xi. 28. 

2 Mw: To/Tuy] Sic ex MSto Bod). 
edit. Etem. aliifque reftituimus. — fidus, 
Stebbanus ὃς Leundlavius perperam legunt 
pen iy sco. — Stephanum quidem haud diü 
Hlu&t error; reponendümque adeó mira» 
$^ tandem adnotavit. De ratiorie flrufturz, 
quá ccu» δὲ εἰ «» relatum eft. vide fupra 
p. 306. not. 2. . 

4 Eur Góney nir ἂς. MS. Bodl. 
viv heus» τῷ xaJwra» — Edit. 44d. in- 
werío articulorum ordime loys ἔχειν τοῦ 
ése) τὸ xeve mes.  Quüd 8 posamus 


artic. σὸν aste diu (1 Mider 
qÉT4 XO»): ΒΟ «4 xop.) iotelbgen» 
dum erit pon ipfum Cynim operam hanc 
futmere; fcd aluum, quem ad eos fao ao- 
mime rogandes mitem. Sed malim vul- 
gatam verborum foriptoram retinere, eá- 
que ad Cyrum ipfum enixé & infanter cos 
rogare. folitum referre, Gebriclius long? 
diverfam fcripturam adfert, nimirom hanc 
— dy ἔχιν τῶν ἐδομίνων quj ποιρωσι 
&c. quam raerità tejicit. Stephanus, tom 
quàd retinendo etiam eus yim, dicen- 
dum fuiffe videatnr, doy ἔχει» Deine 
cr ὑπ᾿ ejTu ashes κα Ec. tum 
quód Io; affivam δεν gnidicate- 
nem fblcat, 





KTPOT HAIAEIAZ H.' 475 
γὰ vela πολλὰ da διαπεπόμφει ὁ ΚῦρΘ' ἀπὸ vu τραπίξηξ, 
πεν ἄρα ὁ Τῳξρύας, Αλλ᾽ ἐγὼ, ὦ Κῦρε, τορόσϑεν μὲν ἡγέμαν τέτῳ 
es πλεῖρον διαφέρειν ἀνθρώπαν, τῷ ςραϊηϊκώταϊον εἶναι" voy δὲ Sel; 
“ἄμενμι, 8 μὸν ἐμοὶ δοκεῖν ππλίϑν σε διαφέρειν ' φιλανδρωπίᾳ ὃ ςρα- 
τηγίᾳ.ς Νὴ AC, ἔφη ὁ ΚῦρΘ»᾽ καὶ μὲν δὴ καὶ ἐπιδειχνῦνα; τὰ ipla: 
woAd ἥδιον φιλανθρωπίας ἢ ςραϊηγίας. Πῶς dis ἔφη o Τωδρίᾳς. 
Ori, ton, τὰ piv, κακῶς wessyla, ἀνθρώπες, dii ὑκιδείκνυφθαι, νὰ 
δὲ, εὖ. s 
Ex rra δὴ, Par) ὑπέπινον, pio ὃ Ὑζάσπας τὸν Κῦρον, Ap" 
ἄν, ἴφη, ὦ Κῦρε, ὠχθεαβείη; μοι εἴ. σε ἐροίμην ὃ βύλομαί cx 
αὐὐθέσβαι ; Αλλὰ ναὶ μὰ τὸς 95s, ἔφη, τμβναῆϊον τώτα, αἰχθοί- 
μη» ἄν σον εἰ mico σιωπώδα ἃ ἂν (Ao ἐμίσθαι. Λέγε 
δή μοι, low ἤδη φώποϊε καλίσανός σε ἐκ ἦλθον; " Εὐφήμει, 
ἔφη ὁ Kopp. Αλλ᾽ * ὑπαχέων «on ὑπήκεσα ; Οὐδὲ ríe. 


omnia, permulta quidem illa, Cyrus ex mensà. huc illuc mififfet, Go- 
bryas diceret, Exiítimabam antehac equidem, Cyre, plurimüm eo prz- 
ftare te ceteris hominibus, quod imperatorise artis peritifimus effet: at 
nunc deos juratus teftor, videri mibi plus te humanitate quàm impera- 
toriá laude excellere. δὲς e profe&o, ait Cyrus; & qui humani- 
tatis, quim artis imperatori, opéra demonítrare multàó e(t gratius. 
Quinam ifuc? ait Gobryas. Quód, inquit, hzc hominibus malefa- 
ciendo demonílrare neceffe eít, 11la benefaciendo. 

Deinde, cüm largiüs biberent, Cyrum Hyftafpas interrogans, Num: 
mihi fuccenfurus fis, ait, Cyre, fi te interrogem, quod refcire cupio? 
Imóà veró per deos imuwertales, ait, contra fuccenferem tibi, fi te 
feticere animadverterem, de quibus interrogare velles; — Dic mihi 
igitur, inquit, an unquam arcefüitus abs te, non acoeffi? Bona ver- 
ba, -fubjecit Cyrus. Num veró lenté tibi parui? Né id quidem. 


1 φιλανθρωπίᾳ] Vox φιλανθρωπία paffim 


ἃ Leunclavio redditur clementia. At quà «δὲ 


de causa bumanitas ei minàs effet probata, 
nequeo hariolari : nifi forfan eum “4, G- 
δὶ fefellerat au£toritas ; qui 1, 13. c. 16. 
bumanitate "non id. efie tradit, quod vol- 

vs exiflimat, quódque à Graecis φιλο»- 
S;«zim dicitur, ἄς, Sed errare. Gellium 
abundé docet ipfe (ad quem inaufpicatà 
provocat) Cicero; apud quem vfurpari folet 
vox bsmanlia: non. folüm pro. eraditiene, 
inflitidioudgue in bonas artes, fed etiam pro 
fei, lenitate, smanfuetudine, comitate, 

enigsitate δὲς. Vide-Gellii ipfius locum 
imemoratum, ἧς quit ibi notavit Cl. Gre- 


4 
4 


4 Ἐσφήμε)] Q. d. (interprete δεν 260) 
ut ἐξ minus morigerum fuiffe dicas. 
Idem illud verbum Cicero: Sen. 14. locam 
quendam P/etonis Reip. l. 1. haud long 
ab initio interpreutus, vertit Dii meliora ς 
οἷά quis cum Langio aliifque malit Dic 
meliora. Elegentiorem certé vulgatam cffe 
le&tionem arbitror. 

Ὑπαχέων σχολῃ ὑπήκωσαῳ 3] Similis 
ejuldem verbi geminatio reperitur ja 
448. vii. 44. ἰδὼγ εἶδυν τὴν &c. ὃς . 
vi. 14. H qup εὐλογῶν εὐλογήσω σεν καὶ 
wong Wsfuni eu Vide pag. 398. 
Dol, 4» 
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AlposawÜty δέ τι dn σοι ἐκ, ἔπραξα y Οὐκ αἰτιῶμαι, fom. Ὁ 
δὲ πρώτϊοιμι, ἴξιν 0r. πιόποϊε "d τποροθύμως, ἢ ἐὰς ἡδομένος 
πρατ]ον]α. 'p« καϊέγνως: 'TSvo δὲ wwmüviey maga, ἔφη “ὁ Ko». 
τίν᾽ μὴν Duxa, px, πρὸς cux Θεῶν, ὦ Κῦρε, Xpucawlme e: 
ἔτρεψεν» Des εἰς τὴν τιμιαϊέραν ἐμὰ ἕδραν. ἱδρυθῆναι; Ἡ λέγω ; 
ἔφη 0 Κυρθ’. Παΐωςν ἔφη ὁ Ὑφάασπας. Καὶ σὺ αὖ ἐκ αχθε- 
αθήση μοι. ἄκξων. κάλχηθὴ; Εἰσθήσομαι μὲν ὄν, ἔφη, ἣν εἰδῶ ὅτι 
ἐκ ἀδικῆμαι. Χρυσανῆας τοίνυν, ἔφη, ἑτοσὶ τορῶτον piv S κλῆ- 
σιν δἰνέμενενρ ἀλλά wey XaMüclpua σαρὴν τῶν ἡμεϊέρων ἕνεκα" 
ἔπεα, δὲ, καὶ. τὸ κελευόμενον. μόνον; ἀλλὰ καὶ ὅ,τι αὐτὸς *yrcim 
ἄμεινον εἶναι πεπραίϊμένον Suiv, ἀᾶπο Pwpatlt. Οπότε δ᾽ εἴπειν 
. αὶ δίοι εἰς τὸς πυμμάχιδς» «ἃ piv ἐμὲ dio πρέπειν λέγειν, ae 
συνεδέλευεν". δ δὲ ἐμὲ: κἴφθοῖο, βακόμενον μὲν εἰδέναι τὰς συμ- 
μᾶχπον αὐτὸν ῥέν με αἰογυνόμενον περὶ ἔμαντε λέγεια, ταῦτα 
Eres λέγων ὡς ἑαυτῇ γνώμην ἀπεφαίνεϊο" ὥς tv γε τάτοις Ti 


. . "n $ ^ - 4 . p 
κώλνει αὐτὸν καὶ fp ἐμοὶ xpHtleie εἶναι 5 Καὶ ἐχυτῷ μὲν ad 


᾿ 2] 4 Z4 * o € , ^ J ,; , - 
φασι "Xy X τὰ ποίρον ὦ ἄρχειν, ἐμοὶ δὲ αεὶ (avtpo; ἔς! σχοπὰν 


. ἃ La a. ἢ 2 009 7! , γ΄ 2 ot 3, ^ ^s 5. 
τὶ ἄν προσίξῥομενον ὀννσειεν᾽ ἐπὶ τε τοῖς ἐμοῖ; καλοῖ; μᾶλλον 
 ἐμδ ἀγαλλεαι καὶ xddzxi, Πρὸς ταῦτα D Ὑξάσπας εἶπε, Νὴ v5 
Num aliquid γεδὲ abs te imperatum, rion effectum. dedi? Nihil habeo 
' quod querar, ait. Quidquid autern facercin, eorum omi an atiquid 
εἴ, quod unquam non alacriter, neque cum voluptate facere me ani- 
madYerterís? [d veró minimé ómnium, zit Cyrus. Quid. igitur eti, 
pet deos izmertals, quo Chryfantas te morct, ut fele honoranior 
' quàm ego, collocaretut ? Dicámne ? inquit Cyrus... Omnino, fibiect 
Hyfafpos Et cu mihi rursüm rcn füccénfebis, ubi quod verum ett av- 
dies? Imó veró voluptatem capiam, inquit, fi me nullà injuná zdiki 
' &iam. Hic ergó Chryfantas primàrri, ait, non expectabat. donec. ar- 
cefleretur, fed rerum noftrarum cau: pris etüap, quàm arcetier- 
tur, aderat: deinde, non id folum, fzcic£at, quod impearetur; fed 
. «juidquid animadverteret ipfe, quod: etfectum nobis conduceret, agebat, 
Quoties autem. ad focios. aliquid dicendum erat, qua ejus judicio πὰς 
dicere decebat, de iis confilium mihi dabat fuum ; que veró prefer- 
tüiíceret me quidern fcire focios cupere, fed pudore prapediri,, quo mi- 
' püs ipfe de me dicerem, ea fic proferebat, quafi iuam ipfius fenien- 
tiam exponeret: atque adcóà quid vetat, quo ininàs in his mibi meiplo 
. potior fuerit? Pretereà fibi femper ea, quz adfunt, fufficere ait; roihi 
yeró profpicere (emper eum palam €ft, ecqu3d. accedere poflet amplius, 
quod udlitatem adferat; demque de meis conimódis plus lztitiz ac vo- 
Juptatis ijie capit, quàm egomet cafiam. Ad hac Hyftafpas, Laetor, τὰ 





€ 
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Hav, ὦ Κῦρε, -ἥδομαί γε ταῦτα σε ἰρωϊήσας. Τί μάλιξα ς 
ἔφη ὁ Κυρῷ». Οτι καγω πειράσομαι ταῦτα ποιεῖν ἣν μόνον, 
ἔφη, ἀγνοῶ, πῶς à» εἴην δηλ» “χρείρων ἐπὶ τοῖς σοῖς ἀγαθοῖς". 
πότερον xpolty δεῖ τὼ χεῖρε, ἢ γελᾷν, ἢ, τί ποιεῖν. Καὶ ὁ Αβά- 
Ga» εἶπεν. Ορχεέσθαι δεῖ τὸ Περσικόν. Ἐπὶ τέτοις μὲν δὴ γέλως. 
ἐγένξϊο. ΝΣ , 0s 

Προϊόν Ὁ» δὲ τῇ συμποσίε, ὃ KopQ? τὸν Γωξρύΐαν ἐπήρεϊο, Εἰπέ 

μοιγ ἔφη, ὦ Γωξδρύα, vuv ἂν δοκοίης ἥδιον τῶνδέ τῷ τὴν ϑυ[α]έρα. 
ὄχναι, ἢ ὅτε τὸ πρῶτον ἡμῖν συνεγένε y Οὐκῶν, ἔφη ὁ T ὠδρύας» 
κἀγὼ ταληβῆ λέγω: Νὴ Δι᾽, ἔφη ὃ ΚυρΘ"» ὡς ψεύδας γε ἐδε- 
μία ἰρώτησις δῆται. — EU τοῖννν, ἔφη, ἴσθι ὅτι νῦν ὧν πολαῦ 
ἥδιον. Η καὶ ἔχοις ἂν, ἔφα ὁ Κυρῷ»» εἰπεῖν διότι, Euh. Λέγε 
δή. Ori τότε μὲν ἑώρων τὸς πόνως καὶ τὰς xivduyag εὐθύμως αὐτὲς 
φέρονϊα:» νῦν δὲ ὁρῶ αὐτὲς ^ à ἀγαθὰ σωφρόνως φίροναφο 
Δοκεῖ δέ pon ὦ Κῦρε, χαλεπώτερον εἶναμ εὑρεῖν ἄνδρα τἀγαβὰ- 


me Juno amet, inquit, me de his te interrogáffe, Cur ;Z potiffimum δ᾽ 
ait Cyrus. Quippe quia & ipfe hzc facere enitar: unum modó, inquit, 
ignoro, quo με δοεί pacto efficere poffüim, ut manifeftum fit me tuia 
commodis gaudere; utràm manibus mihi plaudendum, an ridendum, 
vel quid agendum fit. Et Artabazus, Saltandum tibi eít, ait, morc. 
Perfico. j^ hzc quidem cera rifus confequurus εἴ. 

Cüm autem compotatio produceretur, Gobryam Cyrus interrogans, 
Dic mihi, Gobrya, inquit, modóne tibi videare libentiüs horum alicüt 
filiam daturus, quàm id temporis quo primüm nobis coníuetudine con- 
greflus es? Num & ego, fubjecit Gobryas, verum dicam? Zrà profectà, ἢ 
ait Cyrus; quippe nuila interrogato mendacium defiderat. ltaque 
certà Ícias, Inquit, multó me Jam libentiüs 2 faciurum. Pofsifne mihi 
dicere, ait Cyrus, quamobrem ὃ Ego veró poffim. Dic igitur. Quia cer- 
nebam eos id temporis tum labores, tum pericula, prefentübus & e- ΄ 
quis animis toleraie ; numc etiam res fecundas moderate ferre video. 
Arbitror autem, Cyre, difficilius effe reperire hominem qui res fecundas,, 


Y Td ἀγαθὰ cepre &£c.] Gravis Multis, utique fortunse filiis contingere 
admodüm fententia: quámque quotidiana videmusid, quod Tantalo contigiffe tradit 
veram εἴτ docet experientia. ltaquemon  Pinsdaru:; apud quem bsec canugtur 2 
fine caufa Horatius : : 

ἷ : τ Εἰ δὶ δή τοῦ a 

— ῥεπὲ ferre nam . δια )γατὺ Ολύμπο σχοποὶ d - . 

Dife γάτα Md M" » Τώπαλος ἔτος, n yj xaldse 
Carm. lib. 3. Ode 27. Et lib. 2. Ole 4. ría μέγαν ὅλέζν ux lv» 








A quam memento rebus in crduü γάτθη" xíay δ᾽ ny 

Servaré mentem 5. nion [ἐὺς acbonis.— Αταν vci; οπλον 

“1 injolenti temperatam . Ter ὅς. 

Letitis, Olymp. 1. ver, ὃς, δὲ f:qe 
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καλῶς φίρονῖᾳ ἢ τὰ παπά" τὰ μὲν ydp ὕδριν τοῖς πολλοῖς, τὸ δὲ 
σωφροσύνην τοῖς πᾶσιν ἐμπομῖ. Καὶ ὁ KopQe εἶπεν, Ηκυσαῖ, 
ὦ Ὑφζάσπα, Τωδρίκ ' τὸ ῥῆμα $ Ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη" καὶ ἐᾶν 
πολλὲ Toxutd γε λέγη, πολὺ μᾶλλόν με τῆς ϑυ[αϊρὸς μύηςῆρα 
λήψῆαι, ἢ dy ἐκπκώμαϊα πολλά μοι ἐπιδεικνύῃ. Ἡ μὴν, fon 
9 Γωξρύας, πολλὰ γέ μοι & τοιαῦτα συϊγείραμμίνα, ὧν ἐγώ 
esi d φθονήσω, 3» τὴν ϑυϊατέρα “μα "γυναῖκα λαμξάνης" τὰ δὲ 
berdpola, ἔφην ἐπεμδὴ ὠὰ ἀρέχεσθαί μοι φαΐνη, ἐκ οἷ᾽ εἰ Χρυ- 
cdila Tite? δώσω, ἑπὲ καὶ τὴν ἴδρων σὰ ὑφήρπασει Ἑαὶ μὲν 
δὴ, ἴφη ὁ ΚῦρΘ’. ὦ Ὑράσπα, καὶ οἱ ἄλλον δὲ οἱ παρόνες, ἣν 
ἐμοὲ λέγηϊε, ὅναν τὶς ὑμῶν γαμεῖν ἐπιχειρήσῃ, γνώσεαθε meis 
vw; πργὼ δννεργὸς ὑμὴν ἴσομαι. Καὶ ὁ Γωθρύας εἶπεν, Hi» δέ 
τις ἐπδῆναι βέύλνϊαν ϑυγαϊέρα, πρὸς τίνα δεῖ λέγειν 1 ἹΙρὸς pi, 
ἔφη ὁ ΚῦρΘ’, sa cEvo* πάνυ γὰρ, ἔφη, ϑεινός εἰμι ταύτην τὴν 
τέχνην- ᾿Ἡρίαν 5 ἔφη δ Χρυσανίος. Τὸ γνῶναι ὁποῖος ἂν γά- 
μθΘ᾽ ἑκάώζῳ συναρμόσει. Καὶ ὁ Χρυσανίας ten, Atye δὴ πρὸς 


quàm qui adverfas, re&tà ferat: nat ille in plerifque infelentiam, hz 
mode(tiam in omnibus, excitant. Et Cyrus, Audivittine, inquit, hocGo- 
bryz verbum, Hyfítafpa? /fadivi profecto, ait: ac fi quidem ejufmodi plura 
dixerit, multó me myagis filize procum habiturus eft, quàm fi multa mihi 
yocula oftentet.. Profectó, inquit Gobryas, multa mihi funt hajufmodi li- 
terisconfignata, qua tibi ego non invidebo, fi filiam meam uxorem dux- 
eris: pocula veró, ait, quia mihinon viderisadmittere, haud fcio an Chry- 
fantz huic dem, quando is fedem etiam tibi furripuit. Enithveró, ait Cy- 
rus, Hyítafpa, δὲ czteri qui adeftis, fi mihi re»rindicaveritis, quando quis 
veftrüm uxorem ducere conabitur, qualis & ipfe vobis ἐπ ed ruturus tum 
adjutor, cognofcetis. Et Gobryas, Cui veró indicandüm erit, inquit, fi 
quis filiam nuptum dare velit? Etiam illud mihi ffgarfeate, zit Cyrus, 
naf hanc attem mirificé calleo. Quàm? ait Cliryfartas. Cognofcendi, 
isquit; quod conjugium cuique congruat. Et Cliyfantae; Dic ergo, per 








Y Τὸ fa;] FH. e. τὸν λόγον t. nant 
plora oai] dixerat, Edom modo 
vox adhibetor ilisLer, i. $0. Yo αὐτοῖ 
᾿ φ συνῆκαν Teac. Confer Luc. xx. 
20. ubi λόγος exftat, pro qo paulà poft 
v. 26. ua legitur, Similiter fanà ver- 
irm ἀρὰ AuCtorer Latinós pro intepro 
fxpé fermone, fife oratione ponitur. Te- 
vent. And. 1. s. 6. M." Miferam me. ouod 
«verbum audio ? ubi verbum Ῥοπαῖον ἀξία μα 
P dd Sed exempla: paflim obvia 
pto - ΜΝ 


4 Τυνᾶκα λαμξένῃς.Ἶ Éfdém locuticne 
etitur Lut. xx. 20, 49. 
' $ àww] 1d tiber Budésfi, "Levn- 
elavio auctore. GabriMdius adfert io, quod 
Stephano placet; Horum certé btrum- 
vis recté vulóato illt AZ; anteferas. Nam 
primam locus perfonami poftulat: cüm 
nom in poteftate Hyftsfpze pocula effent 
iR, fed Goryse : cujus hxc ipfa vete 
unt, ' 
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τῶν Suiv, Woiar τινά, μοι γυναῖκα οἴει συναῤβμόσειν κάλλιξα. Πρῶ- 
τον μὲν» ἔφη, μικράν" μικρὸς yag καὶ αὐτὸς εἶς ἣν δὲ μεγάλην 
γαμήσειας, ἦν toli βέλῃ αὐτὴν ὀρθὴν φιλῆσαι, προσάλλεσθαί σε 
δεήσει ὡς τὰ κυνάρια. Τῶτο μὲν δὴ, ἔφη, ὀρθῶς προνοεῖς καὶ γὰρ 
ἐδ᾽ ὁπωριῶν md; εἶμι. Ἐπεῖα δ᾽, iom, σιμὴ ὧν σοι ἰφχγυρῶς 
συμφέροι. Πρὸς τί δὴ αὖ Turo 5. Ori, ἐφὰ, σὺ γρυπὸς εἰ’ πρὸς ὧν 
τὴν σιμότηϊα σάφ᾽ ἴσθι ὅτι ἡ γρυπότης Spica προσαρμόσωα. Λέγεις 
σὺ, ἔφη) ὡς καὶ τῷ εὖ δεδειπνηκότι, ὥσπερ καὶ ἐγὼ vov, adr 
ὧν συναρμόζοι ; Ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη ὁ KopQe* τῶν μὲν γὰρ μεφῶν 
γρυπὴ ἡ γαφὴρ γίγνῆαι, τῶν δὲ adim, eui. Καὶ ὁ Χρνσαάνίας 
ἔφη, Ῥυχρῷ δ᾽ ὧν, πρὸς τῶν ϑεῶν, βασιλεῖ ἔχοις ὧν εἰπεῖν ποία τις 
συνοίσει; Εὐϊκυθα μὲν δὴ ὅ,τεὲ KUpOs ἰζεγέλασε, καὶ οἱ ὥλλοι 
ὑμοίως. Γελωήων δὲ ὥμω εἶδεν ὁ Ὑςάσπας, Πολὺ γε, ἔφη, pasaga 
τότε σε, ὦ Κῦρε, ζηλῶ ἐν τῷ βασιλείᾳ. ΤΙΜΟ» s ien ὁ Kor. 
Or: δύνασαι xoi ψυχρὸς ὧν γίλωϊα παρέχειν. Καὶ ὁ ΚῦρΘ» εἶπεν, 
* Ἐπειῖα ἐκ dy πρίχιό γε παμπόλλυ ὥρε σοι ταῦτα εἰρῆσθαι, καὶ 
daa by ovas παρ᾽ ἢ εὐδοκιμεῖν βέλει, ὅτι agio εἶ; Καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ Erw διεεκώπΊεο. 


deos immortal, ait, cujuímodi uxorem mihi pulcherrime congruentem 
efle arbiueris, Primüm, inquit, parvam: nam & tu parvus cs: quód 
fi grandem ducas, adflire te necefle fuerit, catellorum more, fi torté 
rectam oículari velis. Id veró, inquit, recté abs te providetur: nam 
né tantillum quidem ad faltandum habilis futm. Deinde, ait, fima ad- 
modüm tibi adcommoda eflet, Cur, illud? Qyia tu, inquit, nafum 
aduncum habes : optimé igitur, certà ícias, ἤπιος πα formze congruerit 
adunca: 'Tüne aie, inquit, bené cenato, quemadmodüm jam ego με, 
inccenatam fore congruentem? Z;à profectó, ait Cyrus; nam vorum, 
ui pleni funt, venter aduncus eil; inceenatorum, fimus. Et Chry- 
donas, Pofsííne, obfecro te, inquit, dicere, cujuímodi uxor regi frigido 
commoda fore, Hic rifum ὅς Cyrus edidit, & alii itidem. — Quibus 
fimul ridentibus, Hyfiafpas dixit, Equideth. te, Cyre, multó maxime 
felicem ob hoc in ἐδ regno tue dico. Quad illud eft ? ait Cyrus. Quad 
cüm frigidus fi, rifum snovere polis. Et Cyrus, 'Tu veró non magno 
vedimeres, inquit, ut hzc abs te dicta eflent, atque uc iili renantiaretg, 
apud quam exiftimari te velis, quod fis urbenus? Kt hzc ità quidem 
ΔἸ citróque ja&abantur ícommata. 


* Ecaca] Hanc le&ionem Camerarii aiíemtentbus Stephago &  Leunclavio, 
dc GabriMii exhibent exemplaria, nec- becas amplexus fum. Ὑαϊρὸ, hri dx 
mon MS, Bodl, in margine: «ámqueadaó c. 
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ΜΗ δὲ ταῦτα "Tifodvw μὶν ἐξήνείκε γυναικεῖον κόσμον, xo! 
ἐκέλευσε τῇ γυναικὶ divou, ὅτι ἀνδρείως συνεςραϊεύέϊο τῷ αἰνόρί. 
Αὐαδάζῳ δὲ χρυσὰν ἔκπωμα" τῷ δὲ Ὑρχανίῳ ἵππον καὶ ἄλλα 
πολλὰ xe) καλὰ ἐδωρήσαΐο.ς Σοὶ δὲ, ἔφη, ὦ Γωδρύα, δώσω ἄνδρα 
45 Swyalp. Οὐκδν ἐμὲ, ἔφη ὁ Ὑκάσπας, δώσεις, ἴα καὶ rd 
συϊγράμμαϊα λάξω. Η καὶ iu σοι, ἔφη ὁ Kup, Sem alix 
τῶν τῆς παιδὸς; Νὴ Δι ἔφην πολλεπλασίων μὲν ὅν χρημάτων. 
Καὶ x», iQ" ὁ Κυρϑ’, ἔφι σοι αὕτη ἡ σία, Ellavja, ἕφη, 
ὅπεπερ καὶ σὺ κάθησαι, φίλῷ' ὧν ἐμοί. Αρκεῖ μοι, ἔφη ὅ 
Γωξρύας᾽ καὶ εὐθὺς ixltivag τὴν δεξιαν, Δίδε, ἔφη, ὦ Kop? δέχομαι 
γάρ. Καὶ ὁ ΚῦρΘ᾽ AaGdv τὴν ts Ὑγαάσκε δεξιάν, ἔδωκε τῷ 
Τωξδρύα" ὁ δὲ ἐδέξαϊο, Ἐκ δὲ τῶτε πολλὰ καὶ καλὰ ἔδωχε dupx 
τῷ ὙὝφασπα, ὅπως τῇ παιδὶ πέμψειε": Xposasla» δ᾽ ἐφίλησε 
“«ροσαϊαγόμεν Ὁ». Καὶ ὁ Λρώδαξι᾽ εἶπε, Μὰ AU, ἔφη, ὦ Κῦρε, 
δ, ὁμοίκ γε χρυσὰ tuoi τε τὸ ἔκπωμα δέδικας καὶ Χρυσάξα 
τὸ δῶρον. Αλλαὰ καὶ σοὶ, ἔφη, δώσω. Ἐπήριίο ἐκεῖθ», Πότε ; 
Εἰς τριακοςὸν, ἔφη. OP. ὠς ἄἀναμενδυ (QA, ἔφην καὶ ἐπ 
ἀποθανεμίνε, ὅτω παρασκευάζε. Καὶ τότε μὲν δὴ rox ἔληξεν 


Secundàüm hsc Cyrus mundum muliebrem 'Tigrani protulit, quem 
ut uxori daret, precepit ; quàd ea virili animo militie. mariti comes 
fuiflet.  Artabazo poculum aureum, Hyrcanio equum, cum aliis multis 
ac pulchris rebus, donavit. "Tibi vero, Gobrya, inquit, virum dabo, 
cui fiiam colloces. Me igitur dabis, ait Hyítafpas, ut etiam illa Ge- 
érye fcripta confequar, Num tibi funt, inquit Cyrus, facultates, quz 
fint puelle fortunis dignz ? Sus? profe&ó, ait, & multó quidem majo- 
ribus opibus. Et ubinam, inquit Cyrus, has habes facultates ? Hic, 
ait, ubi tu confedifti, qui mihi amicus es, — Zd «ver fufficit mihi, fub- 
jecit Gobryas : ftatímque porrectà dextrá, Da," Cyre, ait: nam acct- 
' pio. Et prehenfam Cyrus Hyftatpee dextram Gobryz dedit; & 1s ac- 

cepit. Multa deinde & elegantia dedit Hyftafpe munera, quz puellz 
poitteret:: Chryfantam veró admotum fibi ofculatus eft. Et Artabazus, 
-Profeótó, Cyre, inquit, non ex eodem auro mihi poculum, & Chry- 
fant» munus Aoc dedifi. Αἱ enim, ait Cyrus etiam tibi daturus fum. 
Quando? quzrebat ille Ad annum, inquit, trigefimum. Tu verà 
ic te parato, ait Z/frtabaxus, quali i/ud ipfe tempus expettaturus fim, nec 
mortem priüs obiturus. Et hoc quidem modo tum illi contubernalium 


.. 1 D; dw; Kc.) Leunclavius fic "hoc Zfrtabamo potiàs tribeendum effe: 
ifta vertit: '* Tu.verü ὅς te. parato, ait "quod ea, qux: modà pricefierarit, verba 
JHyfafpas $c. ϑρὰ τεδιὲ monuit Portss — íatis demonítraht, . M 
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ἃ ᾿δκῆνή" ἐξανιγαμένων δ᾽ αὐτῶν (£aitgn nj ὁ KopQes »o ξυμπρέν 
ἀξεμψεν κυτὸς ἐπὶ τὰς ϑυρὰς.. 0o RN n y 
ΤΊ δ᾽ ὑξεραίᾳ τὲς ἐθέλκεσίες avpquo apri γενομένυς ἀπέπεμπεν οἴκαδε 
woo, - Q5 Ψ 385 5νν ο 0/7, δ 3 9577 .f , 2) 
χάρες, UO ὁδοὶ αὐτῶν (IXEIY ἐδελονἶο wap αὐτῷ". τᾶτοις δὲ xe 
pov sy οἴκες ἔδωκε; 3) νῦν ἔτι ἔχεσιν οἱ τῶν " καϊαμειναν)ὼν r9Twb 
τότε ἀπόγονοι" ταλέςοι δ᾽ εἰσὶ Μήδων νἡ Ὑῤκανίων' τοῖ; δ᾽ ὠκιξοὶ 
Queso zi? ᾿σολχῶν τὸ ὠμὲμπῖες τοοιησάμεν Ὁ" o ἀρχρϊας »5.5pà- 
τιώτας, ἀπεπίμψαἶο. Ἐκ vira δὴ διέδωκὲ καὶ toi; wepl αὐτὸν gpat- 
dieto; τὰ χρήμαϊα oda. ἐκ Σάρδεων ἴλαξε" κα τοῖς μὲν Mupia coi δῷ 
.- CN Lt s 4 "A 4 2 Δ) VN /. € 5. DSÓ) 
τοῖς περὶ &vrcy ὑπηρέταις ἐξαίρεϊα ἐξί δε πρὸς τὴν ἀξίαν iau, τὰ 
ἥλλα διίνει με" x) τὸ μέρος ἑνός δὲς τῶν μυῤιαφχῶν, ἐπέτοεψεν αὐτός 
διανέμειν ὥσπεῤ αὐτὸς ἐκείνοις διένειμεν. Ἐϑίδοξαν δὲ τὰ μὲν ἄχλα 
“χρήμαϊα, ἄρχωξ ἄρχρονϊας τὼς ὕφ᾽ kavlo δικιμάζων'" τὰ δὲ τελὺ- 
ταῖα οἱ ἱξάδαρχοὶ, τὸς ὑφ᾽, ἑμυϊοῖς ἰδιώτας δυκίμασοαις. πρὸ τὴν 
: 6 34 TM AK . MET 
Lia) tàdsg ἐϑδίδοφαν᾽ oc ὅτω Soy εἰλήρισάν TO δίχομον [ipte 
Ἐπειδὴ δὲ εἰλήφεσαν τῶ, τότε δοθένα,, οἱ μέν τίνες ἔλείον τερὸ τὰ Kups 
τοιάδε) Ἡ πα αὐτός γε πο) λὰ ἔχει) ^ ὕπὲ γε x, ἡμῶν xag ἑοσαῦτα 
Convivio finis eft impofitus : cüm autem ipfi furgerent, etiam Cyrus 
furrexit, & eoe ad fores ufque profequutus eft, ᾿ 
Poitridié focios, qui fpente [8 conjunxerant, fingulos domum remi- 
fit, excepri$ iis; qui apud ipfum habefe domicilia vellent: his agros 
. & zdes dedit, Quá» étiám nuné pofleri eorumí qui tunc remansere, 
poflident; funt autem plurimi ex Medis ὃς Hyrcaniie: cüm difceden-. 
tibus multa donáflbt, & parfeciffet ut.nihil illi, five profecti eflent. (ive 
tnilites, quererentur, fic ees djmifit. Deinde militibus etiam fuis peeu- 
fias, quaícunque ex Sardibus ceperat, diílribuit: ac, dectin. quidem 
tnillium przfectis ὅς miniflris fuis eximia quedam pro digtitáte cujuf- 
que largiebátur, cztera binc inde. dividebat: & datà patte certá cai. e 
decem millium prefecto, démandavit iis curam diii; diftribuendi, qver 
admodüm illis diftribuiflet, | Ac pecunie quidem exterz fic diftribu' z 
funt; ut prefectus quifque in prazfectos zfer/eres, fibi parentes, explo- 
rando inquireret ; fe item miliibus preíecti, gregarns quibus pez- 
€rant militibus exploratis, pecunias ulumas cuique pro merito dede- 
funt: atque hoc modo Ju(tam univeifi portionem coníecuti funt.  Ác- 


éeptüs autem jecunmiis hifce turc diibribuns, aliqui de Cyro aiebant, 
Apie multa cert&, pothidet, cüm tam multa cüiqué noirüm dederit. 


t Καϊαμεινάνων τύτω] Gabrieli ex- — 2 "Oxv] Badem eft voculam ejus vis 
émplar pronomen hoc non habet: & binc 2 Pet. ii. 11. quod ante nos 9 
guidem, ahíque wllo íensüs detrimenw, Cl. Biackwwallos, 

&beffe poteft. . li 


i 
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δέδωκεν. ΟἹ E τίνες αὐτῶν Daley, Ποῖα πολλὰ ἔχει ἃ ὃν ὃ Κύμε 
τρόπος τοιᾶτος ᾿ οἷος χρημαΐιφεσθομ» ἀλλὰ διδὲς μᾶλλον ἢ πϊώμενος 
ἤδῆαι. Δἰσϑανόμενος δὲ ὃ Κῦρος τέτες τὲς λόγως wa) τὰς δόξας 
τος Wip) αὐτῇ, συνίλεζε τὲς φίλες τε καὶ τὲς ὑπιπαιρίες ὥκαδως, 
καὶ ἔλεξεν ὧδε" 

— 46 Ανδρες φίλοι, ἑώρακα μὲν "idm ἀνθρώκες, οὗ βέλοζαε de- 
xéy πλείω κεχϊήσθος ἢ ἔχεσιν, ἐλευθεριώτεροι ὧν οἰόμενοι ὅτω 
“ς φαίνεσθοι" ἐμοὶ δὲ δοκᾶσιν, ἔφη, ὅτοι τἔμπαλιν D$ (Moose 
6. ἐφέλκεσθαι" τὸν γὰρ πολλὰ doxivla ἔχειν, μὴ κατ᾽ ἀξίαν τῆς 
** ἐσίας φαίνεσθαι ὠφελενῖα τὰς φίλας, ἀνελευθερίαν Suods δοκεῖ 
*€ περιάπ]ειν. ἘΪσὶ δ᾽ αὖ, ἴφη, oi λεληθέναι βέλοϊαι ὅτα ἄν 
e ἔχωπι" “πονηροὶ ἦν xa) ὅτοι τοῖς φίλοις fao δοκῶσιν D 
did γὰρ τὸ μὴ rivos τὰ Dre, πολλάκις δεόμενοι ἐκ Emcy- 


γέλλεσιν οἱ Φίλοι τοῖς ἑταίροις, ἀλλ᾽ awalü»ew, Απλαςάτε 
96 δέ μοι, ἔφη, δοκεῖ εἶναι τὸ τὴν δύναμιν φανερὰν ποιήσανϊα, ἐκ 
5€ ταύτης ἀγωνίξεσθαι περὶ καλοκαίαθίας. Κἀγὼ ἦν, ἔφη, βέ- 
9 χομακ. ὑμῖν, ὅσα μὲν οἷόν T tg» ἰδεῖν τῶν ἐμοὶ ὄνων, δὲῆξαι" 
ὅσα δὲ μὴ οἷόν τε ἰδέν, διηγήσασθαι." Ταῦτα εἰπὼν, τὰ 


Alii dicebant, Ομα funt ἐλ multa qu: poffidet? non eo eft ingenio 
" Cyrus, ut pecunias velit conflruere, fed majorem voluptatem 
quàm accipiendo percipit. Flos iermones. Ponindzsgae de fe fententias 
. cüm Cyrus animadvertiffet, convocatis s micis δὲ omnibus illis, quos in- 
tereflet arceffiri, in hanc fententiam loquutus eft : 
* Vidi equidem nennullos, amici, qui exittimari vellent plura poff.- 
* * dere, quàm haberent γα ; quàd hoc modo futurum arbitrarenter, 
** ut magis liberales viderentur: veràm illi vergere mibi videntur in ρᾶ:- 
* tem inftituto fuo contrariam : nam eum, qui imulta poffidere credatur, 
** non pro ratione facultatum amicis palam commodare, ἐκ verà mihi no- 
* tam illiberalitatis e£ imprimere videtur. Rursüs alii quantum ς 
** czeteros ignorare volunt; qui & ipfi mihi fané videntur malé de amici; 
** mereri: nam quia facultates eorum ighorantur, fzpé amici egentes fo- 
** dalibus quid fibi opus fit non fignificant, fed decipiuntur. Id mihi fim- 
** pliciffimt videtur ominis efie, ut ottenfis facultatibus /&s, pro earum 
᾿ ** ratione benignitatis laudem fibi parare contendat, Quamobrem ὅς ipfe 
** vobi: monitrare volo, quafcunque facultates meas videre licet; & quas 
* *€ videfe non dicet, eas oratione vobis exponam." Hzc loquutus, aha 


τ ὍΝ Rà Gabrieli & Camerarii εχ- refpondet illi τοιῶτας, five expsefib, «(otia 
emplara: quam lectionem vulgatz illi hoc loco) five fubaudito, ut ew». ξ΄. fab 
9.; anteponendam cemfuit Stepbanus, & finem: s γὰρ ἥν οὖς ezà wall; x1: R3, 
ipfe haud cunCtantéz recepi οἷὸς enim " AMretms legit v. 


KTPOT HAIAEIAEZ H. 482 
μὲν ἐδείκνυε πολλά τε ν» καλὰ νήμαῖϊα" τὰ δὲ κείμενα ὡς μὴ ῥάδια 
εἶναι ἰδεῖν, διηγεῖτο" τίλ» dà εἶπεν ὧδε, “5 Ταῦτα, ἴφη, ὦ ἄνδρες, 
€* ὕπανϊα i ὑμᾶς ἐδὲν μᾶλλον ἐμὰ ἡγεῖσθοι ἢ oc) ὑμέτερα" ἐγὼ γὰρ, 
€€ ἔφη, ταῦτα εἰθροίξω ὅθ᾽ ὅπως αὐτὸς καϊαδωπανήσω, ἔθ᾽ ὅπως αὐτὶς 
*€ καἹαϊρίψω" (& γοὶρ ἂν δυναίμην) ἀλλ᾽ ὅπως ἔχω τῷ τε c£ ὑμῶν 
** καλόν τι τοοιᾶγ! διϑόναι, »ἡ Verus ἣν τις ὑμῶν τινὸ; ἐνδέσθοιι νομίσῃ, 
«€ πρὸς ἐμὲ ἐλθὼν Ad6n 3 ἂν ἐγδιὴς τυϊχανη ἄν. Καὶ ταῦτα μὲν 
$6 ὅτως ἐλέχθη. ] ᾿ 

Ἡνίκα δὲ ἤδη κύτῷ ἐδόκει wa Mic ἔχειν τὰ ty Βαβυλῶνι ὡς "ὦ ἐποδη-» 
μεῖν, συνισκευα do τὴν εἰ; Πέρσας τοορεΐαν, τὸ τοῖς ἄλλοις τοαρήγει- 
Ae ird δὲ ἐνόμισεν ἱκανᾷ ἔχειν ὧν dde δεήσεσθαι, ὅτω δὴ ἀνεξεύγνυεο 
«Διηΐησομεθα δὲ vj ταῦτα, ὡς πολὺς ςόλῷ» ὧν, εὐταχἝως μὲν xalw- 
»εὐυάϑφεϊο, x τοάλιν ὠνεσκευαφεο, καϊεχωρίδῆο δὲ ταχὺ ὅπε δίοϊο. 
Οπε γὰρ ἂν rpdlonsdüisios βασιλεὺς, σκηνὰς μὲν δὴ ἔχονἶες aas οἱ 
αἰμφὲ βασιλία spadsjoyles «c, Μέρχς »ἡ χειμῶνθ». Εὐθὺς δὲ τῶτο ἐνό- 
μιζε Kop, πρὸς ἴω βλέπεσαν 1ga00as τὴν σκηνήν᾽ Creila ἔταξε τρῶς 
7o» μὲν πόσον δεῖ ἀπολιποας σχηνέν Tog δορυφόρες τῆς βασιλικῆς 
σκηνῆς" ἔπειϊα σιοκοιοῖς μὲν χώραν οπέδειξε τὴν δεξιὰν, ὀψοποιοῖς dà 


quidem opes, & multas ὅς pulchras, εἰς comiconftrabat; alias veró fic 
pofitas, ut facilé confpici non pofífent, commemorabat: tgndémque 
dixit, ** Hzc omoia vos nihilo magis mea quàm veftra ducere con- 
** venit: nam equidem ea colligo, non ut ipfe abfumam, nec ut ipfe 
** conteram ; (quod à me quidem fieri non poffet) fed partim ut ha- 
* beam, quod alicui vef irm quovis tempore prxclarum aliquod fa- 
** cinus edenti largiar, partim ut fi quis veftrüm e fe aliquá re 
.** árbitraretur, ad me veniat, & quidquid forté defiderat, accipiat." 
Hc in hunc modum dicta fuerunt. ) 
Cüm autem res τὰ Babylone conftitutas exiftimaret, ut etiam inde ab- 
effe poffet, iter in Per(iam parabat, czeterílque idem faciendum denuntia- 
bat : ac poftquam fatis eorum habere fe putaret, quibus opus fibi fore ex- 
Miimabat, Babylos mowit. Nos autem & hzc commemoraturi fumus, 
quàm fcilicet, numerofüs cüm effet exetcitus, otdinaté tum drpofítis impedi- 
mentis c&ítra metaretur, tum oafis rursi» colle/lis caftra moveret, celeritér- 
ue fe quo oporteret loco difponeret. Nam ubicunque caftra rex habet, 
ibi quidem oranes ci circa regem cffe folent, tentoriis fibi collocatis tam 
seftetequàm hyeme militant. Statim autem Cyrus hoc inituit, tentorium 
sempe ià figi ut orientem fpectaret: deinde primüm quanto intervallo 
à tabernaculo regio abefle fatellirum tentoria deberent, conítituit ;^ tum 
locum dextrum iis, quibus effec mandata panis conficiendi cura, adfizna- 
vit; ds, qui obloniis adparandis operam dabant, finira ; equis icm 
iia 
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τὴν apigtpay, ἵπποις δὲ τὴν δεξιαν, ὑποζυγίοις δὲ τοῖς ἄλλοις Τὴν 


, ἢ « 
. epigrpaa 


χαὶ τἄλλα δὲ dijfrox]o, . ὥςε εἰδέναι ἕκαςον τὴν 


e δ» / A] , A , à E] ’ , 
£XU|B χώραν καὶ μέτρῳ XO TOTU. Oray αἀνασκευαξωνῖαι, συνῖ:- 


Suri μὲν ἕκα (Θ᾽ σκεύη οἷσπερ τίτακἶαι χρῆσθαι» αναϊθοΐαι δ᾽ αὖ 
ἄλλοι ἐπὶ τὰ ὑποδύγικ᾽ ὥσθ᾽ ἅμα μὲν τος ἔρχοιῖαι di σκευα [οὶ 
* ἐπὶ τὼ τέϊαϊμένα ἄγειν, ἅμα δὲ «wave ὠνα]ιθέασιν ἐπὶ τὰ tavi 


ἕκαςῷ᾽. Οὕτω δὴ ὁ αὐτὸς sev Q^ ἀρκεῖ yam τε σκηνῇ x, πάσαις 
3 d 1 - 4 “Ὁ 
ὠννρῆσθαι" Ὡσαύτως ὅτως ἔχει καὶ περὶ ᾿ καϊασκευῆς, Καὶ uta τῇ 


.wtromcla, δὲ τὰ ἐπἤήδεια πα νῆα ἐν καιρῷς . ὡσαύτως διαϊέταχἾα: 


. "a $ * , * ec? 
ἑκάςοις τὸ momlim' καὶ did T»TO 6 αὐτὸς χρονί ἀρκεῖ ἐν TE μέρει 


DE. " 
:- XX UG πεποιῆσθαι, 


ὥσπερ δὲ οἱ pi τὰ ἐπήηδεια, ϑεράποιϊες 


? Y 1 , e el i ἔς βῬ “Ὁ. » 
χώραν εἶχον τὴν ροσηήκᾶσαν ἕκαφοι, ὅτω καὶ οἱ ὁπλοφόροι αὐτῷ i) 
^ ; , *Y ^ € [4 ,. 
TW φραϊοπεδεύσει χώραν Tt εἶχον τὴν TW ὁπλίσει Ourow iwÜhduas, 
. y . Po 1 » 3 , en 
.xal ἔδεσαν ταὐτὴν ὅποια ἥν, καὶ 5 εἰς ἀναμφιφξήτηϊον Ἰσανῖες κα]ε- 


wwpiQosle. “ Καλὸν μὲν γὰρ mytiro "ὁ Κρ καὶ ἐν οἱκίρι εἶναι 


4 


. 


᾿ἀοχίσαην, Ποϊῆταπι jumentis ceteris: erant. /fc etiam defcripta csetera, 


τ quifque ttationem fuarh tum menfurá tum loco nóffet. 


Cüm vceróà 


vaía colligunt, quifque vafa iila componit, quorum ipfi adfignstus cft 
üíus: ac rürsüm alii jumentis cz imponunt t quo fit, ut fimul omnes in» 
pedimegforum vectores ad ea veniant, quibus vehendisipfi funt deilinau; 
& fimul quifque fuis jumentis fua Ymponat. [τὰ tempus idem uni taberna- 
: culo & omnibus tollendis fufficit. Eadem eit impedimenta deponendi ra- 
tio. Prxtereà fingulis eit imperatum quid facere debeant, ut omnia ne 
ceflaria parentur opportune * idcircó tempus idem & uni parti δέ omni- 
bus parandis fufficit: Atque uti erat locus miniftris fingulis hzec necefía- 
ria curantibus conveniens, fic & armati milites in. metatione caítrorum 
locum illum habebant, qui armaturze cuivis aptus eífet, & quis is eflet, 
pórant, atque ade) univerfi eum fic occupabant, ut minimé de co ambi- 
gerent, Nimirum Cyrus arbitrabatur etiam in. familiá preclarum efie 


: Ἐπὶ τὰ τῆχμίτα Sc] Stphanoin 
mentem venit effe legendum, ἐπὶ τὸ τὰ 
TÜali^ira &c. quam correctionem adpro- 


2 Καῆασκτυῖ;. Kai &c.] Sic MS. Bodl. 
& cditi libri, quos vidi, omnes: Stephano 
tamen hzc. orationis ftru&tura. difplicuit, 
ἄς ità tandem emendanda vifa eft : ucav- 
φως ὅτις ix^ x uid xalarxtvm, x, wig 
v4 cU: δἰ 4e icu. wdYa dy 
fico" ὡσαύ τις γὰρ Qelizuxlu ἱκήςας τὰ 


moin. Parva quidera ef mytejio, fcd 


ade) apt, οζ ἢ vel unut prziret codex, 
in contextu. mihi exprimenda videretur. 

$ Εἰ] Edit .4/d. ix' ἀναμφ. mak. 
MS. Bodl, !; & pauló infrà i; Πέρσας i 
gu &e.  Utrobique Atticé, 

4 Καλὴ μὴ yn &c.] Qoemadrbodies 
& Hefiodus fos y, sq. V. 47 1, & feq. 
εὐϑηιμοσύγη γὰρ eic 
Qux; αὐθρώποις, κακχοδημκοσυνη δὲ x-- 
. κίξηο 


In edit. “4. & MSto Bodl. perperam 
legitur εὐὐυμρσύνρο 





KYPOT ITAIAEIAZ H. 4ὃς. 
ἐπἤἥήδευμα τὴν εὐθημρασύγην: (ὅταν γὰρ τίς Tu dile, δῆλόν ἧςιν 
ὅπα A ἐλθοια λαθεῖν) πολ δὲ ἔτι κάλλιον ἐνόμιζε τὴν τῶν 
«ραιωϊρκῶν φυλῶν εὐθημοεύνην εἶναι, ὅσῳ. τε ὀξύτεροι οἱ καιροὶ τῶν 
εἰς τὰ πολεμικὰ χμίσεων, vai μείζω τὰ σφάλμαϊα ἀπὸ τῶν 
« e gj? ; » ^ LEM! A .} ^e , , 
ὑγεριφονίων ἐν aros" ἀπὸ δὲ τῶν ἐν καιρῷ wxpxlwopitvuy ππλείςε 
' ἄξια ταῦτα τὰ Xiao, ἑώρα γινόμενα ἐν Toi; φολεμικοῖς" διὰ 
ταῦτα ἂν καὶ ἐπεμέλδο ταύτης τῆς εὐθνμοσύνης .μᾶλιςα.- Καὶ 
αὐτὸς μὲν δὴ πεῶτ᾽ ἑχυϊὸν ἐν μέσω καϊέιθεῖο τὸ ςρᾳϊοπέδα, ὡς 

? lad e -9 ) 7 y A ^ 1 , 
ταύτης τῆς χώρας Exvpwlgrw; ὅσης" ἔπεϊα δὲ τὰς piv πειξοϊατες, 
ὥσπερ εἰώθει, περὶ aur εἶχεν τότων δὲ dv κύκλῳ ἐχομένες 
ἑππίας τ᾽ εἶχε καὶ ἁρμφἸηλάίτας.- Καὶ ydp τάότωυς ἐχυρᾶς ἐνόμιζε 
χώρας δεῖσθαι, ὅτι. σὸν οὗ; μεέχοναι ὅπλοις ἐδὲν πρόχειρον ἔχονϊες 
τότων ςραϊσπιδεύονϊαι, ἀλλὰ πολλὰ χρόνε. δέογαμ εἰ; τὴν ἐξόπλισιν, 
εἰ μέλλεσι χρησίμως ἐξοίσει. Ἐν δεξιᾷ δὲ καὶ ἐν apu 

» ^ ᾿νε», te , κ΄«΄ς "o£ € , 
αὐτῷ Tt καὶ τῶν ἱππέων τεελίαςαῖς χωρα Xv" τοξοτῶν δ᾽ αὖ χώρα 
ἢ Ὡρόσθεν ἦν καὶ ὄπισθεν αὐτῷ τε καὶ τῶν ἱππέων.. Οπλίτα; δὲ 
καὶ τὲς τὰ μεγάλα γέῤῥα ἔχον: κύκλῳ πάνω» εἶχεν, ὥσπερ 
TU" onus καὶ εἰ δέοι τὶ ἐνσκευοίξεσθαι τὲς ἱππέας, οἱ μονιμώταῖοιν 


gio ab iis eriuu!ur otlenfiones, qui negligentiá {πὰ 69 /ardrtatz eas 
b 


*- . 
. . 


jus collocationis erat perftudiofus. Ac primus quidem ipfe caitrorum in 
snedio fr collocabat, 'quàd is locus eflet quàm munitifinus: deinde 
circum 1e fidiffimos qo/7«c, ficut €9' aliàs confueverat, habebat : atque 
his orbe facto proximi erant tum equites tum curruum ductores. — Et- 
enim arbitrabatur his loco tuto effe opus, quód ità in caftris agant, ut 
armis iilis, quibus i» boffem pugnant, expedité uti non poffint; fed longo 
tempore ad ármandum fe indigeant, fi quidem ὉΠ ΠΟΥ etferre in aciei: ea 
velint. Parte verà tum ipfius tum equitum dextrà & lgvà peltaftarum lo- 
cus erat; l'agittariorum tam ante quàm poft ipfum, ὅς poft equites. Gravis 
armaturg milites & qui fcuta majora geftabadt /sis omnibus circumdabat, 
fanquam murum ; ut, fi necefle effet equites Ieparare, maxime ftatari 


3 "Afia miUe σὰ Kc] Inedit. ΑΔ. in margine tantàm agnofcit, δος loci po- 
pon comparet ταῦτα. quod k MS. Bodl, flat lententia, . 
11 
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“πρόσθεν ὄν]ες ταρέχριεν αὐτοῖς ὠὡσφαλῆ τὴν καθόκλισιν.  Exdüsodes 


δὲ αὐτῷ ἐν τάξει ὥσπερ οἱ ὁπλίταιν iiw δὲ καὶ οἱ wiMaga) καὶ οἱ 
τοξοτοα" πως καὶ ἐκ τῶν νυκίῶν» εἰ δέοι τι, ὥσπερ καὶ οἱ ὁπλῖται 
, LI , ἢ » D δ «4 i € 
gaoc»vteoarpíyo εἰσὶ woaity τὸν εἷς χεῖρας ἰόνία, ὅτω καὶ οἱ τοξότας 
καὶ οἱ ἀκογῇ]ιςαὶ, εἴ τινες προσίοιεν, ἐξ rouen ὡκοδιίζοιεν καὶ τοξζεύοιεν 
ὑπὲρ τῶν ὁπλιτῶν. Εἶχον δὲ xai enin weis; οἱ dpa etes exi 
«ak σκηναῖς ' οἱ dà ὑπηρέται, ὥσπερ καὶ ἐν τρῖς wÓMWw οἱ q- 
pote ἴσασι μὲν καὶ τῶν τλείγων τὰς οἰκήσεις. μάλιςα δὲ τῶν 
ἐπικαιρίων᾽ ἅτω καὶ τῶν. ἐν τοῖς φραϊοκέδοις τρίς τε χύγας τὰς τῶν 
ἡγεμόνων ἠπίραγο οἱ Κύρκ ὑππρίταεν καὶ τὰ σημεῖα ἐγίγνωσκον ἃ 
ἑκαΐςοις ἥν" yt oru δίοίο Kopp, wx ἐφήτεν, ἀλλὰ τὴν συνίομεο- 
τάτην iQ ἕκαςον ἔθεον. Kal διὰ τὸ εἰλικρινῆ $xaga εἶνε τὰ 
φῦλα, woN) μᾶλλον ἦν δῆλαι καὶ ὁπότε vig εὐτανδοίη, καὶ εἴ τις 
. / λ 4. « M $ δ «6 - 
μὴ τράτῖοι τὸ wpogafloacvow ὅτῳ δὰ ἔχόνίων, wywTe, εἴ τις 
ἐπιθεῖτο νυκϊὸς ἢ ἡμέρας, ὥσπερ d» εἰς ἐνέδραν εἰς τὸ gpolowidov 
τὰς ἐπἤιθεμένες ἐμπίπ]ειν,. — Kal τὸ vuxhxbw δὲ εἴνκω καὶ vETO μόνον 
»ytüro t τις ἐχἸεέῖναα φοίλαῖγα εὐπόρως Jurado; ἢ (alive, 
3 ἐκ κέραϊθ» εἰς φάλαϊγα καϊαςῆσιμ, ἃ ἐκ δεξιᾶς, 3 Gpigtpas, 
ἢ ὄπισθεν ἐπιφανένίων τῶν πολεμίων, ὀρθῶς ἱξελίξαι" ἀλλα καὶ 
milites ante ipfos effent, tutimque fpatium eis ad atma capienda prz- 
berent. Et quemadmodüm gravis armature milites, fic ὅς peltaítsze δὲ 
fagittarii (omnum infítructi capiebant; ut etiam no&tu, fi quid ufus pof- 
ceret, perinde ac gravis armaturze milites parati funt δὰ ieriendos eos 
qui cominis invadunt, fic & fagittarii & jaculatores pro gravis armature 
militibus, fi qui 2o/fes accederent, prompté fagittis & jaculis fuis uteren: 
tur. Pretereà cerig quedam figna prztectj omnes ad tabernacula habe- 
bant: miniftri autem, non aliter ac in urbibus illi, qui frugi funt & »ra- 
dentes, plurimorum domos, nórunt, & eorum prafertim, quoe intercft 
μό δ; fic, inquam, ὅς Cyri minittn loca ducum in caftris, & fingulerum 
figna nóiunt : adeà ut fi alicujus operà Cyrus egeret, Anc ii non quz- 
rebant, fed vià quàm maximécompendiariá ad unumquemque currebant, 
Et quia fingula nationes fecretse, mimiméqueinterfe eonfufz erant, multó 
eam magis parebat, five quis ordinis abfervans effet, five, quod effet im- 
ritum, non faceret: atque hoc modo cüm effent comparat, futurum 
arbiita^atur, ut fi quis vel noctu vel interdiu (μος adorisetur, in:caiira 
Jf'«&, tanquam in indian, adgrediendo ineideret. ἂς fucticum eiie non 
id folum arbitrabatur, fi qui extendere phalaggem fucié polit, vei den- 
fare, vel de cornu in phalangem redigere, vel prout. hofles confpecti 
fuzrint dex:rorfum, finittrorfum, à tergo, rect? eam explicare; fed etiam 
IC τὸς τ a— a Kuge Uto Vide fuptà ἐλ dc .repetitigge voci; 
for sg Pass μὴν reme) bii iid 


M] 


’ 


KTPOY ΠΑΙΔΕΣΑΣ H. 887 
διασπᾷν, ὁπότε δέοι, ταχ]ικὸν ἡγεῖτο, 3$ τὸ τιθέναι γε τὸ μέρ ἕκαρον 
ὅτε μάλιφα ἐν ὠφελείᾳ dy εἶν, a τὸ ταχύνειν δὲ ὅτε φθάφαι Kor 
wdla ταῦτα τὸ τὰ τοιαῦτα ᾿ τακΐικβ ἀνδρὸς ἐνόμιζεν εἶναι, v) Urse 
μιλῆτο τότων ᾿ταΐντων ὁμοίως" 6 ἐν μὲν ταῖς ᾿πσορείαις πρὸς τὸ συμ- 
πἰπῆον ἀὰ διαϊάτίων ἐπορεύεῖογ ἐν δὲ τῇ «ραϊοπεδεύσει ὡς τὰ τοολλὼ 
ὥσπερ εἴρηῖαι καϊεχώριξιν. 

Βπὴ δὲ πορευόμενοι γίγνονϊαι xolld τὴν Μηδικὴν, τρέπεϊαι 0 Κῦρῷ» 
τορὸς Κυαξάρην. Ἐπὲ δὲ ἡσπαάσανϊο ἀλλήλυς, πρῶτον μὲν δὴ ὁ Kopfo 
εἶπε τῷ Κυαξαίρεὶ ὅτι oix? αὐτῷ inpr? εἴη ἐν Βαξυλῶνι καὶ ἀρ- 
atio ὅπως ἔχῃ» νἡ ὅταν ἐκεῖσε ἔλθη, ὡς εἰς οἰκεῖα καϊγεσθαι" frais 
δὲ xj ἄλλα δῷρα ἔδωκεν αὐτῷ τπρολλὰ €x καλά. Ο δὲ Κναξαρης 
ταῦτα μὲν ial, τποροσέπεμψε δὲ αὐτῷ τὴν ϑυίαϊέρα ςίφανόν τε 
χρυσῶν x ψέλλια φίρασαν, "ὁ τρεπ]ὸν s cox Μηδικὰν ὡς δυνα]ὸν 
xaAAWwe Καὶ ἡ μὲν δὴ παῖς ἐγεφάνα τὸν ἱκῦρον" ὁ δὲ Κναξάρηφ 
εἶπε) Δίδϑωμι δέ coi, ὦ Kupt sj αὐτὴν ταύτην γυναῖκα, ἐμὴν ἦσαν 
Θυ[αἹέρα" 4, ὁ σὸς δὲ τα]ὴρ ἔγημε τὴν T5 ἐμξ τταϊρὸς Sulalipu, ἐξ ἧς 
σὺ ἐγίνε" αὕτη δέ ἐριν ἣν σὺ τολλάχις, wait ὧν, ori παρ᾿ ἡμῖν ἦσθα, 


poffe diftrahere, càm neceffitas poftulat, pertinere ad aciei inftruendze 
rationem putabat; ac.partem quamlibet eo loco collocare, quo pluri- 
müm fit profutura: & accelerare cüm opus eft antevertere: hec omnia 
& his fimilia putabat ejus effe viri qui itruendz aciei peritus effet, at- 
que hac pariter omnia curse habebat : ac in itineribus quidem fem 

ad id quod accideret a/iter ete. aliter. ordinatis copiis pergebat; ícd 
in  metatione caítrorum plerumque illà quam diximus, difpofitionc 
utebatur. 

Cüm autem progrediendo Medorum in regionem perveniffent, Cy. 
rus ad Cyaxareim direrie Cámque fe mutuà complexi falutáffent, Ἶ 
müm Cyrus Cyaxari dixit, domum & curiam ei Babylone felectam etie ; 
ut, cüm eà etiam veniret, tanquam in fua divertere poffet; deinde mu- 
nera quoque alia ulta & infignia ei donavit. His Cyaxares ac- 
ceptis filiam ad ipfuny mittit, quz ei coronam auream, & armillas, & 
torquem, & jcam veítem quàm fieri potuit pulcherrimam adfc- 
rebat. Et puella Cyrum coronabat: Cyaxares veró ait, Hanc ipfam 
tibi, Cyre, uxorem trado, quz mea cát fia: pater quoque tuus pa- 
tris mei filiam uxorem duxit, quà tu.natus £s, atque hzc illa eft, cuf 
τὰ puer fiepepumeràü, cüm apud pos effes, morc nutricis blandiebare ; 


X Ταιβικδ dex] Eos Antiqui voca- cebent, Vide, 6 libct, quee motsta font 
bsat ταῖβκώ,, «ui ea, quae ad δοίεευαι à d ἐδ ὦ, Cafaub. ad titulum ΑἸ ποκα com- 
Jareendarom T ΑΝ ως pertinent, ve men , polior, & ab 2freerío ad pref. /Elia 
fcriptis gaudebant, vel ufa ipfo dies οὐδ». — 10855, Ii 
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ἐτιθηνήσω" καὶ ὁπότε τις ἐρωϊρη αὐτὴν τίνι γαμοῦτου ἔλεῖεν ὅτι Küpu, 
ἐπιδίϑωμι δὲ αὐτῇ ἐγὼ καὶ φερνὴν Mudíay τὴν πᾶσαν" 8d yap i 
μοι ἄῤῥην παῖς vicio. O μὲν ὅτως εἶπεν" ἃ δὲ ΚῦρΌ ἐπεκρί- 
valo, AX, ὦ Κυαξώρη, TO τε yit ἐπαινῶ καὶ τὴν ταῖϑα, καὶ 
δωώρα" βέλομαι δὲ, ἔφη, σὺν τῇ τῇ παϊρὺς γνώμῃ καὶ τῇ τῆς μηϊρὲς 
ταῦτα σοι συναινέσαι. ἘΠπε μὲν ὅτως 0 Kop ὅμω; δὲ τῇ παιδὲ 
eril. ἐδωρήσαῖο ὁπόσα Do καὶ τῷ Ἀυαξάρει χαριεῖσθαι" Ταῦτα δὲ 
“τοιήσας» εἰ; Πέρσας ἐπορευεῖο. “ 

Exà δὲ ἐπὶ Περσῶν ὁρίοις ἐγέγέϊο motae, τὸ μὲν ἄλλφ 
φραάτευμα αὐτὰ καἸέλιπεν, αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς; φίλοις εἰς τὴν πόλιῃ 
ἐπορευέῖο, ' ἱερεῖα μὲν ἄγων 9; πᾶσι Πέρσαις ἱκανὰ ϑύειν τε καὶ 
ἑριάσβῇσι". δῶρα δ᾽ ἦγεν oix μὲν ἔπρεπε τῷ παῖρὶ καὶ τῇ μηΐρὶ xai 
τοῖς ἄλλοις φίλοιςγ οἵα δὲ ἔπρεπε ταῖς ἀρχαῖς καὶ γεραήέροις καὶ 
τοῖς Saone πᾶσιν" ἔδωκε δὲ καὶ πᾶσι Πέρσαις καὶ Περσίειν ὅσα 
ap καὶ voy ἔτι δίδωσιν ὅταν περ * ἀφίκηῆαι βατιλεὺς εἰς Ἰπέρσας. 
Ex δ TÉTE συνέλεξε Καμδύσης τὸς γεραϊέρες Περσῶν, καὶ τὰς 


cümque interrogabgtur ab aliquo, cuinam effet nuptura, Cyro fe καρ- 
jura ryefpondebat: addo nomine dotis Mediam univerfam ; nec enim 
mihi foboles fexàs virilis ulla eft legitima. Hzec erant Cyaxaris verba : 
cui fc refpondit Cyrus, Equidem, Cyaxares, & genus laudo ἃς puellam, 
& munera: fed jn his, inquit, tibi de fententiá patris ac mauris adien- 
tin volo, Ἐπ quanquam hzc πὰ Cyrus diceret, pucllz tamen omnia 
donabat, quzcunque grata Cyaxari futura putabat, Atque his peractis, 
3n Perfiam iter faciebat. 

Cámque pérgendo Perfarum ad fines pervenifíct, copias ibidem cz- 
teras reliquit; ipfe cum amicis ad urbem contendit, animantes. fccum 
ducens, que Perlis univerfis tam ad facrificia quàm ad epulas futBcerent: 
munera ferebat etiam qualia patri, matri, amicis czteris dazi deceret ; 
& qualia magiitratibus, ícnioribus iique omnibus qui ὁμότιμον adpel- 
lantur, convenirent: pratereà cunctis 1n Perfià viris ac. fceroinis ea lar- 
giebatur, quzcunque folet hác etiam tempcítare largiri rex, cüm in Per- 
fiam venit, Deinde convocatis Cambyfes Perfarum femoribus, & ilis 
, o. 0i νιν 
i Lus] Vide f! qus: notavimus.. mem . Athenieafium prodcuntes dicuntzr 
$. 15. uu “ἘΔ. H. V. lib. $« c 16, τοαρελέζες d; 
* 2 Αφίκηαι βασιλεὺς uc xc]  Re&é τὸς Αὐηναίως. Ed vero potiffimum de causá 
dicitur rex Perfarum dpixhiloiea, ifii ,  Notter Allique fgpe "dicunt, regew Prrfo- 
Dasns εἰς ILg7a;, quando ex Aul&fuá & — rum. in Perfida. profeium effe, vel, veni fs 
πρὸς regid prodit in: publicum, ín egrofm- εἰς Πέρσας, quód hic: teutiiuat habitarit 
& regionem populi fui. Quin ità4anà femper in Perüde, fed gicrumque extra 
(uti Cl. Porixom notavit) etiam pivati eam, modà Sufis, modo ficbatanis, 
Sives €x idibus fuis in Forum & Cogciós  Baly!ope, seriis Pesfegoli. “δ, Δ. 


΄ . . D] 
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Vexde, οἵπερ τῶν payigup κύριοί cii χρέχφλεσε δὲ xal Κῦρον, 
καὶ ἔλεξε Tad c 
* Ανδρες Πέρσμε, καὶ σὺ ὦ Κῦρε, ἰγὼ ajapolipoie ὑμῖν εἰκότως 
f* εὔνυες εἰμί ὑμῶν μὶν γὰρ βασιλεύω" σὺ δὶ, Ó Κῦρε, ταῖς 
φς -ἐμὸς εἰ, — Abuu ὅν εἰμὶ ὅσα γινώσκειν δοχὼ ἀγαθὰ 
44 ἀμφαγέροις, ταῦτα tis τὸ μέσον λίγειν. Τὰ μὲν γὰρ τεχρελθόνα 
€* ὑμεῖς μὲν Κῦρον πυξήσαϊε, sputum δόν]ες, καὶ &pypyla τότε 
f* αὐτὸν καϊαςήσανες᾽ Kupgo δὲ ἡγέμενΟ᾽ τότε σὺν Θεοῖς εὖ» 
4ς χλρὲς μὲν ὑμᾶς, ὦ Πέρσκι, ἐν. πᾶσιν ἀνθρώποις ἐποίησεν, 
€ dus δ᾽ ἐν τῇ Ασίᾳ σάση" τῶν δὲ συςραϊευσαμένων αὐτῷ τὲς 
f6 μὲν ἀρίξες καὶ πεπλότικε, τοῖς δὲ πολλοῖς μισθὸν καὶ τροφὴν 
ἐς παρισκεύακεν' ἱπαικὸν δὲ καϊαςήσας Περσῶν, πεποίηκε Πίῤ- 
*6 coe καὶ πεδίων hou μεϊσίαν. — Hy. ply ὃν καὶ τολοιπὸν Svo 
$* γινώσκηϊ, τοολλῶν καὶ ἀγαθῶν αἴτιοι ἀλλήλοις ἴσεσθε" εἰ à 
« αὶ σὺ, ὦ Κῦρε, ἐπαρθεὶς ταῖς παρέσωις τύχαις, ἐπιχειρήσεις; 
f* xai Περσῶν ἄρχειν ἐπὶ πλεονεξίᾳ, ὥσπερ τῶν ὥχλλων, ἢ ἁμὲ, 
$* $ πολῖται φϑενήσανῖες τότῳ τῆς Puig, καΐαλύειν wt 
«c ραδεσθε τῶτον τῆς x. tops ὅτι ἱμποδὼν ἀλλήλοις 
ff πολλῶν καὶ ὠγαβὼν ἔσεσθε. ὥς οὖν μὴ ταῦτα γήγνηῖαι, 


magiílratibus, penes quos ////c rerum maximarum poteftas eft, Cyrum 
etiam arceffivit, & in hanc fententiam dixit : 

** Meritó ego, Perfz, tüque zii Cyre, benevolentiá vos com- 
*: ple&or utrotque: nam za rex vobis fum, ἐδὼ tu, Cyre, mihi filius 
** es, : Quamobrem szquum eit, me, quecunque animadvertere inihi 
“ὁ videor in rem utfifque futura, in medium ea. proierre,— Quod enim 
f* attinet. preterita, vos Cyrum auxiítis, cüm exercitu tradito illum 
*! eriam ΟἹ imperatorem conítitueriris: Cyrus ducis munere fungens, 
*: dijs juyantibus, vobis quidem, Perf, apud omnes hornines celcbri- 
** tatem nominis, ὅς honorem per ÁAfiain univerfzm conciliavit: prz- 
** ftantifümos autem eorum, qui cum eo militárunt, opulentos etiam 
* reddidit; vulgó mium ftpendia ὅς victum paravit: quin & P'ería- 
** rum equitatu inílituto pertecit, ut etiam loca $/ana & campeilria 
** Pera dbi vindicare poffint, Itaque fi deinceps ettam in Βὰς fententiá 
€ perftiteritis, multarum Jezarszque rerum auctores invicem vobis 
4“ eritis: fin autem vel tu, Cyre, przfenti felicique adeb rerum ftatu 
** elatus, perinde Perfis imperare tut cum captatione commodi conabere, . 
** gt ceteris; vel vos, cives, poteítatis hujus invidi, imperium ipfi ab- 
** rogare tentabitis, certó ícitote «o/smezi?jos mutuà vobis in multis ὃς 
f^ prclaris rebus futurosimpedimento, Quapropter ut hzc non accidaat, 
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*6 ἀλλὰ ταγαβὰ, ἐμοὶ δοκεῖ, ἔφη, ϑυσωνΐας ^ ὑμᾶς ποινᾷ, καὶ 
** Qui ἐπιμαρ]υραμένες συνθέσθαι, σὲ μὲν, ὦ KW ᾿ ἥν τις 
“ $ fepe χώρᾳ Περσίδι, ἢ Περσῶν νόμυς διισπᾷν wrev- 
*€ euro βοηθήσειν παν]; σθένες ὑμᾶς δὲ, ὦ Πέρσαι, ἥν τις 3 
** ἄρχῆς Κῦρον ἐπιχειρὴ καϊαπαύειν, ἣ ^ ἀφίςασθῳί τις TW» ὑπ ὅ- 
*& χειρίων, βοηθήσειν καὶ ὑμοῖν αὐτοῖς καὶ Κύρῳ xal' ὅγτι dv ἐπα γα 
“6 γέλλυ. Καὶ ἕως μὲν ἂν ἐγὼ Qui iud qiyvilos 9 ἐν Πέρσαις ἡ 
€ βασιλείᾳ' ὅταν δ᾽ ἐγὼ τελεήσω, δῆλον ὅτι Κύμο, da» s. 
** Kai ὅταν μὲν ὅτ “ ἀφίκηϊας εἰς Πέρσας, ὁσίως; ἂν ὑμῖν ἔχοι» 
9€ τῆτον Jun» τὰ ἱρὰ ὑχὶρ ὑμῶν ἅπῳ γῶν Uy$ ϑύω" ὅταν 
€6 δ' Ero fnnt» J, καλῶς ὧν cien ὑμὴν ἔχειν, εἰ ἐκ τῇ γένεα; 
“ ὃς dy doxy ὑμῖν ἄρις Θ᾽ εἶναι, ὅτ’ τὰ τῶν ϑεῶν ἀποϊελαίη.ἢ" 
Ταῦτα εἰπόν» Καμξύσε, συνίδοξε Κύρῳ τε καὶ τοῖς Περεῶν τέλεσι" 
καὶ συνθέμενοι ταῦτα τότες καὶ dede ἐπιμοιῤὶυράμενοι, ἅὅτω καὶ νὺν ἔτε 
διαμένεσι wosylig πρὸς ἀἰλλήλως Πέρσιωα τε καὶ βαφιλεύς. Τέσων 
ἃ σερχϑόΐων, ὠπέει ὃ ΚῦρΘ». 


** fed bona fatis, vifum eft mibi, pofteaquam rem facram communiter 
** feceritis, deófíque fueritis Witau, fc «wobis pacifcendum effe, ut tu 
* quidem, Cyre, fi quis vel in terram P'erfidem copias. hoftiles ducat, 
** ve] leges Perfarum convellere conetur, omnibus viribus opem feras ; 
** vos verà, Períz, fi quis vel Cyrum imperio fpoliare, vel eorum ali- 
“ὁ quis, jui ejus in poteftatem redacti funt, deficere conetur, tum vo- 
** bis ipfis tum Cyro, prout denuntiánt, fubveniatis. Atque dum equi- 
* dem vixero, meum efto in Perfas imperium; verüm ubi vivendi 
** finem fecero, planum eft, illud 1 fore, fi vivet. Et 1s quidem 
** cüm in Perfiam veniet, pi? feceritis fi pro vobis hoftias cedet, quas 
* 3pfe nunc cedo: ubi verà peregr? aberit, recté veftra fe res habc- 
** bit, ut arbitror, fi is ex familià woffrd, qui vobis optimus effe vide- 
* bitur, rem. divinam perfecerit." Qua Cambyfes càm protuliffet, 
eadem tum à Cyro, tum à Perfarum magiftratibus, decreto communi facto, 
funt adprobata : & qwémadzsdum 1d tetnporis hzc pacti funt, deófque 
conteítati, fic & Períz & rex inter fe conítanter eadem hoc etiam tem- 
pore obfervant. — Atque his rebus peractis, Cyrus difceffit : 

1 Tua] MS. Bodl. ἡμᾶς quod Leun- ὑποχειρίων, vel dpicaeSai 5 s ἂς. 
Pis vertendo exprimit, Malim ut foa, ingujt, «verbo pica e Ár- 
lectionem vulgatam fequi. mifcatio.  Séd nil mutandum: mam ct 

2 Ἧν τις ἢ oncudfira] Mune verbos — pum (unde ἀρίςεσθαι) eft. deficio, diftede 
φαίη ordinem reftituendat re&é monu- ὁ fide: at. dica (à quo. ἐδις αὐθει mi- 
erent Saephanus ἧς Leuoelaviws. Priàs nime formstim effe, tajem certe virum 
pericula à petperam poit ἐπιςγαϊείηϊφι / non latuit) et abfflere. facio, ed defcciise 
pofita erat. nm ficto &c. 

3 A$icwríai τις Kc]  heuncleclus — 4 Aja, εἰς &c] Vide p. 488. 
fmbendum cenfuit ἢ dQigacóm; τι Twy - 
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Ὡς δ᾽ ἀπιὼν iyóde iv Midos, evdéfov τῷ τοὶ xa). τῇ par 
vp γαμεῖ. τὴν Κυφξαάρεν ual, ἧς ἔτι καὶ νῦν λόγθ» uc 
sraluss γινεμίγης. — (Eve δὲ τῶν λοϊοποιῶν λέγεσιν ὡς τὴν τῆς 
μηρὸς ἀδελφὴν ἴγημεν" ἀλλὰ γραῦς ἂν καὶ πανίάπασιν " ἂν d. 
wa.) Ἑήμως d, εὐθὺς ἴχρν οἰνεζεύγννεν. Ἐπὼ δ᾽ iv Βαδυ- 
Mew ἦν, " ἰδόκει αὐτῷ σαϊράκας ἤδη πίμπειν ἐπὶ và xe 
φραμμόνα ἴζχη. Τὰς pilos ἐν ταῖς ἄκρα; φρεροίρχες, καὶ τς 
χιλιαρᾳρες τῶν κα] τὸν χώραν φυλακῶν, ἀκ ὥλλα ἃ ladli tede 
dew ταῦτα δὲ προιωρᾶτο, ἐννοὼν ὅκως, εἶ τις τῶν σαϊροιτῶν 
ὑπὸ wiors καὶ uAsÜs; αἰνρώπων ἐξυδρίσωε, καὶ ἐπιχειρήσειε μὴ c 
τειϊδευδδι; εὐθὺς ᾽ αἰνὔιπαίλες ἴχοι ἐν τῇ χώρᾳ. Ταῦτ᾽ ὃν βιλό- 
μινθ' πράξω, ἔγνω συϊκαλέσωι wewroy τὸς ἐπικαιρίας, καὶ 
ταροειπεῖν, ὅπως εἰδεῖεν, 4 ἐφ᾽ οἷ; ἴασιν οἱ ifle; ἐνόμιδε γὰρ ire 
Cámque in Mediam perveniffet, de patris matrifque fententiá Cyaxa- 
eh filias uxoris ducit: uam etiam DuC p ibent fuifle perpulchram. 
Nonnulli autem fcriptores hiftoriarum aiunt, matris cum eo fororem 
iffe nuptam; verüm ea virgo fuiflet omnino fwzc anus.) Nuptiis cele- 
ratis, mox càm εὰ difcefit. Cümque effet Babylone, vifum eit ei (atra- 
pes jam mittendos effe ad nationes in ditionem redactae, — Prefidiorum 
veró magiftros in arcibus, & tribunos eofum militum, qui per regi 
nem in excubiis erant, alteri, quàm fibi, parere nolebat: atque hzc 
ità profpiciebat, càüm cogitaret eo. pacto futurum vt, fi quis fatrape- 
rum opibus & hominum multitudine fretus infolenter fe gereret, impe- 
yYiümque. dete niteretur, mox adverfarios i» ipsá regione haberet. 
Fc igitur facere cüm vellet, primüm convocandos judicabat, quos pro 


4empore commodum effet, rémque his priüs exponendam ; ut quas ob 
caufas mitterentur ii, qui mittendi eflent, fcirent: nam μᾶς rationc 


1 Ἦν ἢ wei] Voz ww; ponituretiam hor tempore cnm Cyre in Mediam pro- 


bie tefte) «5 íwu,  ltaque 
(reus & Dalila ren eam vere 
terunt virge. Ille autem aliam jectio- 
nem (ex ipfius, opinor, conje&turá pro- 
fe&am) margini editionis fuze adfcriben- 
dam curavit: nimirem hanci——j, 
εἶ ww. qui Stephano valdà apte efit 
videtur, Egocertà, fi loco movenda fit 
vulgata le&io, malim cum Mireto repo- 
nere 37m; pro ἡ maig. Dihil enim obftare 
viduut, quo minis, périmde atque 
ero, üt καινὸν GouA τῆς πὶ μηκάτι im 
«σης» mx μοδόάλως,γ wi lequimr 
3- Pollug lib. 3. fegm. 15. 
'.£.ENxa αὐτῷ σαϊκίπαρ &c.] Quod de 
Cyro hcc loco Nofter, id prepheta Deniel 


(Babylone, ut videte cpditil, Uferie, 


fe&us) de Cyaxgre tradit, vi. 1. Com- 
mune forfan erat utriufque principis de- 
cretum : Cyrus enim regiones, i 
rum, quibus praefeCtus fucrat, copiarom 
operá fubaftae, ad is ditionem (a 
adjecifíe profefas eft hb. c. p. 306. ideó- 
que ejus conülio, in fuperiori illo con- 
greffo (de quo vide p. 313.) adhibito, 
fatrapiafum eam diftributionem Cyrum 
inftituiffe, ut credamus par eft. Μὰ fer& 
Airmacbesfís ille ad annum M. 3466. P. f. 
4176. aste auam: Gheift. 538. 

3 δὐιπόλως ἔχοι ἐν c] MS. Bodl 
εὐθυ; εὐϊίπαλον ἔχοιεν cv χώρων. Coma 
ri hber ὠἔἀδῆήπαλα. Utrique antefesendá 
widetor vulgata ἢ Sim . bac 

$ bp ὡς ἱασηἶ Similiter ἐπὶ in hacág- 
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pid φέρειν ὧν αὐτές. Ἐπεὶ δὲ volacabr τις ἄρχων, καὶ αἰσθεῖ- 
yolo ταῦτα, χαλεπὼς ἂν. ἐδόκαν. αὐτῷ φέρειν» νομί δονϊες δι᾿ ἕαυ- 
τῶν ὠπιςίαν ταῦτα γενίσθαις Οὕτω δὴ συλλέξας». λίγει αὐτοῖς 
«οιδε" ᾿ . ᾿ 
«Ανδρες Qoi, εἰσὶγ ἡμῖν ἔν ταῖς καερραμμένως τύλεσι 
φρεροὶ xal 'φρόραρχοι, ὃς τότε xe M yop καὶ τάτῳς ἐγὼ 
f* προζαξας οπηλθυν ἄλλο μὲν δὲν φολυπρᾳίμογεῖνν τὰ — di 
τείχη. διωσώζειν. Τάτες μὲν iv S ψαύσω τῆς. ὥρχης», ἐπεὶ 
*6 χαλῶς διαπεφυλώκασι τὰ φροφαχᾷβέγίαι (AK δὲ «αἼράκας 
πέμψοι μοι δοχεῖν οἵτινες ἄρξεσι τῶν ἐνοικείνίων, καὶ τὸν δασμὲφ 
λαμδονονῖες τοῖς τε φρδροις dose. pictor, καὶ ἄλλο τελίσεσιῃ 
*€ ὅτι ἂν δίῳ. Δοκέῖ δέ μοι καὶ τῶν ἐνβαδὲ ὑμῶν οἷς ἄν iyd 


, » 4 es 
M πρχγμαῖα παρίχω, τοίμπων pdkodae T) ἐπι ταντα Td 
*& ἔθνη, χώρας γε νέμεσθαε καὶ οἴκες txt" ὅπῳξ dacpuopopnra« 
εἰ 


P" * ei 2|) , es » [d y ᾿ y, 
αὐτοῖς δεῦρο, ὅταν TE ἴωσιν ἐχεῖσε, εἰς οἰκεία ἔχωσι καϊαάγεσο. 
P4 - . . - 

P ^ bl 5 ^s ^^ r/ M e 
€ Su. Ταῦτα εἶπε, καὶ ἔδωκε τσολλοὶς τῶν Φίλων xa]& πάσας 


᾿ rd 4 ed 
*à; καϊαςρχφείσας πόλεις οἶχεςγ) καὶ UXXXOBE " xci ἔτι Yuy uci 


laturos id zquioribus animis arbitrabatur. Sln przfe&us aliquis fem 
confiitutus efict, atque hac deiude animadverteret, graviter laturos ar« 
bitrabatur, oelvt exiilimantes haec ideó fieri, quàd fides fibi non babere- 
tur. Itaque convocatisiis, hujufmodi quzdam loquutuseft; ^ " ' ^ 

* Sunt nobis, amici, fübadtis in urbibus & prafidiarij roilitgs & ea- 
* rein prarfecti, quos tunc reliquimus ; atquc his ego difcedens praecepi 
* nihil ut aliud curiose infütuerent agere, fed smnitiones €? caftella tue- 
«ὁ rentur. His equidem magiftratum non adimam;, cüm przclaré' quz 
“ἐμῆς erant mandata conferváringt; verüm alii mjhi fatrapss rpittendi 
** videntur, qui regiexum incolis przefipt, acceptóque tributo, tum prz-, 
* fidiariis miliübus füpendium perfolvant, €um quidquid prztereà ne- 
* ceffe fuerit, perficiant. Etiam mihi videtur, lis, qui καὶ vobis hic degunt, 
* ἃς quibus ego negotia impono, dum ad obeundà quadam munera ad 
** i&as nationes eos mitto, illic & agros & zxdes adfignandas effe; ut & 
** tributum huc illis adteratur, & cim eó venerint, ἴω in zedes poffint 
** divertere", Hzc cüm dixiflet, inultis ex amicis in omnibus fub- 
a&tis urbibus donabat sedes & quos parentes haberent : atque μᾶς etiam 








nlficatiope tertio caful jungitur Mau. xxvi. 
o. Non erat igitur, cur eruditif. Cafou» 
si ! improbáret vulgatam iftius.comma- 
tis fctipturam ἐφ’ ᾧ τάξει 9 é& alteram 
,Ham ip! &owus mallet, quam. codex 
petiexand. aliique à do€tif. Cbriff. Wolfio me- 
3 Ai reprseíentant. laauípicetà. egrtà 
fcbenaopbontem provocat vir deCtiffimus, 


quàÀ fuam ftabiliret opinionem 1. Nofter 
enim, & bác & illa fsspé ufos firacturá, 
nunc quarto caíui, nunc tertio prsepofitio- 
nem jungit iftam. Sicl. 7. p. 171. ἐφ᾽ 
εἷς τε ἐτιεεφόμιθα &c. l. 7. p. 396. ix 
ByaÜs wuotwu. 1, 8. infra ip E κῦρθ. 
αὐτιὶ Kc. Alterius ςοοβτοξεοηΐδ exempla 
uluó fc ubique feré offcrunt, 
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"rois. ἀπογόένρις τῶν τότε Aa isle» αἱ χώρῳι καϊαμένεσοαι, ἄλλαι ἐν 
. ἄλλη γῆ, αὐλοὶ δὲ οἰκᾶσι. παρὰ βασιλεῖ, ““ Δεῖ δὲ, ἔφη, τὲς 
*€ ἰδίας αἀῇρώπας ἐπὶ γαύτας τὸς χώρας, τοιότες ὑμᾶς δκχο- 
ἃς 
ἐς μεμνήσονκε. 29 δεῦρο ᾿ἀποπέμπειν' ὡ; μέϊέχωμεν x οἱ ἐνθαϑδὲ 
*€ ὅγ)ες τῶν σαδαχᾷ γιϊνομίνων ἀγαθῶν" »9 ydp ἦν τι wx δεινὸν 
£6 ἰγνηΐαι, ἡμῖν goa ἀμνι]ον." Ταῦτ᾽ εἰπὼν, τότε μὲν ἔπανσε 


τὸν λόγον" ἔπεα δὲ ὃς ἐγίγνωόκε. τῶν ᾿φίλων ἐπὶ τοῖς εἰρημέ- ᾿ 


νοις ἐπιθυμενϊας iiu, ᾿ ἐχλεξαμεν αὐτῶν τὸς δοκξνῖας ἐπιη- 
δεισίάτος εἶναι, ἵπεμπε σαϊράπας» εἰς Ἀραβίαν μὲν, ' Miya- 
eor εἰς Ἑαϊπαδοκίαν δὲν Αὐαφαάταν" εἰς Φρυγίαν δὲ τὴν μεγαΐ- 
Mm. Αῤακώμαν". εἰς * Λυκίαν δὲ x. Ἰωνίαν, Xewravlar εἴς Καρίαν 
δὲ, Αὐέσιον, ὥσαερ ἥτεν᾽ εἰς Φρυγίαν δὲ τὴν wap! Ἑλλήσπριϊον, 
ag Αἰολίδα, Φαρνῶχρον. Κιλικίας δὲ oo Κύπρα να Παφλαγόνων ἐκ 
ἔπεμψε Πίρσας σαϊράπας, Ori. ἑκόνιες ἐδόκεν αὐτῷ συςραλεύεσθδε 


ἐπὶ Βαδυλῶνα' dacpis ple. συνέταξιν ἀποφέρειν xj sra. CO 
δὲ τότε Kop» xoluiedio, ὅτως ἔτι δῷ νῦν βασιλίῳ; ἐσὶν αἱ dr 
xj δὲ χιλίαρχοι τῶν φυλακῶν ᾿ ἐκ βασιλέως: 


ταῖς ἃ xpous φυλακαὶ, 
τον fe 2 ς 
tempeftate pofteri- eorum, qui turic ἐϊζα confequuti funt, fn agrorum, 
uotum atl di in regione fid funt, poffethona pérmanent ; iof vero 
apud regem habitant, ** De fatrapis autem, inquit, ad regiones illas 
** mittendis, ut ejuffnodi fint vobis videndum eft, qui rneminerint huc 
«ὁ etiam mittendum effe quidquid in quovis folo pulchri boníve fuerit: 
** vt etiam nós qui hic manemus ov bonorum, qua* ubique pro- 
** veniunt, patticipes fimus: nam fi quid ufpiam rei terribilis exiftat, 
** i nobis propülfandum erit.^- Hzc loquutus, finem tunc dicendi 
fecit: ac demde, quos ex amicis animadverterct eundi cupidos, fecun- 
düm condit;ónes propofitas; habito dele£tu, eos, qui maxim? viderentur 
: donet, fatrapas ifi in AraBiam, Magazybum : in Cappadociam, Ar- 
tabatarti: n Plirygiam müptafoy Xrtacamam : in Lyciam atque Tonian, 
Chryfanfem : in Cariam, dufium, ut 72/7 prierant: in Phrygiam, qua 
propter Flelefpontur fita eft,'& 7Eolidem, Pharnuchum. Ciliciz verà, & 
"Cypro, & Paphlagoriibus fatrapas Perficos nullos mifit, quód ultro vifi 
eflent adversis Babylonem ejus figna fequuti: fed tamen hts etiam tributa 
indixit adferenda. Ut autem Cyrus id temporis conftituit, fic etiam punc 
arcium prafidia regis ἐπ porgflate funt, ὃς prafidiariorum tribuni à rege 


1 μιγέζυξο) Edit. Elwee. Mrs ed. libris fcribitur Ayi«. — Le&tionem vulga- 
nec aliter veteres quidam legerunt inter- tam utrobique retinendam puto, 
peete$. — Sed hoc monuiffe fat. e£. Ex βασιλίως &c.] Eadem eft pra& 
& Auxiar] Legitur etiam Δυδίαν. Supra "pofitionis iftius vis apud ob. vi. 6«. 
quoque p. 404. pro Δύκιν. in. quibuídam Á 


^e φ Pad “4 ς ; 
σεν omi 0, ἂν ἐν τῇ yy ixdgn καλὸν ἢ ἀγαθὲν 3, . 
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εἰσὶ καθεγνριότες, καὶ “σαρὰ βασιλεῖ οἰ νο[εϊραμνένοι. ΤΙροῖπε δὶ 
waci τοῖς ἰκαεμπομένοις. " σαϊμάποις, ὡς ϑυναῖδν, ὅσα ἑωώραν 
wea αὐτὸν, πάνϊα μιμέσθοι" ταρῶτον μὲν ἱκκίας καδεζάναι 
ἐκ τῶν συνεκομίώνων Tlégexy καὶ συμμαίχων, καὶ ὡρμαϊδηλάτως" ὅπο- 
eos δ᾽ ὧν γῆν καὶ ἀρχεῖα λαίξωσιν, ἀναϊκώζαιν τότης ἐπὶ ϑύρα: 
ἱέναι, καὶ “σωφροσύνης ἔπιμελεμένες, τραρέχειν ἑαύϊὸς τῷ φαϊράπῃ 
χρῆσθαι, ἥν τι δῥηϊσε᾽ παιδεύειν δὲ καὶ τὰ; γιϊνρμένες walk ἐπὶ 
θύρας, ὥσπερ wax αὐτῷ" ἐξάγειν δὲ ἐπὶ τὴν θήραν τὸν σαϊράπην 
τὸς ἀπὸ ϑυρῶν, καὶ ἀσκεῖν αὐτόν τε καὶ ade σὺν ἑαυτῶ τὰ weAt- 
μι. — 55 Og δ᾽ ὧν ἐμοὶ, ἔφη, nal λόγον, τῆς δυνάμεως igo 
** μὲν dopolo, πλείγες δὲ καὶ Gpigsc ἱππέας οὐχοδεικνόῃ, TüTM) 
** iyd, ὡς ἀγαθὸν σύμμαχον καὶ ὡς ἀγαθὸν συμφύλακα flípeen: 


* vpoxal ἐμοὶ τῆς dx, τιμήσω. 7 Ἔγωσαν δὲ wap ὑμῖν xal, 


ὃς * fle, ὥσπερ παρ᾽ ἐμοὶ, οἱ ἄριγοι ωρδέιμημένοι" καὶ 
56 τράπεζα, ὥσπερ ἡ (3, τρίφασα μὲν πρῶτον τὸς οἰκέτας, Urna 
€ b καὶ ὡς φίλοις MlaJidóvee, ἱκανῶς κεκοσμημένη" καὶ ὡς τὸν 
** καλόν τι wéiia καθ᾽ ἡμέραν ἐπιπραίρειν. ^ Κτάσθε δὲ καὶ 


confituuntur, & apud regem defícripti cexfus esrum ἐχίϊδληι. — Praeterea 
fatrapis ominibus, quos emittebat, cni, ut omnia, quecunque fe fa- 
cere videtent, pro viribus imitarentur : primüm equites ὅς curruum agi- 
tatores ex ils Perfs ac fociis qui comirarente i pieds : qui- 
cunque verà & agros & palatia confequua t, 608 2m 
porum cogerent, (qud temperatis íftudiofi, fatrape, femet utenée: 
exhiberent, fi quid ufus pofceret : ctiam liberos, qui ei: nafcerentur, ad 
portam educareot C9 imffitwerest, quemadmodüm apud ipfum fieret: 
itidem (atrapam, quos haberet ad portum, venatum educere debere, ac 
tüm fe tum fuos ad res bellicas exercere. ** Qui. autem mibi, ait, pro 
* ratione poteítatis /z currus plurimos, plurimos euam prszitanufh- 
“ὁ móíque equites effecerit, hunc ego, tanquam egregium belli fociurm, 
“ὁ ἃς tanquam cuftodiz imperi tum j rum znei adju- 
* torem, honoribus ornabo. Sint apud vos etiam feffionibus, peande 
** atque apud me, viri praftantiffimi prze cseteris honorati : jt & men- 
** fa, quse ficut C$' mea, primüm domeíticos alat: deinde, fat bene in- 
« Kt tum δὰ impertiendum amicis; tum ad honorem illi exhi- 
"bendum, qui fingulos 1n dies aliquid presclaré geret. Etiam fepta vobis 
t Ywnur, ὡς Suae ἴσα, &c.] Sic psolb infra leguntor, p. 495. mevi« δὲ 
gepofuimus ex conjeCturá Lexsclayii; cui οἱ ἄριξοι τῶν wap ἕδραις M gaylni 
mennibil favet Gabrirlil vet, exempl. σα — Vulgà (cribitur qa. Camerarii liber hanc 
li;av: exhibentis auctoritas. — Légebatur offert le£ienem : ἔχων δὲ wa? Ju 

"wnte2—  ——cgalase ὅσα jw«D» deco ἴδρωιφ ὥσπερ cm. ipd Pur eroom 


το uy] ^ &c. * 


ME cuí receptam nemo nom, 9pimor, apte», 
9 EX] Siccorigendum ex lisque ferendum videt, ' , 








KYPOT IIAIAEIAZ H. 495 
st σαραδείτας, καὶ ϑηρία τρίφῆε, καὶ μήτε αὐτοί πιόϊε ἄνευ τόνε 
σῖτον παράθεσθε, μήτε ἵπποις ἀγυμνοίφοις χόρξον ἐριδάλλῆε" 
S γὰρ dy ϑδυναήμην ἐγὼ εἷς ὧν ἀνθρωπίνη αριτῆ τὰ wayla» 
ὑμὼν ἀγαθὰ διασώζειν, ἀλλὰ δὲ ἐμὲ μὲν ἀγαθὸν (ya σὸν 
ἀγαθοῖς τοῖς wrap ἐμξ ὑμῖν ἐπίκερον "εἶνοι" ὑμᾶς δὲ ὁμοίως 
αὐτὸς, ἀγαθὰς ὅνϊας, σὺν ὠγαϑοῖς τοῖς μεθ᾽ ὑμῶν ἐμοὶ pup 
pese εἶγαι. δελοίμην δ᾽ ἂν ὑμᾶς καὶ τῷτο καϊανοῆσαμιν ὅτι 
τότων ὧν γῦν᾽ ὑμῖν τοχρακελεύομαι, δὲν τοῖς δέλοις Ὡροδα 

ταν" ἃ J ὑμᾶς φημὶ χρῆναι “ποιεῖν, ταῦτα καὶ αὐτὸς πει- 
€6 ρώμαι τοαΐνϊα wpoTiny. Ὥσπερ δ᾽ ἐγὼ ὑμᾶς κελεύω ἐμὲ pacte 
ες Sai, Bro καὶ ὑμεῖς τὸς ὑφ᾽ ὑμῶν ἀρχὰς ἔχονϊας μιμεέϊαϑαι ὑμᾶς 
€6 uox" — 

Tavra, Ji Kops ὅτω τότε Tdv, ἔτι. καὶ νῦν τῷ αὐτῷ" τρόπῳ 
“σάσαι μὲν αἱ ὑπὸ βασιλεῖ φυλακαὶ ὁμοίως φυλατ]οναιγ, πᾶσαι ᾿ 
δὲ αἱ τῶν doy élus ϑύραι ὁμοίως ϑεραπεύοαι, malt; δὲ οἱ οἶκον 
καὶ μεγάλοι καὶ μικροὶ ὁμοίας οἰκδύαι" maii δὲ οἱ ἄριφοι τῶν 
παρόδων ἔδραις προόϊετίμηνϊαι, πάσαι δὲ αἱ πορεῖαι συβῆῇωγμέναι 
xalà τὸν αὐτὸν τρόπον εἰσὶ, πάσι δὲ συϊκεφαλαιξνῖαι πολλαὶ 
“ραξεις ὀλίγοις ἐπιγάταις. "Ῥαῦτα δ᾽ εἰπὼν ὡς χρὴ mod» 


ixdgug, καὶ δύναμιν ἑκάφῳ προσθὰς, ἐξέπεμπε» καὶ προεῖπεν ἅπασι 


ες 


** hortorum fünto, ac feras alite Suec ip& unquam labore nullo prz- 
** cedente cibum vobis adponite, neque pabulum equis non exercids 
** objicite: non enim fieri poterit, ut unus ego virtute humaná veftrüm 
** omnia bona tuear; fed neceíle eft ut ipfe, ftrenuum me prebendo, 
** cum viris forübus ἃ me mittendis, vobis auxilio, fim ; ac ves itidem 
** viros efle fortes ofortet, & cum veftris, qui & ipfi fortes fint, belli 
** mihi focios £9' adjatores eíle, Velim hoc etiam confideretis, nihil- 
** me horum, ad qua jam vos cohortor, fervis imperare : "ὅς quae vobis 
** facienda éfle aio, hzc ipfemet exfequi omnia ftudeo. Denique ut 
44 vos ego me imitari jubeo, fic etiam vos illos, qvi veítro fub imperio 
*' magiítratus habent, ad vos imitandos infüituite. 
Atque hsec uti turn Cyrus inilituit, fic etiam hodià cuncta regis impe- 
: rio fubjecta prefidia cuftodiuntur, & emnes magiítratuum pertz offci- 
9s6€ pari ratione frequentantur, omnéfque tum ample tum exiguz do- 
t11u$ funili modo adiminiítrantur: omnes ex iis, qui adíunt, prasftuntiifimi 
fefRonibus honoris ergo fupra cwteros ornantur ; omnia 1ünera eoderh 
thodo inftituuntur, pérque paucos praefectos res multa brevi eompendio 
curantur. His indicatis, quemadmodüm fe gerere finguli deberenr, 
. eg manu mili puigue datà, fic eos dimifit, ut praediceret uniwesfis , 


-.-. 


A96 Ξενοφώντοός - 

παρασχευάξισβαι ὡς εἰς viules φραδείας ἰσομένη:» νὁ ἀποδείξεως dii 
Apoyo; ὕὑπλὼν £5. ἵππὼν Xj ἀρμάτων. Καϊεοήδαμεν δὲ κκἢ τῖξτο 
ὅτι Κύριε καϊώρζαῦῷ". di Qai, 3 yv ἔτι διωμέμει" ἐφοδεύει ydp 
ἀνὴρ κατ᾽ ἐνιαυϊὸν dd φράτευμα ἔχών' ὃς, ἣν μέν τὶς τῶν σάϊρα κῶν 
ἐπικερίας δέηϊαι, ἐπικερεῖν ἣν δέ τις ὑξρίζη; dufposidu* S5 δέ τις 
3 δασμῶν φορᾶς QAAE, ἢ τῶν ἐνοίκωγν QUÀGXEÉ, ᾿ ὅπώ; * χιύρα 


ἐνεργὸς 9, ἢ ἄλλο τι τῶν τέϊα μένειν παραλίπη, ταὐτὰ; πανία xà- 
.τευρεπίφει" ἣν δὲ μὴ ὀύνηϊχι, βασιλεῖ ὠπαϊγέλλει" ὃ δὲ ἀκῴων βεῖ- 
Miriat περὶ τῇ ἀτὰκίου Qin m, οἱ κολλἄκις λέγόμένοι 05i βασιλέως 
υἱὸς καϊαβαίνει, βασιλέως ἀδελφὸς», βασιλέως ὀφθαλμὸξ, καὶ ἐνίόϊε ἐκ 
« ἐκφαινόμενοι, τοι τῶν ἐφέδων εἰσί)" οὐποϊρέπδαι γὰρ ἵχαςὉ» αὐτῶν 
c | * 0 4 , 

ὁπόθεν ὧν βασιλεὺς χελε y. 

Καϊεμαθομεν δὲ αὐτὲ x ἀλχὸ μηχάνημα wpos τὸ μέγεθθ» 
"el 9 ^ * T " , , 1 1 r 3 ^ j 
τῆς ἀρχῆς» ἐξ κ ταχέως ἡσθανεῖο x, và πάμπολυ amtxcvla ὅπως 
dwos Σκέψαμεν Θ᾽ ydo πόσην ὧν ὁδὲν inu? καϊανύτοί τῆς ἡμέ- 
ρας ἐλαυνόμενρ" dee διαρκεῖν, ἐποιήσαῖ" ἱππῶνας ἐοσᾶτο δια- 
λείποιας, »» ἵππες ἐν αὐτοῖς xolignat, »ἡα τὲς ἐπιμελερένες STU 


καὶ ἄνδρα ἐφ᾽ ἀκάξῳ τών τόπων ἔταξε τὸν ἐπἤήδειον παραθέχις- 


, Sa τὰ φερόμενα γρᾶμμαΐα, καὶ παρώδιδόναι, καὶ παραλαμβάνων 


4 * 


pararent fefe, quód fufcipienda in annum proxiinum effet expeditio, & 
uftrandi milites, arma, equi, cu Hoc etiam ab aucioie Cvro pro- 
- fe&um, ut aiunt, nunc quoque fervari animadvertimus : obit quirpiam 
Jatrapas ditionis Perficee cum exercitu fingulis annis: qui, fi fatraparum 
aliquis indiget auxilio, tert ei auxilium ; fi quis infolenter íe gerit, er 
Íanam ad mentem revocat : quód fi quis vcl tributa conterenda, vel in- 
colas cuftodiendos, vel agrum colendum minüs diligenter curat, «ti 
aliquid aliud ex iis quz iunt imperata pratermittat, hzc. ἐς corrigit 
omnia: fi verà nequeat, regi denuntiat: is ubi rem audit, de eo, qui 
dre imperio fe petulanter gerit, deliberat ; ac it fzpenumero, de qvi- 

us dicitur, regis filius deicendit, regia frater, regis octlus, Jicet at:- 
quando non confpiciantur, circitores 1lli fant: nam unufquifqe horum 
revocatur, undecunque rex jubet. | 

Etiám sliud quiddam excopitiffe Cyrum cognovimus, esed ad 
mnagnitudinem imperii fertinet, unde celeriter intelligeret, qur etiam 
rerum longé remotarum ílatus eflet. Cüm enim confiderátiet, quan- 
tum itineris equus agitatione diurná conficere viribus integris pof- 
fet, equorum fabula parari curavit, que tantundem dffarent, & in 
his equos conílituit, cum illis qui eorum curam gererent: ordina- 
vit & quolibet loco quendam, qui tum ad recipiendum litéras adlatss, 
tum ad tradendum caa aliis idoncus eflet ? quique. defstigatos equo 
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ες 


js" ἀπειρηκότας ἵππες καὶ οἰνθρώπες» καὶ ἄλλες wiparay νεαλεῖς» 
Ἐς: δ᾽ ὅτε 50i τὰς νύχϊας φασὶν ἴξγασθαι ταύτην τὴν πορείαν, ἀλλὰ 
τῷ ἡμερινῷ ἀγγέλῳ τὸν νυχ]ερινὸν διαδέχεσθαι. "Troy δὲ ὅτω γιγ- 
γομίνων, * φασί τινὲς ϑᾷτἼον τῶν γεράνων ταύτην τὴν τσορείαν ἀνύτειν" 
3 εἰ δὲ τῶτο ψεύδοναιν αἰλλ᾽ ὅτι γε τῶν ἀνθρωπίνων ^ πεζῇ παορειῶν 
αὕτη ταχίρη, Ero ἐὔδηλον. Αἰαθὸν δὲ, "ὡς τάχιφα ἕκαςον αἰσθα» 
νόμενον, ὡς τάχιςα ἐπιμελέισθαι. 

Ἐπὲ δὲ περιῆλθεν ὁ tavi, συνήγειρε spalhav εἰς Βαδυλῶνα,, 
καὶ λέγῆαι αὐτῷ γενίσθαι εἰς δώδεκα μὲν ἵππων μυριάδας, εἰς 
digan δὲ ἅρμαῖα δρεπανηφόρα, τοεζῶν δὲ εἰς μυριάδας ἑξηήκονϊας 
Ἐπεὶ δὲ ταῦτα συνεσκευάσαϊο αὐτῷ, ^ ὦμα δὴ ταύτην τὴν ςρῶ- 


kx 
γείαν, ἐν ἡ Abydas καϊαςρέψασθα, wal. τὰ iym, ὅσα 7 Συρίαν 


& homines exciperet, ac alios mitteret recentes, Atque hoc in itinere 
né noctu quidem interdum ceffare eos dicitur, fed nuntio diurno fuc- 
cedere nocturnum. Qua cüm πὰ fiunt, aiunt nonnulli gruum volatu 
celeriüs iter i//os hujufmodi conficere: quod fi ver& non dicitur, faltem 
hoc manifeftum eft, omnium pedeftrium itinerum, quz homines con- 
ficiant, hoc velociffimum effe. Bonum eff autem, ut quamprimüm 
aliquid animadvertitur, eia» cura quàm celerrime adhibeatur. 
ofteaquam annus preteriiffet, Cyrus exercitum Babylonem coegit, 
habuifléque fertur ad centum viginti equitum millia, currus falcatos bis 
mille, peditum millia fexcenta. Quo adparatu facto, expeditionem illam 
fufcepit, quá nationesuniverfas fibi fubjeciffe dicitur, que ab ingreffu Syrie 


Y Arupuxoar Irc; x; ανθρώπως, &c.] 


jn libris volgatis noa exftant xai ἀνθρώ» 
44:3 quz tamen verba fuére in exempla- 
zibus Pbilelpbo δὲ Gabrielio vifis reperta ; 
atque adeo haud cunétanter à me, ad- 
fentientibus Stephano & Leunclavio, re- 
ftituta. 

4 9aci cm;] Non φασί τινες fed. φασί 
τινα) à Leuncl. redditum, quod aptius ei 
wifum eft: mihi non item. — Caeterüm de 
corforibus itis vide Herodot. 1. 8. c. 98. 
& Suid. ad v. Ayfeox. 

$ Εἰ à τοῦτο εἰλλ, &e.] Simi- 
Bter ἀλλα poíft'iü loco tamem ulurpatur 
Δ Cer. xiii. 4. & Col. ii. 5.- 

4. Πιδῇ ποριῶν] Scilicet ad differentiam 
«ὧν xajà JaAaccey: perinde atque cd 
spud au&bores opponi folent τοῖς γαυμια- 
(eo & win ὀύπεμις Tn ναυϊικῇ.  Simi- 

Mer pedibus ire, eft terrá ire apud Cea. 
B. C. 1.2. €. 33. & apud Cker. in Patin. 
€. 5. pedibus iter conficere ὃς novigare op- 
ponuntur, 





$ 0; τάχιςα ἵἴκαςον] Stephanus fcri- 
bendum arbitratur ἑκάςτυ, aut ἐχάφων, 
utrumlibet in neutro genere. Sed nihil 
Inuto. 

6 Oops δὴ ταύτην) &c.] [τὰ MS. Bodl. 
& libri editi, quos vidi, omnes, Liber 
Budeníis, tefte Leunclavio, babet Ta^» 
τὴν ςταἹ ον ἔχων, ἐν 5 λίγξαιν, &c..— Ipfe 
malim quidem cum Stephano retinere vul- 
gatam le&ionem, & ftatim. poft. ὥςμα 23 
adjicere pra pofitionem εἰς» vel ^i : ficl. 1. 
P. 41. cpmaTo ἐπὶ σὴν ςρηΐειαν. ued 
omnino faciendum ; nifi cuiquam vifum 
fuerit &zpav tranfitivé furnere. 
Συρίαν dofG/h] Ex codem libro 
Budenfi Leunclavius etiam adfert pro- 
bátque Συξείαν Ixfefi; s. cui vulgata tamen 
fcriptura mihi neutiquam poftponends vi- 
detur. Verba enim de eo poffint inrelligi, 
qui ingreffos Syriam, ultra eam ad mare 
ufque rubrum pergat. 
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εἰσθαν, oix& μέχρις ἰρυθρὰς ϑαλάσσης. Mà δὲ ταῦτα, ἢ εἰς 
Αἴγυπῖον spot λέγέϊαι γενεσθῖ, καὶ καϊαξρέψασθαι Αἴγυπῖον. 
Καὶ ἐκ τότε τὴν ἀρχὴν ὥριξεν αὐτῷ πρὸς ἕω μὲν, ἡ ἐρυθρὰ 
Sdaarla* wp ἄρκδον δὲ, ὁ Εὐξειν᾽ wol τρὸς ἑσπέραν δὲ, 
Κύπρθ᾽ καὶ AbyvrlG?" πρὸς μεσημέρίαν δὲ, Αἰθιοπία. Ὑέτων δὲ 
τὸ wipxla τὰ μὲν διὰ Jan OP, τὰ δὲ διὰ oy Go, τὰ δὲ διὰ ὕδωρ, 
sa δὲ d! ἀνυδρίαν δυσοίκηϊα. 
σοιησάμεν". τὸν μὲν ἀμφὶ τὸν χειμῶνα χρόνον διῆγεν ἔν 
.Βαξυλῶνι im]x μῆνας" (αὕτη yip ὠλεεινὴ ἡ χώρα) τὸν δὲ ἀμφὶ 


Αὐτὸς δ᾽ ἐν μέσῳ viru» τὴν δία αν 


es es ; LY re "- 
τὸ fap, τρεῖς μῆνας t» Σέσοις" τὴν δὲ οἰκμὴν T8 ϑέρες, duo μῆνας 
, | 4d SNL M 2 3 "(Q/ 
ἐν ExGalvoig" ὅτω δὲ woibvr αὐτὸν λέγεσιν ἐν ἑαρινῷ ϑάλπει καὶ 
, , 327 ? M , M *y t «4 € “- 
ψύχει διάγειν Rel. Our δὲ διέκεινἶο πρὸς αὐτὸν οἱ ὥνθρωποι, ὡς τᾶν 


μὲν ἔθν Θ᾽ μειονεχίειν ἐδόκει, εἰ μὴ Κύρῳ πέμψειςν ὅ,τι καλὸν αὐτοῖς 


ad mare rubrum ufque fedes fuas habent. Pofteà fufcepta in ZZgyptum 
fertur expeditio, quà /Egyptum fubegerit. Atque ad deinceps im- 
perium Gyri terminabat ad orientem, mare rubrum ; ad feptentriones, 
ntus Euxinus : occidenté^n versüs, Cyprus ὃς /Egyptus: ad meri- 
diem, JEthiopia, Harum autem regionum extremi fines, partim ob 
. calorem, partim propter frigus, partim propter aquam, partim ob aquz 
inopiam funt propemodüm inhabitabiles. Ipfe cum in harum medio 
viveret, hyberno tempore feptem menfes Babylone degebat ; (iita quip 
regio tepida eft) verno, tres menfes Sufis; 1psà zítate vigente, menfes 
duos Ecbatanis: quod quia faceret, femper in calore frigoréque verno 
' vitam egiíle dicitur. — Erat autem ea hominum erga ipfum adtecbo, ut 
natio quzvis deteriore videretur effeconditione, fi non Cyro mitteretquid- 


1 Τὸν μὶν dupl τὸν &c.] Quod Cyri 


loquitur tanquam JSpi(oree μὲν b Σώστε;» 
in(ütutum reiiqui deinceps Perfarum reges 


χομάφονο; δὲ i» Excdap. At locum 





. feré fecuti funt.' Nofter awe. γ΄. fub fi- 
nemi ἡ & wp ἕω, ἱπὶ Σῶσα τὲ x) Ex- 
(ἀέταγα φέξοιγ ἔγθα Mroiuy x) ἰκρίζεν λέγε- 
qai βασιλευ;.  Plutarcb. de. exil. p. δος. 
Καίτοι τάτγε Περσῶν βασιλέκς ἐμακάριζον, 
ἦν Βαδυλίνι τὸν χειμῶνα διαγονας" ἂν δὲ 
Μηδία», ( Ecbatazi: nempe) τὸ Sic; ὧν δὲ 
Σούσοις») τὸ ἥδις ον ποῦ & Apud eun- 
dem, Diogenes etiam fuas Atbenis Co- 
zinthbum, & Corintho "Thebas migratio- 
nes inflituto illi adfimilá(fe dicitur, de 
profeBl. wirt. p. 78. τῳαρίξαλε ταῖς βασι- 
λέως, ἔαρος μὲν d» Σώσοις» x; χεφεώνος d» 
Βαβυλῶνι, ϑέρους δ᾽ ἐν ^5 διαἼριδοις. 

Hinc apud Jfriffidem, Romer encom, p.203. 

TT. x. Edit. Oxon. podes τινὶ; βασιλεῖ; 

“--1 καὶ τυλάνηῖε;.  ZElanss quidem de 
fumal. l 10, c 6, de Perfaram rego 


effe corruptum, legendámque ibi com- 
mutetis verbis, Jricola μὲ ἐν ExGalarc, 
χεμαάζονα δὲ ἐν Σύσοις, animadvertit 
do&iff. Brifonivm llufrif. Ἐπεὶ. ὅρα. 
bemius Obíerv. δὰ uli. orst. 1. p.126. 
Miror autem neque hunc neque illum apud 
Strabonem idem fer& dici, atque id quod 
ex ZEliano adtulerunt, animadvertiffe : ie 
enim lib, 11. p. 295. fic fcribit, xai ἦν 
τὰ Ἐκδάτανα χειμοδιον τοῖς Τέξσαι;. TOOE, 
καὶ vu» ἔτι τοῖς Ἰπαρθυαίων βασιλεῖσι τὴς 
αὐτὴν wena χρείαν t, X) ἐσφάλεαν 
Idem tamen 1. 16. p. 1079, tradit, Kc- 
batana regibus Parthorum seftiva agenti- 
bus fedem effe. Confer, fi libet, Dien. 
Chryfofi. orat. 6. p. 86. 4ftben. 1, 12. 
€. Σ. P* 5124 . T 
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i τῇ χώρᾳ ἢ φύοίϊο, ἢ τρέίφοίϊο, ἢ τεχνῶτο" waca δὲ πόλις ὡσαύ- 
τως τῖς δὲ ἰδιώτης πλάσι» “ἂν ddo γινίσθαι, εἴ τι Κύρῳ xagi- 
᾿σαῆο" καὶ γὰρ & ΚῦρΘ᾽ λαμξαάνων παρ᾽ txdguy ὧν ἀφθονίαν εἶχον 
δὲ διδόν]ες, dividida ὧν σπανίζονϊας αὐτὲς αἰσβανοίο. 
Οὕτω. δὲ TS αἰών’ προκεχωρηκότ. μάλα δὴ πρεσξύτης ὧν 
ὃ Kip» ἀφικνῶται εἰς Πέρσας ' τὸ ἕδδομον ἐπὶ τῆς αὐτῇ ἀρχῆς. 
Καὶ ὃ μὲν τατὴο καὶ ἡ μήτηρ πάλαι δὴ, ὥσπερ εἰκὸς, ἐτέϊελευ]ή«- 
κισᾶν αὐτῷ" ὁ δὲ Kup» ἔθυσε τὰ νομιφόμανα ἱερὼ, καὶ TE χορᾷ 
ἡγήσαϊο Πέρσαις καϊὰ τὰ πάτρια, καὶ τὰ δῶρα τοᾶσι διέδωκεν, 
Κοιμηθεὶς δ᾽ ἐν τῷ βασιλείῳ, ὄναρ εἶδὲ τοιόνδε" 


ἔδοξεν αὐτῷ τοροσελθὼν ^ κρείτ]ωαν τις ἢ xalà ἄνθρωπον; εἰπεῖνο 


ef 2, 
ὥσπερ εἰώθει. 


quid ipfis egregium in regione /z4 vel nafceretur, vel aleretur, vel 
aite perficeretur: itidem quavis urbs: & quivis homo privatus opu- 
lentum fe arbitrabatur, fi quid Cyro gratificaretur: nam Cyrus à lin- 
gulis accipiens ea, quorum copiam illi, qui dabant, haberent: vicitfim 
eis largiebatur ea, quorum ipfos inopes cffe animadverteret. 
Poíteaquam hoc modo ztate provectiori Cyrus effe ccepiffet, admo- 
düm fenex vice jam feptimá, ex quo imperium adeptus erat,-in P'er- 
fiam venit.  Ówo tempore tum pater tum mater ;/4fius jamdudum, ceu 
credi par eft, à vivis exceflerant: Zíc Cyrus facrificia itatuta fecit, ex 
inflituto patrio chorum Períarum duxit, & pro more munera in omnes 
diftribuit. Confopitus autem in regià, fomnium hujufmodi vidit: ac- 
' cedere quifpiam ad ipfum vifus eft, humaná fpecie auguftior, qui diceret, 


τ Tb ἕέδομον &c.] Gabrislius ex vetuft, 
exempl. adfert τὸ ἔδδομον ri» πὶ &c nec 
malé. Veteres quidam Interpretes cüm 
porum Jocum hunc acceperint, verterínt- 
que adeà τὸ ἴδδομον amno jeptimo, infignes 
quofdam temporum & annalium fcriptores 
(nominatim Tornicllum ad an. M. 3494. 
Petavium de Do&tr. Temp. 1. 10. c. 15. 
Prideauxium ad an. $30.) in errorem in- 
duxeront. Hi enim, Noftro Cyrop. 1. 8. 
auCtore citato, adfirmant, Cyrum anno 
jmperii fui feptimo occubuiffe. Αἵ certé 
Xenophontem à Petavio .íiltem attentis 
lectum effe oportuit, priufquàm ad aucto- 
yitatem. ejus in. Hiíftoriá fidemque im- 
minuendam fuerat adgreffus. T3 ἕξδομον 
Grizcis idem eft quod Litinis feptimiim : 
fimiliter τὸ τ,ίτον, τὸ τίταρ᾽ ον, τὸ winmly 
fonant tertiàm, quartüm, quintim. υ n 
do&ti illi viri perperam ex hoc loco, (ne- 
que enim alium, opinor, ullum ad fen- 
teptiam fuam trahere potuerunt) Xeno- 
phontem ícptum annos Ba5jlnui regni 


Cyro tribuiffe, collegerunt. 'Hác de re 
plura forfan aliBi, 

4 Kaít,.] Prater vulgarem fignifi- 
cationem, Dewn etiam nctat, aut rem, 
in quá vis ineft major aliqua. — P/ato in 
Sopbifíá p. 216. τὠώχ᾽ Pv a» καί σοι τις 
ὅτος τῶν κρειτῆόκυν συνίποΐο. Plutarch. in 
Pyrrbo p. 399. τῶτο τιὺ; Dass; ἱπέσχε 
“οὔ tTU2Tw χωρ'ῖν,» ὥς Tua σῶν κρειτίοναν 
ϑανμήσανας. Luciaz. in Symp. ed. “νυ. 
p. 636. ἰδεξιούνιο ὡς «iva τῶν xgt.lón v, 
ut deorum quempiam exceperunt : non veró 
ut verterat ille, v? quempiam ex pretflan- 
tioribus &c. — riflid. aesa'»y. T. t1. 
p. 96. edit. Oxon. ὅτι «n; Ἑλλάδος Hy 
ἔρυμα ὑπὸ “ὧν xpevlvuy girassivw, &c. 
Sic Auftores αἰ, He(ycbius, o. xe dons; 
οἱ ϑιοί. Cui loquendi modo lucem fene- 
rare videtur Xenophon, pleniori hác ufus 
oratione, κι είν τις ἢ καὶ ὃ ἀνήμυπον. 
divinis ἐπιϑαγείαις vide qua differuit ΟἹ. 
Cleric. ad Gem. xii. 7. 

'" Kka 
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συσχευάζυ, ὦ Κῦρε" ἤδη γὰρ εἰς Sui ἄπει. Ὑξτο δὲ ἰδὼν τὸ vag 
ἐξηγέρθη, καὶ ογεδὸν ἐδόκει εἰδέναι ὅτι TS (Um v τελευτὴ waprin" 
Εὐθὺς ὄν λαδὼν ἱερέα, ἔθυε Aur τε παΐρξῳ καὶ Ἡλίῳ καὶ τοῖς ἄλ- 


“Φ 4.4 “ἢ Ψ e 
λοις Sto " ἐπὶ τῶν ἄκρων, ὡς Πέρσαι ϑύεσιν, «de ἐπευχομενΌ» 
« Ζεῦ παΐρῷε xoi Hout, καὶ wal ϑεοὶ, δέχεσθε τάδε, καὶ τελε- 
€6 φήρια πσολλῶν καὶ καλῶν τπροαΐξεων, καὶ χαριξήριαν ὅτι kenparvode 
«t l * € “ Δ,» , ’ 4 / i 9 Ld ^ A 

μοι καὶ ἐν ἱεροῖς καὶ ip Bpawicug ^ σημείοις καὶ ἐν οἰωνοῖς xax 
€ 3 ἐν φήμαις ἃ T ἐχρὴν ποιῶν καὶ ἃ ἐκ ἔχρην. “ Πολλὴ 3 
€ ὑμῖν yap ὅτι xu. ἐγίγνωσχον τὴν ὑμετέραν ἐπιμέλειαν; καὶ 


*6 ςδεπώποῖε ἐπὶ ταῖς εὐτυχίαις ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐφρόγησα. Αἰτξ- 


. ^ ^ - . 4 b 

*€ μαι δ᾽ ὑμᾶς duyai καὶ νῦν παισὶ μὲν καὶ γυναικὶ καὶ φίλοις 
᾿ . ^ ’ 

** xxi παΐρίδι εὐδαιμονίαν" ἐμοὶ δὲ, οἷόν τσὲρ οἰῶνα δεδώκαϊε, τοι- 

ες 


» A 4 ^ ?) 1 ^ ^ ΓΝ 

αὐτὴν καὶ τελευτὴν δᾶναι. Ο μὲν δὲ ταῦτα ποιῆσας, καὶ 
ν 9 b v €: ᾿ A A 
eixxde ἐλθὼν ἔδιζεν míu; ἀναπαύσεσθαι, καὶ καϊεκλίθης Ἐπεὶ 


ef ^ rj , e , , * 1 F. 
δὲ ὥρα wv, οἱ τεϊαϊ μένοι τροσιόγ]ες λύσασθαι αὐτὸν ἐκέλευον. Ο δ᾽ 


^ 


pata te, Cyre : nam ad deos jam iturus es, Hoc fomnio vifo, et- 
citatus eft, propéque fcire videbatur, vitz fii finem adeffe.  Quamob- 
rcm fumptis mox hoftiis, Jovi patrio, & Soli, ὅς diis czeteris in fummis 
montium jugis, qui Perfis facrificandi mos eft, rem divinam fecit, ὃς 
kt iufinodi ufus eft precatione : ** fupiter patrie, táque Sol, ac «vs di 
*t univerfi, accipite hzc facra, quibus & multis prielartfque actionibus 
** finem impono, & gratias vobis ago, quod mihi tum in facrificiis tum 
** fignis cceleftibus, tum auguriis tuth ominibus ea fignificáftis, quse vel 
** facienda vel omittenda erant». Magnas etiam vobis gratias ago, quod 
** ἃς ipfe curain de ze veitram aguoverim, & nunquam me rebus pro- 
** fperis lgpra. conditionem: humanam extulerim. Rogo autem vos, 
** at nunc quoque liberis, uxori, amicis, patrie felicitatem largiamini : 
** mihi veró fero, ut quuie concefliitis evum, talem etiam exitum de- 
* tis," Ilis peractis, càm domum revertiffet, quieti fe dare decrevit, 
δέ decubuit. — Poiteaquam tempus irà pofceret, accedunt ii, quibus 
hoc erat negotii dftum, a«jue ut lavet, hortantur.  Suaviter alle fe 


1 Ἐπὶ 72» ax», w; ὃς. Pro (ἐς Tto- δίῳ ad DÀ. κ΄. p. 299. 9 τὴν ds: αὐ» 
en. 7.7. Stephano placet ip ὧν Hi;zai — Gcrm nA. λαλιάν, ἀλλά qa udi», 
&laa. Sed nihil muto. . ὀηλυγικὸὴν TW μέλλυνῖο,. 

2 $542] In MS. Bodl. & editione Πολλὴ δ᾽ ὑμῖν χάρις &c.] Oratio ra- 
414i. nou comparet vox ifta: quam ta- riffimi apud τοῦ, ἔξω exetbpli; quszque 
men gznuinam effc oftendit vel hic locus Chriftiano digna foerit nomine. — Phrhfs 
B. 31. Um) μὲν, ὦ πιὸ» Dad (An τὲ ox, dta, Jui. ἄνθρωπον ἰφιόνησα, baud id 
eDQCn] τίμπησί σεν X, dv ἴἰε οἵ: Du καὶ ἰοηφὰ diícedit à locutionibus Apoftolicis 
aL » 99 V 46 OO; Cne2W— 9» g pono. 
ἐν εἰγρεηίοι; πνμεῖςιῖς Rem. xii, 3, 16. 1 Cor. iv. 6. 

3 ὦ» inus) Vox φήμη, inquit Efl 


4 
- 
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τλεΐν ὅτι ἡἠδέῳς avewoawelo. Οἱ δ᾽ αὖ τῆαϊ[μένοι, ἐπὰ ὥρα 


31», δεῖπνον ππαρεϊθεσαγ' τῷ δὲ ἡ ψνχὴ σῖτον μὲν 5 wposillo, 
«διψῆν δ᾽ idi, καὶ ἔπινεν ἡδέως, Ὡς ϑὲ καὶ τῇ ὑξεραίᾳ φσυνέβαι» 
wt αὐτῷ ταῦτα καὶ τῇ τρίτῃ, ἐκάλεσε TS; wajdas οἱ δ᾽ ἔτυχον 
συνηκολπθηκότες αὐτῷ, καὶ Ovi; ἐν Πέρσαις. Ἐχάλεσε di καὶ τὲς 
φίλε;,) καὶ τὰς Περσῶν ἀρχρίς" sracóyluv δὲ τοανωγ, ἤρχεϊο τοι ῶδε 
λόγε" 

“Παῖδες ἐμοὶ, καὶ mavis οἱ πταρόνϊες φίλοι, ἐμοὶ μὲν TR βία 
τὸ τίλθ᾽ ἤδη παρεφιν" (ἐκ πολλῶν TETO σαφῶς γιγνώσκω) 
ὑμᾶς δὲ χρὴ, ὅταν τελευϊήφω, ὥσπερ εὐδαίμογ᾽ ips καὶ λέ- 
yt καὶ ποιεῖν waa. Ἐγὼ γὰρ ταῖς τε ὧν, τὰ ἐν ταισὶ 
νομιζομενα καλῶ, δοκῶ κεκαφρπώσθαι" ἐπεί τε ἥξησα, τὰ ἐν 
νεανίσκοις τέλειός τε ἀγὴρ γενόμενῷ»», τῶ ἐν ἀνδράσι. Σὺν 
τῷ χρόνῳ τε τωροϊόν, ae) σγναυξανομένην ἐπιγινώσκειν ἐδόκων 

JE NM / 9 M 9 V “ 3 , 3 ? 

xal τὴν ἐμὴν" δύναμιν det καὶ τὐμὸν γῆρας sdewwmole ἡσθόμην 
“,, 09 .« , , n J NV 5»5») / 
τῆς ἐμῆς veórniQo ἀσθενέξερον γιΐνομενον, καὶ ἅτ᾽ ἐπιχειρήσας 
ὅτ᾽ ἐπιθγμήξᾳς οἶδα ὅτε ἡτέχησᾳ. Καὶ τὸς μὲν φίλως 
3 ted 2 .* ὦ 9 , P4 A] S , € 35 
ἐπεῖδον di dus εὐδχίμονας γεγομένας, τὰς δὲ woxqus; um 


quie(cere dicebat. Itidem iili, quibus id erat negotii datum, cüm ἴεπα- 
pus eRet, coenam ἐφ adponunt: at Cyri animus non ille quidem cibum 
adinittebat, fed fitire videbatur, atque σαδὸ cum voluptate bibit. Ea- 
dem illi cüm altero atque item tertio die accidiffent, filios arceífivit ; 
qui forté /«zc eum fequuti, in Perfiá degebant. Arceffivit & amicos 
& Perfarum magiftratus; qui jaw univerfi cum adeffent, hujufmodi 
orationem exorfus eft : 

: ** [njtat modó, mei filii, ac vos amici.omnes qui adeftis, vitze meae 
** finis : (ex multis id quidem iudiciis ccrtó cognoico) vos autem, ubi 
** vitam cum morte commutavero, de me, tanquam beato, & dicere om- 
** nia & facere oportet, Nam & cüm puer eflem, eorum, qua in etate 
** puerili przclara exiftimantur, fructum mihi confequutus effe videor : 
** ὃς adoleícens, eorum quz habet adolefcentia: & virilem. prorsüs 
*' ad ztatem ubi perveni, eorum quse virilis etas habet. Quin & pro- 
** greflu temporis vires meas unà auctas animadvertere videbar : adeó, ut 
ec fenechutem meam adolefcentiá nunquam imbecilliorem tactam fenfe- 
** rim,nequequidquam veladgreflum me velexpetiffe, quod non adfequue . 
** tus lim. Amicos quidem felices per me factos vidi, hoítes in fervitutem 


1 πιαῖδις ἱμὸ καὶ &c.] Cum gravi μᾶς Catemem waj.  przíertim quae fob aem 
4c γἱιλξὸ admirabili oraüene Ciceronis exftant, conferre juvabit, 


k 3 Er 
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* ἐμξ δυλωθένας" καὶ τὴν ταὶ οίδα τιρόσθεν ἰδιωϊεύασαν ἦν τῇ 
Ασΐχ, νῦν πρό Πιμημένεν καϊαλείπω᾽ ὧν τ᾽ ἐκϊησάμην 3div οἶδα 
ὅ,τι S διεσωσάμην. Καὶ τὸν μὲν πταρελθόνϊα χρόνον ἔκρατῆον 
ἅτως, ὥσπερ ἠυχόμην᾽ qoo» dí μοι συμπαρομαρίων μή τι 
ἐν τῷ ἐπιόν, χρόνῳ * ἴδοιμι ἢ ἀκέσαιμι ἢ πάθοιμι χαλεπὸν, 
ἐκ εἴα τελίω; μέγα φρονεῖν, Sd εὐφραίνεσϑαι ἐχπεπήαμένως. 
Nu» δ᾽ ἣν τελευϊήσω, καϊαλείπω μὲν ὑμάς, ὦ παῖδες, ζωνίας, 
ὥσπερ ἔδοσαν μοι οἱ Qoi γενέσθαι" κα λείπω δὲ τταϊρίδα xal 
φίλας εὐδαιμονδνας" der wa; ἐκ ὧν ἐγὼ δικαίως μακαριδόμενξν 
τὲν ac) χρόνον μνήμης τυΐχανοιμι ; Δεῖ δὲ xaY τὴν βασιλείαν 
μὲ ἤδη σαφηνίσανϊα καϊαλιπεῖν" ὡς ἄν μὴ ἀμφίλογΘ' γενομένη 
πράγμαϊα ὑμῖν παράσγη. Ἐγὼ δὲ νῦν φιλῶ μὲν ἀμφοῖέρες 
ὑμᾶς ὁμοίως, ὦ παῖδες" τὸ δὲ προδαλεύειν καὶ προηΐεῖσθαι 
ἐφ᾽ ὅ,ιτι ἄν καιρὸς dox» εἶναι, τῆᾶτο προζςατί τῷ προτέρῳ 
γενομένῳ, καὶ πλειόνων xdlà: τὸ εἰκὸς ἐμπείρῳ. Ἐπαιδεύθην 
δὲ καὶ αὐτὸς ὅτως ὑπὸ τῆσδε τῆ; ἐμῆς τε καὶ ὑμῆΐέρας παϊριδ», 
τοῖς πρεσξυέροις, ἃ μόνον οαἰδελφοῖς, ἀλλὰ καὶ πολίταις, καὶ 
ὁδῶν καὶ ϑάκων καὶ λόγων ὑπείκειν" καὶ ὑμᾶ; δὲ, ὦ παῖδε, 
ὅτως ἐξ ἀρχῆς ἐπαίδευον, τὰς μὲν γεραϊ]έρες πρόδιμιβιν, τῶν δὲ 


. x JE Jj 
νέωϊέραν πρρ]ιμησϑαι" ὡς ἔν παλαιᾷ καὶ εἰθισμέχα καὶ fv 
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“ἃ me redactos; patriam antehac nullo in Afiá claram imperio, nunc 
** dignitate principein' relinquo : quz denique fum confequutus, eo- 
** rum nihi] non conferváfle me icio. Et quanquam praeterito tem- 
** pore nihil non ex voto mihi fuccederet, tamen quia comes mihi me- 
“4 tus erat, né quid in futurum vel viderem, vel audirem, vel paterer 
* rej gravis, non is mihi conceífit, ut prorsüs elato animo eflem, 
** vel etfus? letarer. Nunc fi moriar, vos quidem, filii, quos mihi 
** dii nafci voluére, fuperitites relinquo: & patriam & amicos itidem 
** relinquo fortunatos: qui polit itaque fieri, ut ego non meritó fem- 
** piterná hominum beatum me przdicantium memoriáà celebrez? Eit 
** gutem mihi jam hoc quoque declarandum, cui regnum relinquam ; 
* nb id in ambiguo relictum negotia vobis faceífat. ^ Complector 
** equidem, filii, pari utrumque veltrám benevoléntiá: verüm & cor- 
** filio providere & ducis officio fungi, quacunque in re tempus €$ xa 
᾿ ** poftulet, eum jubeo, qui natu major eft, & ufum rerum plurium, 
** prout confentaneum eft, habet. Quin & ipfe uti ab πᾶς meá vefiri- 
** que patrià fum inflitutus, natu majoribus, non modó fratribus, fed 
** civibus etiam, de vid, fedibus, dicendi loco cedendum efle; fic vos 
** quoque, filii, ab initio inflitui, ut natu majoribus honorem principem 
** deferatis, δὲ vicitim minoribus honore ante eatis; quamobrem ità,quz 
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λέγοϊῷ» ipa, ὅτως ἐποδέχεσθε. Καὶ σὺ μὲν, ὦ Καμξύση, τὴν 


βασιλείαν ἔχε» ϑεῶν τε didovloy καὶ ias, ὅσον ἐν ἐμοί" σοὶ δὲ, ὦ 
Ταναοξαρη, σαϊράπην εἶναι δίδωμι Μήδων τε καὶ Δρμενίων, ἡ καὶ 
τρίτων Καδεσίων" ταῦτα δέ σοι διδὰς, νομίζω ἀρχὴν μὲν μείζω 
καὶ τἄνομα τῆς βασιλείας τῷ πρεσξυϊέρῳ καϊαλιπεῖν, εὐδαιμιονίαν 
δέ σοι ἀλυποϊέραν. Οποίας μὲν γὼρ ἀνθρωπίνης εὐφροσύνης ἐπι» 
dime ἔσῃ Sx, ὁρῶ" ἀλλυὶ mda σοι τὰ doxivla, ἀνθρώπες εὐφραίνειν 


€c 
«c 
€c 
ec 
€c 
€« 
«- 
€ παρίφαι. Τὸ δὲ δυσκαϊα πρακ]ο]έρων ἐρᾷν, καὶ τὸ πολλὼ μεριμν- 
*€ γᾶν, καὶ τὸ μὴ δύνασθαι ἡσυχίαν ἔχειν; κεριζόμενον ὑπὸ τῆς πρὸς 
ταμα ipla, φιλονεικίας) καὶ τὸ ἐπιδελεύειν καὶ τὸ ἐπιξελεύεσθαι, 
ταῦτα τῷ βασιλεύονῖ, ἀνάγκη σῇ μάλλον συμπαρομαῤ]εῖν" d, 
σάφ᾽ ἴσθι, " τῷ εὐφραίνεσθαι πολλὰς αἰργολίας παρέχει. Οἶσθα 


€€ 
€t 


*: à me dicuntur, accipite, ut qui tum prifta tum moribus recepta at- 
** que etiam legibus confentanea proferam. Ac tuum quidem, Cam- 
** byfes, regnum efto, diis ///zd ac me tibi largientibus, quantum qu- 
** dem in me eft: tibi veró, 'Tanaoxares, Joc tribuo, ut Medorum, & - 
** Armeniorum, ὅς tertio loco Cadufiorum fatrapa fis: que tibi cüm 
“4 largior, majus quidem imperium & regni nomen natu majori me 
“ relinquere arbitror; tibi veró felicitatem. magis omnis expertem 
** moleitiz. Nam quà delectatione humaná cariturus fis, equidem non 
** video; certé omnia qua hominibus adrerre voluptatem videntur, 
** tibi funt adfutura. Amorem veróà illorum, quz conte&u dithcilia 
** funt, & multarum rerum folicitam occupationem, & vitz alienam 
** à quiete rationem, pungente animum zmulatione rerum à me geíta- 
** rum, ὃς infidiarum molitionem, catundémque ftructarum ab alis 
** metum ; hzc, imquam, necefle eft illum, qui regno potietur, ma- 
* gis quàm te, comitari: quz, fat fcito, multa objiciunt impedi- 


** jipenta, quo ininüs animo lato quis efle poffit. Et tu quidem certé 


I Ke τρίτων Koducíoy] MS. Bodl. τρί- 
«cv. Si quid mutationis inducendum fit, 
gnallem τρίτω;. Filio buic Cyri natu mi- 
syori apud Ctefíam nomen eft Tavvo£a:x»; 
Quem, eodem auctore, Cyrus izxígwe: ἔσο 
TíT? Bal: x, τῇ; quoe Xj Χορερμαγίων, 
X; IlaZiww, X, Καρμανίων. Sed hic quae 
marrare folet, vix capiunt fidem. 

2 Tw εὐδιαίνισθαι) Verba hacin Edit. 
“414. non exftant : omnino tamen retinen- 


da videntur, cüm przcefferit cou cala 


e» τοὶ 6o] s ayvÜestu; οὐφιαίνειν cracígni. 

$ Οἶσθα μὲν οὖν &c.] Gabrielius & 
Leunclavius marginalem hanc leftionem 
fcquentur 179, μὲν οὖ) &c. quie quidem 


fatis spta eft j fed, libris omnibus recla- 
mantibus, jn contextum non recipienda, 
Libet autem adducere Micip/ Salluftiani 
verba ; ut videat lector, illam Crifei ora» 
tionem, quam divinam vocat ZElius Spar- 
tianus, fententiarum gravitati, ex Xeno- 
phonte fpmptarum, omnem feré, quam 
babet, laudern debere. Nine, quoniam sibl 
natura finem vite facit, per banc dextram, 
fer regni. fidem momo, obteflérgue, uri. bes, 
qui tibi genere propinqui, beneficio mes 
fratres. funt, caros babeas s neu. malis aii- 
ems adjungere, quàm (anguime comjund]os 
retinere, — Non. exercitus, neque. tbefauri, 
prefidia regni fant, eris amici, quos nc- 
Kk, que 





594 ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 

€ μὲν ἦν καὶ σὺ, ὦ Καμξύση, ὅτι S τόδε τὸ ογρυσῆν σκηπῖρον τὸ 
€ τὴν βασιλείαν διασῶξόν ἔριν», ἀλλ᾽ οἱ πιροὶ φίλοι σκηπῆρον βασι- 
ἐς λεῦσιν ἀλνθέραἶον καὶ ἀσφαλέγαϊον. Πιςὲς δὲ μὴ νόμιξε " φύσει 


€€ φύισθαι ἀνθρώπες" (πᾶσι γὰρ ὧν οἱ αὐτοὶ πιςοὶ Qaivowlo, ὥσπερ 


, "- * 4 42 , ? ^ 
€€ wai τἄλλα τὰ πεφυκότα πᾶσι τὰ αὐτὰ φαίνεαι) ἀλλὰ τὸς 


κιεὸς τίθεσθαι δεῖ ἕκαςαν kxvla* ἡ δὲ κίησις αὐτῶν ἕξιν ὀδαμῶς 
σὺν τῇ βία, ἀλλὰ μᾶλλον σὺν τῇ εὐερίεσίᾳ, ἘΠ ἄν καὶ 
ἄλλες τινὰ; πειράση συμφύλακας τῆς βασιλείας ποιεῖσθαι, 
μηδαμόθεν πρότερον ἄρχε ἢ ἀπὸ và ὁμόθεν γενομένε. αὶ 
πολῖταί τοι ἄνθρωποι ἀλλοδαπῶν οἰκειότεροι, xol σύσαῆοι 
ἀποσκήνων' ἦ οἱ δὲ ἀπὸ τὰ αὐτῇ σπέρμαϊ᾽ φύνϊες, καὶ ὑπὸ τῆς 
αὐτῆς pap τραφένες, καὶ ἐν τῇ αὐτὴ οἰκίᾳ αὐξηθένϊες, καὶ 


«€ xv “0 ? » , 3 e M 1 9 / 
ὑπὸ τῶν αὐτῶν γονέων ἀγαπώμενοι, καὶ τὴν αὐτὴν μοϊέρα καὶ 


€€ 
ες 
€c 
«c 
£6 
€€ 
«ς 


** ηδῇι, Cambyfes, non aureum hoc fceptrum effe, quod um 
* tibi confervet, fed amici fidi regibus & veritfimum & tutifhmum 
** fceptrum funt. Fidos veró né putes homines nafci ; (quód ἐξὰ ii- 
** dem omnibus fidi confpicerentur, ficut & cetera, quz naturá infita 
* funt, conípiciuntur ei omnibus eadem) fed fidi qui fint, eos fibi 
** quemque efficere oportet: parantur autem non vi, fed potiüs benc- 
“4 ficentid. Quamobrem fi voles & alios quofdam tibi regni culfto- 
** diendi focios adjungere, nequaquam priüs aliunde initium facito, 
** quàm ab eo, qui loco tecum eodem ortus eft. Nam X cives ma- 
** gis quàm exteri nobis funt conjuncti, & contubernales quàm ii, 
*€ qui nobiícum eodem in contubernio non vivunt: at veró qui eo- 
** dem femine prognati, ab eádem nutriti matre, in eàdem domo cre- 
** verunt, ὅς ab liídem patentibus diliguntur, eandémque matrem ὅς 


ge armis cogere, s0gue. auro parare queas : 
cffi.io & fide pariwntur. Quis autem ami- 
cier, quàm frater fratri ὃ aut quem. alice 
pum fidum invenits, fi tuis boflis fueris Gic. 
Bell Jugurth. cap. 1o. 

I Φύσες φύεσθαι) IMS. Bodl. ess« in 
snarjóne taptüm agnofcit, editi libri in 
contextu exhibent. Sufpe locutionem 
hane habet Stephanus ; cui tamen fimi- 
lem in Pb. Reliq. ex incert, Comed, 
videre εἴ : 


" M bod 
Mim cu xaxa τοοιῶσι πολλοὶ, ἑάσπτοῖαν 
AvT0 4 Q/:8,) 7] υίφυκε πὴ Φυο εις 
v. 198, & feq. 


Qin & eadem hzc phrafs apud Xeno- 
phentem fupra invenitur lib. 5. P» 259. 


ubi vox utraque in contextu MSti Bodl. 
comparet. 

2 «ine ] Ità fcribendum curavimus, 
Leunclavium, adfentiente Mureto, fequuti, 
Priüs legebatur φαίνεσθαι. quod férr1 oon 
poteft; nifi tandem aliquod inveniatur 
exemplar, quod εἶα θε, vel ier, 2ut. tale 
quid cum crteris verbis parenthefi in- 
cludat. Ibidem, non «su; τοιςεἰς, fed «x: 
μὲν cazug legit StoPutus : cui particulz 
reípondeat δὶ, quae eft ante xb,ic. Illam 
tamen voculam μὲν poft «ἰδεσθαιν quàm 
poft 7;, rcétiàs, judice Stephano, poíu- 
eris. 

3 Οἱ δὶ ἀπὸ τ &c.] Lege qux cum 
Cbertcrate differit. Secrates Memor. 1. 2. 


P. 433» 
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φὸν αὐτὸν παϊέρα προσα[ορεύονιες, πῶς καὶ παίων ὅτοι οἰκειόταῖοι $ 
. Mà ὅν ἃ οἱ ϑεὸ ὑφήγηαι ἀγαθὰ εἰς οἰκειότηϊα οἰδελφοῖς, -. 
μάταια ποτὲ ποιήσηϊε, οἰλλ᾽ ἐπὶ ταῦτα εὐθὺς οἰκοδομεῖτε 
€ ἄλλα φιλικὰ fpes καὶ Zrec ad ανυπέρδλῃ» ' ἄλλοις 
(ca) ἡ ὑμῆέρα φιλία. Ἑαυΐξ ro: κήδῆα: ὃ προνοῶν ade gu" 
τίνι γὼρ ὥλλῳ ἀδελφὸς μέγας ὧν ὅτω καλὸν, ὡς ἀδελφῷ ἃ 
τίς δ᾽ ἄλλθ' τιμήσαι δὴ ἄνδρα μίγα δυνάμενον ὅτωζ, 
ὡς ἀδιλφύός , τίνα δὲ φοβήσεαί τις οἰδικεῖν, ἀδελφὲ μεγάλε 
7, ὅτως ὡς τὸν ἀδελφόν; Μήτε ὅν Salo» paxil. σε τότῳ 
(xaxsiíru, μήτε προθυμότερον waptgu' BÓ dp οἰκειότεροι 
τὰ τότε ὅτε ἀγαθὰ, ἔτε δεινὰ, ἢ σοί. Ἐννόει δὲ καὶ τάϑε, vini 
χαρισάμενϑ᾽ ἰλπίσαις ὧν μειζόνων τυχεῖν ὃ τέτῳ 5 τίνι δ᾽ ὧν 
βοηθήσας ἰογυρότερον σύμμαχον αδιλάξοις ;Σ τίνα δ᾽ αἴσχιον 
μὴ φιλεῖν ἢ τὸν ἀδελφὸν ; τίνα δὲ amdyloy κάλλιον melior 
5 τὸν ἀδελφέν; Mov τοι, ὦ Καμδύση, wperxz 0vlQ» ἀδελφὰ 
wap ἀδελφῷ, ἐδὲ φθόνϑ᾽ wapd τῶν ἄλλων " ἐφικνεῖται. — ÀAA- 
λὰ Ὡρὸς Sev ποΐρφων, woidtp, τιμῶτε ὠλλήλως, εἴ τι καὲ 


** eundem patrem adpellant, qui fieri. poffit ut non fint omnium con- 
** junctiffimi ἡ N? igitur ea bona, per qug dii fratres ad conjunctionem 
** deducunt, fruftrà vobis effe concefía patiamini; fed fuper hzc :/a 
** ftatim ftudia q»edam alia benevolentiz (9 amoris extruite; quo br. 
** ut amicitia veítra femper invicta fit. Nimirum fui ipfius curam gerit, 
& qui fratri profpicit: nam cui frater magnus adeà eft ornamento, ut 
e dari? uis hominem przpotentem honore tanto profequetur, quanto 
** frater ὁ Quemnam aliquis ade, ut fratrem, fi frater fit magnus, injuriá 
** adficere tormidet; Quamobrem nemo te celeriüs huic obediat, nemo 
** 3lacriüs ad ipfum veniat: quippe nec fecundz nec adverfz trif//fque 
** res hujus ad quenquam magis proprie pertinent, quàm ad te. Hac 
** etiam confideres velim, cuinam gratificando majora te confequuturum 
** [perare debeas, quàm fi gratificeris fratri ? cui opem ferendo, belli fo- 

* cium firmiorem tibi adjunges? quem turpius eft non amare, quàm fra- 
** trem ὃ quemnam omnium laudabilius eft obfervare honorando, quàm 
** fratrem ? Solus eft frater, Cambyfes, qui fi apud fratrem locum prin- 
** cipem obtineat, nequit ad eum pertingere aliorum invidia. Quare «vs, 
* filii, obteffor per dcos patrios, profequimini vofinet mutuo honore, fi 


1 AM] MS. Bodl, & edit, fd. &à-  neatur, Supr wovTry OW vel τορωλιύω» 
Aeg. cui receptam fcripturam omnino τὸς, genitivus erit abfolotus. Sed reCtiis, 
praetulerim. Stephano judice, ἰφιπνεῖται cum | genitivo 

3 Ἐφικνεῖτα, ἢ πὸ edit. Etes. & Steluews, dies jungitor, pte co quod eft &xlis- 
Vulgà íeribitur dpoxauza,: quod $ m. 3e. 


τού HENOOQNTOE: 

*€ i ἐμοὶ χαρίφεσβαι μέλει ὑμῖν" " καὶ γάρ dira vürÓ yt σαφῶς 
€ δοκεῖτε εἰδέναι, ὡς ἐδὲν ἔσομαι ἐγὼ ἔτι ἐπειδὰν τὰ ἀνθρωκίνε (Xa 
** χελευϊήσω' δὲ γὰρ νῦν τοι τήν γ᾽ ἐμὴν ψυχὴν ἑωρᾶτε, οἰλλ᾽ eid 
€* διεπράτίεῖο, τότοις αὐτὴν ὡς ἦσαν καϊεφωρῶτε. Τὰς δὲ τῶν ἄδικα 
** ποαθόνων ψυχὰς ἔπω κα]ενοήσαϊε οἵκς μὲν φόθες τοῖς μιαιφόνοις 
*6 ἰμξάλλεσιν S οἵκς δὲ αλαμναΐας τοῖς ἀνοσίοι; ἐπιπέμπεασι ; 
«ς Τοῖς Ji φθιμένοις τὰς τιμᾶς διαμένειν ἔτ, ἂν δοκεῖτε, εἰ μηδενὸς 
ἐς αὐτῶν αἱ ψυχαὶ κύριαι ἦσαν ; Οὗτοι Cyult, ὦ waids, SK raro 
*€ πώποϊε ἐπείσθην, ὡς ἡ ψυχὰν Tuc μὲν ὧν ἐν ϑνηΐῷ oup d, Cn 
ἐς Qray δὲ τέτε ὠπαλλωγῆ, - Typ. Ορῶ γὰρ ὅτι καὶ τὰ ϑνηϊὰ 
.*5 σώμαϊο, ὅσον ἂν ἐν αὐτοῖς χρόνον ἦ ἡ ψυχὴ, ζωνία παρέχϑαι. 
*€ Οὐδί γε ὅπως ἄφρων fgas ἡ ψνχὴ, ἐπειδὰν τὸ appo? σώμα]ο» 
dixe γένηϊαι, 39$ varo πέτειφμαι" aAA! ὅταν ἄκρα xai xa- 
** ϑαρὸς ὁ wg ἐκκριθᾷ» τότε χαὶ φρονιμώταἶον εἰκὸς αὐτὸν Emus. 
f* Διδιλνομένε δὲ ἀνθρώκε, δῆλά iw ixaga ἀὠπιοα πρὸς τὸ ὁμέφυ- 
F* λογ, λὴν τῆς ψυχῆς" αὕτη δὲ μόνη ὅτε παρέσα ὅτε ἀπιᾶσα 
55 jpgras. ^ Ἐννοήσαΐε dà, ἔφη, ὅτι ἐγγύτερον μὲν τῷ ἀνθδρωχίνῳ 
€ quidem vos mihi gratificandi effis ftudiofi : non enim liquidó fcire vos 
** arbitrari debetis, me, potteaquam vivendi finem fecero, nihil futurum: 
** nam né modó quidem animum meum cernebatis, fed effe eum depre- 
** hendebatis ex 115 quz agebat. An necdum animadvertiftis quos ter- 
** rores illorum animi, qui viz: €9 injuriam paffi funt, homicidis incu- 
** tiant ὃ quos fcelerum vindices nefariis immittant? Anne permanfuros 
* fujffe putatis defun&torum honores, fi nihil eorum animis juris ac fo- 
* tefiatis reliquum effet? Equidem, fili, nequaquam perfuaderi mihi 
** unquam paifus fum, animum quamdiu in mortali fit corpore, vivere; 
f* cüm ex eo exeat, mori, Nam animum video his morti obnoxiis corpos 
** ribus, quamdiu in eis degat, vitam impertiri. Né id quidem mihi per- 
*€ fuaderi potuit, animum effe infipientem, pofteaquam ab hoc infipiente 
*« corpore feparatur : fed cüm ἃ corpore fecreta eit pura mens & integras 
* tum cam fapientiflimam effe, vero maxim confentaneum fuerit. Cüm 
** diflolvitur homo, non eit obícurum, ad res fui generis fingula com4 


** migrare, exura unum animum: qui folus neque dumm adeft, neque dum 
** difcedit, cernitur, Veniat vobis in mentem, nihil effe morti hemini 


) οἱ ys; Mz» &c.] Ab hocloco, vf- 
que ad 2.::6: τα p. 607. Cicero Xeno- 
phontem δῆ interpretatus, Senec. c. a3. 
Sed Latina à Grzcis longiàs intezdum dií- 
cedunt: quod non miraberis, fi quàm li- 
berg & Alios Scriptogum aliorum lpcoe ft 


interpretatus, eonfderaver.s.  Loge (nan 
tanti eft) qus spud Platonis Pbedon. So- 
crates. fopremo vitse die de immortalitate 
animorum diffcrvit. 

2 Ermwcah !,&c.] Leunclavius lege 


Jx5sas, verdtque  enjnadpartif. — Ax 
8 


jed-enatn 


- 
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ϑανάτῳ 20i» ἔριν ὕπνο" ἡ δὲ τῇ ἀνθρώπε ψυχὴ τότε δήπε Κ εἰδϊάτη 
καϊαφαίνεϊαι, καὶ τότε τὶ τῶν μελλόνίων προορᾷ" τότε yap, ὡς 
ἔοικε, paga ἐλευθερᾶται. TE μὲν dy ἕὅτως ἔχει ταῦτα, ὥσπερ᾽ 
ἰγὸ οἰομαιγ καὶ ἡ ψυχὴ καϊαλείπει τὸ σῶμα, xe τὴν ἐμὴν ψυχὴν 
καϊαγδέμενοι πομῖτέ ἃ ἐγὼ δίομαι" εἰ δὲ μὴ ἅτως, ἀλλὰ μένεσαι 
ἡ ψυχὴ ἐν τῷ σώμαἶι συναποθνήσκεις ἀλλὰ Site γε τῶ; ἀεὶ olas, 
xal πάντ᾽ ἐφορῶνϊας, καὶ wola δυναμένες, σὲ καὶ τὴν τῶν ὅλων 
τήνδε τάξιν συνέχεσιν ^ ὦτριδη καὶ ὠγήραϊον καὶ ἀναμοίεζηἶον, xoi 
ὑπὸ κάλλες καὶ μεγέθες αἰδιήγηϊον, τότες φοδέμενοι, μήτε ἀσεξὶ" 
μηϑὲν, μηδὲ ἀνόσιον, μήτε soviele, μήτε βελεύσηϊε, Μετὰ ubvlos 
See, καὶ ἀγθρώπων ré σᾷν γίν Θ᾽ τὸ ἀεὶ ἐπκι[ιγνόμενον αἰδεῖσθε" 
ὃ ydp ἐν σκότῳ ὑμᾶς οἱ Seo) ὠποκρύκ]ονϊαι, ἀλλ᾽ ἐμφανὴ waci) 


* fimilius fomno : at fer. fomuuv: mgximé hominis animus divinitatem - 
* fuam declarat, atque etiam futura profpicit: quippe qui tunc, ud 
“ quidem adparet, maximé fit liber Quare fi hzc ità funt, quemadmo- 
** düm ego exiftimo, & // animus hoc corpus relinquit, reveriti animum 
** meum, quz vos rogo, przítate: fin haec ità non fuat, fed animus ὃς 
** tmanet in corpore, & cum 60 interit, &o; tamen deos, qui immortales 
f* funt, & intuentur & poffunt omnia; quippe ordinem univerfitatis hunc 
** expertem detrimenti & fenectz, ὅς. extra omnem errorem pofitum, 
** prz. pulchritudine atque etiam. magnitudine inexplicabilem confer- 
** vant, hos ixquam veriti nihil impie, nihil nerarie vel facite vel delibe- 
** rate, Poft deos univerfam etiam hominum nationem, quz perpetuá 
f^ fucceifione continuatur, reveremini: nam dii vos caligine qwádamt 
** non tegunt, fed actiones veítras femper omnibus ante oculos veríari 


Je&ionem vulgatam, quai MS. Bodl, & κόσμον συγτάτων τι x συνίχων, i» (ἃ 


goeteri praítant:libri, mallem. — Similiter 
Piato íub. finem 4polog, Socr. mortem 
cum fomno comparat: quem ὅς (ὕεεγο 
mortis imaginem adpellat, His adde quee 
apud Cic. de Dioin. 1. 1. c. 30. exftant. 

1 E! μὲν οὖν οὕτως &c.] Non à verbis 
fsntüm Xenophontis, fed etiam à (enfu 
longiffimé recedit Ciceroniana loci hujus 
interpretatio, quse fic fe habet: Sjuare f 

ἡ Jeec μὰ funt, fic me. calitote ut deym, Αἱ 
ver& neutiquam confeptaneum eft, Deo- 
yum fibi honores eurg optare principem, 
qui cüm caeteras virtute$, tum pietatem 
etiam egregie colebat, 

2 Ατριδη x, dyipaln] Hiec libri Buden- 
fis e(t lectio, quam 1n contextum rece- 

it, redditámque expreflit Leunclavius, 
dem re&é ftatuit, verba hac prorsis 
&fíe Xenophontéa, atque adeà ὥς fcripta 


eir inq, V. p. 467, καὶ ὁ τῷ n 


τοάντα καλὰ καὶ εἰγαθά ἰςι» xd éd μὶν 
χρωμάνο; ἀτοιδὴ Ti X») αἰγήρα m ταρίχων, 
Sarl δὲ νοήμαῖθ. bro is t 
Tiyle &c, Hic c: τάξεως τῶν ὅλων jd 
profert, illic cl κόσμνυν Tu? ὅλων, 4018 
funt eadem fcilicet. Quamvis autem eg 
Joco adiato fatis, opinor, conftet emen- 
dationis ratio, tamen vor ax/e«je; etiam 
Xenophontéa eft, & hoc loco ftare potuit ; 
adhibetur autem in Hierone medio feré pro 
imuiolatus, Sequenti lineá habet idem li- 
ber ὑπὸ T&Xwsc: quod vix admittendum $ 
cüm Cicero quoque, hunc locum inter- 
pretang, guícbritudinem agnoícat à X6éno- 
phonte ícriptam, non celeritatem. — Legi- 
tur etiam συϊκριΐῶσι pro συνέχωσι. A€ 
hoc & Xenophonteum effe, & ret nendum 
ex: loco Memor, 1, 4. modó indicato ἃ- 
bundà liquet. Vvlgó fcribitur, ὠχειδὴ καὶ 
dealer αὶ ἔξ 


OUS 
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** ἀνώγκη aiti. ζὴν τὰ ὑμέτερα pla ἃ ἣν μὲν καθαρὰ καὶ ἴξω τῶν 
4: ἀδίκων φαίνηϊαι, θυναϊὲς ὑμᾶς ἐν τάσιν ἀνθρώποις ἀναϑδεΐξει" εἰ δὲ ἐς 
4“. ἀλλήλες ἄδικόν τι φρονήσέε, ἐκ πράϑων ἀνθρώπων τὸ ἀξιόπιροι εἶναι 
€€ ἀποξαλῆτε, Οὐδεὶς γὰρ ἂν ἔτι τειφεῦσαι ϑύναο ὑμῖν, ἐδ᾽ εἰ 
&€ χάνυ προϑυμοῖτο, ἰδὼν αδικέμενον τὸν μάλιγα φιλίᾳ προσή- 
xoa. ἘΪ μὲν dv ἐγὼ ὑμᾶς ἱκανῶς διδάσχω οἷα; χρὴ τρὺς 
ἀλλήλως εἶναι" ᾿ εἰ δὲ μὴ, καὶ τοαρὼ τῶν τροίεγενημένων μαν- 
ἐς ον" αὕτη γὼρ apt διδασκαλία. Οἱ piv ydp. πολλοὶ 
«s διαϊιγένννϊαι φίλοι μὲν γονεῖς παισὶ, φίλοι δὲ ἀδελφοῖς" ἄδε δέ 
vue τότων καὶ ἐναντία, ἀλλήλοις ἔπραξαν" ὁποτέροις ὧν ἂν 
αἰσδάνηοθε τὰ πραχθύϊα συνενείκονα, ταῦτα δὴ αἱρώμενοι, 
€* ὀρθῶς ἂν βυλεύοιαθε. αὶ τότων μὲν ἴσως ἤδη ἅλις. Τὸ ὁ 
iiv σῶμα, ὦ μαῖδες, ὅταν τελευήσω, μήτε i» χρυσῷ 
Susi, μήτε ἐν ὠργύρῳ, μηδὲ ἐν ἄλλῳ μηϑεν" ἀλλὰ τῇ qu ὡς 
τάχιρω ἀπόθοϊε. Τί γὰρ τότε μακαριώτερον, τῇ γῇ pax Unos 
ἃ waa μὲν τὰ καλὲ, wa/la δὲ τἀγαθὼ φύει τε καὶ τρίφεε τ. 
56 Ἐγὼ καὶ ἄλλως φιλαίνθρωπ Θ᾽ ἐγενόμην» καὶ νῦν ἡδέως ὧν μοι 
δοκῶ χοινωνῆσαι τὰ εὐερίετεγ! ao ανβρώπες. Αλλὰ γὰρ ἤδη, 
ἔφη» boum» μοι φαίνεαι ἡ ψυχὴ ὅθενπερρ ὡς ἔοικεγ πᾶσιν 


εἰ neceffe e(t: quz fi pure fecreteque ab injuftitiá adparuerint, po- 
** tentes vos inter homines univerfos reddent: fin aliquid alter in al- 
* terum injuriz cogitaveritis, apud omnes homines fidem amittetis. 
*« Nam nemo poterit ampliüs vobis credere, tametfi; magnoperé cu- 
«* piat, fi videat adfici illum injurià, qui fit amicitie Jure conjunctiff- 
* mus. taque fi fatis ego vos doceo, quales vofmet erga vos prebere 
** debeatis, red cff: fin autem, ab iis etiam difcite, qui ante nos ex- 
«* (titére; haec enim optima eft doctrinz ratio. Nam mulu parentes 
**'ergn liberos, multi erga fratres in amore conítantes mansére: non- 
** nulli etiam his contraria inter fe mutuó defignárunt : utris igitur ani- 
** madrerteritis ea, quz fecerunt, profuiffe : illorum fi facta prztuleri- 
** tis alteris, recte vodis confuluerius. Ac de his quidem jam fortafle 
* fatis, Ceterüm corpus meum, filii, cüm diem fupremum obiera, 
* nec in auro condite, nec in argento, nec vllá in re aliá, fed terrae 
“ε quamprimhm reddite. Quid enim beatius, quàm terrà commifceri 
* quz orania preclara, bona omnia profert ac nutrit? Ego cüm aliàs 
** hominum ftudiofus fui, tum hoc tempore libenter mihi videor ejus 
** rei particeps futurus, quz in homines eft benefica. Enimveró deficere 
* jihi videtur animus, eá parte, quà, ceu confentaneum eft, omnibus 
| 


χ Εἰ δὲ μὰ &c.] Vide dicta, P 416, not. 1X. | . . à 
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€€ 


Co 
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dox lai " οἰπολιπῆσα. ἘΠ τις ἕν ὑμῶν ἢ ϑιξιᾶς βύλῆαι τῆς. 
ἐμῆς ἅψασθαι, ἢ ὄμμα τμὸν ζῶν» ἔτι προσιδεῖν ἐθέλει, wpo- 
σίτω" ὅταν δ᾽ ἐγὼ ἐγκαλύψωμαι, αἰτῶμαι ὑμᾶς, d παῖδες, 
μηδεὶς 17^ ἀνθρώπων τὐμὸν σῶμα ἰδέτω, μηδ᾽ αὐτοὶ ὑμεῖς. Πίρ- 
σας μένοι ττνϊας καὶ τὸς συμμάχες ἰπὶ τὸ μνῆμα τὰμὸν παρα» 
καλεῖτε, συνησθησομένες ἐμοὶ ὅτι ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἤθη ἔσομαι, 
ὡς μηδὲν ἄν ἔτι καχὸν παθεῖν, μήτε ἣν pa τῷ ϑείκ γίνωμαι, 
parra * ἣν μηδὲν iri ὧ" ὁπόσοι δ᾽ ἂν ἔλθωσι, τέτες εὖ ποοιήσαγῆες 
ὁπόσα ἐπ᾽ ἀνδρὶ εὐδαίμονι void ils, amoriwrélt, αὶ raro; 
ἔφη, μέμνησθέ ps τελεϑίαἴον, Τὰς φίλες εὐερίετϑυϊες, καὶ τὸς 
ἐχϑρὲς ϑυνήσεσθε κολάξειν. Καὶ χαίρεῖε, ὦ φίλοι τοαῖδες, καὶ 
τῇ papi ἀπαίγίλλεῆε ὡς wap! ἐμ" καὶ wai; δὲ οἱ παρδῆις 


καὶ οἱ ἀπώες φίλοι χαίρει." Ταὺτ᾽ εἰπὼν καὶ arcylas δεξιω» 


σάμεν Θ᾽, συνεκαλύψαῖο, “καὶ Svo; ἐτελεύτησεν. 


4“ deficere incipit. 


* Or, μὲν δὴ καλλίξη καὶ pryign τῶν ἐν τῇ Ασίᾳ ἡ τῇ Kupe 


Quamobrem fi quis veftrüm vel dextram meam 


** vult contingere, vel in oculos viventis adhuc intueri, accedat: ubi 
** νετὸ velatus fuero, né quis hominum, filii, vos oro, corpus meum 
** videat, ac né vos quidem ipfi. Perías quidem omnes ac focios meum 


** ad monumentum evocate ; 
** ggenti nihil accidere mali 


uo mihi.gratulentur, cui jam in tuto 
t, five adc) cum numine divino fuero, 


** five in nihilum redigar: quotquot autem venerint, hos bencficiis 
** illis adfectos, qusecunque in hominis fortunaü fuere folemne eft ex- 


** hiberi, dimittite, Átque hoc ex me 


poftremum memineritis, Si benc- 


** fici in amicos fueritis, etiam hoftes punire poteritis, — Valete, filii 
** cari, atque ide matri. verbis meis renuntiate : itidem omnes amici, 


** qui adeftis, & abeitis, valete." 


Hzc càm logyutus effet, atque 


omnibus dextram porrexit, velavit fe, vitámque cum morte com- 


mutavit. 


. 


Fuiffe quidem regnum Cyri omnium in Αἰ przeclarifümum ac. 


1 Απυλιποῖσα)] A Gabritio adfertur 
ἐπολείπουσαγ quod mihi probatum effet, 
modà ut prsecedens illud ἰχλιπῶν in boi 
su» mutare liceat. 

2 Hy» μηδὶγν iv, &à'] Preclarà quidem 
fnvlta de animorum immortalitate tum 
alii in philofophiá nobiles, tum maximt 
Nofter & alterum illud Scholz Socraticee 
lumen, differuerunt ; nec taroen hortum 


quifquam (ut cam Cicerone loquar) qua eft 


Pythius Apollo, certa ut effenc & fixa, 
quie dixit: fed probabilia cuncti conjecturá 
fequentes : ultrà enim quà progrederentut, 
quàm ut veri viderent fimilia, non babu- 


erunt. Certa dicant ii tandem foli, quo- 
rum mentes Evangelii colluftrantor lumi- 
ne, quique di&ti funt de nomine falutis 
sternse Ducis fimul & Au&oris Cliifti, 
peliceyb; (wp x^ ὠφθαῤρσίαν δμὶ τοῦ 
εὐαγγιλίυ. Incertum etiam obícur$ de. 
aniung poft mortem remanfuro ípe pen- 
dere Socratem, jam fermà morientem, 
apud Piatewm, Apolog. extremi, videre 
3 on μὲν δὴ xad; &c.] De regoi 
hujus. amplitudipe vide p. 4. a Bpbcm. 
zxivi. 33. & Ejér. i. 1. | 
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βασιλεία ἐγένεϊο, αὐτὴ ἑαυτῇ μαρῇυρεῖ" ᾿ Ὡρίσθη μὲν τορὸς ἕω 2$ 
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* ἐρυθρᾷ ϑαλάτἝη" we Apo δὲ, τῷ EuLive wet τὲς 
ἑσπίραν δὲ, Κύπρῳ καὶ Ávyoxlo* πρὸς μεσημξρίαν d$, Αἰθιοπέᾳ. 
Τοσαύτη δὲ γενομίνη, μιᾷ γνώμῃ τῇ Küps ἐκυξερνᾶτο, καὶ ἐκεῖνός 
τε τὸς VQ ἑαυτῷ ὥσπερ ἑδυτᾷ waidag ἐτίμα τε καὶ ἐθεράπευεν, οὗ 
τε ἀρχόμενοι Kopoy ὡς πτα]έρα ἐσέξονἶο. Ἐπεὶ μένϊοι Κυρ ἔτελεύ- 
φτησεν, εὐθὺς μὲν αὐτοὶ οἱ παῖδες ἐςααίαξον, εὐθὺς δὲ πόλεις καὶ i0» 
Ὡς δ᾽ ἀληθὰ λέγω, ἄρ- 
Οἷδα γὰρ ὅτι πρότερον μὲν βασιλεὺς 


εἰφίςανϊο, πανῖα δ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐτρέπεῖο. 
ξομαι διδάσκων ἐκ τῶν ϑείων. 
καὶ οἱ vr αὐτῷ καὶ roi; τὰ ἴογαϊα πεποιηκόσιν εἴτε ὄρκες ὁμόσαλενᾳ 
ἠμπέδεν, εἴτε δεζιεὼς δοῖεν, ἐξεθαίμν. — E) δὲ μὴ τοιῦτοι ἦσαν, καὶ 


, - “ 
σφοιχύτην ϑόζαν εἶχον, ἦ 8d. ὧν εἷς αὐτοῖς ἐπίφενεν, ὥσπερ Sd νῦν πι- 


maximum, «ve ipfum de fe teftatur. ''erminos habuit, ab oriente, mare 
wubrum; à feptentrione, pontum Euxinum ; ab occidente, Cyprum & 
JEgyptum ; à meridie, /Ethiopiam. "Tantüm veró cüm cflet, uno /ameg 
Cyn arbitrio gubernabatur, qui fubjectos fibi libetüm inftar & honcre 
profequebatur ὃς obfequiis fibi devinciebat; cüm fubje&ti Cyrum ocius 
tanquam patrem venerarentur. Verüm ub: Cyrus diem fuum obiit, mox 
: inter ipfos filios coortum eft defidium, mox urbes & nationes defecerunt, 
"itque omnia in pejorem partem vería funt, Vera autem me dicere, à 
rebus divinis docere incipiam. Equidem fcio, priüs regem ac regi fub- 
* je&os etiam iis, qui od extrema facima defhgnáfleme, five jusjuran- 
dum dediffent, i4 ιν fervàfle, Give junxiffent dextras, firmiter p 
miffis ποῦς. Quod fi tales non fuiffent, & ejufinodi de fe opinio- 
nem excitáflent, ficut hodiéque né quidem unus fidem eis habet, quód 


'o* Oc uy cab] Oibridii exempl. 
fisicÓn -ορὸς ἴω μὲν «vi &C. & aptids qui- 
dem ibi videtur collocari particula μὲν, 
ficut δὲ δὲ, quz εἰ refpondet, poft a:x- 
«ον ponitur, Muretus Ícribendum monet, 
ὩὩείσθη μὲν γὼφ ἄς. Sed mallem Gaórjc- 
δὶ libro auícoltare. 

2 z JaMde n] Gemimum illud mare, 
iod Kubrom dixére Latini, Greci Ery- 
brem ἃ rege Erytbrá, aut (ut. alii) folis 
vepercuffu talem reddi colorem. exiflimantes : 
alii ab arená terráque, alii tali aquee ipffus 
natur; im dos dividitur finust. quorum 
alter Perficus. adpellatur 4. alter, 2frabicus. 

zc fere Mela 1. 4. c. 8. δὲ poft eum 

(nius H. N. l. & c. 24. Aliorum 
auctomm, qui de maris iftius adpellatio- 
ne difputárust, nonhibos citandis tem- 
pero. Sic autem, ut mittamus ambages, 
sépellatum fuiffc hoc mare ab (σον, 


qui Edom, recté docuitolim eruditiffimos 
Fullerus miícel. facr. 4.19. Edom enim 
Hebrzi rubrum vocant, quem Graeci Ex 
Sghi vocavcrint; eodem modo, quo Cerbvs 
Petro, Tbemams Didymo. interpretati funt. 
Lege Prideaux ad an. 740. qui banc robri 
maris nomenclature rationem atmplexos 
eft & pluribus expofuit. 

3 Οὐδ᾽ a» εἷς αὐτοῖς lxiv] — Delet 
hzc omnia Muretus : non temeré, Nam 
neque in omnibus exemplaribus exftant, 
& 115 omiffis bellà procedit fenfus. Sed 
quia (Stephani funt verba) δὲ τότε fv 
ςιυσαν non ftatim fequitur poft εἰ X^ κὸν 
&c, quifpiam fortaffis illa verba, tanquam 
fubaudienda, in. margine libri fui annota- 
verat, qu&e in contextum pofteà irrepfe- 
runt. Atde fupervacancá verbororn aped 
hunc Noftrum repetitione, vide quz no- 
tavimus in Add. p. 4. & p. 383. 








K'POT IIAIAEIAEZ mH. 51t 
ξεύει ἐδὲ εἶ; ἔτι, ἐπεὶ ἔγνωξαι ἡ ἀσέδεια αὐτῶγ" ὅτως εὐὲ τότε ἐπί- 
gtucay ὧν οἱ τῶν" σὺν Κύρῳ ἐναβανων ςραϊηϊοί" νῦν δὲ δὴ τῇ πρόσθεν 
αὐτῶν δόξῃ πιςεύσανες, ἐνεχείρισαν ἑαυϊὰς, καὶ ἀναχθώῖις πρὸς 
βασιλία, ἀπέμήθησαν τὰς κεφαλάς. Πολλοὶ δὲ καὶ τῶν συςραΐευ- 
σαν βαρθάρων ἄλλοι ἄλλαις πίςεσιν ἐξαπαϊηθίγἶες ἀπώλονίο, 
* Πολὺ δὲ καὶ "A Χείρονες νῦν εἰσι. Πρόσθεν μὲν ydo εἴ τις ἃ 
διακινδυνεύσειε πρὸ βασιλίως, ἢ πόλιν ἢ Uv ὑποχείριον ποιή- 
σειν, ἢ ἄλλο τι καλὸν ἢ ὠγαθὸν αὐτῷ διακροΐξειεν, τοι ἦσαν οἱ 
τιμώμενοι" * νῦν δὲ καὶ ἣν Ti$3 ὥσπερ Λεομίθρης, τὴν γυναῖκα καὶ. 
τὸ τέκνα καὶ τὸς τῶν φίλων παῖδας ὁμήρες “ παρὰ τῷ Αἰγυπῆνᾳ 
ἐγκαϊαλιπὼν, καὶ τὲς μεγίγες ὅρκες παραβὰς, βασιλεῖ dog» τι συμ" 
Φορον ποιῆσαν, ὅτοί εἰσιν οἱ ταῖς μεγίγα!α τιμαῖς γεραιρόμενθιο 


eorum jam ρετίροϑια fit impietas; ità neque tunc illordm mifrtum du 
ces, qui expeditionem cum Cyro fufceperunt, fidem eis habuiffent : 
jam veró cüm prifce de illis opinioni credidiffent, feipfos eis ttadide- 
runt, ὃς ad regem deductis capita fuerunt abíciffa. Multi etiam bar» 
bari, qui hanc expeditionem unà fufceperant, alii aliá fidei pollicitatis 
one decepti perierunt, Sunt etiam, quod ad hzc attinet, multó nume 
deteriores. — Nam antehac fi quis pro rege periculum adiret, vel 
urbem aut nationem in' ejus ditionem  redegiffet, vel aliquid aliud 
laré fortitérque pro eo perfecifet, hi iicet erant, qui honori- 

us cumularentur: nunc fi quis etiam, quemadmodüm Leomithres, 
uxore, liberis, ὅς amicorum quoque liberis apud JEgyptium obfi- - 
dibus relictis, & fan&iffimo jurejurando violato, regi quod expe- 
diat, feciffe videatur: hi verà funt ; qui maximis honoribus ornantur, 


1 Σὺν Kvpe &c.] Intellige Cyrum mi- 
norem, de cujus dva «t; «ec five expeditione 
Xenophon fcrighit libros feptem, 


3 NU» δὲ xal ἣν σις, ὥσπερ kc.] ld 
MS. Bodl. & editi libri, quos vidi, omnes: 
quibus adflipulatur Ῥδιείρδαα. Lib 


2 Πολὺ δὲ x, 7331] Ità repofui ex con- 
je&tur$ ; ut fit dativus adverbialiter pofi-: 
tus, Emendationem hanc confirmant quae 
pavlà infrà leguntur, ὠθεμιςότιροι δὴ vov 
2 πρόσθεν ταύτῃ γιγίγηναι τ & mox, El; 
yit χβήμα]α τῆδε ἐἰδικώτιροι. — MS. Bodl. 
& edit, /4/d, habent τολλοὶ δὲ xal sgh. 
Ferri quidem potuit τάδε ut fit pro x4 
τάδε: fed non dubium eft, quin τολλοὶ 
. €x vicino ded manayerit, pre πολι. 
Nam Xenophon non dicit multos ex illis, 
y epe, 1. e. deteriores effe factos, fed hoc 
in genere de omnibus profert: nec veró 
fimpliciter χ είρμς, fed aoAZ χείρως : quin 
& pauló pà(t adverbio τσολὺ non contentus, 
τῷ wash dicit, duobus in locis, Editio- 
nes autem Stepb. Leuncl. dant wei δὲ καὶ 
σώγδε χείρονες : Eton. alique re&tids πολὺ 
δὶ ὁ τάδε ὅτε, 


margines, verf&onéfque tam  Leunclavii 
quàtn Gabrieli aliud quoddam agnofcunt 
periodi membrum, cui locum inter τις δὲ 
ὥσπερ Λεομίθρης tribuunt : fic nimirum in 
dis legitur νῦν δὲ dy me, dort Μιθριδώτης 
σὸν τοαέρα Agnus imp wol, x, ὥσπερ 
Διομίθρης &c. quz forfan à librarii cuju(- 
dam manu profecta funt, cui viri exem- 
plum, huic in improbitate gemini, in 
margine notare placuit. 

4 lax «c» Alyuxl;] Τὰ re&à MS. 
Bodl. & principes editiones. In /4id. δε. 
atque aliis legitur τσαρᾷ τῷ Αἰγυπῆαγ, 
quafi fubaudiendom effet fas. Sed 
Auctoris confuetudo pro recepta ftat Jec- 
tione : Bam fic τὸν Αρμένινν, pro. τὸν Ἀρμέ- 
γίων βασιλία, dicit: fic «iy Acgua 6r, regem 
Affyriorum ; fic τὸν Πέρσην, regem Perfas 
tup, adpellat, 





512. ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
Ταῦτα ἕν δρώνϊες οἱ ἐν τῇ Ασίᾳ παΐδες», ἐπὶ τὸ ὠσεξὲς καὶ τὸ ἀἴϑικον 
τεϊραμμένοι εἰσίγν ᾿ Οποῖοί τινες yap ὧν οἱ προξάται ὦσι, τοιῶτοι 
καὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτὲς ^" ἐπΠοπολὺ γίγνοναι. ἡ Αθεμιςότεροι δὴ νῦν 3 
“ροσθεν ταύτῃ γεγίνηνϊαι. 

Εἰς γεμὴν χρήμαῖϊα, vds ὠἀδικώτεροι" ὦ γὰρ μόνον τὲς πολλὰ 
Li d 3 Ay ? L Ld , , 
ἡμαρ)ηκότας, ἀλλὰ ἤϑη τὲς δὲν ἠδικηκότας συλλαμβάνονϊες, ἄναγ- 
χάφεει πρὸς ἐδὲν δίκαιον χρήμαϊα ἀπαϊίνειν" det ἐδὲν ἥτῖον οἱ πολλὰ 
ἔχειν δοκξνες τῶν πολλὰ ἠδικηκότων φοβΣνίαι" καὶ εἷς χὥρας Sd. 
Ira ἐθέλεσι τοῖς κρείτοσιν ἱίναι, ἐδ γε ἀθροίδισθαι εἰς βασιλιεῶν 
φραϊείαν Sappse:. — Τοιίαρᾶν ὅγις ἄν πόλεμη αὐτοῖς, πάσιν ἕξεςιν 
, A r] . “Ὁ 3 “ « ? Ὁ 14 , 
ἐν τῇ χώρᾳ αὐτῶν ἀναςρίφεσθαι ἄνευ μάχης ὅπως ἂν βέλωγιαι, 
διὰ τὴν ἐκείνων περὶ μὲν Θεὸς ἀσέξειαν, περὶ δὲ αἀνθρώπες adixias. 
Ai μὲν δὴ γνῶμαι ταύτη τῷ παν! χεῖρες νῦν, ἢ τὸ παλαιὸν 
αὐτῶν. 


Qus càm omnes Afiatici videant, etiam ;/ ad impietatem & injuftiiam 
deflexerunt. Nam quales funt ii, qui prafunt, tales & illi plerumque 
folent effe, qui eorum imperio fubjecti funt. Hinc factum, ut magis 
jam fint nefarii, quàm olim fucrint. 

Pecunias veró quod attinet, hoc modo nunc magis injufti funt: nom 
enim duntaxat cos qui. multa. commiferunt delicta, fed jam illos quo- 
que, qui nihil injufti admisére, comprehendunt, ac przter jus & aequum 
pecunias folvere cogunt: quo fit, ut. nihilo minàs ii, quorum res am- 
pla videtur effe, fibi metuant, atque a/ij, qui multa injufté fecerunt: 
Jdem cum potioribus congredi recufant, neque ad copias regiam in 
expeditionem conflatas adjungere fe audent. Quapropter omnibus li- 
cet, qui bellum ipfis taciunt, in corum regione citra pugnam ut libitum 
fucrit verfari, tum propter ipforum ergo deos impierategn, tum 


injurias, quas hominibus inferunt. Atque hoc modo funt ipforum animi 
prorsüs jam deteriores, quàm olim. . 


Y Os «ww; &c] Eandem fenten- 4 Esjeov] Malim οἷ; Id τὸ €, 
tiam, quam apud Platonem fcriptam effe vt in quibufdam exemplaribus fcribi folet. 
ait, bis verbis exprimit Cirere l. 1. Famil. Mc tamen non fugit, ez ixlew.2, &ne 
€p» 9. Quales in republicá principeseffent, v; przcedente, eundem ufum folere tri- 
tales reliques. (olere EA eives, Apud Latr- — bui. 

tixm etiam lib. 7. fegm. 7. — 7furigonus in q AUguciniee δὴ] Vulgàó feribitur ὦ" 
epiftolà ad Zcenosem ; Οἷος yc ἂν ὁ ἡγώμε- cujus in locum alteram illam particulam 
wc. τοιότως εἰκὸς ὡς ἱπύώοσκολυς γίγγετθωαι εχ vet. Gaórielii exempl. adfentiente Ste- 
x, TW; ὑποϊήαίμέγως. Nec mirum$ càm, pharmo, repofai. QCüm verà hzec faperio- 
auCore Livio, ipf Je bomines im regis, rem fermonem claudant, res ipfa τουται.»- 

» 


, "velut unici exempli, sores fermant 4 lib. 1. nem hanc. poftulét, 
€ 21. é 














! 
E TPROT HAIAEIAZ H. εξ 
ὥς δὲ ἐδὲ τῶν σωμάτων ἐπιμέλονϊαι, ὥσπερ πρόϑεν, vov αὖ 
Tiro διηγήσομοι.. ^ Νόμιμον yop dà ἥν αὐτοῖς, μήτε wey, 
μἦτε ὠἀπομμτἝεοθαι" ἔδηλον δὲ ὅτι ταῦτα, καὶ τῇ ἐν τῷ σώμαῖ, ὑγρῷ 
φειδόμενοι, ἐνόμισαν, ὥλλα βελόμενοι διὰ τοόνων καὶ ἰδρῶτῷ» τα 
δώμιαϊα ςερεξϑαῦ νῦν δὲ τὸ μὲν μὴ. ἴδειν μηδὲ ἀπομύτ]δγας fra 
διχωΐνει, τὸ δὲ woyay ἐδαμδ ἐπιηδενεῖαι.. Καὶ μὴν πρόϑεν μὲν 
ἣν αὐτοῖς μονοσιτέϊν νόμιμον, ὕπως ὅλη τῇ ἡμέρᾳ χρῶνϊο καὶ εἰς 
tds πραξοῖς καὶ εἰς τὸ διαπονειόλοι" νῦν γεμὴν τὸ μὲν μονοσξν tri 
διαμένει, ἀρχόμενοι δὲ τὰ gira nixa, wp οἱ τρωὶ αἰταῖα αἰ οιρών]ες» 
péxp vé) ἐσϑίονϊες καὶ τοϊνονϊες διώγωσιν, ἔς τε τὲρ οἱ ὀψιαίταῖα; 
κοιμώμενοι- | mE 
Hy δὲ ᾿αὐτοῖς νόμιμον pad τρφχοΐδα; εἰσφέρεϑαι εἷς τὰ συμε 
πόσια,, δηλονότι νομιίξονϊες * τὸ μὴ ὑπερπίνειν ἡτῖον ὧν καὶ σώμαϊα 
καὶ γνώμας σφαλλειν᾽ νῦν δὲ τὸ μὲν μὴ εἰσφέρεοσ κε ἔτι αὖ διαμένει, 
τόσδτον δὲ τίνεσιν Qt ἀντὶ τῷ εἰσφέρειν αὐτοὶ ἐκφέρονϊαι, $meday 
Ἱμπκέτι δύνωνῖαι ὀρθέμενοι ἐξιέναι». . EE 
 AXx μὴν κακείνρ ἥν αὐτοῖς ἐπιχώριον, τὸ μεαζὺ τρορενομίένως 


Né corporum qttidem eos 1112 ratione, quá priüs, curam habere jam 
parrabo. Nam erat in eorum inílitutis, ut nec exfpuerent, nec emun- 
gerentur: (perfpicuum eft autem, hzc ipfos non e$ de causá fanxiffe, 
quód corporis humori parcendum exiitimarent, fed quód laboribus ac 
fidore corpora firmari vellent) jam verà manet id quidem adhuc, πὰ 
vel exfpuant vel emungant fe, fed ut laboribus fe exerceant, nufquam 
cure cit, Enimvero erat etiam apud iilos olim hoc inilitutum, ut fe- 
mel tantàm /»gul/is diebus cibum fumerent; quà tam ad expedienda 
negotia quàm ad fe in laboribus exercendos die toto uterentur; jam 
- veróà reftat id quidem, ut femel duntaxat cibum capiant; fed cüm eo 
'«empore vefci incipiant, quo folent, qui maxime matutino prandent, 
' tam diu comedere ac bibere perfeverant, quamdiu folent, qui feritlime 
' cubitum eunt, 

Erat item in eorum inflitutis, né ad convivia importarentur obbs; 

. quàd nimirum exiftimarent minüs turn corpora tum animos debilitari, 

ἢ quis non nimium hauriat? nunc Ja; non importari, reftat id quidein, 

tantum verà bibunt, ut non importent, fed ipfi expoitentur; cüm 
in re&o corpore nori ampliàs exire poflint. 

zat illud unum ex infhtutis patriis, quod itinera facientes neque 


. * L] ᾿ 
. ΣΝίμιμο γὼ ἣν &c;] Vide lib, 1. τοαύσες τὰς 9x οἱκιϊκκίας τόσοις, ai σῷ ὅλα 
Opere lib. 6. p. 333. - - ooa μὲν σώματα, σφώάλλυσι δὲ γνώμας, 
ᾳ Τὸ ww ὑπερπίνειν &c.] Similiter de  ipuv ὁπόσε 44a ἴχας ὃ» πίνων — Lact. 
. Agceurge Nofter i, Καὶ μὴν τῷόὁ wr ὁπο- damos. Rep P. 396. 


"qu 


EENOOQOQONTOS 

μήτε lie, μήτε τίνειν, μήτε τῶν διὰ ταῦτα αναῦπαλν pa 
woisvlag φανερὸς ἄναι" voy δ᾽ αὖ τὸ μὲν 1r ὠπέχεϑαι Its δια- 
μίνειγ τὰς μένοι πορείας ὅτω βρωχείας wouivlas, " ὡς μηδ᾽ ἂν ἔτι 
ϑαυμάσαι τὸ ὠπέχεδϑαι τῶν ἀναϊκαΐωνο ᾿ 

Αλλὰ μὴν καὶ ἐπὶ ϑήραν πρόϑεν plv τοσαυτάκις ἔζήεσαν, ὥρε 
üpxéy αὐτοῖς τε καὶ " ἔπποις γυμνάσια τὰς ϑήρας" ἐπεὶ δὲ Ae- 
γαξέρξης ὁ βασιλεὺς χαὶ οἱ σὺν οὐτῷ Wrsg τῷ ens ἐγίέμονϊο, ἐκέτι 
ὁμοίως ὅτε αὐτοὶ ἐξζηεσαν, ὅτε τὲς ἄλλας ἐξῆγον ἐπὶ τὰς ϑιΐρας" 
εἰχλὰ καὶ οἵφινες φιλόπονοι γινόμενοι καὶ σὸν τοῖς wspi αὐτὲς ἱππεὺ- 
σιν ἅμα ϑηρῷεν, φθονάνες αὐτοῖς Oni Wrap, καὶ ὡς βελτίονας αὐ 
τῶν ἐμίσεν. 

Αλλά To) καὶ τὲς παῖδας τὸ μὶν 'σαιδεύεϑαι bri ταῖς ϑόραις, 
ἔτι διαμένει" τὸ μένϊοι τὰ ἱππικὰ μανθάνειν καὶ μελετᾶν, οἰκέσξηκο, 
διὰ τὸ μὴ ἰναι ὅπε ὧν ἀποφαινόμενοι εὐδοκιριοῖεν. Καὶ ὅτι s οἱ 
παῖδες ἀκέονἾες ἔκεὶ πρόδεν τὰς ᾽ δίκας δικρώως δικαζομένας, ἐδό- 
καν μανθάνειν δικαιέτηϊα, καὶ ravo παντάπασιν οἱνέρραπῆοιι" σαφῶς 


comedebant, neque bibebant, neque quidquam eorum palam faciebant, 


quz de his neceffarió confequuntur: nunc autem id quidem manet δὰ" 
huc, ut ab his fe rebus abítineant; fed itinera, tam ia faciunt, ut 


nihil mirum fit, à rebus illis neceffariis eos abísinere. 

At veró toties etiam olim venatum ibant, ut fole venatiohes ad exet- 
cendum tam ipfos quàm equos fufficerent; peíteaquara 'veró tex. Arta- 
xerxes & ipfius familiares à vino vinci cceperunt, nec jam ampliüs ipf 

rinde ac fri&: exibant, nec alios ad venantones educebant: quin & 
Illis palam invidebant, quasique fe potiores oderant, quicunque labq- 
rum amantes cum equitibus fuis venarentur. 

Eit hodiéque. in ufu, pueros ad poytas iílitui: verüm vt artem 
equeftrem diíeant & exerceant * id Jeilice extinctum e quód eà noa 
eant, ubi fpecimen gloriam coníequi poffint. Et quidem 
pueri audientes pris illic judicia ex quo judicari, μαῖα difcere 
videbantur, hoc exr? etiam penitüs pervesfum eft; nam manifeftà vj- 


t Ὡς μη} ὧν In &e.] Sufpicatur Ste-— Καὶ φανὸν dwew x y 34080 en 
phanus fcriptum (fuiffe, wc μηλίνα ὧν ἔπι ἐν ταῖς κιδώριμ; αὐτῶν. J'ad. xv. —— ὦ 





Ja: μάσω &c. vel eum apoftropho, ux? 


' dy Nc. ex qui lectiorte facilior etiam fu- 


erit lapfus ia μηδ᾽ ἀν. Huic equidem li- 


' Bens accedo. 


à ldrza; υμ' dev] Vosfan εἰ; JA 0 Ute 
nifi quis praspefiuenem iftam ἰλλιύξειν; ἄς 
fubaudicndam relinqui flátacre malit. 

3347 "Ce; &c.] Infigne Kbénatis, 
qued ÜOreci cocus! vocent, exem- 


plum. Hoc ferélusbine fuam illuftrdropt ᾿ 


eratienczo Scripyoreg Sacris. poc. aiv. 2» 


xal ifnív[tu wdWtac cw; neto as- 
t: zervwr τῶν ἤγαν desea; αὐτῶν ὧν 
"»oietrds, ——— auta. Xiie 3. — KE 
ÜDxiéeua eg D £u Quy (Ou Sens 
8. τὸ Cwypxti. Latinis Eheteri- 
bus fibewa hoc eujxprtum cf. Dein 





ver), quat mexhmà ad omatem érationis | 





dye Agbes vininlag πότεροι y πλῇον διαθῷιεὶν. " ood καὶ τῶν 
βυρμίνρ δ. 736 γῆς τὰς δυνάμεις $i παῖδες πρόϑιν μὲν ἐμάνθανον; 
ECT. Tai pr ἀφελίμονᾷ ἀκοῦντο, τὼν à B aeo» ἀπέχου" 
Jyuy δὲ ἰοίκασι ταῦτα διδασχομίναις ὅπως obit, κακόπσιῶσ ιν" 
ἄἀδαμξ γῆν sis; ἢ ἰκ τε ἀπωδνήσεασιν, ὅτε διωρθεξροιϊαι ὑπὸ 
«ϑαρμάκων. . ! I 
MAS μὴν καὶ ϑρυχ]ηϊώτεροι NGA) νῦν, ἃ « μὴ Κυρὰ, εἰσί; 
és μὲν γὰρ ἔτι τῇ ἐκ Πῳδῶν wzidda kal ἐγκραϊείᾳ ἐχρῷνῖᾳ, 
t3 δὲ Medus ζολῇ καὶ ἀδρότη νῦν δὲ τὴν μὲν ἐκ Tipo Do καμερίαϑ 
drípiopslew ὠποσδιγυμένην, τὴν δὲ τῶν Μήδων μαλακίαν διασώξοναν, 
Σαφιρίσαι δὲ βέλομαι καί τὰν ϑρύψιν αὐξῶν. Ἑκείνοῖς yàp * τρῶς 
ον μὲν τὰς εὐνὰς ἃ μόνον ἀρκᾶ μαλακῶς 4 ὑποςρώννοιϑαι, ἀλη 
ἤδη καὶ τῶν κλινῶν τὰς πόδας ἐπὶ ταπίδων τιθέασιν, ὅπως μὴ uv- 
Ajeldy τὸ “δάπεδον, ἀλλ᾽ ὑπείκωσιν αἱ τἀπιϑιθ) Καὶ μὴν τὰ 
νδιῤόμενα iP. τράπεζαν, ὅσα Ts τοῤόιϑεν ἐζρηϊο, ὀὐδὲν αὐτῶν * ἀφῴ- 
Ay, ἄλλα τὶ ae καλνὰ ἐπιμηχανῶνϊαι" Kai ὄψα γε ὡσαύτως" 


«dent ces füperiores difcedere, qui.largiüs dederint. «ἘΔάπί illorum; quad — 


err naícutitur, vires pueri antehac difcébant, quó utilibus uterentur, 
. ἃ noxii abílinererit; nuric €a fic edoceri vidéntur, uti quamplurimütd 
fioceant: certe enim nufquam plurés, quàm illic, vél éxtinguuntur và- 
Denis, vé] pernicios? leduntur. 0l 
Énimveró etiarh multó nunc fuüt, quàm Cyri £emfore, délicatio: 
ies. Nam εᾶ te&iipeflate Perficá quidem inftitutioné X cobrinentid 
adbuc utebantur, veftitu veró ὃς ciegantià Medorüm nünc à Perfis 
, Airefeclam laboruin tolerantiarfi extingui' patiuntur; & Medorum mol: 
huemn:retinent. Libet áutem ipfofur etiam delicias € «»/hotatew 
explanare, Nam primüm eis nod fatis eft, cubilia molliter fterni, fed 
jar fpondarumi pedes tapetibus imponunt, ut πὸ pavimentum obnira- 
tur, ied tapetes mounibil cedant, Et fan? quz ad ménfam coquuntur; 
eorüm quidquid priàs inventum fuit, nihil eft detratum; & alia qu- 
aam arificis nova fénipér €xcogitánt: idemi in obíonfis fit: nani in 
. € δλλὲ €] Orationis lpcremetito funi» μνν. In ei utem, quarti hábemut, ἧκε.- 
Vites in(ervivnt ifte particola Lob. 2vi.231. tope, vox tantum ww ci fupertácancá 
, ii καὶ οἱ πυνες ic. effe videttu. . 
'  καὶ κί) Vide ἀϊξὶς psg. 474. 4 Ταος ὠνυσθω!} MS. 802]. diit ὑπο 
ὅθι. τ΄ ᾿ φόρνυυσθνω. eadEmque fcriptora apod Athe. 
$ "Lec μὲν ke] Hanc B8dotieih — nerunt, loco mod5 citsto, repetitur, 8:4 
. tuéntur. libri, b vidi, omnes: quibus — nihil miuto. ΜΝ 
; Agcedit etiam . brsdis 1. ii c. 4: Mar- ᾿ς Apis] Stephanus εἰ editionib s 
εἰπεῖ librorum exhibere folent πρῶτον jv — quibufdam ^ltbensei sdfert 7 ya rns, rectés 
ἐκ σι esc εὐνὰς, Kc, im qu le&ione (cO — que monet in vet. cod. legi do») quam 
Steptanys poft «wi; veniendum effc pu δὲ fcripturam exhi betpoftrema AvCloriiidiue 
. sé sach duc, ὁπ! iis vocibus, ἢ 1 edito, Lb 12. € 8. 
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τ νΝἷἢἉ ϑ 


(| ΚΥΡΡΑ ΙἸΑΙΔΈΙΑΣ dH Tm 


$6 ^ HENOO?ZNTOXÉ 
"καὶ γὰρ xei νοποιητὰς ἀμφοτίρων τώτων bla. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ 
ἐν τῷ χειμῶνι d μόνον κεφαλὴν καὶ σῶμα καὶ πόδας ἄρκδὲ αὐτοῖς 
᾿ἐσκεπάϑαι, ἀλλὰ καὶ ' weh ἄκραις ταῖς χερσὶ “χειρίδας ϑασείας 
«a δακϊυλήθρας xciv Ἐν γιμὴν τῷ ϑέρει Sk εἰρκῶσιν αὐτοῖς 
B ἀἱ τῶν ϑίνδρων, dU αἱ τῶν τοΐρῶν σκιαὶ, οἰλλ᾽ ἐν ταῦταις rf- 


pas σκιὰς ἄνθρωποι μηγχανώμενοι αὐτοῖς ? Ψ“αρεφᾶσι. “3 Καὶ μὴν. 


ἐκχώμοῖα ἣν μὲν ὡς wXaso ἔχωσι; mito καλλωκίξοναι" ἣν d* ἐξ 
᾿ φίδικα φανερῶς 9 μὲμηχανημένα,  ἐδὲν vio αἱογύνονϊα τ᾽ πολὺ T» 
“πύξηϊχι ἐν αὐτοῖς ἡ ἀλικία τε καὶ αἱογροκέρδεια. 707 Υ 
^ Αλλὰ καὶ τρόϑϑὲεν μὲν ἣν ἐπιχώριον αὐτοῖς μὴ opadics πεϑῇ 
“πορευομένοις, ἐκ QAAE τινὸς; Evita ἢ τῷ ὡς Vera Tug ᾿"γίγνεδιαε" 
e. Ww tP . f» . 8 eov LEA. e 9 L] b 
yvy di ῥωμαῖα πλείω ἔχεσιν ἐπὶ τῶν ἵππων 9 ἐπὶ τῶν εὐνῶνγ" S yap 
᾿τῆς ἱππεία; BTuc, ὥσπιβ TS μαλακῶς καθηθϑαιγ ἐπιμέλονἰαι. Τὰ 
' * Now 9 35. - Ww , * ) 5.- 
vynunv πολεμικὰ ὼς S* exorug voy τῷ "UWüvrV χείρας, 9| wpoatm, 
εἰσίν 5 οἷς ἐν μὲν τῷ παρελθόν, χρόνῳ Uri dpior,: eipexty Ur swope 
* * M M» 9 V - / t 4 2^ « lj] 
τὸς μὲν τὴν γὴν ἔχονας, ἀπὸ ταύτης ἱππότας ταῤέχεσῆαι» οἱ δὲ 
«καὶ ἐσραϊέύονϊο" τὰς δὲ Φφραρδνϊας, * εἰ δίοι ςραϊεύεοϑαι 'τσρὸ τῆς 


utroque habent, qui /ezjer aliquid novi conficiant, Quinetiam hyber- 
no temporc non caput 1olüm, non corpus, non pedes ipiis fatis eft tegi; 
fed etiam ad extremas manus habent tegumenta quxdam hirfuta & di- 
gitalia, — /Eftate veró nec. arborum nec rupium ipfis umbrz fufficiunt, 
íed iif his adítant iis homines, qui ἔθ᾽ alia excogitant uinbracula. Jam 
fi pocula maximo numero habeant, eo ipío tamquam! ornamento femet 
oftentant; at ea fi palam fit comparata improbis efle artibus, nullum id 

. is pudorem incutit; nam ὅς injuititia & lucri turpis cupiditas apud eos 
valdé creverunt. ' 

Etiam iilud priüs erat eis 1n more patrio pofitum, ut pedites in iti- 
neribus obeundis non confpiceréntur; jue aliá nullà de causà, quàm 
ut rei equeflris perititfimi evaderent; jain veró plus ftragulorum in equis 
quàm in cubilibus habent: non enim tam equefítris res ipfis eft curae, 
quàm ut molliter fédeant. — Bellica fané ftudia quod adtinét, qui'non ἴκ 
illis confentaneum tuerit, hunc proríüs cos deteriores effe, quàm olim 

ferunt ? quibus fuperiori quidem tempore mos patrius erat, ut quot- 
quot agros potfiderent, equites inde fuppeditarent, qui militatum iren£z 
qui veró in prazrfidiis degerent, /f quidem aliquando íuícipienda effet pro 


1 ΤΙ ρὶ ταῖς ) In MSto Bay. & edit. 7fi4. 
deeft ila pra:pofitio ; quàin tamen τεδὲ 
alii libri, futltagante zi bero, retinent. 

2 Yecccaci] 1 Ms. Bodl. & exem- 
plaria edita. Stephanus fuo in 2dfrenero 
menit meecoci, At rectiüs, opinor, 
tr. y oi remáà editione fcribitur τὸ τριςασιο 

4 Καὶ pot txtwania &c.] Voba hac 


' citat Zfrbentusl, 11. c, 4. ne&nilil, υἱὲ 


fit, mutata: nam pro ἐξ εἰδίκυ, habet ?£ 
dxum, & aro $BÜ alo vios prorsüé 
omittit. s 

4. Ei δίοι ςικὔεϑεσθαι &o,) Tn libris plee 
rifque diftinctio ponitur poft ςοαίεσθε» 
qux mihi quidem à Lewnclagie De 
pofita videtur poft χυύζαρι 
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KTPOT HAIAEIAEZ H.. 413^ 

“χρὼς, μιοϑοφόρμς ciu vus δὲ τὰς τε ϑυρωρὸς καὶ τὸς σἤοκποιδ;. 
καὶ τὸς ὀψοποιὰς,, καὶ οἰνοχόε:, «καὶ λεϊροχόες, καὶ τπυαραιβίνϊας. 
καὶ ἀνομρωνΐας,. καὶ καϊακοιμίζοΐας καὶ αἰνιςαγϊας,. καὶ τὰς χοσμὴν 
τὰς οἱ ὑποχρίασί, τε καὶ ἐγρίξεσιν αὐτὰξ, καὶ τὰ ἄχλα. ῥυθμίζεσι, 
τάτες wuwlag ἱππίας οἱ δυνάξαι πεποιήκασιν, ὑπὼς μιϑιοφορῶσιγ͵, 
αὐτοῖς. IY μὲν ἄν καὶ ἐκ τέτων φαίνεαι, 9. μόῖϊοι ὄφελός γε͵ 
udin αὐτῶν εἰς τοόλεμογ᾽ ϑηλοῖ δὲ καὶ αὐτὰ τὰ γινόμενα" κατὰ, τὴν. 
χώραν γὰρ αὐτῶν peor ei πολεμίοι ἢ οἱ φίλοι ἀγαςρέφονϊαε. Καὶ 
γάρ δὴ 9 KopQe vx μὲν ἀκρρδολίζειϑαι ἀποπαύαας, ᾿ Sápaxigae. i 
δὲ καὶ αὐτὸς xai. rra; xal ὃν παλτὸν ἑκάφῳ die gc X6 px, ὁπόθεν 
τὴν μάχην ἐποιόιτο" νῦν͵ δὲ. ἦτε. ὠκροβολίφᾳνας ἔτι; ST εἰς χόρας 
συνιδιῖ:ς pora, NEM ee ' 
Καὶ οἱ πεζοὶ ἔχωσι μὴν. γέῤῥα καὶ xomidae xai σαγαρεις, ὥσπεβ 
ἐπὶ Kips, τὴν μάχην ποιησόμενοι" εἰς χῶρος δὲ ἰέναι 3d" τοι ii 
Axew. Οὐδέ γε τοῖς ὀρεπανηφόροις ἅρμασιν fri. χρωνῖαι " ἐφ᾽ ᾧ 
Kv» αὐτὰ ἐπουϊσαῖο. Ὸ μὲν γάρ, τιμαῖς αὐξήσας τὸς ἡνιόχ S6s 
καὶ ἀγαθὸς τοοιήσα:, εἶχε τῆς εἷς τὰ ὅπλα ἐμδαλδνϊας" οἱ δὲ νῦν. 


τ κα 


n 4 P . 
- idi. γιϊνώσκοες τὲς ἐπὶ τοῖς ἅρμασιν, ἦ olovlas σφίσιν. opos; τὰς 


ἀείεηβοεις regionis expeditio, ftipendiis militarent; at nunc & oftia» 
fios, & panis & obfoniorum opifices, à pocillatores, & balneatores, & 
qui εἶδος ἐπ "esfa: adponunt, & qui eos tollunt, & qui cubitum dedu- 
cunt, & qui de fomno excitant, & exornatores qui pigmenta eis illinunt 
infrcántque, &.cmteta concinné componunt; hos omnes in equites 
aita retulerunt, ut ftipendia fibi mereant. Ἐπ Paeinwn quidem ex - 
his cox/Aata adparet roultitudo, non q&men ullus eorum in belio eft ufus: 
quod quidem ex iis ipfis, quz ufu veniunt, manifeftum eft ;. nam 2116» 
rum in agro faciliàs hoftes quàm amici verfantur. Enimveró cüm feren- 
tariorum ordine.Cyrus eos eximeget, ae tum ipfos tum equos armaret, ἃς 
euique daret in magum paltum unum; cominüs pugnam faciebati nunc . 
neque ampliàs miffilibus pugnant, neque comitius congreffi rem gerunt. 
. Itidem pedites babent illi quidem, pugnam initurt, fcuta, & co- : 
pidas & iecures, perinde ac Cyn tempore; verüm ng illi quidein 
manum conferere vo]unt. ,Nec faleatos quidem currus ad eos am- 
pliüs áfus, quibus à Cyro deítinati fuerunt, adhibent. Nam js auri: 
honoribus auctos, & ad fortitudinem inflitutos habuit, qui gravem 
in armaturam impetum íacerent: hi verà Per/z recentiores, cüm eog 
qui funt in curribus né quidem nórint, inexercitatos arbitrantur pare, 
1 Θωυρωκίσας δὲ &c.] Vide qux fupra 4 Otwla, σφίσιν &c.] At ab his diver- 


potavimus p. 7. not. 2. fa longó tum veterum Perfarum, tui 
$5 2] V di&a p. 491. not, 4. Romanorum ὃς inflituta & fata adeo exe 
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«ἰδ. ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 
ἐἰνασκήτες τοῖς ἠξκηκόσιν teu, ΟἿ δὲ, ὁρμῶσι ῥὴνγ «ρὸν δ᾽ ἐν 
τοῖς σιλημίοις Kou, οἱ μὲν, " ἐκόνϊες berin uri, δὲ δὶ (ood 
cea a ytu nix γινόμενα τὸ ζεύγη πολλάκις λείῳ κακοὶ τὸς 
esc ἃ τὰς πολεμίας won. Eme μρένῖοι “οὶ αὐτοὶ γὐἹνώσκωσιν 
εἴα εφίσι τὰ σολημιρύρια ὑπάρχει, UQihu, καὶ dés; ἴοι 
ἄνευ τῶν Ἑλλήγων εἰς τούλεμον καθίςαῖμε, ín ὅταν boss "roÀg- 
pan, ὅτε ὅταν οἱ Ἑλλῆνες αὐτοῖς αἰνγ]ιςραεύωγαι" ἀλλε καὶ τὸς 
τότες ἐγνώκασι nd Ἑλλήνων τὲς ᾿σολέμας wed. 

᾿ Ἐγω μὲν àv οἷ οἶμαι ἅπερ ὑπεθέμην ἀπετργάσβοι Be. ép ys» 
TWfpra: καὶ τὰς ἀυν αὐτοῖς, καὶ ἀσεδετίρες vp» Bee, καὶ ἄνοσω- 
“ἔρας wm ewyIeit, καὶ iari περὶ τὸς ἄλλας, καὶ ἐνανδροτί- 
t" τὰ εἰς τὸν πόλεμον nh ἢ ἢ πρόσϑω, ἀποδεδά χθα!" al δέ τις τεῦ» 
ταντία ἐμοὶ ifiov, * τὰ Wa αὐτων ἐπισμσπῆν, εὐρήδει αὐτὰ 
μαρτυρία τοῖς ἐμοῖς λόγοις. ᾿᾿ 


futuros exerritatis, Faeiunt ποιὸ illj qugdem. fed prius er 
intra hoftes  penettent, partim inviti δα enim parttm. Pim, defeat 

ut ab αὐτὶ μῆς deftituti cumran i6 fepenumerà vs amis. detpi« 

nt quàm heftibus. Cüm νερὸ & ipfi int t, quales fint 


ad eam: fe comparat, five adeo ipfi bellum inter (ὁ gerant, ica 
( $ adversus ae nux τὴ 
€um Grscorum auxiliis bella ον fufcipienda efle darogrunt.— 
' Arbiter pow d me jam perfecifle, quod inflituezam, Quippe de- 
monfratum s, india id cobjunctos piane eri de cio 


Σιν im scium jr maga s inrenusa Àm priis : a mud gcn: con- 
ict! modb οὐη εν pha 
Jine teftimonium dare comperiot.- 


fivront, ΠῚ nempe ἃ imeeze-  Hbe, qaos vidl, aman. Bb ver re- 


Font, quantue ( Pegeti unt verba lib, 3. ponendum videtur dues : quod δά απὸ 
€. 13.) exercititus miles inesercitato fit etiam, fivc conjeCturá fretus, ἔνε veteris 
saelior. Δικ emm aliá re videmus (iu- alicujus libri aucyoritate, mórmit. 
quit Auctor modà laudatus) Populum Te 
Raonanum. orbem fubepift terarum, nif detu prorsis egitst ratio 
b/ciplma cafrerum, 4$. Τὰ ye 4 γὼ ceo ir———ÀÓ ete 

uique wilitari, 508 initium Operis. papivui eut . 
& Xx] Ιὰ ἮΣ Bodi. ἃ ceteri : ᾿ 


, 
r e — Τ᾿ su ) 
* . N ' ΄ 
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ADDENDA. 


Pu 1. e ENOGGNTOS $c. Vul- κεν 


vet párem peers 
Bodl. praftat: quidum libri 
fentent ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ KYPOY 
PIATABIAE ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν  BIBAIA 
OKTü.' ᾿ 
᾿ BEoid. |. 6. Mriffider iu Wb. eal 
epos Aóyuü ina hunc, EA; 
tat? xd» éxocoBd» 6 
viri : fcil. omiísà voee xpéver, 
Hac d Leuaclavio robata eft, 
Stebbano non item: qui vocem il 
um in omnibus, quz ipfi videre 
contigit, exemplaribus inveniri te- 
fatur; eam tamen. fhbaudiendem 
μὲ relinqui obfervat, fed praci- 
iivum χρόνω com ἀφ᾽ οὗ, 
οὗ, & cum ix τότε : inter- 
dum etiam ádjici à Neftro,. cum 
ap φῦ, p. 12. cam ix TeTU, P. 14. 
ἴῃ, alis autem cafibus vocem il- 
Jam ellipfin etiam pati folere often« 
dit Cl. Lamb. Bo, m libello de Er 
Tf. Grec. Cieterirm hic loci xpé- 
γον retinendum ceníco: ntque enim 
quifquam, opinor, unius /frifida, extat. 
gut potiüs Rhetoris iffius exempla- 
ris, auCtoritatem, omnium Operis 


hujus exentplarium fidei prieferen-. 


dam exiflimaverit, Sunt etiam, 
qui pro διαγένωδαι reponant διεγό-. 
ὑοῦῖο. Sed non fant apndiendi; mi- 
nis eniin ex Grece Lingue con- 
fuetudine eft heyóoh, precedente 
particulá xd»: fed vel «i x λιγέ- 
volle, vel xd διαγένωδαι huic lin- 

familiare effe dicere notavit 

epbamu. 

Ibid. 1. 7. Ebdian καϊαμεμαθη- 
"ναι, nOD καϊαμεμ. αϑήκαμεν: Noftro 
mire placpiffe videturhoc] uendi 
genus: cui queudam modeffiz fig- 
Wificationem ineffe fatendum e 
"Paulo pott, p. 2. ἐδοκῶμεν ὁρᾶν; non 
ἐνρῦμεν. Sig verü & Orem. p. 494. 


&c. In eodem m li. pepe | 


pes χααμιμαθονίαι. In eod. extretuá 
P* 499. ἱκονῦς ops κοϊαιμεμαθηκένοι. 
μὲ. 1. 10. Pro ems omnes 
feré libri veteres, quos Srepbauo vi- 
Turon «ἄν ul edit, 
nf. “σάνυ τι Teprselentat ;. 4 
wr, quod cooftar quidem. 
(rci potiàa eof onjon£i ipto] 
vct potius erasy. icogjun puo 
an ex eráily detoetum δι hoc vero 
incertum efi. Quàd fi e&/ loco 
ft movendum, pro eo repofaerim 
vá v pouüs quàm «e τος 
cim moltó pluxes «ras τι quàm 
«άνυ τοῦ, non apud hunc Nodrusi 
folüm, fed etam apud ceteros 
Scriptores Atico habeant, Vul- 
gatam veró le&iopem idciscó reti- 
vería μὰ ik path " re: wb 
h ev iDuerat. 
: Ibid. 1. 10. ἴα MSto Bodl. ἃς 
«liis quiboldam, tefle race Spina An- 
εἷς μέσοις nop 
e wir pie eam vocetn retix 
Bperis: Qe: nequeesme voluiffe Xeng- 
genetgliter xéoa- 
, fd. παῖσαι, eodpirne, εχ fe- 
quet | p n quibus ani 
mantia bruta ominibus magis efie 
morigera dicit, qnàm fint ipfi ho- 
munesi illis qui in eo imperium ob- 


UP. 5.1. 6. Apud βειάρίοτες At-. 
ticos τὸ ie» cum íuo tub: sbitntira 
fzpé reticetur anre artic. poftpo: 


ornatüs & brevitatis gratià : pcd 


ipn: eft, ἀπίχοῖοι τι ΤᾺ ἐπεί. 


ων «9, αἰμοίτων, ap ὧν ἃ» ara; &c.. 
Sic ii Épiit. ad Heb. v. 8. Antegrà 
dicerent ἔμαθεν αἰτ᾽ ἐκείνων, 5» 
vel à isafo ác Phi lv. t1. 
iv εἷς εἶμι. ———Dto ἐν ἐκείνοις (οἱ, 
κίεμασιν, ἂν u ὅς, 
L1« 
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P. 5.1. 8. Edit. 474. pro νομέας 
perperam dat wj: quam cüm 


accáfativi iftiud fcripturam in de-, 


pravato aliquo exemplari Xeno- 

hontéo deprehenderat Helladiu; 
m apud Photium Bibl. p. 1690. 
Noftrum ftatim. non fatis 1xdonenm 
effe Atticiífmi auctorem temeré pro- 
nuntiavit, 

Ibid. 1. 9. Stephanus malebat 
φὸν νομέα cum ἀγέλην, ut cum ayí- 
Ἅα; pofuit τὸς νομέας. — Cui. emen 
dationi exemplar aliquod teftimo- 
nium perhibere ait. — 

Ibid. 1. alt. . Μέκιοεῖν μὴ οὔτε 
eodem modo dicitur, quo p. 310. 
ies τὸν Κυαξάρην μέϊαγινώσκοιν ὡς 
ὅτι ΚῦρΘ. &c. Dicitur porró μέϊα.- 
veu» illo jn loco is, .qui μεϊανοῶν 
ἐνθυμεῖται, feu aso ras, 1. €. »επ- 
(tá fententid cogitat. à fere Sre- 
phanus, qui & Xenophontem οἶκος 
Qaixz; loquutum effe, ut. Inter- 
pretes voluére, non putat; fed has 
voculas μὲ οὐκ 8, verbo μεδανοεῖν, 
sut μδωγινώσκοιν, aut alii ejufmodi 
fubjun&as, hominis ἀπορημα]ικῶς 
Jequentis effe dicit: neque aliter 
intelligendum effe benc locum, 

oàm fi dixifiet, μή «eh οὐκ ἦ τῶν 
dvi res, ἃς. Αἵ oratio asofar- 
iix? μὴ εἶναι vel ἐκ aas poftnláffe. 
Cateràm illa fermonis forma &ro- 

iedlixx, de re eriam, quam quis 
finm in dubium vocandam pau- 
tet, optime medeftig Xenophon- 
tée convenit. ME 

.P.5. l4. Kajopwe ἤϑελον &kcC. 
Oxiofa plané hzc δὲ mendi fufpecta 
funt Srepbane. Αἷ veró non modó 
librorum omnium: confenfa, fed 
zAu&oríis etiam noftri confuetudine 
confirmata funt. Ejufdem enim rei 
repetitionem feré talem videas licet 
lib. 1. p. 39. lib. 7. p. 383. lib. 8. 


» CT f. . - 
Ρ bid. 1. 10. Poft elxsopesy Stepba- 
Xo fübaudire: placet, ἴδιον Ixoror dar 
orla ἔχειν : e&m tamen probát in- 
ferpretendi rationem, quam fequuti 


Án; perinde videlidet ac ἃ Xe« bat, 


v 


nophon fcripfiffet, x euet τῶν ὅλο 
λῶν δὲ ὡσαύτως ἰθνῶν ἀκύομει: 

Ibid: ]. v2. Ín MSto Bodl. & 
aliis quibuidam libris, quos vidit 
Stephanus, poft ὡσαύτως additum 
ef οὕτως, quod ceteri veteris ςο- 
dices non agnoícunt. Poffit tamen 
δας lectio ὡφαύτως οὕτως. utctmque 
defendi, dicendo ix ««αραλλήλιν co» 
pulata effe hec adverbia; ficnt δὲ 
τυχὸν (go, σάλιν αὖθις, Atque alia 
multa copulari videmus. Quin & 
P- 52. l. g. pro ὡσαύτως, in MSto 
Bodl. necnon aliis quibuídam, te(le 
Stepbano, vetuttis libris ícriptum ef 
ᾧσαύτως οὕτως. 

P. ς.]. «ὦ. Οὗτοι δὲ δοκῶσιν οὗ 
᾿δις, Grephasurità haec verba reddit: 
Fe autem leges publici bomi curam 
1tà «videntur fufcipere, wt à fuo ean, 
initio (vel, capita) repetast.. Quaá 
diceret, bas leges majore, quàm 
Cztera5, providentià in pablicoram 
commodorum curam incumbentes, 
inde hujus initium, onde neceíle 
£ft (ícil. à recta civium in tenerá 
ztate inflitutione) fumere. Hic, 
£odem judice, fenfus eft, qui & no, 
firà lectione elici non folüm poteft, 
led etiam debet. Porró ait idem fe 
aliquando fufpicatum effe, Xeno. 
phontem verbo ἄρχεσθαι aliquid 
aJjunxifle, & vel ἄρχεσθαι ὅθεν Jui, 
(üve ὅθεν δεῖ, ἄρχρσθα!) vel καλῶς 
ἄρχεσθαι, vel φρονίμως ἄρχεσθαι, 
vel tale quid. feripfifle. "Enden 
aliam le&ori commendat fcriptu- 
Tam, quam ex vet, P'i»centii Ob/cparj 
libro & $:05o elicuit; nimirum 
hanc: Οὗτοι δὲ δοκῶσιν οἱ νόμοι &e- 
χεσθαι τὸ κοινῶ φγαθὼ ἐπιμελώμενοις, 
οὔκ ἔνθεν ὅθεν ἐν ταῖς αλείραις «τόλι» 
σιν ἄρχογϊαι : vel cereo ἐν ταῖς δες. 
Huic certe fcriptura favent vetufta 
Go£riclii exemplaria, quse pro à, 
ὁμοίως ἄς. dant ἐκ bbw, cbr ql 
“Φλιείγαι «πόλεις ἀρχονῖαι. 

P. 6.1. 3. Gaébridliusin vet. ex- 
empl. pro eelasives invenit ἔτορῶς 
Sreogazipow: quod & Murgres P:9- 
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P. 6.1, E MS. Bodl. 24i à 
κἀξ 4 pes cap» 


1b. 1. 7. De fubitá tranfitione 
à fingulari numero ad. plurativum 
lege di&a ad lib. 7. p. 396. 
Ib. 1. 7. MS. Bodl. & Stoberss 
babent ἐπανέθησαν. Sed noftram 
i eá commatare nolim. 
Nam ut ἐπἢιθίναι τιμωρίων vel δίκην 
dicitur pots quàm ἐπαναῖιθέναο, 
ità Xenophon haud dubium eft quin 
maluerit dicere. ἐπιτιθέναι ζημίαν 
quàm ἐπαναϊιϑέναι ξεμίᾳ». . 
Ib. 1.9. Non er: legitur apud 
Stobarum, cd οἷον. Elegansautemeft 
hoc loquendi genus, ὅς cüm aliis 
AuGoribus tum huic Noftro fami- 
liariffimum cedros οἷοι, cum infini- 
tivo, aut ctiam οἷοι fine τοιῶτοι» 
Ibid, 1. 14. Pro Φικαιδευμένων 
Leunclaoins re&iüs. fcribi cenfet 
«»αἰδιυομένω!: quippe de nf//tusxe 


dis, ex illius mente, non de :sffi-- 


antis, .hic agitur. .- Nihil muto. 
P. 7.1. 6. Non dubito quin he, 


uie parentheti incluía funt, mendi . 


ufpecta multis jam fuerint, multis 
futura fint: fed ii taleomnium ge 
nus loquendi apud Platonem ex- 
flare fciant.. [τὰ S/ejbasss. Rem 
fané mihi gratifümam feciffet vir 
dodGiffimus, ἃ phrafin iftam Plato- 
Dicam quo quis loco reperire pof- 


fet, indicáffer: Forfan illum valuit, 


quem in P&;dro notavi, ícil. ubi 


dicit διελέσθαι nip, pro dividemdo . 


acere partes, Sed Herodoti exem- 
plo meliüs, opinor defendi poffit 
Joquuto Xenophontéa: is autem 
de confilio regis Lydorum fame la- 
borantium verba faciens, ]. 1. c. 94. 
οὔτω δὴ, ait, τὸν βασιλζα αὐτῶν, δύο 
μοίρας. διιλόνα Λυδὼν «νων, κλη- 

ὥσαι &c. pro διελόδα Av- 
à. eráilac εἰς δύο μοίρας-. 





Ib. 1. 9. MS. Bodl. & διοδακε, 


hic “αρέξοιν, at in verfu proxime 
fequenti σαρφέχεν, habent. . Atqui 
una eft eadc loci utriufque 
patio; nec quid mutationis .indu- 
endum. 


contextum recepimus, le 


5 Ibid. l. 16. Sulueni » 
μανθάνουσι διώγοιν : & lineà proxim& 
fcquente ἐπὶ τούτῳ... " 
. P. 8,1. 4. Pro οἵων εἰκὸς legitur 
etiam οἵην à» οἶκός. Sed particula 
ifta ornatui tantüm fervire hic 

teft : illo autem οἵων aptius huic Jo- 
co effe ὧν cenfuit Stepbasu:, | 
.. Ibid. ]. 6., Μισοῦσι μὲν ἀλλήλους 
&c. Le&ionem, quam recepi, ve- 
tuftorum etiam Gabrieli exempla« 
rium auctoritate confirmatam tan- 
dem inveni, DE 
, P.9.l.1.. Snfeeus habet parti- 
colam καὶ ante τοὺς. σρεσδυτέρυςς 
fon ante πειθομένους. Quam lectio-- 
nem libenter cum Szegbauo fequor; 
alioqui enim legendo x; σειθομέάνως 
videretur aliquid poft ἰσχυρῶς defie 
gerari, nimirum fecundum x; cum 
alio participio. Catterüm occafio- 
nem huic fpotiiont articulae 
καὶ dediffe videtur quod legitur 

roximeé precedenu verfu x; σεΐ- 


4 lbid, 1. 6. Pro ἄξιον $robemr . 
babet ajlw, cui exemplaria 42» 
dam, Srepbamus quz vidit, adfti- 
pulantur: illé actem. non itidem 
σῖτα ἐκεῖ, (ut in iifdem fcriptum 
οἴ) verüm σῖτο. 

Ib. 1. 9. Càm przcedat 32, fcii- 
bendum putat Stepbanus à islà x; 
δίκα. — Sed alius exftat locus P 24. 
vulgatz qui fcripturse fider faciat, 

P. 10.1. 1. Apud 8/obeum Ícrip- 
tum eít δίῃ τὶ ὑπὲρ κοινοῖ, mE 

]b. 1. 2, 3. Pro ἐξάγοι τὴν ἣμῖς 
eeas&c. legitur etiam τὰς ἡμισείας 
QuAaxa; καϊαλεπει. In edit. Flor. 
«ὡς δὲ͵ ἡμισείας τς. At hzc parti- 
cula δὲ aut expungenda eft, aut 
praecedere oportet eam, qum in 

ionem ; 
.ut utramque conjungendo, iQ le- 
gatur, ἐξαγει τὴν ἡμίσειαν τῆς QuAm- 


πῆς, τὰς δὲ ἡμισείας φυλακὰς κατα- 


λείπει. Vel, ut Murcto placuit, ὅταν. 
δὲ ἰξίη ὃ βασιλεὺς, ou; δὲ τῶτο 
“ολλάκς τῷ μηνὸς, τὴν μὲν ἡμίσεοιαιν 
ἐξάγοι τῆς φυλακῆς», τὸν δὲ ἡμίσειαν 
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ofipaiew, Videtur 
"T ras ore efie operai aeg acaneotm 
alterum ex altero: per eonfo- 


fatis intelligatun. “ἰὼ edit, 
φυλακῆς pefirmh dat. Φυλακοῖς z 
δηοδι φυλάς. Fic autem ferip- 
- fura. (Stepbuno judice) ratione neu 
caret ; int cim dixerit inicie 
Ῥ. 7. Sw yàp οὐ ἘΠρσὼν φυλοιὶ 
Jxmile, &, (quod magie ad rem 
facere di&eres fit p. er. 
a V αὖ μένυσαι Qva Mliceri 
μολετωσοι &C. ) 


ἐλεθις ὕτη ἢ 
, Ἦν. ἴ..1.. MS, Bodt. [mtr 
ἐπι habet 94291663. fed omnine 


Sosa cb deb, de pm 
τὰς ψυχὰς ϑήγειν : & p. 83. Bites 
τὸ in Oscon, 
élxovd» τὰς 861 & fib. 


Tujes Operis i5 ὅ. p. 344. 6 yàp λδγ- 
x*s dues, iulii. αὶ τὸ Xx» σι 


'΄σα 3 ις ] 
" foid. 1. ἐς. Quidaes Hber, tefta. - 
διηδακο, parti 


. τὸ habet anto ὅν 
mp1, deinde τῶν ἐν τῷ πολέμῳ, abí- 


participio ». In eodem, 
ἂν, qux δεῖ 


Ἵξα ΠΥ x Sweh; dx ἂν epré- 
ew, ἂν μὰ vi 
Ade ed i Pian Sj al 
í & v" 4 e αι 
wor viro den. Cum δος libro 
Gonfentit fer? MS. Bodl. 


P, 11. 1, 8. Pro ἔχωσιν habet. ’ 
Stoberus ἰσθίωσιν, quod mavult δίε- ᾿ 
bani ob fequens ebecw. Δὲ ti- - 


hil muto. Ciceronis cert ori- 
tare vnlgata leCio munita efi, 
€ ur. D» lg. C. 34. 

^ Ibid.l.ro. fibemem: hec im 
mutavit verba, duos, opiner, lo- 
cós in unum commi(cendo: Καὶ ὃ 
δαιμάσιθ. Ξενοφῶν, inqwit, Φησὶ 
ΕΣ μὲν dise iS x&fa t Φαγεῖν 


γα, αν το - 
δυόσῃ ᾧ ϑυρίν ἕνεκα ᾿ 


ewnesb, 35x ὕδωρ, ἀφμοδαίρεενον ἐξ 
Pra Aera es, l. 4. €. 14. 
a autem nofira lectioni ad- 
fmtitor. 
Ibid. L 12. Habet ἐμάνθανον, & 
(fequenti σερὶ Sa Te4  GXyA- 
86ge . 
a Ibid. 1, Ig. Keunclaina ἂν Por - 
tus. Ícribeudgan coníent. acttipésa.- 
ἃ de τα wide qua: motavi- 


in plurali oumero jequutus eit. 
Locis hec catis aon e£ opus: 
peti poflint ab &ujus Operis pre- 

7108- 
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εοδιοήιαὶ» caret 

P. 13.1. 14. Rec fe s 
NCC n MA lh 2. 
nod der 


«εὖ b εἶ ὦ τῇ om. Qv nihi hi placet 


pos Pe ἂν ex verlien PIA 
«εὖ veponendum cenfoerant, 
εἷς 1. ult. Apud Gtolewm legi- 


e. 14 1. 3. Mavvolt ὃ 
semarasi newtip: fenes 


pis pofiit. 
P. 1g. hA Ny δι. Infer- 
faendat logiae, ἦεν 
rantur hzc ὁρῶν δός e & «Δ, vii: 
feratur τῷ τῦτον, quà de re vide 
ἐΐ rei Cy ar. 
feid. l vo. Herwegeres bonc lo- 
cum ciae fcribit ὡς καλός μοι 8 
«nén, d μῆτιν. Sed tamen & 


contianà PE aid oim cl 
Joceur ὦ iim 

P. t7. wh "Sfi ns «τᾷ 
“κε non καϊατλία, 


tum fuiffe ; ΤΩΣ tiunt, 
frdes fignificaret, 


que ocn ἃ peegofiiene said fa dxilom αὗτῶ. 
Mie occapa tam. 


P. 18. an 2, Non μητέρα, fed 
awelísn, legit Pbilipbur: perperam. 
Loquiter enim de honore, qui tum 
uid foleret: exhiberi auteni 

, qui sberat, non poffet. 
PU bid. Merefur Muretus legendum putat, 


devo ὑποιεεῖν, ἕως &c. quod 
equidem non im legit μηδ 
egit y «e 
von nie 


Ib. |. 1 3: 

PF. 19. l 15. 7. Cabriehi etism ex- 
enparia habent &gicaih, ἀπ᾿ αὐτῆς. 
22.1.:3. Mavult Srepbana! 
δποίαν if ἀρὰν vp ficut panlo Τὸ poft di di imt 

βπόσοις ,& 
don ἂν βόλῃ, Dbé que hi loci fa- 
torem, ficat & ille: quin etíam in 
i verfa eodein dictum ef 
ὃς her αὐτὸς ἰϑέλης, cufa futuro 
hide. Mihi placet hac emetitio; 


lui. Bof verfu Calviifs θεῖ 
& Miretur nolis adfentiuntor dé 
Tivi νά n &c. . 
24. .. ὦ Moe i 

τοι, φέροι, non Toirvs. , 
Ῥ.1ς.1.1. Lege jo s quim t MS, 
Bodl'extibe.. Quid libri τόχν . 
T5id. 1'$& Eft. 13 & unt d 


in context: in ἀνήξιβο: 
fflud, ry ματα à ince bs- 
et 
Am s ἐγ νιυ ἐγ ταν τὸ τα fuit ; deinde, te 
Auiná le&tione reject 
receptum. τ μὰ autem ὦσε» 
τήσαϊο €sndem haberé fignificatio» 
nem, quem & hl minim$ du- 
biorn effe fltutt càm «δὶ plerique | 
loc tom ver proximé βημκοτ 
0s 


μᾶς οσδιῥαιπους illad ficii sea 


e. Ppondere ret e git Lem 


m mulandum eHet i ας 
eniti potiàs quim illud adver- 


bialiter ponittr, 


vidi mihi de éádem 
tone adferri, dem pai 
αιοτῆὼς loco fuo 

eidem reftitul iuf mpi hoc modo, 
τὸ «do προὺσί eyemilis, - duis 
Sie εἶχεν. Quod cqeidem aon , 


Yat ong ie ra 
εἷς aint ταῦτα decfle. Lege fgipta - 
p. 119. Bot. 1. 


motnm 


[ 524 ] 


P. 28. Kk 4: Pro «oni Srepba- 
$us baud immerito fcribendum efie 
contendit, eacles à epa quod. 
fonat jrateribat, à tergo relinque- 
Dat; valet autem. hic. fuperaóat, 
Video tamen à Grammatucs, du- 

licem verbi «rapi»: derivaüonem 

cil. vel à ““αρὰ & εἶμι» vel àeupn 
& ἵγμι) fequutis, eaexe etiam red- 
di accedebat, fuperabat. . 


. φ 


Ῥ, 20. 1. 2... Legitur etiam δυσ.-. 
χερῶν ὅς ϑυσχεροιῶν.. Sed noftram 
fe dioném fatis confirmat fequens 
&ccufativus δυσχνρίας : gain & PLi- 
Klpbu: cám fequütus etf, 

* ^P. ἥμεας Pro αἰήῆι ἢ ἐκκαύδυκα 
snavult διεῤῥαπω: exivh 3 ἵξ x, δίκας 
Sed vide modó di&a ad p. 9. 1.9. 

P. 56:1. 6, Sifgribas ἐκέλευσε 
Conveniet cum ἀφῆκε, Stepbanus, 
"P.37. Y. 14. Leunclautus: locum 
fic reftituendum & diftinguendum 
Sit, Evoh οἰόμενθ’ οὕτῳς, ὡς. ᾿πεθέ- 
petty αὐτοῖς ἐξοπλίσασθαι. διεῤῥαπιε 
ex conjecturà ὡς ὅαοσῖίε ἡδόύμενθ', 
five ὅσον δποῖε ἥδόμενθ.. Canterui 
ὥποῖε ipi. δεὰ fruftra tum fe 
tum locuni hunc torfiffe mihi vi 
entur viri eruditi. 

Ib.1. τὸ. Hermogenes legit ivi 
ἀσονηρῶν ἑππαρίων ὄχβνῖαι, quod V6r- 
bum cüm auc» jungi, nifi inter- 
je&à copulá, non poffe re&t ob- 
fervat Szzphanus: alioqui in parti- 
cipium ὀχούμενον mutandum effet, 
quod idem mavult. 'Porró gorepa 
ivwáeia dicit eleganter (diminutivo 
2d majorem contemptum utens) 
eadem fortná, qui p. 247. l. 10, 

ἃ ἀνθρώπικ. . ' 

Ib. 1. 16, 17. Muretus pro ἐπ᾿ 
αὐτὸς legit iP αὑτάς. — 

Ib. in notis poft /ozga effe videa- 
Tur, adde: "Nota funt Senis Co- 
mici, qui dormire non poterat: — 

. AOY, i. 0 

Ζεῦ βασιλιῦ, τὸ χρῆμα Tor τυκο 

γῶν, ὅσον , 

Απέραϊον ; ἐδέποθ᾽ ἡμέρω γινῆσεϊαι ; 

P. 38.1.3. MS. Bodl. exhibe; 
fat. τ. ob. ^ Sed ἡ 1] muto. 


, Ibid. L.5. - Mureti. pro. ἄγγεῖτο 
χἀχίως, rfppnit ἡγεῖτο τόξεως. 
.. Ib. 1. τ4.. : Io libello σπαρὸ ἔρρει. 
κίας qui Deoeurii Pbalerei nomen 
prefert, bis comparato haec. cita« 
Ur: prior locus ἄσειρθ. non habet, 
in pofteriore reperitur: fed j 
que ἐπὶ κάπρον legitur, αμοὰ Sre- 
phano placet, — eie t tu 
Ib. l. ale. MS. Bodl. «“ψαυσομέ-. 
w, & mox p. 39. l. 1. πτροορμεήσα»" 
τες: ldem liber aà»iequ, & 1..2. καὶ 
ἰσχυρὰ» φυγὴν τοῖς πελεμίως ἰσχυ- 
(x x&lixen ἱπρίε: Omnino de« 
pravaté. Nec meliüs in. quibut, 
dat libris legitur qepp pro φυγαν, 
& ἰσχυρὰν τὰν Quy τοῖς «σολεμία:ς 
καθὼς εἶχεν ἰχοί΄. ΄ 
P. 40. 1. τ1. MS. Bodl. ἐγεγέ- 
mih, Giebbauo mapis placet ἐγίνιῖος 
, P. 41.1.3. Moretus mavolt ὁ 
Φατήρ τε &xoilo. : 
Ibid, 1. 13. Vel referendum εἴ 
hoc ju» ad λέγῆαι, quod extrin- 
fecus adíümatur, (nam non minüas 
reGe diciiur λέγῆα, Kvp9- sre 
“οιῆσαι, Qum λέγεαν Kiper τῶτῳ 
φοιῆσαι) vel fcribendum erit δὸν 
Mia, fi nempe bic fubaudienda 
ex precedentibus effent illa duo 
vocabula αὐτὸν φασί. " 
Τοϊά. 1, 14. Participiorum Ηἶο- 
rum conjunctio pleonaí(mum. pras 
fe fert haud vitio carentem ; coi 
tamen geminum fert. fuppeditat 
Deroflbeues Olynth./ 3«. p. 38. ὃ- 
μοίως x σαραπλασίως, Ibi copalans, 
Ammonius quidem. inter. AaGu & 
ῥέξασθαι diitin&tionem hauc ftatuit , 
Aaiiy ET inquit T κείμενον τι 
ανελέσθαι. Δίξασθαμ ὃὲ, τὸ διδόμενον 
ix χεῖρϑ'. At non hic tantügo locus, 
fed & alia apud Au&ores multa 
frivolam effe hanc, diftin&ionem 
oftendunt. . . Interpretes, excepto 
Pbile)pbho, omnes Xcenophooter if. 
ta tanquam fynonyrma conjunxiffa . 
hactenus exiftimárunt. .Ipfe potioe 
cum $/epbase credjderim. λαξόδας 
dici fimpiiciter qui fumpfiflentquod 
in manus uradebatur ; at veró FN 








᾿μίνος, Qui In accipiendo cá fe grata 
bere, & beneficentiam ea tra- 


' "denas agnofcere ofteridiffent, 


"igitur in vulpatrá lectione 'adquief- ' 
cendum, veldicaiftis locis orinibls 


P. 42. k. 2. Gabrieli exempl. 

e ci ἡδέως, xj μὴ δὲς, ᾿ | 
| P.44. |. 1.. Pfo'axacteiu αὐτοῖς 
Muretuílégitatbg. ' ; ^ —— 7 
"Ib.1. ro. Sic ἰὴ omnibus, quos 
vidi, libris fcriptutti et: quà de τὲ 
mofleàdum cenfüitetiam Stepbahus, 
"«quoeniani cüm hic dativo jungatur 
"Verbum Zzosl;ocw; p. £4. accufa- 
"rivojungitur, 7^ 70 € 
P, 45.1. 7.. MS. Bodl. T/35, c 
᾿σρὸς Καρὰς so Κίλικας ἄς. ^ Et δ 
' forfan modo fctiptam à Noftr fu- 


. "iffe dicehdum eft. nifi mavis cum 


Stephano x; ep Ἰνδὲς δὲ x; Κίλικαξ. 
^. Ρ, 46,1, s. MS. Bodl. “αρα- 
"σκευὴν τῶν συνιταμένων I. ἑαυτόν. ' 


10.1:6 M$. Bodl. & Gabrieli 


' exempl. ἀννπαῤιεσκιυάξῆο: " 

' ! Jbid.3. 12. MS. Bodl. ἐν τοῖς 
' πελείοις ἀνδράσιν ἦν: 
 fuffragatur verfio." 


ui Phillphi 


SP ς vert 
προσιλέσθαι ex fthólio irrepfiffe 
fufpicatur $/pbanus. | Sed fuper- 
vacaneam verborum repetitionem 
apud Noftrüm reperiri novum non 
eft: Vide, fi libet p. 5. lin. ἢ. 
.p* 383. 1. 10. p. 510. 1, 12. Vl 


' jmpingenda eft. In MSto aotem 


Bodl. fic fe habet focus; 34x. 


eiu» ixágp τέσσαρας ἔδῶχαν evpogt- 


' Actas, xj τότος, ἐκ τῶν pori d 


γίγνοϑϊαι μὲν δὴ ét Xo τῶν "δ᾽ 


4 5 4 ^9 4. 
αὖ χιλίων τότων ἑκάγῳ ἴταξαν ix τῷ 


δήμω τῶν Περσῶν 'δέκα μὲν éniXlgue 


s» goriM n, δέκα δὲ &c. Eandem 


' enam fcripuuram δὲ ofdinem ver- 


' borum ex libris, 


quos ipfe" vidit, 
adfert Szephanui. 3 
Ibid. l. 12. Muretus deleódum 


inonet illud ὑμᾶς, ut fuavior ex- 


- oriatur oratio : fed non audiendus 


"num repetitio fit Atticis Scriptari«- 


eft, cüm fupervacánea pronomi- 


bus péquàm familiaris. 


:càm "fcribit, ἀλλ᾽ 


.lir.. Hzc verba hoá» ^ 


^* 


F4, c^ Ms. Dodt, aos 
—————Ó aé “τὸν wela χρόνον av^ 
φρανόμενι : atque hoc fané modo 
ofter aliàs lóqui folet; ut p. 252. 

» γὰρ ψυχὴ, ΓΟ ὄχ ὡς βυλιύσασῶ 
«αριόκεψα αἱ" ἄλλ᾽ ὡς πόήσωυσὰ 
9,7) ἂν «αρά[γίχλης: & p. 4 3:979 


«σαρισκευαγμένοι flair, ὡς Sagpa£ós 





,, 
^ 
ως 


μενοι; — Sed'& p. 312, ΦΖΙ 2 Ἵμηχ ὦ 


participio fututi temporis," (accuz 
lativo abfoluro utens pro genitivo 

f, aAA ὡς τὰς σεβοισμέο 
yag ὑφ᾽ ἰκάξο, ϑόλες ἰσομένες οἷς à» 
“«σράτωσιν,΄ ὅτώ σαράσκευάξισθε.᾽ " 


P. 48. 1. tlt. Srepbanus fcriberé 


fe malle ait, εὖ σπιίρας κὶ εὖ péus- 
σας, cüm alloqui przfens tempu 
pro przterito" accipere oporteát, 

t autem, ihquit, de matrandá πᾶς ᾿ 


le&ionecopitare andeam fácitquod 
P- $5: 1l. 10. (ubi. fermo hic reps- 
titu) pro σπίίροδας Srobews legit 
σπείρατίας. Αἴ cüm utrobique vul 


gata le&io librorum confenfía mita- 


tur, nihil muto. | 
P. fo. I. 8. Mfretus legit ecico 
τι ἄς. . Gabriehi exempl : 
τῇ σείρα Τῇ ἡμῆίρα, x; ἄς, 
10.}. 15. MS. Bod]. Αλλὰ μὲν 





xal ἐκεῖνο οἴομαι ὑμᾶς ϑαρσεῖν &c. 


διῤδανο placet ante ϑαῤῥεῖν ponere 
infinitivum δὲ, quod quidem re- 
r&fentant Gabrieli exemplaria, 
fi Mídem lepiturvetiam τὰ τῶν 912, 
in verfu fequenti: cuilectioni ad» 


 ftipulatur PAilelpbus. 


P, 51.1. 7. In edit.Szpbaniand 


| deeft πσαϊρώα," quam tamen vocem 
"MS." Boal. catérique libri re&é 


praftant. ὁ τ᾿ | 

Ibid. 1l. 17, 12, Edit. Fir. ὧς 
i0) ἄλλο dóvarlà τὰ τῷ &c. At 
rette fe habet vulgata lectio, quam, 
& MS. Bodl. & omnes, qos con- 


᾿ fulendicopia fuit S//5baro, codices 


Ms confirmant. 

— Ibid: I. 18. "Pro εἴηξ in MSto 
Bodl? edit. 24/4: ἃ FF». legitur 
ἴῃς. Ex di&andi, opinor, more 


manavit error; cüm fibrarius vici- 


nitate fohi deceptus, hoc pro illo 


«αι 


{6} 


σι —gOws κα 


lmgerit Creer, ἢ 
sat:em ill4 loqnendi formá ufus efi 


offer p. 22. l. 
No $a ; Ms. Bodl. pro ὅτως 


ΣΤ ΩΣ en ὧν ἃ» Su ei ϑιοὶ 
ἴω: qui , ϑίλωσιν, ὅσον 


em xe Τὸν. σὸν λόγον dulos 


Jeionem retinere, quam 

qnendo fic accipiesps, $eliMow 

ὅπως y" οἱ ϑεοὶ Pag 

Ἄς. ἰδίλωσι: quod idem it, 

ac ἃ dixillet Achofcu ἰπσιμελύμενφ. 
αὖ τὴς Sy ἵλεως 


| Orla; oan 
3uses Da. — At 
Je&ionem, videlicet, i ἃ» aos. 
gut,  fahaudiendum ent babes, 
ut. ft Aalen. Minh ἐκείνων 
4» ἂν οἱ bebat een ἰθέλω- 
315 quia. dixeqat i pater, γιγνώ- 
ΦγὉ τὰ , eas. τῶν uo “υμθολευό- 
«ὥτοις pn . " 
Ab. 1. 6. .Pro-eyea ine rep 2- 
Er 
- μαι τι», ded Bon fipe aper- 
am fgoifcsre vult 


Jiàsimpetret. Retinegmus itaque 

iserage, ut perinde ít ad E 

— Siüxikt παρὰ ppc δι 
Ῥ. 43. dicit, , contrarium fg 

: volens, ὠπροικ)εῖν. δὲ T 

— 1h18. Citat hunc cum Pis- 

ν Popcisa. ἐν τῷ engl εὐθυμίας p. 465. 
fed ejus fententam duntazat, non 


Apa verba, 


"Bre iná iubent Hem, fcimtque. 
, eqni μὲ μὲν οὖν ὡς «ρὸς δὶς 


(αν dicta fünt 


NET WT ὅτο VA 
po. Neqne tamen quam acfez 
ex conjebiurà le&iones ità probat, 
wt alteram i bet: πρὸ vero 
hoc addit, etium retineri 2u- 
“σύμιχϑ', cum creteris . que dix: 
fi nimirum πὰ ὅτ, ἔχῃ πρὸς 
sic. ϑιὰς dcin, ὡς "weis esi 
psu [LE WT . 
P. 3. 1, I. MS. Bodl. habet 
ώσανεν, rabat: ex Grol,eo eiiam ad- 
dum at Stepbanas. : cim infi- 
nitivi, D quit, caeteri fint praetentis 
itidem, aon futori temporis : nec 
eum movet particula Ἀν ante. δια- 
ge» quippe quz, nifi expungatur, 
án αὖ morari poffit. antem 


veram efle loci fententiam exiti- 


mat, Memigi/fist que aliguand: //a- 
᾿ἐμεδάχαω da in, que dii peritis rec- 
dE agere quàm imperitss dederunt 
vel ἀκα ? In quí interpre: 
JAAtione Íequimr eam, quam re. 
ponendam cenfet, le&ionem, fcil, 
pw non ὡς &wee & verbom à à- 
quMECL £um enacc ungit, al 
uod etiam vinculum ἰδ M: cum 
. precedentibus. jen exteri: 
,Bdfumens: irà enim verüt ac ἢ 


AXenophoodli pi idonegs fcriptom eflet ——dQdium a ei 
"fit. ad eperandum, vd. qui f faci- ΝΟ 


buius ὅσαπερ hac &c. 
* $2: not, 2. 


Lege 
Ibid. l. 5. 


. μόνοι τοιαῦτα δις. 


Ib.1..6. διοδκεαι habet, x; «2e 
ei eeeriilla αὐτῷ, ὡς ἐδ ἂς. 


104,1: 8,. A MSto Bodl. abf. 


τοξεύου illud fecundo loco pofitum : 
ficut & eit l. il. 
lbid. l 1o. | Apad Sroleeum lc- 


itur ewtealas, quod inagis pro- 


Step , ut diximas adnoa- 


Gone in]. ult. p. 48. quam confale. 


eis L4. Ga rielkus ex fcis 
'adfeit ligatos, 

UP. $5: l. 13. Mireime pros 

wr, δὲ exponit δὐτὸν TO» Κια- 

apa. Α / Pokticis fan& vocbcs 


t 
" Qn non abhorfet, tames 


rix aider 


S. Bodl. μίμτεμα: | 





[ 42) } 


c. διρδωω eom μό τι 
ES es fabendiendum eti 


isi T uim ὑφ᾽ Ear 
Tod. lis. PR 


hzbet dur: apud eundem fe- 
quenzium mox verborum & ordo 


& nonnihil mutantor, 
P. 7. l. le Pro φοωρικδ cSto- 
ben: t en rim/ln Tec. ἣν BOtÀ 


in i elle ait efi. 
λα λύγων einde fobjun- 

git Ὡσιξικὰ, 
Ib. 1. 8 in edit. Fhr. 


τὸν δ᾽ iua &c. rom MS. Bodl. 
tum caeteri libri editi reftiüs τὸ δ΄ 
ἄχονϊα reprmzíentant. 

Ib. l. 1o. MS, Bodl. eup&cla: 


τίσασθα,, i rwr αἰμελεῖν TH κορίζε-͵ 


cla: ἃς. im margine vulgata com- 
paret le&io, cam si optimi: con. 
venit quod. Baci. Kur, Jewr« 
spi τῷ avid. 

Ρ. 8.1.1... Edit 4M. habet? 
ante. μόμενσαν, δὲ hr. minimà 
ficut nec veru codices, Silanus 
quos 


lb. Pre i ὅτι. M6. Bodl, dat? m», 


quod ὃ tipa lacet, licàt illod 
quoque e fateatur, 
Íbid. l.9 9. utationi τῷ δκήσο 


in δεῦσον idu faciant quse exftant 


P. 951. «αὶ ^ τοῖς Πιρσαῖς 
ea asma σθαι, ὡς οὐτίχα, διῆσον 
M &c. Muretus l M, ὡς 


bhixeor x) Tira» ders τὴς fea dn 
εραδηγὸν inp 

Ib. 1, ἴον "n MS. "Bo31. ἐκάγυ 
ps αὖ «άλιν εἰ τικαις πέχρας 1 
αἷς τῶν &C. quam eo elertim no- 
mine jeCtionem. 


qdod vocem ixaca omittit: faretur 


tamen ider illatn alique modo tole- ^ 


gari pee, a do pro ἱνλκάφοις. 
: [b. l τα. 


ep e. Stolen babet τὸ 
vi X vedi s». Átin. me 
exemplaribus," que 
legitur ἃ γί eds, 


Pro μᾶλλον διούκα!. 


u, fatum effe putat 
δόσαν, . 


abritluu, ἂν εἱ σύμ» cf, quaff cn 

Aat liberaliter prefent 
gne ὦ 

* Nude. 


"dbid. l, 5. :MS,, Hodl, oret. 
MS Ma. 


"s L6 lama 
legitor 

Tuus ἅς, ubi vox penul mà in 
vm fcribenda effet τραῖϊη» 


PÜTtid. 1. 8. "MS. Bodl. εἰρημέρᾳς,, 


ἃς δος faa? participium recte oen- 
venit eum leQione p. 58. 1, 1t. 
&nnotat$: sdeÓ ut cni illa 

Ded hec difplieere nou deheat 


"n. l, 10. $Stolyesm lapi- 

: n edid dn 

libris μϑ. Bed tam 
hzc tom ila male íc habet jefkio, 


vigne 

ad. L in Sroluens i hm hebe£ 
"om poR νορωζρ μένοις, cum . «uo 
eonyenit. 

P. ὅτ: 1. 8.. Legit tohons din. 
pit χφικοὶ ὕνωσαν, cop(entien- 
tbus MSto Hodl, & aliis quibu(- 
dam, διῤδανο quos videre.conti-, 
git. Ac certé verbum hoc, alio- 
qui erem, ufarpat Nofter & 
infra, civa cómpefitionem, P 3e9- 
& 405. ldem Aeg ' pro lacis 


habet. ἑαυλοῖς, ἄργων legit 
Apyur : quibus de ipturis ei nen 
adea MS. Bodl. 


, db. ἵν 12. $nbew lefit πλεῖγα 
99e ἰσϑίοι ὃ * ga. Brodzu, ῳλεῖ- 
σα γὰρ irs sesta, τὸ es Denise 
e qj οἷς ἃ» fx Sa^érdio 

— Moretus in quibuídam 
[ont legi teliatupópuuuna, qupd 
verbum cum plan? ταὶ fa, et eo 


levi mutatione fa 
"", μπὲ hocdici 
tes falere quj clems, ubi 


at, pro] Att ic 


ocdepatis 
frhi, nibil dt fare eogitantei : idté 


[mero 


af tRQBON pron 


er dot imgpevator ipfe )ro- 


- 


᾿Ῥ 61.1. oft. & p. 62. MS. Bodl. 

Sri rib dpi Min rpaddo: i 
snargine fcribitur e, 

P. 62. 1. 
ἄν τις Cui adfüpulatur Srobeur, 


, 
XN 


- In eodem MSto pauló poft ità legi- 


tut, μάλιςα ἂν «oni» εὖ ἀσκεῖσβαι" 
κε ΐκαγα, ὃπότι Moro, ἔχειν &c. 
Ibid. 1. 12. - Reponendum $12- 
2) ῥάπο videtur εἴς γε τὸ «προθυμίαν 1 
 €uiadfenior, ^..  — 2 
" Ibid. 1. 347. Siobarts Αλλὰ μὴν, 
n. . 
1. 16. MS. Bodl. ἧπερ, quod 
adverbialiter fümi poteft pro καθώ- 
bu. Legitur etiam, tefte 52055250, 
bla «ie, ut fit adverbium itidem, 
P. 63. l. 2. MS. Bodl. εἴργεσθαι: 
re&iüs in margine Φείϑισθαι. Là 
Nofter Ῥ- 70. μὴ Φφιΐδα διδάσκειν. 
Ibid. 1. 3. MS. Bodl. pro ψαρὶ 
ὄρμησιν habet σταρὰκέλευσιν. 
Ibid. l. 1το.᾽ Gabridii exempl. 
Emi δ᾽ i»: nec aliter MS. Bodl. 


P. 64.1. 11.. Legitur etiatn edo 


^ qa: &inquibufdam exemplaribus, 
telle Szepbano, exar, fine adje&ione 
ull reperitur. Videadnotationem 


ii " ι. 1. τό. c 
bid. !. 14. Pro ανυσιμώτερον 
'Leunclaviu: adfert ἀνυϊικώτερον & 
αὐγυςικώτερω: quz, quód mapts 
'ufitata videantür, Portu; ad marg:- 
nef, receptz vocis interpretandz 
^gratiá, fuiffe notata pütat. Ederh 
recte vulgatàm lectionem ftabilire 
nititur adláto lioc P/urarcbi, i» τῷ 
eripi «idu» ἀγωγὴ, p. 2. loco: 
Καϊαμάθοις y ἂν ὡς ἀνύσιμον αρᾶγ- 
μα jg τελισιθργὸν ἐπιμέλεια κὶ σόν. 


disi. 
Ib.l 17: Citat hicopportuidé - 
.tat particulam δὲ poft φανερὰς, aat 


Portus elegantes. ἡ γί verfus, 

de Amphiarao vate ícriptos ἐν ia'la 

᾿ἐπὶ Θήξαις: v. d 8, & feq. 

. Οὐ γὰρ Sx? pelo», &AX aus 
' o S6e 3 0 07 . 

^ βαθεῖαν ἄλοκα διὰ Qpir καρπός 
pne ᾿ 

᾿ Ἐξ & τὰ 02 Bram βΒυλεύς 

uela. “ 


ey docs ronds: ἐπ᾿ 


7. Ms. Bodl. ἀγώνας, 


| $6... H»c mihi 
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"P. ὅς. 1. τ4. MS. Bodl. Bosé 
erf xU37a:, ὃν omiffo; pro quo $re- 
beu: habet à», ut epaxÜpas ἂν 

«“ραχθήσεσθαι acciperetur. 
Pbi P. Apüd Se bexm fcri- 
Bitur δῆλα» ὅτι, diffinQis verbis. 
Indicavimus autem alia quedam 
lóca, in quibus cüm δηλονότι, con- 
jan&im fcriptum fit, meliàs divisé 
ftriberetnr 2342» 2*1. 

. P. 66.1. 3. NI9. Bodl. x; Φοξώ- 
pnr. Us t t 

'Ib. 1. το. Pro καδιερώτερον rec- 
tiàs fcribi putat Poncral aaéle« 
ρικώτερόν, Καῤϊερικὸς autem Glof- 
fario vet. Cyrillizuo eit. talerax:. 
Sic étiam Xeuophon iit primo Me- 
mor. p. 711. edit. Lead. hoc ufus 
ἐξ: σρὸς σώβας «σόνας xadheirra- 
[ acet emendatio. 
* ἴδιά. 1. 14. MS. Bodl. benc, 
διτι ἂν σοι cum t(uo. confentdunt 
codices Srepbamiawi. "Habet Sre- 
&sus, ἅ,τι ἂν «vole evo, ᾿ 
' P.67.1.13. Ρτο σὺ apud Sro- 
beum legitur αὖ: ficut & apud 
eundem fupra p. 66. 1. 9. pro σὺ 


invenitur εὖ, ! 
* lbid.l. 14. CTettiam perfonam 
£^, non ndam ἐἴΐης, Caemera- 
rius iu fud vet. libro, Stepltano 
á&uCtore;, invenit. Sed Particula εἰς 
interdum buic loquendi generi ad. 
hibetor 7 ut hic etiam locum ha- 
berat poft ἄν: ità fcribendo, «Jo. 
ἂν τις δικαιόταϊός τε X) νομεμώταῖϊθρ 
ἀνὴρ εἴη. c ͵ 

P. 68. l. r1. In ΑἿΜ. & Fisr. 
legitur δύνασθε, eodém modo 
p. 67. 1. 17. Quz otrobique fcrip- 
tura nullá poteft ratione defendi, 
'P. 70. 1; 16. Sufbanu: deeffe pu- 


certé poft δυσχωρίαις : ut fcribatur, 
xj Φανερὰς δί σοι fles; δες. vel certé 


3x; b ϑυδχωρίαις δὲ αὐτὰς γιίοομένορ 


&c. Ἰάςὸ autem particulá illá opns 


'effe arbitrátur, quód mutetur ora- 
tionis forma ; nec, ut dixit Aeuód- 
! yug, referens ad μυχανῶ, ità etiam 


addat ὑτοδύίχεσθων, fed ὑποδίξῃ, 
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P. 1. 1. 3. Muretus legit x; 
ἥμας γοῖς πολεμίοις, καὶ ἡμῖν τὸς 
«v σλιμίεςς σασχεῖν. 

P.72. 1. 8. Muretus: verbum 
εὐδοκιμεῖ femel pofitum fatis effe 
putat, atque adeó ἃ priore loce 
delendum. 

10. 1. 10. Idem hac πὰ legenda 
putat, μηδὲν ἄλλο ἢ wlnéyxtc ἐπ᾿ 
οἱνῆρώπος τὰς μηχανοὶς, ἃς κὶ ἐπὶ 
τοῖς “σάνυ μικροῖς &C. Cui verborum 
ordini nonnihil favet MS. Bodl. 
Habet enim jo» ἄλλο 5 μῆινέγκοις 
ἐπ᾽ ἀνθρώπος τῆς μηχανὰς &c. 


P.72. Lege que exftant in 
lib. 3. Memor. p. 456. edit. Steph. 


P. 75. l. 2. Muretus legit, ἵλεων 
TG «aids πρὸ τῇ τὰ «riva φυ[εἶν. 
Ibid. 1. 8. Ne quis οἱ A»y4, pro 
communi οἱ λωγοὶ, l. €. ol λωγωοὶ 
fcribendum exiftimet, ut p. 76. 
i2ué pro aas: audiendus erit Zu- 
ffatbius, qui hác-de re paucis ifta 
tradit, λαγοὶ κὶ λαγὼ ἐπὶ εὐθείας 
«΄ληθυῆικῆς ἀμφότερα εἰσὶν ir χρήσει. 
Ib. l. 9. Budew: Cotnm. T. L. 
p. 46. ex Demoff. excmplum ad- 
fert, in quo 5e cum indicativo 
juna eft; Jti]. ἵν᾽ iion, arri τῶν 
ἕνα δόξαιμαι. MS. Bodl. dat. ἐμιπε- 
σὼν συνέδει : atque à feré Gabrieli 
exempl, Sed nihil mutandum. 
P. 7 £. 1. 3. Mureti; mavult ἀλ- 
AQ-. 
Ibid. 1. 6. Idem, usb: δὲ μοι. 
Ibid. 1. 13. Idem, legit ἰδιῶται. 
P. 77.1. s. Idem, pro αὖθις, 
legit αὖ τοῖς. UU 
Ibid. l. 11. MS, Bedl εἰ ἄγοι 
resriven: &,l 13. δισμορίως μέν 


P. 7 l. , MS. Bodl. ipao: 
& νεδιὰ quidem t ἐμδόλλοι, 
wt p. 89. ὁπότε eropióeilo, Nifi fortà 
quis ἐμδάλλεν retinere, fed εἰώθει iv 
εἴωθε cam Myreto mutare, malit. 

P. 80. 1. f. MS. Bodl. σχεδὸν 
non habet : quod fufpicioni locam 
dare poflit, vocem illam ex ícholio 
in textum irrepfifle. Me vero, 
«uo mios eam delendam mogtam, 


impedtunt exempla apad Scriptores 
Atticos fané crebra vocum ix σαρ- 
αλλήλυ pofitarum veluti λίαν «aso, 
& σ΄άνυ σφόδρα, item μάλα σφόδρα, 
era)u» αὖθις, leu edu αὖ ἂς. qua 
paffim occurrunt. 

P. 84. 1. 7. Hzc omnia, x εἶ τι 
xsiporte ἡμῶν» iri. Muretus delenda 
ceníuit; quippe quz redundent, 
δὲ libroram coníen(u careant. Ea 
quidem non agnoícunt Ga?rielii 
exemplaria, Per errorem forían 
huc erant tranjlata ex eo, quod 
peuló poft fequitur : xj εἴ τι χαίρως 
ἡμῶν ταῦτα «ποιεῖν ἥτε. , 

P. 8c. L 16. In editis quibuf- 
dam libris & MSto Bodl. fcribitur 
ἱκανὰς : Bt DBudeo Stepbaneque re- 
ponenübus ἱκανῶς, haud invitus ac» 
celo. 

P. 87.1. 7. Leunclavini tum eue 
“αδαρχὼν hoc loco, tum quod infra 
legitur σεμκάδες, vitiofa effe arbi- 
tratur: hzc autem Xenophontés 
efe (tatuit, cil. exauxlaox; δὲ enw- 
valaeyse. Sic enim ícriptum in 
textu Xenophontis reperit l. 7. Hif. 
Gr. p. 626. edit. faz. Idem peo 
δικάρχων reponendum δικαδαρχῶν 
cenfet. In MSto Bodl. & aliis vet. 
cod. tefte Srepbuno, nunc arai, 

*exftat, nunc evlad, item erras. 
δαρχοι & eniladaexo, δικάδαρχοι 
δὲ δίκαρχοι. — Inter hzc vero ροΐ- 
trema vocabula difcrimen ejufmodi 
ftatuit Léunclouius, ut dix portus in- 
telligamus effe decemviros, quem- 
admodüm τρίαρχοι fant Dioni Caf- 
ffo & aliis, principes triumviri ; (de 
quibus fané decemviris nibil bic 
apud Xenophontem agitur) Jee« 
Seo antem, ficut. Hi/pchius lo- 
qeitur, τῶν δικάδων ἡγεμόνας, drtcu- 
riarum dacti, Brincipes, ícu prisfece 
ios, qui huc pertinent. Librorum 
im his vocibus reprafentandis in- , 
conflanja tuam à di&andi more, 
tum ἃ fcribendi compendiis facil2 
manare potuit. Pro δικάρχων equi- 
dem libens repofuerim δικαδαφχῶν : 
emen locum, per ine licet, teneante 

In 
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P. 87. 1. olt, Msretus legit «j- 
φειθέςαϊαι. 

P. go. |. 6. Muretus & Gabrielii 
exempl. nobis de réponendo ega- 
£a pro σράξας adíentiuntur. 

Ibid.1. 14. Muretus delet rs, 
& legit ἱκανὴν καϊέχειν. 

P.92.1. 3. Gabrieli exempl. 
ei ἑταῖροι. - 

P. 93. 1. 8. Pbilelpbuu legit σερι- 
εφέρῆο : quod probat Meretu:. Ipfe 
malim cum S$tepbano “εριέφερε, fab- 
eudiendo nomioati vum uo». 6-, ut 

uló ante di&um fuit, ὅτε δὲ τὸ 

ὕτερον εἰσήει «σεριοίσων. Ibid. M3. 
Bodl. habet i» τότῳ, pro τοσύτῳ. 

Ib. 1l. 11. Muretus mavult, 33 
in διῖσθαι. ᾿ 

Ib. ]. ult. Idem, pro τῷ ἐμαί π- 
τισϑαι, legit τῷ ἐμδαμμαῖθ.. 

P. 94.1. 8. ldem legit δϑυσκόλοις. 
Sed le£&io, quam recepimus, Ga- 
brielii etiam exempl. au&oritate 
confirmata eit. 

P. 99. l. 4. MS. Βοάϊ.-----ἰἶναι, 
3 «8 ἴσω τὸν τε &c. 

P. 100. l. 2. Quidam libri habent 
ἴσον. Αἱ MS. Bodl. edit. Sregb. & 
Eton, re&e ἴσων exhibent. 

Ibid. 1. το. Iidem libn, pro νῶν 
ὃμξαλεῖν, habent δεῖν ἐμδαλεῖν. "Nos 


MsStum Bedl. edit. Stepb. & Kron. 9 


libenter fequuti fumus. 

P. 101.1. 5. Pro τοιώτες ἀνθρώ- 
eros, οἷον x νῦν δὲ λέγει, Leunclaius 
fcribendum arbitratur, corse αν» 
θρώκυς οἷς x; νῦν &C. 

P. 109. l. 7. Pro ἴσμεν, Muretus 
meliüs reponi poffe pntat ἴμεν. 

Ibid.1. 9. Quidam libri, Μά- 
Rura, ὦ ἄνδρες &c. Sed particu- 
Jam ὃ MS. Bodl. Gaszielu exempl. 
& edit. Ero». recté exhibent: ean- 
gem ctiam Stepbanus ὃς Muretus re- 
€ipiendam monuerunt. 0. 

P. 1:0. 1. ult. Pro prefenti ev»- 
ωἴορούονϊες, Stepbanus reponendum 
cenfet futurum συναϊορεύσωνες. 

P. 111.1. 6. Pro ἐς τὰς δχξιαὶς 
Srepbanu: accufativum deeffe cenfet, 
qui ad ἔχοιας referatur: fcil. vel. 


μά y vel κοπίδα vel Col yas . 
Mihi locus integer efle videtur. 

Ibid. 1. 10. Gabrielis; etiam ex 
fuis exempl. adfert ἔξιν o. — 

1014.1. 16. S$tepbasus mavult 
βάλονιας. . 

P. 115. ]. 1. ὅξερον ἴῃ Gabrieli 
exempl. invenitur δεύτερον. 

Ibid.l. g. Edit. $795  Lezac/. 
alizque dant $ro δὴ οἱ δίς. Recep- 
tam leCionem eonfirmantMS. Bodl. 
Gabrieli exempl, & edit. Eten. 

P. V4. l. 3. Maretus legit τὸς 
«“ραοτάτης . 

Ib. 1. 7. MS. Bodl. habet zs- 
λέσεις. Ibid. pro vae, Gabrielius 
adfert eapís. 

P. 115. 1. 11. Moretus legen- 
dum monet fimpliciter, ὥσπερ ἔφη: 


Ἂς illud x; τῇ ἄλλη delendum. 


P. 116.1. 3. Vulgó perperam 
fcribitur it Emeranoncm 
noftram probant S/e$banus ὃς Ma- 
refus. . 

P. 118. l. το. MS. Bodl. & Ga- 
bcieli exempl. ἰκείνου δέ, οὐ δὲεῖσδε, 
ἐλθόνϊες &c. 

P. 120.1. 8. Gabriclius etiam 


P.122. 1. 8. ldem legit ον 
δύο 3j feos. 


Ibid. 1. τὸ. Asl; opüime bic. 
accipi poffe cenfet Stet iun; puo 
οἰνέλθοις, i. 6. ad/endas: ideGqua 
non diflolvi debere in ἃ» tex. 

Ibid. i. 11. Legitur etiam ὅπυ. 
MS. Bodl. εἴνγοι, 

Ibid.l. ult. Maret; legit, exa- 
qw» ix] τὸν Kvafopus ὅτει. 

P. 123. l. 2. Edit. Less. aliz- 
qUe, τυροσελυλυθότΦ.. Αἱ sect: MS. 
Bodl Geri exempl. & edit 
qnidam libri «ροεληλυθότΦ.. 

P. 125.1. 10. In Gabrieli ex- 
empl. invenitur λαθών, 

. 126. l. penalt. Gabrielis ex- 
empl. τὸν ϑῆρα. 

P. 131.1. 6. Edit. Zeusclav, ali- 
eque perpensm ereorióvis; exhibent. 
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geminum huic errorem notavimus 
ad p. 122. l. ult. : 

P. 134:1. 2. Stephano placet, 
nec immeritó quidem, Pébiephi 
le€tio idóxo. 

Ibid. 1. 16. Vide 7. Po/l. 1. 7. 

“χει. 6o. 

TR 2 l. 1 f. MS. Bodl. 3ac- 
μὸν, quam lectionem expreffit Pj- 
de/phbu:: Sed noftiam le&ionem 
huic loco apiorem efle (atis, opi- 
nor, liquet. 

P. 14Q* l. ult. MS. Bodl. & 
Gaéridlii exempl. dant αὐτοῖς. 
Muretus mavult αὐτῷ. 

P. 142, l. 1. Lectio, quam re- 
cepimus, Gaérieiii exempl. aucto- 
ritate confirmata eft. 

P. 143. l. 12. Eadem exem. 
plaria dant etiam ἐμέλλησεν, 

P. 145. l. ult. In iifdem exempl. 
reperitur ἀφρονεγέρας. 

lbid. δέερῥαπρ judice, re&tiüs le- 
geretur «oisslas, — Sed neque quid- 
quam vitii eft ia lectione vulgatá, 


& auctoritate MS. Bodl. aliorum*, 


que librorum munita εἴ. 

P. τος 1. 1. Quidam libri ua- 
Aaxidslas. Sjc p. 173. μαλακίζοϊο : 
& p. 199. μαλακισάμενοι. 

1b.1.8. Legitur etiam bye. 

Ibid. ]. 10. Maretus, pro ὀλίγη 
ἡ τὰ, legit ὀλίγιγα. | 

P. 151. l, ult. Quidam fcribunt 
ἐρυμνόν τι. 

P.153.1.8. Fior. edit. Χαλ- 
daro γοῦν, οἱ οὐδὲ ἐπαύονϊο «mors 
«σολλοὶ ὅζς, 

Ibid. 1. 14. Legitur etiam αἶπε- 
Q»rapar, . Sed receptam lectionem 
recté MS. Bodl. edit. Eos. δὲ libri 
quidam alii reprafentant. 

Ibid. 1. 15. Meretws legit, μὲ 
ἀἰποδιδόνϊες οἱ xj αποδιδόνες. 

P. 155. l. 3. Idem delet prsespof. 


«rooa. 

lbid. l 11. In Galrielii etiam 
exempl. receptam exftare ledio- 
hem inveni. 


lbid. l.1g. Pbilphbur pro à 
legit αὖ ς quod mavult Grepbanus. 


P. 156.1. 4, 5. . Gabrieli quo- 
que exempl. habent ὅτι, ante. sre 
Vide qua de iftà particulà notavi- 


müs p. 256. 
P. 161.1. 9. Ga£rielii exempl. 
τῶν χρημάτων. . 
Jbid.]. 1:1. Idem adfert etiam 
ἄγαινο. 


P. τός.]. ult. Gabrieli exempl. 
“σολὺ γὰρ μᾶλλον x; &C. nec aliter 
MS. Bodl. 

P. 171. l. 9. Muretui legit epoc- 
ναϊσχιξίαι ; ὅς locum fic expo- 
nit, Dii non tantàüm pugnam com- 
miffum iri, ἄς, fed falutem prz- 
tereà nobis atque incolumitatem 
pollicentur. 

P. 173.1. 4. Muretus legit iQoe- 
perla. 

P. 175. l. 7. Sufpicatür Szzpaa- 
s: legendum bíc potis effe i» 7à- 
τοῖς τοῖς λόγοις ἥν: ut Ρ- 416. ha- 
betur, oi μὲν δὴ ἐν τότοις τοῖς λόγοις 
ἦσαν. Sed vulgatam lectionem 
fatis tueri. videntur quz, exftant 
P1741. 1, ἃ 2. 

P. 176. 1. το. Gabrieli etiam 
exempl. recepta. lectio confirmata 
i2 

P. 177. l. ult; In eju(dem ex- 
empl. exílat etam 3; ante διαῖε- 

Pob. 

P. 178. 1.7. Eadem exempl. 
habent αὐτοῖς. 

P. 180.1. 10. Eadem exempl. 
ἐναντίοις ; ὅς lin. proxime feg. ἀρ- 
μάτων. 

P. 182.1. 2. Muretus: legendum 
monet ἰξέκλιναν. mE 
P. 184. 1. 4. Maretuslegit QvAa- 
xà4 δὲ, cum,quo facit MS. Bodl. : 

P. 193. l.c, ἘἙννοηθίνἶες & 
paucis interje&tis- tandem 
]l 8.———Tavra ἰνθυμομένοις Me 
ἄς, Hanc verborum conftructio- 
nem perpendant velim ii, quibus 
nulla nen difplicet fyntaxeos apud 
Sacros Scriptores ufitata variatio. 

P. 3203. l. 10. Gabrizliu; euam 
adfert ἀσυδονωταῖα. 


'Mama 
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P.20f.1.5. ldem καϊειληφϑαι 
à», διὰ ἄς. 

Ibid. ]. ult. Idem ἀξιώσωσι : & 
& lin. feq. συμφέροι. 

P. 206.1. 5. ldem γινώσκω μέν. 
10. 1]. ult. τινὰ deeft in Gaérielti 
exempl. 

P. 207. l. 3. Pro «or: legit ew. 
P. 218.1. 15. Muretus legit x; 

P. 219. lult. Gabriefus διά- 
wíh: & p. 220. l. 6. ἐντίθεσθε. 
^ P. 222. l. 2. Muretus legit, sc 
9rip ὠμὸς » x γνώμων. 

* Jbid.l. 12. Idem αὐτῷ. 

Ibid. |. 13. Idem τῷ μῆδ᾽ εἰπεῖν. 

P.223.1. 11. Idem καλέσας à 
Ki O- τὰ &c. 

P.227.1. 11. Idem ἦν ταδὲ sd 

P. 219. 1. 16. Idem ἀπῆγον. 

P. 231.1. 12. Mureini; legit 9o 
εἶκῦται. — Cum ea vendiderint, alia 
adducast , ubicunque nos caftra metati 
erimus. 

P. 232. l. ς. Idem legit ἀλλής- 
λοις. lb. Gaórit/iu; i» τότω αὖ. 

P. 235. 1. g. Idem locum hunc 
fic legendum cenfet: ἐπὶ δὲ τὸς 
estas, τῶν ὁμδιίμων ἕκαςον αὐνθ᾿ ἑαυ- 
τὸ καθιγάναι ἄλλον ἄρχοῦα. Οἱ 
μὲν δὴ &c. Voces τῶν ὁμοτίμων 
fine causà gerbinatas, & ex fne 
periodi delendas putat. 

* P.237.1.4.. Muretus legit ea- 
κάλεδεν aníg. 

I]bid.l. g. Idem legit εἶναι x; ὃ 


" μὲν &c. 


Ibid. 1. 9. Pro ὅτως, forfan 1-ε- 
gendum ὅτθ’. 

P. 239. 1. ult. Gabrieliu: adfert 
ἐληθευομένοις. 

P. 240. l. 6. Idem οἱ μάγοι. 

P. 241. 1. 4. Idem à 24i aure. 

P. 242. . ult. Ejufdem libri cum 
MSto Bodl. confentiunt. 

P.249.1. 5, 6. Ejuídem libri 
εἴ γε μὴ &C. 


10. 1. 13. Idem adfert Ὑρκανίοις. 


P. 251.1. 3. Camerarius, tefte 
Gtepbano, in fuo legit exemplari 


N 


συγγεγένηϊαι. At Stepbamis, f ab 
iyyírtle: difcedendum fit, non mi- 
nüs libenter iyyeyíreras legerit, 
quàm συγγεγένηϊαι. 
,P.259.l. 1. Muretus legit 2vo- 
σίτων. 

P. 268.1.9ς. Idem legit ὅπως 
ἂν αὐτὸς λέγη, συνῆτε. 

P. 271. 1. 4. GabrieEns adfert 
ὡς ici» fine. δὲ. 


Ibid. 1. 8. Idem ἦλθε: & 3. feq. 


Kps. 

Ibid.l. 10. Muretus delet ὃ εἰ- 
γῶχΘ’, ut minime neceflarium. 

P. 274. ]. ult. Gabrzelius etiam 


- adfert ϑυκῦμεν. 
P.277.1.9. Idem ἐπὶ τούτοις 
Σάναι ἄγε]ε. . 


P. 284.1. 8. Ejofdem exempl. 
confentiunt cum MSto BodL 
P.238. ]. »2. In eja(dem exempl. 
reperitur xoimdpnó-. 
P. 200. l. ult. Mererss vult iz*- 
γϑν, prO ἐποίει. 
Ρ. 2902.]. τ6. Gabrielie; etiam 
adfert 5 οἱ νῦν &c. 
P. 297.1. 12. Muretus legit cien- 
iv. 
P. 305. l. 11. Gabrielins adfert 
ci οὗ ἥδειν. | 
P. 306. 1. 11. In Fler. edit. alaí- 
que illá pofterioribus legitur ev&»- 
p?le, non evíxd la, utin 
fld. in vet. exempl. habetur. 
P. 309. In notis, poft exemplum 
ex Jdrifiotele adlatum, bsec adde : 
Quin & Nofter fimili prorsüs modo 
loquitur αναδ, β΄. p. 166. edx. 
Stepb. iv τῷ «ρόσθεν χρόνω “πρέχω- 
τις ὑμᾶς αὐτὸς εὖ «σοιεῖν, Lj €. qur 
fuperioribustemporibus ipfeus δεπέβετα 
non fuif/femus afbernati. 
P. 311.1. 13, 14. Camerarix; 
tefte Srephano, «αρεσόμυθα legit, 
uod cum βελευσώμεθα Convrhit. 
ibid. MS. Bodl. eá/k; non sn: 
oi ἐπικαίριοι, fed pot BSutascojasz 
habent. 
P. 313. 1. 1. Legitur etiam 997; 
εἶναι οἷς ἂν &C. d longe poco- 
rem alteram fcriptaram exiftimat 


- 
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Sfephans:s ut fit accuíativus abío- 
lutus, more Attico, pro genitivo. 

P. 322.1. 6. Gaóbrieiu: etiam 
adfert ἑαυτῷ. 

P. 324. l. 9. ldem eundem fer- 
vat vocum iítarum ordinem, & « 
poft xela« delet. ] 

P. 327. In notis cel. 2. poft εἴθε, 
siinam, adde, Τὸ εἰ arr 78 εἴθε κὶ 
ἂν τῷ aii λόγῳ ἐν χρήσει iris. Mof- 
« 

P. 220. 1. 2. Commod? paren- 
theíee; nota una, judice Szejbane, 
ante poflerius εἴη, altera poít. οἶκοι 
poneretur. 

P.330.1. 8. Non perimpruden- 
tiam ior» hic cum fimplici, pofi- 
tum fait, fed ex aliquot veterum 
cedicum auGoritate: cüm tamen 
alioqui fcribi folet εἶδον, εἶδες, &c. 
cum e, in prosá. διεῤῥαπα:. 

P. 338. 1. 36. Leg ἀκοιδια in 
Íao vet. exempl. annotat Camera- 
iu, tanquam contemptiüs loquen- 
te de hoftium telis Cyro. — Idem. 

P. 343. )- 1o. Non compofitum 
“χειρομύλας, led fimplex μύλας, Ca- 
merariuriníuo vet. libro exftare ait. 

P. 345. 1. ult. Ligffus, ad Sene- 
€« €p. 39. Xenophontéum y»we5ga 
cum Latimorum sefere componit : 
eómque adhiberi folere ait, «ài 
de flatu aut qualitate cujufpiam dubi- 
tatur. — Clarif. Ὑ. Pollacis editor 
illos γνωτῆρας dictos exitimat, qui 
res, de quibus agebatur, cognofce- 

bant; ut de verkiate, ἢ quis falle- 
ret, teftimonium dicere poflent: 
junguntur itaque boc loco iyyvs- 
ταῖς, ut utrique adeó rei confir- 
mauds fint adhibiti. Hanc inter- 
pretationem non improbo. 

P. 352. l: υἱ Mureti, pro si 

ei, legit μὴ oi. 


P. 355.1. ς. Camerarius ex 


fuo libro adfert werk, pre" 


ereslerd ats : fed δὺς: retinendum 
rede putat $/bamus, preferüm 


càm parvo intervallo. préocfcrity 


accuf. πρωοϊογώτας. 


P. 375. 1^2. Camerarius legi 
ἵπποις x) τροχοῖς. 

P. 376. 1. 12. In Fler. legitur 
Sàrlo ἔχοι ἢ τὰς &c. ubi perperam 
ἔχοι 3 pro σχοίη pofitum eft. At 
verà idus re&é quidem ἔχοι in 
σχοίη mutavit, fed malà particu- 
lam 3 retinuit. | 

Ibid. 1. ult. Longiza: libelli ers? 
ὕψους $ 25. hzc habet: Ora» γε- 
μὴν τὰ ταρεληλυθότα τοῖς χρόνοις 
εἰσώγης ὡς γινόμενα x, «αρόνϊα, οὐ 
διήγησιν ἵτι τὸν λόγον, αλλ traya- 
mo» τρῶγμα “σοιήσεις: deinde in 
exemplum adíumit locum hunc 
Xenophontéum,: quocum confer 
qax apud Pirgil exftant “μία, 
lib. 11. v. 637. 

P. 377. l. 11. Gabrieliu: adfer 
Tw&, x, &C. 

P. 381. l. ult. Video fané in uno 


atque altero 75uc idis loco, vo- 


cem ὅπλα etiam ab ZZ. Porte ex- 
poni, /a^io, in quá militum ma-- 
nus pernoctabat: & in Verfione, 
locus, ubi armati excubias agere 
folebant. Quare mi jam am- 
ple&enda videtur à Myrsto adlata 
interpretatio, nifi quis vocem iftam 
aliter apud 75zcydidem reddendam 


 judicaverit. 


.P. 385.1. 6. Muretus legit ἐδω- 
λόμην yy ἂν &C. 

P. 390.1. 9. Iders ex veteribu 
libris adfert xj ἅμα epoca: cum 
quibus cenyenit M3. Bodl. , 

Ibid. 1.10. Scriptum εἴς ew- 
θανωήοωι in fuo exempl. dicit Came- 
rariu;; quod etam retinere & in- 
terpretari maluit. 

P. 392. 1. 6. Idem ex illo exem- 

ari adjicit eX; ἐμὲ poft δήλωσον : 
de quà agjectione ei non libenter 
Bdíemtior, tum quód' neceffaria 
now ἄς, tifm etiam quód .Xeno- 
phorgem ῥοιὰς di&urum fuiffe 
putem δηολωσόν μοι, vel δήλωσον 
ἐμαί : hoc: przfertim loco,'ad vi- 
tandam przepofitionis «xp; repeti- 
tienem S/epbanus, 

M m 5 





- 
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P. 393. 1. 4. Legitur etiam ἴῆο, 
& quidem adfenüente Camerarii 
quoque libro, ut ipíe teftatur S;e- 
phanus. 

P. 359. l. ult. Gabrieli exempl. 
dant eeiírnos pi» πρῶτον ὥς. 

P. 410. ]. ςζ. Ακροθίνια felectam 
ex prede cumulo partem, fonare 
docet Auctor Etymol. M. cüm 
ἀκροθίνιον exponit ἄκρον, Tovzégiu, 
&evro) ϑινὸς, ἦγον cepé. Et paffim, 
spud Scriptores Grecos, eam ob- 
tinet fipnificationem. — Vide, fi li- 
bet, qua notavit Cl. Clerieus in 
fe&. 1. yo. Suidemi Diflert. de De- 
cimit. 

P. 422. l. penult. Gaérzelii ex- 
emplar. dant ejui». 

P. 433. l. ult. Maret; εχ vet. 
libris adfert πρῶτον μὲν ὧν. 

P. 442. l. 1. Ex Camerarii libro 
deprompta fuit hec fcriptura, καὶ 

ἐμελέζηκε σιμνῶς €T00——— 

P. 46ε. l. 2. Diadeywa idem cum 
cidari fuifie cenfet Vir do&if. 
Hadr. Relandus, in D//fert. de vet. 


- Ling. Perg Hac aytem redimi- 


culum erat, vel fafcia, quae capot 
cingebat, & aliquando ipfi tiarz 
fuperaddebatur. Vox ex Cbaldaicá 
ΚΡ quz cingulum, redimicu- 
ἦν, δάϑημὰ notat, derivata vide- 
tur: & hinc efl, quod non Κίδαρις 
folüm fed & κίταρις & κίθαρις fcri- 
batur. Porró Diadtmatis nomipe 
Auctores Grecos Cidarin defig- 


: mále, ex 4frriano cum Diodoro Sic. 


collato confat; cim quam ilk 
lib. 4. c. 7. κίδαριν Iso ocius vocat, 
hic Περσικὸν διάδαμα. dicit, lib. 17. 
Ῥ' 549. Cidari; quidem & iere 
vocabula promifcu? ufoarpari fo- 
lent, uti ex Polluce l. 7. fegas. £8. 
& Hefgchio liquet. At illa eon tam 
genus pilei eft, quàm ornamentum 
pei acumimati, qualis tiara erat. 
Ind? νετὸ forían pileus ipfe Cidaris 
adpellatus eít, quód maximam pi- 
leorum partem 1d ornamenti genus 
occuparet. Re&é Luciamus etiam 
in oti, p. 880. i in Pifcarere, 
Ῥ- 213. fiaram X diademate, diftin- 


guit. 
P. 484. l. 7. Gabrieli exemplar. 
ὡσαύτως ὶ ὅτως. 

, P. 485. l. 3. διβδαπε non. in- 
digoasm confideratione γραφὰν il- 
lam cenfet, quam Camerarzau ex 
illo fuo exemplari depromptam 
adfert, nempe φύλων, folo accentu 
à nofirá differentem. 

P. 486. ]. 2. Gabrielii exemplar, 


“ὅτῳ x), Omi(sá rarticulà 2j. 


P.5:2.1. 12. Stepbanus; lepi 
Ἐγὼ ὃν Q4 μὲν ἄς. Sed MS. 
Bodl & alii libri vulgatam re& 
preftant. 

P. 504. l. 3. Po ensi; Stobera; 
habet àcfaMrázow: quam fcrip- 
turam ex 1is, qus precedunt, eiie 
fz&am, non autem Xenophontéam 


. efle re&te. cenfet Stepbanus: cüm 


fequatur etiam ἀλλὰ τὰς σισὺς abí- 
que illà adjectione, m 
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INDEX PRIMUS 


SIVE 


VocaABULOoRUM ad Regw MirrTAREM fpe&antium 


EXPLICATIO. 


JI. AÁnuA tam ad tegendum 


corpus quàm ad laden- 
dum comparata. 


] KONTION, Hoc genus 
had minimum brevifli- 
JÀ. mumque foit. Heycbiu; 


Axórlior, τιον, MIX, E An Y» 

Aci; enl Viminitus ali- 
quando. contextus; unde dicitur 
ab He/jcbío iís : item ex corio 
fz: pé, nonnumquam etiam ex ligno 
confiebat. Vide 4frebeol, Grec. 
l. 3. c. 4. 

Τίῤῥον, aut yí]pe, Geutum erat 
quadratum, rhombum referens. 
Vox ett origine Perficá. 

Aégv, Lancea, cujus. haftile lig- 
neum erat, ac temporibus Heroi- 
cis vnlgó fraxineum. Cufpis, Grz- 
Cis αἰχμὴν, ex metallo aliquo fie- 
bat. frebeeol. Graec. ibid. 

Θώραξ, duabus conflat partibus, 
quarum una tergum, a]tera pectus 
tegebat. /frebaeol. Graec. ibid, 

Ovi, oblongus erat, & intror- 
(fum fer? vergebat: videtur idem 
efle ac ασπὶς κοίλη ἑτερομήκης, Ca- 
jus meminit 7. PojJ. l. 1. fegm. 134. 
Vide Leom. €. 5. par. 3. ὅς c. 6. 
par 2 j . 


Κοεὶς, Referebat Enfem Falca- 
ium Romanorum. 

Μάχαιροι, Gladium nonnunquam, 
fzpiüs cu/tri majoris genus, quocz- 
fim, non pun&tim, feriebant, figni- 
ficat. Hejcbius, Μάχαιρα;, ξίφθ. 
x; “αραζώνη, xj οἷς αποκείρέϊαι τὰ 
φρύδαϊα, x (9a igrilà ολύποδα, 
Lege Hom. l| y. v. 271, & feq. 
ubi pro ceutro majo-e fumitur, & 
apertiàs à ξίφῳ diftinguitur, 

ΞίφΘ., enis, qui antiquitüs ab 
humero pendebat. Unde Hoseru;, 
Il. β΄. v. 45. 

Aui δ᾽ ἄρ᾽ ὕμοισιν βαλέϊο ξίφθ. 
ργυρόηλον. «ἄγε σοί, Grec. ibid, 

Παλῖὸν, Suidas, Παλτὰ, ταὶ δύραϊα, 
Hefycbius— À]axóvha, λόγχαις 

Σαγαρις ab Heíycbio exponitur 
“σιλέχιον μρνόξομο. — Amazonum, 
tefte Xenoph. ἀνα, l. 4. p. 194. 
geftamen erat. 

ΣΦινδόνη, funda, ab incolis (ut 

uidam volunt) infularum Balea- 
rium inventa. Vulgares levitérque 
armati milites hoc armorum genere 
uti folebant. Vide notata lib. 7. 


P- 399 
Il. Varia Militum nomina. 


Ακροδολιφοιὶ, qui ad manus haud 
veniebant, verüm miffilibus hoftes . 
Mm « 


emints petebant. JE. Cc 2, 4frri. 
e IC. - 
P τ παοξόται, 9. Curtio. l. 5. C. 4. 
funt Japirterüi equites. Ipfa vo- 
cabtlum Graecum adhibet Ce/ar, 
de.B. G.1. 3: c, 4. Eo utitur & 
Hirdus, de B. Afr. c. το. Et ip- 
fum quidem nomen fatis indicat, 
quales ii fuére milites: viz, equite: 
qui arcubus utebantur. — JEli. c. 2. 
Arri. p.15. 
Ξυτοφόροι (qui δε δορωϊοφόροι, δὲ 
κοϊοφόροι nuncupantur) erant, qui 
ex equis haftis folis contifve cum 
hoftibus cominüs pugnabant. /frri. 
Ῥ- τς. Sad. 7E. cap. 2. Lexic. 
milit. 
Οπλίται, pravit armatur.e mili- 
tes; thoracibus, clypeis five fcu- 
tis przlongis, item gladiis & hattis 
inftru&i. —S$wda, rri. p. 10. 
Eli. c. 2. 
Πιλταταὶ, medium fere locum 
inter τὸς Ψιλὼς & τὸς δῳηιλίτας tene- 
- bant: quippe quorum armatura, 
JEliano, c. 2. & Arriano p. 12.auc- 
toribus, fapvliga: μὶν igi τῶν Ψιλῶν, 

᾿ κεφοίρα δὲ τῶν ὁπλιϊῶν. À minoribus 
autcm οΟἰγροῖδ, αυΐ íala vocantur, 
nomen mutnati fünt. T1éXls, au- 
tem, juxta Surdam & Au&orem In- 
dicis vocum militarium, μικρά τις 
ἐστὶν ἀσπιδίσκη, x; κουφή. 

Ψιλοὶ, αὶ armature milites, 
qui thorace, clypeo, ocreis, galeà- 


que defiitati pugnabant, fagittis, ἡ 


Ípiculis, lapidibus fundiíque, ho- 


flem eminüs laceffentes, ad rem - 


veró cominüs gerendam minimé 
apu. frr. pag. 11. /£ jj. c. a. 


III. Varie divifiones ac dif- 
pofitiones Exercitüs, nec- 
non etiam nomina Pre 
fe&ctorum & munia, 


Ergela dicebatur totus exerci- 
fus pedites equitéfque complec- 
ini . | 
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Μίτωπον, ive σρῶτθ' ζυγὸς, franz. 

Πρωτοζάτης, five ἡγεμὼν voca- 
tur, qui primam in fronte czte- 
rííque deinceps in locis, fiatio- 
nem obuünwmt. — 4E. c. 6. rri. 
Pi 

EviráTrw, qui poft illum fiatim 
locum nactus eft: adeó ut quilibet 
ordinis veríus, τῷ λόγω six &-, ex 
protoflatis & epiflatis alterne. col- 
locatis compolitus fit, /rzi. p. 21. 
E. c. 6. 

Παρακγάτης, qui in jugo ali 
adjungitur; ut cum primus Zecba- 
i^ Lecbepo íccundo à latere ad- 

at; Epiffutes primus Epiflate íc- 
cundo, atque fic deinceps. 4»), 
p.23. 4E. c. 6. Ab Orbics 
dicuntur eacarczza:, qui rectà hb- 
neà sb ma alà ad alteram extea- 
duntur. 

Οὐρὰ, five ἔσχεῦφ. ζυγὲς, pof- 
trema acies. 

Οὐραγὲς, five ὀπισθοφύλαξ, cjus 


dux; cujus erat agmen cogere, ὅς 


curare né ullus militum eg Ὁσάϊ- 
nibus cederet, aut ad hoftes traní- 
fugeret. 

Πιμπὰς, agmen quinque mih- 
tum erat. : 

Πιμπάδαρχθϑ’, ejus dux. 

Δικὰς, agmen decem militum. 

Δικάδαρχθ', ejus dux: & fic de 
caeteris inferioris ordinis ducibu:, 
qui ab agmine five numero mili- 
tum, quibus quifque pracerat, no- 
mina vulgó fortiebantur. 

Aóx&-, o&o, aliquando decem, 
interdum duodecim, nonnunquam 
etam fexdecim militibus confta- 
bat. Id feré JE. c. 4. & arri. 


p. 18. quorum uterque in uliimo 


ácquiefcit numero. Αἵ juxta Xe- 
nophontem ip(um, lib. 6. p. 355. 
λόχϑ' ὃν fnac εἰκοσιτέσσαρες. In- 
terdum dicitur pix. 

Aoxay, ejus dux. 

Ταξις, apud hunc Noffrum viros 
centum comple&ebatur; quippe 
λόχοις quatuor conftabat ; λόχῳ 


is ] 


verà unicuique Nofler viginti qua- 
tuor milites, duce inter eos non 
numerato, tribuit: proinde, fi ἔμπα πὶ 
cuique λόχν ducem adjunxeris, 
quatuor λόχοι cenuim virorum ny» 
merum, five τάξιν, efficient. 

Te£íaexG-, ejus prefectus, 

Κῆρυξ, qui im ratoris mandata 
voce alià proferebat. 

Σύϊαίμα, duas τάξεις, five CC 
niilites, comple&ebatur.' /YIiasu; 
quidem, c, 9. huic agmini du- 
centos quinquaginta fex milites tri- 
buit ;quippe qui τάξιν agmen viro- 
gum CXXVIII. efie ftatuit. 

Χιλιαφχίαγ mille virorum ag- 
men: fecundüm ,Z/aswm, C. 9. 
MXXIV. 

XoíagyG-, cjus prefectus. 

Μυριαρχία, decem χιλιαρχίαις 
conflat. 

Muplaex&-, ejus praefectus. 


/ 


Φαλαγξ, fumitur aliquando pro 


agmine viginti oto milljum, aliàs 
veró o&o millium; fed perfena. 


€x^wyZ Ífexdecim millium trecen- 
torum octoginta quatuor virorum 
numerum adzquabat. Varii alii 
numeri hoc nomine efferuntur, 
quod non raró ufurpatur pro toto 
peditatu, & generatim pro quovis 
militum agmine, — Zrcbeol. Grec. 
]. 5. c. 6. 

Miix& φάλαγίθ’, denotat longi- 
tudinem, aut primum phalangis 
ordinem, qui ab unius ale extre- 
mitate ad extremam alteram porri- 
gitur. ZE/ian. c. 7. rri. p. 23. 

Ba06- QaAwyl&-, ejus eit lau- 
tudo, quz à fronte ad extremam 
aciem porrigitur. /E/j. ibid. rri. 


P.24 

Ζυγοὶ φάλαγίθ., dicebantur or- 

dines in longitudinem difpofiti. 
Στίχοι, Verfus, quorum defumpta 
eft à laitudine menfura. 

Ζυγεῖν dicuntur, qui re&o ordine 
in longitudinem difpofiti & inter fe 
conjuncti confiflunt, οἴ. c. 25. 
édrri» p. 25- 


. tes Ífpatia confiitunt. 


Στοιχεῖ ui re&à ferie in 
latitudinem difpofiti, & zqualia à 
Loecbago ad Uragum inter fe fervan- 
«Ἐπ. c. as. 
4drri.p. 26. - ' 

Ἐπικαμπὴς φαλαγξ, Lunam di- 
midiam referebat, alias retrorífum 
verfus, dum media acies in hoftem 
tendebat, aut vice versà. —ZEJi. 
C. 46. “Δνεῤαοί, Grec. 1. 3. €. 6. 

'Ioigpa^ásy| sic, intelligitur; cüm 
utroque phalangis cornu hoftes cir- 
cundamus. “53. c. 49. rri. p. 70. 

Πύχνωσις, cüm acies ranor in 
fpatium angufílius contrahitur, fe- 
cundüm longitudinem & latitudi- 
nem. 


Πλαίσιον, dicitur phalanx, cüm. 


ab omnibus lateribus acies inftrui- 
tur figurá oblongà: cujáfque Ion- 
gitudo latitudinem fuperat. — dri. 
p.69. JEli.c.48.. | 

Πλίνθιον, agmen, cujus figura 
quadrata eft δὲ zquilatera. 7E. 
C. 41. rri. p. 69. Plintbii etiam 
oblonpgi meminit Polyenu; l. 3. 
c. 10. $ 7. 

Ἐπαίωγὴ intelligitur de continu& 
ferie armatorum, qui in eandem 
figuram alii poft alios funt difpofiti; 
atque ità faciunt iter, ut frons ag- 
minis fubfequemtis δὰ uragos prz- 
cedentis pertineat. 2E. c. 3$. 
4frri. p. 65, & 66. 


IIapalo eft, cüm tota phalanx . 


incedit, ejüfque duces non fecun- 
dum verfus fed juga, vel à dextris 
incedunt (quz dextra Paragege di- 


citur) vel à finiftris, & qua dici- 


tur finira. frri. p. 66. JEl. 
c. 36. 

E» μετώπῳ ἄγειν, &c. exercitum 
rect fronte ὃς bené compofitá du- 
Cere. 

Eig δύο λόχος ἄγειν, agmen in 
verfus duos difpofitum ducere. 

Κλίσις ἐπὶ dino, inclinatio, five 


motus in latus dextrum, Zfrri. p.54. . 


“Ἐπὶ c. 24. dextris quippe hailas 
regere folebant, 1 " 


E 
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Κλίσις iv ἀσπίδα, elt ad fini- 
fram converfio: quàd clypeum 
eà manu tenebant, Jfrri. p. 54. 
JE. c. 24: 

Μἤαθολη, eft duplex converfio 
manum versüs eandem, quà ter- 

um miles eó convertit, quó priüs 
adípe&tum direxerat. EJ. c. 24. 
srri. p. 53. 

Eig ὀρθὸν ἀποδῦναι, feu iw ὀρθὸν 
ἀποκαϊαγῆσαι, có reverti, unde pri- 


üs fefe moverat. «ἘΠ. c. 25. “Ὅννΐς 


P* 57- 

T NN erat exercitüs evolu- 
tio, in 4 finguli milites, alii poft 
alios ordine incedentes à fronte ad 


tergum ὅς vice versà, necnon ab 
uno latere ad alterum migrabant. 
De evolutionum differentià, ὅς 
modis quibus fiunt, vide EZ. c. 
x 27. δ ΑἸγεῤαοῖ, Grec. l. 3. 
C. 9, 
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INDEX SECUNDUS, 


IN QUO 


RES MEMORABILES 


EXHIBENTUR, 


A 


Bradatas Suforum rex, p." 
356. ejus magnanimitas, 
357. forte ei obvenit, μὲ 
ZEgyptiis opponeretur, iid. ab 
uxore fplendidé armatur, 357, 
358. ipfius folicitudo pro exer- 
citu, Cyri, 369. pugnat, 374. 
interimitur, 575. lugetur, 390. 
ei honorificé parentatur, 394. 

AGienes principum latere non pof- 
funt, 697. pure δε juftz potens 
tes efficiunt, 508. ' 

Adufius artiliciosé Carum contro- 
verliam componit, 396. Cara 
fatrapa, 493. 

ZEgypui ftrenui, 378, 380. Perías 
cogunt pedem referre, 376. à 
Cyro tandem ipfi coguntur pe- 
dem referre, 377. Cyro fe de- 
dunt, modó né adverfus Cre- 
fum militent, 379. 

"Equslitas apud Perfas, 

Aglaitadas, moroíus 


quiere ! 435 
^ Anior nuln fit quiddam volunta- 
rinm ? 246. de co difleritur, 328. 

z : 


^ 


24 
Amittere acerbius quàm honac- . 


Anima immortalis o6 
Animalia caífrata non funt inutilia, 


418 
Apum erga regem fuum ftudium, 


25I 

Aquils aurea Perfis regale finum, 
365. dextra, bonum omen, 77, 
123. 

Arafpas ab amore credit fe fuperari 
non poffe, 247. à quo tamen fu- 
peratur, 325. à ἐγτο clemen- 
ter tra&tatur, 326. ut transfuga 
Affyrium adit, 329. ad Cyrum 
revertitur, 361. hoftium confi- 


lia detegit, 352. 
Armeniorum propenfum in Cyrum 
ftudium, 160 


Armenias ad Cyrum defcendit, 
132. ipfius cum Cyro colloqui- 
um, 135. hzret, 135. quot co- 

ias babeat, quot pecunias, 145. 
1 libens multatur, 144. 
rebellandi occafionem captat, 
120. à Cyro δὲ officium redu- 
citur, 143. ad eum nuntius à 
Cyro mitritgr, 158. Cyrp gra- 
tias agit, 153. 
Artabatis ' Cappadocie — fatrapa, 
U 493* 
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Artabazi de bello fententia, 317. 
ejuídem querela, 414. 
, Artacamas Phrygiee maj. fatrapa, 


493 

Artagerfes integri$. ordinibus per. 

turbatos urget, 373 
Artes bonorum fontes, 384. 
Aícia, lima, lora, in bello necef- 
faria, 343 

Afiatici impii & injufti, ς 12. ebrii, 
613. bonis invident, 514, judi- 
cant fecundüm eos qui pluralar- 
giuntur, ς τς, venenis fe mutuó 
petunt, £àid, iploram mollities, 
$15 63 /eg. hyememanus tegunt, 
$16. quos militize addicant, 517. 
qualis apud ipfos curruum falca- 
torum ufus, £18. non fine Grz- 
cis militant, ἐῤὲά. in bellum eun- 
tes pretioía fua fecum ferunt, & 
quare, 209. 

Aflyriorum ejulationes in fupà fuo- 
, Tum,. 192 
 Aflyrii auda&er ἃ caftris prodeunt, 
| 174 

Affyrii exercitus quantus, 79. ejus 

filius uxorem ducturus venatur 

in confinio Medorum, 34. «x a- 

re Medico predas agit, 3 5. ab 

' A lyage & Cyro impeditur, 38. 
. Alyrii foísá e cingunt, 168. moe- 
rore prefü, 186. fugiunt, 187. 


Aflyri regis ad ínos exhortatio, - 


174 
Affyrio Cyrus duellum offert, 267 


Aflyrius de Medis debilitandis co- 
itat, 


£g . . . L] Φ 45 
 Aflyrius in. Lydiam profcifcitar, 
322 


Aítyagis mors, 44 


B 


. Babylon à Cyro capitur, - ^. 408 
Babyloniorum fines invadit Cyrus, 
2 


τον Babylone degebat. Cyrus. hyeme, . | 


Me 
oo 


. , . 4 
Belli àdversüs Affyrios initium, 46 
, 8ellum non temge movendam, 


75. 


Bona & mala ediícenda, 68 
' C 


Cadufii Affyrio infenfi, 261. ala- 
criter cum. Cyro militant, 272. 

Cadufius temere excurrens occidi- 
tur, 287, ἃς. 

Cambyfes filium inflruit, £1, &c. 
Cyrum & Perías perpetuó inter 
fe devincit, ;Z;2. 09 ee. 

Cameli duntaxat equos terrent & 

" fugant, 375, 585. 

Candys, Perfiea veftis, 463 

Cares difcordcs Cyrum implorant, 
394. ab Adufio pacificantuz, 396 

Caítra quomodo locanda, — 169 

Chaldzi bellicof, 150. rapto vi- 
vunt, 157. pradatores multan- 
tur, ; 382 

Chryfantes ambit eques fieri, 21 2. 
timiditatem  exercitüs elevat, 
340. quid de obfidendà Baby- 
lone Tenferit, 402. fuadet ut 
Cyrus fibi domüm paret, 416. 
ejus laus, 476. Lycia & Ioni 
fatrapa, 493. 

Colloquia Cyri cum fuis, 91, t$ 


7 
Conditionis potioris captatio in 
bello magni eft momenti, 333 
Contentio inter milites non fine 
fru, 96 
Convi£&us integrarum centuriarum 
magni ufüs, : 89 
Croeíus anxius, no&u fugit, 186, 
202. Cyrum adgreditur, 572. 
Sardes fugit, 381. ad Cyrum àd- 
. ducitur, 385. Apollinem tentat, 
385. confulit, ;óid. reípontum 
ab ilJo habet, 386. ipfius uxar 
᾿ ver? beata, 388. Cyro tradit li- 
belles opum fuarum, 398. 
Cun&atio in bellis perniciofa, 165 
Currus falcati à Cyro, Abradata, 
Cyaxare confecti, 555. in bello 
valdé üdjes, 380. . 
Currus quatuor temónum, & equo- 
rum octo, 332. " 
CyaxatesAftyagi pui füccedit,44. 
auxilia petit à Perfis.& à Cyro, 


- 





€ 


. joquacias, ibid. in adoleícentià. 
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46. offenditur, quod Cyrus no- 
Juerit magificé veftiri, 117. ne- 
gat períequendos hoites, 189. 
ebrius, 221. in Cyrum & Medos 
irà fremit, ibi. Medos revo- 
cat, fed iocafsüm, 222, €9 3227. 
ad Cyrum pergit, 3oo. ipfius 
invidia, i5i4. ofculum Cyri re- 
fpuit, ἐῤῥῶ, ac de eo conqueri- 
tur, 561. invidiam animi fui pro- 
dit, 307. variis exemplis Cyrum 
in culpá effe vult oftendere, i54. 
C7 μ4. de bello cum Cyro con- 
fultat, 316. machinam fe fabri- 
caturum pollicetur, 320. cum 
tertià Medorum parte 'domi re- 
manet, 189. 

yrus imperandi peritus, 2. czete- 
ris regibus przeftantior, 3. quas 
nationes fubegerit, 76. externis 
metum, fuis fibi gratificamdi ftu- 
dium injicere valuit, 4. ipfius 
parentes, 5. perpalcher erat δὲ 
perhumanus, ῥα, difciplinze & 
honoris ftudiofifimus, ἰδ. ipfi- 
us educatio, ;/i4. &*' 44. &qua- 
libus -univerfis preftabat, 14. 
ipfius de pulehritudine avi & 
patris judicium, 1 5 de canáà 
Medicá, 16. liberalitas erga de 
fe bené meritos, 18. offenía in 
Sacam, 19, 85, /zj. quid de vi- 
nofis fenferit, 20. apud avom 
Aftyagem manet, 25. & cur, i£. 
judex dictus, non benà judicat, 
24. ipfius humemitas & liberalis 
ambitio, 2 jJ. m arumpietas, 26. 


. mores ac ftudia, 27. venandi 


cupiditas, 38. Sacam non am- 


. phüs edit, /5bid. ipfius temeri- 
- tas in yenatione, 29. in bello, 


- $8. ferit. cervam, 29. a 
. $0. utramque feram 


Aftyagi 


. Offert, ibid. ipfius. verecundia, 


52. ingeniose quod cuperet ex- 


. ponit, ἐδῥά, CS. /eg. armatur, 26. 
^ Aflyrios invadit, 38. à patre re- 


vocatur, 40. ab omnibus diligi- 
tur, 41. eum ofculatur cogna- 
tus quidam, 4 5. cujus opera uti- 


3 


tur, 191, in patriam redit, 44. 


* auxiliaribus Perfarum copiis ad 


Cyaxarem ducendis praeficitur, 
46. ejus pietas, go. inflrukur à 
patre, 51, CJ /eg. ad Cyaxarem 
cum exercitu venit, 77. curat 
fabricari arma Perfis, ut comi- 
nus poffnt pagnare, 81. fuos 


᾿ milites exercet, 85. illos docet 


ac inftruit, 86. fuos, nifi fudáf- 
fent, prandere non finebat, go. 
quos ad cenam invitabat, ὅς 
quare, 9r. quibus colloquiis 
utebatur, 92. ipfius folertia in 
militum animis excitandis, τς. 
ad Cyaxarem venit, Indorum 
legatis adpulfis, 116. fe purgat 
Cyaxari, quód noluerat magni- 
fice veftiri, 117. Armenium in- 
vadit, 125, δ᾽, 44. nuntium ad 
eam mittit, 125. edm cum uxo- 
re, liberis, ac opibus capit, 131. 
caduceatorem δὲ  Ármenium 
mittit, 75/7. illum cogit ut in fe ' 
fententiam dicat, 134, ἔθ᾽ 3,4. 
benigo?é cum Ármenio agit, 142, " 
t9 /eg. Chaldzorum montes 

vult occupare, 149. — Chaldzeos 
deturbat de jugis montium, i £r. 
in quibus caftellum exftruit,5;2. 
Chaldxos benignitate fuà fibi 
arnicos reddit, 1/2. pacem iuter 
Chaldzos ὅς Armentos facit, 15 4, 


.G fe. ad Indum mittit qui 


pecanias petat, 158. laudis & 
glorie cupidus, 159. ut ab Ar- 
meniis exceptus, i2;Z. copias ac 

unms Cyaxari mittit, 161. 
ipfius liberalitas, ἐδία. exerci- 
tum in hofíticum educendum 
cenfet, 162. pulcherrime inftruit, 
ibid. Cyaxari au&or elt, ut in 


- hoftem eatur, 164. Diis facri. 
' ficat, 166, 170, (7. fe. ipfius 


folertia in caítris locandis, 169. 
proelio fe parat, i&id. Cyaxare 


᾿ prudentior, 170, 175. transtu- 


gat Affyrios audit, 176 in Affy- 
rios tendit, 128. tefferam mili- 
tarem dat, pzana canit, r79, 


. 180; ipfius exercitus alacriter in 


Ld 
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Áffyrios tendit, 180. militum 
ipfius ardor in conflictu, 181. 
vittoria, ibid. fuos à caftrorum 
oppugnatione revocat, 18 5. ho- 
fles ad pugnam provocat, 184. 
ergá deos heminé(que gratus, 
ibid. hoftes vult períequi, 188. 
callidé Cyaxarem fallit, 19r. 
€um Hyrcaniis pacifcitur, 195. 
impense à Medis diligitur, 196, 
EL prodigio confirmatur, 198. 
yrcanios excipit, 199. iterum 
vidorià potitur, 202. arma ab 
hoftibus dedita cremari jubet, 
204. .ut commearus abundet 
rofpicit, 20$. ad temperantiam 
Eros hortatus, 207. divifionem 
ecuniarum permittit Medis, 
yrcaniis ac 'Tigrani, ibid. Per- 
ficum equitatum parat, 210, t$ 
Js. captivos liberat, 218. qui- 
bus conditionibus, ;&i4. quo 
&o fures intercipiebat & tranf- 
ugas, 221. alium exercitum ἃ 
Perfáà arceffit, 224. nuntium 
Cyaxaris prudenter adloquitur, 
225. curat per fuos né Medi ip- 
fum deferant, 327. ad Cyaxarem 
Ícribit, 228. de predá dividendá 
agit, 2 30. equos Affyriorum Per- 
fis curat dari, 253. Diis, Cyaxari 
& Medis partem przdz curat 
dari, 233, 240. ingenuos in li- 
bertatem vindicat, eófque 
militum numero habet, 2 
Gobrys pollicetur, fe ipfius fiui 
necem ulturufn, 239, 246. mu- 
lierem muficse peritam, ipfi quse 


. fuerat fele&a, Medo cuidam pe- 


tenti donat, 241. Araípa tradit 
adíervandamPanthéam, &taber- 
maculum, 242. ipfius votum in 
gratiam de fe bené meritorum, 


— 282. ad Gobryam tendit, 255. 


in cujus caftellum ingreditur, 
254 pecunias fibi à Gobryá 

latas ejus llis donat, 256. 
Gobrysm convivam habet, 258. 
quàm providens, 260, 261. Ba- 
byloniorum fnes invadit, 266. 
in Gobryam liberalitas, 267. 


Gobryam ad regem Affyriuil 
mittit, at eundem ad duellum 


' provocet, δ. Gadatam amicum 


fibi facit, 270. exercitum fuum 
expeditifimum reddit, 275. du- 


| ces & przfeQos exercitüs fui 


nomjnatim compellatos inftruit, 
274, UJ /tg. ipfius induftria fin- 
gulari in no&turpo itinere, 281. 

adatz fuppeuas fert, 284. in 
fuos merita uansfert, quz fibi e- 
rant debita, 286. erga Cadufios 
miferatio, 287. eos confolatur, 
$88. eorum czdem ulcifcitur, 
289. agricolis percendum cenfet, 
290. equitatum Perficum auget, 
292.Babyloriem rursüeadit, 296. 
prope δὰ mania copias non du- 
Cit, & cur, ἐδῥά. (9 ἄφι Aflyrio- 
rpm caflella capit, 298. Cyaxa» 
rem accefüit, 299. ei fe purgat, 
301. ipfius querelas abrumpit, 
309. cum eo redit in gratiam. 
310. delicatam cenam refpuit, 
311. expeditionem vult conti- 
nuarj, 312. ab omnibus (uis ro- 
gatur ut maneat, 314. jocatur, 
ibid. cum Cyaxarc de bello con- 


excogi 
ibid, Cd ἐᾷ. camelos congregat, 
$24. curat ut Arafpas, veluti 
transfuga, Aflyrium accedat, 
328. Abradatam benign? exci- 
pit; 331. o&ojuges currus facit, 
332. ab Indo pecunias accipit, 
curátque, ut noanullii eorum, 
qui illas adtulerant, Affyrium 
adeant fpeculandi causá&, 333. 
contentionem inter amicos er- 
citat, quó ftrenuiores fierent, 
&n fuis terrorem eximit, 537, 
Jta. fuis auctor. eft ut abre- 
mii fint, 342. adversüs hoftes 
pergit, 346. ad pugnam fe com- 
t, 348. captivos Affyrios 
interrogat, ibid. Arafpam rede- 
untem excipit, 35. exercitum 
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fuum infiruit, 353, £9 /eg. fuos 
ad virtutem hortatur, 368. prae- 
liatus adversüs maximas hoftium 
' copias, 372. dum ZEgyptios ur- 
get, equo decidit, - 327. non finit 


JEgyptios ampliüs à fuis caedi, - 


379. illis ignofcit, 378, t3 36. 
Lariflam & Cyllenem illis habi- 
tandas dat, 379. Sardes capit, 
381. Chaldzos przdz cupidos 
multat, 382. Crocfum ad fe ad- 
duci jubet, 383. Sardes non vult 
diripi, 384. à diis ortus, & à 
puero ad virtutem exercitatus, 
387. Crofo habere permittit 
uxorem & univeríam familiam, 
fed ei pugnas & bella adimit, 
588. thefauros à (γος accipit, 
$89. Abradatz. mortem reícit, 
ibid. eámque deplorat, 390. 
monumentum ipfi & Panthéz 
. & eunuchis erigit, 393. à Craefo 

libellos opum accipit, 398. eos, 
qui in poteftatem fuam venerant, 
funditores facit, 399. multas re- 
giones, fubigit ibi. Babylonem 
rursds adit, ibid. íuis cavit à 
Babyloniorum incurfione, 400. 
ipfius de obfüdendà Babylone 
confultatio, 402. foffam circa 
Babylonem agit, ae turres eri- 
git, 403. Babylonem capit, & 
quo artificio, 404, C9 /eg. eurat 
nt Babylonii agros colant, 410. 
majeílatem regiam ut fit con- 
fequutus, 411. aditam fe con- 
venire volentibus praebet, ἐῤίά, 
facrificat Veftze, Jovi, aliis, 417. 
eunuchos cenfet corpori fuo cuf- 
todiendo aptifpmos, & quare, 
418. Pers fibi fatellites legit, 
420. hortatur fuos ad laborem, 
temperantiam & fortitudinem, 


422. ftabileimperium conílituit, ἢ 


431. equorum & canum curam 
quibus commiferit, ibid, quid 
quifque ex fuis poffet, noverat, 
432. curat ut fui frequenter fibi 
ad portas adfint, 434. fuorum 
pietatem fibi utilem credit, 426. 
(ü0$ blandiuis demulcet, 440. 


4 


vefitum Medicum fibi & fuis 


aptat, 441. fervos ut habuit, 


442. quo pa&o íc geflerit erga 
eos, quos fibi fubjecerat, 443, 


.( fe. ipfius benignitas, 444. 


plurima fuis largiebatur, 446. 


, pater adpellatus, 448. opes fuas 
. Creío  demonftrat ab amicis 


rompté colle&tas, 451. diis in- 
ervit & amicos ditat, 453, &9 
Jg. medicos colligit & medica 
menta praeparat, 464. cupiebat 
potiüs ΤΩΣ amari; quimat fui 
fe invicem amarent, 4.56. quo 
patio é regiáà provectus eft, ἐδέά, 
uis veftes, & faga donat, 456, 


᾿ δ᾽ eg. facrificat, 464. quando 


eum [01 primüm venerati funt, 
461. fa&à re íacrà ad epulum 
vicorim amicos invitat, 473. 

aomodo convivas collocat, 47 3. 
à Gobryá laudatur, 475. cur 
Chryíantem Hyftafpe pratule- 
rit, 476. jocatur in re connu- 
biali, 478, (9 Αφ. fuis varia 
dona impertit, 480. ordinis val. 
dé ftudiofus, 485. przcipu? in 
caftris, ib. Cyaxarem adit, 487. 
qai ei fliam fuam offert, i4. 

erfiam adit, ubi à Cambyfe 

erpetuà Perfis devincitur, 488, 

Je«g. Cyaxaris filiam uxorem 
ducit, 491. fatrapas mittit ad 
nationes fuba&tas, 493. quid eis 
imjunxerit, 494, €9 Jeq- equos 
veredarios difponit, 496. quàm 
numerofum exercitum habuerit, 
497. quas proviucias foübegerit, 
ibid. quibus locis hyeme, vere, 
zÍlate degerit, 498. omnibus 
carus, ibid. ipfius in Perfiam 
poítremus adventus, 499. divi- 
nitàs de morte monetur, 5oo. 
diis facrificat, Zi. regnum in- 
ter duos flios partitur, 09: 


᾿ illófque fanc? monet, 504, 


464. corpus fuurn vult terrz red- 
di, ςοϑ. prehibet n? quis cor- 
pus fuam poft mortem videat, 
ibid. moritur, ἐδίά.  Ipfius reg- 
pum quantum, $10. pof mor- 
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tem ipfius fil difident, urbes & — Dolabra, falx, farcolam, ligo, in 


nationes deficiunt, jo. 

Cyri cam. pauvre Cambyfíe differta- 
tio de munere imperatorio rec- 
τὸ obeundo, 51, (7 /tg. cum 
Cyaxare colloquium de militum 
armis, 81. Oratio ad exerci- 
tum fuum in Mediam profec- 

. tutn, 104, 09 er. ad milites fuos 
jam dimicaturos cam Affyriis, 
171. ad eofdem poft pagnam, 

' 184. ad exercitum congreffuram 
cum copiis confceederatis Cratfi 
alior&mque principum, 199. ad 
€ohortium przfettoe, fupatis jam 
cepiis confeederatis, 206. ad 
eofdem de parando equite 
Perfico, 210. ad captivos quóf- 
dam, 218. ad milites poft redi- 
tum Índorum in Lydiam miffo- 
rüm, 357, 85,222. ad duces arite 
pugnam cum Crerfo, 367,6 fer. 
a 


erfarom fociorüámque prín- 


cipes, poft captam Babylone 
Ἢ 2. ai ὁμδιίμως Perficos, r2M 
(9 /;g. ejus epiftola δά Cyaxa- 
rem, 227. ejus jam moribandi 
oratio, cor. ejus inftitutade im- 
perio fuo rect? adminiftrando, 
441: (5 39. de itinere regio ex- 
pediendo, 483. de caftrm 186- 
tandis, 485. cum Crodío ejus 
collequium de beneficengà & 
liberalitate, 450. ejus precado, 
de mort inftaste admoniti, coo. 


ejus imperium q habuit 
* limites, 498, 499. 
D - 
Daipharnes cun&anter Cyrum ad- 
it, 463 


Defidia facit ut corpora & mentes 
mal? fe habeant, . 422 
Dii in omnibus confulendi; 65, )ς. 

omnia norunt, ;2id. 
Diligamur ut à noftris, quid favi- 
endum, 6; 
DBivitum moleftie, — 469, (9 44. 
Docentur aliter adulti atque pue- 
. ' 79 


Ἀ 


bello πεοοῆλεία, 344 


E 


Ecbatmis zíate degebat Cyrus, 
98 
Equeftres copiz. no&u tumultro- 
fe, 168 
Equi camelos fapiant, 325. vere- 
darii, 495. qui iter volatu gru- 
. um celeriüs conficiunt, ;5/4. e- 
: quos Affyriorum Perfis dari cu- 
: pit Cyrus, 322. equus multüm 
- valetoculis & auribus, 215. 
Buünuchi corporibus regum cufto- 
* diendis aptiffimi, 418 
Bxercitui via facillima, celerrima, 
* 128. exercitus Cyri follicitus 
: ob immeníam Affyriorum mal- 
titudinem, 357. exercitus num- 
jum debet cfle otiofus, 61, t9 
UP 
F 
Fabri tignarii, πε τὶ, & futeres, 
: ufui in bello, 345 
Falx &c. in bello neceffaria, 2.4 
Fames & frigus adverfarii poten- 
tiffimi, 317 
Forum caftrenfe non tiefandum, 
251. liberale apud Perías, 6. 
ipfius divifro, i5i4. 
Pm concordie fru&us, 604, 
Fuge ki bello quim damnofa & ig- 
bominiofa, 174, ὅθ᾽ eg. 


G 


Gadatas ad Cyrum deficit, 271. 
de agro fuo folicitus, 273. pro- 
ditur à quodam ex fuis, 382. in 
infidias delabitur, 283. vulnera- 
tur, 284. Cyro gratias agit, 441. 
fortunam foam deplorat, 297, 
(9 fig. munitis caffelfis Cyrum 
comitatur, 295. machinam fe 
fabricaturom pollicetur, 320. 
dofuui Cyri przeft, 472. 


(M5) 


obryas ad Cyrum venit, 236v 
. queritur de crudelitue Affyrii, 
did (9 feg. ipfius filium Aflyri- 
u$ occidi 258. Cyrum orat, ut 
- filii necem ulcifcatur, 239. mag- 


nificé Cyrum & fuos. excipit, - 


265. cum Cyro cernat, 258. 
Grec tributum Cyro pendunt, 397. 
. perfidéà Perfisbabiti, 11, Grz- 

ci milites in pretio, £18. | 
Greges. paftoribus: Tuis obfequen- 
. tiores, quàm homines magiítra- 

tui, a 
. H 
Hippoceritauri, 21$ 
Homo animantium optimus & gra- 

tflimus, 471 
Honorati ad portas, "431 
Hoítium copiz quante fint, ex- 

. plorandum, 7 
Hyrcanii fefe Cyro offerunt, 219 
Jcq- cum ipfo fcedus ineunt, 

195, ipfi przeunt, 197. ad ip- 

fius caftra tranfeupt, 199. — 
Fiyrcanius enititur, ut Medi apud 


m maheant, 2852 


Hyftafpas Cyri fententiam. adpro-. 


bat, 208. exercitum ii Pkrygi- 
am Hellefponto finitimam ducit, 
397. Gobryz filiam in maui- 
moBium ducit, 480. 


I 


Ignis in bello ubi excitandus, 165 
Imperare res difficillima, 1. opus 
arduum, £4. 
Imperatorià de re praecepta, c8, 
Jh. 70, 73, € f. 
Imperator nomina fuorum tenere 
"'debet, 279. fibi fubjectis pejor 
efle non debet, 425. nunquam 
debet armis deítitui, 424. im- 
"peratoris boni munus, 260. 
Imperium parari poteít audaciá fo- 
retineri veró non fipe tempe- 
rantià, continentiá, δίς. 423 
Indi Cyro fubje&ti, 4. eorum rex 
legatos mittit ad Cyaxaram, 118. 


Cyro pecunias mittit, 333. has 
' qui ἣν τας, à Cyro ἰῷ Lydiam 

mittuntur, i^id, 
Ingrati apüd Perías multantur, $ 
Judicandum fécundàm leges, 24 : 


k 


Labores fostibus fut obfonii loco, 

424 

Leges eos flere cogunt, quos ad 
Jufiiz cultum erudiunt, 

Leomithres fuos ZEgyptio dat οὔ- ᾿ 

fides, 


)I 
^. Liberorum inflitutio, 426, ὅδ᾽ s. 


Lux clarifma Cyro et exercuui 
ccelo data, 198 
Lydi à Cyro deviài, 4 


M 


ἃ Magi quando conftituti ad facrifi- 
cia, 


&c. 456 
Mandane Aftyagis Medorum regis 
a Cyri mater, $ 

itrimonium Cyrus fine parentum 
corifenfu contrahere refpuit, 488 
Medi volunt cum Cyro manere, 
252. Cyaxari dant munera, 310. 
eorum erga Cyrutm ftudia, τοῦ 
Megabyzus Arabi fatrapa, 493 
Mercatores in bello, et quid illis 
prefcribatur, 345 
Metus fupplictum graviffimum,140 
Miles obediens laudandus, contu- 
max puniendus, 63, (9 Jeu. 
Militaribus exhortationibus quid 
tribuendum, 176 
Milites non ex civibus eligendi; 
fed undique, 102. militum ma- 
lorum remotio quàm utilis, 103 
Modeftia &c. eorum qui ad Cyr 
regis portam verfabantur, 438, 


4 39- 
μὲς manuales parandss, 343 
Morti fomnus fimillimus, 506, 
4. 
9. 


Otfonfa acida, acria et falfa funt in 
n 


bello potiors, 343. obfoniiloco Pheraue indoles, 471. cum ee 


fortibus funt labores, 424. 
Ordo Cyr exercitüs in itinere, 

346, δ᾽ fe. ordo in ejufdem 
" &gminc eximius, 485. 


Fr 


Panthea Abradate Suforum regis 
uxor, à Cyro capta, 242. ab À- 
rafípà adamatur, qui ei vim mi- 
natur, de quo per Eunuchum 
Cyrum certiorem facit, 248, 
325; C ῥα. curat ut Abradatas 
yoaritus ad Cyrum deficiat, 529, 
(9 (£4. maritüm ornat, 3 τὰ, quo 

occilo, fefejugulat, 593. 

Parendum magiflratui, 428, C9 /£g. 
fponte, 4.30. 

Paftoris & regis fimilitudo, 40 

Peccat, qui per ignorantiam, ei 
ign.fcendum, ᾿ 145 

Pecuniz in bello neceffarjz, 119 

Perfz apud matres non educantyr, 
9. corum de pueris infituia, 6. 

' de ephebis, 10 de adultis, 12. 
de fenioribus, ;Jid. natio in 12 
tribus diftributa, 7. eorum tem- 

' perantia, 8, 259, C9 Jeg. ini vena- 

. tione abftinenta, 11. arma, 12. 
numerus, 15. rex fzpé venatum 

' exit, 10. regio montofa, 16, Per- 
ἐς in Scholis Juffitiz inflitutj 

. pmnium honorum funt capaces ; 
qui veró non ità inflituü. funt, 

' gb hczóribus árcentur, 6, (9: /rg, 

, of-ulantur cognatos abeuntes, 
yelquosex aliquo temporis inter- 

' vallo confpiciunt, 43. apud eos 

ztatum initia & fines, Ὁ, 11, C9 

ef. eis panis eft p'o cibo, na- 
fturtjum pro obfonio, aqua pro 
potu, 9. Perfa équites przftán- 
. tiffimi, 380. eis non licet fraenis 
aurcis' vti, nifi fibi ila à rege 
data finf, 456.  Perfas fibi ía- 
- tellites legit Cyrus, 419. Perf 
degeneres, Cyro mortuó, 510. 
vide Aliatici. 

Pharnugu; Fhrygie & JEolidis fa- 

urapas | 493 


Ld 


deliberat Cyrus de prodeundi 
retine, 458. ejus ftudium in 
parendo mandatis Cyri, 465. 


Sacam ditat, 470. divitias tem- 


nit, 471, (9 ffs. 
heenices à Cyro fubacti, 4. Phry» 
ges itidem ütrique, Ji. 
Phrygiie rex capitur, 397 


Pompa Cyri ἃ regiá. prodeunt; 
456, 5€ Jig 


Potu ac cibo commoveri bellui- 


|. num, "a 49 
Prxdz intentus, non miles íed 

farcinarius calo, 201 
Prsemia largiendi ratio qualis op- 


tima, . 99 

Princeps bonus, lex oculis predi, 
45: 

Proventás cura non negligenda, 

| “ 2. 433 

Pruden; fit, qui prudens dici vul 

! S201 P7 ] 


R 


Regio incolas habens, magni pre- 

tii pofieffio, 21 1 
Regis boni et paftoris boni opera 
" fimilis, 40. regum multi funt 

oculi, multe aures, 449. rcgis 
"filius, frater, oculus, qui, 496 
Religio omnía przcedat, "75 


3 


Sacz cum Cyro non convenit, 19, 
- € jeg. convenit, 28. 

Sacz & Cadufii Affyrioinfenfi, 261. 
' ülacriter cum Cyro militant, 272 
Sace et Pheraiim mutua dona, 
|. 466, t$ frg. 
Sacrificia varia Cyri," ^ ^ 464 
Sambaulas deformém amat mili- 
. tem, quód ftrenuus effet, 155, 


eg. 
Sardés 4 Cyro ca iuntur, 381. gui 
non vult eas diripi 394. 
Satrape à Cyro iüflituti, — 491 
Servi quomodo à Cyro habiti, 442 
Silentium in bello néceffarium, 277 








Tigranes maximus natu Armenii 
regis filius, 132. patre capto, 
2d Cyrum ultro accedit, 7:54, 

tris caufam agit, 135, (9 fec, 
ipfius preceptor à patre occifus, 
145. przclarum uxoris refpon- 
fum, 147. 


'Tanaoxares Cyri. filius Medorum, 


Armeniorum ὃς Cadufiorum Sa-. 
trapa conílituitur ἃ patre mori: Urbes 
turo, $03 * 


( 547 ) | 


Gomnus morti fimillimus, 2a? (6 "Tonitru dextrum bonum omen, 36 
eg. 
Speculatores Cyri, 20 U 
$tratagemata varia, 70, 72, (9$ 
| eg.  Venatio quantum ad rem militatem 
$ubje&tis fibi omnibus qui fumul —— addifcendam, 10, I1, 439 
Ífuccenfet, minüs confult? fe ge-  Venenis purs apud Perías ex- 
rit, 303 tingui folent, gig 
,Sues in protegendá fobole animo- ^ Verecundi quz palam, moderati 
ífwe, — | ' 189 etiam quz occulté fiant, turpia 
Sufis vere degebat Cyrus 498 . fugiunt, 458. verecundi pluris 
funt quàm inverecundi, 437 
T Vexillum Perficum quale, — 365 
Via facillima, celerima, ΣΣ7 


Vim vi repellere juftum, 

Virtus ad Pon ucit, IOI. lauda: 
ta creícit, 5o. virtute przílare, 
optimum przfidium, 426. vir- 
tutis expers aliis virtutem indere 
nequit, 432. virtutis fructus 


quarendus, 47. 
Vita non fugi, fed virtute ferva- 


tur, 


FINIS. 
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